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इश, केन, कठ, प्रश्‍न, मुण्डक, माण्डूक्य, तैत्तिरीय, ऐतरेय, छान्दोग्य और 
बृहदारण्यक ये दश उपनिषदे अतिप्राचीन और सुप्रसिद्ध हें । मुख्यतया इनही दशो 
की संगति लगाने के ल्यि बादरायण व्यास ने वेदान्त शास्त्र रचा दे । श्रीशङ्करा- 
नार्य, श्रीरामाचुजाचाये प्रभूतियों ने इनकी#ऋत्तनो प्रतिष्ठा की हे कि इन दशो 
को साक्षात्‌ नेद नाम से अपने अपने ग्रन्थों में पुकारते हें और श्रुति के प्रमाण 
की जहां २ आवश्यकता होती दे. वहां २ इनके वाक्य दिखलाते' हं । श्रीस्वामी 
दयानन्द सरस्वती जी भी इनही दों को प्रमाणकोटि में मानगए दें | इन दर्श में भी 
ड्रहदारण्यकोपनिषद्‌ अन्तिम हे । अन्यान्य उपनिषदों की अपेक्षा इसकी आकृति 
भी अतुः इसका नाम बृहत्‌ ओर अरण्य अर्थात्‌ बनमें नियमपूर्वक इसका 
he, र हिप, होर hi भत्तः इसको आरण्यक कहते य | pS की ह 
उपांनषद्‌ छ । यज़बद का अनक शाखाए हू । उनम सं माध्यन्दिन आर काण्व का 
शाखाओं में यहद उपनिषद पाई जाती हे । इन दोनों में किंचिन्मात्न पाठभेद हे । 
श्री शङ्कराचार्य ने काण्व शाखौ के पाठ के अनुसार ही भाष्य किया हें । तबसे वही 
उपनिषद्‌. सर्वत्र प्रचलित हुई । अभीतक जितनी उपनिपदें जहां कही छपी दें बां २ 
काण्व शाखा के अनुसार हदी छपी हें । अतः मेंने भी.इसी का भाष्य किया है । यॅजबेंद 


का जो विख्यात शतपथ ब्राह्मण है उसके १४ वें और अन्यान्य काण्डों में यह विद्यमान हे । 


इसके छः भध्याय हैं | प्रत्येक भध्याय में कई एक ब्राह्मण और ब्राह्मण में कई एक 
खण्ड होते हैं । इसके बनानेद्वारे कौन हैं यह अभीतक निर्णीते नहीं हुआ है, परन्तु 


रः याजञबॅल्क्य नामके ऋषि इसके रचयिता हें ऐसा प्रतीत होता हे (हई सस बे का 


रु 
के 


(२) भूमिका ॥ 
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भी निणय करना एक महादुष्कर कार्य है । हां, इसमें सन्देह नहीं कि वेदान्तशास्न 
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आर चेयाकरणपाणिनि आदियों से बहुत पू समय की यदद उपनिषद्‌ दे । 


सामान्य-दृष्टि--उपनिषद में से एक इसी में कम्म और ज्ञान दोनों काण 
का वणेन पाया जाता है । इनमें बहुतस्री ऐसी बातें हें जिनकी गन्ध भी अन्य 
उपनिषदों में नहीं दे इससे उस समय के सामाजिक, धास्मिक और राजकीर 
चस्था क बहुतस आचार ।चचार जानं जात ह । वचार का स्वतन्त्रता का » 
बद्द रहदा दे । ब्रह्मज्ञान तो इसके मुख्य विषय देँ द्वी किन्तु आत्मोन्ञति के साथ 
र आत्मा के गुण इसमें जितने कथित हैं प्रायः अन्यान्य उपनिषदां में उतने नहीं । 


| 
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में यद्वां दोचार उदाहरण अति संक्षेप से दिखळाता हूं क्योंकि इसकी भूमिका अति || 


लघु लिखूंगा । श्रीयाज्ञवल्क्यजी कहते दूँ कि-हृदये हयव रूपाणि प्रतिष्ठितानि ॥२०॥ 
इदये ह्यव श्रद्धा प्रतिष्टिता ॥ २१ ॥ डुंदये ह्येव रेतः प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २२ ॥ दूदये 


झव सत्यं प्रतिष्टितम्‌ ॥ २३ ॥ कस्मिन्नु वाङ्‌ प्रतिष्ठिता इति दृदये इति २४॥ . 


~ ~ ~ 2. REY 
डु ३० ३ । ९ | हृदय मं ही रूल प्रतिष्ठित हे हृदय म ह। श्रद्धा, रतः, सत्य आर 


बाणी आदि|भ्नतिछित हैं । यदि विज्ञौन शाख्रानुसार विचारा नाय तो निःसन्देहं यही 


सिद्ध होता है कि सारी क्रियाएं हृदये में प्रतिष्ठित हैं। इन्द्रिय केबल लघु साधन हैं। 
दूसर स्थान म कहते हक “एप प्रजापतियेडुद यम्‌!' एतद्‌ ब्रह्म एतत्सवेम्‌ | १॥ ०० 
। ५।३।द्य ही प्रजापति हे अर्थात्‌ सम्पूर्ण लौकिक वैदिक क्रियाओं का स्ृष्टिकता यही 
हृद्य हे । यदी त्रह्म हे अर्थात्‌ इस मानव शरीर में इससे बढ़कर he नहीं 
यही सब द्वे । पुनः कहते हं--“सर्वासां विद्यानां हृदयमकायनमू' ॥ २ & १॥ 
सब विद्याआ का एक मुख्यस्थान यह हृदय हे | इतना ही नहीं याज्ञवल्क्य कहते 
६ “हृदये क्षव सम्राट सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठितानि भवन्ति । हृदयं वे सम्राट 
परपं ब्रह्म” ॥ ४ । १ । ७॥ दे सम्राट जनक ! इख्ची हृदय में सचे भूत प्रतिष्ठित 
दें । दे सम्राट ! यद्दी परम त्रह्म है अर्थात्‌ महान्‌ हे | बुद्धिमान्‌ जन ही इस विषय 
का समझ सकत हॅ पके कसा यहु अद्भुत सिद्धान्त मनुष्या के कल्याणाथं ऋषि न. 
प्रक्षाशित किया हे । अतएव ऋषि कहते हे--“स यथाऽ<दवेधारने रभ्या हिता 
प्थगधूमा विनिश्चरन्ति एवं वा अरेऽस्य महतो भूतस्य निश्वसितमेतद्‌ यदृग्बेदो 
यजुर्वेदः सामब्रेदोथर्वाद्विरस इतिहासः पुराणं विद्योपनिषदः श्लोकाः 
सूत्राणि अबुव्याड्यानाने व्याख्यानानि अस्यैवैतानि, (निरेवॅसिंत्तानि' 
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भूमिका ॥ (३) 
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।२। ४ । १० ॥ गीली समिधाओं से यदि अग्नि प्रबलित किया जाय तो उसमें 
से जैसे प्रथक्‌ २ बहुतसे धूम निकलते हैं वैसे ही इसी महान्‌ आत्मा का यहद नि- 
आस है जो यह ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामनेद, अथवीगिरस ( अथबंवेद ) इतिहास, 
सुराण, बिद्या, उपनिषद्‌, सछोक, सूत्र, अनुव्याख्यान और व्याख्यान है । इसी 
महान्‌ आत्मा के ये निश्वास हैं । इससे बढ़कर कोनसा सत्य सिद्धान्त द्दो सकता 
है । यदि मानबजाति में सबसे बढ़कर कोई त्रुटि है तो वह यह है कि वह अ- 
पने आत्मा को नहीं पंहिचानता हे अपने आत्माके गुण इससे मालूम नहीं, इसी 
अत्यक्ष आत्मा से सारी विद्याएं निकली हैं. निकल रद्दी हें और निकछती जायंगी 
इस भेद को न जानकर मनुष्य मूढ बनरद्दा हे। अत एवं जब चाक्रायण उपस्तने 
याज्ञवल्क्य से प्रश्न किया कि साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म-मह्दान्‌ कोन है जो आत्मस्वरूप 
हे और जो सर्व के अन्तर में है । याज्ञवल्क्य ने कहा “यः प्राणन प्राशिनि स॒ 
त आत्मा सर्वान्तरः । यो5पानेन अपानिति । यो व्यानेन व्यानिति इत्यादि 
। ३।४। १ ॥ जो प्राण, अपान, व्यान ओर उदान आदि से जीवनयात्रा कररहा 


` हे वही अपरोक्ष महान्‌ आतमा है । ऋषि याज्ञवल्क्य ने इस मानव शरीर को बहुत 
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ही पवित्र साना हे प्रथम तो यदद कहते हैं कि ये नयन, कर्ण, नासिका, जिह्वा आदि 


ऋषि हैं । २। ३। ४ ॥ पुनः कहते दें कि यहद वाणी भग्निदेव है । नासिका वायु 
देन है । नेत्र आदित्यदेब हे । कान विगदेंव दे । मन चन्द्रदेव हे । १ । रे । १२- 
१६ ॥ पुनः कहते हें इनकी तृप्ति के लिये आहुति डालो यथा | ६ ३ | २ ॥ में 
देखो ठा ज्येष्ठाथ स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहा । प्राणाय स्वाहा बसिष्ठाये स्वाहा । वाचे 
स्वाह मतिष्ठाये स्वाहा । चक्षुषे स्वाहा सम्पदे स्वाहा । श्रोत्राय स्वाहा आय- 
तनाय स्वाहा । मनसे स्वाहा प्रजात्यै स्वाहा? ज्येष्ठ भ्रेष्ठादि शब्दों के अर्थ में 
किसी को सन्देह न्दो अतः स्त्रय॑ उपनिषद्‌ कहती है कि “पाणो वे ज्येष्ठश्च श्रेष्ठ- 
अ । वाग्ये वसिष्ठा | चत्तुवैभ्नतिष्ठा । ओत्रं वे सम्पद्‌। मानों वे आयतनम्‌ । ६ । 
१ १।६ ॥ पुनः इन इन्द्रियों को ब्रह्म नाम से अर्थात्‌ अति मदान्‌ नाम से पुका- 
रते हैं यथा--वागचे ब्रह्मेति । २। प्राणोवे ब्रह्मेति । ३ । चञ्ञ्ै ब्रह्मेति | ४ । 
शरोत्रं बै त्रह्मोते । ५ । मनोचै ब्रह्मेति । ६ ॥ 


यदि उपनिषद्‌ के इस महान्‌ सिद्धान्त पर बिचार किया जावे सो मुक्तकण्ठ 


से सर्व विद्या एकमत दोके कहेंगे के निःसन्देद मानबेन्द्रिय बदुत&ईी डे १ 5 


१४) भूमिका ॥ 


तक इनकी पवित्रता और इनके परमगुर्णा को मनुष्य न जानेगा तबतक तन्नति 
नहीं कर सकता । अत्र में उस समय की कुछ सामाजिक धार्मिक भोर राजकीय 
दशा ।देखळाना चाहता हूं ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य ओर शूद्र ये चार बणे उस समय 
भच्छ परकार बन चुक थ। १। ४। ११-१५ तक देखो परन्तु अधिकांश गण 
कमे से ही वणव्यवस्था मानी जाती थी । क्षत्रिय कुछ वंशज हो चळे थे ऐसा प्र 
तीत होता है । क्षत्रिय से ब्राह्मण विद्याध्ययन करते, परन्तु शुश्रषा आदि सेवा वचन- 
मात्र से करते साक्षात्‌ नहीं क्‍योंकि जब पंचालदेशाधिपति क्षत्रिय जैबलि प्रबाहण 
क निकट गौतम वंशीय एक ज्ाह्मण विद्याध्ययन करने को गया है वहां यह लिखा 
३ ।के “चाचा इ स्मेव पूवे उपयन्ति सहोपायनकीत्योवास”। ६॥२ । ७ | पहिळे 
के आह्ाण भी वचनमात्र से क्षत्रिय के निकट उपनीत हुए हैँ अतः यह गोतम भी 
झुश्रषादि की वचनमात्र से कीर्तन करते हुए उनसे विद्याध्ययन करने लग | अजा- 
तशन्रु ने कद्दा है कि यहद उलटी बात है कि क्षत्रिय के निकट जाकर ब्राह्मण विद्या- 
ध्ययन करे २। १। १५ | पुनः छिखा हे कि “ तस्प्राद ब्राह्मणः क्षत्रियमंध- 
स्तादुपास्त राजसूयं” १।४।११। राजसूय यज्ञ में क्षत्रिय के नाचे जाद्मणछ७ 
बैठता हे । उस समय बड़ी २ सभाएं होती थीं और उसमें देश २ के बिह।न्‌ और 
अन्यान्य मनुष्य निमन्त्रित होते थे । जैसे जनक की सभा में बहुत दूर २ देश से 
मनुष्य इकडे हुए ये । अत्यन्त रोचक और परमाभ्युदयसूचक वार्त्ता यह थी [कि 
ख्रियां भी समानरूप से सभा में भाती थीं और केवल प्रओत्तर की ही शधिकारि. 
णी नहीं थीं किन्तु निर्णय करने का भी अधिकार रखती थीं । जैसे सम्राट की स- 
भा में श्रीमती गार्गी थी । यद्यपि श्री याज्ञबल्क्य की दो भाग्याएं थीं तथापे सा- 
वेजनीन नियम एक ही खी रखने का था। राज्यप्रबन्ध के अनेक स्थान भिन्नर नियत 
येजेसे “तद्यथा राजानमायान्त मुग्राः प्रत्येनसः सूतग्रामण्यः अन्नैः पाने राव॑ंसथैः 
प्रतिकल्पन्ते । ४ । ४ । ३७ | उम्र, प्रत्येनस्‌ सूत और ग्रामणी इन चार प्रकार 
ह्याकिमा के नाम आते हैं उप्र शब्द से प्रतीत होता हे कि फोजी हाकिम । प्रत्येन- 
सूत्मति एनस्‌ | एनसू-पाप, इस से प्रतीत होता हे कि एक २ पाप, वा अपराध 
के लिये निर्णेता एक २ ( मजिस्ट्रेट ) नियत होता था । जेक्षे चोरों क लिये एक 


निर्णेता । दुराचारी व्यभिचारी के लिये एक मजिस्ट्रेट । इत्यारे के ।छिये एक भिन्न 


2) 


मजिस्ट्रेट | सूतका काम रथ, नौका भादिकों के विवाद का शमन करने झा यो और 


र 


भूमिका ॥ (<) 


आमणी शब्द से प्रतीत होता है कि प्रत्येक प्राम में शान्ति स्थापना के लिये एक २ 
ग्राम-नायक रखा जाता था। उस समय राजा और आचार्य में परस्पर शिष्य और 
गरू का भाव था, जैसे जनक महाराज सम्नाद्‌ थे परन्तु श्रीयाज्ञत्रल्कय के आने पर 
सिंहासन पर से उठकर नमस्ते किया करत थ “ जनको ह वेदेह! कूचादुपाव- 
सपेन्नवाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्कय'? । ४। २। १ | पुनः अपने आचाये के न- 
कट दासत्व को भी स्वीकार करते थे यथा सम्राट्‌ जनक कहते हें कि-“सो5हं भग- 
बत वद्हान्‌ ददाम मां चापि सह दास्यायोतिं” | ४ । ४ । २२ | वह भ॑ परम 
पृञ्य आपको सम्पूर्ण विदेह देश देता हू भोर दासत्व के लिये में अपने ' का भा 
समर्पित करता हूं | उस समय स्त्रियों की बहुत ही उच्चा थी । स््रीजाति यज्ञ के 
समान परमपवित्र मानी जाती थी । इस का प्रत्येक अङ्ग यज्ञाङ्ग माना जाता था । 


ज्ञान और कर्मकाण्ड-जैसे प्रत्येक उपनिषद्‌ ज्ञान की श्रेष्ठता और कर्मकाण्ड की 
तदपेक्षया अश्रेष्ठता वतळाती हें | वेस यह भी ज्ञान की परम श्रष्ठता का उपदंश 
देती हे । पञ्चागिनविद्या के प्रसंग मं आता हे कि=“य चामी अरण्ये श्रद्धा सत्यः 
मुपासते तेऽचिरभिसंभवन्ति' इत्यादि । ६। २। १५। जो अरण्य म श्रद्धापूतक 
सत्य पंरमात्मा की उपासना करते ईं वे प्रकाश में प्राप्त होते ह आर अनन्तता गत्वा 
ब्रह्म को प्राप्त करते हं “तेषां न पुनराह्मात्ति!” उनकी पुनरावृत्ति नहा हतो 


~ 


अर्थात्‌ बहुत समयतक मुक्ति सुख का लाभ उठाते हैं और “अथ भे यज्ञेन, दानेन, 


च 
~ 


तपसा लोकान जयाति ते धूममभिसंभवन्ति । इत्यादि । ६ । २। १६।जो यज्ञ से, 
दानसे, और तपसे ळोकों को जीतते हैं बे अन्धकार सं जाते हैं और अन्ततो रास्वा 
कुछ दिन साधारणसुख भोगकर ““एवमेवानुपरिवत्तन्ते? इस्री प्रकार जन्ममरण 
के प्रवाह में बहते रहते हैं | 


विशेष दृष्टि- १ छान्दोग्योपनिषद्‌ की कडे एक कथाएं समानरूप से इस 
में आई हें | यथा क-देवों का उद्गीथ हारा विजय पाना--“देवासुरा ह वे 
यत्र संयेतिरे उभये भाजापत्यास्तद्ध॒ देवा उद्गीथमाजहरनेनेनानभिभविष्याप 
इति? । छान्दोग्योपनिषद्‌ ( छा० ड० ) १-२ द्रया हृ प्राजापत्या देवाश्चासुराश्च 
ततः कानीयसा एव देवा ज्यायसा असुरास्त एषु लोकेष्वस्पद्धन्त ते इ देवा 
ऊचुईन्तासुरान्यङ्ञ उदगीथेनात्ययामोति.॥ ^ भा० ३० १-३ गों है) पन्त 


° 


छह) भूमिका ॥ 


"बृहदारण्यक में कुछ विशेषरूप से वर्णन हे । दोचों को तुलना करके पढ़िये 
ख-पञ्चाग्निविद्याशवेतकेतु को पश्चाल देश के राजा प्रवाइण जैबालि के निकट जाना 
ओर यहां इसका परास्त होना पुन; इसके पिता गोतम को राजा से विद्य। रहण 
करना इत्यांदि वर्णन छा० उ० और ब्र० उ० दोनों में प्राय: तुल्य हे छा० उठ प- 
बस प्रपाठक के तृतीय खण्ड से लेकर दशमखण्ड तक और वृ० उ० के प्ठाध्याय 
के इतीय ब्राह्मण को देखिये | छा० उ० मे किडि-चत्‌ मात्र विशेष वर्णन हे ग-छा० 
'ऊ० पथ्चम पपाठक के और वृ० उ० के षष्ठाध्याय के आरम्भ से आणसवाद चर्णित्न 
है । दोनों उपनिषदों में यह आख्यायिका भी प्रायः तुल्य ही है | घ---ड्सी प्रकार 


-औमन्थकर्म बृ० उ० ३०-६-३ में इहतूरूप से और छा० उ० ५--२ में खल्प- 
“रूप से वार्णित है । 


५५ एछा० उ० की रति के समान व्रृ० उ० में भी कई एक वर्णन भाए ह। 
जैसे मद्दाओंजिय अथीत्‌ मद्दावैंदिक प्राचीनशाळ और उद्दालक भादे कई एक 
जाहाण मिलकर कैकेय देश के राजा अइवपति के निकट वैश्वानर के अध्ययन के 
“लिये गये हें और उनसे बिद्याध्ययन किया हे इसी प्रकार अनूचान अर्थात्‌ बैदिक 
'चाळाकि नाम के एक ब्राह्मण ने काशी के राजा अजातश 


4२2. शि 
तरु के निकट ,परास्त्र 
-होकर उनसे विद्याध्ययन किया है इस अकार छा० ड० और ज्ञू० उ० के अनेक 
उविषय समान हैं । 


याज्ञवल्क्य और मैत्रेयीसंबाद उपनिषद्‌ में दो बार प्राय: तुल्य रूप से आया 
(है द्वितीय और चतुर्थ अध्याय के अन्त में देखिये इसी प्रकार वंशत्राह्मण भी तीन 
स्थानों सें प्राय: समानरूप से वर्णित है । इसमें सन्देह नहीं कि इस उपनिषद में 
पुनरुक्ति अधिक है । 


बहुत आदमी कहते हें (कि इस में कुसंस्कार के विषय हैं जैसे बृ उ० २-३ 

ओ छिखा है कि पतः्वबळ नाम के किसी पुरुष की कन्या गंन्धबेग्रद्दीता थी इस शब्द 
का अर्थ श्रीशकराचार्य “गन्धरवेशामाजरुषेण सत्त्वेन केनचिदा विष्ठा” करते हें इस 
से सिद्ध दे कि जैसे आज कळ मूर्ख गवार आदमी भूत खलता हे इसी प्रकार यह 
कन्या भी किसी अद्य गन्धने से पकड़ी हुई थी और भाज कछ के समान खेळती 
भी द्वोगी यह कुसंस्कार की बात है । | 


भूमिका |! (EN 


उ०-यहां गन्धर्य शब्द का अर्थ गानविद्या सिखाळानें बाला अध्यापक कः 
र्ने से कोई दोष. नहीं आता | श्रीशकराचाये का अर्थ सबेथा अमान्य हे “ख 
पुनः कहते हैं कि इसमें विज्ञान शास्र को पबिसुद्ध बाते है जस ६9 उ० ३--६ के 
गार्गी याज्ञवल्क्य के संवाद में आता हे. कि यह पृथिवी जळ क आधार क ऊपर ह 
वह जळ वायु के, वायु अन्तरिक्ष के, अन्तरिक्ष गन्धव लाक क, गन्धव छोक आदुत्या 
लोक के, आदित्य लोक चन्द्र लॉक के, चन्द्रः ठोक नक्षत्र छोक क, नक्षत्र छाक द: 
व लोक के, देव डोक इन्द्रळोक के, इन्द्रछोक प्रजापति. लोक के और प्रजापति लोक 
ब्रह्म लोक के आधार पर ठहरा हुआ है । यहद. सर्वथा विज्ञान विरुद्ध बात हैं पुर 
थिवी किस्रीं जळ के ऊपर नहीं ओर न सूये लोक चन्द्र लोक के अधान हे ॥ 
उ०--मेंने अपने भाष्य में इसका आशय संक्षप खे दशाया हे जिससे शका 
सर्वथा दूर होजाती है श्रीसेकराचायै आदि के अथ सवेथा त्याज्य ह ॥ | 
प्रभ-वृ० उ० ३-३ में लिखा है कि सूरये का रथ एक अहोरात्र. म॑ निरतर चळ- 
कर जितने देश में जाता हे उतना देश देवरथाहय' कहलाता ह ३२ रथाह्य के 
घराबर यह ठोक है इस' लोक के चारों तरफ. द्विगुण पृथिवी दै आर पृथवी क 
चारों तरफ द्विगुण समुद्र दे इन दोनों छोकों के मध्य में उतना अवकाश हे जितना' 
चाकूका भप्रभाग अथवा मक्खी का पांख. हो इत्यादि संदिग्ध ओर विज्ञान' विरु-- 
द्ध बात दे इसी प्रकार पञ्चमाध्याय दशम ब्राह्मण म॑ आया द [के जब पुरुष } 
मरता है तब वायु में जाता है. वायु अपने देंह में उसको उतनी जगह देता हें जि-- 
तना स्थ के चक्र का छिद्र हो उस छिद्र से विद्वान्‌ ऊपर आदित्य डोक को जाता 
हैं पुनः आदित्य छोक ले चन्द्रलोक को जाता है | यहद वर्णन भी सथा विज्ञाना 
प्रतिकूछ हे क्योंकि प्रथम वायु कोई चेतन देव नहाँ'जो किसी जीन को बह रास्ता 
बतछा सके और चन्द्र पथिवी के निकटस्थ व सूर्य दूरस्थ दे इस अवस्था में सूय- 
छोक से चन्द्रलोक में जाने का वणन सवंथा भसगत हे. इस प्रकार की बहुतसी 
ऊटपरांग' बातें भरी पड़ी हुई हैं | उ०--कोई ऊटपटांग बातें नहीं इस भाष्य कोः 
उस २ स्थळ पर देखिये तो शैका दूर होजायगी । 


शेका--इसमें खीजाति की.बड़ी नीच. अवस्था दिखळाई गई दे प्रथम इसके 
कत्तो, धत्तो याज्ञवल्क्य की दो स्रिया एक साथ थीं दूसरी बात ब० उ० ६-४ में 
लिखा है कि यदि खरी राजी न हो तो उसको दण्ड से मारकर भी. अपने..वश में 


wd 


(८) * ' भूमिका ॥ 

छावे यह बिळकुल जंगर्लांपन की बात हे । समाधान---याज्ञवल्क्य की दो स्त्रियां थीं 
परन्तु इसस कोई यहद बात सिद्ध नहीं दोती कि उस समय ऐस. सब कोई थे और यह 
विधि थी इसके विरुद्ध उस समय के अन्यान्य अन्थो में एक खात्रत अनेक स्थळ 
में पाया जाता है । स्रीजाति को तो उपनिषद्‌ परमपवित्र यज्ञस्वरूप मानती हे प- 
रन्तु यदि कोई खी केशा हो तो उसके दंड का भय दिखलाने को कहा गया हे 
न पके मारने के ळय कोइ आज्ञा आती ह । शाका-षष्ठाध्याय के चतथ त्रह्मण 
में रारण सोहन आदि कई एक घृणित और निन्दनीय विषय वर्णित हें जेखे किसी 
उरुष का स्री का कोई जार ( यार ) हो तो उसके मारने का मारण प्रयोग लिखा 


हे इसी प्रकार स्खलित बी को अगुळी सं उठाकर स्तनों ओर भौह्दो के बीच मे 
x 


लगान का चचां पाई जाती हे, इत्यादे | उ० मेरा भाष्य एकवार देखने मात्र' खे 
सब शङ्काएं दूर दोजायंगी । 


>> 


भाष्य के संबन्ध में वक्तव्य ॥ 


इंइवर की कृपा से यह भाष्य अब मुद्रित हो प्रकाशित भी द्ोगया है 
इसको रचना में अनेक विघ्न समय २ पर उपस्थित होते रहें करीब ५ पांच वर्ष 
पाहळे आधा भाष्य लिखा गया पुनः इसकी समाप्ति “येन केन प्रकारेण” एक वर्ष 
म॑ हुई हूँ | इच्चर का ही कुछ एसा अनुप्रह था कि अब यह भाष्य सब जिज्ञास 
पुरुषा के निकट पहुंच सकता दे मुझे कोई ऐसी भाशा नहीं थी । इसके छिये में दो 
चार मद्दाशयों को धन्यवाद दिए बिना नहीं रह सकता-प्रथम अजमेर-निवासी यैइय- 
कुळावतस तथा हिन्दू छुपरिओरिटी अन्थ के रचयिता श्रीमान्‌ बाबू हरविलासजी 
शारदा बी.ए. सहकारी मन्त्री, 


श्रामता परांपकारिणीसभा तथा कनबीनर वदिक-पुस्त- 
* काछय कमेटी अजमेर । 


कायस्थकुलकमल श्रीमान्‌ बाबू गौरीशङ्करजी बार ऐटळा, 
मन्त्री, आय्य प्रतिनिधिसभा राजस्थान | तथा क्षत्रियवशप्रदीप, तथा परोपकारिणीसभा 
सभासद, जोबनेर वास्तव्य श्रीमान्‌ ठाकुर कणसिंहजी । इन तीनों उदार महाशयों के 
डम्रवन्ध सख्त मे इस काये को नि्विन्न समाप्त करने में समर्थ हुआ हूं । इसके पञ्चात्‌ बाबू 
गणशीळाळजी भी जो इस समय वेदिक पुस्तकालय के प्रबन्धकर्त्ता हूँ धन्यवाद के 
पाञ्च & क्यांकि इन्होंने अनेक पत्र द्वारा मुझे प्रेरणा कर और वळा भाष्ये की समासि 
कराई | अन्त में पुनः उस परमात्मा को नमस्कार कर पाठकों से निवेदन करता ह 


भमिका॥ भं (&) 


कि अनेक विन्न के और कुरीब छः वर्ष के अन्तर के कारण से भी जो इसमें कहं 
न्यूनता द्वोगई हो उसके लिये में क्षमा प्राथी हूं । इति झुभम्‌ । 
निखिल मनुष्य हिता55कांक्षी-- 
शिवशङ्कर. 
४ ता० २-६-१६११ ई० 
a) यी 
# फ़ भजमेर । 
grsitoe 


१४४ ” " 9 
डू 


$ N 


स॒चीपत्र ॥ 
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॥ ओम्‌ तत्सत्‌ ॥ 


ही स्व 


बृहदारण्यकापानषद्भाष्य 


ष्ट 


अवपातनिका । 
आलस्य मृत्यारत्याहुयत्न जांवनामत्युत | 


यथाबोधं यथाशक्ति च नूनं सवश्चेतनो व्याभियमाँशैँ इश्यते । तद्यथा- 
पिपीलिकाः खलु सततं कणशः कणशोऽशनं समाट्त्य २ विवरं प्रप्रसन्ति । 
पुत्तिका वल्मीकसंचयनात्‌ क्षणमपि न विरमन्ति। भ्रमराः कुसुमभ्यो मधु 
संग्रह्मानाः स्वव्यापारं न कदाप्यवहेलयन्ति । विहगा अनवरतस्वकूजनेः 
चपलस्बभावप्रणोदितेः स्वोत्पतनावपतनेश्च ग्रहानुपवनानि उद्यानानि पादपांने 


. अपने २ बोध और सामर्थ्यं के अनुसार सब चेतन परिश्रम करता हुआ 
दीखता हे । पिपीलिकाएं सतत एक २ कण को इधर उधर से इकट्ठा कर अपने 
विवर को पूर्ण करती रहती हें । पुत्तिकाएं वल्मीक के ढेर करने से क्षणमात्र भी 
विराम नहीं लेता | ये अमर कुसुमों से मधु संग्रह करते हुए अपने व्यापार का 
कदापि भी निरादर नहीं करते | विहय अनवरत अपने २ कूजन से और चञ्चल 
स्वभाव-प्रेरित निज उत्पतन और अवपतनों से गृद्दों, उपवनों, वृक्षों तथा वना को. 


CRON चेष्टावणन ॥ 


अरर्थ्यानि सचेतनानीव ऋवेम्तो भूषयन्तस्था55परदोपात्‌ स्वनियोगमशून्यं बिः 


दधति । अहो ! अचेतना अपि सूर्यादयो महंता वेगेन भ्रमन्तः क्षणकामपि 
ब्िश्रान्ति न कांत्तन्ति । क्षणमपि स्तिमिते समीरण कथामिव व्याकुली- 
अव॑न्ति जीवाः । भगवती चसुन्धरा नेरन्तर्येण उञ्चात्रचान्‌ पदार्थान्‌ 
असुवाना महता रंइसा धावति । एवं ये भाणिनः क्षणायुषः सन्ति तेऽपि 
यथाबलं यथामचोरथं चेष्टमाना एव ष्ठाः । एवं जीवनप्रदा इमे स्थावरा अपि 
चेष्टसाना अतितरां शोभन्ते । तेषां मध्ये मनुष्यो महा चेष्टाबानित्यत्र कः संशयीत 


« इत्रेषां तु नियता नेसर्गिकी ज्ञीवनायाऽऽबश्यिकी चेष्ठा प्रतीयत्रे न तथा 


मात्री । दृश्यतां तावन्मनुष्याणां मध्ये केचित्‌ क्रियां प्रशंसन्ति । निन्दन्ति च 
क्रेचन | सान्ति च्रदानीमपि परमइसाभिंधायिचोः येऽशानमापे स्वहस्तेन कर्तु 


` नेच्छन्ति, नस्ता विन्नरन्ति, न चीवरयन्ते, न रूनाम्ति, न शौचम।चरन्ति। तद्विप- 


> 


भाचो सचेतन ओर भूषित कस्ते हुए रात्रिपय्येन्त अप्रने नियोग ( अनुष्ठयकार्य ) 


को शून्य नहीं करते । अहो, अचेतन सूयोदि पदार्थ भी बंडे वेय से घूमते हुए एक 
LRN 


क्षण सी विश्रान्ति (नहीं चाहते । एक क्षण सी जब वायु स्तिभित होजाता वब जीव 
कैसे व्याकुळ होते । भगवती वसुन्धरा, निरन्वर उत्तम, मध्यम, निकृष्ट विविध 
भदार्थों को पैदा करती हुई बड़े वेग से दौड़ रही हे । जिन प्राणियों की क्षण भर ही 
की आयु है वे भी अपने बळ और मनोरथभर चेष्टा करते हुए देखे गये हैं | इसी 
प्रकार स्थावर भी नेष्टायमान हैं जिच में चेतनशक्ति गाढ़ सुषुप्तिः में पड़ी हुई 
है और जो जगत्‌ में जीवनप्रद और अति सुझोभमान दीखते हैं, उन सब 
में मनुष्य महाचेष्टाबाच जीव हे इसमें कौन सन्देह कर सकता है । परन्तु 
अन्य जीवों की चेष्टा नियत स्वाभाविक जीवन के लिये आवश्यक प्रतीत होती 
(किन्तु मानवी चेष्टा बैसी नही ॥ देखो, मनुष्या में कोई क्रिया की प्रशंसा और 
कोई निन्दा करते | भाजकळ भी ऐसे परमहंस नामधारी मनुष्य पाये जाते हे 
जो अपने हाथ से अशन भी करना नहीं चाहते, नग्न ही विचरते न तो वस्त्र उपा- 
जन करते ओर न धारण करते, च स्नान, न किसी प्रकार के शोज ही करते | 


अवपातनिका ॥ (३) 


रीताःखलु वहबः। अतो न समा न च नियता मानवी क्रिया। अस्वा भावकान्यापि 
कम्माणि अनुष्ठीयन्ते मानवजात्या | तद्यथा-दिवास्वापो रात्रिजागरणम्‌ । 
स्वल्पे वयसि परिग्रइग्रहणम्‌ । बह्वीनां ्रीशामेकेन एरुपेणावरोधः । तिभः 
यङ्करः पृत्रीवधः ! सतीदाइः । भर्वादिपतनमग्निमवेशः । बाह्मणादिजातिभेदः । 
इत्येवेविथ बहु स्मभावविरोध्यपि हटादभ्यासेन स्वाभाविकी क्तमस्ति । स्वभुन- 
बलेन जगद्वशीकरणचेष्टा | स्वजातिब्रधाय लक्षशः सेन्यस्थाषनम्‌ । इतरान्‌. 
दरिद्रीकृत्य स्वाथेसिद्धये बहुलललनम-परिच्छदः चत्रङ्गसेना-मासादो-धात्नट- 
विट-धू्त दिः पालन भित्येवेविधंसरवमनावरयकमेव ।. 

अतो ब्रूमो मनुष्याणां चेष्टा बह्वी अनियता अनावश्यिकी अस्वाभाविकीच॥ 
इत्थम्‌ उभे चेऐ तु महदन्तरं सूचयतः | नहि सवान स्ववन्थनुच्छेच प्रयतमानो 
दष्टः कश्चिच्छादूलः ॥ मनुष्यस्तु तथा दष्टः । श्यतेः किल परशुरामो. निखिलानि " 


परन्तु इसके विपरील बहुत हैं । इस हेतु. मनुष्यों की क्रिया समान और नियत 
नहाँ हैं और अस्वाभाविक कम्मे भी मनुष्य करता है, जैसे-दिवा स्वाप, रात्रिजाम- 
रण, थोडी ही वयोवस्था में स््रीमदण | अतिभयङ्कर महाघोर पुत्रीबधरूपकर्म, 
सतीदाह, पवेत पर से मिरकर मरना, अग्निप्रवेश, मनुष्यों में त्राह्मणादि जातिभेद 
इत्यादि २ स्वभाव विरोधी कमे हैं । तथापि ये स्वाभाविक बना लिये गये हैं । 
मनुष्योके अनावश्यक काये भी बहुत हैं, जैसे--अपने भुजबळ से जगत्‌ को वश में करने के | 
लिये चेष्टा करनी । अपनी ही जाति के बध के लिये लाखों सेना स्थापन । दूसरों 
को दरिद्र बनाकर स्वार्थेसिद्धि के लिये बहुतसी स्त्रियां, वस्त्र, चतुरज्ञसेना, प्रासाद 
उद्यान, नटविट घ॒तादिकों का प्रतिपालन इत्यादि २ अनावश्यक ही हैं ॥ 


इस हेतु कहना पड़ता हे कि मनुष्य की चेष्टा अनियत, अस्वाभाविक ओर 
झनावञ्यक भी होती है । इस प्रकार ये दोनों चेष्टाएं ( मनुष्य की और अन्य 
जीवों की चेष्टा ) बहुत भन्तर रखती क्योंकि कोई भी झादूळ सकळ निज 
बन्धुओं के नाश करने का प्रयत्न करता हुआ नहीं दीखता । परन्तु सनुष्य में ऐसी 
लौडा RS ऱ्य र. 

ळा है } सुना जाता दे कि परशुराम ने निखिल क्षत्रियकुलों को'७मूल से| उल 


९४) चेष्टावणन ॥ 


राजन्यकुलानि समुन्पूलायेतुं भ्रतिजज्ञे तथैव रामोपि रक्षांसि । महारथानां 
रघप्रभूतीनां दिग्विजय व्यापारोपि ताहगेव । पितृवधकोपितः सम्राड्‌ जनमेजय- 
खिलोकव्यापिनों निःशेषतया. सर्पान्‌ वहिसात्‌ करते चकमे । इृदानीमापे सान्ति 
सइखशो राजानो ये सम्पूर्णा पृथिवीं स्वायत्तां विधित्सान्त | अशेषेमनुष्येः 
शिरोभिवेन्य्यमानान्‌ स्वचरणांश्च दिदृक्षन्ते । इश्वरः खलु तदुद्योगे यदि 
विघ्नं नोत्पादयेत्‌ न च स्वबन्धव एव तर्दायशात्रवपुत्पाद्य तदीयमनोरथ- 
व्याघातं न ङुस्युस्तहि कांस्कानत्याचारान्‌ नाचरेदिति वक्तुमपि काठिनमेव । 
केचिज्ञगतः सकलः्रेष्ठिनोऽति शाययितुं कामयन्ते । केचिद्रिद्यया सर्वानभि- 
भूय न मादृशः कापि कदापि भवेदित्याशासते । इत्थं विभिन्नचेष्टा निरव- 
घिकचेश मनोरथस्यांपि सीमामल्लङ्घच वतितुमिच्छति प्रानवजातिः । 
मानवमानसिंकव्यापारवेगद्चुपश्लोकयितुं स्वयं वाग्देव्यपि कदाचिदेव 
समथा भवेत्‌ । नेतरजीववत्‌ परिच्छिन्ना मानवी चेष्टा | न केवलं शरीर-पो- 


CR की पड ९ हो. | PN > ~ SO 
ड़न का प्रांतेज्ञा का था | वसा हा प्रतिज्ञा राम ने राक्षसा कं बघ क ।लय का | 
महारथ रघु प्रभातिया का ।दारवजय व्यपार भा वैसा हदी हद । पता क बध ख़ 

~ > 


कापत हा महाराज जनमजय न त्रिलांका-व्यापी सपा का भस्म करना चाहा | 


Ce 00 क 


आज भा अनक राजा हूं जा सम्पूणे पांथवा को अपने ही अधीन भ करना चाहते 


ग्य 
और प्रथिवीस्थ समस्त मनुष्यों से वन्यमान अपने चरणों को देखना चाहते हैं 
CS 


यदि इनके उद्योग में ईश्वर विन्न न डाळे वा अन्य निजभाई ही शत्रु बनकर 

जप __ र nae १ ता च. चट _ ५ 
इनके मनोरथ को न रोके तो ये कोन २ अत्याचार न करे, सो कहना कठिन है । 
कोई जगत्‌ के सकळ शेठों को अतिक्रम करना चाहते | कोई विद्या से सबों को 
हरा, मेरे समान कोई न होवे, ऐसी आशा किया करते हैं। इस प्रकार 
मनुष्यं की भिन्न २ चेष्टाएं हें और उनकी अवाधे नहीं है । मनष्य 


जाति मनोरथ की सीमा को भी लांघकर रहना चाहती है | मनष्य के 
भानासिक व्यापार सम्बन्धी बेग को इळोको में वणन करने को वाग्देवी भी केदा- 
चित्‌ ही समर्थ होवे | अतः यह सिद्ध हुआ कि इतरजीववत्‌ मनुष्य की ज्रष्टा परि- 
च्छिन्न भी नहीं, केवळ. शरीर पोषण पर्य्यन्त ही नहीं | पथिबी) के अन्त तक ही 


= 


अवपातानेका ॥ (२) 


चणपरा । न च. पृथिव्यन्त-विश्रामा । नेहिकनिखिलःपदा्-प्राप्तौ समाप्तिः 
मती । कि तहि अदृश्यानपि स्वकपोलकल्पनया पदार्थाकृतानापे च पदार्थान्‌ 
उपलब्धुं समीहन्ते । अता मनुष्येषु क्ृचिन्महृत्यशान्तिः | काचेच्छाम्तिः । 
कचिन्निष्क्रियता । कचित्‌ कम्मेपरायणता इत्येबंबिधपरस्परविरुद्धोभयगुणा 
दृश्यन्ते मानवाः॥ 


अत्र प्रथमं तावम्मीमांस्यते कीदृश्या मानव्या चेष्टया भाव्यम्‌ । 
मनुष्येषु महानयमनुग्रहः प्रातिभातीश्वरस्य यद्‌ विवकसहिता इमे सृष्टाः त- 
द्िवकविवृद्धयै वेदा अपि प्रदत्ताः । तैरेव मनुष्यचेष्टापि निर्णेतुं शक्या । 
किन्त्विदानीं विवादग्रस्तत्वात्‌ शासनाय प्रदत्ता आपि वेदास्तावत्कंचित्कालं 
नोपादी यन्ते । सामान्यविधेकेनेव सर्च पर्य्यालोचयामः । ननु विवेकतारतम्याः 
त्तेन निश्चयकरणासामथ्येमिति ग्युश्रेत । न, आवश्यकःकाय्यीयधौ 
एकदेशिकानां विवेकस्य साम्यमायदशनात्‌ । तथाहि ज्षुधया म्रियमा- 


विश्राम ळेनेवाळी नहीं, और न ऐहिक निखिल पदार्थ प्राप्ति होने से ही समाप्ति 
होनेवाली हे, क्रिन्तु अचय भी निज कल्पना से पदार्थीकृत (अर्थात्‌ जो पदार्थ न 
था वह पदार्थं बनाया गया हो) पदार्थों की भी प्राप्ति की इच्छा करनेवाली है । इसी 
हेतु मनुष्यों में कई बड़ी अशान्ति और 'कहीं शान्ति, कहीं निष्क्रियता और कहीं 
बड़े वेग स कर्मपरायणता देखी जाती है । 


अब यहां विचार किया जाता है कि मानवी चेष्टा केसी होनी चाहिये | 


मनुष्यों के ऊपर ईइबर का यह महान अनुमह है कि विवेक सहित मनुष्य बनाये 
व्यि ~ (९ TARY ज्तनर ह) 0 MSS ~ आओ. > 
गये । उस विवेक की वृद्धि के लिये ही इंइवर ने वेद दिये और उनद्दी से इम 
निर्णय कर सकते हैं परन्तु सम्प्रति वेदों को भी विवादग्रस्त करदिया अतः थोड़ी देर 
तंक वेदों को नहीं लेते | किन्तु सामान्य विवेक को ही लेकर विचार आरम्भ करते 
हैं | यदि यह कहें कि विवेक के न्यूनाधिक्य होने से हम लोग केवळ विवेक से 
निणेय करने में असमर्थ होवेंगे यह कहना उाचित नहीं । क्‍योंकि आध्रश्यक कार्य 
की विधि में एक देश निवासियों का विवेक प्रायः तुल्य ही देखते में ज्ञाता. हे. | 


(६) चेावणन ॥ 


ण॒ कस्य नानुक्रोशः । चारितेषु भियपु. धनेषु 'जातव्यथः को विवेकी 
चौयंहलि साध्वी. मन्येत । एकाकी रोषितो देवादुमः अपरिचितनिराकां- 
क्षिभिः सद्भिरुपचरितः शायितः पायितो भोजितश्चिकित्सितोऽन्ततोविशल्यी- 
कृतः सन्‌ कः. खलु . परस्परसाहाय्यकं कथमिव नानुमोदेत । एवमेत्र . विवे- 
केन पर्यीलोचिताः सर्वेऽत्याचाराः सवेषां दृष्टो हेयत्वमेव प्राप्स्यान्त । 
इत्यमात्मनिदर्शनानि पुरस्कृत्य विधुश्यन्तो जनाः न कापि न्याय्यात्‌ पथः 
आविचलिष्यन्ति । 

ननु. सृष्टरिमारभ्याद्यप्यन्सं, भूयांसि संवत्सराणां सहस्राणि अयु- 
तानि वा लक्षाणि वा कोट्यो वाऽबदानि वा शङ्खानि वा व्यतीयुः ॥ 
तदस्तरेडभूबन असंख्येया जनहितहेतवो मइषेयो मुनय आचायां धर्म- 
रक्षका धमेस्थापकाः शान्तिप्रचारका आत्मबलिमरदातारोपि लोको त्तरमतय$ 


देखो | क्षुधा से मरते हुए मनुष्यों पर किसको दया नहीं उपजती । निज 'प्रियवस्कु 
की चोरी होजाने से किसको व्यथा उत्पन्न नहीं होती और इस अवस्था में कोन 
विवेकी पुरुष चोयेव्रात्ति को अच्छी मानता | अनुमान करो कि कोई एकला हीं 
विदेश गया ओर देवयोग से कही रुग्न हो गया । तदनन्तर किन्ही आकांक्षा- 
सद्दित अपरिचित अच्छे पुरुषों ने उसकी सुश्रुषा की, सोळाया, पिळाया, खिलाया 
ओर दवाई करवाकर नीरोग करवाया, अब कहो वह मनुष्य परस्पर की सहा- 
यता का अनुमोदन करेगा या नहीं | इस प्रकार यदि विवेक से सकळ अत्याचार 
अच्छे प्रकार विचारित होवें तो सबों की दृष्टि में के त्याज्य ही ठहरेंगे | इस प्रकार 
अंपने आस्मदष्टान्त आगे रखकर यदि मनुष्य विचार करे तो कही भी न्याय- 
युक्त पथ से नहीं गिरेगा | 

यहां पर एक भारी आशङ्का उपस्थित होती है कि सृष्टि के आरम्भ से भाज 
तक कितने सहस्र, अयुत, लक्ष, कोटि, अग्रेद वा शङ्ख वर्ष बीत गये | इसके 
बीच २ में महर्षि, मुनि, आचार्य्य, धर्म्मेरक्षक, धर्मस्थापक, शास्तिप्रचारक, आत्म 
बढिग्रदाता, छोकोत्तरमति ओर बड़े २ प्रभावशाली पुरुष हुए*क्थाँडि चरो शान्त 


बर”. 


अवपातनिकां ॥ (७) 


मभावशालिनः पुरुषाः । तथापि न प्रशशाप वेरम्‌ । न निवहते5किश- 


जता । न जहावज्ञानता । न क्चित्‌ पछायांचक्रे तुमुलंसंप्रहारः | किंबइुनोक्तन 


आतृव्यशब्दएव शज्ञताया; स्वाभाविकत्व मनादित्व माप्रलयस्था दिस्वं च गमः 
यति । इश्वरस्येदृश्येव खष्टिः प्रतिभाति । न तत्रास्माकं जीबनांदोषः। अनादिः 
कालप्रदत्तो देवासुरसंग्रामोत्र भरपाणम्‌ । किमिदानीं स शान्ति समाप्ति च नीतः | 
अस्ति ओ रेकमपिनिद्शीनं निरुपद्रव कस्यापि युगस्य कस्यापिधमीवतारस्य 
सम्राजोपि वा । धमीवतारः किन्त श्रूयते युधिष्ठिरः । सोऽपि दैबविमयोगादाः 
चाय्ये गुरू पितृ पितामह प्रपितामह श्रात् श्‍वशुरस्यालेष्टमित्रादि संहारः 
कारिणां संग्रामहत्यां पतितोऽभूत्‌ । एकएव किल महाभारताख्यः कलहः 
सबीणि ब्राह्मतेजांसि ज्ञात्रवीयाणि वाणिज्याशक्तोः समहाषीदित्याहुः । अतो 
विवेककथाषि रिक्तव प्रतिभाति । क इदानी बसिष्ठम्वा कृष्णम्वा भीध्मम्वा 
विवेकिनं न मन्यते । तेरपितु अत्याचरितिम्‌ | यदि शिष्टः दुष्टा आततायिनः 


न हुआ | दरिद्रता न गई अज्ञानत्ता ने किसी का पिण्ड न छोड़ा | तुमुळ संग्राम 
कहीं भाग न गया | बहुत क्या कहें “भ्रातृव्यः? शब्द हदी दिखलाता है कि झञ्जुता 
स्वाभाविक, अनादि भौर प्रलय पर्यन्त स्थायी है | ईश्वर की ऐसी ही सृष्टि दे यहां 
हम जीवों के दोष नहीं | इसमें अनादिकाछ से प्रवृत्त देवासुर-संआम प्रमाणभूत है । 
क्या आज वह देवासुर-संग्राम शान्त होगया ? नहीं | क्या किसी युग का वा 
किसी ' धर्मात्मा सन्नाट्‌ का भी एक निरुपद्रव दृष्टान्त दिखला सकते हैं £ 
जगत्‌ भर में युधिष्ठिर महाराज धमबितार कहें जाते | क्या इनको भी 
दैव क विप्रयोग से गुरु आचार्य पितामह प्रपितामह आता खशुर झ्याल 
इष्ठ मित्रों का भी संहार करनेवाली संप्रामरूप महाहत्या में गिरना नहीं 
पड़ा १ | आश्चर्ये की बात है कि एक ही महाभारत नामक कलह ने सम्पूर्ण 
ब्राक्षतेज, क्षात्रवीर्य, व्यापार शक्तियां हरण करलीं । इस हेत मुझे विवेक की 
कथा भी रिक्त=अर्थझुन्य ही प्रतीत होती है। कौन आदमी इस समय कहद 
सकता हवै कि वसिष्ठ वा कृष्ण बा भीष्मपितामह विवेकी नहीं थे | परन्तु उन्होंने 
भी अत्याचार “किया यदि यह कहा जाय कि दुष्ट और आतती(यिकी को सेद्दार 


चेष्टांवणेन ॥ 


संहतेञ्या अतस्तषामीदंशी प्रहतिरिति वाच्यम्‌ । इंदमपि निर्णेतुमशक्यस्‌॥ 
अन्योन्यं हि दुष्टमञ्ञानिनं धर्मविरहित व्यवहरन्ति जनाः । सर्वः स्थार्थ समीहते । 


का तहिं व्यवस्थाशा । को विवेको नाम को वाउविवेकः ।.धमेनाम्ना सर्वे 
विडम्बनमात्र प्रतिभात्ति । 

इत्याक्षपे त्रूमः--ग्रज्ञानता सर्वानथैवीजमिति सर्वेरातेव्येवस्थापितमू । 
तथाहि | शलभा अझो पतित्वा श्रियन्ते | इत्यत्र सुनिपुणतया विचार्यमाणे 
'वस्तुनि अज्ञानतेच हेतुः प्रतीयते। अज्ञानी वालोविषधरमपि हस्तेन ग्रहीतुमिच्छति । 
स एव पुनरपि विदितः सन्‌ तस्माद्‌भीत्वा पलायते । तं व्यापादयितुम्वा प्रय- 
तते । इदानीमपि अज्ञानी खलु भारतबर्षीयों ब्राह्मणः पतित्रस्याषे शाद्री- 
कृतस्य नरस्यान्नं अक्ताऽऽधिना व्यथते प्रायश्चित्तं विधाय सुखयति । प्राचीनः 
शिष्ठाचारव्यवहारस्तु प॒नरपिशाद्ररेवान्न पाचयितव्यमिति दश्यते, इहत्यएवज्ञानी 
सन्न्यासी चाएडालस्यापि शुद्धोदनमभ्यत्रहृत्य न किञ्चन शोचति। रुग्ने 


करना ही उचित है. तो में कहता हं कि इसका भी निर्णय अशक्य है क्योंकि एक 
दूसर का अज्ञाना घमेहीन कहा करते हूं | क्‍्याके सव कोई स्वार्थ चाहता हे तब 
व्यवस्था की आशा कैसे हो सकती है । 


इस आक्षेप पर॑ कहा जाता है कि सब आप्त जनों ने स्थिर किया हे कि अज्ञाः 
नता ह्वी अनर्थ बीज दै | देखो ! शळभ अग्नि में गिरकर मर जाते हैं. । यहां 
निपुणता के साथ विचार .करने पर भी अज्ञानता ही कारण अतीत होती हे 
अज्ञानी. बाळक विषधर सर्प को भी हाथ से पकड्ना चाहता हे ॥ जब वही 
ज्ञानवान्‌ होता है तब उस सर्प से डरकर भागा जाता है वा. उसको. 


मारने की चेष्टा करता है । देखो, आजकळ. अज्ञानी भारतवर्षीय ब्राह्मण . 


पवित्र शूद्र का (जा यथाथे म॑ शूद्र नहीं हे जिसको हठात्‌ शूद्र मान लिया हे ) 
अन्न खाकर बहुत मानसिक दुःख से व्यथित. होते और प्रायश्चित्त कर सखी होते, 
किन्तु प्राचीन शिष्टाचार व्यवहार तो यह बतळाता है कि शूद्रो.को ही अन्न/पकाभा 
चाहिये | देखते हें |के यहां के ज्ञानी सन्न्यासी, चाण्ड।छ का भी! जेर्द्ध आति खारे 


५ हि 
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अवपातानिका ॥-.. MNS 


बालके कस्याञ्चिद्‌ डाकिन्या अयं व्यापार इति मन्यन्ते स्म। सम्प्रति ज्ञानविद्ृद्धौ 

न कोपि विवेकी डाकिनां मन्यते । तेन सहस्तशो मनुष्याणां चिकित्सयोद्धारो 
जात! । दुवोंधोजनो राहुनिबन्धनं ग्रहणं मत्वा स्वज्ञानेन दुःखशतानि भुक । ग्रहृ 

तत्त्वविदस्तु किञ्चिदपि न शोचन्ति। सन्तीदृशानि उदाइरणशतानि यानि 
विद्याविद्ययोमेहृदन्तरं सूचयन्ति। अतो बूपः-विवेकेनोत्पन्ने ज्ञानाऽऽ्लोके पुनरापे | 
न स्थास्यत्यज्ञानान्धतमसम्‌। ननु पुरा यदि स नोदियाय। कथमिदानीं तदीयो- | 
दस्य मत्याशा । उदयस्वीकारेपि नाबिद्यायाः सर्वाशेन महाणष्टा कदापि । 
इत्याशङ्कायां ब्रूमः नहि सर्वावच्छेदेनाऽज्ञानस्योच्छितिमंवितेत्यत्रोम्रिति बयः | 
मपि बूः । यथोदितेपि सूर्ये कचित्तिष्ठत्येवान्यकार!, न तेन तु कार्ये हानि. 
भवनमाभितो वर्तमान आलोके भवनस्थं तमोव्याहतमिव न कार्य्ये विव्न. 
उत्पादयितुं शक्नोति । एवमेव प्रतृद्धायां विद्यायां समुदिते च विवेके कचिल्ली- 


कुछ भी शोक नहीं करते । जब कोई लड़का रुग्त होता तो अज्ञानीजन कहते र; 
हैं कि किसी डाइन का यह व्यवद्दार है । इस हेतु मेरा लड़का रुग्न हुआ हे। 
अब ज्ञान की वृद्धि होने से कोई विवेकी पुरुष डाकिनी को नहीं मानता | इससे | 
सहस्रशः मनुष्यों का चिकित्सा स्र उद्धार हुआ हे, दुबोध जन राहुऋत अदद मान - र 
सैकड़ों दुःखों को भोगते हैं, परन्तु अहण के तत्व जाननेह्वारे कुछ भी शोक 
नहीं करते | ऐसे शतशः उदाहरण हैं जो विद्या और अविद्या में बड़ा अन्तर सूचित 
करते । इस हेतु कहत हैं. कि विवेक से ज्ञानरूप, आलोक की उत्पत्ति होने प्र | ३ 
अज्ञानान्धकार नहीं ठहर सकता ओर तब ही निणेय की भी सम्भावना है || _ ण 
यहां पुनः शङ्का होती है कि पूर्वे समय में यदि उस ज्ञानाऽऽलोक का उदय बे ' 
हुआ तो अब उसके उद्य की प्रत्याशा कैसे हो सकती । उत्तर--यह हेस भी. 
म्वीकार करते हैं कि सवेथा अज्ञानता की उच्छित्ति ( विनाश ) कदापि भी होने- 
बाली नहीं क्‍योंकिसूर्य के उदय होने पर भी कहीं अन्धक्रार रहता ही है परन्तु 
उस अन्धकार से कार्यहानि नहीं होसकती । जब गृह के चारों तरफ आलोक | 
बर्तमान रहता तो भवनस्थ भी तम व्याहत सा हो कार्थ्य में विघ्न उत्पन्न नहीं कर | 

सकता. | इसी प्रकार, अतिशय विद्या की वृद्धि होने से विवेक के(उेंदय होने कस, 


“a 
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(३०) `“ चेषछछावन १ 


ना अविद्या न दुःखाकरिष्याते । पुराणान्यपि सन्त्युदाइस्णानि यानि प्रजास्वः 
ङ्गेशं दशयन्ति । तथाहि-जानश्चुतिहि पात्रायणः अद्धांदियो बहुदायी बहुपाक्म 
अहस । स ह सवेत आवसथान्‌ मापयाश्चक्रे सवेत एव मेऽस्स्यन्तीलि । अन्या- 
चाप्याख्यायिक्रा सेयम्‌-स ह मातः सञ्जिहान उवाच-न पे स्तेनो जनपदे 


ने कदस्यो न मद्यपो नानाहितारिननोबिद्वान्‌ न स्वैरी स्वैरिणी छुतः यक्षयः | 


माणों वे भगवन्तोऽहमस्मि यावदेकेकसमे घनं दास्यामि तावद्भगवद्भ्यो 
दास्यामि वसन्तु मे भगन्रन्त ईाति।। छा० उ० । मदीयमेद्राऽन्न सर्वे भित्तवोः 
ऽइनन्त्वित्याशयेन सत्रेत्रसज्ये शाल्लामापनं पौजायणस्य जानक्चतेमेहतीमुदारतां 
` धघम्मेपरायणता मोचिल्यपालयितृत्वे च -दशेयाते । एतेन देशे शान्तिः चुधयाः 


ह. न्य 2 व ~ ६.5 ३४. ~ स्य. य भी 
कहीं विळीना भी अविद्या दुःखोत्पादन में समथा नहीं “होगी और अतिप्राचीन भी 
बहत उदाहरण हैं. जो प्रजाओं के केशों के अभाव : दिखलाते हें। जसे 
पौत्रायण जानश्रति महाराज किसी एक समय में हुए । चे श्रद्धापूर्वक दान 

दिया करते थे ओर बहुत देते थे अथोत्‌ याचक की इच्छा को पूणे करनेहारे भे 
आर इनं के गृह पर प्रंतिदिन अन्न बहुत पकाये जाते थे | इन्होंने अपने राज्यभर 
~ 5 अप Ce NN), च च 
में भोजनशाळाएं बनवाइ थीं के सब कोई मेरे ही अन्न को ग्रहण करें | अन्य भी 
आख्यायिका है बह यह हे--केकय देश के अधिपति अश्वपति नाम के राजा बडे 


आत्मज्ञानी थे, इनके निकट कई एक जिज्ञासु आंत्सतत्व्व विचार के लिये आये। 
४ उनका विधिपूर्वक सत्कार कर एक दिन प्रांत:काळ उठ और अपने अतिथियों. के 


॥नेकट आ, अपने राज्य का वृत्तान्त सुनान छग । ह मरे माननाय ब्राह्मणां ] मेरे 


कैसे होगी) हे मेरे पूज्यो ! मैं यज्ञ करनेवाला दूं इस हेतु मेरे ग्रह ओर राज्य 


“जितना धन ढगा उतना आप लागा का भा दृगा, इत्या।द्‌ छान्दग्य उपानषद म॑ 
देखे । अब विचार करो कि ये दोनों आख्यायिकाएं केसा श्री्चीन वृत्तान्त हम 
) लोगों के निकट प्रकट करती हू ॥ मर है अन्न का सब ।भक्षक खाय इस अ।भप्रायः 
स राज्यभर म घमइाछ।आा का बनवाना सूचित करता ह कि--जानश्रति प्रोच्नायण 
बड़े उदार, घर्मपरायण, आ चित्यपाढयिता थे | इससे यदद भी सिंक होता दे. कि देश 


को पवित्र मान आप' ळोग निःशक्क हो. निवास करें। एक २ ऋत्विकू को. 


राज्य में न चोर, न कृषण, न मद्यप, न व्यभिचारी ही है | व्यभिचारिणी तब | 


जा 


अचपातनिका॥ (११) 


जे 


अपरणं म्रद शितम्‌ । महाराजस्यारबपते राज्ये तु चौर्यायभावोपि गम्यते ॥ 
अन्यच “सोभिषिक्तो$मिपिक्ते ब्राह्मणाय हिरण्य दद्यात्‌। सहस्रं दद्यात्‌ । 
क्षेत्र चतुष्पाद्‌ दद्यात्‌ | अथाप्याहुः-असंख्यातमेवापरिमितं दद्यात्‌ । अपरिमितों 
वे क्षत्रिय! |” ऐतरेय । ८।.२०॥ 
पतेनो वाजितधनस्यः सत्पात्रेपु. निक्षेपण, देशस्य. माङ्गल्यमेव सूचयति, |. 


न्यख-असंख्येयापारिमितद्रव्यत्ि्राणनं रांज्यस्यात्य न्तिक. सुखिस्वगः 


मयति । सर्वेस्य सत्रेस्मिन्‌ मंह्याभिषेकञपरिमितदानविधिभेवाति. |. तथापि यतेऽ 
मझ्याभिषेक्ेणाभिपिक्ता बशबुरनक राजान इति । तथाहि 
दतेन इ वा एन्द्रेण 'महाभिषिक्रेण तुरः कावपेयो जनमेजय. पारिज्ञितःः 
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मभिषिषच ॥ १. ॥ 


= 


तो विस्पष्टतया कहती है कि राजा अश्वपति. के. राज्य में. चोरी आदिक किञ्रिचत 
अत्याचार नहीं था । & ; 

और भी सुनो---जब राजा अभिषिक्त होते तब वह अभिषेक्ता जक्मावित्‌ पुरुषः 
को हिरण्य देवे क्षेत्र और चतुष्पद्‌ पशु देवे | दूसरे आचायय कहते हैं कि असं 
ख्यात अपरिमित धन देवे, क्योंकि क्षत्रिय अपरिमित होता हैं ॥ के 
यह्‌ वृत्त उपार्जित धन को सत्पत्रों में रखने से देश के मङ्गल को हीं द्खळा 


, रहा है और असंख्येय अपरिमित द्रव्य के दान कीं विधि गमक हैं कि राज्य 


WHR) =) _ EN Ee क 
म बड़ा शान्त थां. आर क्षधा स मरण का अभाव: था आर द्वितीय आख्यायिका: 


। में अत्यन्त सुख था। सब के सब महाभिषेक में अपरिमित दान की विधि होती हैं। 


तथोपिः सुना जाता है कि अनेक महाराज महाभिषेक से सिक्त हुए ॥ इसमें ऐत-. . 


सय ब्राह्मण के बहुत प्रमाण हैं इनमें से कुछेक प्रमाण यहां देते हें ॥ 
इसी पस्मैश्वर्स्यप्रद . महाभिषेक से. तुर कावभय ऋषि ने जनमेजय पारि- 
क्षित को अभिषिक्त किया था ॥. १ ॥ इसी ऐन्द्रमहाभिषेक से. च्यवन मागे, 
wl I TT | 3] 


४ चेष्टाब्णन ॥ ` 


i ॥ एतेन इ. वा एन्द्रेण महाभिषेकेण सोमशुष्मा वाजरत्नायनः 
तानीक॑ शात्राजितमभिषिषेच ॥ ३ ॥ 


हि ४ 
Th ` इसी प्रकार आम्वाष्ठय, युधाश्रेष्टि. औग्रसैन्य, विश्वकमो ओवन, सुदा पैजवनः 
` इत्यादि अनेक राजा अभिषिक्त हुए हैं । जिनको अपरिमित घन प्रजाओं में बॉट 
॥ पड़ा | ऐतरेय. ब्राह्मण अष्टम पञ्चिका देखो । आर भा सुनत हे कि पूवे- | 


तक जो कुळ धनधान्य आते थे वा घर में विद्यमान हे सब ही धन 
बांट दिया जाता था । केसे ऐसी प्रजाएं दु:खिता हो सकती हैं और केसे 


| दृष्टान्तो से आज भी हम भाशाबद्ध हो सकते हैं कि वैसा. ही समय 
भी दो सकता हैं | अब दूसरी बांत यह है कि मान जियाहजाँयककि पू्वेकाळ 


अवपातनिका ॥ ४ (२३) 


पुरा विवेकोनो दियायेत्यपेशलंबचः । सर्वेषु युगेषु मनुष्य धमेसाम्यात्‌ । अन्य्च। 
यत्पुरा नाभवत्तदद्यापि न भवति न च भविष्यतीत्यापे नियमो न विद्रळ्िः 


कणभक्षाक्षिपरणाभ्यां प्राद्‌ नासीदिति निश्चीयते आसीदापि न तादृशम्‌ । _ 
आग्नेयशकट- विद्यु्तारः छायाग्रा हियन्त्र ्रनधपुद्रयन्त्र -शब्दग्रा हियन्त्र दूरवीक्षण- 


परमाणुवीक्षण-व्यवहित पदार्थवीक्षणयन्त्र-नूतननूतनाग्रेय विद्या उख्रविद्या प्रभृतयो 


विद्याः पुरा नासन्‌ आसन्नाप मध्ये विनष्टाः एुनरापे नव्येःभकाशिताः। इत्यं प॒दा- | 
थेविद्या-भूग भेबिद्या-पशुपत्तिविद्यादयोऽनेका अभिनवोदया विद्याः प्रतिभान्ति 
जगति । वेदे विद्यमानापि महषिभिज्ञातापे आक्षण बिद्या मध्ये सकेयेचो च्छिन्नः 


सूलिका पुनरपि पाञ्चात्येः स्वबिवेकबलेन प्रकाशिता । इत्थमहरहरिदानीमापि : 


आचाट्यी नूतन नूतनमाविष्कारं कुवेन्तो श्यन्ते । अन्यञ्च। पुरायुगीना एक 


देश में विवेकोदय नहीं हुआ | क्या इससे यह सिद्ध होगा कि जो पूव में नहीं 
~ ® 3 
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था वह अब न होता-और न होगा । इस नियम को कौन विद्वान्‌ स्वीकार करेगा | | 


देखो-वेशेषिक न्याय ये दोनों शाख कणाद ओर गौतम के पूर्वे नद्दी थे यह निश्चय भी 
हे । यदि थे भी तो वेले नहीं । आग्नेयशकठ (रेलगाड़ी ) विद्युत्तार ( बिजली 2 
का तार ) छायाम्राहीयन्त्र ( फोटोग्राफी ) अन्थमुद्रायन्त्र (छापाखाना ) शब्दमाही है 
( फ़ोनोग्राफी ) दूरवीक्षण, परमाणुवीक्षण व्यवहितपदार्थवीक्षणयन्त्र नृतन नतन 


ग्नेयावेद्या अख विद्याएं आदि पूर्वे में नहीं थी । यदि थीं भी तो मध्य में विनष्ट 


होगई थीं यह स्वीकार करना पड़ेगा । परन्तु बे सारी विद्या अभी विद्वानों ने § 


प्रकाशित की हैं | इसी प्रकार पदार्थविद्या, भूगभेविद्या, पझपक्षि सम्बन्धी विद्या प्रभाति 
अनेक विद्याएं जगत्‌ में नवीन ही आविभूत हुई हे | आकषेण विद्या यद्यपि वेद में 
विद्यमान थी और ऋषियों को भी विदित थी तथापि मध्य में यह समूळ नष्ट 
होगड पुनरपि पाश्यात्य विद्वानों ने निज विवेक बळ से प्रकाशित की | इस प्रकार 


दिन दिन आज भी आचाय्येगण नूतन नूतन आविष्कार करते देखे जाते हैं | इस | 


हेतु सब समय में मनुष्यों की विद्या ओर विवेक की शुद्धि, हो सकती हे | 
और यह भी विचारों कि पूवे युग के द्दी मनुष्य विवेकी हुँए (अजको. (कि 


. १४ ) ' चष्ाव्णन | 


_ विवेकिनो बभूवुनाद्यतना नः तथा भविष्यन्तीत्यत्र हेतुः कोपि घाच्यः । काल्तधमे- 
स्चेत्‌ । अज्ञानिनामियंकथा । नाहि नित्यो विभुरचेतनः एकरसः कालो न्यूनाः 
घिक्रयेन बिशेषाविशेष जनयेत। तथा च सांख्यसूत्रम्‌। “न कालयोगतो व्या- 
पिनो नित्यस्य सबेसस्बन्धात्‌ । १ ॥ १२॥'/ ननु इद हि शपिततुमपेक्ष्य ग्रीष्मतेः 
कुशला अपि स्वस्था अपि न तावन्ति कार्याणि सम्पादयन्तिः। निरुपद्रते चः 

` समये भूयान्‌ व्यापारोदयो विद्योपचयो विविधकलाभिर्भावश्च श्रूयत ।' 
सोपष्ठवे च समये न तथा दृश्यते। योवने च यथा कार्य्यक्षमता नः तथा वार्द्धके 
इदं च कालस्य वृद्धत्वं आप्तम्‌ । अन्यच्च । अनुमीयतां तावत्‌. कडिचत्‌ सवे 
सम्पन्नो ' देशाः कंनापि- समरमरियेणाबिवोकिंना राज्ञा वा वीरेण वा नितराँ 
_ विदलितः बिनाशितनिखिलवुधकुल उ च्छिन्नराजन्यगण'उत्ख़ातितधनहेतुक्रनेरयः 


वैसे नहीं हो सकते इसमें कोई हेतु भी कहना चाहिये । यदि कहो कि इसमें काळ 
चमे ही हेतु दे तो यह कथन अज्ञानियो का सा है क्‍योंकि नित्य, विसु, अचेतन, 
एकरस, काळ न्यूनाधिकता से विशेषाबिशेष को उत्पन्न नहीं कर सकता | सांख्य 
- शास्र कहता ह ।कं काऊ से बन्धन वा मुक्ति नहीं होती, क्योंकि काळ. व्यापी 
नित्य और सब से सम्बन्ध रखने बाला हे । यदि कालकृत मन्धन हो 
तो मुक्त. पुरुष को भी बन्धन होजाय | क्योंकि यहां पर भी काळ दै ॥ 

. अर्थात्‌ ज़ो काळ सत्ययुग म॑ था बद्दी काळ आज भी है काळ से यदि किसी 
को विज्न होता तो सामान्यरूप, से सब युग बालों को होना चाहिये । 
“यहां राङ्का होती हे कि शीत ऋतु की अपेक्षा गरीष्म ऋतु में कुशळ भी स्वस्थ भी. 
_ मनुष्य उत्रने कार्य सम्पादन नहीं करते | यह काळ का ही प्रभाव है | निरुपद्रव 
समय में बहुव्यावारोदय, बिद्योपचय, . वरिविधकळाभिभोव सुना जाता है, परन्तु. 
'डपद्रव-सहित समय में नहीं | और भी सुनो योवनावस्था में जैसी कार्य्यक्षमता 
होती बेसी वाद्धक में नहीं । अव कालरूप पुरुष की बृद्धता भाम दोगई । और 
यह भी अनुमान करो कि एक देश स्गुणसम्पन्न हे उसको. किसी समरभ्रिय 

_ अविवेकी राजा बा. वीर ने अत्यन्त विदितः कर वहां के सकळ विद्वान्‌ कुर्ला को 


.. नष्ट, राजकुलछों को उच्छिन्न करदे और. धनहेतु वैश्य जाति को उखाड़ डाले [सुब 


अवपातनिका ॥ (२५) 


जातिः । तदा त्तस्य कीदृश्यवस्था भविष्याते । कोला भाला: किरातादयश्च 
अ।य्येविंदालिता अद्यापि वन्यदशाया वहिेन्तुं न समरथांः। एष सवः कालः 


स्यैच प्रभावः। इत्याशङ्कायां समाधत्ते-प्रकृतेः सर्वदा साम्याइतूनामुदाइरणं | 


'तुच्छतरम्‌ । यं एवतंवः पुस त एवेदानीमपि । ग्रीष्मतुरपि न सवत्र समानः 


बदरिकाश्रमे ग्रीष्मतुरेव कार्थेसम्पादकः । हिपालयेपि तथा ॥ तथा मचुष्यः 
स्वचुद्विवलेन आतेपेऽपि धाराशह-जलोजितवीरणावरणादिकनिष्पादनेन सर्वत्र 


तुं कर्तु समर्थः | अथवा तादृशं स्थानं परित्यज्य कायेयोग्यं' स्थानान्तर 


माश्चयितव्यम्‌ । पुरा निरुपद्र्वोदेश आसीदिति प्रशंसामात्रम्‌ । नित्यस्य विभोः 
कालस्य बयोवस्थाविचारस्तु वालप्रलापसमः | कोलभीलनिदशेनेन कालः 
भावसिसाधयिषापि न विवेकिनं मनोभिरख्जिका । न वयं हि त्रम एकनवाध्यु- 
दयः । सावेभोप्रोऽयंमस्तावः कविदभ्युद्यः कचिदधास इति भकृत्येव जायते । 
विजयिषु जायतान्तद्वियाद्युदयः । अतो न कालभ्रमेः कारणं तत्र। ह 


उस देश की क्या अवस्था होगी । कोळ भील और किरातादि आर्यों से विदित 
हो आज भी वन्य दशा से बाहर नहीं निकळ सकते । यह सब काळ का ही 
प्रभाव है उत्तर--ऋतुओं का उदाहरण ठाक नहीं क्योंकि सब युग में ऋतुओं की 


nN LS ४ 
समानता दे जो ऋतु पहले थे वे अब भी हैं | म्रीष्मऋतु की सर्वत्र समानता नही | 


बद्रिकाश्रम में ग्रीष्म ऋतु ही कार्यसम्पादक है हिमाळय पर्वत और उस के समीपदेशों 


में भी यद्दी द्या दे और मनुष्य अपनी बुद्धिबळ से आतप में भी धाराग्ृह, जलो- . 


,क्षित खसखस की टट्टी आदियों के निष्पादन से सर्वत्र झौतऋतु करने में भी 
समर्थ है अथवा वैसे स्थान को त्याग काय्येयोग्य अन्यस्थान का आश्रय करलेवे । 
उपद्रव के संस्वन्ध में इतना कहना पड़ता है कि पूर्व समय में उपद्रव नहीं था 
यंह्द केवळ प्रशंसामात्र ही और आप भी इसको स्वीकार कर चुके हैं । काळ की 
वयोवस्था का विचार -बारुक-प्रछाप के संमान है । और कोळ भील आदिकों के 


उदाहरण से काल प्रभाव को. साधने की इच्छा भी विवेकी जनों का मनोभिरखक 


नहीं है हम यह नहीं कहते हैं कि एक ही स्थान में अभ्युदय चा अपचय हो 
यहां सम्पूण पृथिवी से सम्बन्ध रखनेहारा यह प्रस्ताव हे । (ऐक नेष्टा होता हैं 


i 


चेष्टावणेन ॥ 


आयुविचारः ॥ 
 सम्मत्यादुषां हासान नाभ्युदयसम्भव ` इति नितरां भिथ्याप्रलापः। वदेषु 


 सर्वकालोयुःसमानत्ववचनात्‌ । तद्यथा । इयं नायुंप मूते पूल्यान्यावपम्तिका |. 


दोघायुरस्तु भे पतिजींचाति शरदःशतम्‌ ॥ १ ॥ दीयांधुरस्या यः पतिजीबाति 


_ शरदःशतम्‌ ॥ २ ॥ तचज्ुर्देवहितं पुरस्ताच्छुक्रसुच्चरत्‌। परयेम शरदः शतं जीवेमं 


शरदः शत शृणुयाम शरदः शतं प्र ब्रवाम शरदः शतमदीनाः स्याम शरदः 


अर एक उदित होता है | एक द्वीप का अभिभव दूसरे का विजय यह सार्नका- 
 छिक़् नियम हे | विजयी परुषो में ही तब तक विद्या आदि का उदय होवे | इस 
f दबु इसम काळ धमं कारण नहा हा सकता || रे 


se आयुर्विचार ॥ 


यदि यद कहा जाय कि आज कळ के पुरुषों की आयु कम होगई है पहले 
बहुत जीते ये इस देतु पूववत्‌ आज के लोग नही हो सकते सो: यह कथन भी 
उचित नहीं | यह अत्यन्त मिथ्या प्रलाप है । क्योंकि वेदों में सब काळ के लिये आयु. 
समान दी कद्दा गया है | देखो-“इयनारी” इत्यादि मन्त्रों में १०० ही वर्षों की आयु 
का वर्णन दै । अथ मन्त्रार्थः ॥ ( इयम्‌+नारी ) विवाह सम्बन्धी यह मन्त्र दै | यह 
खी ( उपत्रृते ) ईश्वर सें प्रार्थना करती है कि ( मे+पतिः+दीर्घायुः+ अस्तु ) मेरे 
पति दीर्घायु होवें ( शरदः+शतम्‌ ) १०० वर्ष ( जीवाति ) जीवें ( अस्या$ ) 
इस नवोढा त्री के ( यः+पतिः+दार्घायुः ) जो पति है वह दीर्घायु होने । 
(शरदः+शतम्‌ ) १०० वर्ष ( जीवाति ) जीवे ॥ २ ॥ आगे प्रार्थना के मन्त्र हैं| 
( चक्षुः ) ज्ञानस्वरूप अथवा नेत्र के ज्योतिःप्रद ( देवह्वितम्‌ ) पदार्थभात्न का हित- 
कारी ( शुक्रम ) शुद्ध (पुरस्तात्‌ ) सामने ( उच्चरत्‌) उद्ति--हृदय में भासितं 
( तत्‌ ) उस प्रत्यक्षादि अगोचर ब्रह्म को. मनोवृत्तिद्ठारा हम उपासक ( शरद्‌: 
` शत्तम्‌ ) १०० वर्ष ( पञ्येम ) देखें ( शरदः+शतम्‌+जीवेम ) उसकी कीर्ति देखते 
हुए १०० वर्ष जीवें ( शरदः+शतम्‌+शणुयाम ) उसकी “कृपा से उसकी विभति 
को १०० व्ष सुनें ( शरदः+शतम्‌+्र्रवाम ) १०० वर्षे व्याख्यान करें (शरद:म- 
शतम्‌+अदीनाः+स्याम. ) सो वर्ष भदीन होवें ( शरदः शतात्‌ भूयः ) पुनः १०३ 
वषे उस तेज को देखें | पचः विबाह केये सन्त्र हैं---वर कत्या से कहता हे 


4 


अवपातानिका॥ (१७) ४ 


शतं भूयश्च शरदः शतात्‌ ॥ ३ ॥ जरां गच्छ परिधत्स्व वासः" ``` | श॒तं च 
जीर शरदः सुवर्चाः । शतञ्च जीवामि शरदः पुरूचीः । कुवन्नवह 
कम्माणि जिजीविषच्छतं समाः”'इत्यादीनि वेदबचनानि मनुष्यस्य शतायुष्टमाप- 
जन्ति । ऋषयोपि शतायुर्वे पुरुष इत्येव निश्चिक्युः 

ननु शतशाब्दस्य बहुनामसु,अनन्तसंज्ञाखु च पाठात्‌ तेन परिमित शताब्दी नि- 
रतुं न शक्या। तथा दृश्यतेऽपि । इदानीमपि कोऽपि शरदः शतमतिक्रम्य मृतो दृष्ट: 
अतो न शतशब्दो$वधारयिता । अत्र समाधत्ते | अन्यदप्युकतं वेदे तदपि बिचार | 
निर्णेतव्यम्‌ ॥“ऽयांयुषं जमदग्नेः कश्यपस्य त्रयागुपम्‌ । यहेवेष ञ्यायुषं तत्ञो 
अस्तु ऽयायुषम्‌ । ” पूर्ववचनेस्तु सामान्यतो तृणामायवेर्षशतं अस्त ञ्यायुषय । ” पूर्ववचनेस्तु समानानि त : 


२ 
(जराम्‌+गच्छ ) पूर्णीवस्था को प्राप्त होवो | ईर की प्रार्थनापूवेक ( बासः+परि- श 
धत्स्व ) वस्न पहिनो ( शतम+च+जीव ) १०० वषे जीवो ( सुवचा: ) शुअतेज 
PE आर C x ~ Ce ~ 
चाली होवो --- --- `` --- *--इश्वर स्वयं कहता है कि मनुष्य (कमोणि) वेदविद्दित 
झुभकमों का ( कुर्वन्‌+एव ) अनुष्ठान करता हुआ ही ( इह ) इस लोक में ( श~ 


तमू+समाः) (१०० वर्ष (जिजीविषेत्‌) जीने की इच्छा करे, इत्यादि चेदवचन मनुष्य 


की १०० वर्ष की आयु को दिखलाते हैं । व्ह 


ऋषि छोगों ने भी “शतायुर्वै पुरुष:'” ऐसा ही निश्चय किया हे । 


% , 


इसमें कोई शक्का करते हैं कि शत शब्द * बहु ?? और “ अनन्त ?? नामों भें 
पठित है अर्थात्‌ शत शब्द का भर्थ बहुत और अनन्त है । इस हेतु परिमित १०० 


रर 
कोई १०० वषे को अतिक्रमण करके मरा हुआ देखा गया हें । कोई १२० वर्षे | - 
बीतने पर मरता हे | इस हेतु इन वेदमन्त्रा में आया हुआ शतशब्द अवघारणवाची | 
नहीं किन्तु बहुवाची है | इस शक्का कायह समाधान है कि आपका कथन ठीक नहीं 
है अन्य बात भी चेद में कद्दी गई हे उसका भी विचार कर निणय करना चाहिये। | 
“ ञ्य़ायुषं जमद्रनेः ! इस मन्त्र में त्रिगुण आयुष को प्रमाण मिलता है । hh 
सामान्यतः मनुष्यों की आयु १०० ही वर्ष परिमित हे | किसी योगी ही hh 


El » 


७ १ 


लोके जं 


वषे निणय करना उचित नहीं और वेसा देखा भा जात्ता हे | आज कल सी कोई ' | 


ln. - उस 
00 १०५५ 20 ०.५४ gS cid, "१५१७३ ५ 


( १८) आयुर्विचार Nn: 


कस्यचिद्योगिनः समाध्याद्युपायेः कदाचित्‌ त्रिगुणितं भवितुमहतीति अस्पादू 
वेदवचनाज्लभ्यते | अन्यथा विकल्पेन युगभेदेन वाऽऽयुषः .परिमाण्न विहितेन 
भाव्यम्‌ । तया च कचिद॒पि शतशब्दचत्‌ सहस्नायुतलत्ञादेः शब्दोपि प्रयो- 
क्तव्यः । न तत्प्रयोगः कचिदाम्नायते । अतोऽनुमीयते शतशब्दों मध्यमः 
संख्यावाचक! । यथा लोफेऽस्य पुरुषस्य प्रायः बिंशतिगाचः सन्तीति वाक्यं 
न त्रिशतोऽधिका न च दशभ्योन्यूना आपि प्रत्याययति । अत्र विंशतिशब्द- 
स्तत्समीपस्थसंर्यामपि समुश्चिनोति । किन्तु न दूरस्थां संख्यां 'त्रिशतं 
चत्वारिंशतम्वा संगृह्णाति । न्यूनतायामपीृशी व्यवस्था | 


~ आदि उपायों से कदाचित्‌ वह आयु त्रिगुणित हो सकती यह्‌ पूर्वोक्त वेदवचन 
से लाभ होता है । यदि ऐसा न माना जाय तो विकल्प करके अथवा युग के भेद 
से आयु का परिमाण विहित होना चाहिये था और कहीं भी शत शब्द के समान 
सहृस्त ( १०००) अयुत ( १०००० ) लक्ष ( १००००० ) आदि शब्द का भी 
अयाग करना था | परन्तु वसा प्रयोग कहा भी विहित नहीं | इससे अनुमान 
होता है कि १०० (सौ) वर्ष और कुछ अधिक आयु की अवधि हे । यह शत्त शब्द 
मध्यम संख्यावाचक है | जैसे लोक में कहते हैं [कि इसको प्रायः २७ गाय हं 
इस कथन से यह नहीं आता हे कि इसको २० ही गायें हें किन्तु ३० से अधिक 
नहीं और १० से कम नहीं यह प्रतीत होता हे । यहां बिंशातिशब्द स्वसमीपस्थ 
संख्या का भी बोधक है । परन्तु दूरस्थ संख्या तीस बा चालीस का भी संग्रह 
करनेहारा नहीं | अन्यथा तीस चाळीस शब्द का ही प्रयोग करता । न्यूनता संभी 
“यही व्यवस्था है । अर्थात्‌, ऐसे स्थळ में संख्यावाचक शब्द्‌ स्त्रसमीपस्थ संख्या 
का भी माइक होताहे । इस हेतु बेदस्थ झतशब्द स्वसमापस्थ ११०, १२०, १३०, , 
१४०, १५० और २०, ८०, ९० आदिका आहक हो सकता इससे अधिक का 
नदी अर्थात्‌ २००, ३०० आदि का बाधक नहीं हो सकता । क्योंकि तब द्विशत 
रित शब्द का प्रयोग होना दी उचित होता इसी हेतु ञ्यायुष-मन्त्र की भी आवं- 
उक हुई, इससे यह सिद्ध हुआ कि शत शब्द से सौ स अधिक, का महण हो 
' सकता । जतः १२७ बा १३० वा १५० वर्ष तक जीकर मरेन से काई दोष नहीं 


अवपातानिका ॥ ` (१३) 


ननु कश्चिज्तातः सन्न्र म्रियते | कथमेतत्‌ । भवतामाशयस्तु नवतेवां अः 
शीतेर्वा स्षतेबा पञ्चाशतो वा न्यूनेन नायुषा भाव्यम्‌ । इत्थमर्ध््-गशनाया- 
मापि, पञचाशदुत्तराच्छताद[भिकमायुने भवितुमईति. । अत्र समार्धायते । अत्र 
जीवनकालस्येव पर्मिणं विहित न मरणक्रालस्य । अयमाशयो यदि मनुष्यः 
पूर्णायुः स्यात तदापि शातं बर्षाणि जीविष्याते । मध्यमसंख्यान्यायात्‌' पञ्चा 
शद्‌घिक-शतवर्षाण्यापे जीवेत्‌ । न ततोप्यधिकामितिनिणंयः ।योगिनान्तु च्यायुषं 
जीवनम्‌ । यथा दण्ब्यस्यः कारागार-निवासावधिः करियते । अवधिं समाप्य न 
पुनस्तत्र णमि स्थाप्यः | यदि च तस्यः शुद्धाचारः सद्रयवदारश्च भवतिः 
तदा प्रागापे अवधेमोचनीय/ । अयमाशयो दण्ड्यमवधराधिक ्ञणमापि 
* बन्थयिठुं न शक्नोति । मोचनन्तु मागापे कह समथेः । एवभेव दाष्टान्तिकेअपे यो- 
ज्यम्‌ । अन्यच्च -सत्मय॒गीनेष॒ भाचीनतमेपु ग्रन्थेषु मलुष्य-नीवन-व्यवस्था-- 


पुनः झाङ्का होती है कि. कोई तो उत्पन्न होता ही मर जाता है ओर आप का. 
अशय तो यह. प्रतीत होता हेः कि नवते ( ० ) चा अशीति (. ८०.) बा सप्तति 
(७० ) वा पठ्चाशत््‌ ( ६० ) से न्यून आयु. नहीं हो सकती । इसी प्रकार 
ऊध्व गणना. में भी. १५०. से अधिक / नहीं. ।। तब क्‍यों इससे न्यून 
अवस्था में आदमी मर जाता । सुनों-यहां केवळ, जीवनकाळ का ही. परिमाण 
विहित है मरण का नहीं ।. अर्थात्‌ यह “आशय हे. कि यदि मनुष्यः पूर्णायु होवे 
तथापि. शत: वर्ष, ही. जीबेगा अथात्‌ भध्यम  संख्या-न्याय से ५० वर्ष अधिक शत 
बै. पर्यन्तः जीवेगा उससे अधिक . नहीं, यह निणय है. ।. और योगियों का च्यायुष 
भी जीवन: है । इसमें यह एक दृष्टान्त. भी है. जैसे अपराधी पुरुषों की काराग्रार 
निवास की अवधि, की जाती हे । अवधि को समाप्त कर क्षणमात्र. भी उसको वहां 


नहीं सक सकते, परन्तु यदि उसका शुद्ध, आचार और शुद्ध व्यवहार हो तो अवधि 
के पढिछे भी छूट सकता हे. अर्थात्‌ दण्डनीय पुरुष! को अवधि से अधिक क्षेण- 
मात्र भी बांध चही सकते, परन्तु, अवधि, के पूवे छोड़ सकते दें । अच्छे, आचरण 
देख जब चाहे तब छोड़: दे । इसी प्रकार मरण का नियम नहीं, (जेने. के हने 
दे । सत्ययुग के अत्यन्त प्रात्वीन. मन्थां. में मनुष्य के जीवन की उयवस्था सन्बन्धी 


वि 


(२) आयुर्विचार ॥ 


प्रस्तावों यादश उपंबद्धस्तादंगेव सम्प्रत्यपि इश्यते । प्रथमं तावद्रेदानुशासन- 
मेव हृश्यतामू-- 

* दृशमासाजछशयान: कुमारो अधि मातरि। निरेतु जीवोज्यक्षतो जीवो 
जीवन्त्याग्रधि । ऋग्वेद ५ | ७८ । ९॥ इतिवेदवचनादइशमासाबधिमो तृगर्भ- 
निवासो बिहितः । इदानीमप्ययमेवाचधिः । 

' अन्यच्च-- भोः कि पुण्यमिति ब्रह्मचयेमिति | किं लोक्यमिति ब्रह्मः 
चर्यमेबेति । तस्मा एतत्मोवाच । अष्टाचत्वारिंशद्र्ष सवेवेदन्नत्मचर्ये, तच्च- 
तथा वेदेषु व्यय द्वादशवर्ष अ्ह्मचरथेस्‌ । द्वादशव्षाण्यवरा्धमापे स्तायंश्वरेद्‌ 
यथा. शक्तथपरस्‌ । ” गो० ब्रा०९।५॥ | 

। इत्येवेरिधगोपसन्राह्मणवचनात्सत्ययुगेऽपि अष्टाचस्वारशद्र्षे अह्मचर्य 


प्रस्ताव जैसा कहा है आज भी वैसा ही देखते हैं, दोनों म॑ अन्तर कुछ नही पोते । 
प्रथम वेद का अनुशासन ही देखो-- i 


गर्भवास सम्वन्ध भें बद कहता हे कि--( कुमारः ) गर्भस्थ वाखक ( भ- 
धि मातरि ) मातुगर्भै में ( दझ+मासान्‌+शयानः ) दश मास वास करके ( अक्षतः+ 
जीव: ) निरुपद्रव जीवित ( निरैतु ) निकले और माता को भी किसी अकार की 
क्षति न पहुँचे । इस बेद वचन से दशे मास के अभ्यन्तर ही सब की उत्पत्ति की 
व्यवस्था दे । यही आज भी मनुष्य में नियम देखते हैं | 


बरह्मचर्यं के सम्बन्ध में देखो कोई पूछता हे ( ओ: करिं पुण्यम्‌ ) दे आचाय ! 
पुण्यं कया है ( ब्रह्मचर्यम्‌+इति ) ब्रह्मचर्यं दी पुण्य है. ( किं लोक्यम्‌) दे आचार्य |. 
किस कमे से अच्छा लोक प्राप्त दोता है ( अक्षचर्यम+एव+इति ) लोकप्रद भी 
जह्मचये दी हे ( तस्मै+एतत्त+प्रोंचाच) तब आचार्ये ने उससे कहा कि हे शिष्य ! 
( .अष्टाचत्वारिशद्ववम्‌ ) ४८(अडताळीस ) वर्ष ( सर्वेबेदन्नक्चचर्यम ) सब बेढों के 
लिये ब्रह्मचर्य है अर्थात्‌ चारों बेदों के लिये ४८ वर्ष का ब्रह्मचर्य है ( तत्‌ चतुधा+ 
'बेदेपुन* व्यृश्+्रादशबरम्‌+तरह्चर्यम्‌ ) विभाग करके प्रत्येक वेद के लिये १२ बर्ष 
का अह्मचर्य हैं थदि इतना भी न हो सके तो ६ ( छः ) वर्ष का ज्जे रेखे | 


यह गोपथ जाझण का यचन दे | सत्ययुग में भी सब वेदों के लिये ४८ वर्षो 


अवपातनिका ॥ (२१) 


विहितं समवेदाध्ययनाथम्‌ । एकमेदाय द्वादशवषम्‌ । इदानीमापि साङ्गान. 
सोपाङ्गान सब्राह्मणान सोपनिषर्कान्‌ चतुरो वदान्‌ भ्रष्टाचल्वारिशद्दषरेव 
समापायेतुं शक्नोति । द्ादशवर्षेः पुनरेक एव वेदः समापयितुं शक्यः । पुनः 
चट्त्रिशदाब्दिक चर्य्य गुरौ त्रवदिक रतम्‌ । 
तदधिकं पादिकं दा ग्रहणान्तिकमेव वा ॥ 
इत्यनेन मनुवचन भामाण्यनापे सत्ययुर्गानानामापि वेदत्रयाय षटजिशदर्प 
अह्मचये इश्यते । इदानीमपि एतावान्‌ कालावधिः। यादे सत्ययुगीनानां लक्षव- 
पेषायुः स्यात्‌ तहि तच्चतुर्थाशकालिक ब्रह्मचर्यं विधेयम्‌। तच्च न क्कापि हर्यते | 
पुनरपि छान्दोग्योपनिषदि “पुरुषा बाव यज्ञ” इत्युपक्रम्य पुरुषस्य षोडशोपेतं 
शातवर्षमायुः परिगणितम्‌ । “तत्र यानि चतुर्विशातिवषोषिि तत्मातः सवनम्‌” | 
“अथ यानि चतुञ्चत्वारिंशद्व्षाणि तन्माध्यन्दिनं सवनम्‌’ । “अथ यान्यष्ठा- 
चत्वारिशद्वर्षाणि तत्तृतीय सबन’ भिति पुरुष यङ्गत्वाध्यारोपेण भद शितम्‌ । 
खरडान्ते-एतद्यज्ञविद्‌ ऐतरेयो महीदासः पोडशं वपेशतमजीयत्‌ । “प्र ह षोडश 


का ही जह्मचर्ये विहित दै | एक २ वेद के लिये १२ वर्ष हैं आज मी अङ्ग, उपाङ्ग 
जाह्मण और उपर्निपद्‌ सहित चारों वेदां कों ४८ वर्षों में पढ़ सकते हैं| वादशा वर्ष 
में केवळ एक ही वेद साङ्गोपाङ्ग समाप्त कर सकता । (षटामेंराद्‌ ) तीन वेदों के लिये 
३६ वधे का त्रझचय्ये दोना चाहिये | अर्थात्‌ १२ बारह प्रत्येक वेदों के लिये इस 
प्रकार चारों वेदो! के लिये ४८ वषे होंगे । अशक्यावस्था में अर्थे वा एकपाद ९ 
्रह्मचर्य रक्खे | इस मनुवचन के प्रमाण से भी सत्ययुगियों के लिये भी ३६वा ४८ 
ब ब्रह्मचर्यं बिद्दित हे । आज भी उतना ही काळ तक दे | यदि उस समय सक्ष वर्ष 
आयु होता तो उसका चतुर्था ब्रह्मचर्यकाछ कहना उचित था परन्तु सों कहां 
नहीं देखते । पुनरपि छान्दोग्योपनिषद्‌ में यह दिखाया गया दै कि पुरुष ही यज्ञ- 
स्वरूप हे | इतना कह पुरुष की आयु ११६ वर्ष नियत की है । उनमें २४ वर्षो का 
प्रातःसबन, ४४ वर्ष का माध्यन्दिनसवन, ४८ वर्षे का तीय सवन | पुरुष में 
ज्ञ का अध्यारोप करके यद वर्णन हैं और उपसंहार में उस यज्ञ के ज्तत्वाविद मंदी: 


( २२) आयुर्विचार ॥ 


वषेशतं जीवति य एवं वेदर” इति फलं च दशयामास. ॥ यज्ञतत्त्वविदोषि 
सत्ययुगीनस्यापे अनूचानस्यापि एतरेय-ब्राह्मणस्य प्रणऐतुरपि महीद।सस्य 
- पोडशोत्तर-वषेशतमायुः प्रदर्शितम्‌ । इदानीमपि सदाचारवानः पुरुषस्तावता5- 
ऽयुषा जीवन दष्टः । अग्रे माकृतभाषायामेव प्रकृत विषयोऽवलोकनी यः । 
गरन्थबाहुल्यात्‌ संस्कृत परिहीयते । 


= 


दास ११६ वर्षे जीते रहे यह दिखलाया गया है । और जो कोई इसको, जानता है 
वह भी उतनी आयु पावेगा ऐसा फळ कहा गया है | अब विचार करो कि सत्ययुग- 
निवासी, अनूचान, यज्ञतत्स्वाविद्‌ , महीदास ऐतरेय की भी १,१६ वर्षआयु कही गई 
है आज भी संदाचारवान्‌ पुरुष उतनी आयुष से जीता हुआ देखा गया हे । आगे 
प्राकृत भाषा में ही इस विषय को देखो । 

यदि सत्ययुंगी पुरुषों क्री आयु लक्ष का अधिक वर्षे की होती. तो उनके 
लिये त्रज्मचर्य के भी बे अधिक होने चाहिये | क्योंकि सम्पूर्ण, आयु को चार 
विभागों में बांटकर तदनुसार चार आश्रम विदित हैं । ब्रह्मचर्यं. के लिये कुछ, अधिक 
वर्ष दिये गये हैं. क्योंकि विद्याध्ययन मुख्य कत्तेन्य है ॥ सो. भी सब. फे लिये; 
नहीं | पक्षान्तर में प्रायः चतुर्थ भाग ही होवेगा, क्योंकि मनुजी के अनुसारः. 


„ गर्भाष्टमेडब्दे कुर्वीत-त्राह्मणस्यों पनायनम | 
गर्भादेकादशे राज्ञो-गर्भाचतु ढवादशे विशः || मनु० २॥ ३६ ॥ 
शी 


गर्भ से आठवें वर्ष में ्राझण का उपनयन होना चाहिये | गर्भ से ग्यारहवें 
> °C 
वर्ष में क्षत्रिय का और गर्भ से बारहकें वर्ष में वेश्‍य का | एन: 
a चि 
ब्रह्मवर्चसकामस्य-कार्य विप्रस्य पञ्चमे । 
rs 
राज्ञो वलार्थिन: पश्ठे-वैद्यस्येहार्थिनो5षम ॥ मनु० २। ३७॥| 


यदि त्रह्मतेजस्वी बनाना चाहे तों पझ्चम बघे में क्राह्मण अपने पुत्र का 


यन करवावे | इसी प्रकार बढार्थी राजा का पष्ठ वर्ष में और धनार्थी चेय 
का अष्टम वर्ष भें उपनयन दोना चाहिये । अब मानळो कि ४ वें बर्ष में उपनीत 


~ 


होकर मध्यम संख्या १८ वर्ष तक आचार्य कुछ में पढ़नें से २३ वें वर्ष में अह्चर्य 
समाप्त छोता है | परन्तु इतने वर्ष में पूर्ण बिद्या जेसे आज नहीं होती वैसी हापूर 
में न द्वोतीःथी क्यों कि ३६ वर्ष का ब्रह्मचर्य रक्खा है परन्तु यदा यह भी स्मरण रखना 


अवपातनिका ॥ (२३) 


चाहिये कि पे समय में भी चारों वेदों के वक्ता विरले ही होते थ। एक 


बिद्या भें परम निपुणता को प्राप्न वोत होंगे । अन्यों में साधारण परिश्रम करते थे । 
इसी हेतु प्रत्येक वेद के लिये १२ बारह वषे ब्रह्मचर्य के हिसाब से प्राग्र: ठीक २ 
९ क लि कन्या RPS पड 

घतु्थ भाग हता हदै । मनुस्मृति क भन्यान्य विषयपर भी याद ।बेचार ।केया जाया 
तो यही विदित होगा कि शतवष परिमित आयु है । देखो: -- 
{ 'धत्रशद्वष वहेत्कन्या हृद्यां द्वादशवाषिंकोम | 

३० वर्षे का पुरुष विवाह करे | इससे यह सिद्ध हुआ कि ३० वर्षे तक 
आचार्ये कुळ में वास कर गुहृस्थाश्रम में प्रवेश करे । पुनः- 


on > . 


द्वितीयमायुषो भाग कृतदारो गृहे वसेत्‌॥ ५ । १६९ ॥ 


AS 


आयु के द्वितीय भाग को गृहस्थाश्रम में तामे | पुनः 
गृहस्थस्तु यदा पञ्येद्‌ बळीपलित मात्मनः, 
अपत्यस्येब चापत्यं तदारण्यं समा श्रयेत्‌ | 


जब ग्रुहस्थ देखे कि त्वचा शिथिळ होगई, केस पक गये और पुत्र का भी पुत्र 
छो मया तब वानप्रस्थाश्रम का ग्रहण करे | पुनः 
चनेषु विहस्यैबं ततीयं भागमायुष:, 
चलुथेमायुषो भगं त्यक्तवा संगान्‌ परित्रजेत्‌ | 
इस प्रकार आयु के तृतीय भाग चानप्स्थाश्रम में रह आयु का चतुर्थ आग 
सब संग छोड़ कर सन्न्यास में बितावे । यद्यपि वानप्रस्थ और सन्न्यास के काळ 
का नियम नहीं तथापि पौत्र जब होजाय तंब वानप्रस्थाश्रम को ग्रहण करे यह 
नियम देखा जाता है । ३० चें वर्ष में पुन्न और ६० वें वर्ष में पौत्र हो जायगा । 
इससे सिद्ध होता है के ६० वें वर्ष के अनन्तर वानप्रस्थाश्रम को अवश्य महण 
कर ळेवे | पुनः ३० वर्ष वानप्रस्थाश्रम करके अर्थात्‌ ९० वर्षे के अनन्तर सन्न्या- 
- सका प्रण करे । यदि यहां तास वर्ष तक जीता रहा तो सब वर्ष मिछके १२० 
एक शत और बॉस वर्ष की आयु सिद्ध होती है । अब एक शक्का-य॒ह उत्पन्न, होती 
है कि मनुस्मृति में कद्दागया है के~- 


|.) ( २४. ) ' आयुर्विचार ॥ 


अरोगाः सर्व सिद्धार्थाश्वतुवर्षशतायुष; ॥ 
'कृतत्रेतादिष द्येषामायुहेसाति पादंशः ॥ मनु” १ । ८३ ॥ 


सत्यथुग के मनुष्य रोगराहित और बडे सुखी थे और ४०० वर्षे की आयु 
| उनकी थी । द्वापर, त्रेता ओर कलियुग में एक २ पाद आयु घटती गई । इससे 
बह सिद्ध होता हे कि पहले चार सौ वर्ष की आयु थी । उत्तर” सुनो थोड़ी देर के 
(ये मान भी लिया जाय कि सत्ययुग में ४०० वर्ष की आयु थी । तथापि आज- 

कळ के लोगो का कथन तथा पुराण का गप्प बिळकुळ जाता रहता है क्योंकि पुराण 
| कई एक सहस्र वषे की आयु बतलाता है | अब इस परं यह विचार करो कि 
| मनुजी धर्भेशास््कत्तां सत्ययुग में थे । इनका धमेद्याख सूत्ररूप में था इसी का 
आयः अनुवाद आजकळ की मनुस्मृति प्रतीत होती दवै । संभव है कि पूर्व धभेशाख 
से इसमें कुछ म्यूनाधिक्य दो | परन्तु जब यह मनुजी के नाम पर हे और इससे 
प्राचीन श्छोकवद्ध कोई धभशास्त्र नहीं मिलता तो इससे निश्‍चय हे कि प्राचीन 
धर्मेशास्न के सब विषय लिये राये होंगे । अथवा मुख्य २ विषय तो अवश्य ही 
लिये गये होंगे। सत्ययुग के मन्थ भें उस समय के नियम अवश्य होने चाहिये । 
अभ मनुस्मृति के ऊपर दृष्टि दो तव पता ळग जायगा | अधिक से अधिक २६ वर्ष 
' तक वेद का अध्यन सो भी सब के लिये नहीं | और अधिक से अधिक ६० उप म 
विवाह, सोभी सब क॑ लिये नहा इस प्रकार मन के पूवकथनानुसार १२० वर्ष की हटी 
आयु सत्ययुग मं ।सद्ध हत ६ । अब जा ४०० वषं की आयु कद्दा गाई सो केवळ 


र. 


चस युग की प्रशसामात्र दै क्योंकि “अरोग” ओर “सर्व-सिद्धांथ” ये दो विज्येषण 
“ ओ हैं! क्या सत्ययुग में रोग नहीं या? क्या सब कोई सिद्धार्थ ही ये? यह कदापि 
| हो सकता | इसका कोई उदाहरण भी नहीं मिलेगा |, अनथ के विस्तार भय से 

उदाइरण नहीं देते परन्तु महार्षि ` विश्वासिन्न सदृश पुरुष ने सत्यझुग में हो दु:ख 
पाये । वसिष्ठ और विश्वामित्र में बड़ी /छड़ाई : हुई । परशुराम , ने क्या. २ ढीला 
रची थी | यह सब सत्ययुग की ही बात हे | अथवा जैसा मेने त्र्यायुष मन्त्र के ऊपर 
लिखा है कि योगियों को त्रिगुण आयु प्राप्त हो सकता दै सस्बयुग में अधिक योगी 


थ अतः कैसा कहा है | इसके आगे के इछोफ़ देखने से मी मनु का भाव विस्फष्ट 
छो जायगा | देखो:--- 


E.. ` नेदोक्तमायुमैत्यीनाम्‌ । १। ८४॥ ' ` TLR 


| 
है 
, 


* | १० ॥/ i 
SR RTOS IY oS NS "PPS | i 


है भिवाभिमृष्टमवसीदन्त हुृद्धमाचक्षते।५१। सूत्रस्थान सुश्रत संहिता, (अध्या मै २५॥ 


अवपातेनिका ॥ CRN) 


मनुष्यों की आयु जितनी बेद में कही गई है, उत्तनी जानती चाहिये | १०० 


वर्ष की आयु वेदोक्त है । इससे यह सिद्ध हुआ कि आयु तो सब युग में १०० ही 


~ ~ ~ > 
बंषे की हे परन्तु योगाभ्यास से कदाचित्‌ किसी को आयु बढ़ सकती है सो भी 
३०० सौ से अधिंक नही यह भाव है । मनु के सव इळोक प्रमाण भी नहीं | 


चेद्यक के प्रसाण-सुश्रत ग्रन्थ सब से प्राचीन माना जाता है कद्दा- जाता 
है कि सुश्रुत सत्ययुग में हुए । इस मन्थ का प्रमाण भी देखो-- 
पञ्चविंशे ततो वर्षे, पमान्नारी तु षोडश । `. .._ ` 
समत्वागतवीयों तु, जानीयात्‌ कुशलो भेष ॥ ग 


पुरुष और स्त्री क्रम से पच्चीस आर सोलह वषे की अवस्था में जब प्राप्त | 
होवे तब दाना का समान बीरे जाना अथोत २५ च वष में पुरुष 


और सोलहबें वषे में स्री युवा होती हे । आज भी इतनी हा अवस्था में यौवन 
प्राप्त होता है | पुः ३ 
बयस्तु त्रिविधं बाल मध्य इद्धमिति। पोडशसप्तत्योरन्तरे मध्यबय! 
तस्य विकल्पों इृढ्धियोविन सम्पूणीता दानिश्चेति। तत्राउडविंशतेशद्धिराजिशतों 
यौवमाराचत्व॒ [रेशतः संबु-प्रालिन्द्रय बलबीये-सम्पूणोता अत ऊध्वमीपत 
परिहानिर्यावत्‌ सप्ततिरिति । सूत्रस्थान सुश्वत अ० ३५ | ५० ॥ 
अक अबस्था ३ प्रकार की होती दै-बाल, मध्य और वृद्ध, सोलहवें वर्ष 


की अवस्था स लेकर ७० सत्तर बर्ष की अवस्था पय्यन्त मध्य अवस्था होती हे (४ 


फिर इसके ये भेद हँ-ब्राद्धि ( बढ़ना ) योवन (जवानी ), सम्पूर्णता ( परिपूणेता 
या स्थिति ) आर हानि ( घटाव ), जिसमें २० वष तक दद्ध आर तीस वषे की 


अवस्था तक यौवन और चालीस बर्ष की अबस्था में सब धातु उपधातु सब इन्द्रिय 
और बल वीर्ये की पूर्णता होती हे इसके उपरान्त ७० सत्तर वषें की अवस्था तक. 


कुछ न कुछ घटाव हान लगता हृ, पुन 


सपततेरूध्व क्षीयमाण धात्विन्द्रिय वलवीर्योत्साह गइन्यहनि बलीपत्तितस्खा- 
लित्यजुष्टं कासश्वासग्रश्रतिभिरुपद्रदैरभिभूयमानं सर्वेक्रियास्वसमर्थ जीणोगार- 


डे 


तता जाता है और:शरोर की त्वचा में सलवर पडजाती है । सम्पूर्ण बाळ 
पीले पड़ जाते और उड़ भी जाते, खांसी शास आंदिक उपद्रवों से पीड़ित 
सब कार्यों में असमर्थे दोजाता, जैसे-पुराना जोणे मकान मेघ वरसने पर गिर 
से जीणे अवस्था वाळे को इद्ध कहते हैँ ॥ ५१ ॥ 


यह सुश्रुत बहुत प्राचीन अन्थ समझा जाता हे यदि सत्य युगांदिक्र में मनुष्य 
से अधिक १०००० वै की होती तो वृद्ध भी तो २, ४, सहस्र वर्षो | 
पञ्चात्‌ होता परन्तु ऐसा वर्णन किसी सच्छाख में नहीं देखते इससे भी यही _ 
ता है कि पूर्वे समय में भी इंतनी ही आयु होती थी। यहां इसी प्रकार यह 
जानना चाहिये कि उस समय के लोगों करे झारीर क्ता आकार भी प्रायः भाज- | 
र 


कळ के समान द्दी था क्योंकि वैद्यक में शरीर के प्रत्येक कज्ञों का नाप दिया हुआ 
। अङ्गं की छम्बाई चौड़ाई मोटाई आदि सब कुछ लिखी हुई दे। ` प 


का वर्णन करती है वैसे पूर्वमीमांसा ऐतरेय भांदि आहण अन्थों की संगति 
"पूर्व ण ०३58000 


ळछग्राती है। ताण्ड्यमहात्राह्मण में ऐसा वर्णन है किः---- _- स 

भी 
गञ्च पश्चाशतस्तिवृतः सम्वत्सराः १ पञ्चपश्वाशतः पञ्चदशाः । पंञ्भपश्चा- 
सप्वदशाः। पञ्चपञ्चाशतः एकविशाः | विश्वछजामयन सहस सम्वत्सरमू ॥ ग 


महात्राह्मणमू | २५। १८ | १॥ 

हां “पञ्च पञ्चाशतः? का अथे पश्चगुणित पळ्चाशत. ५० दे अर्थात्‌ 
२५० पचास अधिकदो सौ | “पच पञ्चाशतः” शब्द चार वार आया 
२५०४१००० सव मिळ कर एक सदस वर्ष दता है | प्रथम २५० वष 
स्तोम | द्वितीय २५० में पञ्चदश स्ताम । तृतताय २५० म॑ सप्तदश स्तोम 
५० वर्षा में एक विशस्तोम प्रधानतया होता है । अब शङ्का होती है 


>. 
लिये या जिसकी आयु सदख वर्ष की हो उसके लियेंहे | इसे |असते मुंज स 


fu + 


झअवपातनिका।।. (२७ ) 


की निवृत्ति के लिये जैमिनिः 'सहदस्न शब्द का अर्थ एक. सहस्त दिन है?! इस नामः 
का एक अधिकरण, आरम्भ करते हें अर्थात्‌ एक वषे का अथे एक विन है | इस परू 
प्रथम पृवेपक्ष सूत्र लिखते हें. यथा-- + ह 
“सहस्र-सम्बत्सरं तदायुपामसंभवान. मनुष्येषु'' ६ | ७। ३१॥ 

आवः यह्‌ दे. कि. जाण  अन्थों में विहित जो सद्द वर्षे का यज्ञ दै वह ( सः 
दायुषमः): जिनकी आयु १००० वर्षों की होतीं है उनके लिये; होसकता मनुष्य के 
लिये नहीं क्योंकि ( मनुष्येषु ) मनुष्यों में ( तदःयुपाम्‌+असंभवात्‌; ) उतनी आयुः ` 
का असंभव है अर्थात्‌ मनुष्य, जाति. में १०.० ०. वषे: भायु नहीं: होती इस. हेतु अन्यो 
देवादियों के लिये यह यज्ञ दै । मनुष्य के लिये नहीं । इस पर पुनः कहते है कि 


“पि चा तदधिकारान मनुष्यधम्म४ स्यात? ६।७।२ ३॥ तन 

( अंपि वा,) देवादियों का अधिकार शाख. में नहीं है । इस देतु वह ( म 
नुष्यधर्मे: स्यात्त.) मनुष्य. का ही घर्म-हे क्योंकि ( तदाधिकारात्‌ ) शस्र में 
का ही अधिकार हे अथात्‌ मनुष्य के लिये ही १००.०. वर्षे. का यज्ञ. हे क्योंकि यज्ञ 
रने. में मन॒ध्थ का.ही अधिकार हे | यदि: कहो. किं मनुष्य को उतना आयु नहीं 
फिर कैसे उतने वषा: का यज्ञ कर सकता हे | यदि कहो कि रसायन यांग साधन 


न्‌ 


किः उपायों स. आयु बढ़े जायगी. इस. पर कहते हैं कि सो. नहीं दो सकता | | 


| ख्य 


“नासामथ्यात” सू० २३ ॥ 


| ल्य हितीय पूर्वेवक्ष की निशवत्ति, के लिये हैं पूर्वे में जो कहा गया कि ९००७ | 
वर्षे के यज्ञ में मनुष्य का हो अधिकार है अन्य का नहीं सो (न ) नहीं हों 
सकता क्यों ? ( असामधथ्योत्त्‌ ) सामथ्यं नहीं होने से,, न इतनी मनुष्य में स्वत 
सामर्थ्य हे और न औषध आदि से ही उतनी आयु होसकती ॥ इस सूत्र, का जो. 
भाष्य हे सो छिखकर अनुवाद करे देता हूं । | 
नः रसायनानामेतत्सामर्ध्यं चम्‌ ।' येना. सहखसम्बत्सरं जीवेयुः ॥ 
एतानि हिं अग्ेद्धकानि बलीपलितस्यः नांशकानिः स्वरवणमसादकाने मेः 
घाजननानि । नेतावदायुषोदास्तूणि दृश्यन्ते । नकु खरवर्णमसादांदिदशेना- | 
देव ज्योग जीवनमप्यनुमास्यते. । न. इति ब्लम/। कुतः शतयबेएरुषुः ॥इत्यंउ- 


आयुविचार ॥ 


बाद! । स एवं ज्योग्‌ जीवे न अवकल्पते । अन्न उच्यते. शतान्यायुरस्येति 
'बिग्रहोष्यामः । नेवं संख्याशव्दानां समास इष्यते । न च गमकानि भवान्ति । 
|द्विवचनबहुवचनान्तानामसमासः इति चाभियुक्तवचनात्‌। 


अर्थ-( रसायनानाम्‌ ) रसायनों का ( 'एतत्सामध्येस्‌ ) यह सामर्थ्य 
` ( न+दृष्टम ) नहीं देखा गया है ( येन ) जिससे ( सदन संबत्सरम्‌+जीवेयुः ) 
१००० वर्ष मनुष्य जी सके ( द्वि ) क्योंकि ( एतानि ) ये रसायन ( अग्नेः+बर्ध- 
कालि ) अग्नि के वर्धक हैं ( बळपळितस्य+नाझकानि ) वृद्धावस्था के कारण से 
जो केशादि शुक हो गये हैं उनके नाझक हैं ( स्वरवर्णश्रसादकानि ) उत्तम स्वर 
और वर्ण के देनेबाळे हैं परन्तु ( एतावदायुष:+दाताणि ) इतनी आयु के देनेहारे 
' ( न+ द्यन्ते ) नहीं देखे जाते ( ननु ) इस पर शङ्का दोंती है कि (-स्वरवर्ण- 


` असादादि दर्शनादेव” ) रसायन से उत्तम स्वर और सुन्दर गौरादि बण की बद्ध 


होती है यद तो आप भी मानते दें तब इसी से अनुमान कर लेवेंगे ]कि ( उ्योकू+- - 
जवनम्‌) अधिक जीवन भी होता है । इस शङ्का के उत्तर में कहते हें ( न+- 
` इति+जूमः ) नहीं । ऐसा नहीं दो सकता ( कुतः ) क्योंकि ( झातायुः बै+पुरुषः ) 
'पुरुव की आयु १०० वर्ष दी की हे ( इति+ अनुवादः ) यह वेदों का अनुवाद ब्राह्मण 


अन्था में पाया जाता हे इस देतु ( सः+एवम्‌+च्योक+जीदे+न० ) उस पुरुष को 


` झायु की अधिक कल्पना नहीं हो सकती | पुन: शका होती दै किः- (शतान्यायु- 
` रस्य इति विमद्दीष्याम: ) ॥ 


५. न्न 


* शतायु '7 यहां  श्तानि+आयु; अस्य ? ऐसा समास करेंगे तो इससे 
कई सौ वर्ष आयु होती है यह सिद्ध होगा । इसका उत्तर ( चैवम्‌ ) ऐसा नहीं 
हो सकता | क्योंकि संख्या शब्दों में ऐसा समास नहीं होता अन्यथा बड़ी आपत्ति 
` होगी किसी ने कहा कि यह वाळक “पवन्चवर्ष है (पांच वर्ष का है ) अब यहां 
 (व॒ड्च च पञ्च च पङ्चचेति पठम्च । पव्म्ववषोणि यस्य स पञ्चवर्षः ) ऐसा 
` समास करने पर यदद बाळक कितने वर्षों का है यह निम्नय नही हो सकता ५, 
१०, १५, २०, २५, ३०, ३५, १००, १०० °, १००० ०, १०००८ ७, 
१०००००० पांच वर्ष से लेकर कोटियों का अथे हो जायगा । फिर संख्यावा- 
ब क्‌ शब्दों मे कोई व्यवस्था द्वी नहीं रदेगी | इस हेतु स॑ख्य)वाचक, शब्द में 


र आवपातानिका ॥ २९ 


द्विवचन बहुंबचन करके कदापि समाप्त नहीं होता । इस हेतु यह सिद्ध हुआ [कि | 
रसायन से केयल बल स्वर वर्ण आदिक की वृद्धि होती दै आयु की नहीं । अतः 
उतनी आयु के असंभव के. कारण -वह यज्ञ मनुष्य के लिये न कहा जा सकता ||| 
अतः अन्य प्रकार से समाधान करते हैं | -, 

स कुलकल्पः स्यादिति काष्णोजिनिरेकस्मिन्नसभवात्‌ ॥ सू? ३७॥ 

काष्णौजिनि आचार्य कहते हैं कि (स: ) यहद “यज्ञ”! ( कुळकर्पः स्यात्‌) कुल- 
कल्प हैं | अर्थात्‌ शास्रों में मनुष्य का ही अधिकार है और १००० सहस्र वर्ष 
का यह यज्ञ कहा गया है ( एकस्मिन्‌+असंभवात्‌ ) एक परुष में उतनी आयु का 
होना असंभव है एक आदमी इसको कदापि नहीं कर सकता परन्तु विहित विधि 
को पूर्ण करना भी उचित है सो जिस प्रकार हो वैसा करना चाहिये । सो “'कुछ- 
कल्प?! के विना नहीं हो सकता | अथोत्‌ इस यज्ञ को यदि किसी के पिता ने 
आरम्भ किया हो तो पिता के मरने पर उसके पुत्र करें | इसक बाद इसका 

` पुत्र करे जब तक सहस्र बषे पूरा न हो तब तक उसके कुल के लोग इस विधि 

को पूरा करते जायं इसी का नास ''कुळकल्प हे | इस प्रकार से यह यज्ञ समाप्त 
हो सकता है ऐसा काष्णीजिनि आचार्य का पक्ष है | इस पर अन्य आचाय कहते हैं। - 

अपि वा कृस्स्नसेयोगदेकस्पैत्र योगः स्यादिति ॥ ३६ ॥ 

पूर्व में जो "'कुळकल्प” कहा गया हे सो भी उचित न्दी क्योंकि ( एकस्यन- 
एब+प्रयोग: ) एक ही पुरुष का यह कर्तव्य है ( कस्स्नसंयोगात्‌ ) क्योंके सं पू 
बिधि से संयोग एक ही आदमी का है अर्थात्‌ जो सम्पूर्णे विधि को समाप्त करने 
में समर्थ हो उसी का यज्ञ में अधिकार है | इसका भी कारण यह दे कि प्रयोग 
क्रनेवाळे में ही फळ कहा गया हे । इस हेतु “कछकल्प” भी उचित नहीं, इत- 
ना वादानुवाद करके आगे सिद्धान्त सूत्र कहते हैँ, यथा-- र 

विपंतिषेधात्त गुए्यन्यतरः स्यादिति लाडुकायनः। 

भाव यह दे एके सम्वत्सर शब्द या पकूचपन्चादात्‌ शब्द गोण मानना पड़ेगा | 
यहां सम्बस्सर शब्द ही गौण अर्थ में द्दे यद्द छाबुकायन आचय्ये कहते हैं इस 
पर देतु देते ६ । ; 5 


ह ॥ 


“सम्वत्सरो विचालित्बात्‌” ॥ ३८॥ ` | 
( विचालेत्त्वात्‌ ) सम्वत्सर शब्द विचाली अथात्‌ विचाळित होने हारा हे |. 
अर्थात्‌ यह शब्द्‌ केवळ वषे गें ही रूढ नहीं, किन्तु अन्यान्य अर्थ भें भी प्रयक्त' 
होता हे | यहां किस अथे में हे । इस पर कहते हैं:-- 

“अहानि वामिसडस्ख्यच्चात्‌” ॥ ४०॥ 

यहां सस्वत्सर शब्द “ एकदिन ?? के अर्थ में है । इस प्रकरण में सम्वत्सर 
(शव्द दिन वाचक हे यह निश्‍चय किया है । 


अब आप विचार सकते हैं कि यदि पूर्व समय में मनुष्यों की अधिक आयु 
होती तो इतनी झङ्का करने की आवश्यकता न होती और वर्ष शब्दू का अर्थ दिन 
'नहीं करते । 


न 
‘i 
र 


' भोर यहद भी कदाचित्‌ जेमानि कह देते कि सत्ययुग- में इतनी आय का 
_ मनुष्य हुआ करता था अतः ऐसी विधि कीगई अन उतनी आयु न होने से वह 
यज्ञ नहीं हो सकता । परन्त वैसा नहीं कहा इससे निश्चय द्वोता हे के जैमिनि | 
आदि आचाय्ये वैदिक आयु के परम बिइदासी थे | मैं बहुत कया छिखूं ऐसी २ 
` ' बातें सर्वथा वेदशास्त्रविरुद्ध होने से सव के लिये त्याज्य हे | जब कलियुग के 
दोग अल्पज्ञ होने छगे तबद्दी ऐसी-२ कुसंस्कार की बातें फैलाई । [sa है 
स्फुटबाते--शतक्रतु यह नाम इन्द्र का हे, परन्तु इन्द्र नाम जावात्मा का है 
यह वर्णन विस्तार से वैदिक इतिद्दासाथ निर्णय में देखो | वह जीवात्मा शतफ्रत | 
कद्दाता है जिसकी १०० सोवो वर्षों की आयु जन्म से छेकर मरण तक क्रत अधीत 
जुद्ध वैदिक्र व्यवहार में बीता हें ओर जिसका बाल्यावस्था से मरण पर्य्यन्त जीवन 
. झाद्ध हे चहदी शतक्रतुं इन्द्र है | वही जीवात्मा महान्‌ ऐश्वय्यैशाली होगा अतएक 
_ जो जत यज्ञ करेगा वही इन्द्र होगा ऐसी आख्यायिका पुराणों में चळी आती है 
इस शब्द से भी मनुष्य की शतायु सिद्ध दोती-- 


उपानिषदादि प्रन्थों में ७२००० बहत्तर हजार नाड़ियों का वर्णन आता है | 
यह भी शतायु का प्रदेशक दे जैसे ३६० दिन और ३६० रात्रि का एक वर्ष 
माना गया है दोनों मिलकर ७२० अहोरात्र होते हें अर्थात्‌ प्रायः एक वर्ष में 
३६० दिन और ३६० रात्रियां द्वोती हैं | अब ७२० को १०० सें गुना करो नाके 


५० 
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अवपातनिका ॥ ` ` (३१) 


!२>>-_“““___.. “च्या 


१०० चष की आयु है अब ७२०+१७० के गुना से ७२०,०० बहत्तर सहस्र हो 


जाते हैं इन ही आश्रय से जीवात्मा काये करता है असः ये शरीरस्थ नाड़ीवत | 


साडियां कहती हैं | पश्चात्‌ इस का वास्तबिक तत्व न समझ कर शारीर को नाडियों 
को ही ७२००० सहस्र मानने लगे । कोई कहते हे कि श्रीरामचन्द्र आदिक 
महापुरुष कई सहस्र वर्ष जीते रहे । परन्तु यह बात सवंथा असत्य हे क्योंकि 
उपनयन के पश्चात्‌ ही बिइवामि् आके लक्ष्मणसहित राम को यज्ञरक्षाथे वन 
छेगये और इसी यात्रा में सब भाइयों का जनकपुर में विवाह होगया। किसी प्रन्था 
से इस समय रामको उम्र ३० वर्ष से आधिक सिद्ध नही होती ॥:प्रत्युत बहुत 
प्रन्थकार १६ वर्षे से न्यून द्वी मानते हैँ । एवमस्तु, अब १४ वर्ष रामचन्द्र को तो. 
वनवास ।मळा इस यात्रा म चाळ और रावण आदे झाज्र॒आं का. मार रामचन्द्र 
को लीला प्रायः समाप्त हो जाती दै । अब में पूंछता हू कि कई सहदख वर्ष जावन 


धारण कर श्रीराम कया करत रदे कसा इसक। देन चचा बतळा सकते हो. । यदि. - 


इनकी ळीळा का सब पूरा हिसाब किया जाय तो सब ही १०० वर्षा के अभ्यन्तर 


ही समाप्त हो जाती है । भवः अनेक सहस्र वष को आयु कल्पना करनी सनेथा 
अज्ञानता की बात हे । इति संक्षेपतः ॥ मी 


_ सर्वकाल में आचार्यो की विद्यसानता । 


Me ic 


ETN सि कय RE र 
__' सज तहोंदानीमपि कथं न ताहक्षा अवमसुह्मन्ति महाभागा इति भवानेव 


| 


| 


| साधय । शृणु-इदानीमपि ताइशो भवन्ति येषाप्राचार्याणां ग्रन्धेष्वधी तिनो 


7 भूत्वेदानीं पणि्डतायन्ते ते सर्वे प्रायः कलिभवा एव । तद्यथा-महाभाष्यकारो 


भगवान पतञ्जलिपंदानां व्याकर्ता, कुसुमाजञ्जलाविरचयितोदयनाचार्यो बदू- 
नामाचार्यांणाभापे व्याकुलयिता, कृत्स्नस्य सांख्यशास्त्रस्य सप्तत्येबाउध्योमिः 


शङ्का--तव आजकल भी वैसे महाभाग्यवान्‌ पुरुष पृथिवी पर अनुमह 
क्यों नहीं करत आप ही इसको सिद्ध करें। उत्तर-आज भो वैसे होते हें । जिन आ- 


च्वायया के ग्रन्थ पढकर आज पडत बनते च सव हा. प्रायः इसा युग कह | il 
व्याकरण के विस्तार करनेवाले महाभाष्यकार भगवान्‌ पतड्जाळि, बहुत ञाचाय्या | 


को भी व्याकूळ करनंवाले कुसुमाजाकू आद्‌ अन्था क कत्ता उदयन्नाचाय्ये 
सम्पण सांख्यशास्त्र के सिद्धान्त को केवळ ७० आय्यो उन्हें में बटानेबाछे 


_ 


हि ३२) सवेकाल में आचायों की विद्यमानता ॥ 


'संघटायेता श्रीमानाश्वरक्ृष्णः, सर्वेषां सांख्यादिःशा्राणामापे भ्रममरदशकोः | 


उद्वेतसप्रदाय-प्रथमाचार्यः श्रीशङ्कराचार्यः, अस्यापि खणडयिता वैष्णधर्मस्य 
व्यवस्थापयितां च श्रीरामाचुजस्वामी, ज्योतिःशास्रे नूतनगाणितानामाविष्कत्ता 


. भास्कराचार्यः, इमेऽन्येऽप्यभूषयन, पृथिवीं शतश आचार्या कलावेव । ऐतिह्येन 
_ज्ञायन्तां तेषां नामधेयानि । निशामय नवतमधुदाइरणम्‌ यस्सवन्पेनेव कालेन 


दिगन्तमप्य तिक्रानतं जगत्मशस्यम्‌ । केहेतभाग्यमंन्दपुरूषेः भ्रवनाविदित आम्नाय 
तत्त्वपारइश्वा निसर्गत एव जनितापेज्ञानः प्रशमितसमस्तपाखरिडलीलः पुनः 
रुज्जीवितमृच्छितवेदपुरुषो निरस्तसमर्ताधुनिकविबुधगवो भगवान्‌ दयानन्दों { 
न ज्ञायते । यः खलु सर्वान्‌ पूर्वाचार्यानतिशस्य तिष्ठाति । नायमृषिरेव | 
योऽयं महर्षिपदं पापितो गुणग्राहिणीभिर्भारत-सन्ततिभिः। कृतं बहलेखेन जिह 
यासक्रेन । स्वदेशान द्वीपान्तराणि च गत्वा पञ्याचाय्यीः शतशोऽथ सहस्रशाः 
कुशाग्रवुद्धय ईश्वरप्रणिि हितमतयो दृष्टतत्त्वा अद्यतनसमयालङ्कारभूताः 


श्रीमान्‌ इंश्वंरक्ष्ण, सब सांख्यादि शास्त्रों के भी . अ्रमप्रदशक अद्वैतमत के प्रथमा- | 


चार्य श्रीशक्वराच।ये, इनके मत का भी खण्डन करनेद्वारे वैष्णव धर्भ के व्यवस्था- 

पयिता श्रीरामानुज स्वाम, ज्योतिष्‌ शास्र मे नतन २ गाणित क आविष्कता भा- 

स्कराचाय्ये, ये सब ऑर अन्य भी शतश: आचार्य इसी कलियुग में हुए हैं । अति- 

नवीन नाम भा सुना जा थोडे ही समय में दिशाओं के अन्त को भी अतिक्रमण ' 
करना चाहता है और जिसकी प्रर्शसा सम्पूर्ण जगत्‌ कर रहा है | भुवनविदित, चेद्‌ 
तत्त्वों के जिन्होंने पारतक देखा हे, स्वभावत: जिनको आर्षज्ञान उत्पन्न हुआ है; 
जिन्होंने समस्त पाखण्डियों की लीला शान्त की, मूर्लिछित वेदपुरुष पुनरपि छज्जी- 
वित किए, निखिळ आधुनिक विद्वानों का गले निरस्त किया ऐसे परमपूज्य महर्षि 
दयानन्द को कोन हतभाग्य मन्दपुरुष नहीं जानता है जो सब पूर्वाचार्य्यों को. 
अतिक्रमण कर स्थित हैं | ये केवळ ऋषि ही नहीं हुए किन्तु गुणग्राह्दी भारत सब्ता- | 


नां ने महर्षिपदवी तक इनको पहुंचाया | जिह्वा के दुःखप्रद बहुत लेख से क्या प्र: 
* योजन, देश और द्वीपान्तरों में जा आजकल भी शतशः सहस्रशः कुशामरबुद्धि इरवर- 


भक्त आजकछ के अलङ्कार स्वरूप आचायों को देखो | जिससे ज्ञात होगा कि' 
oY 


'आजकळ भी बड़े र्‌ आचार्य और विवेकी होते हैँ | 


अवपातनिका॥ 6 (हई) 


PES 


ननु पुरापि यदि विवेकिनोऽभ्रवन्‌ भवन्त्यधुनाषि तहि किझादिश्यांकाणड- 
ताणडवपरस्ताचोभवताम्‌ । विरम ` विरमतावत्‌ समनः स्वाङ्गखदकराज्लेखात्‌ । 
सत्यमेतत्‌ । स्वतो न वियेकोत्पांद अपेक्षते तु किमापि । यादे शशवात्मप्नति न 
कापि शिक्षा, न सतांसङ्गतिने पदार्थाबलोकनम्‌ + न चोपदेशश्रवणं स्यात्तहि 
कथं स उत्पद्येत । अतः शिक्षार्थो ग्रन्थो लेख्य एव । सचोत्तरोत्तरजानां पुरुः 
षाणां सहायकः | ननु यथादिसुष्टौ पदाथांबलोकनेन स्वयञ्चद्भूतं ज्ञानं तथेदा- 
नीमपि भविष्यति । अत्रोच्यते-आदावापे अनादिरवेदो वै शिक्षको वभूव । 
तस्मात्सर्वे वोधवन्तः । येषां तु वेदाऽस्ती कारपत्तः । तत्रापि अस्त्येव लेखप्रयो जनस 
सहायकत्वेन सापेक्षत्वात्‌ । आहुस्तद्वादिन/-आसी त्पृथिवी ्रथममितरमाणिभिः 
पूर्णा. ।' ज॑ज्ञिरे पश्चान्मजुष्याः । जातेष्वापे तेषु बधसाञ्नदूयानि जत्तिरीपः 
नाभूद्वि्यायाः ॥ केऽपि पवेतगहरानध्यास्य रात्रिं नयन्ति स्म । केऽपि वृक्षाः 


शङ्का-यदि पूर्व में भी विवेकी पुरुष हुए आज भी होते हैं तब क्रिस उद्देश से | 
(अस्थान और असमय में नृत्य का प्रस्ताव कर रहे हैं | मनः सहित सर्वाङ्ग खेद्कर 


लेख से बिराम करना ही अच्छा है.। उत्तर | आपका कथन सत्य है परन्तु स्वतः 
विवेक की उत्पत्ति नहीं होती किसी वस्तु की अपेक्षा करता हे | यदि सेझवावस्थासे 
न शिक्षा, न सरसँगाति, न पदार्थावळोकन और न उपदेश अवण हो तो त्र चह 
विवेक कैसे उत्पन्न होगा । इस हेतु शिक्षार्थ प्रन्थ' लेख्य है। बह उत्तरोत्तर पुरुष का 
सहययक होता है | शक्का-जैसे आदि सृष्टि में पदार्थो के देखने से स्वयं ज्ञान उत्पन्न 
हुआ वैसा ही आज भी होगा। उत्तर । आदि में भी, निश्चय, वेद शिक्षक हुआ उस 
से सब कोई बोधवान्‌ हुए परन्तु जितका बेद स्वीकारपक्ष नहीं हे वहां पर भी 
छेख का प्रयोजन है ही, क्योंकि भाबी सन्तान के सद्दायक होने के लिये उसकी 
अपेक्षा है । इस सिद्धान्त के माननेहारे कहते हूँ कि यह्‌ पृथिवी पहले अन्यान्य 
प्राणियों से पूर्ण हुई, पञ्चात्‌ मनुष्य उत्पन्न हुए, मनुष्यों के उत्पन्न होनेपर भी अनेक 
सहस्न वर्षों तक विद्या का जन्म नहीं हुआ कोई तो पर्वत के गहरं भं बास कर 
रात्रि काटते थे ओर कोई उच्च वृश्षो पर चढ़ दुष्ट जन्तुओं स अपशु! सुधा करत ह्य 


द 


< नह 


कस कर 


(क्छ) स्सवेकाल में आचायों की विद्यमानता ॥ 


न'्सुह्य हिस्रसत्त्वेभ्य आत्मानं त्रायन्ते स्म । प्रस्तरपिण्डो, न 
विधानि तेषामस्राशि । नोखलमूसले, न चुल्लिः; न भाण्डानि, न क्षेत्राणि; 
न हानि, न धुयोः, न वाहाः, न पात्राणि, न 'शकटानि, न ` गम्ऽ्यः; 
न गाबोनाश्‍वा इत्यादीन्‌ “प्ररमेपयोगिनो- ऽहरहः कांज्षितान्‌ पदाथोनपि न 
 किडु।।अपक्तेव भोजकाः । अकुटीरा अवाससर्च | किं बहुना पशुकल्पा एवासन्‌ 
गच्छत्स वहुप कालेऽ शनेः शनेः सामान्या विद्या क्षेत्रादिसस्बन्धिनी विज्ञाता 
सापि कस्िर्चिदेशे ज्ञाभूदद्यापि । यद्यत्‌ किङ्चित्‌ तैविंदित । तत्तत्मथमं 
गीतिषु निबद्धं कथासु च कीर्तितस्‌ । कतिपयवषलत्तगमनान्तरंते लिपिं ज्ञातवंतः। | 
ततो लिंलिखग्रन्थान्‌। तदा प्रश्नति पवतत्तान्तज्ञा अभूवन्‌ केचन । ते च ग्रन्था | 
उत्तरोत्तरभाविसन्दानाना-सुपकारिर्ण उपकुर्वन्ति स्म । इत्थं पूनेलिखितग्रन्थादि | 
पठनपाठन-व्य॑वहारेण स्वानुभवसम्पत्या च सम्मते इृशा इयंतो बिद्रांसो- 
जाता जायन्ते च | यदि लेख-परिपाटी सम्मत्वबसीदेत्‌ । तहि भूयोपि सर्वे तामेव | 
ह 
। 


पत्थर और काष्ठ की छड़ी >न के अन्न थे |न ऊखळ, न मूसळ, न चुल्हा, न भाण्ड; 

न खेत, न दल, न बहनेवाले, न ढोनेवाळे, न गाय, न घोड़े, न काटने के हसु 

न. शकट, न छोटी गाड़ियां थीं । प्रतिदिन जिनके बिना आज कार्य्य नहीं 
चळ सकता ऐसे परमोपयोगी पदार्थो को भी वे लोग नहीं जानते थे | विना पकाया 
हुआ भोजन करनेद्वारे ये, न कुटी और न वस इनको थे। बहुत कया कहें वे प्राचीन 
लोग पशऑसे किचित्‌ न्यून ही थे। इस प्रकार बहुत काळ व्यतीत होनेपर धीरे २ 
साधारण खेत आंदि की विद्या इन्होंने जानी वह भी किसी ९ देश में आज -भी 
“नहीं | उन्होंने जो कुछ जाना प्रथम उन सबों को गीत में बनाया आर कथाओं में 
कहने, सुनने, और सुनवाने लगे । कतिपय लक्ष वर्ष बीतनेपर उन्होंने लिपि जानी | 
| तब ग्रन्थ लिखना आरम्भ किया | तब से कोई = 'पूरववृत्त के जाननेहारेहोने ळगे।वे 
त्य उत्तरोत्तर सन्तान के उपकारी हुए । इस प्रकार पूर्व लिखित ग्रन्थों के पठन 
पाठन व्यवहार से और अपने अनुभव की सम्पत्ति से आजकळ ऐसे और इत्तने विद्वान... 
उत्पन्न हुए और हो रहे हैं । यदि लेख परिपाटी आज समाप्त होजाय तो पुनरपि स्र कोई 

उसी शैज्ञवी दशा को प्राप्त होबें। इस हेतु उतरोत्तर साहाय्यार्थ प्रन्थ तो.ले€्य.हे.यहरडन्तका 


पठनीयवाहुल्याद्‌ आधग्रन्थानां भाषाकाठिन्याच । अन्यच्च यदि ` बोदासे 

नः लिखेयुनोंपादिशेयुस्तहिं पुन रापि सव प्राची न तमा दशाऽऽपतेत्‌ । अतोपिलेख्यम्‌। 
अत्र सांख्यसू्रद्वयसुदाहत्यावसाययामीमं प्रासङ्गिकं लेखम्‌,। 

उपदे श्यो पदेषसवात्तर्सिद्विः। इतरथाऽन्ध परम्परा । सां० ३।सू० ७६ 

स्वाघ्याय-प्रशुसाः | 

अत्र प्रथमं तावहृषीणां पन्था अनुकरणीयः । तमिमंपन्धानसिमाः 

वाक्यानि विस्फुटं प्रकाशयन्ति । तद्यथा- 


भी सिद्धान्त है ॥ उस में भी मतो काइ नवीन ग्रन्थ नहा बनाता ऋषि प्र 


माप्त करता हूं । 

उपदेश्य ( शिष्य ) और उपदेष्टा ( आचार्य्य ) दोनों के होने से जगत 
कल्याण की आशा होती यदि ये दोनों न होवें तो जगत्‌. में अन्धपरम्परा फैलजाय | 
विज्ञानमिक्षुक ने प्रसङ्ग से इनका तात्पय्ये अन्यः प्रकार से आ वर्णन किया हे. 
परन्तु यहां उसका प्रसङ्ग नहीं 

स्ताध्याय-प्रशला ॥ 

इस में प्रथम ऋषियों के मार्ग का अनुकरण करना उचित हे | ये वक्ष्यमाण, 
__ बाक्य उस मार्ग को बिस्फुटतया प्रकाशित करते हैं । बे ये हं--% | 2) 


NS oN कक 
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स्वाध्याय-प्रशंसा ॥ र ग 


“आचाय्यकुलाद्रेदमथात्य यथाविधानं गुरोः 


नि सर्वेन्द्रियाणि सम्प्रतिष्ठाप्य+अरहिसन्‌ सवाधि भूतानि+अन्यन्न तीर्थेभ्यः | 
खल्वेवं वतेयन्‌ यावदायुषं ` ब्रह्मलाकमाभसम्पद्थत न च पुनरावतेते!? ॥. 


इममार्ष पन्थानमनु कुवेनतोजनाः कथङ्कारं न विवेकिनो भविष्यन्ति । ऋषे- 
रद्राजस्य ब्रह्मचय्यंत्रतं निरीक्ष्यताम्‌- 


_ तैत्तिरीया आमनन्ति--“भरद्राजो ह त्रिभिरायभि्रेह्मचय्थयुवास । तं 
जीर्शि स्थविरं शयानमिन्द्र उपत्रज्योवाच-भरद्राज ! यत्ते चतुर्थमायुर्दयां 


PTE 


 _ ( आचार्थ्यकुलात्‌ ) आचार्य के गृह पर जाकर ( यथाविधानम्‌ ) विधि पूवक 


नेदम्‌+ अधीत्य ) वेद पढ़ ( गुरोः ) आचार्य्य के ( अतिशेषेण+कम्मे ) सब 


सव।णि+भूतानि ) किसी प्राणी की ( भहिंसन्‌ ) हिँसा न करता हुआ जो आ- 
` दमी इस संसार में बरतता है ( सः: ) वह ( एवम्‌ ) पूर्वोक्त प्रकार से ( यावदा- 
आयु पर्य्यन्त ( वत्तयन्‌ ) बरतता हुआ पुरुष ( ब्रह्मलोकम्‌ ) अन्त में 
ह्यानन्द को ( अभिसम्पद्यते ) प्राप्त होता है ( न+च+पुनः+आवतेते ) पुन: पुन: 


अवपात्तानिका ॥ (३७) 


३, ४, भरद्वाजतद्वियाभिलाषिभिः प्रथमं भाव्यम्‌ । नाको मोहल्य! स्वाध्यायः 
प्रवचन योरेन प्रशस्यतण्त्वमाह ।त्र था-“स्वाध्यायमवचने एतेति नाको में हल्य! 77 
तैत्तिरीये । पुनः-“ स्वाध्या यग्रबचना भ्यां न ममदितव्यम्‌। तानि त्वयोपास्यानि |? 
ते० । पुनः “अथ यद्‌ यज्ञ इत्याचक्षत ब्रह्मचर्यमेव "ˆ अथयर्सत्रायणमित्याः 
स्तते ब्रह्मचर्यमेच “` अथ यदनाशक्रायन मिस्याचत्नते त्रह्मचयेमेव”' । इत्येव 
विधानि डान्दोग्यवचनानि ब्रह्मचर्य पदे पदे स्तुवान्ति । पुनः सान्ति शतपथन्राः 
झणबचनानि स्वाध्यायं प्रति बिशेषाऽऽद्‌राण्णि तद्यथा 


स्नपन i ~ वडी... CaS च > 
किमेनेन कुर्या इति ब्रह्मचर्यमेवैनेन चरेयमिति होवाच” | ते० त्रा ३, १०, ११ 


“अथातः स्वाध्यायप्रशंसा-प्रिये स्वाध्यायप्रवचनेभवतों युक्तमना भवत्यः | 


पराधीनोऽहरहररथांन साधयते सुखंस्वपिति परमाचिकित्सक आत्मिन भवती- 


इत्याचक्षते ) जिसको यज्ञ कहते हैं वह नरह्मचर्य ही है | जिस को सत्रा 


पल [a Ee ~ ड न्द्र भू ने 
जौणिम्‌+स्थविरम्‌ ) जव वह जीर्ण और स्थाविर होगये तब इनके निकट (इन्द्रः) इन्द्रो 
(डपत्रज्य ) आकर ( उवाच ) कहा (भरद्वाज) हे भारहान ! ( यत्ते ) जो आप कों 
९ न fe 
चतुर्थ आयु दूं तो उस आयु से आप क्या करेगे | इस पर भरद्वाज ने कहा कि 
इस से भी मैं ब्ह्मचर्य ही करूँगा | इस इतिहास से यदद सिद्ध होता है कि पूर्वकाळ के 
चि बंद हो ल लर जय aA ~ किया वे ही ऋषि भी 
ऋषि बड़े ही विद्याभिळाषी थे | और जिन्होंने ऐसा परिश्रम किया वे हो ऋषि 


हुए । इस हेतु ऋषि भरद्वाज के समान विद्याभिलाषी होने चाहिये | नाक मे।दगल्य | 


>. चड 
ऋषि वेद्‌ के पढने पढ़ाने को सव तपस्या से प्रहस्यतम मानते हे पुनः कहा गया 


है कि स्वाध्याय = पढना । प्रवचन = उसके व्याख्यान उपदेंश अध्यापन आदि 
इन दोनों से ( न+प्रमादेतव्यम्‌ ) कदापिं भी प्रमाद न करे | पुनः ( अथ यक्ष, 
यण नाम 


यज्ञ कहते हैं नह ब्रह्मचर्य ही है। जो अनाशकायन नाम का यज्ञ कहलाता हे वह 


भी जह्मचर्य ही है । इस प्रकार ब्रह्मचर्य की स्तुति छान्दोग्यश्रुति पद पद में कर- 


ती है । विद्याध्ययनरूप अत का ही नाम ब्रह्मचर्य दै | पुनः शतपथ राह्मण के 
बचन स्वाध्याय की कहां तक स्तुति करती है सो देखो ऋषि कहते हैं । 


(अथातः स्वाध्याय प्रशंसा ) आगे स्वाध्याय की प्रशंसा कहते ( हंबोध्याग्र 


कः पच्यगानश्रतुर्भिधमैंब्राह्मणं थुनक्तयर्चया च दानेन चाज्येयतया चावध्यः | 
[या च॥ १ ॥ ये ह वै के च श्रमाः। इमे द्यावापूथिवी5अन्तरेण स्वाध्यायो हैव 


ह 


जने ) पढ़ना पढाना ( प्रिये+भवतः ) ये दोनों वस्तु परमप्रिय हें क्योंकि 
युक्तमना:+भवात्ते ) इस कर्म से उसका मन तत्त्वयुक्त होता ( अपराधीनः ) 
किसी के अधीन नहीं रहता अर्थात्‌ स्वतन्त्र हो जाता ( अहः+अहः ) प्रतिदिन 
( अथान्‌ ) धर्म अथ काम मोक्ष इन. चारों पद/र्थों को ( साधयते ) सिद्ध करता 
( सुखं+स्वपिति ) सुख से जावन विताता ( आत्मन;+परम चिकित्सकः+भन॑ति) | 
आत्मा का परम वद्य बनता ( इन्द्रिय सयमः ) इन्द्रियों का संयम होता 

एकारामताच ) ओर ब्रह्म में अनवच्छिन्न विश्रान्तिळाभ करता । यद्धा। एक होने 
आ बहुत्त होता ( प्रज्ञाव्राद्धि: ) प्रज्ञा का वाहि ( यशः ) यश ( लोकपाक्तिः ) 
एडक पारछाकेक सुख की पाॉरेपकता ( वधमाना प्रज्ञा ) बढ़ती हुई प्रज्ञा (चतुरः 
र 'घमान्‌ ) चार धर्मा से ( ब्राह्मणमू--आभेनिष्पादयति ) ज्राह्मण को युक्त करता है. | वे 
चारय ह (जाह्मण्यम्‌ ) ब्राह्मण्य (अतिरूपचयो ) गुणानुसार आचरण (यशः+लाकपक्ति: 9) 
यश और लोक परिपक्वता इन चारों पदार्थों को बढ़ती हुई प्रज्ञा देती दै।और (छोक:पच्य- 
; ) परिपक होता हुआ छोक भी (चतुर्भ:-धर्मे:) चार धर्मा से (ब्राह्मणम्‌) आह्मण 
को ( अनाक्ति ) पालन करता है | वे ये हैं ( अर्चया+च ) पजा से ( दानेन च ) 
द्वान से ( अञ्येयताच ) हानि को न होने देने से ( अवध्यतयाच ) ओर न वध्य 
` होने देने से अर्थात्‌ विद्वान की सदा पूजा होती दान मिळता रहता किसी प्रकार 
गानि न दोती, और अपराधी होने पर भी वध्य नहीं होता ॥ १॥ ( इसक- ` 
गावापथिवी+अन्तरेण ) इन द्यावापृथिवी क मध्य में ( ये+इ+वे+के+च-श्रमा ) 
जो कोई अश्रम--तपस्याएं हैं ( तेषाम्‌ ) उन तपश्यायों में ( स्वाध्यायः+से ) स्वध्याय 
ही ( परमता+कांष्ठा ) परमकाष्ठा हूँ अथात्‌ स्त्राध्याय ही तपस्या की चरम काष्ठा 

( यः+एबम्‌ ) जो ऐसा जानता हुआ ( स्वाध्यायमून-अधीते ) स्वाध्याय का | 
` शध्ययन करता दै ( तस्मात+स्वाध्याय;न-अध्येतव्यः ) इन देतु स्या 0 वेद 


| YSPC 


अवधपातनिका |) 


तव्यः ॥ ४ ॥ मधु ह वा ऋचः घृतं इ सामाम्यमृतं यजूषि ॥ ५ ॥ मधुन 
बाऽएप देवांस्तपेयांति । य एवं विद्वानृचोऽहरहः स्वाध्यायमधीते त एने तप्ता- 


See 


स्तपेयन्ति सर्वे; कामेःसंवेर्भोगेः ॥ ६॥ घृतेन हृ बाऽएष देवास्तपेयाति । य एवं 


से यज्ञ ह्वी होता ( यः ) जो कोई इस अकार जानता हुआ स्वाध्याय करता हैः 
इस हेतु वेद अवश्य पढ़ना चाहिये ॥ हे ॥ ( यदि+द+वा+अभि ) यदि वा 


यम्‌+अधीते ) वेद को पढ़ता है ( सः) वह अध्येता ( आ नखाग्रेभ्यः+तप्यते 
शिर से लेकर मख पर्यन्त तपस्या ही करता दै ( यः+एबम्‌ ) जो कोई इस : 
इत्यादि | इस चतुर्थ कण्डिका का भाव है कि येनकेन प्रकारेण वेद शास्तन 
पढ़ना चाहिये । इसके लिये यदि त्रत होसके तो अच्छा है यदि त्रत न हो भूषणा 
परित्याग न कर सके गृह को भी न छोड़ सके पृथिवी पर न शयन करके अच 
पर्य्यङ्क.पर ह्वी शयन करे तब भी कोई क्षति नहीं परन्तु स्वाध्याय. अवश्य करे | 
' स्वाध्याय का किसी अवस्था में परित्याग न करे यही एक बड़ी आरी सब से शरेष्ठं तप- 
_ स्या हे॥४॥ ( मधु+द+वा+ ऋचः ) ऋग्वेद मधु (छृतम्‌+द+सामानि) सामवेद घत. 
(अग्रतम्‌+यजूंषि) और यजुर्वेद अस्त है ॥४।। (मधुना+द+वा) ऋग्वेद रूपी सधु से 


(अयम्‌) यह पढ़नेद्दारा ( देवान--तपैथान्ति ) देवों .को तृप्त करतए है (वः) ति) 


स्वाध्याय प्रशंसा ॥ 


बिद्वान्त्सामान्यहर इः स्वाध्यायमधरीते त एनं तृप्ता इत्यादि ॥ ७ ॥ अमृतेन ह 
वा एष देवॉस्तपंयति। य एवं विद्वान्यजूंष्यहरहः स्वाध्यायमधीते तएनंतृप्ता 
इ० ॥ = ॥ यन्ति वाइआप, एल्यादित्य, एति चन्द्रमा यन्ति नक्षत्राणि यथा 
हृ बा एता देवता नेयुनेकुयेरेच दैव तदह्जाह्मणो भवति यदहः स्वाध्यायं 
` जाशीते तस्मात्स्वाध्यायो5ध्येतव्यस्तस्मादप्यूचे वा _यजुवी साम वा गाथां 
` चा कुंब्यां चाभिव्याहरेद्‌ ब्रतस्याव्यवच्छेदाय'' ॥ १० ॥ शतपथ ब्रा० कां० 
११। ग्र ५।ब्रा०॥ ७॥ 


मचुश्वातुराश्रम्ये स्वाध्या यमतुशा स्ति“ष््‌त्रिशदाब्दिकं च्यः’ मिस्यादिभि- 
_ अ्रह्मचर्य्याश्रमे । सवीन परित्यजेदर्थान्‌ स्वाध्यायस्य विरोधिनः । यथात्तथाऽ- 


जानता हुआ प्रति दिन वेद को पढ़ता है (ते) वे देव (ठप्राः) ठृत होकर ( एनम्‌ ) 
इस को ( संब्रैः० ) सब काम और सब ओगों से तृप्त करते हें. | ६ ॥ ( घुतेन० ) 
सामदेव रूपी छत से वह देवों को ठृप्त करता है इत्यादि. | ७॥ ( अमृत्तेन० ); 
` यजुर्वेद रूपी अमृत से देवों को तृप्त करता. हे इत्यादि || = ॥ (यन्ति+बै+आप:) 
प्रतिक्षण जळ चळ ते ही रहते ( आदित्यः+एति+चन्द्रमाः+एत्ति नक्षत्नाणि+ 
यन्ति) सूर्य्य चन्द्र और नक्षत्र भी अपना अभ्यास कदापि नहीं. त्यागते 
 ( यथा+इवै+एताः+देवताः०+न+इयुः+न कुर्युः ) यदि ये देवता इस मकार न॑ 
4 आवें और न अपना कांय करें तो पृथिबी'की क्या गति होगी ("एवम्‌ हैव०) इसी 
` प्रकार उस ब्राह्मण को भी जानो जो स्वाध्याय को नहीं करता है त्राह्मण के स्वाध्या» 
 यनकरनेसे भी वैसी ही हानि होती हे ( तस्म।न्‌० ) इस कारण ऋतग्‌, यज, 
साम अथवा त्राह्माण ग्रन्थों का कोंडे भांग भी अवश्य पढे इस जत का छोप कभी 


न करे इस प्रकार ऋषिगण स्वाध्या की प्रशंसा करते आते हैं । 
>; 


ह मनुजी महाराज चारों आश्रम में स्वाध्याय का अनुशासन करते हैं | ( १ ) 
र  घटब्रिशदाव्दिकंचर्य ॥ इत्यादि से ब्रह्मचर्याश्रम में | ( २ ) “सबोनः परित्यजेदर्थान्‌!? 
इत्यादि से ग्रहस्थाश्रम में | अथ इळोकार्थ | ( स्वाध्यायस्य निरोधिनः ) स्वाध्यायः 
' करनेहारे ( सर्वान+अर्थान्‌ ) बारम्बार धानिक के गुह पर जाना, कृषि और लोक 
` यात्रा आदि सब कार्यों को ( परित्यजेत्‌) छोड़ देवे | यदि इनहसेब्रों से स्वोत्यॉये 


अवपातनिका॥ ' (४१) 


ध्यापयंस्तु सा ह्यस्य कृतकृत्यता|'' मनु ० 8 | १७ ॥ “यथा यथा हि पुरुषः शास्त्र 
समाधिगच्छाति । तथा तथा विजानाति विज्ञान चास्य रोचते” | 9 । २० ॥ 
इत्यादिभिः श्लोकैन केवलं गाहंस्थ्ये स्वाध्याय एव विहितः स्वाध्याः 


यस्य तु विरोधीने याने याने कार्याणि भवेधुस्तानि तानि सत्राणि त्यक्तः | 


व्यानीत्यपि, वानम्रस्थाश्रमे- “स्वाध्याये नित्ययुक्तः स्याददान्तो मैत्रः समाहितः । 
दाता नित्यमनादाता स्ैभूताजुकम्पकः/”६।४८इत्या दिभिः श्लोके । पारिवज्ये- 
“सन्न्यस्य सर्वेकमीरि कम्मदोषानपानदन । नियतो वेदमभ्यस्य भु्रैश्वस्ये 
स॒खं वसेत्‌” ॥ ६। 8५॥ एवंविषेः श्लोके!। केचन सन्न्यासिनां स्वाध्या- 
यादि-सब्वे-कम्मसन्न्यासमा हुस्तदसत्‌ । “अनाञ्रितं कम्मेफलं कार्य कमे 
करोति यः । स सन्न्यासी च योगी च न निरिनेचाक्रियः”॥ गीता। दे । १॥ 


में विन्न हो तो छोड़ देवे और ( यथा तथा ) येन केनोपाय स अपना निर्वाह करता 
ध्या NSCS PN 

हुआ ( अध्यापयन्‌ ) पढ़ता पढ़ाता हुआ ही काळ को बितावे ( हि ) क्योंकि.( सा+ 

अस्य--कृतकृत्यता ) पठनपाठन ही जीबन की कृतकृत्यता है | यदि यहद न हुई तो 

सबही नष्ट समझो ( यथा+यथा+हि ) जैसे २ ( पुरुष: ) पुरुष ( झास्रम्‌ ) शास्त्र 


( समधिगच्छति ) जानता जाता हे ( तथा तथा.) वेसे वेसे ( विजानाति ) पदार्थों 


को जानता जाता है ( च ) और ( विज्ञानम्‌ ) विज्ञान ( अस्य ) इसको (रोचते) 


रोचक होता जाता है | 

इत्यादि इलोकों से न केवल गृहस्थो के लिये स्वाध्याय का ही विधान करते 
किन्त॒ स्वाध्याय के विरोधी जो २ काये होवें स्वाध्याय की रक्षां के लिये उन सब 
का परित्याग करना विहित करते हैं| वानप्रस्थाश्रम में---( ३) “स्वाध्याये नित्ययुक्तः 
स्यात?! इत्यादि इलोकों से । और सन्न्यासाश्रम में--( ४ ) “सन्न्यस स॒बोणि 
कमीणि?? इत्यादि इळोको से । इस प्रकार चारों आश्रमो में स्वाध्याय की विधि 


मनुजी कहते हैं । कोई सन्न्यासियों के लिये स्वाध्याय आदि सब कम्मे का परि- 


त्याग कहते हैं सो ठीक नहीं क्योंकि “अनाश्रितः कर्मफलम्‌? इत्यादि श्राकृष्ण ' के 


वाक्यों से सिद्ध दे कि स्वाध्याय आदि कम्मे वे अवश्य करें । ये त्याज्य नही हें |) 


६ 


As 


९४२) अस्वाध्याय की हानिकारी वस्तु ॥ 


“यज्ञदानतपः कम्मं न त्याज्यं कार्यमेव तत्‌” । १८ । ५ ॥ “नियतस्य तु 
, ` सन्यासः कम्मे नोपपद्यते ॥ मोहात्तस्य परित्याग-स्तामसः परिकीत्ितः? । 
१८।७॥ इत्यादिभ्यः श्रीकृष्णवाक्येभ्यः । अप्रसङ्गादिदमिह न सम्यङ्-मीमंसि॥ 
is स्वाध्यायस्य हानिकारं वस्तु ॥ 

| अहो पुरोभागिता भारतहतकस्य । स्वाध्याये ह्यपि विवेकविरोधिनः श्राव्यन्ते 
भूसिष्ठा! इसंस्काराः। ते च शिशूनां वाणनामन्तःकरणं प्रविश्य निघ्चन्ति। तद्यथा- 
आविवेकिन आचाय्या; शिक्तन्तेश्यं व्याकरणस्य चतुदेशसत्री इत्यतो महेशर- 
स्स ठका निता न केनाचिन्‌ मनुष्येण प्रणीता । सात्षाद्िनमाशिरेव रूपान्तरं 
विधाय ज्योति।शास्नं मनुष्यानध्यापयद्‌ अन्यथा कः खलु पृथिषी-गोचरोभूरवा 
` ग्रहादीनां भानगमनादि वेलं समर्थैः स्यादित्येवमाचाः प्रभूताः कुसंस्काराः 
सवेषु शास्रेष बालकेभ्यः शिक्ष्यन्ते | ते चाचाय्यंसुखाच्छृत्वा तान्‌ सवान 
अवितथानव मन्यन्ते । तेरापे स्वाशाष्येभ्यः, इत्यन्धपरम्परा अ्द्यापे न 
निवृत्ता । तथा चाभाणकः-“अन्धस्येवान्धलग्नस्य विनिपातः प्रदे पदे? 


इन प्रामणों से बुद्धिमान्‌ मनुष्य अनुमान कर सकता है कि स्वाध्याय के ऊपर 


कितना. जोर दिया गया था । जबतंक वेसा स्वाध्याय यहां: रहा त्तब तक बडे _ 


विवेकी हुए | जब यहां से अन्यन्न स्वाध्याय चलागया तब वहां ही विवेकी जन 
उत्पन्न होने छगे | इस अवस्था में जिन्हॉने स्वाध्याय का कुछेक अश को भी पाया 
वे अवश्य विवेकी हुए । इस हेतु स्वाध्याय प्रथम विवेको त्पात्ति में उत्तम कारण है | 

आश्चर्य की बात है कि यह हत भारतवर्ष दोष ही देखता है क्योंकि स्वाध्यायमें भी 


~ 


विवेक बिरोधी बहुत कुसंस्कार सुनाये जाते वे बच्चे ब्रह्मचारियों के अन्तःकरण को पेठ कर 
२४ करते हैं बे अविवेकी आचार्य कहते हवकि व्याकरण के ये चोदहां सूत्र नृत्य करते हुए 
` महादेव की ढक्का से निकले हैं किसी मनुष्य ने नहीं बनाए | साक्षात्‌ सूर्य ने ही अन्य रूप 
धारण करके ज्योतिः शा मनुष्यों को पढ़ाया, अन्यथा कौन पुथिवीरथ हो महा दिकों के 
मान और गमनादि जानने में समर्थ हो सकता इस प्रकार के बहुत से कुसंस्कार संब 
शाखंमें बाळकों को सिखळाते हैं। वे बच्चे आचाय के मुख से सुन कर उस सब को 
सत्य ही मानते छगते । वे अपने शिष्यों को सिखळाते । इस प्रकार आज भी बह 
अन्धपरम्परा नित्रत्त न हुई | यहां एक आभाणक है कि अन्वे को पकड़ कर चलता 


झवपातनिका ॥ 


स्यादेतत्‌ । परस्परं भापन्ते च देवानापेताः कृतयो न वयै मनुष्या ग्रन्थ 
निम्मातुं पारयिष्यामः । यदिवा भगवत्या राधिता प्रसन्ना स्या हि तद॒र | 
प्रसादेन कदाचिद्रयमापे तस्क सम्पादयेम आगच्छत भगवती मेवाराधयम 
क्िमध्ययनेन देवतालुग्रहविरहिणा । इत्थमनेके स्वाध्यायं विय देव्याराथनेनापि | 
फलमलब्ध्बाऽनते चोन्मत्ता जायन्ते। अपरे तु अधी यन्तोऽपि अस्परसामथ्ये वहित 


ग्रन्थादे ्णयनमिति मत्वा सषेदोदासतेतमास्‌ । केचन सम्मति केवल पुण्या 
येव मन्थान्‌ प्रत्यहमावर्तवन्ति न ज्ञानाय नान्योपदेशाय च के बहुना अच क. | 
स्वाध्याय-शेल्यापे विविकस्थाने मोळ्यमेव जनयति यदि प्रचालिता सब्छतस्या 
ध्यायशैली एवमेव स्थास्यति तहि न विवेकोदयस्य प्रत्याशा \ ह. 
(CS क 
आप्तानेणेय-प्रमाणता ॥ 


ि 3. ७ ङस्य = 
नत इमे कुसंस्कारा, इमे सुसंस्कारा, इमे ग्राह्या, इमे देया इर्य कल 


हुआ अन्धा जैसे पद ९ पर गिरता पड़ता है ऐसी ही दशा इन शिक्षकों की है। अच्छी 
जो हो | बच्चे परस्पर कहते हैं कि ये सब शास्त्र देवों की रचना दैं। दम मनुष्य | 
हो के वैसे अन्थों को बनाने में कदापि भी समर्थ न. होवेंगे अथवा यदि वह देवी. 3 
आरांधितं होने पर प्रस: हों तब उनके वर के प्रसाद से कदाचित्‌ हम भी बह 
काये कर सकें | इस हेतु आओ दम सब भगवती की आराधना करें ॥ देवता- | 
नुग्रहराद्दित अध्ययन से क्या प्रयोजन ! इस प्रकार अनेक बालक स्वाध्या 
छोड़ देवी की आराधना करने लगते हैं | वहां पर भी फळ न पाकर अन्त में ड 
हो जाते हैं । अन्य पुरुष पढ़ते हुए भी हमारे सामथ्ये से प्रन्थादि प्रणयन बाहर दे 
यह मानकर सर्वदा उदास ही रहते हें । कोई आज कळ केवळ पुण्य केल्यि | 
अरन्थो की प्रतिदिन आवृत्ति किया करते हैं, ज्ञान और उपदेश के लिये नहीं । 
बहुत क्या कहे आजकल की स्वाध्यायशेळी भी विवेक स्थान में मूढता ही उत्पन्न | 
करती है । यदि प्रचलित संस्कृत स्वाध्याय शैली भव भी ऐसी ही रहेगी तो बिचेकों 
. "दय. की प्रत्याशा नहीं है ।. 


प्रश्ष-ये कुसंस्कार, ये सुसंस्कार, ये आहा और ये त्याज्य “इं | इूस | के 


११७१ व. 
१ क. 


(४४) ` आसनिर्णय-प्रमाणता | 


पाये केन प्रमाशेन वा नि्णयान्तं वयं प्रतिपत्स्यामहे ! । इत्यत्रापि विवेक 


एव हतुः । स्वातन्त्र्येण परस्परसंवादथ्षापि निरपेक्षाणां लोकहितेषिणाँ 


 परीक्षकाणां च सत्यमसत्यञ्च निर्णेष्यति । यद्यप्यत्रापि नेकान्ततो 


निणयः संभवति । मनुष्यबुद्धिपरिच्छिन्नत्वात्‌ । नहि स्वः सर्वे जानाति 
तयाच बहुला इंश्वरीयाविदया इदानीमपि वेदेषु प्रक्तिष च गुप्ता अविदिततया | 


` स्थिता दृष्टा! मत्यहं नवनवाविष्कारोभवलँलोकेषु हश्यते। तथापि निजसामयिकः 
` मृत्यवधिर्निणेयो भवितुमहंति । अनागताः पुनः स्वाधिया -यथाज्ञानोदयं 
_ निर्णेष्यन्ति । 


ननु अनया विचलितया व्यवस्थया सवेव्यवहारो च्छेदभसङ्गः स्यात्‌ । कथः 
प्रिव-प्रथमं ताव सर्वैः सवेस्मिजूळूदधाति य एव केषांचितपूज्यास्त एवतरेषां व्यिः 
ऋ्रमणीयाः । न प्रत्यक्षेण नानुमानेन वा घर्मा भ्युपगमः | रूपादचभावान्नायमर्थः 
मस्यक्तस्यगोचरो लिङ्गादयभावाच्च नाइमानादीनाम्‌ । अतोऽत्र शब्दएवाश्रयितुं 


निर्णय के अन्त तक हम किस उपाय वा प्रमाण से पहुंचेंगे 2 ( उत्तर्‌ ) यहां पर 
~~ ~ वी क 


भी विवेक ही हेतु हे ओर निरपेक्ष ळोकहितेषी परीक्षकों का सम्वाद भी 
रि > र 

सत्य और असत्य का निणय करेगा । यद्यपि यहां पर भी सर्वथा निय 

संभव नहीं । क्‍योंकि मनुष्य की बुद्धि परिछिन्न हैं | सब कोई सब नहीं जानता ओर 


अनेक इंइवर्रीय विद्या अब भी वेदों और प्रकृतियो में गुप्त और अविदितरूप से 


पी nN + ~ >.» 
स्थितं देखी जाती हैँ | क्योकि प्रतिदिन नूतन नूतन आविष्कार लोकों में हो रहे 
हैं | तथापि अपने समय की बुद्धि क्री सीमा तक निर्णय हो सकता हे और भावी 


_ पुनः अपनी बुद्धे के अनुसार निणर कर ळेबेगे ।प्रश्च-इस विचलित व्यवस्था से सब 
_ व्यवहार का उच्छेद हो जायगा । कैसे-पहिळे तो सब सन में श्रद्धा ही नहीं रखता 

E ~ ey स श अन्य Sy 
र जो द्वी किन्ही के पूज्य हैं. वे ही अन्या के अपूज्य हैँ । प्रत्यक्ष वा अनुमान से धै 


की सिद्धि नहीं क्‍योंकि रूपादेक के अभाव से यह प्रत्यक्ष गोचर नहीं | चिन्हादिक 
के अभाव से अनुमानादिक का भी गोचर नहीं इस हेतु यहां शब्द का ही आश्रय 
छेना उचित है इससे व्यस्था भी स्थिर हो सुखकारिणी होगी । उत्तर॑ पेसा हो परमत 


अचपातनिका ॥ ( ४५ ) 


शक्यते तेन व्यवस्थापि स्थिरत्वं प्राप्ता सुखाकरिष्याते | स्यादेतत्‌ | कथन्तुश्दे 
बिवादोपशमः । शाख्रकृतां प्रसिद्धमाहात्म्यानां कपिलकणभक्प्रभृतीनामाप हि 
पररपरावैप्र/तिपत्तयों दृश्यन्ते । 

अतः “कपिलो यदि सर्वज्ञः कणादो नोति का प्रमा” इति न्यायेन विवा- 
दविषयीभूतत्वाच्डन्दानां तत्‌ भामाण्यपस्वीकुरवन्तो बयं तावद्‌ ब्रूमः कञ्चित्‌ कालं 
परीक्षकाणामाप्तानां बुद्धौवेव तिष्ठेम । नःवस्मिन्पत्षेऽपि बडुविवादोत्थानाचसरः 
कुतः कस्याऽऽसस्य सिद्धान्त मनुसरेम कपिलस्य कणादस्य वा मनो याज्ञवल्क्यः ` 
स्य वा बुद्धस्य शङ्कराचाय्यस्य वा आधुनिकानामास्ञानां वा। अन्यच्च यः 
कश्चिद्विियो बुद्धिमद्भिः स्थाप्यते स एवं बुळिमत्तरव्युत्याप्यते इतरेः केळ्यिद . 
ुद्विमत्तमैश्च बोलविचारोयमित्ति परिहस्यते युक्तिभिरुगपत्तिभिश्च शतेन खण्डयतें 
अतः शब्दगम्येऽ्थे मा शङ्कां कृथा इत्यस्माकं राद्वान्तः सोष्ठवः । सत्यमेतत्‌ । | 
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शब्दों से विवाद की शान्ति कैसे हो सकती है क्योंकि शास्त्र के रचनेहारे जिनको 
माहात्म्य जगत्‌ में प्रसिद्ध है ऐसे कपिछ कणाद आदिकों का भी परस्पर विवाद है . 
इस हेतु “कपिछो यदि सर्वेज्ञ: कंणादों नेति का प्रमा” (१) इस न्याय के अनुसार 


शब्द प्रमाण का ।ववाद-वषयाभूत होने से उसकी प्रमाणता को न स्वीकार करत 


> 


हुए हम कहत हू के कुछ काळ आप्त परीक्षका का बुद्ध क आश्रय में रहं । प्रश्‍न- इस 


पक्ष में भी बहुत विवादों के उत्थान का अवसर है क्‍योंकि जिस किसी विषय को 


बुद्धिमान्‌ स्थात करते हैं उसको उनसे अधिक बुद्धिमान मिथ्या बतला देते हे. 
ओर उनसे भी अधिक बुद्धिमान्‌ “यह बाळक का विचार है?” इस प्रकार हँसते हैं 
अथवा सैंकड़ों युक्तियों और उपपत्तियों से खण्डन करते हें | इसद्देतु कहते हैं कि. 
जो केवल शब्दंगम्य विषय हे उसमें शक्का नहीं करनी चाहिये | यह हम लोगों 
का अच्छा सिद्धान्त हे | उत्तर-हां सत्य है तथापि विवाद के प्रशमनार्थ ही इस 


( १ ) यदि ( कपिलः ) सांख्यकत्ता कापिल महि ( सर्वज्ञः ) सर्वज्ञ थे ऐसा. 


स्वीकार करें ता ( कणादः ) वेशेषिक शास्त्रकत्तों कणादऋषि ( न+इति ) सवेज्ञ नहीं! रे 


थे इसमें ( का+प्रमा ) क्या प्रमाण है अर्थात्‌ एक को अच्छा एक को न्यून मानने, 
में कोई युक्ति नहीं इस अवस्था में कैसे निणेय होता हे ॥ f' 


दर द र 
बुद्धिरापि झागमेनिर्णेतु शक्नुयात्‌ । अतः सवानतरशब्दान्‌ बिहाय वेदो पदेशः 
 मच्ुसरता न [ववादावसर इति याष्माकीन वचोवयमपि स्वीकुम्मस्तथापि परस्प ड 


न क स ८ PE 
राकां स्वीकार करते ह न के विवाद को विवृद्धि क ।ळेये | शब्दों की प्रमाणता के अंगी 


कार करने पर ही “वृश्चिकभिया पलायमान आशझीविषमुखे निपतितः?! इस न्याय को हस- | 
लोगा चरितार्थ करेंगे, क्योंकि सबही साम्प्रदायिक सूर्ये और अन्धकारवत्त परस्पर विरुद्ध 


कोई भी बिवादावसर नहीं होगा तो यह कहना सर्वथा माझ है हम भी स्वीकार | 
हरते हैं तथापि इससे निर्णय दोना संभव नहीं क्योंकि वेदों के अर्थे परस्पर विरुद्ध | 
A हों से आंब्त होरहे हें | देखो, रामानुजीय सम्भदायी “ अतप्नतनूः !7 | 

न्त्र को प्रमाण में देते हुए जीवित शरीर के दाह को न स्वीकार करनेहारे 


SMNANSE 2 °F oN हर कक / 


अवपातनिका ॥ ९ ४७ ). 9 


mmm oS OO ४ 
यजुः १९ | १६ ॥! इत्यादीन्‌ मन्त्रानुपन्यस्यन्तः छुरापान-निषेधकानां कां 
दशां गमयिष्यन्तीति न जाने। कि बहुना-स्वाथैसाधनतत्परेः सम्मति वेदार्थोडापे | 
कदर्थी कृतः । अत इहाप्याप्तानां परीक्षकाणां बुद्धि विचारादि-व्यतिरकण न 
किमपि शरणम्‌ । अतो ब्रूम आप्ता एवाश्रयितव्या! । ये च स्वसमय॑ बुद्धिमत्त- 
मत्वेन सर्वेग्रह्मन्ते ते एव निर्णोतृत्वेन नियोक्तव्माः। ते च सम्यक्‌ परोक्ष्यावश्य 
चदानंव धम्म निणोयकान्‌ वक्ष्मन्ति। यत इश्वरोक्तर्वाद्‌ वदषु न काश्च भ्रम! 
न च तकैप्रतिष्ठा-स्वीकारेण वेद उच्छेद माप्स्यतीति भये काय्येमू । न॑ हीश्वराः 
त्कोप्यीधकस्तार्किकः । परःसहस्रा आपि तार्किका एकमप्यर्थ वेदिकिं प्रत्याः 
ख्यातुं न समथा! । 
नत्र “नैषा तकेण मतिरापनेया पोक्तान्येनेव सुज्ञानाय प्रेष्ठ” “कोऽद्धा 
वेद क इह प्रवोचत्‌” “इयं विसृष्टियेत आबभूव आचित्या: खलु ये भावा न 
तांस्तर्केण योजयत्‌। भकृतिभ्यः परं यच्च तदचिन्त्यस्य लत्तणम्‌'। इत्येवमादिभ्यः 


“ आसन्दीरूपं ' इत्यादि मन्त्रों. को पेश करते हुए सुरापान के निषेधकों को किस 
दशा को पहुंचावेंगे में नहीं कह सकता । बहुत क्या कंहें | आजकल वेद का अर्थे १ 
भी कदर्थ कर रक्खा है, तब कैसे निणेय हो | इस हेतु यहां पर आप्त परीक्षकों _ 
के बुद्धि विचारादि के अतिरिक्त शरण नहीं हे | इस हेतु हम कहते हे कि आप्तर- | 
गग हो आश्रयितव्य हैं । जो आप्त अपने समय में परमबुद्धिमान्‌ करके सब छोगों १ 
से स्वीकृत हैं उनको ही निर्णय के लिये नियुक्त करों | अच्छे प्रकार परीक्षा करके | 
वे अवश्य ही वेदों को ही धम्मेनिणोयक मानेंगे क्योंकि ईश्वरोक्त होने से वेदों में ह 
कोई भ्रम नहीं होसकता । यदि ऐसा कद्दो कि तर्क की प्रतिष्ठा स्वीकार करने पर है 
वेद नाश को प्राप्त होगा । इस हेतु तकं को हम स्वीकार नहीं करते | भ॑ कहता हूँ 
ऐसा भय मत करो, क्योंकि ईश्वर से बढ़कर कोई तार्कित नहीं । सहद तार्किक 
मिलकर भी वेद के एक अर्थ का भी प्रत्याख्यान नहीं कर सकते || है. 
शाङ्का ( नेषा० ) यह बुद्धि तके से दूर नहीं होसकती है ( को० ) कोच र 
जानता है कौन व्याख्यान कर सकता है कि यह विचित्र सृष्टि जहां से हो गई॥ | 
-( अचिन्त्या;* ) जो अचिन्त्य पदार्थ हैं वह्या तको को न लगाना चाहिये | इत्यादि 


४ 


>] 


४. 


00४८.) आधनिणय-प्रमाणता ॥ शि 
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` शचतिस्म्तिभ्यः केवलेनाऽऽगमेन बोध्ये वस्तुनि तकोना55दत्तेज्य इति सर्वेषामा- 
' सानामापे स्वीका रात्कथं धम्मे-विषये तकांग्रहः । अभिहित-वचनानि शुष्कतर्कान्‌ 


निवारयन्ति। अन्यथाऽशक्यो हि निणेयः सम्माते बहुशोऽत्रोचाम अत आताः 
सद्भिस्तंकेयेत्किमपि निणेयन्ति तदितरैः स्वीकत्तव्यमिति न व्यवस्थायां | 
विचलनं (कमापे । इममथमिदानी प्रचलित भाषायां निवध्नामि तंत्रैव दृष्ठव्यस्‌। | 


~ > 


आते स्मृतियां से केवळ आगम बोध्य वस्तु में तके का आदर नहीं करना चाहिये । 

यह सब आप्नो को स्वीकार होने से धर्म विषय में केसे आप तर्क का आग्रह करते 
जडू ६ _ [eS 

६ | उत्तर-सुना, काथेत वचन शुष्क तके का निवारण करता है अन्यथा भाज- 


कळ निर्णय नहीं होसका यह बारस्वार हमने कहा है | इस हेतु आप्त पुरुष सत्‌ 


३ 3. 0 ~ < ~ 


तक से जो कुछ निणय करें उसको अन्यळोग स्वीकार करें ऐसा करने पर व्यवस्था 


~ 


| 
१ 

में कोई विचळन नहीं होगा | र 
_ सडू I | 

बहुत से बुद्धिमान पुरुष कहते हैं कि धर्म और शास्त्रों में भेद है। धर्म मे 
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बज 
न कोई तक बिक और न आधुनिक आप्तो की प्रमाणता, किन्तु शन्नो में ये. । 


५ 
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दोनों बातें स्वीकृत हैं अतएव अपने पड्दरशनों में तक और युक्तियों का मद्दासमुद्र 
तरङ्गायमान हो रहा है और जिनका सिद्धान्त इन दोनों से सुपुष्ट है वे ही परम 
सान्यगण्य हैं । शाखं में दी “उत्तरोत्तरमुनीनां प्रामाण्यम? की भी घोषणा है | धर्म की 
ऐसी. व्यवस्था नहीं | उ० इस पर इतना मुझ को लिखना पड़ता है कि यद्यपि आर्या | 
की यह व्यबस्था नहीं | यहां शास्त्रों के ऊपर ही धर्म स्थिर हे | शास्र इसके अगा 
माने गये हैं | में पूछता हूं कि जो बात तको से, वितकॉ से, विविध युक्तियों और 
उपपत्तियों से अथवा शास्त्रा से मिथ्या समझी. जाय क्या उसका मानना कदापि 
धर्म समझा जायगा ? नहीं | सत्यता ही का नाम धर्म है | वस्तुगत धर्म ही का 


` जाम सत्यता है यदि कहो कि लाखों तकादिकों से स्वगीदिको की कदापि भी सिद्धि | 


ज होंगी तब इसके विधायक सकळ धर्म्रन्थ मिथ्या ठइरेंगे | इसका क्या उत्तर 


है । उत्तर-ये मिथ्या ही हैं | कोई बुद्धिमान्‌ इसको नहीं मानता | रोचक और 
| बु | 


भयानक बाते प्र्रात्ति के छिये कहदी गई हैं | यदि धर्म में तर्क आदिको को आदर 
न होता तो साष्टे की आदि में से आजतक एक ही संप्रदाय रहत। आज आ सद्दस्ों 


अचपातनिका॥ . `| ( ४६ ) 


आत्मानभरताया अभावः ॥ 


सवेषु कार्येषु कृतविद्याना मधीतप्रकृतिविलासानां पत्तरहितानां मनीषिः 
शा मात्मनिभरतेव सर्वनिर्णेत्री । बहुशतवर्षेभ्यो भारतवर्षीया आय्या नात्मा 
नं स्वकीयमध्यासते । अतस्तेषां बुद्धिः सवेथेव मेन्दायिता । अन्तराऽन्तरा 
कियन्तो जना आत्माऽऽदेशानुकरणे प्रयतमाना आपिं परचात्तु स्ववंश्येवो स्वः 


सम्प्रदाय चल रहे हैं । बहुत से पुरुष यहद शङ्का करेंगे कि तब पुरातन ऋषियों की' 
बड़ी अप्रतिष्ठा ओर उपेक्षा होती जायगी । यह भी कथन ठीक नहीं क्योंकि सत्यता 
सवदा एक रस रहती हे । चिरन्तन ऋषियों ने जिस सत्यता. को. देखा आज भी 


आप्त उसको देखते और देखेंगे । सबंदा से हाथी को सूँढ्बाला कहते आण ॥ 
।कैञ्चिन्मात्र भी भेद नहीं हुआ । धरम्मबस्तु सी इसी प्रकार प्रत्यक्ष हे पुनः ऋषिछोंग 
ईश्वरीय पुस्तकों की सहायता से सत्यता को स्थिर करत आए तब इस सें व्यवस्थाः 
भेद केसे हो खकता । यदि कहो कि प्रत्यक्ष भेद का अपळाप केसे करें कौन महा- 
पुरुष शाक्त और बेष्णव की, आधुनिक वेदान्त और न्याय की एकता सिद्ध करसक्तता 
है| अज्ञानकृत ये सारे भद हैं जो आप्त ईश्वरीय ज्ञान को अपना अस्त्र बनावेंगे 


उन में कोई भेद उतना नहीं होगा । ईश्वरीय ज्ञान नेद और यदद स्रि हें । इन 


दोनों में कोई भद नहीं । बुद्धिमान्‌ जन इस को. विचारें वेदों और सृष्टि के 
पदाथा के जानने के लिये परिश्रम करें तब देखेंगे कि ये दोनों एक ही वस्तु हें । | 
साष्टि के तस्वविदो को ही आप्त कहते हैं । सृष्टि और वेद दोनों ही इंइवरक्त दै 
तब आप्त पुरुष. केसे इन दोनों में भेद छगा सकते । अतः आप्तों की प्र- 
कोई क्षति नहीं । अळमतिघिस्तरेण विवेकिपुरुषेपु । 


+ 


साणता स्वीकार करने में 


आत्म-निभरता का अभाव ॥ 


कृतविद्य, प्रकृतिविछास के अध्ययनशील और पत्षरहित मनीषियो की आत्म- 

निर्भरता ही सब कार्य्यो में निय करनेहारी होसकती है | दो तीन सहस्र वर्षों 

से भारतवर्षीय आस्य अपने आत्मा के ऊपर निर्भर नहीं हैं | अतः इनकी बुद्धि 

सवेथा मन्द होगई । बीच २९ भें कितने ही मनुष्य आत्मा के आदेश' के अनुसार 
७ 


डौ ग्रामीणेर्वा स्वजानपदेवा देशिकेवी बाध्यमाना नाऽऽविचारान्ते स्वातम्ञ्यं ले 


भिरे । ततस्ते किञ्चिदिव विपयस्य परिणमय्य वा प्रचालितसिद्धान्तमेव स्थाः 


'प॒यामासः स्वसम्प्रदायम्‌ । अत्र रामानुज-रामानन्दःनिम्त्राकोदयः प्रमाणम्‌ | 


केचन समन्ताद्रिप्रकीरणान कुसंस्कारान समुन्मूलायितुं मृताः । तेषां 
पतन्तु भचलितानि मतानि अपेक्ष्य साधीयोऽप्यत्रत्याख्रैवाणका नोररीचक्रुः । 


कत्र कवीरनानकाद्य उदाइरणस्‌ । गतेषु कालेषु एतेपामावि 


'प्तङुल्याः पौराणिक-व्यामोहाबिंध निपतिताः । अतोज्तत्येतिहास- 
पर्यालोचनेन स्थिरीक्रियते यत्‌ प्रविरला एवात्मनिर्भरत्वस्य महिमानं विदा 
चकः । अतएव निङ्कष्ठमपि नीचमापे वेदविरुद्धमपि स्वबोधेनापि विपरीतमपि 
गतानुगमनमेव रुरुचे5त्रत्येभ्यो जनेभ्यः । जातोऽस्य महाभयङ्करः परिणामः । 
झनेनेन कारणेन इंहशी कर्चव्याकचषेव्यविचारविपूढा वातुला मतिरुत्पत्ना 
यदाऽऽहता निपातिता इदानीमपि नोत्थातुं शक्नुवन्त्यारया वात्योत्खातिता महा- 


_ = 


'चळने में यत्नवान्‌ हुए । परन्तु पश्चात्‌ अपने बंशजों से वा अपने माम के रहने- 
हारों से वा अपने जानपदों से वा देशवासियों से बाध््रमान और निवार्चमाण 
हो अपने विचार के अन्ततक स्वतन्त्रता को उन्दने न पाया, तब प्रचलित सिद्धान्त 
को ही किङ्चित्‌ उलट पलट कर अपने सम्प्रदाय की स्थापना की | इसमें रामानुज, | 
रामानन्द, निम्बारक आदि प्रमाण हें । कोई सर्वत्र विस्ताणे कुसंस्कारो को जड़ से 
उखाड़ने में प्रयत्न करने लगे | उनका मत प्रचलितमतों की अपेक्षा साधु भी था 
तथापि यहां के त्रैवर्णिकों ने स्वीकार नहीं किया । इसमें कबीर, नानक आदि 
उदाहरण हैं | बहुत काल व्यतीत दोनेपर उनकी भी सतरूप कृत्रिम नदियां पराः 
णि-कव्यासोहरूप समुद्र में डूब गई । इस देतु यहां के इतिहास की पर्य्याळो चना 
से स्थिर किया जाता है कि बहुत कम पुरुष आत्म-निर्भरता के महिमा को जानते हे 


थे । यहां के छोगों ने निकृष्ट भी नीच भी वेदविरुद्ध भी अपने बोध से विपरीत | 


सु 


भी “६गतानुगमन!? को ही पसन्द किया | इस का बड़ा भयङ्कर परिणाम हुआ | 
इसी कारण से गरहां ऐसी कतंव्याकतव्यविमूढ़ वातुळा ( पगली वायु से आहूत, ) 
मति उत्पन्न हुई और ववण्डर से उखाडे और गिराये हुए महाक्ष, समाज जिस 


eg कळु टीयीळ .. 
अवपातानिका ॥ (५९) 


दृत्ञाइव । अत्र पञ्चपाणीमान्युदाहरणानि येषां श्रवणमपि इदयविदारकं सताम्‌। 
प्रथमं निरपराधानां जीवन्तीनां विधवानां काष्ठादिवदग्नो बलात्‌ प्रक्षेपः ।. 
उच्च: क्रन्दतामात्मशिशूनां काय्येसिद्धयाशया देवतायै समर्पणेन, गङ्गाचानां 
| नदीनामम्भसि प्रवाहेण तथाचैवं विधेभ्योग्रामादिदेवेभ्यश्च प्रदानन वालहत्याकेः 
रणम्‌। विवाहभात्या घुत्रीहत्या। एकस्मै बराय केन्याशतप्रदानम्‌। पापाणशिवा- 
दिमूतिभिः सह कन्योद्राहनम्‌ । पेताञ्निपत्या त्मदननम्‌ । काशीमभृतितार्थस्थानेः 
ष्वात्महत्या किमत्र वदु क्तव्यं नितान्त निङगष्टमपि लिङ्गभगादिपूज नं समत्र प्रचारित 
महाधृतेः । इत्मेव॑विधा: परःसहस्रा अनचुष्ठेया वेदेपु काप्यदृष्टाः क्रिया अपि कृतवन्तः 
इंदृशनिन्धतमक्रियाुष्ठानाय न केवलं स्वाभिमतमेव प्रकाशयामासु? किन्त्वत्र वसिः 
छवाक्यं नारदवचनञ्च{माणम्‌) अन्न साक्षातूप राशरो विवि करोति, अत्र F 


से आहत ओर नीचे गिरकर अबभी ROP को उठने की शक्ति नहीं है । इ' 


विषय में पांच छः ये उदाहरण हें | जिन का श्रवण भी सज्जनों के हुद्य 


St 
।चेदारक हैं || 


७९, ~ 


देखो, निरपराध जीतीहुई विधवाओं को कोछवद्‌ अग्नि में फॅकेना | का्ैसिद्ध | 
आश्ञा से उच्चस्वरसे चिते हुए अपने बच्चों को भी देवताओं के लिये समपेण करने सें, 
अथवा गङ्गा. आदि नदियों के जळ में प्रवाहित करने से अथवा ऐसे ्रामादिदेंबों 
को भी देने से बालहत्या करनी । विवाह के भय से पुत्रियों की हत्या करनी | एक | 
ह्वी वर्‌ को सो सो कन्याएं देनी | पाष।ण शिवादिक के साथ कन्या का विवाह कर 
देना । पर्वत पर से गिरे कर आत्महनन करना | काझी-प्रभति तीर्थं स्थानां में 
आत्महत्या | बहुत यहां क्या कहना हे अत्यन्त निकृष्ट लिङ्गभगादि के पूजन को सी 
महाधूतो ने चलाया | इत्यादि सहस्रो अकतेव्य ओर जिन को वेदा स कहा भी चचा 
नहीं ऐसी भयङ्कर क्रियाएं भी यहां के लोग करते रहे आर एस क्रियाओं के अनु- 
छान के लिये न केवळ आपनी सम्मति ही प्रकाशित करते थे किन्तु यहां इस विषय | 
झं वसिष्ठ और नारद ऋषि के वाक्य प्रमाण ह | यहां साक्षात्‌ पराशर हा 
बिधि करते हें | - यहां स्त्रयमेव श्रीकृष्ण ओर राग उपदेश देते हे । इस प्रकार के 


रः a 
20 


नेभरता का अभाव ॥ 


कृष्णः श्रीरामश्रापदिशति, इत्येवंविधानां प्रामाणिकानां नाम्ना बदून ग्रन्थान्‌ 
'विरचय्य जगद्‌ बञ्चयामासुः। इमे कितवा मूढा मन्दमतयो निर्दयाः प्रस्तरहूदया: 

र । _स्वाथेसाधनप।रवश्येन नाजीगणनमहापातकानि, नान्वकार्षुऋपिचरितानि, ना- | 
ओपुबेदवचांसि, अमूमुइन्नाश्चितान्‌ धर्षभीख्नः मुग्यान्‌ भारतवासीयान । इमे | 
अत्याचारा न केश्चिदपि दौषज्ञनिवारिता: । धम्मौभिधानेन यानि यानि पाः | 
तकानि कितवैः पाउचरेश्च संचारितानि तानि तानि समधिकहृढानि भूत्वा विवेकः 
। पुरुपस्‌ अगाधे सम्द्रांमसि निपज्ञयामासुः । आत्मनिर्भताविरहादेव तत्‌ सवैः 
` सहुत्पन्नमनिष्टजातम्‌ ॥ ५ 
इमे कलधमा ग्रामधर्मा देशधर्माश्न श्विररात्राय प्रहत्ताः सर्वेः पूजे राहता; कथम 

| समाभिहातव्याः कथमद्यतनस्य तव कथां याक्ति वा स्वीकृत्यानेकशताड्या55गतधमे 

। प्ररिदारेण लोकेषु दास्यतां प्राप्य निन्दां [शिरासे धारयेम । यादै किं पूर्वजश्वोर 
आसीदित्यनेन संवैरस्माभिश्चोरभाव्यमिति पृच्छेतहिं नायं श्राव्यः कणों पिधाय 


प्रामाणिक आचाय्यों के नाम से बहुत ग्रन्थों को रचकर इन धूता. ने जगत्‌ को व- 
निचित किया | मूढ, मन्दमति, निर्दय और प्रस्तर-हृदय उन धूतो ने अपने स्वार्थ 
साधन के परवश होकर भद्दापातकों को नहीं गिना । ऋषि चरित्रों का भनुकंरण नहीं | 
> [किया | वेद-त्रचन न सुने । किन्तु आश्रित, धर्म, भीरु, मुग्ध भांरतवासियों को मो- 
हित किया । किन्ही विद्वानों ने इन अत्याचारों का निवारण नहीं किया । धर्म कें 
नाम से धूतो और पाठचरो ने जिन २ पातकों का संचार किया उन्होंने अधिक दढ 
हों विवेक-रूप पुरुष को अगाध समुद्र के जळ में डुबो दिया | यह सब अनिष्ट 


तीळ 


र... 
__ झत्म-नेभरता के न रहने के कारण से ही उत्पन्न हुआ हे । | 
य कुछ-घर्म, आम-धर्म, देश-धर्म बहुत दिलों से प्रव्रत्त हें सवे पूवजो से आहृत | 
। होते आये हें | इम केसे इनको त्यागें | केसे आज तेरी कथा वा युक्ति को 
टॅ; क्र अनेक शताब्दी से आते हुए धर्म के परित्याग से लोक में हास्य को 
प्राप्त हो जिन्दा दिर पर धारण करें | इस के उत्तरं में यदि यह कहा जाता है कि 
` अया पूर्वज चोर थे इस हेतु हम सव कों भी चोर ही होने चाहिये | इसपर इस की 
चात सुनने के योग्य नही | कान बन्द कर यहां से चले जानाई चाहिये ऐसा कह १ 


म 


अवपातनिका ॥ ११0000)... 


गन्तव्यामाति भणित्वा कुध्यन्तो निन्दितुम्वा योडुम्वा प्रारम्भन्ते । ग्रामीणा अपि 


बेदादिसच्छास्त्रवजेमधीतपञ्चपग्रन्था श्तानेवालुकुतेन्ति । ये केचन सम्यगधी- 
तिनस्तेअपे मनन॑व्यापारविरहितया अबुधाएव। तथा चोक्तम्‌ । “यस्य नास्ति 
खयं परज्ञा शास्र तस्य करोते किम्‌ । लोचनाभ्यां विहीनस्य दर्पणः किं करिष्यति! | 
न हि शास्रपाठमात्रं कांख्रित्‌ जनान्‌ विबुधयाति । तद्धि मननादिशास्रमपे क्त 6)... 
विवेकिनामीदशान्‌ निन्याचारान्‌ पश्यतामापे औदासीन्यम्‌ अनभिज्ञान त्युत | । 
अविवके द्रढयाति | यद्यपि बहुशो विध्राः सत्यतां प्रार्थयतां पथ्याऽऽगच्छान्ति । 
तथाप्युत्तमाः सत्यत्रता लोकहितेप्सवो न कदापि प्रमादयांते स्वाचुष्ठानातू ॥ 
आत्मबलोपायाः ॥ 

आदौ पौनःपुन्येन प्रचलितव्यवहारा ` अध्येतव्याः । भूयोशूयस्तेषांगुणा 
दोषाश्च गम्भीरया निजनसेवापरिष्कृतया विमलया मेधया आत्माच मीमांसनी 
याः । दैशिकाः सुभ्ासेद्धाः पत्तविरहिता गाणिनशात्र प्रष्टव्याः । इत्थमस्यां मीमा 


i 


के 
> 
| 


क्रुद्ध होते हुए निन्दा वा युद्ध करना आरम्भ करते है | माम के रहनेहारे वेदादि 
सच्छाख्रों को छोड़ केवल चार पांच ग्रन्थों के अध्ययन करने हारे इन क अनुकरण 

करत ह आर जो काइ सम्यग्‌ पढन हार भा. हें] बे भा मनन व्यापार क न करने पं 
से अबुध के समान ही हैं | ऐसा कहा गया हे ( यस्य० ) जिस को स्वय बुद्धे | 
नहीं हे । उस को शास्त्र क्या करता हैं | लोचन हान पुरुष को दपण क्या करेगा ( 
कवल शास्त्रपाठमात्र केन्हा मनुष्या का ।वेद्ठान्‌ नहा बनाता क्याकं वह > 
मननादि शास्त्र की अपक्षा रखता है| ऐसे निन्य आचारों «क्रो दंखत हुए भा 
विवेकी पुरुषों की उदासीनता अनभिज्ञ पुरुषों को अविवेक में चढ करती है । ! 
यद्यापे एसे बहुत से विघ्न सत्यता क फान हारा क मागे में आते हँ । परन्तु 
उत्तम, सत्यत्रत छाकहितेप्सु जन अपने कार्य से कदापि प्रमाद नहीं करते | 

प्रथम प्रचलित व्यवहारो का पुनः २ अध्ययन करे और उन के गुण दोषों की धर 
गम्भीर, निजनसेवा से परिष्कृत और ।विमळ बुद्धि से चारम्वार मन में 


मीमांसा करे । देश के रहने ह।रे सप्रासेद्ठ ओर पक्षरहित गाणिजन भी इस 
मे प्रष्ठठ्य हें इस प्रकार इस विचार गें बहुत काल बिताचे* |/संमस्त कार्ये 


(०५१५. ` आत्मचलोपायः || 


पुरुष ज्ञान प्राप्त कर अपूव सुख को भागते हैं | देश में शान्ति फेछती है | भवि- 


ma mp णख।. ->-> 


सायां बहुकालः प्रथमं यापयितव्यः । सपमस्तकार्येजालं विहाय स्वकीयादथोदफि | 
उ है सपाधिकतर विज्ञाय भाविनीष सन्ततिषु स्वदेशस्य सर्वास्ववस्थासु च करुणरस 7! 
` पूणां गस्भीरां दृष्टि दत्वा चास्मिन्‌ साध्ये सन्नद्धेन भाव्यम्‌ | यथा रक्तःपुरुषः 
` कामतन्मयो भवतिं | यथा धनलोलुपो धनाजने रात्रिन्दिव-मुन्माद्यति। यथा 
| यागा प्रममक्तो वधराराधने निमञ्जति | यथा शिशुः क्रीडासक्तः पानाः 
| शनादिकप्रपे विस्मरति । किं बहुनाक्तन,. निजप्राणसमर्पणपणेनाप्यस्मिन्ना- 
` सञ्जनीयम्‌। जगत्यास्मिन्‌ नातोऽधिकं शुभं कर्म। यज्ञो नाम यदि कश्चित्पदार्थ स्तः 
` ह्ययं महायज्ञ: | यदि संसारे भक्तिरस्ति तद्दीयं महती गरीयसी भक्तिः, यदि वीरता 


स्या्तदीयं महावीरता। यादे पुरुषकारो नाम तह्येतो को वा समघिक्रतरः पुरुषकारः 
यदाश्‍वराज्ञापालनमभाष्ट तहादमव यत्नेन र।क्षतव्यस्‌ । वतेमानका ले हि तन का।<- 


शा जना ज्ञानोदयं समासाद्यापूवसुख भुञ्जते । देशे च शान्तिप्रवाहः स्रवति । 
भाविनः सन्तानाः समुन्नतिसोप।नाऽऽराइणाय प्राप्तावकाशा जायन्ते । लोकाः | 
स्वातन्त्र्यं भजमाना इश्वरीयमददिमानं माते प्रवणा भवन्ति । स्वातन्त्यपुरःसरं | 


~ ~ ४० 5 हुन्यक 


की चिन्ता छोड इस को निज कार्य से भी बहुत अधिक समझ भविष्यतू 
० चै ~ ~ NN CE NH Q से ९७) है 
सन्तानों और देश की सब दशाओं पर पूरी दृष्टि दे इस काये में सन्नद्ध होवे। | 


~ x | के नये व पा चि 
जले रक्त पुरुष कामतन्मय होजाता । जेसे धनळोभी धन के उपाजन में रात दिन 


उन्मत्त रहता, जैसे योगी वा परमभक्त इंइवर के ध्यान में निमग्न रहता जेसे बाळक 


निज क्रीडा मे पड कर खाना पीना भी भूल जाता | बहुत क्या कहें, अपने प्राण को 
| समर्पण कर इस में छग जाय | इससे बढकर जगत में कोई शुभकाय्य नहीं । 
| यदि यज्ञ नाम कोई पदार्थ हे तो यह महायज्ञ हे । यदि संसारे में कोई भक्ति प- 
दाथ हे तो यह महाभक्ति है | यदि कोई वीरता हे तो यद महावीरता हैं । यदि कोई 


~ NN 


| पुरुषकार है तो इस से बढ़कर कोई पुरुषकार नहीं | क्योकि इससे वर्तमान में कोटियों 


SD 
आ. 


ष्यतू सन्तानो को दिन २ समुन्नति-सापान पर चढ़ने का अवसर प्राप्त हो जाता है | 


च 


को ल्न ~ ~ ४४ > क. चट 
छोक स्वतन्त्र हो इंश्वरीय महिमा की ओर झुकते हैं स्वतन्त्रता पूरक विच!ःर करते 


दन्यत्‌ किङ्चन रोचते। यत उक्तम्‌ “सवे परवशं दुखं सर्वमात्मवशं सुखम्‌ । इति 
विद्यात्समासेन लक्षणं स॒खःदुखयोः स्वोत्मप्रत्ययप्रत्यक्षों3य विषयः । किमिह 
बहुवक्तव्यम्‌ । अस्मादपि किमपियुरुतरं कार्य जगति सांधनौय मजुष्यशरीरेण 
स्तीति नाहं वेजि। अतोऽत्र कियती निष्कपटता कियती स्वाथेपॉरित्यागिता कि- 


नम्‌ । इत्थं शान्तो जितेन्द्रियः समाहितचेताः परमोदारो निंचेरोऽसमुद्धतो निर 
्ेगोऽशङझोऽभय आत्मविश्वासीश्वरमपरायणः परमास्तिकतासम्पन्नो मह 
मनस्वी त्रह्मवर्चस्वी भूत्वा अस्यांमनुष्येष्ठो प्रवर्तेत । तेन समाधिस्थेनात्मना तदा 


कर कोई भी पदार्थ प्रिय नहीं हे कहा गया हे “सब ही पर वश दु:ख और सब आ- 
त्म वश सुख हे यही सक्षप से दुःख सुख का लक्षण जानना”? | यह विषय सब 
आत्मा का प्रत्यक्ष है इस में अधिक क्या कहें | 


भ नह कहू सकता पिक इः 


रारिन्दिवा निरन्तर, इसका अनुष्ठान करता जाय | आध्यात्मिक विचार ही इसका 
अनुष्ठान हे । इस प्रकार शान्त, जितेन्द्रिय, सम।हितचेता, परम उदार, ।नर्व॑र, नि- | 
रुद्धत, ` निरुद्धेग, निःशङ्क, निर्भय, आत्मविश्वासी, ईदववरप्रेमपरायण, 


आत्मबलोपायः ॥ 


स्थाने स्थाने वदुषा समत्र वधाय तद्नाचार।वध्चसाय कायन मनसा | 


न देशिकेभ्यो न राजन्येभ्यो न कस्मादपि . हेतोविवेकस्थापनाय भेतव्यम्‌ । 
स्वोदाहृरणान्यपि तयेव दर्शयितव्यानि । यतश्रोक्तम्‌ । 
र परोपदेशे पाणिडत्यं सैषां सुकरं नृणाम्‌ । 

र धर्म स्वीयमनुष्ठानं कस्याचिक्ञ महात्मनः । 


त्वात्‌ स्वयं यथेष्टाचरणाच सर्वेहीयते उपदेश्येषु च न श्रयोऽभ्युदयः प्रत्युत धर्मः 


_ तेपूपदेष्टष्जापि अश्रद्धयाउनन्तभाविकल्याणव्याघातः । तेन स महान्‌ पापीयान्‌ 


योहि निर्णय स्यात्‌ साऽन्रसरण्!यः | अन्यंचापे प्रयत्ननाज्ञुसारायेतञ्याः । 


धनविद्यया लोकेः सबेया शक्त्या प्रयतितव्यम्‌ । न कुलीनेभ्यो न ग्रामीणभ्यो | 


तस्मास्सब्युपदेश यथानुशास्ति तयैव स्वयमापे वर्तेत । अन्यथा दाम्भिकः | 
गलानि रुपदेष्टपु चाश्रद्धोपचीयते । सत्येवं तदन्वागमिष्यत्सु सवेगुणग॒म्फि- | 


$ 
भवाति यएवमाचराति । अतोयथास्त्रोपदेशं वाततव्यम्‌ । न रहि भालङ्गन्याय | 


ड ठ ह आ 

अनुसरण करे। अन्यों से प्रयत्न पूवैक करवावे | स्थान २ में विद्वानों की समिति ब- 
> व्य 

नवाकर उस अधर्म ओर अनाचार के नाश के लिये काय, मन, वचन, धन, विद्या, 

> CE र Rs ८ 

लोग और सब शक्ति से यत्न करे। न कुछ के न प्राम के, न देशके मनुष्यों से, न राज पुरुषों 


से और न किसी हेतु से विवेक स्थापन के लिये भय करे। अपना भी उदाहरण 


देता ही दिखळावे । जिस देतु कद्दा गया है (कि सब कोई दूसरों के उपदेश में बड़ा 
पाण्डित्य खर्चते परन्तु विरळे ही महात्मा निज कथनानुसार धर्मे के लिये अनष्ठान 
करते ) | इस हेतु वह॒ उपदेष्टा जैसा अनुशासन करता हो वैसा -ही वर्ताव रक्‍खे । 
` उसा न करने से उन को दाम्भिक और यशभेष्टाचारी समझ सब कोई त्याग देते 
| हैं | और उपदेश्य पुरुषों में श्रेय का अभ्युदय भी नहीं दोता। प्रत्युत धम की 
` ग्लानि और उपदेष्टाओ में अश्रद्धा बढ़ती जाती दे । ऐसा होने से उस के पीछे 
आने हारे सर्वगुणसम्पन्न भी उपदेष्टाओं में श्रद्धा के कारण अनन्त भावी कल्याण 
को नाश हो जाता । इस हेतु वह महान्‌ पापी होता जो ऐसा - करता दे । 
इस हेतु निज उपदेश के अनुकूल भाचारण किया करे । भूलिज्ञ ( १ ) नामक 


नोट-( १ ) भूलिङ्ग नाम का एक पक्षी हाता हे। वह प्राय; हिमाळय़ 


अवपातनिका ॥ (६७) | 


चरितार्थी-कुर्वता जना अविश्वास लम्भयितव्याः । वरपुपदेशान्मीनसाधनम।अन्य- 
चच=“देशे सन्ति विचक्षणाः सर्वविधाः। ते नाहुसरन्ति सन्मागेस्‌। क थमहमेच करते 
वा प्रचारयिएु वा ्रयतेय। जनापवादांश्च शृणुयाम्‌ । किं मदीयैवोपलब्धिः । मदी | 
या एव सर्वे फलानां भोक्तारः। अतः किमनेन जनरुचिविपरीतेन कल हिना बहल- हे 
भयासेन” इति विचाय्ये नोदासितव्यम्‌ । अनेन हि देशे हानिरुपजायते | पुरु- 
घकारएव मनुष्यतां सूचयाते। कदाचिदिदमापे इष्टं यत्‌ ्रथमं प्रजा अश्रुतपूर्वविषये 
ग्रहीतुंबोदुम्वा न शकलुवान्ति, अतः कुध्यन्ति, उपदेष्टरि मस्तरततोष्ठा दिकं मत्तिपन्ति) । 


पक्षा सम्वन्धी न्याय को चरितार्थ करता हुआ वह मनुष्यों को अविज्वासी न 
बनाबे । इस अवस्था में उपदेश से मौन साधन अच्छा है। ओर भी “ देश सें 
बहुत विचक्षणजन विद्यमान हैं, वे सत्यमार्ग का अनुसरण नहीं करते, तब क्‍यों 
मैं ही उसको करने के छिये वा प्रचार के लिये प्रयत्न करूं, जनापवादों को सुनूं, 
क्या मेरी ही इसमे उपळविध हे । क्‍या मेरी ही खजातियां इसके फलों की भोक्ता 
होवेंगी । इस हेतु मनुष्यों की रुचि के विपरीत, कलहयुक्त और बहुलप्रयास-साध्य 
व्यापार से क्या प्रयोजन ?'? यह विचारकर उदासीन न होवे इससे देश में बड़ी 
हानि होजाती । पुरुषकार ही मनुष्यता का सूचक है । कभी यह देखा गया है कि 
प्रथम प्रजा अश्रुतपूवे विषय को अहण वा समझने समर्था नहीं होतीं । अतः 
क्रोध करती हैं, उपदेष्टा के ऊपर पत्थर ढेळा आदि फॅकती। ळाठियों से प्रहार करती हैं, 


पर्वतीय देश में वास करता । “मा साहसं. कुरु” साहस मत करो ऐसी इसकी 
बोली होती है । परन्तु यह पक्षी स्वयं सिंह के दाँत में छगे हुए मांस को निकाळ | 
निकाळ कर खाया करता है | अर्थात्‌ यह अपने कथन से विरुद्ध आचरण करता 
है । ऐसे दी जो जन परोपदेशमात्र में तो कुशळ हें परन्तु खयं जो मन में आता 
है सो करते हैं । ऐसे पुरुषों के छिये भूलिक्क पक्षी का दृष्टास्त दिया जाता है । 
महाभारत में इसकी कथा कई एक स्थान में आई है) संभाषव अध्याय ४३ वें में 
इस प्रकार है-- : - 
अथ चैषा न ते चुद्धि', मकृति याति भारत । 
< 


आत्मचलापायाः ॥ 


` गुडे प्रहरान्ति, वानरीं विभीषिकां दशेयन्ति कदाचिद्‌ गुप्तस्थाने घातयन्त्यापि । 
सकेमत्या दितं क धर्मा भासान्धास्तदा प्रयतन्ते। परन्तु शनैः शनेवोध्यमानारत एव 


. वानर के समान विभीषिका दिखळातीं । कदाचित्‌ गुप्त स्थान में उसको मरवा भी 
i देती हैं | सब प्रकार से अत्याहित ( अनाचार, अकत्तेव्य ) करने को पाप से उस 
समय धर्माभासान्ध होकर नहीं डरता, परन्तु शनैः शनैः समझाने पर वेही प्रजाएं 


नधेच कथितं पूर्व, भूलिङ्गाक्कुनिर्यथा | २७ ॥ 
भलिङ्गशकुनिनीम, पार्श्वे हिमवतः परे | 
| भीष्म ! तस्य सदावाचः, शूयन्तेऽधेविगर्हिताः ॥ २८ ॥ 
| मा साहसरमितीदं सा सततं वाशते किल । 

: साहसं चात्मनातीव, चरन्ती नावडुद्धचते ॥ २६ ॥ 

सा हि मांखागलं भीष्म, सुखात्‌ सिंहस्य खादत! | 

» दृन्तान्तर्विलग्नं यत्‌, तदादत्तञ्ल्पचेतना ॥ ३० ॥ 
इच्छतः सा हि सिंहस्थ, भीष्म जींवत्य संशयम्‌'। ग 
तद्वक्त्वमप्य धार्म्मिष्ठ सदावाचः प्रभाषसे ॥ ३१ ॥ 


अधथैः--यहां शिशुपाल और भीष्मपितामह का संवाद है | 'शिझुपाळ कहता 
x २४५ 
है कि भीष्म ! यह आपकी बुद्धि का दोष है पूर्व में मैंने कहा था कि जैसे भूलिङ्ग 
i प क न Fo J MMB 
पक्षी अपनी प्रकृति को नहीं छोड़ता दे, वैसे ही आपकी बुद्धि अपनी प्रकृति को 
ही प्राप्त हे ॥ २७ ॥ हे भीष्म ! हिमालय के एक किनारे में भूलिज्ञ नाम का एक 


पक्षी रहता है उसकी बोलियां अर्थविगदित सुनने में आती हैं ॥ २८ ॥ क्योंकि 

सर्वदा वह “ मत साहस करो--मत साहस करो ”” ऐसा बोलता हुआ सुना जाता 

है परन्तु स्वय॑ इसको अत्यन्त उलड्घन करता है ॥ २६ ॥ क्योंकि मांस खाते | 

हुए लिंद के दॉतो में लगे हुए मांस को निकाळ कर खोया करता है ॥ २०॥ हे | 

` भीष्म ! इसमें सन्देह नहीं कि सिंह की इच्छा से वह जी र्दा है । नहीं तो उसका 4 
सत्र साहस क्षण से निकळजाता। तढ़त्‌ आप भी इन राजाओं की ईच्छा से ही ऐल्ला 


अवपातनिका ॥ रं (५६ YT 


चरणयोः पजयान्ते। मृते च तस्मिन्हुपदेष्ठारि “अहो अबोद्धारो ज्ञानलवंडुविदग्धा , 
बयं न त॑ मद्दात्मान्नं लोकोत्तरमति पर्यचेष्मेत्येकं बहु विलप्य तदीयसिः 
द्वान्त सहर्ष शह्णन्ति लोकाः । अतः सत्याभिसम्धायोपे्टच्यं न च जनमनसां 
विनोदाय । अतो विवेकोस्पादाय बहुधा चेष्टितच्यस्‌ । माणपणोनापि सर्व 
साधनीयम्‌ । शा 
एतदर्थ द्वीपान्तरमपि भत्रजेत्‌ । नद्येकपेव द्वीप भगवता न्यायकारिणा . 
धार्मिकेस्तत्त्वदशिमि रापतेमेशिडतम्‌ । समस्मे हवत्त्वात्‌ सवेत्रेव महाभागा जनिताः$। ० 
आदेया विदयास्तभ्यो5वश्ये गह्लीयात्‌। आदाय च स्वदेशे च विस्तारयेत | यदि तत्रैव 
न्यूनता तहि स्वकीया एव विद्यास्तत्र दद्यात्‌ धर्मेऽपि निणंयाद्‌ यदुत्तमो सिध्येत्‌ । 


“अहो अबोद्धा 


उस उपदेष्टा के चरणों को पजने लगती हें | उसके मरने क पश्चात्‌ 
की! 


ज्ञानखब-दुर्विदग्ध हम छोग उस लोकोत्तर बुद्धिवाले महातमा को नहीं पहिचान स 
इस मक्रार. बहुल विलाप कर तदीय सिद्धान्त को सहर्ष ग्रहण करती हे इस हेतु सत्य _ 
की बृद्धि के लिय उपदेश करना ही चाहिये । मनुष्यों के मनोविनोद के छिय्र नहीं। 
इस हेतु विवेकोत्पादन के लिये बहुत चेष्टा करे । प्राणपण से भी इसको सिद्ध कर (-_' 5 
एतदर्थ अन्य द्वीपो में भी जावे क्योंकि न्यायकारी भगवान्‌ ने एकही द्वीप को 
धार्म्मिक तथा आप्त पुरुषों से मण्डित नहीं किया, क्योंकि ईश्वर का सवत्र सम द्दा 
स्नेह है । इस हेतु सर्वत्र महाभाग्यशाली पुरुष उत्पन्न हुए हैं, उनसे प्रहणयोग्य 
विद्याएं अवश्य लेळनी चाहिये और लेकर स्वदेश में उनका विस्तार करे | यदि वहा ही 
न्यूनता हो तो अपनी ही विद्याएं देवे, धर्म के विषय में भी निर्णय से जो उत्तम 


साहस कर ऐसी २ बात बोळ रहे हैं | आपसे बढ़कर कोन अधर्मी होगा । इस 
इलोक पर भी ध्यान देना चहिये ५० | 
न गाथा गाथिनं शास्ति, बहुचेदपि गायति | क शो 
प्रकृति यान्ति भूतानि, भूलिङ्ग शङ्कनिर्यंथा ॥ महाभा० सभापवे ४०॥ 
` कितने ही गाया करे परन्तु गानेवाळे को गाथा अनुशासन नहीं करती | प्राणी | 
अपने स्वभाव को ही प्राप्त होता दे, जैसे भूलिज्ञ पक्षी | 


न ॥ 


| काणां नृणाङच कतेव्यता । नश्लेकस्मन्नेव देशविशेषे म्लेच्छा निवसन्ति। अशुः 


सर्वे जना; शिष्टाचारेयोजयितव्या इत्येषां शिष्टानां कतेव्यता । अत्रचाभाणकः 
५0 “नाहि भिक्षकाः सन्तीति स्थाल्यो नाधिश्रीयन्ते’? 
“न च मृगा। सन्तीति यवा नोप्यन्ते? 

यद्येव मुच्येत-- 

“अरण्यरुदितं कृतं शवशरीरपुद्‌ वर्तितम्‌ | स्थले कवलरोपणं, सुचिरः 


- द्वाचरणा विद्या विनय कारुण्य-सत्यतादि-सदगुणग्रामविहीना हि सर्वे एकः 


- सिद्ध होवे पश्स्पर उसीका अहण करे | सत्य से बढ़कर कोई धर्म नहीं । जहां 
_निइछळ सर्वेप्रमाणसिद्ध सत्य विराजता हे वहां ही सवे कल्याण द्वै । इस प्रकार 
विनिमय से भी देश में महा कल्याण होता है “म्लेंच्छ देश में न जाना चाहिये” 


 ब्ाह्मणपदवी तक पहुंचाना ही बिद्वान्‌ और धार्मिक पुरुषों का काम है । म्लेच्छ 
करिसी एकही देश में नहीं रहते किन्तु जिनके शुद्ध आचरण नहीं है और विद्या 

'बिनय, कःरुण्य, सत्यतादि सदगुण से जो रदित हैं वे सब दी म्लेच्छ हैं ऐसे म्लेच्छ 
सत्र पाये जाते हैं | घर २ अपविन्रता, असत्यता वास कर रही है इस हेत 
र कया घर भा छांड देना चाहिये १ नहीं | लोगों को शिष्ट बनाना ही शिष्टों का काम 
हु | यहां एक आभाणक हु: 

भिक्षुक के डर से पाक करना बन्द नहीं करते. वा. म्गाओं के भय से 
गृहस्थ खेती करना नहीं छोड़ते” यदि ऐसा कद्दो क्रि जैसा “अरण्य-रोद्न, मत 
शरीर म॑ डबटन छगाना, स्थळ में कमळरोपण, ऊपर में वृष्टि, कुत्ते केपुरुछ को छता न 


| 


| 


। 


| 
१ 


अवपातनिका ॥ » (६१) 


मूषरे वर्षितस्‌ ॥ श्वपुच्छमवनामितं, वधिरकर्णनाप! कृतः । कृतान्धमुखमण्ड- 
ना, यदबुधोजनसेबितः”” ॥ 


अतो म्लेच्छा अबुधास्तान प्रति शिक्षाः्यापनादिव्यापराः पूर्वादाहर- 


00. Cl ~ नत | _ शः 
णसमाः । नहीदे वाच्यम्‌ । ईदृशानामज्ञानिनां सवेत्र विद्यपानत्वात्‌ सवत्रेवोपदेश* 
विच्छेदप्सङ्गः स्यात्‌ । नहि सर्वा देशोञ्योथो भवितुम होति । यदिस्यादेब तथाः 
पि यदा पशूनपि विहगानपि शिक्षित वयं समर्थास्तदा मनुष्यान कथन्न मनुष्यान 


विधातुं पारयिष्पामः | अत एषा सर्वा विद्यांविहीनानां कथेति त्यजेत्‌ । अन्याः 


न्देशान द्वीपान्तरारिण च सवदा गच्छेत्‌ । द्वीपान्तरयात्रायां सन्ति वेदेषु बदूनि 


प्रमाणाने । अन्यचच-ए्युरामादयः सर्वान्‌ देशान्‌ गत्वा्जेपुः । ऋषयोऽपि | | 


देशान्तराणि स्वगमनेन पवित्रीकृत्योपदिदिशुः | अद्यतना भारतकुलाज्ञारा मूढ़ 
= | ee ~ दिताः 
धियो विदेशयात्रां निवारयन्ति। यदा इंडशो पूढा अनधीतवेदा अधिदिताषे- 


मार्गाः , मचलितव्यवहारानुमो दनेन मूर्खजन भिनन्दिनः स्थाथोन्धा मानवमेम- _ 
वासनाविरहिताः पूर्वापराविचारिणोऽदीधेद्रशिनो भारतवर्ष स्वजन्मना दूषिः | 


तवन्तो5पवित्रीकृतवन्तस्तदेव विवेकोऽस्मा क्िप्क्रम्य द्वीपान्तरमाश्चितः । 


‘ 
वधिर के कणे में जप और अन्ध पुरुष के मुख का मण्डन करना व्यर्थ है 
वैसी ही अबुधजनों की सेवा हे?! | जिस हेतु म्लेच्छ अवुव हें इस हेतु इनको सिख- 


ळाना, पढ़ाना, पूवे उदाइरणसमान होंगे । नहीं, यह बात नहीं । ऐसे अज्ञानी | 


सर्वत्र विद्यमान हैँ फिर आप कहीं उपदेश नहीं कर सकते | देश के देश सब ही 
अज्ञानी नहीं हों सकते । यदि होवें तब भी जब पशुपक्षियों को भी हेम शिक्षित कर 
सकते हें तो क्या मनुष्य को मनुष्य नहीं बना सकते । अतः यह्‌ सत्र विद्याविद्दीन 
पुरुषों को बात है| इसको त्यागो । अन्य देशों और द्वीपों में बराबर जाओ | 


Wn 
इसमें चेद के बहुत प्रमाण हैं । रघु रागादिकों ने सब देशों में जाकर विजय किया। 


ऋषि सब देश में जाकर उपदेश देते थे । आजकळ के भारत-कुळाङ्गारों ने इसको 
कर चि नर ह 3. 

रोक रक्खा है। ऐसे २ मूढ 'जब देश में उत्पन्न हुए तब ही विवेक ने भागकर 

अन्य द्वीपों का आश्रय. लिया | 


Er 


आत्मशक्तिः॥ 


आस्मश॒क्तिः ॥ 


आत्मवतां नहि किमप्यसाध्य नाम वतेते । सन्ति जीवात्मनि दिव्यगुणाः 
सम्रबेताः । न तान्‌ वयमधीमहे न चाध्यापयामः । अतोऽपि पदे पद्‌ऽवसी दामो. 
म्रह्माप्श्च । अप्रत्यक्तोडपि अणीयानापे आत्मा महदाश्चर्यं चरितुमहति। इदमा त्मः | 
बलमेव यदेकोऽपि श्रीरामः पञ्चवटीभाश्रितान्‌ सर्वान्‌ राक्षसान्‌ इन्तु म्रषीणणा 
सन्तिधो प्रतिजज्ञे । एकोऽपि महावीरः सर्वेष्वपि राक्षसेषु मदाभटेषु पश्यत्छु 
लड़ां ददाह । एकलो जनमेजयः पारिक्षित! सम्पूर्णा पृथिवीं व्यजेष्ठ । 
'शाय्यांतोमानवस्तथा | तद्यथा-- 


“तस्माद्‌ जनमेजयः पार्रिक्षितः समन्तं सवेतः पृथिवीं जयन्‌ परीयायाखे- 
न च मेध्येनेज्ञे । तदेपाभिजयगाथा गीयते । आसम्दीबति धान्यादं रुक्मिणं 


आत्मशुक्ति ॥ 


आत्मवान्‌ पुरुषों को कोई भी असाध्य वस्तु नहीं । क्योंकि जीवात्मा में बहुत 
गण समवेत ( मिळ हुए ) ६, उनको न हम ळोगा पढ़ते ओर न पढ़ते हें । इस 
हेतु से भी पद २ में हम लोग दुःखित ओर मोहित होते हैँ । यद्यपि यह आत्मा 
अप्रत्यक्ष आर बहुत अण हं तथा।व महा आश्रय कायं करने म समथे हूं । यहः 
आत्मबळ हा हें कि एक हा. श्रीरामचन्द्र न. पञ्चवट क आश्रुत सब राक्षसा के 
हनन के हेतु ऋषियों और मुनियों के समीप प्रतिज्ञा की । एक दी महावीर ने 
महायोद्धा सर्व राक्षसों के देखते २ लङ्का को भस्म करदिया | एक हो परिक्षित्‌ 
के पत्र जनमेजय ने सम्पूर्ण पृथिवी क! विजय किया | मनुपुत्र शायांत नें भी | 
ऐतरेय-त्र.्ाण में इन महा योद्धाओं की आख्यायिका पठेत ६ | जह यह हेः 


उस हेत पारिक्षित जनमेजय सब तरफ से पृथिवी के अन्ततक जीतता हुआ 
अध्य अइ के साथ लौट आया और अखमेध यज्ञ किया | इनकी विजय गाथा 
इस शकार गाई जाती है ( आसन्दीवति ) सिंहासने के निकट ( धान्यादम्‌ ) 
धान्य ज्ञाते हुए ( रुकिसिणम्‌ ) सुनतर्णाळङ्कार से ` भूपितः भ थवा जिस के | मनक पर 


अवपात्तानिका ॥ हे ( ६३) 


हरितसजम्‌ । अश्वं बइन्ध सारंगम्‌ , देवेभ्यो जनमेजयः'? ॥ 
यबनोऽलच्येन्द्रोऽपि श्रयते माय! सम्पूर्णा पृथिवीं विजितवान्‌ । एतत्सर्चे- 
मात्मशक्तिविजुस्भणस्‌ । 


छन्दोंगा आमनन्ति । य आत्मवित्त्‌ पुरुपः “ स एकधा भवति । जिधा 
भवति । पञ्चधा सप्तथा नवधा चेव । पुनशैकादश स्मृतः | शतञ्च दशचेकश्च 
सहस्रांश च । विंशतिः” छा० ७-२६-२ । माध्यान्दिना आमनन्ति “यस्याः 
नुवित्त; प्रतिबुद्ध आत्माऽस्मिन्‌ सन्देश गहने प्रविष्टः स विश्वकुत्‌ स हि सवेस्य 
कत्त तस्य लोकः स तु लोक एवं” | बृ: उ० ४। ४ । १३ ॥ 


~ र रे ~ ~ ce > > न 
विजय चिह्न लगा हुआ हे ( हरितस्रजम्‌) हरित वणे की माळा से सुशोभित . 


९ अश्रम्‌ ) अश्व को. ( जनमेजयः ) जनमेजय ने ( देवेभ्यः ) वैदिक आयो की 


` प्रसज्ञता के लिये ( बबन्ध ) बांधा | प्राचीन चाळ थी कि राजा अपने सिंहासन के 


~ 


निकट उस अश्व को बांधकर रखता था जिसपर चढ़कर उसने पृथिवी पर का 


< 


विजय पाया है | प्राचीनकाळ में वेदिकधर्म-विहीन को असुर और वेदिक-धर्माब- | 


छम्बियों को देव कहते थे । 
Jv UR 


यवन अछक्ष्येन्द्र ( ऐलेगजैण्डर ) ने भी प्रायः सम्पूर्ण पृथिवी का विजय किया 
था | यह सब आत्मशक्ति का ही प्रकाश है । 


छन्दोग लोग कहते हें (य:०) जो आत्मतत्त्ववेत्ता है वह प्रथम (एकघा+भवतति ) 
एक ही रहता तब (त्रिधा भवति० ) तीन, पांच, सात, नो, ग्यारह, शत, 
कई सहस्र होता जाता है। अभिप्राय यह है कि ज्यों ज्यों आत्मिक शक्ति 
बढ़ती जाती है त्यो त्यों उसके बश में मनुष्य होते जाते | इस प्रकार अन्त में देश 
के देश उसके अर्धान हो उसकी शक्ति को बहुत बढ़ा देते हें । माध्यन्दिन कहते है 
( अस्मिच--संदेह्य ) इस शरीर में ( प्रविष्ट: ) प्रविष्ट ( यस्य+आत्मा ) जिसका 
जीवात्मा ( अनुवित्तः ) सननादि व्यापार के पश्चात्‌ तत्वों को प्राप्त कर लिया है. 
इसी हेतु ( प्रतिबुद्धः ) सब तरह से जागृत हो गया है वा सब ज्ञान को प्राप्त हुआ 
है ( सः+विश्वकृत्‌ ) वह संथ काये के करनेद्दारा होता ( हि ) क्योकि ( सा सैचे- 


आत्मशक्तिः ॥ 


स्यात्तावद्‌ वटबीजमियतो महतोदुमस्य जन्मदाने प्रचुरशक्ति । यदि तन्नों 
चितायां भूमादृष्यत तहि कि ऋरिष्यति । तीदणाप्यसिथारा कोणे स्थापिता 
' चिररात्रायाउप्रयुक्ता मलिनायत गरृहसूषिकमपि छेत्तुं नालम्‌ । एवमेच सर्वशुशै 
समलङ्कृतोऽपि जीवात्मा यदि सपुचित्तविनियोगरहितस्तहि न किमपि शुभं 


 स्यककतो ) सब का कता है ( तस्य+लोकः ) उसी का संसार है ( सः तु+लोकः | 
एव ) वह संसारस्वरूप ही है | इसका भी पूर्ववत्‌ ही भाव हे । यथार्थ में देखो 
तो भौतिक जगत्‌ को ईश्वर ने रचा परन्तु मनुष्यों में जो कुछ धर्भव्यवहार वा 
राजकाय व्यवहार वा लोकिक व्यवहार हे उस सब का कतो वही आत्मवित्‌ हे | 
देखते ही हो कि जिसने किङ्चित्‌ आत्मतत्त्व को पाया है | उसके वश में भी 
सहस्रो पुरुष हो जाते हैँ परन्तु जिसने अच्छे प्रकार आत्मतत्त्व का अध्ययन किया | 
है उसके वश में क्‍यों नहीं सब कोई होवेंगे | वह आत्मवित्‌ जगत्‌ में जेसा परि- 
वतन करना चाहता वैसा करके दिखला देता हे, इस हेतु मूल में ( सर्वस्य+कतो ) 
सब का कर्ता वद्द कहा गया है। जब आध्यात्मिक शाक्ति बहुत बढ़ जाती है तो | 
जगत्‌ के सब छोगों को अपने समान देखने छगता है। और लोग उससे 
किज्बित्त भी भेद नहीं रखते हें इसी हेतु मूल में कहा हे कि उसीका संसार है | 
बह संसारस्वरूप दै | यहां संसार शब्द से संसारस्थ मनुष्य का ग्रहण हे, जैसे 
आजकल भी कहते हें कि “मेरा देश गिर गया मूर्खे हो गया? इत्यादि यहां देश से 
देशस्थ पुरुषो का ग्रहण हे | इस हेतु आत्मशक्ति का पारेचय भी होना साधकों 
के लिये आवश्यक है । 


र्र 


इतने महान्‌ वटवृक्ष के जन्मदान में प्रचुर-शक्ति-सम्पक्न वटबीज भलेही 


~ 


` होवे। परन्तु यदि उचित भूमि में वह न बोया जाय तो वह क्या कर सकता है। तीक्ष्ण 


< 
< 


खड़गधारा यदि गृह के कोने में स्थापित रहे बहुत दिनों से उससे काम न लिया 
जया हो तो अवश्य मळिन हो जायगी | और गृह के चूदे काटने को भी समर्थ न 
होगी । इसी प्रकार सब गुणों से समलडकृतः भी जीवात्मा यदि समुचित विनि- 
योग रहित ( अर्थात्‌ जो उससे काम ळेना चाहिये वह नहीं किया जाता ) हे. 
तो कुछ भी शुभकर्म सम्पादन नहीं कर सकता | इस हेतु वैसे खड्ग से क़ैडियों छेते 


अवपातानिका ॥ (६५). 


सम्पादयितुं कल्पते । अतेऽसिमरभ्रतिकरणवञ्जी वात्मना कार्य साध्यम्‌ । यथा 
'ययैनं कार्येषु बिनियुञ्ञते। तथा तथाऽस्य शक्तिरुपची यते। खड्गादि साधनन्तू 
कदाचिनःमूच्छेति कुण्ठति व्यति च । अयन्तु सम्यण्‌ यथाविधि विनियुक्तः 
सन्‌ बलवत्तरस्तीच्णः सूच्मो बुद्धिमत्तरः सूच्मातिसूच्मतच्वावगाही भवति । 
क्रमशः क्रमशोवटवृक्ष इव विविधविद्याततत द्विेका दिपल्लबितः सन बहु शोभते | 
आश्रितांश्च सवेदा सुखयति च । 
ब्रह्म-भक्ति-दरशनादि विचारः ॥ 

अत्र केचित्‌ प्रत्यवातिषठन्ते । इयत्तया विद्याः परिच्छेत्तं न शक्यन्ते । यावन्तो 
हि पदाथास्तावर्यो विद्याः । तावत्‌ पृथिवीस्थानामेव पदाथेजाताना मानन्त्यम्‌ । 
चेतनानामेव चतुरशीतिकोटिसंख्याः पोराणिकेगण्यन्ते। असंख्येया ओपधयो 
देशभेदेन विलक्षणाः | सा।ग्रद्रिकानां यादसां ज्ञानमपि न समस्ति मचुष्याण्णास्‌। 
इत्थमल्पायुमेनुष्यो यदि सर्वपदार्थस्य नामाबगणयितुं साहसिको भवेत्तहि 


सम्पूर्णेनाऽऽयुषा नामगणनाया अपि पर्यवसानं न भवेत्‌। कुतस्तरां तन्निबन्धः 


बैसे ही आत्मा से भी कार्य लेना चादिये। यह आत्मा भी साधनवत्‌ ही हे । जैसे रै 


इसको काये में लगाते वैसे २ इसकी शक्ति बढ़ती जाती है | खड्ग आदि साधन | 


तो मूछित, कण्डित, छिन्न भिन्न भी हो जाता हे और अन्त में बिळकुंळ टूट जाता 
परन्तु यहू आत्मा तो सम्यक्‌ यथाविधि कार्य में विनियुक्त होने से बळवत्तर, तीक्ष्ण, 
बुद्धिमत्तर और सूक्ष्म से सूक्ष्म तत्त्वावगाही होता है | क्रमशः क्रमशः वटवृक्ष के 
समान विविध विद्याओं से और उस २ विवेक से पछवित हो बहुत शोभायुक्त हो 


_ 


अपने आश्रितों को बहुत सुख देता है ! 
ब्रह्म-भक्ति-दर्शूनादि विचार ॥ 

यहां कोई शङ्का करते हैं।कै इतनी ही विद्याएं हैं यह नहीं कह सकते, क्योंकि 
जितने पदार्थ उतनी विद्याएं। प्रथम पृथिवीस्य पदार्थों का ही अन्त नहीं 
पौराणिक कहते हैं कि ८४ कोटि योनियां चेतनों की हैं । ओषाधियां असंख्यय देश 
भेद से बड़ी बड़ी विलक्षण हें । सामुद्रिक सकळ जन्लुओं का ज्ञान भा मनुष्या को 
नहीं है । इस प्रकार अल्पायु मनुष्य यदि सब पदार्थ के नाम ही शिनने के लिये 
साहस करे तो सम्पूर्ण आयु से भी नामगणना की समाप्ति न होगी” [तब केस 9 

जे अ 


| उ हह त २3 


९ । 


~) -्रह्म-भक्ति-दशेनादि विचारः ॥ | 


नाया विद्याया लाभः | अतेः सये परित्यज्य मातापितुसहस्रेभ्योऽपि अधिकवा- 
'स्सल्यशाली भगवानेव प्रतित्ष्ण शुश्रषितव्यः | स एव तुष्टो बुधिं भक्तिं चान्ते 
ऽत्यन्तसुखं कैवन्यञ्च प्रदास्यति । किं बहुलायासेरपि असाध्या मनोरथ खेद्‌ः | 
कया बिद्ययां । तथा चाभाणक्र! “अक्के चेन्मधु विन्देत) किमथे पर्वतं ब्रजेत्‌ । इष्ठ 
स्याथेस्य संसिद्धौ, को विद्वान्‌ यत्नमाचरेत्‌ ।” अतो नेदं साहसं विचारचारु प्रतिः 
भाँति मे समाधत्ते । मतुष्यसजने यधेवमाशयवान्‌ भगवान स्यात्‌ तहींदशी ष्टिः 
रेवालुचिता स्यात्‌। कथमिव। शृणु | इतरजीवेभ्योऽधिका जिन्ञासावती च मनुष्यवु- 
द्विरस्तीत्यत्र न कोऽपि प्रशनावकाशाः। सा किमर्थेति चिन्तायां जाग्रत्यां किमुत्तरी | 

- ष्याते भवान्‌। अन्ये जीवा ब्रह्म विज्ञाना यात्ञमा बयन्तु तया बुद्धया तजूज्ञातु समर्थाः|| 
अतो ब्रह्मविज्ञानाथेय बुद्धिरिति ्रतित्रच्यामि । सत्यमेतत्‌ । तहिसमायातो | 


तत्सस्वन्धी विद्या के लाभ की आशा हो सकती हैं, इस हेतु सव परित्याग कर सहस्रो. 
माता पित्ता से कहीं बढ़कर वार्‍सल्यशाळी अगवान ही प्रतिक्षण झुश्रूषितञ्य है 
वही तुष्ट होकर बुद्धि भक्ति और अन्त में अत्यन्त सुखकारी कैवल्य को भी देवेगा, 
बहुत परिश्रम से भी असाध्य और मनोरथ को खेद पहुंचानेहारी विद्याओं से क्या 
प्रयोजन है ? इस विषय में एक आभाणक है ““अक्के चेत्‌ मधु विन्देत?? इत्यादि (१) 
इस्त हेतु मुझ को यह साहस विचार'चारु प्रतिभासित नहीं होता । ( समाधान ) 
मनुष्य की सृष्टि करने में भगवान्‌-का यदि ऐसा ही आशय हो तो ऐसी सृष्टि करनी 
ही अनुचित थी | कैसे सो सुनो--अन्य जीवों से मनुष्य की अधिक ओर जिज्ञासा करने- 
हारी बुद्धि है इसमें कोई प्रइनावकाश नहीं, वह बुद्धि किस प्रयोजन के लिये है ? ऐसी 
चिन्ता जाग्रत होने पर आप क्या उत्तर देवेंगे | अन्य जीव साधारण बुद्धि से ब्रह्म जानने 
को असमर्थ हैं । परन्तु हम मनुष्य मानवी बुद्धि से उसको जान सकते, इस हेतु 
ब्रह्म विज्ञान के लिये वह बुद्धि हे यह उत्तर में दूंगा ॥ सत्य है । तव भेरा ही सिद्धान्त 


(१ )-घर के कोने में ही यदि मधु मिळ जाय तो कौन मूर्ख मधु के 
जिये पर्वत पर जायगा | इष्ट अर्थ की अच्छे प्रकार सिद्धि हो जाने पर कौन 
विद्वान यत्न करे || र 


अवपातनिका ॥ ( ६७ ) 


मम राद्धान्तः। कथय तहि कथं बह्मपरिचयः । अहमद वच्मि-इश्वरनामधेय 
मानेशं जपिष्यापि। स प्रसन्न स्वात्मानं दशोयैष्य ति तेनेव कृतकृत्यता स्यात । 
तथाहुः कठशाखिन!-- 

“नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेत्रया न बहुना श्रुतेन । 

यमेवैष णते तेन लभ्यस्तस्येष हणुते तनूं स्वास ॥” 

इयं श्रुति! प्रवचनमेघा श्रवणादी नां ब्रह्मदशेकत्वं निवारयाति बोधयति च 
केवलां भक्तिप। तद्यक्तायेव सहीश्वरो वरं -दददू दृष्टोस्ति। आथवाणिका अप्येवं 
मन्यन्ते “ तमेवेकं जानथ आत्मान मन्यावाचो बिछुआ्चथ अमूतस्येष सेतुः 
एतेन प्रतीयते भक्तिरेव गरीयसी । सा न कदापि विद्यामधिकरोति। अपेक्ष- 
ते तु केवला मनन्यगामिनी प्रीतिम्‌ । सा नहि विद्याया नवा पदार्थविज्ञानाज्जा- 


' यते | अतः कृतमप्रामाणिक्या विद्यया । 
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आया । अच्छा यह कहो, त्रह्मपरिंचय का कौनसा उपाय है ९ । इसके उत्तर में में 
केहूँगा कि इडर का साँस जपूंगा | वह प्रसन्न हो अपना आत्मा (शरीर ) दिखला- 
वेगा और उससे सधेत्र कृतकृत्यता होगी । कठशाखी भी ऐसा ही कहते हैं । 
RR 


(नायमात्मा ०) यह परमात्मा वेदादिकों के व्याख्यानं से, सूक्ष्म बुद्धि से अथवा 


~ € /> 


अनेक शोस्त्रॉ के श्रवण से,- अथवा विविध तर्क-बितकीदि से ग्राप्त नहीं होता, किन्तु 
रर 


जिसके ऊपर उसकी कृपा होती है उस भक्त को निज शरीर वह भक्तवत्सळ दिख- 
च्छ 
छा देता है । 


~ ~ 


हु 
यह्‌ श्रति साक्षात्‌ निषेध करती है कि प्रवचन मेघा और श्रवणादिक उपायों 


~ 


से इइचर का दशेन नहा होता आर भक्ति को बतछाती हे । क्याक अक्तियुक्त 


~ 


पुरुष को हा वर दता हआ श्रीभगवान्‌ देखा गया छू । आथवोणक भौ एसा ही 
कहते दँ ( तमेवेकम्‌+ ) हे. शिष्या ! ह मनुष्या !'उसी एक परमातमा को अच्छ 
प्रकार जाना । अन्य व्यथ च्याख्याना।देका का त्यागा । यहा परमात्मा अमत का 
सेत है | इससे भक्ति ही श्रष्ठ प्रतात होता उस PU विद्या का अधिकार नहीं | 
बह कवल अनन्यगामिनी प्रीति चाहती हे. कयाकि बह भ'क्ते ज्र 'पचा सहन 


ब्रह्म भाक्ति-दर्शनांदि विचार! ॥ 
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सम।|धत्त क च भाः, त्वमीरवर मत्यस जीवात्मानमापे तस्मात्‌ पृथङ्‌ मन्यस | 
; 


जीवात्मा द्रष्टारत। इंश्वराउपिद्रह्ठा सत्रच्यापकश्च!स्तात्यत्रापंन काश्चत्सन्दह।। | 
ताहे विभावय-जावात्मसान्नधा सवदरवर! वतेततरा सवेव्यापकत्वात्‌ । तहि { 
| 
|. 


धर 


है, संदेष जीव ईश्वरं न पश्यति किम्‌ ! अन्धो नाम न किमपि पश्येत्‌ । नायः | 
सात्मान्धः । तथाहं त्वां प्रत्यासन्नं सान्तात्‌ पश्यामि एवमेवात्मा परमात्मा 
सन्निहितं कर्थं न पश्येत्‌ ? एतेनात्मा प्रतित्तणमेवेशं पश्यतीति फलति । आत्म 
दिः तिष्ठति “हेब आत्मेति” श्रतेः, तत्र ब्रह्मणोऽपि सद्भावात्‌ सदा दशनं 
अब्रतीति कः सन्देहः । के.वादिन एतत्प्रातिषेघेयः | अथ कारिचद वादी वदाति 
` स्यादेतत्‌ । अत्रायं सन्देह उदेति । ब्रह्म तु बाह्ये चाभ्यन्तरे च सममेवास्ति । | 
इत्थं यथा वाह्यतो न तस्य दशने तथाऽभ्यन्तरतोऽपि न भवतीति ` ऋतीयते | 
अन्यच अभ्यन्तरतो यादे तस्य दशनमुपोति तहि कथं न स्वयमेव वक्ति 
जीवात्मा “अहमीशं पश्यामीति” न तु केषांचिदप्येष प्रत्ययः कदाचिदापे 


| 


पदार्थविज्ञान से उत्पन्न होती, इस हेतु अप्रामाणिक विद्या से क्या छाभ होगा| | 
(समाधान) खुनो तुम ईश्वर को आर जीवात्मा को भी उससे पृथक्‌ मानते 

हो । जीवात्मा देखनेढ।रा है, ईश्वर सर्व व्यापक द्रष्टा है । इन बातों में कुछ 
सन्देह नहीं है | तब अब्र विचारो-जीवात्मा की सन्नि में इश्वर सर्वदा ही रहता है | 
- क्योकि वह ब्यापक है । तब यह जीव इंश्‍वर को सदा नहीं देखता दे? क्या-अन्धा 
तु अछे ही न देखे | परन्तु यह आत्मा अन्ध नहीं | इस हेतु इस से यह सिद्ध होता 
` हे कि जीवात्मा ईदवर को प्रतिक्षण देखा ही करता, आत्मा हृदय में रहता है यहू 
¢) श्रुति कहत्ती हे वहां ब्रह्म की भी सत्ता हे। तत्र जीव को सदा इश्वर का दशन होता 
i इरूम कया सन्देह है | कोन वादी इसको निषेध कर सकता है | वादी कहता हे ऐसा ही हो, 
५ परन्त यहां एक संन्देंह उदिति हाता छँ | त्रह्म तो बाहर भातर दानां में सगभाव से 
` है जैसे बाहर से उसका दर्शन नहीं बैसे ही अभ्यन्तर से भी दर्शन नहीं होता होगा 
} ऐसी प्रत्यक्ष प्रतीति होती है| और भी, यदि अभ्यन्तर से यह जीवात्मा दर्शन पाता 
तंत्र स्वयं जीबात्सा. बयो नहीं अन्य लोगों से कहा करता है कि में ईदवर को 


दखता दू | अथवा तब उसके दशन क लिये इतना उत्सक ही क्या सद्ग रहता है । 


i आया 


अंवपातनिका॥ ` (हश 


हए! श्रतश्च। अतोऽभ्यन्तरेऽपि न दशनाभ्युपगमनमिति मन्ये । सिद्धान्ती -नेत द्विः 


चारसहम्‌ | कथमिव-अभ्यन्तरे न कोऽपि प्रतिवन्थो येन युक्तो न पश्येत्‌ | बाह्यः 
त्वेष सर्वे स्थूलकरणराचराते । तेषां स्थूलकरणानां सूच्मतमे. ब्रह्माणि न प्रवेशः । 
एष प्रत्यक्षविषयः सर्वेपां परीक्षकापरीज्ञकाणां सामान्येन। वहिगतमीखर दुदिस्थो 
जीवः कर्थं स्वयं पश्येत्‌ शरीरच्यवधानात्‌ | अन्तःस्थस्य न किमषि व्यवधानम्‌ । 
` अतस्तत्र कथन्न पश्येत्‌ | ति क पन्नव क्तीति अभाषणस्य स्वेतत्कार णम्‌ बाह्यतः 
स्थूलकरणेयद यत्‌ क्रिमपि संचिनोति तत्तत्‌ बाह्यतः प्रकाशयति | अभ्यन्तर 
विज्ञातमभ्यन्तरे तु प्रकाशयतीति नियमो दृश्यते | कथमिव-यतः सर्वे वादिनो 
ज्ञानवानास्मेति स्वीकुर्बेन्ति। एवं भूतोऽपि । “अयं सर्पोस्ति, अस्य देशनना जनो 
भ्रियते, अतो नायं इस्तेन स्पशनीयः। अयं विषोऽस्ति, अस्य पानेन मृत्युर्भवति 


और ऐसा प्रत्यक्ष भी किन ही को नहीं देखा सुना गया | इस हेतु अभ्यन्तर मं 
दर्शेन की प्राप्ति नहीं होती, सिद्धान्ती कहता हे यह आपका कथन बिचार याग्य 


_ नहीं । कंसे, अभ्यन्तर में कोई भी प्रतिबन्ध नह ह| जिस से युक्त हो आत्मा 


परमात्मा को न देख सके | यह जवात्मा बल्य भ॑ स्थलन्द्रियों से सब काम . 


करता है उन स्थले(द्रयों का परमसूक्ष्म ब्रह्म में प्रदेश नदी हाता । यह पर्णाक्षक 
आर अपरीक्षक दानां का प्रत्यक्ष ।बेषय हदे । वहिगत इश्वर का हादिस्थ जाव 
केसे देख सकेगा क्योंकि शरीर व्यवहित हे | अन्तःस्थ जीव का काई भा व्यवधानं 
नहीं । इस हेतु बह्दां तो देख सकता हू | तो कहता हे क्या न ? न कहने, का यहा 
न्द्रियो के दवारा जो कुछ यह 
झा करता और भी- 


कारण है यह ।नियम प्रतीत होता हे ।के बाहर स्थूळ इ 
र च os 5 
संचय करता है उस २ को बाहर के उन इन्द्रियो क हारा परका 


तर का जा विज्ञान हू सा भातर ह्‌। प्रकाश करता हं. क्या।के स' 
को ज्ञानवान्‌ स्वीकार करते हैं | अत्र आश्चर्ये देखों कि यह आत्मा ज्ञानवान्‌ होने 


पर भी “यह सर्प है इस के काटने से मलुष्य मर जाता, इस हेतु इसका हाथ स 


छुना नहीं चाहिये | यहद. विषय हे इसके पान स खत्यु होता इस हंतु इस न्हा 


पीना चाहिये'! इत्यादि बस्तु ज्ञान वाहर से जब तक. नहीं लाभ कर्ता हे तूं )त क्त, 


ब वादी इस आत्मा ` 


ब्रह्म-मक्ति-द्शनादि विचारः ॥ 
अतो न पेय” इत्यादीनि भस्तु-ङ्ञानाने वाह्यतो यावन्न लभते तावत्‌ किमापे न 
जानाति न किमप्याविष्करोति । अतः प्रतिवन्धकाभावादन्तदेशंनं भावती- 


नह कुछ नहीं जानता: है | कुछ आविष्कार नहीं करता हैं । भाव इस का यह है 


कि जीवात्मा सदा एक रस रहता न यह बालक, न युवा, न वृद्ध होता और | 


न यह घटता न बढ़ता न मोटाता न दुर्बल होता | जो कुछ हे उसी रूप से सदा 


| बत्ता रहता हे यह्‌ शास्त्रा का सिद्धान्त हे | अब एक अत्यन्त छोटे बालक के नि- 


कट वेषधर सपं रक्ख़। | इसका देखकर किङ्पचित्‌ भा भय नहा हांगा, उसका, 
हाथ स पकड़ने का चट्टा करगा इस वच्च क भातर जा आत्मा हं वह तां सब कुछ 
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जान रहा हे और उसी आत्मा की चेष्टा से शरीर चेष्टित होता हे। तो इस * 


` अवस्था में वह बालक उस विषधर सर्पे को पकड़ने के लिये क्यों चेष्टा करता और 
_ भय क्यों नहीं खाता? यदि कहो के वह अन्तःस्थ आत्मा सर्प के गुण अवगुण को 
` है यह प्रथम ही स्वीकार हो चुका है । अथवा जिस वस्तु को हम सर्वदा 
देखा करते हैं उसको नहीं भूछ, सकते विशेष वस्तु का विस्मरण होता सामान्य का 


नहीं । भब इस नियम पर सूक्ष्म दृष्टि से विचार करो कोई योनि नहीं है. 


जहां सपे का दर्शन न होता हो । यदि यह कहो कि मनुष्यातिरिक्त योनि 
में सपीदि का बोध नहीं प्रथम तो इस में कोई प्रमाण नहीं | दूसरा यदि “दुजेन 
संतोष! न्याय स॑ मान भ। रब तथाप सब आत्मा अन्य यान सं हो सनुष्य शु- 
रीर में नहीं आता | तब जो जीवात्मा एक मनुष्य शरीर से दूसरे मनुष्य शरीर गे 


आया हैं उसको तो स्मरण रहना चाहिये सो कहीं नई। देखा जता, यदि' कहो 


क्रि भल जाता हैं तो यह कथन पूर्वोक्त नियम से उचित नहीं क्‍योंकि विशेष को भूळता 
है सामान्य को नहीं । अर्थात्‌ जैसे किसी ने युवावस्था में कलकत्ता वा मुम्बई को 
देखा तत्र से बहुत वर्ष व्यतीत हो गये पुनः कलकत्ता नहीं गया | कळकत्ते के आ- 
कार आदि को वह कदापि नहीं भूछेगा | उसकी आंख के सामने स्मरण करते ही कलकत्ते 
का आकार आजावेगा । यह बात कदा।चत्‌ भूळ जायगा के मैंने अमुक पुरुष से 
क्या बातें की थीं उन्होंने मुझे क्या २ भोजन करवाया था। भोजन की सामग्री 
 कनामन स्मरण हों | ऐसी २ बातें भूल सकती हैं. परन्तु सामान्य विषय का 


विस्मरण नहीं हो सकता । 


भूछा हुआ हे इस हेतु पकड़ता है तो यह कथन सुन्दर नहीं । आत्मा ज्ञानी | 


अचपातानिका ॥ (७१) 


> ~ 


यदि कहो कि अत्यन्त बाल्यावस्था की सामान्य बात भी तो विस्मृत होजाती, 
इसका उत्तर मेरे सिद्धान्त में तो बहुत सरल है परन्तु तुम्हारे मत में इसका उत्तर 
होना अशक्य हे | अभी में लिख चुका हूं कि अभ्यन्तर से जिसको आत्मा देखता | 
सुनता है उसका बोध अभ्यम्तर ही में रहता कदापि भी बाहर नहीं होता ॥ कि 
बाल्यावस्था में बाह्य इन्द्रिय बहुत दुबळ और विषय ग्रहण में अपटु रहता | इस हलु री, 
मानो, बाल्यावस्था में बाहर से कुछ देखा सुना ही नहीं । पुनः स्मरण क्या हाच ५ | 
बाल्यावस्था के अनन्तर इन्द्रिय विषय ग्रहण मं बाहर से बलिष्ठ आर पटु हता 
जाता हे | इस हेतु इस अवस्था से सामान्य वस्तु को विस्म॒ति नहीं होता | इस प्रकार ग 
मेरे मन्तव्य गे संगति होती है । तुम्हारे सिद्धान्त मं कदापि भी सगात नहा । दुस 
।बेचारो जब आत्मा को एकरस नावकार आर चतन मानते हो तां आत बाल्या- 
वस्था में सपे से क्यों नहीं डरता ! वाल्यावस्था में भी सर्पज्ञान होना चाढ्य | सा 


नहँ देखते | अतः अनुमान होता हे कि अभ्यन्तर ज्ञान केवळ अभ्यन्तर क लय, | 


बाह्य ज्ञान बाहर के लिये है । यह आत्मतत्त्व अत्यन्त कठिन विषय ह । इसको अब 


अधिक न बढावें | प्रकत विषय का अनुसरण कर || ~ 


देखो, शङ्करू सिद्धान्त दखन स माळूग हरा कि सषप्ति अवस्था भ यह आत्मा 


सर्वथा ईश्वर से गिळता है | शङ्कराचार्य ने पद पद पर वर्णन किया हे ऑर इन 
शरुतियों को प्रगाण में देते हें: 
“य्रैतसपुरुषः स्वपितिनाम, सदा सोस्य सता सम्पन्नो भवाते स्वमपीतो 
र्र 
भवति | इत्यादि । छा० उ०॥९॥ ८। १ ॥ करे 


इस सब से भी स्वीकार करना पड़गा।क जीवात्मा को ईश्वर का दशन साक्षात र 


सब दिन होता हे । अतः प्रतिबन्धक के अभाव से अन्तःकरण म दशन होता इस 3 


में सन्देह नहीं, यह सर्वे आस्तिक सिद्धान्त है. । | 
त्यत्र तु न संशयितव्यम्‌ । एवंसति सर्वव्यापकलाच ब्रह्मणं स्पशेनमपि | 
प्रतिद्षाणं भवतीत्यपि अभ्युपेष्यस्येव । दशनस्पशनयो रभ्युपगम्यमानयोभाषण 


और. सर्वव्यापक होने स सच जीवो के साथ जह्य को प्रतिक्षण स्पश होता ह 
यह तो आप स्वीकार ही करेंगे । जब दशन, स्पशन स्वीकार हे, तन॑ भाषण भब्ैईय 


, ब्रह्म-भक्ति-द्शनादि विचार: ॥ 


: E- स्वीकायेमेव । हेतुदशेनात्‌ । उभो चेतनो सम्मिल्तितौ कथन्न ल्ल 
_ भाषेयाताम्‌ । यद्यपि मजुष्यवनेश्‍वरस्य भांषणम्‌। आस्रायानां तयैवोपदेशात्‌ | | 
| तथापि विलक्षणमानिवचनीयञच तत्‌ स्त्रीकार्यमेव बाधकाभावात्‌ । एतेन दशेनं 
| स्पशेन भ।षणं सहनिवासश्रेत्यप सर्च सिध्यति । इदानीमेतन्मीमांसनी यम्‌ ॥ 
` दशेनाद्युपलब्धावपि कथन्न जीवात्मनः कृतकृत्यता ?। एष तु मम प्रनः। भवतु | 
ततैव मञ्चः । शृणु एषा सर्वा वितरडाकथा । तव भाक्तेऊथा तु सवेथा वितः 
। यदि नाम जपमात्रेण केवलया शुश्रूषया वा स प्रसीदेत्‌ । तहि सुधा | 
` मानवी सृष्टि: | ताई स इदं कुयात्‌ । महती सुतरिस्तीणां माद्यन्तपारविहीनां 
` सर्वसुखोपेत।म्‌ आत्मसडशी मेकां छि रचयेत्‌ । ततर न मृत्युने रोगो न जरा नाशिः | 
` शिषा न पिपासा नेष्या ने द्वेषो न कलहो जनयितव्यः । किम्वहुना न किमप्यानिष्ठ ` 
 विघोत्पादकं सजेत्‌। तत्र मनुष्यसदृशान असंख्येयान्‌ जीवान्‌ सर्वगुणस- 
म्पत्नान्‌ स्थापयित्वाऽऽन्ञापयेत्‌ । जीवाः ! सर्वे यूयं ममेव नाम जपत, ममेव 
| 


` ही स्वीकार करना पड़ेगा क्योंकि इसमें हेतु भी देखते हें दोनों ही चेतन सम्मि- 
_ जित होने पर क्यों नहीं परस्पर संभाषण करेंगे | यद्यपि मनुष्यवत्‌ ईश्वर का भाः 
. घण न हां क्याक चदा का वसा हा उपद्श है । तथाप वेलक्षण आनवेचनाय 
-_ भाषण तो स्वीकत्तेव्य ही हे क्‍योंकि इसमें कोई वाधक नहीं देखते | इससे इश्वर 
का दशन, स्पशन, भाषण, सदनिवास इत्यादि सत्र ही सिद्ध होता हवे । यहां अब 
यह विचारणीय है कि दरीनादि की प्राप्ति होने पर भी जीवात्मा की कृतकृत्यता | 
9 क्यों नहीं.? । यह तो मेरा ही प्रश्न हे । अच्छा तुम्हारा ही प्रश्न रहे-। सुनो-यह्‌ | 
सब ब्रितण्डाकथा है । तुम्हारी भक्ति की कथा तो सबंथा वितण्डा ही है | देखो, 4 
केवळ नाम जपने से वा शुश्रपा से: बह ईश्वर प्रसन्न होवे तो मनुष्य-सुष्टि 
करना ही व्यर्थ था । तव इसको ऐसा करना था एक बहुत बड़ी, सुविस्तीर्ण 
शरद्यन्तपारविद्वीन, सर्वसुखों से युक्त, बहुत क्या कहें अपने समान सृष्टि बनाबे 
नहा न मृत्य, न रोग, न जरावस्था, न भोजनेच्छा, न पिपासा, न ईर्ष्या, न द्वेष, 
स कलह, न कोई बिघ्नोपादक अनिष्ट वस्तु बनावे | मनुष्य समान सर्वगुणसम्पन्न 


| 
असंख्य जीवों को यहां स्थापित कर आज्ञा देवे | हे जीवो | बुमु-सब-मे रा ही 


i 
hy 
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4 ४ ’ ॥ ५ 
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'अवपातानिका ॥ (७३), 


शुश्रूषा यत्नन काय्या | बाद्धराप ताइश्यव दातव्या यन न स्वनियोगात्‌ बिर ' 


त 


मेयुः॥ यतस्तस्येवाधीनं सवमस्ति । इत्थमासनान्यध्यासीनान्‌ जनान्‌ “वनाम 
जापयन्‌ शुश्रूषयंश्‍च स प्रसीदतु । कि मानवसृष्ट्यानया ज्ञत्पिपासादिसंयु< 
क्तया, ईदृशीं सष्टिमकृत्वा चुत्पिपासाज्ञानादिमतीं कृत्वा' च कि फल पश्वः 
तोश्वरः । एतेन यां स्वं भक्ति मन्यसे यजच नाम जपं याजूच शुश्रपाय्‌ | 
तदर्था नेयं रुट्टिेयं-भक्तिनेदं श॒श्रपादि । इंश्वरेणास्माक या पदत्ता वुद्धिरात्मः 
शक्तेश्च । तस्याः कोप्यपरोऽभिप्रायः । यावती बुद्धिंशक्तिरस्ति अस्याः गतिरपि 


च यावदच्यापिनी बतेते तदवधो कायें सा नियोक्तव्या । यत्नेन तत्पर्यतं कारस्य "a 


साधयित्वा सा सफली-कतेव्या । यादे तां शक्तिं लब्ध्वा कायें न परिणमयसि | 
तहिं पापीयानसीति कः सन्देहः । यथा धन स्वस्वेतरलोकोपकाराय वतेते । 
यादि तद्धनं लब्ध्वा कोऽपि न वर्धयेत्‌+ न च रक्षत्‌, न किमपि तेन कुर्यात्‌ 
प्रत्युत तांद्रस्परद्रा चोरा।दे।भेरपहारयेद्वा। तहिं स कथन्न पापायान्‌ एवभवश्वरण 


नाम जपो, मेरी ही शुश्रूष यत्न पूर्वक करो । उनको बुद्धि भी वैसी ही 
देवे ।जिससे कि वे अपने कार्य से विरत न हों क्योकि उसीके अधीन सत्र 
कुछ है । इस प्रकार आसनों के ऊपर बैठे हुए मनुष्यों से अपना नाम जपवाला 
और शुश्रूषा करवाता हुआ बह प्रसन्न होवे, इस क्षुततपिपासादि-संयुक्त गा।नव-छ्ष्टि 
से क्या प्रयोजन ? इश्वर ईदश सृष्टि न कर क्षुघा-पिपासा-ज्ञानादिमति स्तष्टि 
कर क्या फल देखता हे ? इससे प्रतीत होता हे क्र जिसको तुम भक्ति जप औरं | 
झुश्रूषा मानते हो तदर्थ यह सृष्टि नही है, न यह भक्ति और न यह जुश्रूषा है | 
इश्वर ने जो बुद्धि आत्मशाक्ति हम लोगों को दी है उसका कुछ अन्य अभिप्राय | 
हे । जितनी बुद्धि-दाक्ति है और इसकी गति भी जहांतक है वहांतक कोरम में 
इसको लगाना चाहिये | यत्न से वहांतक कार्य साध उसको सफल करे | 
यादे उस शक्ति कों पाकर कार्य में नहीं लगाते हो तो, तुम बड़े पापी हो 
इसमें सन्देह ही क्या ! जैसे धन अपने और अपने से इतर मनुष्यों के उपकार के 
लिये है । यदि कोई अज्ञानी उश धन को त बढ़ावे न रक्षा करे उससे कुछ भी न * 
करे प्रत्युत धन को भूल जाय बा चोर आदिकों से चोरी करवा दे 'ु। (रसना ओढूँ- 
१० 


Fe >5 मकी 


PAT PT, 


NR 0 


_ (७४ ) ब्रह्म-मक्ति-दर्शनादि विचारः ॥ 


` या शक्तिः प्रदत्ता तामरत्तयित्वा विनाशयम । कथन्न तर्हि वपं पापभागिनः। 
कार्य शक्तेराविनियोग एव शक्तिविनाशनम्‌ । क्रमशः सा हि न 
क्षीयते । बालका दिषु शिक्षातारतम्यदशनात्‌ ॥ 


स्यबश चोरी हो जाव तो नह आदमी क्यों नहीं पापी गिना जायगा । इसी प्रकार | 


पाप के आगी न बनेंगे | कार्य में शक्ति को न ळगाना ही शक्ति-विनाझ है क्‍योंकि | 


Ss ~ 


आ 
| रे 
| इधर ने जो शक्ति दी है उसकी रक्षा न करके विनाश कर देवें तो हमछोंग क्योंकर 
| -क्रमशः क्रमशः वह शक्ति अविनियुक्त होजाने से क्षीण होजाती हे । 


` इसकी परीक्षा इस प्रकार कर सकते हो कि जो बालक तीक्षण बुद्धि है उसको 

कुळ काळ तक मत पढाओ और जो मन्दबुद्धि है उसको यत्न से पढ़ाओ यह मन्दबुद्धि 

कुछ दिन के अनन्तर. अच्छी बुद्धिनाला दोजायगा धारणाशाक्ति बहुत बढ़ जायगी । परन्तु 

वह्‌ तीक्ष्णबुद्धि बाळक मन्द होजायगा, पुनः इसको भी पढ़ाना आरम्भ करो तो कुछ 

दिन के अनन्तर इसकी बुद्धि पुनः बढ़ती चली जायगी | अभ्यास शक्ति आदि सब गुण 

बढ़ जायेंगे | इतिहास से यह मालूम हुआ है कि एक आध को छोड़कर एक स्थान 

बा एक देश वा एक द्वीप में प्राय; कुछ दिन तक एकसी बुद्धि रद्दती है | न्यूनाधिक्य 

रहती है भी तो बहुत कम । जब इन के ही मध्य में लोकोत्तर बुद्धिबाला मनुष्य 

ग उत्पन्न हा अपना सिद्धान्त फेळाता तब पुनः प्रायः सब का बुद्धि तद्नुकूछ हा र 
जाती, पुनः कोई उससे भी -बुद्धिमान्‌ उत्पन्न होता तो इसके अनुकूल ळोग 
व्वळने लगते हैं | हां ! इतनी बात अवश्य है कि हठ दुराग्रह से भी कोई २ बात 
स्थिर रहकर पश्चात्‌ बहुत शक्तिसम्पन्न हों जाती है | यहां भारतवर्ष में इसके अनेक 
उदाहरण हैं | कुछ दिन ऐसा था कि सतीविधि का प्राय; सब ने अनुमोदन किया 

परन्तु भब हठी दुराम्रही क्रो छोड़ एक बालक भी इसका अनुमोदन नहीं करता, | 
तान्त्रिक धर्म बड़ी प्रवळता से चला, पुनः उसको दबाकर वेष्णवधर्म ने भी निज 
` शक्ति का प्रभाव संब के हृदयपर जमाया । पूर्वकाळ में सुना जाता है कि बौद्ध 
सम्प्रदाय की अद्भुत शक्ति थी परन्तु बह भी यहां स नष्ट होगई, भारत में इसका 

जाम तक दष न रहा । इस प्रकार के सहस्नशः उदाहरण दिखला रहे हैं कि यह बुद्धि | 
बढ़ती घटती रहती है इस देतु बुद्धि को स्वतन्त्रता से पूर्णप्रयुत्नपूर्वक ह्कोस्ये मे 


श्र 


> (2942) 


अवपातनिक्रा॥ ` (sy 


र ~ > ~ ~ Pe < कि 
अवश्य लगावे | यहाँ यह भी जानना चाहिये कि जब २ किसी कारण विशेष 

` बुद्धि की खतन्त्रता के ऊपर महान्‌ प्रहार हुआ हे तब ही देश में “ अन्धगोलाडूर 

न्याय” की प्रवात्ति हो ऐसी २'क्षति पहुंची कि जिसका वणेन कदापि नहीं हो 
सकता है | इस हेतु हे मनुष्यो ! अपनी बुद्धि-शक्ति को जद्दांतऊ हो शुभ काम सें 


4 तुम मछ।न करदाग वा किसी काम में न लगाओगे तो कया इश्वर इंससे अप्रसन्न 
_ न होगा? 
__ इदानीं चिन्त्यतामस्पासु कियती कीदशी च शक्तिरास्त। एतदथीति कृतः 
 काय्योणामाप्ताना-मुदाहरणान्यादेयानि.। मनुष्यत्वेन वयं समास्तहि यत्ते! ` तं 
तत्कथन्न करिष्याम इति विचार्यं तस्मिन्‌ प्रवर्तितव्यम्‌ इत्यमवश्यमेव त्वमपि | 

` करते शक्ष्यसि | ननु तारतम्यं विद्यत एव । सत्यमेतत्‌- प्रागेव स्वपवृत्तस्त्वये- 
बेद “न मम साध्यामिति” कथं मत्यन्ती कतम्‌ । नज्नु स्वसेनापरिवृतः सन्ना 
यत्करोति तत्‌ कुवेन किद्‌ हालिको इः । नहलेतदेकस्य काय्येम्‌ । त्वमेकोऽसि । 
एकस्य दृष्टान्तो ग्रहणीय! । ययैकः कणादः परमाणुविद्यामाबिश्वकार । तथा 
त्वमपि कई समर्थः । राजदृष्टान्तोऽप्षेवं समाधातव्यः । अत्रैतिहासिका आाः 


> 3०. “3 रे 
अब यह चिन्ता करा कि हम लांगा म ॥कंतः 
~ 


t 
कृतकार्यं मनुष्यों के उदाहरण लेवे और विचारें कि मनुष्यत्वेत हम सब i 


र) 
> 


हें तब एकने जो काम किया उसको हम क्यों नहीं कर सकेंगे, यह विचार 
काये में प्रवृत्त होजाय, अवश्य ही तुम भी इसको कर सकोगे । शक्का-वुद्धि की 
'तारतम्य देखते हें । उत्तर-सत्य है । परन्तु अपनी प्रवृत्ति से पूव ही तुम को यह 
कैसे प्रत्यक्ष होगया कि यह काय्य मुझ से न होगा | प्रश्न-एक सम्र।ट्‌ अपनी खना 
से परिवृत्त हो जो काम करता हे उस २ काम को करता हुआ अकिन्चन हळ pr 


चलानेहारा कदापि नहीं देखा गथा। यदि बह हालिक उस सम्राट्‌ के समान मनार्थ 


दृष्टान्त छो । यथा-एक कणादुऋषि ने परमाणु बिद्या का आविष्कार किया वैसा 
तुम भी कर सकते हो । राजा का दृष्टान्त जो तुमने दिया दै उसको भी इसे प्रर 


k आ एरा किल न कोऽपि राजाऽभूत्‌ । गच्छत्प कालेषु वलिष्ठो न्यूनान्‌ बाधितुमाः 
रेभे | शानेः शनेः स्वशक्तिं च वर्धयामास । बलाद्‌ वहून्‌ न्यूनवलान्‌ स्वायत्ती कृत्य 
` राज्यं स्थापयामास । पुरा नासीदीहृशं विस्तीणराज्यम्‌। यद्वा, चौरपाठचः 
 रादि-दृ9जनैरुपद्ताः खस्वरन्तणेऽसमर्थाः प्रजा एक नायकं स्थिरीकृत्य तदः 
' धनत्वं स्वीकृत्य रक्तार्थ राज्यवद व्यवस्थां प्रथमं कृतवत्यः शनेः शनेरस्या | 
हेच्गाकारः संटत्तः । अतो नेकस्येदे काय्यै न चेकवंश्यस्य वा। राज्यव्यवस्था 
समयाधीना परिवत्तते । विद्या त्वन्या कथा सैक्राधीना । पश्चाच्छनैः शाने! 
स्पि वृद्धि भाप्नोति। अतो महतां दृष्टान्तेन कार्य्ये प्रवतितंव्यमेव ।._ भवन्तु | 
` तावत्‌ पदाथानामानन्त्यादनन्ता विद्या: “सवाः विद्या जानीहि सवाः वा अबि 


4 
| 
% दिता विद्याः प्रकाशय’ इते क उपदिशाते । चष्टा कत्तेव्यत्यतावाज्नुपदशाः । | 
i ERS. 

अर 


0-. ~< 


समाधान हागा | इहतहास ख जाना जाता हूँ किपूवेसम काइ राजा नह था | कुछ समय 
 । श्रीतने पर बलिष्ठ पुरुष न्यून पुरुषों को बाधा देने लगे | धीरे २ उसने निज शक्ति को बढ़ासा | 
. म्भ किया | वलात्‌ न्यून पुरुषों को अपने वश में करके राज्य स्थापित किया 

` पूर्वे समय में ऐसा विस्तीणे राज्य नहीं था | अथवा जब चोर डाकू आदि दुष्ट जनों | 
से प्रजा उपद्रित होने छगीं और अपनी रक्षा करने में असमर्थ हुई तब एक | 
नायक को स्थिर कर उसकी अधीनता स्वीकार कर रक्षा के लिये राज्य के समान | 
+ प्रथम व्यवस्था ब्रान्धी | धीरे २ राज्य, का आज ऐसा आकार होगया है | इस | 


हेतु सद्द एक का कार्य्य नहीं ओर न एक वंशस्थ पुरुष का ही, किन्तु अनेक 
 ददापरम्परा होते २ आज इसकी यह आकृति है | राज्यव्यवथा समयाधीन 
` परिवर्तित होती रहती है | विद्या तो अन्य कथा है | वह एक के अधीन हे ॥ | 


| धीरे २ वह भी वृद्धि को प्राप्त होती, इसमें सन्देह नहीं । इस हेत महान्‌ | 
| छुरुधो के दृष्टान्त से कार्य में प्रवृत्ति करनी चाहिये | इस देतु पदार्थों के अनन्तं 
दीनस विद्या भी अनन्त होगें | इसकी कोई चिन्ता नहीं । “सब ही विद्या. 
< जानो | अथवा सब ही अविदित विद्याओं को प्रकाशित करो!! यह कौन उपदेश | 
देती है किन्तु चेष्टा करनी चाहिये इतना ही उपदेश दिया जाता हे) उपदेश ` 


| 
| 
र 


in 


अदपातानिका ॥ (७७) 


नतु नववेदान्तिभिरिव शुष्ककाष्टरवशुभिवा जड़ेवा भाव्यम्‌ । अहो नवीनवेदा- 
न्तिनामनिवेचनीयं मौढ्यम्‌ । तेः कमेत्यागोऽप्युपादिस्यते । कि तेस्त्यक्तम्‌? एतः 
पशापूर्खे रज्ञातविद्यातत्त्वेरन्‍्धी करता भारतभूमिः | आसतां ताबदेतेपामलसानामः | 
ज्ञानिनाङ्च कथाः प्रकृतमनुसरामः । 


वेदेषु ब्राह्मणपृपनिषत्स च समस्ति कापीदशी शिक्षा ? येदानीमिव केवलं 
नामजापं त्वदीयां भक्तिञ्च दयेत्‌ । नह्लेतत्सदशं कापि तत्त्वपार हशि 
पिभिराचरितम्‌ । चातुराश्रस्ये कम्म स्वाध्यायमवचनप रिपाटी समवर्तततराधिति ५ 
प्रागवाचाम | अम्माकं पऽच आचार्या; पदा ्थत्रिज्ञानेनेव निःश्रेयसं मन्यन्तेस्म। | 
तद्यथा-“धर्म-विशषःप्रसूताद्‌ द्वव्यगुणकर्म -सामान्यविशेष-समवायानों 
पदार्थानां साध्य वेश्रस्योभ्यां तत्त्वज्ञानान श्रयसम्‌ ॥ ४॥ एयिव्या पस्तेजो- | 
वायुराकाशं-कालो-दिग।स्मा मन इति द्रव्याणि ॥ ५ ॥ खूपरसगन्धर्पर्शाः “> 3 


यहां यह दिया जाता हें कि नवीन वेदान्तियों के समान शुष्ककाष्ठ वा पशु वा जड मत _ 
होतो | आइचर्य ! नवीन वेदान्तियों का मोढ्य भी अनिवेचनीय है | वे नवीन वेदान्ती सबे- 

कर्म त्याग के लिये उपदेश देते हैं। उन्होंने स्वये क्या त्यागा | ये पशु और मूखे हें जिन्होंने | 
विद्याओं के तत्त्वों को न जाना इस भारतवर्ष को अन्ध बना दिया है | इनः आलसी भर 


अज्ञानियों की कथाओं को यहां ही रहने दों हम लोग अपने विषय का अनुसरण करें। 


वेदों में, ब्राह्मणों में, उपनिषदों गे कोई भी ऐसी शिक्षा है ? जो केवळ नाभ | 
A घु 


ऱ प्र शक तय ० 
जप ओर तुम्हारी भक्ति को बतळावे | ऐसे ऐसे कार्य्यों को कहींभी तत्त्वपार- | 


दरा ऋषियों ने कभी नहीं किया है। चारों आश्रमों में कम्म, स्वाध्याय और प्रबचन | 


3 


बोल. -“ 


~ 


प 5 A 
की ही अधिक परिपाटी थी इसको प्रथम हम कह चके हैं, ज्ञानोपाजन ही परभ- 
~ ह ~ ~ ~ त्से. Ft ey 
भक्ति मानी जाती थी भगु आदिक के उदाहरण से विदित होता है । यह भी देखो :-- 


र a “४ 
हम लोगों के प्राचीन आंचास्ये पदार्थों के विज्ञान से ही निःश्रेयस मानते थे | | 


४ हे > 
प _ ce > x ~ 
यथा-द्रव्य, गुण, कर्म, सामान्ये, विशेष, समवाय ये छः पदार्थ वैशेषिक के हें | इनद्दी . 4 


हे ~ - ~ 

पदार्थों के तत्त्वज्ञान से निःअ्रयस होता हे । यह महार्षि कणाद कहते हें । पृथिवी 
ह a “Ee + 

अप, तेज, वायु, आकाश, काल, दिशा, आत्मा और मन ये न्व द्रेव्य हैं? करू, 


“वितण्डा हेत्वाभास-डल-जाति-निग्रहस्थानानां तन्त्वज्ञानान्निः शरेयः 
मः ॥ १ ॥ प्रत्यक्षानुमानोपमानशब्दा! प्रमाणानि ॥ ३ ॥ आत्मशर्र 


` रेद्धियाथंबुद्धिमनः-पर्त्तिदोप-मेत्याभाव । फलदुःखापवरगास्तु प्रमेयम्‌ ॥ ९ ॥. 
परथिव्यापस्तेजो बायुराकाशमिति भूतानि ॥ १३ ॥- गन्धरसरूपस्पशेशब्द 


हि > है >. > 
इत्यादि सूत्रों को रचते हुए भगव।न्‌ कणाद महर्षि प्रथिवी आदि पदाशी-स 


चा तुम्हारा भक्ति से ही कल्याण होता तो क्या कणाद ऋषि लोकदात्र थे कि. 
न्हेने इस महान्‌ ग्रन्थ का बनाकर पढ़न का भार सबा पर डाला है | 


[न १६ इन षोंडश पदार्थों के ज्ञान से अपवर्ग की प्राप्ति होती है॥ १ । 
अनुमान, उपमान और शब्द ये.चार प्रमाण हैं ॥ ३ ॥ आत्मा, शरीर, इन्द्रिय) 

» मन, भ्रद्वत्ति, दांष, प्रेत्य भाव, फल, दुःख अपबर्ग ये प्रमेय है ॥ ९ ॥ 
तेज, वायु, आकाश ये पांच भूत हें ॥ १३ ॥ गन्ध, रस, रूप, स्पर, 

हद ये पुथिवी आदिक के गुण हैं। इत्यादि सूत्रों से भगवान्‌ गौतम भी पदार्थ 
रही मोक्षसाघन कहते हैं । 


ह Fs तक 300 (१९.७३ पीकर 
ण > : अ 
> ह F PE 


[i अवपातनिका ॥ 


पृथिव्यादिगुणास्तदथाः' इत्यादिभिः 
_ पंवगेसाधनमुपदिशाति । 


| तस्मिन्‌ सति प्रकृतिस्तं पुरुष जहाति । ततो मुक्तिः । तत्रेमाः कारिका भन्ति । / 
दृष्ठददानुअविकः सह्यविशु द्वि्तयातिशययुक्तः । तद्विपरीतः श्रेयान्‌ 


pe ~ ४3. ये ` ce > 3 
उस शास्त्र मे कहीं भी मुक्ति का लेश ध्वनित नहीं हुआ है ।. सस्पू्ण दद 
अदृश्य, सूयोदि सहित, ्र्मण्डपदवाच्य जो कुछ है वह सब ही प्रधान का कार 


र 


> र कटर अ ~ अर _ 

हे । कार्य्यं के बोध से ही प्रकृति का बोध कहा गया है । जब ऐसा बोध उत्पन्न | 

होता है तब प्रकृतिरूपा स्त्री पुरुष को छोड़ देती हे तब मुक्ति होती है । इस विषय 
में इन कारिकाओं को देखो-- 


~ 


( दृष्टबदू-आनुश्रविक: ) दृष्ट उपायों के समान ही धम्मे शास्त्रोपाय | 


( हि) क्योंकि ( अविशुद्वि० ) वे धर्मशास्रोपाय भी अशुद्ध, क्षयशील और अतिः | 
` शय युक्त हे, इस हेतु इसके विपरीत ( व्यक्त ) प्रकृति का काथ=्यह सम्पूर्ण 
( अव्यक्त ) स्वयं प्रकृति ओर (ज्ञ ) आत्मा इन तीनों का विज्ञान ही मुक्तिसाधब 


'हे॥'१॥ ( सङ्गस्य० ) जैस नर्तकी नृत्य देखनेह्वारो को सम्पूण लीळा दिख ला. 


कर कोई भी सुकुमार नहीं है | क्योंकि जब प्रकृति एकवार भी यह देखलेती 


रि ) भू 


¢ 


` सप्तभिरेव बध्नात्यात्मान मात्मना प्रकृति: । सैव च पुरुषार्थ प्रति विमो चयत्येक 


रूपण ॥ ६३ |। 
विचारय ! नहि मानुषाव प्रकृतिःकापियुवती सन्दर मनारमास्ति | या 


स्वेन सौन्दर्येण कमपि रक्तं बध्नीयात्‌, न चेयं कापि राजवधूः सूय्येपश्‍यास्ति | 


या परेण पुरुषेण दृष्ठास्मीति तस्मात्त्रपेत | पुनश्वात्मानं न दशेयेत्‌ कदापि । | 


` कोवाऽऽशयः । व्यक्तस्य प्रकृतिकार्यस्य विज्ञाने कियन्ति वषाण व्यस्थेष्यन्ति। 


किन्त जीवात्मानं व्ेयित्वा सम्पूर्य सृष्टिरेव प्रक्रतिः । यथा -- 
सत्त्वरजस्तमसां साम्यावस्था प्रकृतिः प्रकृतेमेहान्‌ महतोऽदङ्का रोऽहङ्कारात्‌ 
पञ्चतन्मात्राण्य़॒भयमिन्द्रियं तन्मात्रेभ्यः स्थूलभूतानि पुरुष इते पञ्चाविंशाति- 
गः ॥ ६१ ॥ सांख्य० अध्याय १॥ 
इदा।नीमज्ुमाउं श्नोषिःव्यक्ताच्यक्तन्ञ-विज्ञानान्मुक्तिसुपदिशता माचाय्या णां 


नही होती ॥ ६१ ॥ वह प्रकृति सात रूपों से जीवात्मा को बांधती है ओर एक 
रूप खरे बी इसको छुड़ाती है ॥ ६३ ॥ 

अब यहां विचार करो करि प्रकृति, मानुषी के सामान युवती, 'सुन्द्री, मनो- 
स्मा स्त्री तो नहीं है, जो स्वकीय सौन्द्थे स किसी रक्त पुरुष को बान्येगी, न 
यह कोई राजा की स्त्री के समान असूर्यपश्या ( जों सूये को भी नहीं देखती हे ) 
स्त्री है जो परपुरुष से में देखी गई हूं इस हेतु उससे बराबर लजाती रहे, 
पनः अपने शरीर को कदापि नहीं दिखलाबे तो प्रकृति क्या हे ९ | देखो जीवाः 
त्मा को छोड़ यह सम्पूर्ण सृष्टि ही, प्रकृति हे, क्योंकि सूत्र में कहा गया है कि 


es 


I हि ने ~ ~ 
9 “सत्त्व, रज, तम इन तीनां की साम्यावस्था का नाम प्रकाते हें | प्रकृति से महान, | 


ची चतन > [TaN _ 
महान से अहङ्कार, अहङ्कार से पङ्चतन्मात्रा ओर कर्मेन्द्रिय ओर ज्ञानेन्द्रिय | 


सन्मान्रा से पञ्चस्थूुळभूत हात हैँ | इससं महान से लेकर पृथिवी पर्येन्त प्रकृति 
च < 


के काय्ये हू | इत्यादि शास्त्रास सिद्ध हाता हे के यह सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड का नाम 


ही प्रकृति है | इससे कोई भिन्न प्रकृति नहीं । अब आप अनुमान कर सकते हें 


` कि व्यक्त अव्यक्त और पुरुष के विज्ञान से मुक्ति होती है यह उपदेश करते हए 


आचाय्ये का क्या आशय हो सकता है? प्रकृति कार्य्य जो व्यक्त है हखै के) वजन 


७9 


अबपातनिका ॥ . (EIT) 


तथापि कि तस्याशेषस्य निःशपतया सम्यगज्ञानं कदापि भवितुमहति। कार्यः 
जातस्यानन्त्यात्‌ । आचार्यस्तु तज्ज्ञानास्मुक्ति शासति । एतेन भकृतिविज्ञाने 
रुचिमन्तो जना भवान्त्बिति प्ररोचनायैव शास्त प्रणीतम्‌ । 

' योगशास्नन्तु सांख्यमेवानुकरोति। यावदायुषं यज्ञानुष्ठानं शास्ति मीमांसा। 
तञ्चाशेषाणां वेदानां शतपथादि-ब्राह्मणानामङ्गानामुपाङ्गानाञ्चाध्ययनाद्‌ विना 
न्न संभवति । वेदादयस्तुः इंश्वरीय-विभृत्य-परताम्रीं प्रकृतिमेव पदे पदे 
स्तुवन्ति । अयमग्निः । एष सूरयः । अयं वायुः । एते ग्रहाः । एत उपग्रहाः । / 
इत्यादि नामनिर्देशन | एवं यज्ञानुष्ठानच्छलेन विविधाः प्रक़्तिविकारा एव अध्या 
ष्यन्ते । ब्रह्ममीमांसा तु सवासामुपनिषदां समन्वयकरणे स्वकीयामाकृतिमिय- 
तीं विस्तीर्ण करोति यां परिरब्धुं सहस्रेषु लक्षप्र वा कश्चिदेवाहेः । यदि 
नाम जपादिभिरेव ब्रह्म प्राहं शक्यं तहि सुधेव ऋष्णद्रेपायनश्चतुरध्यायीं 
प्रणिनाय । अन्येच स्तैस्वमीहृशं शास्रम्‌ । 


निमित्त कितने वषे व्यतीत होबेंगे । तथापि क्या सम्पूर्ण व्यक्त का सम्पूर्णतया 
सम्यक्‌ ज्ञान कदापि हो सकता है ९ क्योंकि ये कार्य्यंसमूह अनन्त हैं, परन्तु , 
आचाय्ये इसके ज्ञान से ही मुक्ति कद्दते हैं, इससे विस्पष्ट है कि प्रकृति के विज्ञान - 
में मनुष्य रुचिमान्‌ होवे इसी प्ररोचनार्थ शास्त्र रचा है | | 


योगशास्त्र सांख्य का ही अनुकरण करता है | मीमांसा सम्पूर्ण आयु यज्ञा- 
नष्ठान का हा शिक्षा दता हे। वह अनुष्ठान सब वदा के, सन एंतरय झतपथाद्धि 
ब्राह्मण ग्रन्थों के तथा अङ्ग उपाङ्गों के अध्ययन विना कदापि नहीं हो -सकता | 
वेदादि सब शास्त्र ईश्वरीय विभूति की दूसरी नामवाली प्रकृति की हा पद पढ़ झे 
स्तुति करती है । यद्द अग्नि, यह सूय, यह . बायु, यह्‌ ग्रह, ये उपग्रह ह । इस 
प्रकार यज्ञानुष्ठान के छळ से विविधप्रकाते-विकार ही पढाय ज्ञाते ह । त्रह्ममामासा 
( ब्रेदान्त ) तो सन्न उपनिषदों के समन्वय करने के निमित्त अपनी आक्कति को इतनी 
।विस्तीण करती है कि जिसको पाने के लिये सहस्रां लाखा मे कोई एक ही समर्थ | 
हो सकता दे, यदि नाम के जपादि से अद्म्प्राप्ति हो सकती थी ता व्यथ ही कृष्ण 
द्वैपायन आदिक आचाय्याँ ने ऐसा २ शाख रचा ॥ TE 

११ 


3334: RT 


अत्र तु न सन्देहस्तत्त्वविज्ञानायैव यमादयो धर्मा। सेव्यत्वेनापदिष्ठा! ॥ 
'तत्त्वविज्ञाननिरपेत्ता: कचिदपि यमादयः साध्यत्वेनोक्ताः | अतो ब्रूमः 
निभूत्यध्ययनायेव मानवी रष्टिरेति | यथा यथा मनुष्येषु तत्त्वविज्ञान 
तथा तथा मिथ्याज्ञाननिष्ृत्तः सुखमापे प्रसरिष्याति । तदेकान्तमः 
[पचणे लप्स्यन्ते मनुष्या इत्यत्र किमिहारिति बहु वक्तव्यम्‌ | एतावदेव 
सं यत्‌ “ ज्ञानान्सुक्तिः ” इत्यस्माक्षमाचायोणां सिद्धान्तो भूयो भयो 


नम्‌ अतएवोत्तरोत्तरकल्याणाय परः सहसैरप्यायासेरचश्यापेक्तितबोधं पय्येनु- 


है 
इसमें सन्देह नहीं कि तत्त्वविज्ञान के लिये ही यम आदि धर्मे सेव्यस्वेन उप: 


| दिष्ट हुए हं । तत्त्वविज्ञान रहित यमादिक की साधना कहीं नहीं कही हुई है । इस 
हेतु हम कहते देँ कि ईश्वर की विभूति के अध्ययन के लिये मानवी सृष्टि हुई हे) 
जैसे २ मनुष्यों में तत्त्वज्ञान बढ़ेगा वैसे २ मिथ्या ज्ञान की नित्वत्ति होंगी और उससे 
भी फेलेगा | तब ही एकान्तर आर अत्यन्त झपवमे ( मुक्ति ) को मनष्य 
` पावेंगे इसमें बहुत क्या कहना हैं | इतना ही कहना बहुत हे कि--“'ज्ञा नान्मुक्ति:!? 


| मनुष्यों में कोई ऐसी शक्ति है जिसके द्वारा इस परम-गद्न प्रश्‍न को निश्चित 
हम लोग समर्थ होवें क्योंकि यहद प्रश्‍न वाढी ओर. प्रतिवादी दोनों के 
ए हुए विविध सन्देहा से अति भयङ्कर दोरहा दै । भयङ्कर होने पर भी जिसके 
| जानने से मनुष्यों के अखिल प्रयत्न व्यर्थीभूत होगये हें ।४इस' देतु | त्तर 


अवपातनिका ॥ 


-षतरचा।रण+ सारमयचायसादान्‌ पदाथोन्‌ दश दश [कामद्‌ कामद म | 


ची 


. में: सवाभात्त प॒च्छन्‌ जक्ञासावान हरहा दश्यत | दृष्टा चमान्‌ चाकता भवा ति 


कल्याण के. वास्ते हजारों परिश्रमों से भी जिसका बोध. अत्रश्य ही अपेक्षित हैं इसके F 
उत्तर में कहा जाता है कि. है. । अथीत्‌ मनुष्य में वह शक्ति. दे । यदि. प्रतिपक्ष | 
विद्दौन प्रेक्षावान्‌, (१) जन परीक्षक होके ब्रह्म में मन समाहित कर उसकी महिमा जो | 
ब्राह्मण से. ढेकर स्तम्भ. ( घास ) पेय्येन्त ऊंच. नीच पदार्थ हैं उनपर गम्भीर 
सलि विज्ञान दृष्टि को फॅक देते हुए इसके लिये काळ को त्रिताबें तो विचक्षण x 
मनुष्या के छिये क्या दुष्कर है| देखते हैं जत्र ही किकित्‌ बोध का उदय होता दे 
तब से हो मतुष्ग्रबालक अपने चारों तरफ ऊपर और नीके स्थित क्या नवीन 
पाथच्रात्थ पदाथ, क्या पूवे देशा में उगता हुआ सय्ये, क्‍या रात्रे म गगनस्थ ग 
चन्द्र-मण्डळं, नक्षत्र समूह युडोकस्य पदार्थो को, क्या अति समीय में विकरण 
करनेद्दारे कृत्ते, कोवे आदि पदार्थो को देख २ कर यह क्या हे, यह कया हैं, 


प्रेक्षत्यमिंधीयते. | जिसकी उत्पत्ति होने से अविद्या नाश को प्राप्त होती है । ऐसी 


पे 


र _ जो बिवेककारिणी बुद्धि हे उसे भेक्षा कहते हैं ॥. ५(+/)/7 


है 


वत 


$ विचारः ॥ 


उन टाका र E 
तेन ज्ञास्यसि-इयं मानवी सृष्टिवेलवत्तरबिजिज्ञासावती वर्तत्त इति । विजिज्ञासाखलु 


i; 


~ 


पदार्थानां विशेषतया ज्ञातुमिच्छा । हश्यते च तेन विजिज्ञासाबलेन स्वौत्एुक्य | 
निवृत्तये मनुष्ये: यथायथं तरिदितान्यपि भूरीण्णि गूढानि पदार्थतत्त्वानि । एतेल | 
विजिन्ञासार्थवतीति न सन्देहः । अतोऽनुमन्यामहे किमपि विज्ञातुमेवेयं विशपेण | 
मातुषी सृष्टिः। जिज्ञासा यामेव प्रवत्तयेतु मानवजातिः स्रष्ठा परमात्मनेति सिद्धयति ' 
अत्र इश्वरीयवावयानां तज्ज्ञानां महषीणणां प्रवृत्तेश्य ममायम्‌ । यदुभयमःक्तः 

रा कवलः शष्कतर्कवादेने किमप्यस्सांभिः प्रतिष्ठापयितुं शकेयम्‌ । तत्र तत्र 
वेदेषु तु “ त मेव विदित्वाति मृत्युमेति ” इत्यादिषु स्ववचनेषु ज्ञानार्थं ` 
'विद्यादि धातुभयोगैः पदार्थानां वेद्यत्वं मनुष्याणां वेत्तृत्वञ्च सम्यगनुशारित| 

अगवान कारुणिकः । ऋषयोऽपि स्वस्वप्रवृत्या “य एवं वेद य एवं वेदेत्यादीन्‌ 


आपं जानोगे कि यह मानवी साष्टे बड़ी ही 'विजिज्ञासावती है । पदार्थों को विशेष | 
पूवेक जानने की इच्छा का नाम ही विजिज्ञासा है । इस जाउ्वल्यमाना ओर महती 


इच्छा से यं अधिकतर युक्त है ओर यह भी देखते दें कि उस जिज्ञासा के | 


बळ खे अपनी उत्सुकता की निवृत्ति के हेतु मनुष्यों ने जिस किसी प्रकार से बहुत 


कुछ पदार्थों के गूढ़ तत्त्वों को जान भी लिया है। इससे विजिज्ञासा अथवती है 


यह सिद्ध होता अर्थात्‌ जिज्ञासा व्यर्थ नहीं है । इससे हंग अनुमान करते हैं कि 


कुछ न कुछ जानने के लिये ही विशेष कर मनुष्यसृष्टि दे | इससे सेद्ध होता है 

~ > CPN BAY ~ > य ~ ~ र 

कि जिज्ञासा में प्रवृत्त करवाने के लिये ही ईश्वर ने मनुष्य की सृष्टि की है यहां 

प्रथम ईश्वरीय वाक्यों का और तत्पश्चात उनके जाननेहारे मदृर्षियो की प्रवृत्ति 
LR 


का प्रमाण प्रस्तुत करते हैं | जिन दोनों के विना केवळ शुष्क तर्कवःदों से कुछ भी 


S 


हम ळोग प्रतिष्ठापित नहीं कर सकते | वहां २ वेदा म॑ तो ज्ञानाथक “बिद!? आदि 
व्ह 


_ धातु ओं के प्रयोगों से कारुणिक भगवान्‌ अच्छे प्रकार 'सिखळाता है कि पदार्थ अव, 


इय वेद्य अर्थात्‌ जानने योग्य है और मनुष्य वेत्ता अर्थात्‌ जाननेद्ारे हें | ऋषि | 
ळोग भी अपनी अपनी प्रव्बात्ति से और अपने ग्रन्थों में पद २ पर “य एवं वेद, य | 
एज बेद! जो ऐसा जानता है जो ऐसा जानता दे, इस प्रकार के हूँत-#प्रयोगी। का 


34) | sg: 


अचपातनिको ॥ (९) 


आओ. 


भूरि भूरि प्रयोगांश्च विदधतस्तमेवाथमनूद भगवज्निदेश प्रमाणीकुर्वन्ति | तद्यथाः 


ख्यः सतीस्ताँ उ मे पुंस आहुः पश्यदत्तणत्रान्‌ न वि चेतदन्धः | कविर्यः 


पुत्रः स इमा चिकेत यस्ता विजानात्‌ स पितुष्पितासत्‌ । ° १। १६४) १६॥ 


_ ~ NS छा ~ =. 

करते हुए उसी वोदिक अर्था का अनुवाद कर भगवान्‌ की आज्ञा को प्रामाणिक 
_ स DS ~ 

करते हूं | अव प्रथम वंदा के प्रमाण कहते हू ॥ 


“स्मियः? इस मन्त्र में “ज्ञा” धातु और। “य ई चकार? “प्रतद्ठोचेद'7 । “न तं. 
विदाथ?! | “यो विद्यात”” । “पुण्डरीकम्‌? “अकामः? | “यत्र देवाः? | इत्या दिक सन्तरां 
में “बिद? धातु के प्रयोग विद्यमान हैं । इत्यादि अनेक स्ववचनों में स्वये भगवान 
भूतभावन परमपिता “विद” घातु और तदर्थक धातुओं के प्रयोगों से परममाननीय 


Ne ° ~ अप 


और झाइवती इच्छा का प्रकाश करते हैं कि पदार्थ विज्ञान के लिये ही मनुष्यों को 


र 


थक (१ 
में रचता हूं | यदि यद आशय नहीं होता हे तो जानने से मनुष्यों को कल्याण | 


होगा ऐसी शिक्षा वेदों में नहीं देते | इससे मालूम होता हे कि जानने के लिये ही 
t _ ` 
मनुष्य सृष्टि हे । आगे संक्षेप से उक्त मन्त्रों का अर्थ करते हैं । 


> 


ईश्वर कहता है (-मे ) मेरी ( सती; ) सवेदा रहनेहारी नित्य अविनश्वर 
( खिय: ) जो ये विस्तीण विविध शक्तियां हें । यद्यपि ये शक्तियां ख्रीस्वरूपा हे 
तथापि ( तानू+ऊ+इति ) उन को ही विद्वान्‌ छोग ( पुंसः+आहुः ) पुरुष कहते | 
हैं इसको ( अक्षण्वान्‌+पञ्यत्‌ ) ज्ञानी पुरुष देखते अर्थात्‌ जान सकते ( नः 
विनःचेद--अन्धः ) परन्तु जो ज्ञानरूप नेत्र से रहित हैं वे नहीं देख सकते किन्तु 
(यः+पुत्र; ) जो मेरा पुत्र अधिकारी ( कविः) पदार्थ तत्त्ववित्‌ है ( सः ई+आचिकेत) 
यही जानने में समर्थ हुआ है। हे मनुष्यो | (यः ) तुम लोगो में जो (ता) उन सम्पूर्ण 
पदार्थों को (विजानात्‌ ) विशेष रीति से जानता है (सः ) वह (पितुः) पिता का भी 
(पिता) पिता (असत) होता है। अर्थात्‌ पुत्र पौञ्ञादि सहित चिरकाळ जीवित रहके 
परम ख्याति को प्राप्त दोता हे | यहां यद्द-विविध सष्टियां मानो स्त्रियां हैं क्योंकि ख्रीबत्‌ 
ये विविध पदार्थों को प्रतिदिन उत्पन्न कर रही हैं परन्तु इनको हम छोग पुरुष. कहत 
हैं । अर्थात ईश्वरीय सृष्टि में प्रत्येक पदार्थ सें स्त्रीत्व और पुस्त्व दोनों शक्तिएं विद्य- 
मान हैं| इसको केवळ ज्ञानी जानते हैं. अन्य नहीं| ( यः+ई+चुकौर )/जो की 


{ 
र“ 


ब्रह्म सक्ति-दशेनादि विचारः ॥ 


य॒ ई चकार न सो अस्य वेद य ई ददश हिरुगिन्नु तस्मात्‌ । स मातुर्योना 
परि तो अन्तवेहुभजा निक्रतिपा विवेश। ऋ० १। १६४। ३२॥ “अ तद्वोचे दृत 
f 'गन्थर्वो धाम विश्व गुदात्‌ त्रीणि पदाने. निहिता गुहास्य यस्तारि 
द॑ स॒ पितुः पिताऽसत्‌ | यज्ञु!० ३२ | ९॥ “न तं विदाथ य इमा जजान। 
१७॥ ३१ | 7 यो विद्यात्‌ सूत्र विततं यस्मिन्नोताः प्रजा इमाः। सूत्र सूत्रस्य 
यात्‌ स विद्यात्‌ ब्राह्मणं महत्‌ ॥ अथव० १० | ८। ३७ ॥ एुएडरी क॑ नवद्वा 


दट 
4 पुरुष इस प्राणी को पुत्रादि रूप से उत्पन्न करता है ( सः ) वही पिता ( अस्य ) 
स पुत्र के विषय़ में ( न+मेद ) कुछ भी नहीं जानता । यद्यपि पिता पुत्र को 


उस परुष से ( हिरूक्‌+इत्‌ ) वह परमात्मा से अन्तहिंत ही हे । अर्थात, 
त 
आ ही है ( सः ) वह परमात्मा के ज्ञानरहित (मातुयोनो+अन्तः ) मातृगभे 


रिवीत: ) वारंवार परिवेष्टित हो ( बहुप्रजाः ) अनेक जन्म अहण कर 
बहुत पुत्र पौच्रादिक उत्पन्न करता हुआ ( नेऋतिमू+-आविवेश ) केवळ दुःख को ही. 
पाता रद्दता हैँ | ( गन्धवेः ) जो वेद वाणी का धारण करनेहारा ( विद्वान ) पंडित 
( चु ) शीघ्र ( तत्‌ू+अम्नतम्‌ ) उस अस्त पस्मात्मा का ( प्रवोचेत्‌ ) व्याख्यान कर्‌ 
5 सकता हैं जो परमात्णा ( गुहां ) गुप्त स्थान म ( सत्‌ ) विद्यमान (धाम) स्थान 


) जिसमें ये समस्त प्रजाएं ग्रथित हैँ. ओर ( सूत्रस्य+सूत्रम्‌ ) इस सूत्र के 
भी ( यः+विद्यात्‌ ) जो जानता है ( सः ) वह ( त्र्मणम+महत ) म। 


AS ed ७५७००: तेर 


-अवपातनिका ॥ 


जिभिगेणेभिराहतस्‌ । तस्मिन्यन्‌ यक्षमात्मन्वत्‌ तद्रे ब्रह्मविदोविदुः || 
अक्रामो धीरो अमृतः स्वयंभू रसेन तृप्तो न कुतश्चनोनः । तमेव विद्वान न विभाय 
मृत्योरात्मानं धीरमजरं युवानम्‌॥ अ». १० ॥८। ४४॥ यत्र देवा त्रह्मविदो ब्रह्म 
ब्येष्ठ मुपासते। यो वे तान्‌ विद्यात्‌ परत्यक्षं स ब्रह्मा वेदिता स्यात्‌ । इत्याचनेकेष 
स्ववचनेषु स्वयमेव भगवान भूतभावनः परमषिबिंदि तदर्थकथातुप्रयोगेः“पदार्यवि- 
ज्ञानायेव मनुष्यान. सृजामीति ” परममाननीयां शाश्‍वती सप्रीहां परकटयति || 
मह्षींणां भट्टतत पश्यत | “भूशुवेंवारुण्ि । धरुणं पितरमुपससार । अधीहि भग 
वो ब्रह्मेति | तश्मा एतत्मोवाच । अन्नं प्राण चक्तः श्रोते मने|बाचम्‌ ?। तैत्तिरी 
“अधीहि भगत इति होपससाद सनत्कुमारं नारदः। तं होवाच यद्वेत्थ ते 
मोपसीद ततस्त ऊर्ध्वे वच््यागीति ॥” छा० ७। १ ॥ “शवेतकेतुहारुणेथ आस। | 
तं इ पितोबाच श्‍वेतकेतो ! वस ब्रह्मचर्य्यं । न वे सोम्यास्मत्कुलीनोऽननूच्य 


> 


जो यह शर्राररूप कमल है ( तस्मिन्‌ ) उस शरीर में परमात्या सहित्त जो 
जीवात्मा है उसी को बड़ा विद्वान्‌ लोग समझते हैं | jf 
. ( अकाम:० ) अकाम, धीर, अमृत, स्वयम्भू, सदा तृप्त, निभेय जो परमात्मा 
उसको जानता हुआ पुरुध पुनः मृत्यु से नहीं डरता है । (यत्र देवा:० ) जहां बरह्म 
विद पुरुष त्रह्म की उपासना कर रहे हें उनको जो जानता है वही विज्ञानी अका 
है | इत्यादि बेदों में बहुत मन्त्र हैं जिनमें बिस्पष्टरूप से कहा हुआ हे. कि विना 
पदार्थो के ज्ञान से मनुष्यों का कल्याण नहीं हो सकता । अब ऋषियों की प्रदत्ति 

दुंखां:--वरुण पुत्र भग अपन पता वरुण क निकट गये ओर बोळ हे भगवन्‌ ! 
सुझ को ब्रह्म के विषय में पढाइये । भगु स वरुण बाळ, इस प्रकार उपद्श दिया _ 

न्न, प्राण, चक्षु, ओत्र, मन, वचन इत्यादि | 


नारद सनक्कुमार के निकट विद्याध्ययन के लिये गये | नारद से सनत्कुमार | 
बोळे हे नारद ! आप जितने जानते हें उन सबों को प्रथम सुनाओ । उसके 
आगे . आपको में उपदेश दूंगा | अरुणपुन्न इवेतकेतु किसी समय में कहदी हुए । 
पिता ने उन से कहा कि. हे पुत्र इवेतकेतो ! ब्रह्मचर्यं करो । मेरे कुछ में? को डे; 


3 


ब्रह्म भक्ति-द्शीनादि विचारः ॥ 


च्रह्मबन्धरिव भवतीति। स ह द्वादशवर्ष उपेत्य चतुर्विशातिवषेः न 
'एयायः। “ऋतञ्च स्वाध्याय प्रवचने च । सत्यञ्च स्वाध्यायपवचने च,। स्वाः 

' घ्यायान्मा प्रमदः । स्वाध्यायभवचनाभ्यां न प्रमादेतव्यम्‌ । मातृमान्‌ पितृमान्‌ 
4 

| 

4 


आजाय्यंचान पुरुषो वेद ॥” { 
अन्यचङतरेषां पशु-विहग-सपे-सरीसपादीनां निसगेत एव स्वजीवनोपः | 
योगिशिक्षावोधारच जायन्ते। स्वस्त्रनातिजाः कठिना अपि विद्याःस्वभावेनेव { 
विना प्रयासेन जन्मत एवोपलभ्यन्ते नेतन्मनुष्येषु ककचिदृष्टम्‌ । नहि कोऽपिःप्लः 
वज़शिशून टक्षप्लुतिं शिक्षते । नहि विहगान्‌ तालपत्रावलम्बिनो लघून सुन्द 
रान ग्रहान्‌ निमातु कोप्यध्यापयति । मत्स्या जन्मत एव जलेषु तरन्ति | { 
भ्रमरा केन नैपुण्येन सरां विदथति । एवमधी यन्तामितरेषां स्वभावा! । किन्तु | 


क 


अननूचान ( वेद के न जाननेवाले ) नहीं होते । बह श्वेतकेतु १२ वर्ष की अवस्था र 
अं आचार्य्य के यहां जाकर २४ वर्ष की अवस्था तक सारी विद्या अध्ययन करते 
रहे । तत्पश्चात्‌ ग्रह पर ळौट आये | हे ब्रह्मचारियों ! सत्यता धारण करो और | 
इस के साथ पढ़ो और पढ़ाओ । सस्य पदार्थ को जानो और ' इसके साथ स्वाध्याय 
( निज पठन ) प्रवचन ( दूसरों को पढाना ) भी किया करो । स्वाध्याय से रमाद्‌ | 
मत करो । स्वाध्याय प्रवचन से प्रमाद कदापि नहीं करना चाहिये । मातृमान्‌ 

मितमान. और आचार्यवान्‌ पुरुष जानता है । 


इत्यादि ऋषि महर्षि मुनि महामुनिर्यों की अडत से सी विदित होता है कि है 
कुछ जानने के लिये दी यह मनुष्य स्‌ि ६0080 भी, पशु, विहग, | 
सर्प, सरीस्रप इत्यादि मनुष्या से ।भन्न जी i नो स्वभाव से ही निज जीवन 
के उपयोगी शिक्षा और बोध उत्पन्न होजाते हे । खस्वजाति की कठिन भी | 
विद्याएं स्वभाव से ही विना प्रयास क॑ ही उनको जन्मते ही प्राप्त होजाती हैं । 
पन्त मनुष्यों में ऐसा कहीं नहीं देखा गया | वानरो के बच्चों को वृक्ष पर 
कदना कोई नहीं -सिखलाता हे । ताउब्क्षा के पत्रावळम्बी छोटे छोटे सुन्दर 
गर्दी को बनाने के लिये पक्षियों को कोन पढ़ाता है | मछलियां जन्म से ही पानी] 


हे 
द £ 
झं तेरने छगती हे. | अमर किस निपुणता के साथ मधुछसे( को बनते ४ । 


री 


` अवपातनिका ॥ ER) 


` नाध्ययनेन विना विदुषां तनया विद्ठांसो भवितुमईन्ति । मातृत/पितृत आगः 
जन्ति बहवो गुणाः । परन्तु विद्यासम्बन्धिवातोस्ते यदि च न जानी युस्तह्यतेषा- 

मितरजीववन्निवाहोऽपि दुष्कर एव । कि बहुना, यथायथेस्मिन्‌ विवेच्य 
` तेद्‌ वेदिष्यन्ति भवन्तः । पदार्थानां तत्त्वज्ञानायैवेयं मानवी सृष्टिरिति 
सम्पूर्णयं बृहदारण्यकोपनिषत्मधानतया शिक्षते । तदिहोपरिष्टात्‌ यथायथं 
व्याख्यास्यामः । ग्रन्थविस्तरभया्न कमप्यर्थ विस्तारायिष्यामः । संक्तिप्येतर 
प्रकटित आशयो बहुधा बुद्ध्या विधातव्यः । तच पदार्थततत्व विज्ञानमध्यवसार्यं 


“i 
> 


' पयत्नशून्य-मालस्ययुतं कुवेन्तो न दृश्यन्ते । 
एवं बुद्धिमन्तोऽपि वेदेरनुग्रहीता आपे पृथिवीस्थाउशेष जीवेभ्यो भृयांसोऽपि 
उपायेरखिलं दुःखपपशमयितुँ शक्ता अपि यइःखमेवाद्यावधि भुञ्जन्ति मानवा; || 


इस प्रकार अन्य जीवों के ख्रभावों को पढ़ो । परन्तु विद्वानों करा पुत्र अध्ययन के 
विना कदापि भी विद्धान्‌ नहीं होता | इसमें सन्देह नहीं कि माता पिता से बहुत | 
गुण आत हृ, परन्तु ।बद्यासम्त्रन्धा वाता नहा आता आर मनुष्य याद उन्ह न जाने 
तो इनका इतर जीववत्‌ निवोह होना भी दुष्कर हे । बहुत क्या कहें, जैसा २ इस ह 
विषय मे विवेक करंगे वंसा २ आप जानगे कि पदाथ। के तत्त्वज्ञान क॑ लिये ही 
मानवरूष्टि है । यह सम्पूर्ण बरुहृदारण्यक्रो पनिषद्‌ प्रधानतया इसी की सिखळाती है | 
इसको आगे यथास्थान में व्याख्यान करेंगे, संक्षेप-से प्रकटित आशय दा बुद्धि से. 
बहुत कर छेना चाहिये आर उस पदाथेतत्त्वावज्ञान का अध्यवसाय ` ( परिश्रम ) 
के विना मनुष्य कदापि भी नहीं प्राप्त कर सकता । मनुष्य ऐसा जिज्ञासाबांच्‌ हो 
कर कं भा अळस हांजाता हं यह बडा आश्चय्ये हुं | जब थाड प्रयोजनवालं अन्य- Bt 
जीव अपने एक क्षण को भी प्रयल्नशन्य और आळस्ययुक्त करते हुए नह देख जात 
तो क्या ही आश्रतरे दे कि बहुप्रयोजनवान्‌ मनुष्य प्रयत्नशून्य दो | 
ऐसे बुद्धिमान्‌, वेदों स अनुग्रद्दीत, पृथिवी के अशेष जीवा से बड़े आर डपा ग + 
से निखिल दुःखों के उपशमन करने में समर्थ होने पर भी ये मनुष्या सल्तान्‌/ जो 


४ १२ ह 


है अक्ति-दशनादि विचारः ॥ 


> ६ 


ततस्य प्रयत्नविरोध्यज्ञानमेत्र कारणम्‌| अस्त्यहिकषारलाकिकाभ्पा भि 
केवला सार्त्विकी चेष्टा या भक्तिशब्देन ज्ञानशब्द्न वा व्यव!हेयत । पर 


जी त... अ निष्ठा भक्तित्लानस्वा । यो वाव मानव्या अशान्तर्दतून सम्या 
'नि लऊल्पनोद्भवामासुष्मिकीं कथाश्च तिरस्कृत्य वेदत आचार्यतः स्वात्मा) 


` जुपूतितश्चमनुषजनिपरयोजनमवधाय्यं निः्ेयस-पथमरदशंके निखिलानन्दपदं सर्वे 
भाण्िसुखावहं त्रह्मपहिमानपुपप्ावति। सहस्या; सात्त्विक्याश्रेष्टाया अनुग्रहपात्रम्‌ 

स तृतीयाया एकमात्राममि यादे लव्धुमतुकम्प्यते प्राक्तनसुसंस्कारेअव्मपसदेन 

' वा तर्द तयेवैकमात्रया सहितः स यावत्सुखं जनेभ्यः प्रयच्छाति तावत्स 
्राडपि समस्तेरेव सम्पत्त्यंशैदाठुंन श्ड॒यात्कालत्रयेऽपि । तथाहि, सांख्येन 
` पुरमर्षिः कपरिलो वेदान्तेन कृष्णद्वैपायनो . वेशोषिकेण कणभक्ष पु 


; र PN पि 0 

आजतक दुःख दी भोग रहे हें इसका प्रयत्न बिरोधी अज्ञान ही कारण प्रतीत होत 

- है | इस हेतु अज्ञान के नाझार्थ चेष्टा करनी मनुष्य का कर्तव्य है | यह्‌ जगत. 
रि Pr 5७ ८५ Ne < ध्य 

स्वाथेसिद्धि के लिये ऐहिक वा पारळीकिक चेष्टा में सवेदा आसक्त रहता है 

वरन्तु नित्तान्त प्रेमियों. की कथा और चेष्टा इन सब से विलक्षण होती है । ऐदिक | 

पारछौकिक से मिन्न एक तृतीया केवळ सात्तिकी चेष्टा हे जिसको भक्ति वा ज्ञान | 


कहते हैं, .परत्रह्म में परम जो निष्ठा उसी को भक्ति वा ज्ञान कहते हैं । जो मानवी 


॥ 
ग 
i’ 
है 
| 
हैः 


अश्न्ति के हेतुओ को अच्छे प्रकार: जान, केवळ कल्पना से जिसकी उत्पत्ति हे एसी | 
_ पारलौकैक कथाओं को तिरस्कार कर वेद, आचाय्य और निजात्मानुभव से 
मनष्य जन्म के प्रयोजन को निश्चित कर निःश्रयसमागैप्रदर्शक निखिळान- 
न्दत्रद स्वश्रोणिसुखावद्द त्रह्ममहिमा का आर दांडृत छ | चे इस सात्विक चष्ट: 
अनुग्रह के पात्र बनते हैं । जो पूर्वजन्म के संस्कार से अथवा ईश्वर की कृपा । 
यदि तृतीय चेष्टा की एक मात्रा को भी पाने को अनुकम्पित ( अनुग्रहीत ) | 
ला हें तो वढ उसी एक गात्रा से युक्त हों मनुष्यों को इतना सुख पहुंचाता है. 
कि जितना सश्र.टू भी समस्त धनसम्पत्तियों से त्रिकाळ में भी नहीं दे सकता | 
है, देखो सांख्य से परमर्षि कपिल, वेदान्त से ऋष्णड्रैपायन,-लैश्ञेश्नऋ से कणाद, 
य परतळ्जाळ, व्याकरण /स/ दाक्ष। न्न 


से 
Ss hs ~ 
न्याय से गोतम, मीमांसा से जेमिनि, योग से 
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ज़, वी अः 


EL 


Fe ७० ओर 


ळू 


अवषातनिका ॥ 


> ~ 


_ज्षचरणों मीमांसया जेमिनियोंगेन पतञ्जलिव्याङ्गरण्णेन दाक्षीपुत्रः पाशिनी रामा< | 
` उणन आदिकविर्वाल्मीकिः सम्मत्यपि.रघवंशादि-काळ्येन कालिदासो गणितेन 
भास्कराचार्यो भाषारामायणेन तुलसी दासश्चेत्यादयों महोत्मानस्त्यक्तेपणा दः 
त्र्नविभूत्येकांशाः सम्पति को त्येकशेषा आपि यावत्‌ सुखं लोक मोच रन्ति 
क खलु सम्पूर्ण पृथिवी-धनरा शिसम्पन्नोऽपि ताव द्धनं विक्ऋःणामितु पार येत। अहो. 
विदयावत्तापीश्‍वर्दकपातपात्रीभूतानां प्रभावः | एकेनेव दरडेनाग्नयशकरेन विना | 
विशति क्राशान अतिवाह यिहं खुखेनानाय।सेन सुद्दाज्विः सहालपन्नेव गा यज्ञेव स्त्रप- 
न्नव केनेतरेण यानेन शक्नुयात्‌ । सदो शेषु स्थितस्यापि म्रियम्य संवाद ज्ञः | 
त्रण प्रापायितं तङित्तारव्यापारं विना निःशेषभूजनाः संमिलिता आपि नसमर्थाः।| 
कः खलु पृथिव्याभीदृग्‌ धनिको वा भूपतिवो वर्तते यो धनबलेन राञ्यबलन वा 
' इतोऽनेत्रलक्षयोजनेषु द्रेपु विचरदपि नत्ञत्रमणडलं मस्यासद्चमिव कृत्वा दशैः 


पित्वा च सवेतो बिद्वज्जनकुतृह-मपनादि उमहति। एप तु ज्ञानिनामेव प्रभावः । ये | 


हु 


प्राणिनि; रामायण से अदिकावि वाल्मीक, आजकळभी काव्या से कालिदास, 
गणित से भास्कराचार्य, भापारामायंण से तुलसीदास इत्यादि महात्मा: 
जो ऐप।णाओं से रहित, ब्रह्म विभूति क. एक २ अंश के दर्शक दै. आजकल यद्यपि 


~ 


इनकी कीर्तिमात्र अवशेष है तथापि ये जितना सुख ळे.गों को दे रहे हैं, कौन मनुष्य 
पथ्चिबीस्थ सम्पूर्ण धनराशि से युक्त होकर भी उतना सुख देने सें सस्थे होगा । ; 
अहो ! इश्वर की दृष्टिपात के पात्रीमूत विद्यावान पुरुषों का प्रभाव देखो, आग्नेय | {i 
"करट ( रेलगाड़ी ) के बिना एक दण्ड में २० । २५ क्रोश पहुँचने में सुखपूर्वक 
अनायास से सहदों के साथ आलांप करता, गाता हुआ ही सुख से सोता हुआ 
इंसता हुआ ही अर्थात्‌ सर्च सुख रो ही अन्य यान से समर्थ हो सकता है 
सहस्र क्रोशों पर स्थित भी प्यारे के सम्वाद को क्षणमात्र में पहुंचा देने में ताडित | 
दार के व्यापार के विना सब मनुष्य मिलकर भी समर्थ नहीं हो सकते। पृथिवी पर « | 
बन ऐसा धनिक वा भूपति है जो धनवळ से वा राज्यत्रछ से अनेक लक्षयोजन . | 
दर पर विचरण करते हुए भी नक्षत्रमण्डछ को मानो समीप में छाकर अ।र सज 
> परकार से दिखला तिदवड्जन के कुतूदळ को दूर करने में योग्य होने । मह सच FE 


ri. 


४ ह दूरतीच्णयन्त्रादिक प्रकाश्य-दुल्भेनापे वस्तुना प्रजामनोरथं पूर यन्ति | इह 
॥ शतशो महिमानो विराजन्ते पृथिवीतले तेषां ब्रह्मविभूति महो दधे रभिएखी 
bh तल महात्मनाम्‌ इसे श्रोत्रिया त्रह्मा5ञज्ञाप्रचार-व्यय्नीभूता जनहितसाधनः 
i _त्रत़्परायेणास्तृणीक्ृत-संख। रिक-वि भृतयो वासिष्ठ विश्वामित्रा-त्रि-कर 
_ गोतमाङ्गिरोवामदेत्रगहत्यमभ्रतयो याने याऱ्यद्भुतानि कार्य्याणि सम्पः 
 अजाभ्यो हितमकापै: तदूपत्रणेनेऽपि न केषाञ्चिद्‌ वाणीमरसारः । एतेषा 
k महा पुरूष! नितान्तमनुण्यसुखेच्छ्नासुद्योगम्रभाचो यद्विदानीमापि मनुष 
|  धर्ममाचरन्तः सुखभाजनानि भरन्ति | | | 
क; बह्मसाक्षास्कारः ॥ 
4८ कथ, ब्रह्मसाक्षात्कारः । कोऽस्याभिप्रायः । [कि तदस्मदादिवच्छरीर॑ 
 बिञ्राणं कचिदपि गुहामथिशेत अथवा. दिवि तृतीयस्थाने तिष्ठत्सर्मे स्वमहिज्ञा 


भः ~ 2, ६ 
का प्रभाव है जो दूरवीक्षण यन्त्रादिकों को प्रकाशित करके दुलभ वस्तु से प्रजाओं 
तु 


४ भय 

अर व्या CES < CN कल 

के मनोग्थ क पूणे कर रह ह । उनके ऐसे २ आातशः महिमा पृथिवीतळ सें. 

र i FE 

__ विराजमान हूँ जो लोग नरह्मविभूतिरूप महोदधि की और आशिमख हुए हैं । इन 
सन ड़ 


nh de कै Ar 
; ५ लि भी क र br में Ti जन दित-साधनत्रतपरायण | 
| र सांसारिक-तिभूति को जिन्होंने टणवत्‌ समझा दै ऐसे २ वसिष्ठ, निता मित्र) . 
अत्रि, कश्यप, गौतम, अङ्गिरा, वामदेव, अगस्त्य प्रभृति महर्षियो ने जिन २ अदभुत | ५ 
कार्यों को सम्पादन करके प्रजाओं का हित किया | उसके वर्णन करने में भी किरही 


f ट ~ NR 
की बाणी का प्रसार नहीं दै । इनः महापुरुष और नितान्त मनुष्यसुखेच्छु महि- 


` धियो के उद्योग का प्रभाव है कि अज भी मनुष्य धर्मोचरण करते हुए सख के 
` पात्र होते हैं ॥ HT 

र ब्रह्मसाक्षात्कार॥ 

(९१) ब्रह्म साक्षात्कार कैसे दो सकता है और इसका क्‍या अभिप्राय है? 
4 ` (३ ) क्या वह॒ ईश्वर हम लोगो के समान शरीर को धारण कर किसी गुहां 
मेना समुद्रादि में शयन करता हुआ दै? अथवा झुळोक जो तृतीयुस्थात्त क जाता 


है बहां रहता हुआ सम्पूर्ण विश्वकों निज महिमा. से शासनं कर रहा है. ? नह य 
न i 


| 


अवपातानिक्ता ॥ 


_ अशास्ति | किस्‌ अनन मानव विंग्रहेण कदाचिदपि स ईश्‍वर-पदवाच्यो | देवो 
` दुं शक्यः ? आहोस्विस्ेति । कस्यापि महात्मनोऽनुनयेन प्रतीतः सन्‌ ताहशमेवः 
खूप पृत्वा स्वात्मानं तम्मै कदापि दशयति न वेति ! भेत्यापि + या घटपटा 
_दिवत्‌ तं द्रच्यन्ति यतयः क्षीणकल्मपाः ! आहोरिवन्नाते ! अस्ति कापि म 
घ्याणा मीश्‍वरंप्रत्यक्षीकरणयाग्यता नवेति 


` ` समाधीयते-न सन्ति सम्मति युशिष्ठि रपरीक्षिज्‌जनमजर्याविक्रमादीन र 
महीक्षितां त।नि भोतिकशरीराणि । ते नास्मा-ननुशासति । नास्मान्‌ ब्रुवन्न 
कमपि । यदा तु तेषामाशिशवात कथोद्घातं सर्वे चरित्र पठामो यशोगाने 
शणुमस्तदा प्रत्यक्षाः पुरःस्थिता इव ते प्रतिभान्ति प्रीतिं जनयन्ति । तेषां च 
आवे श्रावं बयं सुखिनो भवामः । प्रीत्या श्रद्धयोत्सुक्येन च तचचरित्रं गायन्ताजना 


उन्मत्ता भवन्ति, रुद्रन्ति, इसन्ति, वीरायन्ते। पुनः पाणिनिः कावात्सीत्‌ किमा 


.ही जाकर सत्रों को उससे साक्षात्कार होता है । ( ३ ) कया इस मनुष्य-शरीर 
से कदाचित्‌ भी वह इश्वर पद्वाच्य देक दीख सकता है ? ( ४) किसी महा 
के विनय प्रार्थना से प्रसन्न हो बेसे ही रूप को धर अपना शरीर किसी कों 
दिखला सकता हे या नदी ? ( ५ ) मरणानन्तर भी जो यति निष्पाप है वे छोरा | 
भरी घंटपटादिवत्‌ प्रत्यक्षतया उसको देख सकेंगे या नहीं ? बहुत क्या कहें इश्वर 


सामने खड़े से भासित होते, प्रीति उत्पन्न करते हैं उन के चरित्र सुन २ कर दम सुखी 
होते हैं | प्रीति, श्रद्धा और उत्सुकता से उनके चरित्र को गाते हुए लोग उन्मत्त हो जाते, | 
ह. रोने लगते, हतने लगत, वरता आजाता है । आर भी-पाणिनि कहां रहते थे, उन- 
_ क्री आकृति कैसी थी, वे गौर वा कृष्ण थे, सुन्दर वा कुरूप थे, यह सकु म लॉन 


मैप ते मन्यन्ते, तस्य नामश्रत्रण्णादेवोज्ञसिता भवन्ति, अनवरतं तस्य महिमा 
षयन्ति, पूज्यवुध्या आदरधिया च तदी सर्व पञ्यन्ति। यो निएणः स्थपतिः 
रचनमनन्यकोशलघटितं भवनं बिरच्येत उत्क्रामाते | तस्य तु नासधेयमा 
नविध्वंसात्‌ परम्परया लोका कीतेयरित । समये समये तस्य सर्व चरित्र 
वा विस्मयमापन्ना भवन्ति} | h 
` एवोवेश्व एसात्षास्मारो द्रषठव्यः । पाणिनेरेकेनेव ग्रन्थेन वयमेव मोहिता 
श्वरस्य तु असंख्येया अगण्या गणानड्ृस्यतिक्रान्ताः सन्ति परितः स्थापिता 


(नत हें और आज किसी प्रकार से उन सबों का ज्ञान होना भी संभव नही 
थापि उनके बनाए व्याकरण को जो लोग पढ़ते हैं वे उनको महिं ही मानते 
। उनकी साक्षात्मूर्ति देखने को किसी को लाळसित और उत्काण्ठित नहीं देखते || 
कोई नहीं कहता दे कि जब तक पाणिनि का साक्षात्कार नहीं होगा तब तक उन- 
के व्याकरण पढ़ने से क्या लाभ और आनन्द भी नहीं आबेगा । किन्तु उनके नाम 
. शवणे ही सब कोडे जाननेवाळे गदंगद ह्वोजाते हें | अनवरत उनकी महिमा को 
` उद्घोधित करते हैं । पृल्यबुद्धि और आदरवु दी खे उनके सब पदार्थ को देखते है | 


~ 


और भी देखो-लोक में देखते हें कि यदि कोई निपुणस्थपाति ( मकान बनाने- 


` ~ 


` द्वारा ) अपूवरचनासदित, अनन्यकाशलधटित ( जिस कोशल को अन्य कोई 
; ही. घटा सकता ) भवन को बनाकर यहां से ऊपर चळा गया ( अथीत्‌ मर 
गया ) तथापि इसके नाम को जब तक भवन नष्ट नही हुआ है तब तक परम्परा 
ग गाया करते हैं । सगय २ पर उसके चरित्र को सुन विस्मयापन्न होत हैं | 


इनही उदाहरणों को ध्यान में रखकर अंब इश्वर साक्षात्कार के विषय में 
मसा करो | ईथर का भी साक्षत्कार एखा हा हैं | पाणिनि के एक ही मर्थ 
म लोग ऐसे मोदित हैं परन्तु ईश्वर ,क असंख्य, अगण्य, गिनने की जहा» 
शक्ति है उससे भी बहुत दूर स्थित ग्रन्थ चारा तरफ धवत. छ |) छल 


अवप।|तनिका ॥ 


ग्रन्याः । ऐन्द्रजालिकस्येकमपि ्रिलक्षणमभूतपूर्य को तुक्रमवलोक्रय बहू ष्या मोऽ 
` हृद्येन च तं प्रशंसामश्च । कति सन्ति कोतुकानीश्वरस्य, कति चरित्राणि इतः 
स्ततो लिखितानि यानि केषांचिद्‌ योगिनां यतीनां वा मनांसि माहयान्त । 
इदमेव समष्ठिव्यष्टिभावेन स्थितं जगज्जगदीखरस्य ग्रन्थराशिः सोज्ञाचनत्र 
लिखितो नान्यैः संशयितैः कविभिः। यो हि स्वैधीश्वरचरित्रे चित्रयाते तस्य यंथा 
यवैतज्ज्ञानमुपचीयते तथातयेः्वरसात्तात्कारोऽजुभूयते । को हि वुद्धिमतांवरो 
निपुणस्या5त्य शिल्पिनः शिल्पपतरलोतय अदशनेनापिं तदशेनं नालुभवति | 


ननु--“न तत्र सूयो भाति न चन््रतारकं तमा बिंद्युतो भान्ति कुताऽ | 
यमग्निः । तमेव भान्त मलुभाति सर्व तस्य भासा सर्वमिदं बिभाति । इन्द्रियः 
अयः पराह्यथा अर्थेभ्यश्च परं मनः | मनसस्तु परा बुद्धि रात्मा महान्परः । 


_ 


जालिक के एक भी विलक्षण असूतपूत्रे कौतुक को देखकर बहुत हर्षत होते हैं 
हदय से उसकी प्रशंसा करना आरम्भ करते हैं. | ईश्वर के कितने कातुक हैं || 
कितने चरित इधर उधर लिखित आए गीयम न हैं जो किन्ही योगिया आर यात 
स्थितं जगत्‌ ही इश्वर | 
का ग्रन्थराशि हे जो साक्षात. ईशत्रर से ही (लिखित हैं अन्य संशय'पत्न कार्वेपा स १ 
नहीं जो ईशर के सब चरित्रो को प्रकाशित करता है.। असे २ इसका झाल 
बढ़ता जातः हे वेसे २ इंदवर साक्षत्कार का अनुभव हाता है । बद्धिमानों में श्रेष्ठ 


के गन को गोहित कर रह हैं । यहा समष्ठेज्य।प्रभाव स 


कान ।वेद्वानू ।नपुणु ।शल्परा के शिल्प को देख दशान के विना भा उस शिल्पी के 


दर्शन का अनुभव नहीं करता है ॥ 
प्रन्‍न--( न तत्र? ) वहाँ सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र, विद्युत आदि कोई पदार्थ प्रका 

नहीं करते | इस आग्नि की वहां शाक्त हो क्या हैं | बहां वह स्वर्दे प्रकाशेत 
है | इसके पाछे सब प्रकाशित होते & | इसी का दमि स सत्र ही दीप्तिमान हो 
रहदा हे ( इन्द्रियेम्यः ) इन्द्रियां सं परे अर्थ (विषय ) &। अथा स पर मन 
| मन स॑ पर बुद्ध ६. । बद्धः स पर महान: ( महत्तत्व ) आर गहान स पर 


* अव्यक्त ( प्रकृति ) हे अव्यक्त से परे पुरुष ( ईश्वर ) है ।-पुरुष से परे कुळ. नदा 


' ब्रह्मसाचात्कारः॥ 


; परमव्यक्तमव्यक्तात्‌ पुरुषः परः । पुरुषान्न परं किञ्चित्‌ सा काष्ठा परमा 

१7 इत्येवं जातीयकेभ्यः श्रृतिवाक्येभ्यो जगद्रहिभूतमीश्वरं मन्यन्ते महपय!! 
| जग्रिज्ञीनेन कथमस्य साक्षात्कारः | यादि स प्रकृतिस्वरूपः स्यात्त 
हा प्रकतिपरिचयेन तस्यापि बोधः सम्भवेत्ष तथा सो5भ्युपगम्यत्ते भवद्भिः कथं 
 तह्मेष वादः । 
समाधानम्‌-पूर्वोक्तानि निद्‌शनानि परिशीलयत-यथा युधिष्ठिरादीना 
ह्रामहाडुतकमणां सम्राजां विद्यानिधीनां पाणिन्यादीनाञ्च चरित्रामृतं कर्ण 
ुटैः पीत्वा तस्सान्निध्यमजुभत्रन्ति जनाः । एवमेवेश्‍वरचरित्रचित्रितमाद्यन्तावे- 
जगादिदमधीत्य कथन्न तत्साज्ञात्कारानुभवों विज्ञानाम्‌ | यथाचह चरित्रचरि- 
त्रिणोः सवेथा भेदेऽपि चरित्रं स्वस्वामिन सर्वेषां श्रोतृणां मनःसु सम्यक्‌ स्थापयति' 


क 


सर्वावयवान्‌ प्रत्यक्ष याते, उन्मादयात, अन्यत्सवावस्मारयाते, बहून्‌ दुगुणानापे 


जि 


तनूकरा।त तान्‌ मन्दमन्दपुत्खातया ते पश्चादुज्ज्वला कृत्यल यत्तोकेष पूज्यमपि विद्धाति 7 


हृ । वहा काष्ठा ६ । वहां परा गात हूं | इस प्रकार क श्रातवाक्या स वाद्त हाता भा 


LS 


a हे के महांध छाग जगत्‌ स बाहर इश्वर का मानत हू | इस हतु जगत्‌ क विज्ञान $ 
स्ते इसका साक्षात्कार कैसे दो सकता है | यदि बह ईश्वर प्रकृति स्वरूप ही होवे 
तब ता प्रकते क पारचय सं उसका भा बाघ हाना सभव हूँ | पर वह चसा नहीं 4 
माचा जाता है | तब यह वाद केस ? || 
. समाधान-पूर्वोक्त उदाहरुणों को अच्छे प्रकार विचार करो । जेसे महा | 
दुत कर्भकरनेहवारे युधिष्ठिर आदि सम्रटों के और विद्यानिधि पाणिनि आदि 
महर्षियों के चरित्रों को कर्णपुटों से पीकर उनकी समीपता का अनुभव मनुष्य करते 
ही इश्वर के विपुळ आद्यन्तविद्वीन जगत्रूपचरित्र को पढ़ करके विज्ञपुरुषों 
ईश्वरसाक्षात्क्रार का अनुभव क्यों नहीं होगा और जैसे चरित्र और चरित्रियों 
स जनाला) का सर्वथा भेद रहने पर भी चरित्र अपने स्वामि को सब श्रोत्रियों के 
[र स्थापित करदेता है | उसके सब अवयवों को प्रत्यक्ष करता है, सुनने हारे | 


3 व ४ 


अवपातनिका ॥ (8७) 


यदा मानवचरित्रस्यायं मंहिमास्ति तदा का कथेश्‍वरवार्ताया! । एतेन-जगज्जगदी- 
श्‍वरयोरभेदस्वीकारे सत्येव जगद्विज्ञाननेश्वरघोधः शक्य इति यदुक्तं तन्न दूरः 
दाशिनां विचारसहम्‌। अथ “न तत्र सूर्यो भाति” इत्यादि वाक्यानां कोऽभिप्रायः? 


यदि यत्न यत्रेश्‍वरसत्त्वं न तत्न तत्र सूयांदीनां गतिरित्याशयवन्तः सान्ति | 


भवन्तस्तहि न साधु विचारयन्ति । समंत्नेरवर-व्यापकस्वाऽभ्युपगमात्‌ । यदि 


नतत्रेत्याद्रीने वाक्यानि सूर्याद्विगतिविरहितेऽपि परदेशे ब्रह्मसद्भावं सूचयन्ति 
तहींद सर्वे वयं स्वीकुम्मेः । एतेन प्रक़्तिविज्ञानमेव ईश्वर-साक्ञात्कारे प्रधानं 


कर ५ लोगों में पूज्य भी करता है | जब मानवचरित्र की ऐसी महिमा होली _ 


हे तब ईश्वर सम्बन्धी वार्ता के विषय में कहना हदी क्या है । इससे यह भी सिद्ध 


होता है कि जगत्‌ और इश्वर के अभेद स्वीकार करने पर ही जगत्‌ के विज्ञान से 


इंद्र का बोध हो सकता हे यह जो पूर्व में कद्दा है सो दूरदर्शियो के विचार 
योग्य बात नहीं है | अब आपने “ न तत्र सूयो भाति ” इत्यादि वाक्यों का 


क्या अभिप्राय समझा हे । मदि इसका भाव यह्‌ होवे कि जहां २ ईश्वर की | 


सत्ता है वहां २ सूर्यादिकों की गति नहीं है यदि आप ऐसा ही अर्थ मानते हैं 


र र्र DR र 
तो कहना पड़ेगा कि आप अच्छा विचार नहीं करते क्‍योंकि ईश्वर की व्याप- 


कता को सवेत्र स्वीकार कर चुके हूँ | यादे “ न तत्र सयो भाति !/ इत्यादि | 
वाक्‍य सयादु-गातंराहूत ग्रद्श में भी इश्चर का वद्यमानता का साचित करता दे 
तब हम सब भी इसको स्वीकार करेंगे अथात्‌ इंइवर सवे व्यापक है यदद सर्वे- 
बादि-सम्मत है तब जहां सूर्ये और जद्दांतक सूर्य की गाते है वहां पर भी इंश्वर 
है इसमें सन्देह नहीं तो इससे सिद्ध हुआ कि ईसवर के निकट भी सूर्य चन्द्र 


नक्षत्र विद्युत और अग्नि प्रकाश करते हैं | तब “न तत्र सूर्या भाति” ऐसे उप- . 


निषद्‌ वाक्यों का आशय दो प्रकार से दो सकता हे कि इन सूर्यादिकों की ज्योति 
से इंश्वर अस्मदादिवत्‌ प्रकाशित नहीं | अथवा जहांतक उन की गति हे उससे 
भी परे भगवान्‌ दे भगवान्‌ की ज्योति खे यह प्रकाशित है न कि इनकी ज्योति से 


भगवान्‌ प्रकाशित है | इससे यह सिद्ध हुआ कि प्रकृति विज्ञान ही(ईश्वर साह्ाता | 


१३ 
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3 (६८) खर्म-साक्षात्कारः ॥ 


साधन गोणदशनमपीदमवेत्यत्र न कापि क्षतिः । अतः प्रथमभूमिकायां | 
>ज्ञगत्येब महिमा दशनीयः परमप्रीत्या स एव चिन्तनीयः । 'यथायथातद्वोधोदः 


'यस्तथातथेश्व रसान्निध्य-प्रा्िरिति सन्तोषणीयम्‌ । 


/ किमिह बहु वर्णयामि । जगदिदमीश्वरस्य परमाम्रियमस्ति । कथमन्यथा 
स्वयं भगवान निम्भलो' निर्विकारः शुद्धोऽपापविद्धोऽपि भूत्वा तद्विपरीतामिद 
जगत्‌ भविश्य स्वाचयवमिब उपोऽपात्यमिव करोति । पीतिं विना कथय कथमे- 
'तत्संभवति । श्तीनां बहुषु स्थलेषु ईशबरस्याङ्गत्वेन सूर्यादयो रूप्यन्ते । 
fi तथाहि--यस्य भूभिः प्रमाऽन्तरिक्त मुतोद्रम्‌। 
'दिव यश्चक्रे मूर्धानं तस्मै ज्येष्ठाय ब्रह्मणे नसः । 


व्य 


अविग्रहस्य भगवतो न हि भूम्यादयः पादादयो अवितुमहन्ति कथं तहि 


ड 
3 


कार में प्रधान साथन हे ओर यही गोणद्शन है । इस हेतु प्रथम भूमिका में | 
जगत्‌ भें ही उस की मांहिमा दर्शनीय ' परमप्रीति से वहीं चिन्तनीय है । जैसे २ 
उस महिमा के बोध का उद्य होता जायगा वैसे २ इश्वर की सन्निधि की प्राप्ति | 


होती है ॥ ऐसा सन्तोष करना उचित है । 


यहाँ में क्या बहुत वणेन करूं । यह जयत्‌ ईश्वर को परमम्रिय है | यदि ऐसा 
न होता तो स्वयं निर्मल, निर्विकार, शुद्ध, अपापबिद्ध होकर इसके विपरीत इस 
जगत में प्रविष्ट हो राजा मन्त्री के समान निज अवयववत्‌ बनाता है | कहो प्रीति | 
तप ST > PH बहुत्त Ne री 
के विना यहद केसे संभव हो सकता । श्रातियो के बहुत स्थलों में ये सूर्यादि पदाथे | 
इसर के अङ्गवत्‌ निरूपित हुए हैं । 


देखो ( यस्य ) जिस परमेश्वर का ( भूमिः ) प॒थिबी ( प्रमा ) चरण समान | 


( अन्तरिश्षम्‌+उत+उदरम्‌) और अन्तरिक्ष उद्र समान हे ( य: ) जिसने ( दिवम्‌+ 
मुधोनम्‌ ) द्युलोक को मूर्धा स्थानीय बनाया है ( तस्मै० ) डस सर्वश्रेष्ठ ब्रह्म को 
नमस्कार होवे । 


4-75 Pe ~ ५. 


शरीर रहित भगवान्‌ के चरण आदि पृथिवी आदि नहीं _ हो खकते हे | तब 


| 


` वणनमिदमू.। भूम्पादिषुः पादादीनामारोपोऽज्ञानिनां छुबोधाय | क्रियत इति छु 


सत्यम्‌ । किन्तु किञ्चित्साम्यप्ुषलभ्यारोप्यते । नहीश्वरस्य त्रिकालेऽ 


स्निह्यतीति प्रतीयते | यद्वा तञ्ज्ञानायः इमे सूयोंदय एव साधनभूता इतिं 
श्रुतीनां ध्वनयः । * - , 

वेदाः खलु कथित्मश्षप्रतिंवचनाभ्यामिमान सूयोदीनप्रस्तुवन्त एते तर 
विज्ञातव्यास्तेत्रेह्ममहिमा ज्ञातव्यो भवतीति विस्फुटपुपादिशन्ति | अन्यथा जड़ा 
बर्णनेन कि प्रयोजन स्यात्‌ । तथाहि 9 76200 

“कक स्विदेकाकी चरति क उ स्विज्जायते पुनः | कि स्विद्धिमस्य भ 
किम्वा55वपने महत्‌ ॥ & ॥ सूर्य एकाकी चराति चन्द्रमा जायते पुनः। आम्निहि 


मस्य भेषजं भूमिरावपनं महत्‌” ॥ १० ॥ यज्ञवेंद। २९ ॥ पुनः-को अस्य वेदः 


. यह वर्णन केसे हो सकता दै ॥ यदि कदो 


ee tv x 
“सत्य है परन्तु जव तक किज्वित्‌ समता न हो तव तक आरोप नहीं होता हे । परन्तु 


'ज्ञान के लिये सूयोदि पदार्थ ही सा 


दीखता दै? ( किं श्वित्‌) क्या (हिमस्य ) हिम का .( भेषजम्‌ ) औषध है ? | 
` ( ककेस्वा+अ.वपभे+मद्दल्‌ ) सन से बड़ी बोले की जगद कोन दै? ॥ ९ ॥' ( सूर्य: 
. 'रकाकी+चरतिं ) सूये अकेला विचरण करता है ( चन्द्रमाः+जायते+पुनः ) चन्द्रमा 
>चुनः पुनः नवीनः होता हुआ प्रतीत होता - दे ( अग्निः दिमस्य+भेषजम ) अग्नि ` 


कि पृथिवी आदिकों में चरण आदिकों 
कि अन्ञलोक अच्छे प्रकार समझ जायें । सो यह | 


का यहां आरोपमात्र कियामया है 


त्रिकाल में भी जगत्‌ के साथ ईश्वर की किल्बित्‌ समता नहीं हो सकती हे । इससे यह 
सिद्ध होता हे कि पितापुत्रवत्‌. इस जगत्‌ में ईश्वर का स्नेह है ॥ अथवा उसके | 
धनभूत हैं यह श्रुतियों की ध्वनि है | ओर भी. 
देखो-कहीं कही वेद. प्रश्नोचररूप से इन सूयीदिकां का वर्णन करते हुए उपदेश | 
देते हैं कि के तत्त्वतः विज्ञातव्य हैं उनसे मदामदिमा जानने. योग्य होता है। 
श्‌ Ih शर 


अन्यथा इन जड़ पदार्थों के वर्णन से क्या प्रयोजन ६ 
Reds Ee ° हर ह य 
वेदों में प्रश्‍न आण हैं ( क$ सित) कोन पदार्थ ( एकाकी+चरति ) अकेला 


विचरण करता है? ( कः उ स्वित--जायत्तेन'पुनः ) कौन पुनः पुनः नवीन होता हुः | 


MN) 


आ ॥ 


अनस्य नाभिं को द्यावापृथिवी अन्तरिक्षम्‌ । कः सूयेस्य वेद ब्ृहतो जनित्र 
“को वेद चन्द्रमसं यतोजाः” ॥ ५६ ॥ यज्ञः २२ | 
__ “बेदाहमस्य अबनस्य नाभिं वेद द्यावापथिवी अन्तरिक्षम्‌। वेद सूयस्य वृहतो जनित्र 
मथो वेद चन्द्रमसं यतोजाः ॥ ६० ॥ पृच्छामि त्वा परमन्तं पृथिव्याः पृच्छामि 
` यत्र भ्रुवनस्य नाभिम्‌ । एच्छाभि त्वा ष्णो अश्वस्य रेतः पृच्छामि वाचः परमं 
/ ` घ्योम ॥ ६१ ॥ किंस्वित्मूयेसमं ज्योतिः किं समुद्रसमं सर! । किंस्वित्‌ पूथिव्ये 
है, . चर्षीयः कस्य॒ मात्रा न विद्यते ॥ ४७ ॥ ब्रह्म सूर्यसमं ` ज्योति-चौ | 
समुद्रम सरः । इन्द्रःपथिच्ये वर्षीयान्‌, गोस्तु मात्रा न विद्यते” || ४८॥ 7 
| द्दिम का ओष दै ( भूमिः ) यह पृथिवी ही बोने का बड़ा स्थान है ॥ १० ॥ 


पुन; ( अस्य+भुवनस्य ) इन सम्पूर्ण प्राणियों के ( नाभिम्‌ ) कारण को ( कः वेद्‌ | 
कौन जानता है? ( ावापृथिवी अन्तरिक्षम्‌ ) युळोक पुथिवी और आन्तरिक्षळो क को | 
( कः ) कोन जानता है? ( बृहतः सूर्यस्य ) इस महान्‌ सूर्य के ( जनित्रम्‌) जन्म 
को ( कः ) कौन जानता हे? ( चन्द्रमसम्‌ ) चन्द्रमा को ( यतोजाः ) कहां से पुनः, 
पुनः प्रकाशित होता है इसको ( क:+बेद ) कोन जानता है ९ ॥ ५९ ॥ इस प्रश्न 
के उत्तर में, मानों, एक जीवात्मा कहता हूँ कि ( अहम्‌ ) भ ( अस्य+भुवनस्य+ | 
- नाभिमन-वेद ) इस भुवन के कारण को जानता हूं | और (द्यावा०) पृथित्री अन्तः 
रिक्ष को में जानता हू ( नेद सूर्येस्य० ) इस बड़े सूर्य के जन्म को में जानता हू 
( अथो वेद० ) ओर चन्द्रमा जद्दां से पुनः पुनः होता हे इसको भी जानता हूं | | 

9 ( पृच्छामि त्वा० ) मानो ऋस्विक्‌ परस्पर पूछते हूँ के ( प॒थिव्याः ) पृथिवी के 
१ ( परमन्तम्‌ ) अवधि की तुम से में पूछता हूं ( यत्र भुवनस्य नाभिः ) जहां जगत्‌ 
f क्वा कारण है उसको ( पृच्छामि ) पूछता हू ( इष्ण: ) बषण करनेद्दारे ( अइवस्य ) 
है सूर्य बा काळ के ( रेत: ) बीज़ को ( त्वा+पृच्छामि ) तुभ से पूछता हूं ( वाचः ११ 
वेदरूप वाणी का ( परमं व्योम ) परमस्थान को ( पुच्छामि ) पूछता हूं॥ ६१ || 
( सरयंसमं+ज्योतिः ) सूथ सग्रान ज्योति ( किंस्वित्‌) कया हे. ? सो तुम कहो (समु= 
द्रसम+सरः ) समुद्र समान सरोबर ( किम्‌ ) कोन हे? (पृथिव्ये+तर्षीयः +किस्बित्‌ ) 
(थिवीसे बड़ा कौन हे? ( कस्य--मात्त्रा न विद्यते) जिसका पारिणाम नहीं है ॥४७॥ 
(इसके उत्तर में कहा जाता हे कि ( मह्म ) वेद बा जह्मविदू पुरुष, वा..स्वय.. महा 


अवपातनिका ॥ (१०९) 


यः कश्चिदत्विश्‌ यजमानो वा पृथिव्यादि-तत्त्वं सम्यङ्‌ न जानाति स कथं भुवनः 


स्य नाभि पृथिव्याः परमन्तं सूर्यादीनाञ्च गमनागमनं वेचुमईति। कथञ्चेदृशानां 
प्रश्‍नानां समाधानं करिष्यति । अतोऽपि प्रकृतिरध्येतव्याति विज्ञायते सा चेश्वर 
साक्षात्कारे साधनम्‌ । 

एतेषां तत्त्वज्ञानादेव निःश्रय साभ्युपगम इत्यापि वेदोपदेशः । तद्यथा- 


“धार्भे नु सन्नन्वेषा मवेदमहं देवानां जनिमानि विश्वा। शतं मा पुर आयसी- | 


ररज्ञनध श्येनो जवसा निरदीयम्‌” ॥ ऋ° वे० । ४ । २७। १॥ यहि वाव 


(सूर्यं समं ज्योतिः) सूर्य समान ज्योति बाळा है. (यौ: समुद्रसमम्‌+सरः) चुलोक समुद्र 
समान सरोवर हे ( इन्द्रः ) विद्युत्‌ ( पृथिव्ये+वषीयान्‌ ) पृथिवी से बड़ा है (गोः) 
इस रामनशीळ विश्व का (मात्रा--न--विद्यते ) परिमाण नहीं है । अथोत्‌ यह दृश्य- 
मान विश्व कहांतक हे इसका निर्णय नहीं हो सकता । इन मन्त्रों को विचारों | 


जो कोई ऋत्विक्‌ वा यजमान पृथिवी आदिक तत्त्वों को अच्छे प्रकार नहीं जानता 


है बह कैसे भवन के कारण को, पृथिवी की अवधि को, सूर्यादि के गामत्ागमचों 
_ > SSS ४ > 
- को जानने में समर्थ हो सकता है | कैसे ऐसे प्रभो का समाधान कर सकेगा | इस 
८ 


से भी यद्दी जाना जाता है कि प्रथम इश्वर साक्षात्‌ के छिये प्रकृति का ही अध्ययन 
करना चाहिये | 

पुनः इसके तत्त्वज्ञान से ही मुक्ति की प्राप्ति होती है यह वेदों का उपदेश 
हे । जैसे कोई जीवात्मा मुक्तावस्था में कहता है ( सन्‌) जीवात्मा ( अहम) 
मेने ( गर्भे ) इस ब्रह्माण्डरूप गभे में वतेमानः ( तेषां देवानाम्‌ ) इन्द्र, अग्चि, 
वायु, सूर्यादि सकल प्राकृत वस्तुओं के ( विश्वा ) सब (जनिमानि) उत्पत्ति स्थिति 
आदि अथात्‌ सब तत्वों को ( नु ) निश्चितरूप से ( अनु+अवेदम्‌ ) अच्छे प्रकार 
जान छिया तब ( मा ) मुझको जो ( आयसी: ) छोइृमयी अर्थात्‌ बन्धनमय ( शतम्‌ ) 
अनेक ( पुरः ) शरीर ( अरक्षन्‌ ) रक्षा करते थे ( अथ ) अब ( जवसा ) ज्ञान रूप 
बड़े वेग से ( इयेनः ) वाजपक्षी के समान ( निरदीयम्‌ ) उनसे निकल गया हूँ । 
लोइमय शरीर भेरी रक्षा करते थे इसका भाव यहद है कि में अज्ञानता के कारण 
छोद्द सदृश अदूट शरीर में बन्द था| जब मैने सकळ प्राकृतिक वस्तुओं के-तत्त्नों को 


उ ॥ 


बामदेवो जीवो देवानां प्राकृतानां सूयीदं ीनां निखिलानि जानिमोपलात्षिततत्त्बा[ 


 चेत्ति। तदायमयःपुरोपलच्तितनिखिलदुःखबन्धमानि मोचयित्वाऽऽत्यन्तिकसु 
खापर-पय्योयमपवर्ग लभत इति मन्त्राशयः । 


इतश्चापि प्रकृतिरेवेश्वरसात्षात्कारे साहाय्यकारिणी। वेदेषु सर्वा: प्रसिद्धा 
 अग्रसिद्धा वा विद्या बीजखूपेणोपदिष्टाः सन्तीति महर्षीणां राद्वान्तः | ता एव 
विद्या महर्षिभिः स्वस्वव्याख्याभिवेहुलीकृता विविधप्रस्थानोपट्टेंहिता ब्रह्मचयः 
वरतेन वर्िभिरधीयन्ते | ता विशेषतया प्रक्ृतिविक्रारवर्णनपरा एव दृश्यन्तो | 
यदि विकाराध्ययनमीरवरज्ञानसाधनं नाऽभविष्यत्‌ । तहि तत्त्वपारदृश्वांनो : 
मह्यः तास्ता बिद्या न प्राचारयिष्यन्‌अतो ब्रह्मणो महिसिव दृश्यः | महिमा तु. 


अच्छे प्रकार जान लिया तब ञ्येन पक्षी के समान ज्ञानरूप साधन के द्वारा बड़े वेग 


से उन रारीरों से निकळ गया अर्थात्‌ जन्मरहित होगया | अब मैं मुक्ति का इ 
ओग रदा हूं | यह इसका भाव है, इस मन्त्र से भगवान्‌ उपदेश देता है कि जबतक 
पदार्थ ज्ञान नहीं दोगा तबतक मुक्ति नहीं होगी । अतः इससे प्रतीत होता है के 


पदार्थज्ञान ईश्वर साक्षात्कार में सहायक होता है क्योकि जव वामदेव जीन ने र 
__ प्राकृत सूयोदि सब देवो के जनिमोपटक्षित निखिळ तत्त्वों को जानलिया तबही अय; 


_ = 


__ पुरोपलक्षित्त निखिल बन्धनों से अपने को छुड़ाकर आत्यन्तिक सुखवाला अपवर्ग को 
प्राप्त हुआ ॥ 


इससे भी प्रकृति ही ईश्वर साक्षात्कार में साहाय्यकारिणी होती है ॥ वेदों मैं 
प्रसिद्ध वा अप्रसिद्ध सारी विद्याएं बीजरूष से उपदिष्ट हें यह सब महर्षियो का 


सिद्धान्त दै उनही विद्याओं को महर्षियों ने स्वस्वव्याख्याओं से बहुत बढ़ाया है । 
४; रं 


बिविध प्रस्थानों से वे युक्त हुए हें | उनको ह ज्क्नचय्ये ब्रत से ब्रह्मचारी! अध्ययन ' 


टि 


करते हूँ । वे सारी विद्याएं प्रकृति के विकार के वर्णन परक ह्वी दीखती हैं | यदि 
त 'बिकाराध्ययन ईश्वर के ज्ञान का साधन नहीं द्दोता तो तत्वों के पार तक देखे हुए 
 अद्दर्षिगण उन २ विद्याओं का प्रचार कदापि नहीं करते | इससे यद्द सिद्ध होता 
. है कि जद की महिमा ही दृश्य है । यह सम्पूण ` जगत्‌ हा मझ/की महिमा है | 


अवपातनिका ॥ ( १०३ ) 


सबेमिदं जगज्जगदीश्वरस्य । अन्यच्च । चेतनमातरस्याज्ञेयस्यादृञ्यस्य त्रह्मणोंऽ- 

` स्त्वं, स्त्वं, रत्तितृत्वं, विनाशयितृत्वं, महत्त्व, पूज्यत्वमुपास्यत्वमित्येवंविधानि | 
गुणकम्मारिण कथमवधारितानि ? । इदं जगदवलोक्यैवेत्यत्र कः सन्देहः | नहे 
माजुपे नेदेवे-नोन्ये-जगदिदं जनयितुं शक्यम्‌। न च स्वयमुत्पद्यते । अतो5स्त्यस्य- 
कोऽपि कर्तेत्यचुमीयते। यो हीदृशं पञ्चभूतसमन्वितं ससू्चन्द्रनत्तनादिके जग- | 
ज्जनयति तेन कीदृशेन भवितव्यम्‌ । तेनेतेभ्यः सर्वेभ्यो ज्यायसा भाव्यम्‌ 7 

 इद्मनुमानं सुकरं भवति । विचार्यतां सम्मति जगतो महत्त्वेनेश्वरस्य महत्त्वः | १ 
मनुमीयते । तहि कथन्न जगदध्येयम्‌ । अतो जगन्महत्त्वज्ञानमन्तरा त्रह्मणा मह- ४ 
स्वविज्ञानमापे न संभवति । अतो यदि ब्रह्म सात्तात्कपुमीहसे तहि प्रथमं महि , 
माध्येतव्यः। अथेश्‍वरः कस्मिश्रित्स्थाने तिष्ठती तियोऽयं द्वितीयः प्रश्न! । तननेदेवाः | | 
चयम्‌ । बालकाः समुद्रादिस्थानविशेषषु तिष्ठन्तं परमेश्वरं मन्यन्ते न शास्रिणो 
वेदादिभिस्तस्य सर्वव्यापकत्वावधारणात्‌ । मानवविग्रदेण स कदाचिदपि ह्यो 


RR जीवात्मापि क... 
भवतीति तृतीयः प्रश्नो5पि पूर्ववदेवास्ति | यदा जीवात्मापि मानवविग्रहेण भ्रत्य 
क्षीकर्त न शक्यः । तर्हि कथमीश्वरो5्णीयसामप्यणीयान | ` जर 

फर 
“न चक्तुपा शह्मते नापि वाचा नान्येदेवेस्तपसा कर्मणा वा । ज्ञानपसादन | 

शि ते Fs 5. 

विशुद्धसत्त्वस्ततस्तु॒त॑ पश्यते ई ध्यायमानः ॥ एषोऽणुरात्मा चेः 
\ 
आर भी ब्रह्म के अस्तित्व स्रष्टट्व आदे गण भा तो जगत्‌ के अवळाकन स हा 4 


विदित होता है । न मनुष्य न देवादिक इस जगत्‌ को बना सकते इससे सिद्ध | 
होता है कि इस जगत्‌ का कोई कर्ता धर्ता अवश्य है इस प्रकार जगत्‌ के महत्त्व 
के ज्ञान से दी ईश्वर के महत्त्व का भी बोध होता है | फिर जगत्‌ का अध्ययन 
क्यों नहीं किया जाय इस हेतु ईश्वर के साक्षात्कार करने के लिये प्रथम महिमा 
ही अध्येतव्य है | क्या इंश्वर किसी विशेष स्थान में रहता ? इस द्वितीय प्रश्न का 
उत्तर केवळ यह हे कि यह बालकों की कथा है विद्वानों की नहीं क्योंकि इश्वर 
सर्वव्यापक है इसको सब मानते हैं । मनुष्य शरीर से ईश्वर दृश्यः होता आएनहीं 


+ 4 
3... 


उ वेद्तिव्य:” ॥ “न सन्हशे तिष्ठाति रूपमस्य न चक्षुषा पश्यति कश्चनेः 
' ज्म्‌। हृदा मनीषा मनसाभिक्लूप्ता य एतद्विदुरमृतास्ते भत्रन्ति”॥ “न तत्र चल्ुगेः 
च्छति न वाग्गच्छति नो मनो न विद्यो न जानीमो यथैतदनुशिष्यात्‌ | 
` इत्येवंविधानि प्रमाणानि ब्रह्मणश्चच्ुरादिभिरग्राह्मत्वमहृश्यत्वञच साधयः 
` न्ति। एतत्सपेम्नुपरिष्ठाद्‌ व्याख्यास्यामो यथास्थानम्‌ । विस्तरभयादत्रैव समा 
. पयामीमामवपतनिकाम्‌ । येन केन प्रकारेण मनुष्यजन्मप्रयोजनं विज्ञाय तदृ | 
` लुष्ठातुं यत्नवान्‌ भवेदित्याशास्महे ॥ 


F 


_ यहप्रश्न भी पूर्ववत ही द्वै।जब जीवात्मा ही को इस मानव शरीर से प्रत्यक्ष नहीं क्र 
सकते तो ईश्वर को कैसे ? “न चक्षुष।”” इत्यादि अनेक प्रमाणा से सिद्ध है कि ईश्वर 
चक्षरादिगम्य नहीं | ये सब विषय आगे बहुत विस्तार से वर्णित रहेंगे | जिस किसी | 
प्रकार से मनुष्यजन्म का प्रयोजन ज।न.उसके अनुष्ठान के लिये सब कोई प्रयत्नः 
त्रान्‌ हॉ यह आशा करते हैं ॥ ; 


` इति श्रीमच्छिवशाङ्कर- चिराचित-ब्रृहदारणयकोपनिपद्भाष्यावपात्तनिका 
समास्ता ॥ 


॥ आम्‌ तत्सत्‌ ॥ 


बृहृदाररयकोपनिषच्छेवभाष्यम्‌ ॥ ` 


————e् oT की२२२२२२+ 


( अश्वशुव्दवाच्यसंसाराध्ययनम्‌ ) 


उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य शिरः । सूर्यश्चक्षुवांतः प्राणो 
व्यात्तमग्निवेश्वानरः संवत्सर आत्मा अश्वस्य मेध्यस्य ॥ ( क ) 
, अनुवाद्‌--निश्चय, इस विज्ञातव्य ( विशेषरूप से जानने योग्य ) संसार का 


शिर उपा, नेत्र सूर्य, प्राण बायु, मुख वैद्वानर अग्नि है । इस विज्ञातव्य संसार 
का शारीर सम्वत्सर ( वर्ष ) है ( क ) 


पदार्थ--( वे ) निश्चय, इसमें सन्देह नहीं ( मेध्यस्य #) अच्छे प्रकार जानने 
योग्य ( अश्वस्य ) ससार का ( शिर: ) शिर ( उषा: ) प्रातःकाळ है ( चक्षुः ) 
नेत्र ( सूर्यः ) सूर्यं है ( प्राण: ) जीबन ( वायुः ) बाह्य वायु है ( व्यात्तम्‌ ) खळा 
हुआ मुख ( वैश्वानर:+अगिनः ) विद्युत्‌ नाम का अग्नि है ( मेध्यस्य+अश्वस्य ) 
जानने योग्य संसार का ( आत्मा ) शरीर ( संवत्सर: ) वर्ष है ॥ ( क ) 


भाष्यम्‌ कोऽयं मेध्योऽश्वो सस्योपाः . शिरः सू्ेश्षक्षर्वातः माण इत्या- 
दीन्यल्लोकिकानि विशेषणाने श्यन्ते ९ अत्राश्‍वशब्देनेदं सम्पूर्ण जगज्जच्यते। 


% वैदिक ओर छोकिक संस्कृत शब्दों में अथे का बहुत अन्तर होगया 
है । अतः वैदिक प्रन्थों का आज बहुत कठिन भौर कुछ असङ्गतसा अर्थ प्रतीत 
“होता हे । इसी प्रकरण ' में “समुद्र एवास्य बन्धुः समुद्रो योनिः” यहां सब 
विद्वान समुद्र शब्द का अर्थ ईश्वर द्वी करते । परन्तु पुराणों ने जळराशि समुद्र 
से घोडे की उत्पत्ति मान ऐसे २ स्थान में भी समुद्र शब्द का अर्थ प्रसिद्ध समुद्र 
( नढ-समृद्द-स्थान ) द्वी कर रक्‍खा हे ॥ 


Ss 


> २ 


(२) ज्रहृदारणयकोपनिषच्छेवभा“्यम्‌ ॥ [ अ? | 


यथाश्वः पशुष्वातेवेगवांस्तथा5यं संसारो रयातिशयेन सस्यक सरन्‌ वर्तते । 
एवास्य संसारो जगदित्यादीनि नामधेयानि। यः संसरति स संसारः । यद्भू 
गच्छति नैरन्तय्येण याति तज्नगत्‌ | अनारभ्भण्णे यदि न श्राम्येत्तहिं क तिष्ठेत्‌ 
ग्रहाणां प्रत्यक्षण ञ्रभिदशंनादियं पृथिव्यापि ञ्रमतीति कः सन्देहः। तथाचः 
यथाऽर्वः स्वपृष्ठेन मनुष्य वहति तथेयंपुंथिवी स्वपृष्ठे सवान पदार्थान्‌ स्थापयित््राईः 
` तिरंहसा धावन्ती वंतेते। अन्येषामपि चन्द्रादिलोकानामीदृशी व्यवस्था । इत्थं सम 
> ' छिवुद्धचा वहनाद गमनाच्यायं सम्पूणः संसार एको ऽशवः। व्यष्टिवु्धया पृथिव्यादि 
| रेकेको लोको5श्वः । यद्रा एक एव शब्द! कचिद्रूढ इव कचिद्योगिक इव प्रयुज्यत्र 
छागेडजशब्दोरूढ़ः परमात्मादिषु यौगिको न जायते इति धात्वर्थशक्तेः । एवमेवा- 
रवशब्दो इये रूढ़; संसारा यौगिको व्युत्पत्तेस्तदथोवगमात्‌ | तथाहि-अशू व्यास 

` संघात्ते च अश्नुते व्याझोतीत्यश्‍वः । संसारस्येयत्तां परिच्छेत् नालं मानुषी बुद्धिः । 
` अतोऽस्माकं दष्टयाऽस्य व्यापकतैव न इयस्य । बडुषु पशुषु मध्ये ठु स्वगुणेना- 
स्यावि काचिद्‌ व्यापकतास्त्येव । सर्वे शब्दा यौगिका नतु रूढ़ा इत्यांपेरा द्वान्त 
आचास्यीणास्‌ । अश भोजनेऽपि वपैते । बहुभोजनोऽइवो भवति । अनेकाथों 
धातव इत्यापि सार्ेजनीनः पक्ष! । स्वयमेव वेदोउश्वशब्दस्य संसारवाचङत्बं 
 त्रृते। तद्मथा- 4 


“अश्वस्यात्र जनिमाऽस्य च स्वठुंहो रिषः संपूचः पाहि सूरीन्‌ । 

आमासु पूष परोउ्अप्रमृष्य नारातयो वि नशन्नानृतानि?”॥ ऋ० २। ३५ | ६॥ 
डी अत्रास्मिन्‌ परमात्मनि परमात्मनो व्यापकतायाम्‌ अस्य परितो हृश्यमान- 
स्य अश्वस्य संसारस्य जनिम जन्मार्ति। च पुनः स्वः सुखस्यापि जन्मा स्ति 


f  तत्रेव । इत्यादि । भाषया विस्तरेणोपपादितं द्रष्टव्यम्‌ ॥ 
अथ करिडकाये।--मेध्यस्य संगमनीयस्य सम्यग्‌ विज्ञातव्यस्य । “ममे 


संगमे च" अश्वस्य शिर उत्तमाङ्गम्‌ “उत्तमाङ्ग शिरः शीर्ष मूर्धा ना मस्तकोऽस्नियाः 
` ॥उपा अस्ति प्रसिद्धो ब्राह्मः उपाः प्रभातकाल इत्यथे निञ्चया तः । 


क शं 
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आ० १. क० १] अश्वशब्दवाच्यसंसाराध्ययनम्‌ | (३) 


“स्युरेवं तु पुनवैवेत्यत्रधारणवाचक्रा/” अस्पाशवस्योषाः शिरोऽ्तीस्यत्रधा रणी 
यमित्य; । “उपा: कस्मादुच्छतीतति सत्या रात्रेरपरः कालः निरु० “उषावष्टे ` 
कान्तिकपैण उच्छतेरितरा माध्यमिका०” निरू० १९ ॥ ५ ॥ “ष्ठे वोच्छते बा 
इति देवराजः । बश कान्तो; उच्छी ०निवासे । निवासः समाप्ति: । या उच्छति 
शापरं तमो विवासवाति समापयति विनाशयति सोषाः । यद्वा उश्यते काम्यते 
या सा उषा इति व्युरपत्तिः। वेदेष भूयसीभिऋ्रिभरुषाः प्रशस्यते । “एषा दिवो | 
दुहिता” “अश्चातेव एसः?“ कन्येवतन्वा शासदाना”' इत्येवेविधाभिः | नह्मनित्या- | 
नि वस्तनि वेदाः प्रस्तुवन्ति । अतः प्राकृत पदाथेवणनद्रारा सव मठुष्य व्यवहारा 
विविधामिऋगमिरुपदिष्टाः सन्ति । अत्र सम्मानपुरःसरं ्रीभिः पतयः शुद्ध ५ 
शीयाः | पित्राद्य भावे स्वयमेव वरी याशं । इत्यादि अत्रोपनिषद्चषसो जगच्छिः 
रस्त्वमाह । कथमेतत्‌ । अनङ्गेऽस्मिन्‌ संसारे कथमङ्गकल्पना।।+ तया च प्रयोजनं 
पर्यन्त्यषयः ? समाधानस-संसाराध्ययनाथमेच मनुष्याणा सवोधायानङ्गेऽप्यः 
ड्र/नि रूप्यन्ते | यदा परमात्मनोः निरवयतरस्याप्यङ्गानि “यस्य सूयश्चचषश्चनद्रमाश्व 
पुनणाव;'! इत्यवविपन्तः शिक्षा रूस्यन्त तहि का कथाऽन्येषाम्‌ । भूयो भूयां 
ब्रिचार्यशाणमिद रूपकं गूढार्थ सोन्दयातिशयञ्च प्रकाशयिष्याति । तच्चाध्ययनं 
कदारब्धव्यमिति जिज्ञासायां प्रभातादारभ्याऽऽशयनक्ालादेकेकः पदार्थ अध्ये- 
तव्यः। अध्ययने चावयवेषु माधान्येन शिरसः कालपूपसश्व साहाय्यकामेत्टुभ- 
याथद्योतनायोषसः शिरस्त्व । यथा काल्ये शिरसि किड्चिदिव प्रकाशः | तता | 
मन्द मन्दं ज्ञानमकाशः समायाति | एवमेवोषसि सूयस्य किञ्चित्‌ प्रकाश; । ततः 
सेब्रोषाः सस््यू-सूर्या-मरश्ति नामधेयं बिभति | अयमाशयः । सेब सूये प्रभा- 
मपिकामिकां हाना दिवसत्वेन परिणमते। इतोऽपि तयाः साम्पञ्‌ । अधिक 


भाषायां द्रव्यम्‌ ॥ i 6! 
सर्यश्चक्तरि।ति । ूय्येः चक्षुप साधनमित्यर्थः । साध्यसाधना5भेद्विवक्ष- 


 येषोक्तिः। अतएव चक्षोः सूर्योऽनायत' चल्ुषो निमित्ताय ,सुु।त्।क नद 


NNN 


के 


'णेन सूर्येऽन्तरभावः। सूयेशब्देन सर्वाणि ज्योतिष्मन्ति च 


बृह्दारण्यकोपनिपच्छेवभाष्यमू॥  [अ०% 


आमनन्ति । अत्र निमित्तार्थे पञ्चमी | दृश्यते च रात्रौ प्रायसो न के 


ज्योतींषि चन्द्रे प्रतिफल्य प्रकाशयन्तीति कारणम्‌ | अन्यानि याने प्रदीषाविद्य| 
दादीनि ज्योतीषि सन्ति येषां साहाय्येन नेत्रेषु परकाशागमनम्‌ । तेषामुपलक्त | 


उषसः कारणमपि सूर्य एवं । अत उषोऽध्ययनानन्तरं सूयेतत्त्वावगमस्यावश्यः 
कत्वात्स्योपादानम्‌ । शिरसीन्द्रियाणां चन्नुप इव जगति पृथिव्यादीनां सूये 
श्रेष्ठयामाति तयोस्तुल्यता । i 
चातः प्राण इति। अस्य समस्तस्य जगतः प्राणो वातो बाह्यो वायुर स्ति । सत्यपि, 
सूर्ये वायुना बिना प्राणिनो जीवितु न शक्नुवन्ति। अयभेत्र बाह्यो वायू रूपान्तर 
भ्राप्य सवांचे जीवयतीति गम्यतें। चचुुरादीनामिन्द्रियाणामपि वायुरेवो ज्जी वकः | 
अत उपनिषत्स स्वांणी न्द्रियाणि प्राणनाञ्नैकेनाभिधीयन्ते। अतो नेत्रानन्तर॑ तत्सः | 
हायकस्य प्राणस्यावबोध उचितः। व्यात्तमग्निर्वैश्वानर इति । अस्याश्वस्य व्यात्तं श्र 
वित्रतं मुखं वेश्‍वानरोरिनः “विश्वान्‌ नरान्‌ नयति विश्व एनं नरा नयन्तीति | 
बा!” इति यास्कः। विश्वान्‌ सवीन्‌ नरान्‌ नरोपलक्षितान पदार्थान्‌ नयाते परस्परं 
मापयति स्वस्वावस्थां वा प्रापयतीति वैश्वानरः । यद्वा नृ नये । विश्व सर्वे वस्तु 


है 


आत्रृणाति संमन्ताद्भावेन प्रापयतीति विश्वानरः स एव वेश्वानर: । विद्युः | 
) 


दाख्योऽग्निरिइ वेश्वानरः | पदार्थाध्ययनेनेदं विज्ञायते यदाग्नेयपदार्थानां समूह | 
एप संसारः । सर्वेषु पदार्थेष्वनुगता एका वेद्यती शक्तेरस्ति। या पदाथांन्‌ | 
चालयाति । यद्रा स्वेपदार्थाधार: सेव । ये परमाणव उच्यन्ते। तेऽपि आग्नेय | 
पदार्थानां मागानहो अंशा एव। एकोऽपि परमाणुस्तां बिना न स्थातुं श्रनोति। | 


` अद्ुतशक्तिशाली पैशवानराख्योऽग्निरुत्पादितः कुतूहलिना परमात्मनां । 


यथा मुखसाहाय्येनाभ्यरन्तरं प्राप्य सर्वे खाद्यपदार्थाः शारीरं पुष्णन्ति एवमेक ॥ 
वैत्वानराग्निसामाश्‍्येन सर्वे पदार्थाः स्वात्मानं पष्णान्ति | ,यद्य्य यमद्विनाशी 


क 


नी 6 "3 


. 


ज्ञा० १. कं० १] अश्वशब्दवाच्यसंसार।व्ययनम्न्‌ ॥ (५) 


तथापि केनापि कारणेन. शक्तचन्तरैराक्रम्यमाणोन्तलीयते । तदेव मृत्युभैवति 
भाणिनाम्‌ । वेदास्तु बहुलेमन्त्रे वेश्‍वानरागिन भकाशयान्ति “स रोचयज्जलुषा” 
इत्येषग्‌. द्रष्टव्या । 

सम्वत्सर आत्मेति । आत्मा शरीरम्‌ । सम्वत्सरशब्द्स्तु सहशकालप्रवाहृः 
द्योतकः | यथा दिवसादनन्तरं रात्रि! रातरेःपर्चा दिवसः | पुनः पुनः स एव चेतरः 
स एव वैशाख: | त एव वसन्तादय ऋतव! | तथा बहुकालादनत्तरमस्य 
प्रलयो भवति पुनश्च समान एवं संसारो जायते । पुनश्च प्रलयः पुनरुत्पत्तिः 
रितिचक्रवद्ञ्रमिः । एकैकः प्रलयावाधेः कालोऽस्यजञगत एकैकं शरीरं वेद्यम्‌ 
अश्वस्य मेध्यस्य संगमनीयस्य सम्यग्‌ विज्ञातव्यस्यारवस्य संसारस्याऽत्मा संव ` 
रसरोऽस्ति । अश्वस्यमेध्यस्योति पुनरुपादानं प्रत्येकसम्बन्धाथेम्‌ ( क ) 

भाष्याशय--उषा-'“उषाः कस्मादुच्छतीति सत्या रात्रेरपर: कोलः यास्का'चाये 
कहत्ते हृ क॑ रात्र क॑ अपरकाछ का नाम उषा हू आर अन्धकार का दूर करन सं 
यह नाम हुआ हे आज कल प्रभात समय का उषा आर ब्राह्म मुहूत भा कहत ह्‌ | 
चेदों में उषा का बहुत वर्णन आया है दो एक उदाहरण यहां लिखते ह 


एषा दिचो दुहिता प्रत्यदर्शि ज्योतिबंसाना समना पुरस्तात्‌ । 


ऋतस्य पन्था भन्वेति साधु मजानतीव न दिशो मिनाति ॥ ऋ० १।१२४। है॥ | 


( ज्योति:+वसाना-)» प्रकाशरूप वस्र को धारण करती हुई ( दिव:नदुदिता ) 
द्युळोक की कन्या (एषा ) यह उषा प्रातर्वेळारूपा देवी ( समना ) समान= 
तुल्य ह्वी अथोत्‌ अन्य दिन के समान ही ( पुरस्तात्‌ ) पूर्वे दिशा में ( प्रत्याशी ) 
देख पड़ती हे ( प्रजानती+इव ) जानती हुई स्री के समान यह ( ऋतस्य ) सूय के 
( पन्थाम्‌ ) मागे के ( साधु+अन्वेति ) पाछे पीछे अच्छी तरह सं जा रह है।इस 
प्रकार जाती हुई ( द्श:+न+भिनाति ) दिशाओं को नहीं भूलती है। 

झश्चातेव पुंस एति प्रतीची गर्तारुमित्र सनये धनानाम्‌ । 
जायेव पत्य उशती सुवासा उषा हस्रेव नि रिणीते अप्सः ।। ऋ० १। १२४।७॥ 
प्रथम दृष्टान्त (इव) जैसे (अश्जाता) उचितवस्नादि से पालन करते रे-्ातएओं 


सस्त्रन्धिकों के कारण स्वामी के धन को न पाकर विमखी ह्वा. ( धनानां सनये 
न के लाभ के लिये ( ग्ताकक) गते=न्यायाळय को न्याय के ।छिये (एति) जती हवे 
तीय च्टटान्त ( इव जाया ) ओर जसे पतित्रता स्त्री ( उशती ) इच्छा करती हुई 
/ C सुवासाः ) सुन्दर वनों से सुभूषिता हो ( हस्रा+इत्र ) आर किञ्जित्‌ मुसकुराती 


हुई पत्ये ) पति के निकट ( अप्स: ) अपने रूप को ( नि रिणीते ) अच्छे प्रक 
6१८.) 


नि पू [इशा स प।श्चम देशा को जा रहा ह आर माना अधिकार के लाभा 4 
॥कादारूप न्यायालय को चढ़ रही है और पत्नित्रता खी के समान अपने सुन्‌ 
समय को प्रकाशित करती है । 

कन्येव तन्वा शाशदाना एप दोवि देवमियक्षमाणम्‌ । 


पूछ 


न 


संस्मयमाना युवातिः पुरस्तादा विवेत्तांसि कृणुपे विभाती॥ ऋ १॥ १२३। १०। | 


( इच ) जसे ( कन्या ) कमनीया सुन्दरी प्रगल्भा स्त्री ( तन्वा ) शरीर 


दृष्टान्तो के समान ( देवि ) हे उपा देवे ! त अपने सुन्दर शरीर से स॒शोभिता 
होती हुई ( देवम्‌, )' प्रत्येक जीव के निकट ( एषि ) उपस्थित होती है और मानो 
हुई ( पुरस्तात्‌ ) पूर्वोदिशा में ( विभाती ) प्रकाशिता द्वोती हुई ( वक्षांसि 
रण रूप को ( आविषु+कृणुषे ) दिखला रही है । 4 
बेदों में इस प्रकार उषा की प्रशंसा बहुत आई है और इस वर्णन से. 
_ निस्पष्टतया बांध हाता हैं क प्रातवळा का नाम उषा हू | इन 


93.00, ७४... "rt ५६ «७३४ hed 


अश्वशब्दवाच्यसंसाराध्ययनम्‌ ॥ (७) 


अलुष्य के सब व्यवहार अनेक प्रकार से दिखालायें गये हैं | यहां स्त्रियों को प्रति 
'के साथ संदव्यवहार करना और यदि कन्या के भाई आंद सम्बान्धक न रोवें तो 


स्वयं पति को वरण कर लेना आदि विषय सूचित किये गय ह | 


` ` १-उपनिषद्‌ में उपा को अश्वरूप सृष्टि का शिर कहते है यह रूपक अति सुन्दर 
प्रतात हांता हे । हमने अयपातनिका में कहा हँ कि जगद्रूप न्थ के अध्ययन के 
लिये ही मनुष्यजीवन हे । प्रशन-वह अध्ययन कब से प्रारम्भ होना चाहूंय । 
उत्तर-जब से मनुष्य सोकर जागता हे तब से लेकर शयनकाळ पय्यन्त एक रे 


पदार्थ अध्यतव्य होंगा आर विशेष कर .अध्ययन म॑ ॥दार से हा सहायता लीजाती हे 


इस हेतु अध्ययन की प्रारम्भावस्था को सूचित करत हुए ऋषियों ने उषा को _ 
शिर कहा है । २-जैसे शिर में प्रकाश ओर अप्रकाश दाना. दाता है क्योंकि. 


बाल्यावस्था में किञ्चित्‌ प्रकाश तदनन्तर धीरे २ ज्ञानरूप प्रकाश आता जाता 
हृ वेसा ही प्रथम उषा अप्रकाश रूप में रहती ह ज्या २ सूय का प्रकाश 
होता जाता हे त्या २ उषा की ज्योति बढ़ती जाता है । वद्दी उषा “सरण्यूः 
“स्या? आदि नाम धारण करती जाती है इसी प्रकार विवेकरूप सूय स शिरोरूप 
उषा ॥जततना प्रज्वाठत होगा उतना हा झाभा का प्राप्त दाता जायगी | इस ह्तु 
यहां उपा और शिर की समानता हे । ३-जब यह ब्रह्माण्ड सवंथा अज्ञानरूप 
अन्धकार से आवृत था तब इसके विषय में हम लोग कुछ नहीं जानते थे जव वेद्‌ 
के द्वारा ज्ञान का प्रकाश कुछ २ होने लगा तव से ही जानना आरम्भ किया | 
अतः यहां उपा शब्द सृष्टि के ज्ञानाज्ञान दोनों अवस्थाओं का सूचक है | इस हेतु 


यह सचित हुआ कि जब स इस ब्रह्माण्ड का ज्ञानरूप सूयर्थ से प्रकाश होल वगा | 


है तब स इसको जान सकते हैं उसके पाहिळे की बात नहीं, इस देतु उषा झब्द्‌ 
का प्रयोग है -अथवा जब से इस ब्रह्माण्ड - ने किङ्चित्‌ २ प्रकाशस्वरूप 
अवयव को धारण किया हे तब से इसको जान सकते हें उसके पूर्व नहीं क्योंकि 
भनुजी कहते हे-- 

आसीदिदं तमोभूत मप्रज्ञात मलक्तंशम्‌। 

झप्रतक्यै मविश्ञयं प्रसुप्त मिव सवेतः ॥ 
अर्थात्‌ सृष्टि की व्यवस्था के प्रथम क्या था केसी अवस्था थी, सका; ब॒णेन 


हो अवशिष्ट रहा हे | इसलिये कतिपय अनुभूत मागे दिखछाये जाते हैं. | जिनसे रे 


बुहदारणयकोपनिषच्छेवभाष्यम्‌ ॥ अ० 


नहीं हो सकता | अतः प्रकाशाप्रकाशस्वरूप उषा ही अर्थात्‌ सृष्टि की आद्यावस्था 
हो शिर अर्थात्‌ अध्ययन का उत्तम साधन ( कारण ) है अर्थात्‌ जो कोई सर 
विद्या का अध्ययन करना चाहता है उसे उचित है के सृष्टि की उषावस्था को 
अपना प्रथम साधन बनावे और वहां स अध्ययन करता हुआ आज तक विद्या के 
' बिषय में जितने परिवर्तन वा संयोग वियोग हुए हैं सब जाने. तव ही वह शिरवालां 
कहळावेगा । यास्काचाय्योदेक “उधा” शब्द को दो धातुओं से निष्पन्न मानते 
हें “उचा वटे; कान्तिकर्मण उच्छतेरितरा माध्यमिका? निरुक्त १२।५॥ “उषा 
ब्टनाच्छतवां इति दवराजयज्वा?” अर्थात्‌ “वश कान्तो, उच्छी विवासे । विवासुः 
समाप्तिः? | इच्छाथक वश ओर समाप्त्यर्थैक उच्छ इन धातुओं से “उषा”? शब्द 
बनता है । जिसकी कामना सन काई करें वा जो अन्धकार को समाप्त करदे उसे 
“उषा कहते हैं । प्रायः सब जीव प्रभात की कामना करते हैं इसमें अणुमात्र | 
सन्दद्द नहीं | जस-स्वभावतः प्रभातवेला को सब ही चाहते हें और वह अन्धकार 

को बिनाश करता हे इसी प्रकार !शिर की. कामना करनी चाहिये शिर को अपनी 
अवस्था में ले आना ही शिर की कामना है | सर्व विद्यारूप प्रक्राशों से दिर को. 
पूर्ण प्रकाशित करे | जिस देश में शिर का आदर नहीं वा जहां के लोग शिर को 

नहीं बनाते वा न शिर का परवाह करते हैं वहां के मनष्य पशु माने जाते और 

अन्त में देश की दशा भी पशुवत्‌ होजाती इस हेतु उषा से शिर की तुलना कीरा 


' है । विशेष कर अब गृहस्थाश्रम छोड कर वानप्रस्थाश्रम और सन्न्यासाश्रम में जाना 


है । इनमें सूक्ष्म २ विद्याओं के बोध के लिये प्रथम शिर की ही आवश्यकना होगी। _ 
अतः ऋषि कह्देत है कि आश्रमियों ! उषा के समान शिर की भी कामना करो 


. यहा यह अवश्य ध्यान रखना चाहिये के डपानषद्‌ का अध्ययन विशेषकर अरण्य है. 


भें हुआ करता था । जिन्होंने ब्रह्मचये में सम्पूर्ण विद्याएं पढ़ी हैं | ग्रह्मश्रम में कुछ | 
मनन आर उनके प्रयोग किये ह । अब तृतीय ओर चतुर्थ आश्रम में सूक्ष्मातिसूक्ष्म | 
तत्त्व क्रा जानना और निदिध्यासन द्वारा उन्हें प्रकाश कर कुछ चिन्ह छोड़ जाना 


सदाथाध्ययन म सगमता हांव.॥ 


अख-यहां सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड वा प्रधान ( प्रकृति ) का नाम अश्च है यद्यपि 


` ठोक में पशुवाचक अश्व शब्द प्रसिद्ध है तथापि वेदों में यह अनेकार्थक प्रयुक्त दुःभा है 


आ १, कं १] अश्वशब्दवाच्यसंसाराध्य यनम्‌ ॥ (९) 


औरं यहां अश्व शब्द के प्रयोग करने से अनेक आशय हैं । (१) जैसे अश्च ( घोड़ा ) 
मनुष्यों का एक उत्तम वाहन दे और अपनी पृष्ठपर उनको छाद कर बड़े जोर से 
चलता है तद्वत्‌ इस संसार को जानो । जीवात्मा और परमात्मा का यह एक 
उत्तम वाहन है और अश्व के समान ही बड़े वेग से सब' पदार्थों को लादकर चळ 
रहा हे। यहां यह भी ध्यान रखना चाहिये कि एक अश्व तो यह समष्टि संसार है 
परन्तु इस समष्टि संसार में व्यष्टि रूप से अनन्त अश्व हैं यह पृथिवी एक अश्वा 
( घोडी ) हद आर इसके समान अनेक पुथिवी हूँ वे सत्र ही अश्वाएं इं क्याकि य 
भी अपनी पष्ठ पर चेतनाचेतन समुद्र नदी आदि सत्र पदार्था को छर बड़े 
वेग से दोड रही हैं | यद्यपि पृथिवी का दोड़ना हमे प्रत्यक्ष प्रतत नद हाता 
तथापि अनेक परीक्षाओं से सिद्ध है कि यह दौड़ रही है इसी प्रकार आकाश में 
चन्द्र सूर्य नक्षत्र हैं ये घोडे के समान दोड रहे हैं | इस हेतु यहां अश्च शब्द स 
समस्त सृष्टि का म्रहण हुआ है और इससे उत्तम रूपक अन्य नहीं हो सकता था| 
(२ ) संस्कृत भाषा में एक ही शब्द किसी अर्थ में रूदृवत्‌ प्रयुक्त होता है और 
किसी अर्थ में यौगिकवत्‌ । जैसे “अज” शब्द छाग अथे में रूढ ही मानना पड़ेगा परन्तु 
जीवात्मा और परमात्मा में यौगिक । क्योंकि “न जायते” जो न उत्पन्न हो उसे 
“अज? कहते हैं | इसी प्रकार “अश्व शब्द घोडे अर्थ में एक प्रकार से रूढ है, 
परन्तु जब संसार वाचक होगा तब यौगिक होगा | क्योंकि '“अइनुते ठ्यामोतीत्यश्चः'! 


४ अशू व्याप्तौ संघाते च !! जो बहुत व्यापक हों उसे अश्व कहते हैं । व्यापकता 


ओ सापेक्ष होती है, जैसे इश्वर की व्यापकता सब से बड़ी हैं । इसकी अपेक्षा 
संसार की व्यापकता न्यून है और संसारस्थ पदार्थों में एक दूसरे की अपेक्षा च्या- 
पक दै । इस संसार की भी सीमा अस्मदादिकों की बुद्धि से बहिभूत हवे, अतः 

सको “अश्व”? नाम .से यहां ऋषि कहते हैं | किन्ही आचाय्या के सत में संब ही 
शब्द यौगिक हैं रूढ नहीं । इस सिद्धान्त के अनुसार भी पझुओं में प्रायः अपन 
गुणों से अश्व व्यापक प्रसिद्ध है । इस देतु भी घोड़े को अश्व कह सकते हैं यद्वा 
“अश भोजने?” धातु. भी दवै । पशुओं में अधिक भोजन करने से घोड़े को अश्व 
कहते हैं | यद्वा सब ही आचार्य्य धातु को अनेकार्थक मानते हैं । जगद्वाची अश्व 
शब्द वेदों में आया है, यथा-( अन्न ) हे परमात्मन्‌ आप की इस व्यापकता के 


मध्य में ( अस्य ) इस सर्वत्रं दृश्यमान (अइबस्य) व्यापनशील जरात) का ( जनिम). 


१५ 


Fe 


(९०) वृहदारण्यकोंपनिपच्छेवभाष्यम्‌ ॥ [ भ० | 


जन्म होता है अतः हे जह्मन ( स्वः-ःदुहः ) ज्योति से द्रोह करनेह्वारे ( रिषः ) ` 
ओर हिंसा करनेद्वारे पुरुषों के ( संपूच: ) सम्पकैसंसग से ( सूरीन्‌) विहानों | 
की ( पाहि ) रक्षा करो और हे भगवन्‌ ! ( आमासु) मा=्सम्पत्ति उससे 
` पूर्ण ( पृषु ) प्रायां में जो ( परः ) अतिशय ( अप्रमृष्यम्‌ ). अधृष्यमाण सत्कार ` 
के योग्य पुरुष है उसको ( अरातयः ) शत्रु ( न+वि+लशझत्‌ ) प्राप्त न करसके | 
आर ( अनुतानि ) मिथ्यावस्तु { न ) प्राप्त न होवें अर्थात्‌ परम सम्पात्तियुक्त ग्रार्मो 
में जो सव के नायक ओर परम प्रतिष्ठित पुरुष हैं उनको न शत्रु और मिथ्या, 
व्यवहार प्राप्त होवें । यहां अश्‍व शब्द जगद्ठाची है, इसमें सन्देइ नहीं | 
सप्त युञ्जन्ति रथ मेकचक्र मेकोऽइवो बहति सप्तनामा । 
त्रिनाभि चक्र मजर-मनव यत्रेमा विश्वा भुवनानि तस्थु; | २॥ 
इमं रथमधि ये सप्त तस्थुः सप्तचक्रं सप्त बइन्त्यश्वाः । 
सप्त खस्वारो अभिसंनबन्ते यत्र गां निदिता सप्त नामः।। ३॥ ऋ० १। १६४. े 
इन दो उपरिष्ठ मन्त्रों में सये और सूर्य के किरण दोनों अर्थ में अश्‍व शब्द 
का प्रयोग आया है | अमरकोश में सप्ताश्च, हरिद्श्व आदि सूर्य के नाम आये हैं || 
सूर्य की स्त्री सरण्यू एक समय घोड़ी का रूप धारण कर भाग गई सूयं भी यह ग 
लीळा देख घोडे कां रूप धारण कर उसके निकट पहुंचा । ऐसी ही याज्ञवल्क्य के | 
' विषय में कथा आई है | जब याज्ञवल्क्य वेद के लिये. तपस्या कर रहे थे तब सूर्य 
से घोड़े का रूप बन याज्ञवल्क्य को वेद सिखळाया इत्यादि | इन सत्रों का तात्पर्य 
कुछ अन्य ही था परन्तु पुराणों ने सव चौपट कर दिया | 


'ऑ इश्वरवाचा भश्वशब्द ॥ 
कालो अश्वो वहति सप्तरश्मि; सहस्राक्ञो अजरो भूरिरेताः । 
तमारो दन्ति कवयो विपञ्चितस्तस्य चक्रा भवनानि विश्वा ॥ अथर्व ° १६।५३।१॥ 


हां काल और-अश्‍व दाब्द ईश्वर के ही अर्थ में हैं, प्रायः देखने से. विदित 
होता है. क्रि यह वणेन सूर्य का है परन्तु सो नहीं है । देखो 


कालोऽमूं दिवमजनयत्‌ काल इम।ः पृथिवीरुत । 
' काले ह भूतं भव्यञ्चेषितं ह वि तिष्ठति॥ ५ ॥ 


ज्ञा० ९, कं १] अश्वशब्दवाच्यससाराध्ययनम्‌ ॥ (११) 


काले भतिमजत काले तपति सूये! । ॥ ६॥: | 
कालादापः समभवन. कालादञ्ञह तपो ।दिशः । १ | 
काल्नोदेति सूर्यः काले नि विशते पुनः ॥ र 

९ कालच! समभवन्‌ यज्ञः कालादजायत । F 
इत्यादि अथवे ( १९ काण्ड, ५३-५४ ) मन्त्रों के देखने से ईश्वर के ही | 

लक्षण पाये जाते हैं । इस काळ ने चुलोक पूथिवी आदि को उत्पन्न किया ॥ कोल! | 

से ऋग्वेदादि प्रकाशित हुए काल से सूर्ये ही उदित होता है और काळ में ही प्रविष्ट होता, 
काळ की सहायंता से तप्त होत्य इत्यादि लक्षण: ईश्बर के ही ह्यो सकते हें अन्य के 
नहीं । यहां इश्वर को अश्च कहा है क्योंकि सम्पूर्ण. विश्व का वाहक वदी हे. 


शतपथ में--वज्ो वा अश्वः॥ ४ ३। ४। २७ ॥. वीय्येम्वा. अश्व; ॥ 
२। १। २७ । आग्निवों अश्वः । राष्ट्स्वा अश्वः- | 


इस्यादि प्रमाण आए हैं | वऊ, वीर्य, राष्ट्र, अग्नि: आदि भी अख कहळाते. | 
हैं| शतपथ ब्राह्मण के १३ त्रयोदश काण्ड में “सवेम्वमेधः?? यह्‌ शब्द अनेकवार | 
आया है इससे विदित होता हे कि आतिभाचीन काल में अश्वमेध नाम “ सब ४ | 
का था अर्थात्‌ इस समष्टि. सृष्टि का नाम ही “ सवे?! दे, इसके अत्तन्तर i: 
डी “स्वेस्याप्त्ये” प्रयोग आता हैं | सब पदार्थ को विज्ञानप्राप्ति के लिये यह यज्ञ था | 
( अदब; संसासे भेध्यते सम्यक्‌ ज्ञायतेः इति अश्‍वमेधः ) यद भी एक प्रथा देखने | 
में आती दे कि जो सम्पूर्ण पृथित्री को विजय करे वही अदवमेध. करने- का अधिकार | 
होता है इस यज्ञ में पुथिवीश्थः सब मुख्य महात्मा ऋषि मुनि विद्धाच गायक आकि ` 
बड़े २ राज महाराजा एवं सब पदार्थ एकत्रित होते थे, एक प्रकार की प्रदशिनी ._ 
थी | इससे भी यदी अनुमान. होता है. कि सम्पूर्ण. पदार्थ के विज्ञान के लिये ही 
यहद यज्ञ था । ; ५ 

भेध्य--“मेघ संगमे चः? संगम अर्थ में मे घातु दे यदाच शब्दस पूर्वे पठितः 
मेधा और दिंसन कै दोनों अर्थ भी गृष्दीत होते हे, इस प्रकार मेध ( मेधु ) धातु के 
मेधा १, दिंसन २ और संगम हे ये तीन अर्भ होते. । इनमें से आजकल केवळ 
हिंसा अथे का ही ग्रहण करते हें. क्योंकि ये. लोग यज्ञ में पशुओं की हिँसा मानते 


(१२) बूहदारण्यकोपनिषच्छेवभाष्यम्‌ [ अ० रि । 


परन्तु वैदिकासद्धाऱ्त यह नहीं | वेदों में अश्वमेधादि यज्ञा का कुछ अन्य ही. अभिः | 
_ झायथा । अश्रमेधादि शब्द का पाठ वेदो में आया है | यथा--“राजसूयं वाजः 
` पेयम्‌ अग्निष्टोमस्तदध्वरः । अकाश्‍वमेधावुच्छिष्टे जीववहिमेदिन्तम:?! ॥ अथव. 
_ ११।६।७॥ है 
) ._. राजसूय १, वाजपेय २, अग्निष्टोम ३, अध्वर ४, अर्क ५, अश्वमेध ६, | 
ज्ञाबवरडि ७ और मदिन्तम ८, इत्यादि यज्ञ ( उच्छिष्टे) ईश्वर में आश्रित हैं अर्थात प 
` इश्वर से ही सम्बन्ध रखनेहारे हैं, इससे सिद्ध होता है कि अश्वमेध यज्ञ भी | 
अनादि और इंइवर विहित है | स्वयं ईइवर कदापि नहीं कह सकता कि घोड़ेवा | 
अन्य पशुओं को मारकर मेरी प्रसन्नता के लिये होम करो । यदि ऐसा कहसा तो | 
मनुष्य को भी गारकर होम करने की विधि बतलाता क्योंकि इश्वर के संब ही 
` प्यारे जीव दें, तैत्तिरीय संदिता (४॥७॥ ५२) में “असावादित्यो अश्वमेध” 
. य॒हू आदित्य=सूर्य ही अश्वमेध है | ऐसा पाठ आता है इन सर्वा से प्रतीत. होता | र 
है कि अश्वमेध, का कुछ अन्य ही अभिप्राय था । जिस यजुर्वेद के ( २ ३ ) त्रयोः हि 
` विंश्याध्याय को आजकल यज्ञ में विनियुक्त करते द र 


‘i 


इसी में ये मन्त्र आये हैं | 
( १ ) अग्निः पशुरासीत्तेनाञ्यजन्त - ( ₹ ) वायुः पशुरासीत्तेनाऽय जन्त" 
( ३) सूर्यः पशुरासीत्तेनाउयजन्त-/ ॥ चजु० २३ | १७ ॥ ( ₹ 
_ अग्नि पशु है. उससे यज्ञ करते हैं | ( २ ) वायु पशु हे उससे यज्ञ करते हें । | 
( ३) सूर्य पशु है उससे यज्ञ करते हैं । यदि यहां अक्षरा छिया जाय तो क्या | 
अथे होगा, कया अग्नि आदि कोई पदा हैं. जिनको मार कर यज्ञ करना चाहिये, | 
सदि ऐसा कहा जाय कि प्रथम पशुओं को मारकर यज्ञ करते थे इसके निषेध के | 
लिये यह मन्त्र बनाया गया है | प्रथम अग्नि आदि देव ही पशु समझे जाते थे 
और उनसे ही यज्ञ किया करते थे यथार्थ में अश्व, अज आदि पशु मारकर यज्ञ | 
नहीं करते थे इस देतु तुम छोग जो अश्व आदि पशुओं को मारते हो सो अनुचित 
करते हो इस अभिप्राय के लिये अरिन आदि देव को पशु कहां है | यह कहना भी | है 
आपका ठीक मही होगा क्योंकि वेद के अनुसार ही तो आप हिंसासय यज्ञ , 
करवाते हे, तब आपको उचित था कि इस वेव से हिंसात्मक यज्ञ नही करवाते | 
स देतु आपका कथन उचित नहीं | और वेद से प्राचीन कौनसा अन्ध है जिससे | 
माषको मालूम हुआ कि आचीनकाठ में हिंसात्मक यज्ञ था | इसके निप्रेप्र के 


४ 
१ 
4 
| 


दिये, 


d 


हा की, 


ज्रा० १, कं० १ ] अश्वशब्दवाच्यसंसाराध्ययनम्‌ ॥ ( १३) 


४अग्निपशुरासीद!! इत्यादि मन्त्र कहे हैँ | इसका भाव यह है कि यहां पशु शब्द 
का अर्थ कवळ साधन सामग्री है । पृथिवॉस्थ, अग्नि अन्तरिक्षस्थ वायु ओर चुछो- 
कस्थ सूर्य इन तीनों लोकों के तीन ही साधन से ऋषि लोग यज्ञ करते हैं | शत- 
पथ में--“पशवो बै देवानां छन्दांसि अन्न वे पशवः” इत्यादि वाक्य आये हैं, 
देवों का छन्द ही पशु है, अन्नं ही पशु हैं देवताओं की प्रीत्य ही यज्ञ किये जाते 
हैं उन देवताओं के पशु गायत्री आदिक छन्द हैं न ।कि घोड़े, आदि पशु यद्वां पर 


भी पशुशब्द का अर्थ केवळ साधन हे संस्कृत में अनेका शब्द बहुत हैं । पहले | 


इसका अर्थ साधन होता होगा पीछे घोडे आदिक अर्थ में भी प्रयुक्त होने लगा, 
एसी संभावना हो सकती है या 'अनेकार्थक ही मानना उचित है । निरुक्तकार 
यास्काचार्य लिखते हे 

विश्वकर्मा भौवनः सर्वमेधे सबोशि भूतानि जुहवाञ्चकार । स आत्मानम 
प्यन्ततो जुहवाञ्चकार । तद्‌भिवादिनी+एषा+ऋग भवति य इमा विश्वा थुव- 
नानि जुहृददिति तस्योचरा भूयसे निवेचनाय ॥ 


विश्वकर्मा आवन ऋषि ने सर्वमेध नाम यज्ञ में सब प्राणियों को अन्त में 


अपने को भी होम कर दिया । इसके विषय में ““य इमा विश्वा भुवनानि जुहत | 


यह ऋचा प्रमाण होती है। में यहां प्रथम “ य इमा विइवा भुवनानि '? इस 
ऋचा का पूरा अर्थ महीधर के अनुसार करता हूं ताकि इस आख्यायिका का 
तात्पर्य विदित हो । वैदिक इतिद्दासाथे निर्णय देखो । वहां विस्तार से वर्णन 
किया गया है । 

य इमा विश्वा भुवनानि जुहदपिहोता न्यसीदत्‌ पिता नः। स आशिषा 
द्रविणमिच्छमान प्रथमच्छृदवराँ आविवेश ॥ यज्ञः० १७ । १७॥ 

भाष्यम्‌ - मां संहरन्तं सरजन्तं विश्वकर्माणं पश्यन्त्ुषिः कथयति । यो 
विश्वकर्मा इमा इमानि विश्वा विशवानि सवाणि अवनानि अ्तजातानि जुत्‌ 
संहरन्सन. न्यसीदत्‌ निषणाणः स्वयं स्थितवान | कीदशः ऋषिः अती न्द्रियद्रष्टा 
सवेज्ञः । होता संदाररूपस्य होमस्य कता। नोऽस्माकं माणिनां पिता जनकः प्रलय- 
काले सवेलोकान्संहृत्य यः परमेश्‍वर स्वयमेवासी दित्यर्थः | तश्षाः जो पत्निषद् 


a क. 


83.22 


( २५) वृहदा रणयकोप निषच्छ्ैतर भाष्यम्‌ ॥ [अ न | 


हि 


; “आत्मा वाइदमेक एवाग्र आसौन्नान्यत्किंचन मिषत्‌” “सदेव सोम्ये 
. आसीदेकमेवाद्वितीय मित्याद्याः । स तादृशः परमेश्वरः आशिषाभि्ता र 
बहुःस्यां पजायेयेत्येवेरूपेण पुनः सिरुत्तारूपेश द्रविणमिच्छमानः जगाद 
घनमपच्तप्राणः अवरानभिव्यक्तोपाधी नाविवश जीवरूपेण प्रविष्टः । कौश! 
अ्रथमच्छत्‌ परथममेकमद्रितीय स्वरूपं छादयतीति प्रथमच्छद छादयतेः क़विपि 
हस्वः उत्कृष्ठ रूपमा ठन्यन्सन्‌ प्रविष्ट! । इच्छमान इतो पेरात्मनेपदमार्षम्‌ “सो ऽ 
सयत बहुःस्यां प्रजायेय स तपोऽतप्यत स तपस्तसूवा इद्‌& सर्वमखूजत ग | 
कि च तत्वा तदेवाजुमाविशदित्या दितेः । 


महीधर इसका अर्थ इस प्रकार करते दे-विश्रकर्मा अर्थात्‌ ईश्वर को प्रजो 
का भार सूजन करनेहारा जान ऋषि कहते हैं कि (यः) जो विश्वकर्मा ( इमा ) इते | 
( (बिश्वा ) समस्त ( भुवनानि ) प्राणियों को ( जुहृत्‌) संहार करते हुए ( न्यसी 
दत्‌ ) स्वयं स्थित हे वह विश्वकर्मा कैसा ( रषिः ) अतीन्द्रिय दरष्टा अथोत्‌ सर्वज्ञ 
पुन; कैसा दै ( दोता ) संदाररूप होम का करने हारा । पुनः (न: ) हम लोगो 
का ( पिता ) पालक जनक अर्थात्‌ प्रद्यकाल में सब को संहार कर जो परमेश्वर 
स्वय एक रह जाता ददे ॥ इसमें उपनिषद्‌ का भी प्रमाण हे। “आत्मा हा यह 
एक प्रथम था अन्य कुछ भी नहीं दीखता था?! “हे सोम्य ! एक अद्वितीय सतू 
ही प्रथम था” इत्यादि | ऐसा परमेश्‍वर ( आशिषा ) अभिळाषा से अर्थात्‌ मं 
बहुत होऊं इस प्रकार की सृष्टि करने की इच्छा से ( द्रविणम्‌+इच्छमान; ) जग 
द्रूप धन की इच्छा करता हुआ ( अवरांनू ) अभिव्यक्त प्रकाशित उपाधियों में 
( आविवेश ) प्रविष्ट हुआ | वह कैसा है ( प्रथमच्छद्‌ ) अपना जो उत्कृष्ट रूप है । 
उसको छिपाते हुए इन उपाधियों में बह्‌ प्रविष्ट हुआ, उसने कामना की कि ES 
बहुत होकर उत्पन्न होऊं । उसने तप किया तप करके यह सत्र बनाया और 
बराबर उसमें प्रविष्ट हुआ । इत्यादि श्रुति के प्रमाण से । इसका अथे वैदिक । 
इतिद्दासार्थ निणेय में देखें । हि 


अब आप विचार सकते हैं कि यास्काचार्य ने विश्वकर्मा भौवन के सर्वमेध 
यहा में सब प्राणियों को होमने में जो प्रमाण दिया हे ।, इसका कया तात्पय्ण 


।/#मैं 


ज्ञा० १. कं० १. ] अश्वशब्द्वाच्यसंसाराध्ययनम्‌ । , (१८). 


हुआ.) यहां भौवन विश्वकर्मो शब्द खे किसी राजा बा त्रपि का अह्ण नहीँ 
है. किन्तु ये दोनों पद ईश्वर बाचक हैं ( भवन ) भुबन-समस्त क ळोकान्तर 
ओर समस्त प्राणी उनमें जो व्यापक हो उस ““भोवन”” कहते Ee । ( भुवनषु पृथि- 
च्यादि लोकेष समस्तेष॒ च प्राणिजातेषु यस्तिष्ठति स भौवनः ) इसी प्रकार “विख- 

_ कमो=विश्वक्रता? विश्व के कता का नाम विश्वकम्मां है | इस भोवन (विदवकमा ने 
_ ( संवमेधे ) सवेमेध नाम के यज्ञ में ( सवा।णि+भूतानि+जुहवावचकार ) सब 
_ प्राणियों का होम किया, इसका तात्पर्ये यह हे कि उस' इश्वर ने प्रलयकाळ से 
सब प्राणियों का (सम्पूर्ण संसार का) संहार करू लिया है. और (अन्ततः) अन्त म॑ 
( स; ) उस परमेश्वर ने ( भात्मानम्‌ ) अपने आत्मा का भी ( जुहवाञ्चकार ) 
होम किया अर्थात्‌ अपने को भी छिपा लिया । जब सृष्टि ही नहीं रही तो इर 
को कौन देखे, इस देतु मानो ईश्वर ने अपने को ही संहुत कर लिया यह इसका | 
आशय है । अब इस यास्क के वचन से कोई यह समझले कि प्राणियों का होम 
करना चाहिये और अन्त में अपने को भी अग्नि में गिरकर वा अन्य प्रकार से हाम 
'करवादे। तो यह दोष यास्काचाय्थ का नहीं हे | पूवापर और प्रमाण दिये हुए 
मन्न्न के अर्थ का विचार करना चाहिये | अब द्वितीय ऋचा के अर्थ को देखों-- 
विश्वकमेन्‌ इविषा वाहथानः स्वयं यजस्व परथिवीमुत दाम्‌ । मुद्यन्त्वन्ये - 
अभितः सपत्ना ( जनासः # ) इहास्माकं मघवा सूरिरश्तु॥ यज्ञः° १७।२२॥ 
ईश्वर के अद्भुत कमे को देख उपासक कहता है ( विश्वकर्मन्‌) हे. विशवकमेन्‌! 
विदवकरत्ता जगदीइवर ! ( हृविषा+वाद्॒धानः ) स्रष्टिरूप द्रव्य से बढ़ते हुए अयात्‌ 
अ्रश्ेसित होतें हुए आप ( स्वयम्‌ ) खयं ( पृथिवीम्‌) सब से अधःस्थित ढोक 
(उत ) ओर ( द्याम्‌) सबसे उपरिस्थित ढोक अर्थात्‌ सम्पूर्ण विश्‍व को (यजस्व ) 
होमो अर्थात्‌ सुल पहुंचाओ अथवा ( पृथिवीम्‌ ) पृथिवीस्थ और ( द्याम्‌ ) युळो- 
कस्थ सब जीवों को स्वयं आप ( यजस्व ) सुखस्वरूप दान प्रदान करो | आपके 
इस व्यापार को देखकर ( अभित; ) चारों तरफ़ स्थित ( अन्ये ) अन्य (जनासः) 
मनुष्य ( मुह्यन्तु ) मोद्दित होवें । अथवा हे. भगवन्‌ ! आप सब. को तो दान 
दीजिये परन्तु ( आभितः ) मेरे चारों तरफ जो ( अन्ये ) अन्य ( सपत्नाः) शत्रु. 


ॐ ऋग्वेद में “ जनासः ” और यजुबर्द में “सपत्नाः” ऐसा पाठ है. ॥ 


र (१६) - _ बरहदारण्यकोपानिच्ळेवभाष्यम्‌ ॥ [ | 


हैं बे ( मुहान्तु ) मोहित होवें | आप की कपा से मेरे शत्रु विनष्ट होवें और (अस्सा 

. कम्‌) हम लोगों के मध्य शिक्षक ( मघवा ) ज्ञानप्रद ( सूरिः ) परम विद्वान (अस्तु) 
i होवे । इसका भी शर्थ वैदिक इतिहासार्थ नि० में देखो | यहां पर भी सम्पूर्ण विश 
के ही यज्ञ करने की प्राथना पाडे जाती है और इन दोनों ऋचाओं के प्रमाण 
« यास्काचाय्ये ने दिये हैं । इससे स्पष्ट प्रतीत होता है क्रि वेद का कुछ अन्य ही तात्यये. 
था | समय पाकर वह अर्थ विस्सृत हो गया | 


इस सर्वमेध यज्ञ की विधिं शतपथ ब्राह्मण काण्ड १३ | ्रध्याय ७ | न्र।ह्मणे 
६ में आई है | यथा-- भ 


` चात्मनि । सवेषां भूतानां श्रेष्ठवं स्वाराज्यमापत्यं पयेत्‌ । तयेवैतद्‌ यज्ञ 


त्र, परमात्मा जो स्वयम्भु है उसने सम्पूर्ण विश्व में सृष्टि करने की इच्छा से 

* क्षोभ पहुंचाया तब सृष्टि करने के लिये ईक्षण किया और देखा कि इस क्षोभ की । 
अनन्तता नहीं है अर्थात्‌ में जो सृष्टि करना चाहता हूं वह बहुत छोटी है | अच्छा | 
मैं सब भूतो में अपने को और अपने में सव भूतों को होमू ॥ ऐसा विचार उसने | 
सब प्राणियों में अपने को और अपने में सब प्राणियों को होम कर भ्रेष्ठता, | 
` खाराज्य ( सुखमयराज्य ) और आधिपत्य को पाया | वैसे ही यजमान “सर्वमेध 
` नाम के यज्ञ में सब मेधों को और सब भूतों को होम करके श्रेष्ठच, स्वाराज्य और. 


सेष्टि को बनाया | अब यजमान के पक्ष में यदि यह कहा जाय कि सर्वभेध में सब | 
की हसा कर होम करदे तो यह भी नहीं हो सकता | क्योंकि क्या अपने अधीन 


ilo 


_ आ० १. कं १] अश्वशब्दवाच्यसंसाराध्ययनम्‌ ॥ (१७) 


र है ओर अन्य जो प्रदीप विद्युत्‌ आदिक तंजस पदाथ हृ जिनकी सहायता से चत्र 


‘ 


भी सहायक है क्योंकि “ श्रोत्राद्वायुत्व ? ओत्र के निमित्त वायु की उत्पत्ति बरे 


` हुए भी यदि वायु न मिले तो प्राणियों को जीवन धारण करना अति कठिन दै इस | 


भनुष्य को भी मार कर होम दे और अन्त में आप भी मरजाय। अतः इन 


देखो वैदिक इं० नि० | 


हे इसी हेतु उपनिषदों में सब इन्द्रियो का एक नाम “ प्राण ” आता है । इस हेतु 


यज्ञा का तात्पर्य कुछ अन्य ही था समय पाकर सब कुछ परिवर्तित दोगया ॥ 


सूय्ये । सूय्ये: 'चक्ष'नसूये नेत्र है अर्थात्‌ नेत्र का साधन वा कारण सूय्ये 
है, इसी हेतु € चक्षोः सू्यो अजायत ? चक्षु-नेत्र के निमित्त सूये की उत्पत्ति 
होती हे ऐसा वणेन वेदों में पाया जाता है । प्रत्यक्ष में भी देखत है कि रात्रि में 
कोई प्राणी पदार्थ को नहीं देखता, चांदनी रात्रि में जो देखता है वह भी सूर्य के 
ही प्रकाशचन्द्र में गिरकर प्रथिवी पर प्रतिफलित होने से नेत्र में ज्योति प्राप्त होती 


में ज्योति प्राप्त होती है वे सब सूये शब्द के अन्तगेत ही आ जाते हे क्योंकि 
उपळक्षण से सूर्यशब्द प्रकाशवान्‌ वस्तुमात्र का बोधक होता हे । उषा का भी कारण 
सूये हे अतः उपा के अनन्तर सूर्य के तत्त्वों का अन्वेषण करना आवश्यक हदे 
सौर जगत्‌ भें सूर्य की और शिर में चक्षु की प्रधानता है। यहां चक्षशब्द से 
सब ज्ञानेन्द्रियों का ग्रहण है क्योंकि नेत्र के अनन्तर नासिका आदिक का वर्णन 
नहीं है | ऐसा भी देखा गया है कि जहां सूर्थ की उष्णता नहीं पहुंचती है वहां 
नेत्र नहीं बनता है पदार्थ विद्या के अन्वेषण करनेद्दारे अतिगभीर समुद्र के जळ 
के अभ्यन्तर ऐसा स्थान बतलाते हैं। जैसे सूर्य नेत्र का सहायक वैसे ही पुथिवी घाण 
का, वायु त्वचा का, जळ रसना का और आकाश कर्ण का श्रोत्र के लिये वायु... 


मानता है | 


बातः+प्राण-इस सम्पूर्ण समष्टि जगत्‌ का बायु ही प्राण है । सूये के रहते 


से यह सूचित होता है कि बाह्य वायु ही रूपान्तर को ग्रप्त दोकर सब जीवों को 
जिला रहा हे और यही वायु नेत्रादि ज्ञानेन्द्रिय ओर शिर को सहायता पहुंचा रहा 


नेत्र के अनन्तर उसका भी जो सद्दायक दे उसका बोध होना उचित छे” ह १ F 


१६ 


यू अ० ळू 


` चैदवानर:+-अग्ति:+व्यात्तम-चैश्वासर अग्नि ही मुख है वैश्वानर शब्द अशि 
क्ता विशेषण है ( यो विद्वान सकळान्‌ नरान पदार्थान्‌ नयति स वैइवानरः ) सब 
पदार्था में अनुगत जो एक आग्नेय शक्ति जिसको विद्युत्‌ भी कहते हैँ उसे य 
वैस्वानर कहा है पदार्था के अध्ययन से ऐसा विदित होता है कि यह अद्याण्ड 
आनेय पदार्थों का एक समूह दे जो परमाणु कहे जाते हैं वे भी आग्नेय पदार्थ का 
_ भागानहे अंश है, कोई परमाणु आग्नेय शक्ति से विहीन गदी | वही शक्ति यदा! 
| क्के अस्तित्व का भी कारण है । ईश्वर ने अद्भुत शक्ति सम्पन्न इस वेड्वानर अ 
. को बनाया है । पदार्थे तत्तविद्‌ इसके गुणको जानते हैं | जैसे मुख की सहाय 
स खाद्य पदार्थ अभ्यन्तर में जा शरीर की घुष्टि का कारण होता दै वैसे ही ह 
` वैश्वानर अग्नि की सहायता से यावत्पदार्थ पुष्टि पा रहे हैं | यद्यपि इस. वैश्वे 
रग्नि का नाश कदापि नहीं तथापि किसी कारणवश यह्‌ दब जाता है तब 
| प्राणी की मृत्यु प्राप्त होती दे । वैश्वानर सम्बन्धी वेदों में अनेक मन्त्र आये हैं यहां 


स रोचयज्ञनुपा रोदसी उभे स मात्रोरभवत्‌ पुत्र ईड्यः | 
हन्यवाडग्नि रजरश्चनोहितो दूडभो विशामतियिर्विभावसः ॥ ऋ० ३।२। ९॥. 


( सः ) उस वैस्वानर ने ( जनुषा ) जन्म से अर्थात्‌ उत्पन्न होते ही ( उभे 

EN A fo 
| | रोदसी ) लोक ओर परथिवी इन दोनों को ( रोचयत ) प्रकाशमान किया ( स: ] 
$ वैदवानर (माचोः) माता विता जो चुलोक और पुथिवी इन दोनों का ( इड्य।) 


प्रशंसनीय ( पुत्रः ) पुत्र है पुनः वह अग्निः केसा दै ( हव्यवाट्‌) पदाथा का 


हिंसा नहीं होसकती=अविनश्वर ( विशाम्‌ ) प्रजाओ का ( अतिथिः ) मान्य 
jt ~ क x > कि ~ 
_ (विभावसुः ) पदार्थो का प्रकाशक | इससे विस्पष्टतया विदित होता है कि एक अड थ 


` महान्‌ शक्ति का नाम वेइवानर दै जो सब पदार्थों के अस्तित्व का कारण है | | 
५ ३४४ 2 


+ अद्वस्य मेध्यस्य+संवत्सर भात्मा=इस सृष्टि का वषे शरीर है (आत्माङ क्षीर) 


"कै; 2५ = ह dl है की dd 
" tT ~ 


` जोऽ ९. कँ १] अख्शब्दवाच्यसंसाराध्ययनम्‌ | (१६ ४ 


ही प्रायः होता है । यहां सम्बत्सर शब्द केवळ उपलक्षण में है | इस स्रष्टि का समान' 
प्रवाहरूप जो एक एक कल्प है वह २ शरीर है, जैस शरीर बदलता जाता दे वैसे 
ही इस सृष्टि का जो एक एक कल्प रूप शरीर है. वह भी परिवर्तित होता रहता हे । 


द्याः पृष्ठमू!' अब आगे सृष्टि प्रत्यक पदाथ का जानने के हेतु गिनाते हे. । 

यादि' सब शब्दों पर विंशेष व्याख्या का. जाय ता एक २ कण्डिका का एक ९ गअन्थ 
हो जायगा । इस हेतु कठिन शडदों का भावाथ कहा गया हे आग अपना बुद्धि स 

` ऋषियों के आशय को. पुनः पुनः विचार करेः] ( क ) 

चोः एष्ठमन्तरिक्षसदरं एथिवी पाजस्यम। दिशः पारखे 
अवान्तरदिशः पश्र ऋतवोऽङ्गाने मासाश्चाधमासाश्चः पाः | | 
ण्यहोरात्राशि प्रतिष्ठा नच्षत्राणयस्थोनि नभो. मांसानि॥ ` 
बध्यं सिकताः सिन्धवो गुदा यक्तच्च क्लोमानश्च पवता आंषः 
भयश्च वनस्पतयश्च लोमान्युद्यन्‌ पूवारों निम्लोचन्‌ जघ- 
नाद्धों यद्वज्जम्भते तढिद्योतते याट्रधूनुते तत्स्तनयाति यन्मे | 
हाति तड्रषेति वागेवास्य वाक्‌ ॥ १ ॥ ( ख) 


अनुवाद -इस बिज्ञातव्य संसार की पृष्ठ-द्युछोक है, उद्र-अन्तरिक्ष, पादास 
नस्थान-पृथिवी, पार्श्व-दिशाएं, पा की अस्थि-अवान्तर दिल्ञाएं, अज्ग- भलु 


सन्धियां-मास आर अश्चमास, पादू-अहारांत्र, आस्थ-नक्षत्र, मांस-नभस्थमंघ । 
आप्रैपरिपक्रभो जन-वाल , नाडियां-नदियां, यकृत: और छोसा-पर्वत, छोम--ओषाधि 
और चनस्पति,, पूर्वार्ध-डदित होता हुआ सूर्य; जघनार्धे-अस्त होता हुआ सूयय; 

जो विज़म्भण है-बह विद्योतन दै, जो गात्र कम्पन हे-वह ग़जन हे | जा मूल 

है -बह वषेण है, वाणी ही इसक्री वाणी है॥ १॥.( ख) 


पदार्थ-आगे अन्य अवयवो का वर्णन करते हैं | इस जानने योग्य संसार 

की ( पप्ठम ) पष्ठभाग' ( द्योः ) द्युळोक हद ( उदरम्‌ ) उद्र्=पेट (अः तरिक्षम्‌ ) 

अन्तरिक्षः हैं । पृथिवी और झुछोंक के मध्यस्थान: का नाम अन्तरिक्ष हे ( पाज- 
स्यम”) पादासनस्थान>पर रखने की जगह ( पथिकी ) यह भूमि दे#()पाइ्कु १” 
2, 
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दोनों पारवे ( दिशः ) पूर्व पश्चिमादि दिशाएं हैं ( पर्शबः ) पाइने की हा 
i 'मब्ान्तरदिशः ) आग्नेय आदि अवान्तर दिश्ाएं हैं। ( अङ्गानि ) 
अङ्ग पहले कह चुके हैं उनको छोड़ अन्यान्य अङ्ग ( ऋतवः ) चसन्त ग्रीष्म आई 
ऋतु हैं । ( पर्वाणि ) अङ्गों की जहां २ सन्धियां हैं. वे पवे कहाते हें संसार की 
सन्धियां (मासाः+च+अधेमासाः+च) चैत्र आदि मास और शुक्लपक्ष आदि अर्धमास | 
|) द्दै ( प्रतिष्ठा: ) पैर ( अद्दोरात्राण) दिन और रात्रि है ( अस्थीनि ) हड्डियां (न! 
| जाणि ) अश्विनी भरणी आदि नक्षत्र हैं । ( मांसानि ) मांस ( नभः ) नभस्थ मेघ 
` हें ( ऊवध्यम्‌ ) अधेपरिपक भोजन ( सिकताः ) बालू है (गुदाः) नाड़ियां (सिन्धवः 
नदियां हैँ ( यक्ृत्‌+च ) हृदय के नीचे दक्षिणभाग में जो मांस पिण्ड उसे यब 
कहते हें ( क्ळोमानः ) ओर उत्तरभाग में जो मांसपिण्ड उसे क्लोमा कहते हैं वो 
` ( पवेताः ) हिमाळ्य आदि थेत हैं ( लोमानि ) लोम ( ओषधयः+च ) ओषक्षि 
 ( चनस्पतय$+च ) वनस्पति हैं ( पूर्वाधैः ) नाभिम्रदेश के उपरिष्ठ भाग 
पूर्वाधे कहते हैं इस संसार का पूर्वार्ध ( उद्यन्‌) उदिताबस्या प्राप्त रूप संसार 
( जचनार्धः ) नाभि प्रदेश के नीचे भाग को जघनार्ध . कहते हें । इसका जघना 
भांग ( निम्लोचन्‌ ) उतरता हुआ संसार है | जैसे इस शरीर की दो अवस्थाएं हैँ 
एक चढ़ती और एक उतरती अर्थात्‌ बाल्यावस्था से लेकर युवावस्था तक इस 
_ वृद्धि होती जाती पछि इसमें से हास होने लगता हे इसी प्रकार इस संसार की 
भी द्या है । एक दी वार यह संसार झट से नहीं हो जाता किन्तु घीरे २ 
यह बनता और बहुत दिनों के पीछे घटते घटते एक समय प्रलय आ जा 
है । ये ही दोनों इस संसाररूप अइव के पूर्वाध और उत्तरा, 


ल्न 


हैं ( यद+विजुम्भते ) जो बिजुम्भण ( शरीर के मड़ोड़ों के साथ मुख के विदार: 

का नाम विजम्भण है ) है ( तद्विद्योतते ) बह विद्युत्‌ का विद्योतन है (यद्विधूनुते 

जो गात्रविकम्पन है. ( तत्‌+स्तनयति ) बह मेघ गर्जन हे ( यत्‌+मेह॒ति ) जो मृ 

` करण है ( त्ति ) बदी वर्षण है ( अस्य ) इस संसारस्थ प्राणियों की जो (बा 

बाणीं है वही ( वाग.) इंसकी भी वाणी है अर्थात्‌ जैसे शरीर में बिजुम्भण आदि. 

ल्यि नहीं की गई कि ससार कोई भिन्नवस्तु नहीं जो जो अ करनेहारे हे 
टं 


भी तो संसार ही में हैं | संसार से भिन्न नहीं जसे वन ओर, नुन्थ, इत्त 


es 


जा १. कं १] अश्वशब्दवाच्यसंसाराध्ययनम्‌ ॥ CARRE) 


के समुदाय का नाम ही वन है यदि बन से वृक्ष समुदाय पृथक्‌ कर दिया जाय तो 

घह वन पुनः वन नहीं कहलावेगा । इसी प्रकार संसारस्थ प्राणियों को जो वाणी | 
FF ios 

हे बही संसार की वाणी है ॥ १ ॥ ( ख ) 


भाष्यम्‌-द्योः पृष्ठमिति । अस्य मेध्यस्य सम्यग्‌ विज्ञातव्यस्याश्वस्य संसा- 
रस्य संसाररूपस्याश्वस्य वा पृष्ठ यौरस्ति जगतो यः सवोपरिष्ठो भागः स 
द्योशब्देन, मध्यमो भागोऽन्तरित्तशब्देन, अधस्थः पथिवीशब्देन व्यवदियते 
अतो द्युलोक ऊध्वेत्वसाम्यात्पृष्ठम्‌ । अवकाशसाम्याद्न्तरिचतमुदरम्‌। अधःस्थ 
तत्वसाम्यात्‌ पृथिवी पाजस्यं पादस्थानम्‌। पादा अस्यन्ते स्थाप्यन्तेऽस्मिश्निति ( 
पांदस्य॑ पाजस्यं पादासनस्थानम्‌ । अत्र दकारस्थाने जकार आर्पोर 
विज्ञेयः | दिशः प्राच्यादयश्वतस्रः पार्श्वे कक्ताधोभागों पाश्वों “बाहुमूले 
उभे कत्रो पाश्वेमसत्री तयोरधः” अवान्तरादेश आग्नेयाद्याः परेव! 
पर्शुकाः “पार्श्वास्थनि तु पशुका ” इत्यमरः । ऋतवो वसन्तग्रीष्मशरः 
दादयः अङ्गानि उक्तेभ्योऽन्येऽ्वयवाः । मासा्रैत्रादयः । अभैमासाः शुक्र 
पक्षादयः । पबोणि सन्धयः । अहोरात्राणि परततिष्ठाःपादाः । प्रतितिष्ठति प्राण्णी 
एतेरिति प्रतिष्ठाः । नक्षत्राणि अश्विनीभरणीप्रश्नतीनि अस्थीनि। नभो नभस्था 
मेघा मांसानि । सिकता बालुकाः ऊबध्यम्‌ अभेजीणेमशनम्‌ । गुदा नाड्य 
सिन्धबोनद्यः स्यन्दनसाम्यात्‌ | यक्रच क्लोमानश्च हृदयस्याधस्थो दक्षिणोत्तरौ . 
मांसपिण्डौ पता: काठिन्योच्छ्यस्मसाम्यात्‌। ओषधयश्च वनस्पतयश्च लोमानि} 
उद्यन्नुद्गच्छन, सूर्यैः पूर्वार्धो नाभेरूध्वैभागः। निम्लोचन्‌ अस्तं गच्छन्त 
सूर्यो जघनाधों नाभेरधोभागः। याद्विज्म्भत इत्यादौ प्रत्ययार्थस्थाविवज्षितत्व- | 
मस्ति यद्‌ विजृम्भते यदविजुम्भणं गात्राणां विनामनेन मुखविदारणं तद्विद्योतते ` 
विद्योतनम्‌ । यद्विधूनुते गाज्विधूननमवयवकम्पनं तत्स्तनयाति तत्स्तनितं गर्जे- प 
नम्‌ । यन्मेहाते यन्मत्रणं तद्वेति तद्व्षणम्‌ । अस्य संसारस्य माणिनो वा या | 
वाग्‌ सैवास्यापि वाग्‌ अत्र नान्या कल्पनास्तीत्यर्थः ॥ १ ॥ ( ख ) 


£ 


i मम : RL 20 


वृहदारण्यकोपनिपद्भाष्यम्‌ ॥ [अ १. 


< 


अहवा अख्मिति । संसारस्य द्रे अवस्थे भवतो व्यक्ताऽवक्ता च उदित 
ना वा। व्यावहारिकी व्यक्ता तदन्या5व्यक्ता | इदानीमभितः सर्व सूर्यं नत्त 


0५४४ 


अहः=दिन | मुख्यतया संसार की दो अवस्थाएं हैँ । व्यक्त ओर अव्यक्त अ 
वा उदिता और प्रलीना जिस काळ में सब व्यवद्वार हो बह्‌ व्यक्तावस्था इससे | 
अन्य अव्यक्तावस्था | इस समय अपने चारों तरफ सूर्य, चन्द्र, नक्षेत्र, मेघ, पर्वत, 
नदी, मनुष्य, पशु, पक्षा, सर।स्टू्प आदि सब ही व्यक्त ( प्रकट ) देखत हूं इसी का. 
[म दैनिकी वा उदिता बा व्यक्ता वा व्यावहारिकी अवस्था हैं | कदाचित्‌ ऐसा भी 
मय आवेगा-जव सूर्य आदि सब पदार्थ जैसे जलप्रवाह के प्रवेश से बालू के कण. 
छितरा जाते हें वैसे ही होकर नष्ट हो जायेंगे |तब यहद जगत्‌ प्रसुप्त ( सोएहुण ) का 
समान चारों तरफ से प्रतीत होगा | इसी अवस्था का नाम शाबरी (रात्रि सम्बन्धी) 
वा प्रल्लीना वा अव्यक्ता है । यहां इन्हीं दो अवस्थाओं को अहृत और रात्रि शब्द लक्षित | 
करते हैं. अथात्‌ अहन्‌ शब्द से र्रष्टि की व्यावहारिकी और रात्रि शब्द से प्राळायि 
अवस्था सचित होती है । ये ही दोनों अवस्थाएं सृष्टि रूप अश्व के वा परमात्मं | 
हान्‌ माहिमा हैं अन्य नहीं यहां गढिसा शब्द के जो अन्य अर्थ करते हे 
त्यज्य हैं | श्रीकृष्ण भी अर्जुन से इन ही दो अवस्थाओं का वर्णन करते हैँ. 


“हे अजून 


“` ... 


. ऋ० ९, कं० २] अख्वशब्दवाच्यसंसाराध्ययनम्‌ ॥ (२३) 


इमभेकमेव संसारं बहुधा पश्यान्ति । “परिणामतांपसंस्फारदुःखे सुणष्टत्तिविरोः 
धाश्च दुःखमेव सवे विवेकिनः? योगे ।“यथा-उुःखात्क्केशः पुरुषस्य न तथा सुखदः 
भिलाषः। कुत्रापि कोऽपि सुखीति । तदापि दुःखशबलमिति दुःखपत्ते निःन्षिपन्तर . 
विवेचकाः ” । सांख्ये। अतो दुःखत्रयसंशिलिषठत्वाद्वेयोऽयं संसार इति सांख्य « 
योगिनः। चार्वाकास्तु-- 

“त्याज्यं सुखं विषयसंगमजन्म पुंसां, दुःखोपछुष्टमिति मूखेविचारणेषा । 


इस एक ही संसार को अपनी २ रुचि के अनुसार भिन्न २ देखते हैं| सांख्य 
आर योगी इसको दुःख मिश्रित - समझ त्याज्य बतळाते हें और कहते हैं कि 
( विवोकिनः ) विवेकशील योगी की दृष्टि में ( सबेम्‌+दुःखमेव ) निखिल विषय 
सुख दुःख ही दै क्योंकि ( परिणाम ताप संसार दुःखेः ) परिणाम दुःख, ताप | 
दुःख, संस्कार दुःख इन तीन दुःखों से विषय सुख को मिश्रित होने से (च ) और 
( युणदृत्तिविरोधात्‌ ) गुणानिष्ठ स्वाभाविक चाञ्चल्य से निरन्तर सत्त्वगुण की सुखाः 
कार वृत्ति कों अन्य विरोधी वृत्तियो से मिश्रित होने से विवेकी को निखिल ही सुख 
दुःखरूप भान होता है ( यथा दुःखात्‌+छेशः पुरुषस्य ) पुरुष को दुःख के निम्ञ | 
जितना छेश पहुंचता है ( न+तथा+सुखादत-आभिलाषः ) उतना. सुख से अभिलाष 
की पूर्ति नहीं होती है ( कुत्रापि कोपि सुखी ) जगत्‌ में कहीं कोई, एक आध सुखी 
हे. ( तदपि+दुःखशबरलम्‌ ) उस सुख को भी दुःख मिश्रित होने से ( दुःख पक्षे+ 
निक्षिपन्ते+वेवेचकाः ) विवेकी दुःख हवी समझते हें | इन कारणों से इस संसार | 
को डुःखमय समझ कर योगी हेय कहते हें । hr 


इसके विरुद्ध चार्वाक इस संसार को इस प्रकार मानते हैं ( दुःखोप रुम्‌+ 
इति ) दुःख से मिश्रित हे इस हेतु ( विषय-संगम-जन्म सुखम्‌+त्य।च्यम्‌ ) 
७ बन्नितादि विषय जन्य सुख को त्याग देना चाहिये ( एषा ) यहद ( पुंसाम्‌ ) 
मनुष्यों की ( मूखेविचारणा ) मूखेता का विचार है अर्थत मूखे लोगों का 
ऐसा बिचार हुआ करता है कि संसार दुःखमय, है. । इसमें वनिता आदि बंहुत 
सुख के पदार्थ हैं ( भो! ) दे शिष्य देखो ! ( सितोत्तम तण्डुळाठ्यान्‌ ) इबेत 
तण्डुलो से भरे हुए ( शाळीन, ) घानों को ( कः+हितार्थी+नामे ) कोन) त 
४ / 


„ इह मियो बन्धः । इह सर्वे प्रियं भोग्यसू । अभितः सुखमेव सर्व थे 
 कुधियञ्च दुःखाकरोतीति” । एवं मन्यमान्या आदेय इति वदन्ति । 


बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ भ० 


चाहीन जिहासति सिततोत्तमतण्ड्लाळ्यान्‌ को नाम भोस्तुपकणो पहितान. हितार्थी! 
इह सर्वेषा मानन्दानामेकाऽप्र॒तचल्लरी भ्रमदा । इह नयनानन्दकरस्तनयः || 


ज मे द्रेषरागो न लोभो न मोहो मदो नेव मे नेव मास्स्यमानम्‌ । 
ज धर्मो न चार्थो न कामो न मोत्तश्चिदानन्दरूपः शिवोऽहं शिवोऽहस्‌॥ १ || | 
न पुण्यं न पापं न सौख्यं न दुःख न मन्त्रो न तीर्थं न वेदा न यज्ञाः । |] 


अह भोजनं नेव भोज्यं न भोक्ता चिदानन्दरूपः शिवोऽहं शिवोऽहम्‌ ॥२॥ | 
पा 7 ० ~ 4 

न मे म॒त्युशङ्का न मे जातिभेद पिता नेव मे नेव माता न जन्म । 

| त बन्धुन मितं गुरनव शिष्यसिदानन्दरूपः शिवोऽहं शिवोऽहम्‌ ॥ २॥ | बन्धने मित्रं शुरुनैव शिष्यश्चिदानन्दरूपः शिवोऽहं शिवोऽहम्‌ ॥ ३ ॥ he 


हक 


चाहनेदारा पुरुष ( तुषकणोपहितान्‌ ) तुष > वूसे के कर्णो से युक्त होने के कारण 


( जिद्दासति ) त्यागना चाहता हे अर्थात्‌ जैसे शाळी में ऊपर बूसा छगा रहता 


EE YF 


है उसके नीचे चाबळ होता है | भूसे के भय से झाली को कोई नहीं त्यागता | | 
इसी प्रकार यदि'इस संसार में भूसे के समान किञ्चित्‌ दुःख है तो चावळ के | 
समान सुख भी बहुत है । इसको त्यागना मूखां का काम है । देखो ! यहां 
सब आनन्दो की एक अमृतछता प्रमदा ( स्त्री ) यहां नयनानन्द कर तनय | यहां | 
प्रियवन्धु । यहां सबद्दी म्रियभोग्य वस्तु है । चारों ओर सब सुखमय ही पदार्थ हैं, 
परन्तु मम्दभागी और कुबुद्धि पुरुषको दुःख देता है | इस प्रकार चावीक मानते 
हुए यह संसार प्रहणीय है ऐसा उपदेश देते हें ॥ 

नवीच वेदान्ती लोग इसको ऐसा समझते हैं ( न भे द्वेषरागौ० ) न मुझे द्वेष, 
न राग, न लोभ, न मोह, न मद, न मात्सर्य, न धर्मे, न अर्थ, न काम, न मोक्ष 
है | में सबचिदानन्द स्वरूप दूँ । में सर्वथा कल्याण मूर्ति हूं ( १ ) ( न पुण्यम्‌ ० ) | 
जञ मुझे पुगय, न पाप, न सुख, न दुःख, न सन्त्र, न तीर्थ, न वेद, न यज्ञ, में न 
भोजन इं, न भोज्य हूं, न भोक्ता हूं, में केवळ सबिदालन्दस्वरूप जहा हूं | मैं 
कल्याणरूप हू (न मे सत्यु झाङ्क० ) न मुझे मृत्यु की शङ्का दे, न मुझे जाति) भेद हे, 


iy 


व्यि 


a i | 
ज्ञा० १. कं २. ] अश्वशब्दवाच्यसंसाराध्ययनम्‌ ॥ : (२५) 
इत्युपरिष्ठकोपदेशं ददत आनन्दैकरूपत्वादानन्द एवेत्येके वेदान्तिनः । . 

यथाशास्रं भोज्यो हेयश्चेति वेदिका! । इत्थमीरवरमिवानेकविधं संसारं पश्यन्ति 
बिप्रतिपत्तारः । अतो वच्ष्यत्युपनिषद्धहो भत्वा देवानवहाद्त्यादे । अनेन | 
संसारस्य परमगहनस्बं सूचितं भवति । अतः सावधानतया सूच्मव्रिचारेण च . 

- मीमांसनीयोऽयं संसार इत्युपदिश्यते ॥ 

न पिता है, न माता है, न जन्म है, न बम्ध है, न मित्र है, न मेरा गुरु है, न में 
शिष्य हूं, में केवळ सथिदानन्दस्वरूप ज्ह्या हूं ॥ 


इस प्रकार उपरिष्ठ उपदेश देते हुए इस संसार को आनंदरूप होने से आनन्द 
चतळाते हैं । वैदिक लोग वेदानुसार इस संसार को भोज्य और हेय दोनों कदते हैं । 
इस प्रकार ईइवर के समान ही इस संसार को भी अनेक विध देखते हैं. जो छोग 
विविध संशय और तर्क वितर्क करनेहारे हे, इसी हेतु स्वये उपनिषद्‌ कहेगी-- 
हयो भूत्वा इत्यादि । इस देतु सावधानता से सूक्ष्म विचार के द्वारा यह संसार 
मीमांसनीय हे यह उपदेश होता है | 
अहर्वा अश्वं पुरस्तान्महिमाऽन्वजायत तस्य पूर्वे समुद्रे 
योनी रात्रि रेने पश्चान्महिमाऽन्वजायत तस्यापरे समुद्रे 
योनिरेतो वा अवे महिमानावभितः सम्बभूवतुः। हयो भूत्वा 
देवानवहद्दाजी गन्धवानवाऽसुरानश्वो मनुष्यान्‌ समुद्र एवास्य 
बन्धुः समुद्रो योनिः ॥ २॥ 
अनुबाद्‌--निश्चय, इस संसाररूप अश्च के लक्ष्य से प्रथम उदयरूप महिमा 
प्रकाशित होता हे, इसका कारण पूणे परमातमा है । पश्चात्‌ इसके लक्ष्य से प्रझ्य-' 


रूप महिमा प्रकट होता है उसका भी कारण सवोत्कृष्ट परमात्मा ही है । निश्चय, 
संसाररूपी अश्व के दोनों तरफ ये दो महिमा उत्पन्न हुए% । यह संसाररूप 


प्राचीनकाल में अथवा अब भी यहद रीति कद्दी २ पाई जाती है कि घोडे 4 

- के दोनों तरफ घुँघरू छटका देते हें वे सोने चांदी आदि के होते हैं | इसी प्रकार 

इस संसाररूप अश्व के दोनों ओर उदय और प्रळयरूप पूँघरू छटके हुए हैं.॥ १५७५ 
१७ 


+ hie 


दा रण्यकोपानिषदभाष्यम्‌ ॥ वृ.अ०१, 


इस संसाररूप अश्व के लक्ष्य से, निश्चय, पूर्वीदेशा में दिनरूप महि. 
। उसका पूर्व आकाश में स्थान है इसके लक्ष्य से पश्चिम दिशा में रांत्रि 
होता है । इसका पश्चिम आकाझ में स्थान है | संसाररूप अश्व के दोनों 


न्स 
दूसरी मळ्यावस्था ( बै ) निश्चय ( पुरस्तात्‌ ) प्रथम = आगे ( अश्वम्‌+अनु ) : 


अर्थात्‌ प्रथम इस सरटि का उदय द्वोता है मानो, स्ष्टि के सम्बन्ध में ईश्वर 
य ह महिमा है. । इस महिमा का कारण कौन है सो आगे कहते हैं (तस्य) इस उद 
` यरूप महिमा का (पूर्वे ) पूर्ण ( समुद्रे ) परमात्मा ( योनि ) कारण है (पश्चात) 
है बस्था में ( एनम्‌ अनु ) इस संसार के उद्देश से ( रात्रे +महिमा 
प्रछयरूप माहिमा ( अजायत ) प्रकट होता है | अर्थात्‌ अन्त में इसका प्रळय हो 
| इस प्रकार ( अश्वम+अभितः ) संसाररूप अश्व के दोनों, तरफ ( 
निश्चय ( एतो+मद्दिमानौं ) ये उद्य-प्रलयरूप महिमा ( सम्बभूवतुः ) 
` होते हैं। अब आगे यहद दिखाते हैं. कि यह एक ही संसार भिन्न भिन्न र 
से मनुष्यों को भासित होता हे | यह संसार ( हयः+भूत्वा ) 'त्यागरूप हो! 
(देवान्‌) सन्न्यासी जनों को ( अवहत्‌ )- ढो रहा है अर्थात्‌ सन्न्यासी 
` इस संसार में रहतेहए भी इसको त्याज्य समझते हैं | खरी, पुत्र, धन, प्रति 


od 


` अर्थात्‌ विरक्त दृष्टि सें सब त्याग ही सूझता हैं (नाजी) भोगविळास होकर ( 
बान. ) गायक श्रथीत्‌ विलासी पुरुषों को ढोरहा दे अर्थात्‌ बिळासी पुरुषों को सब 
दार्थ भोग द्वी सुझता है | ( अवा ) हिंसा होकर ( असुरान्‌ ) दुष्ट पुरुषों को 
ता है अर्थात्‌ इस संसार में येन केन प्रकारेण अपने को सुखी बनाना चाहिये 
तमे छोगों को कितनी ढी क्षति पहुंचे कोई चिन्ता नहीं, देश का देश बरबाद है 


क्र 


ब्रा“ ९, कं० २ ] अश्वशब्दवाच्यसेसाराध्ययनमू्‌ ॥ ("२ 


में खाहा भले ही होजायँ, परन्तु. निज खार्थसिद्ध करना ही घर्म दै । जगतः में 
देखते हैं कि बळी पशु निबछ पशुओं को खाजाते हे इसी प्रकार दम भा. करना 
उचित है यही असुरजनों का सिंद्धान्त रहता है, अतः इनको हिंसा ही हिसा सूझती 
है | (अश्वः) साधारण भोजन होकर ( मनुष्यान्‌ ) मनुष्यों को ढोता है । साधारण 


निर्वाह: स जो जगत्‌ में रहते. हैं वे मनुष्य कहलाते है धमपूक अपने जीवन का 


बताना, न किसी को क्षति पहंचानी, न राज्याद का अभिलाषा करना, न अधिकता 


और न न्यूनता को चाहना ऐसे सिद्धान्तवाले पुरुष इस संसार को साधारण भाज्य 
वस्त॒ समझते हैं | अब वेराग्योत्पादन के लिये इस संसार का इश्वर-सम्बन्ध कहते 


हूँ ( अस्य ) इस संसार का ( बन्धुः ) बन्धुऱ्स्नेद्द स बांधनवाळा ( समुद्रः ) पर- | 


सात्मा ही है और ( योनिः ) कारण भी ( समुद्रः .) इञ्वर हा हैं ॥२॥ 


द्रितीयो5थेः--( अरवमून-अनु ) संसाररूप अश्व क लक्ष्य से अथात्‌ इस 
संसार में प्रकाश हो इस उदेश से ( पुरस्तात्‌.) पूर्वे दिशां में (वे) निश्चय (अद + 
महिमा+अजायतः) दिनरूप महिमा होता हे ( तस्य पूर्वे समुद्रे) उस दिनरूप 
महिमा का पूर्व आकाश में ( योनिः ) स्थान ह | अथात्‌ दिन पृवीय आकाश से 
होता है यह प्रत्यक्ष हे ( एनम्‌+अनु ) पुनः इसके उद्देश स ( रात्रि +महिसा+भ- 


_ज्ञायत) रात्रिरूप महिमा होता न (तस्यः), डस सन्निरूप महसा का (अपरे+समुद्र्‌) 


पश्चिम आकाश में ( योनिः ) स्थान है | इस प्रकार (अइवमून-आ'भत ) इस ससार. 


>+ 


रूपी अश्व के दोनों तरफ ( एतौ+महिमानौ ) ये दिन ओर रात्रिरूप साहसा. 
( सस्त्रभुत्रतुः ) होते हें | इसके आगे अथे तुल्य ही जानना ॥ २ ॥ 

भाष्यमू-- पुरस्तात्‌ पुराऽग्रे “भाच्या परस्तात्मथमे पुरार्थेऽग्रत इत्यपि’? 
अश्वं सृटिरूपमश्वम्‌ । अनु लक्षीकृत्य । अहांदनं तदुपलक्षितव्यक्तावस्था । 
स एव महिमा वे अजायत जायते परमात्मना महत्त्व प्रकटीभवतीत्यथेः 
महतो भावो महिमा “पथ्वादिभ्य इमनिज्वा'' इतीमनिज्‌ ततः दे; भस्यटेलोपः 
स्यादिष्ठेमेयः सु” इतिटेलोपः। अस्य महिम्नः किंकारणमित्यपेक्षायामाह। तस्य 
पूर्व ते । तस्य सृष्टिव्यक्तर्वरूपस्य महिन्नः । पूर्वे समुद्रे पूर्वः समुद्रः । विभक्तिः 
च्यत्ययो5त्र स्वेषां सम्मतः । पूः पूणे। समुद्रः समुत्पद्य भूताने द्रवन्ति लयं 
गच्छन्त्यास्मक्नाति समुद्रः; सम्यग्‌ उददवन्ति उद्गच्छन्ति भूतानि/ यस्माद्र! ]सः 


टा 


बृहदारण्यकोपनिपद्भाष्यम्‌ ॥ [ अश 


* परमात्मा । पूर्णः परमात्मैव योननिः-कारणम्‌ । परमात्मैव सृष्टि व्यञ्ज या 


CE 


लुह लक लिट! ३।४।६ ॥ धात्वर्थानां सम्बन्धे संवेकालेष्वेते वास्युः” 
ननु “विषवृत्तोऽपि संवध्ये स्वयं छेत्तुपसाम्प्रतम्‌” इति न्यायेन यद्यस्य कर्तश्‍वर- 


परमात्मा | योनिः कारणम्‌ । प्रलयस्यापीश्वर एव कारणम्‌। इयं न 
 इवरस्य लीलेब। स एव रजति पाति संहरतीति न परमात्माने दोषः । तथाचो- 


यस्य ब्रह्म च तत्रं च चोभे भवत ओदनम्‌ । मृ्युर्यस्योपसेचनं क इत्या 
द यत्र सः ॥ 


अथ द्वितीयोऽयः~-अश्बं संसारम्‌। अनं ल्त कृत्य | पुरस्तात्‌ पूर्वस्यां दिशि 
अहिन | स एव माहेमा जायते । तस्याहोरूपस्य महिम्नः । पूर्वे समुद्रे पूर्व 
दिकूस्थे आकाशे । योनिः स्थानम्‌। दिनस्योद्यः पूत्रीकाशे भवतीति मत्यत्षम्‌। 
पश्चात्‌ पश्चिमस्यां दिशि रात्रिरूपो महिमा जायते | तस्य परे समुद्गे । योनिः 
स्थानम्‌ । पुनरदिनं भवाति । यद्रा तस्याह्नः पर्वैः सषुदोयोनिः । विभक्ते च्यः 
| त्ययेन । समुद आकाशः समभिष्रन्त्यापोऽस्मिन्निति समुद्रः । रात्रिूपरय 4 
-_ महिम्नः | अपरः समुद्रो योनिरित्यपि ध्वन्यते । यथा5होरात्र: परिबतेते तयैव | 
 संसारस्योदय-प्रलयौ महिमानौ सदा भवत इत्यवधारणी यम्‌ । इत्थं महिमानौ । 
अश्वमभितः सम्बभूवु: सम्भवत इत्यर्थः | संसारमनुलक्षीकृत्य सहोदयमलयौ 
भवत इत्यथः । कथन्नेमावीरवरमहदिमानो ज्ञात्वा सर्वे विमुच्यन्ते । भिन्नरुचित्वा- 
जना एकमेव संसारं यथामति ्रिभिन्नखरूपं पश्यन्ति | नास्य याथार्थ्य वेत्तीति 
मन्ति । तदेबाह हयाभूत्वेत्यादि । अयं संसारः | दयप्त्यागोभूत्वा देवान. 


क 
जा० ९, कं० २ ] अश्वशब्दवाच्यससाराध्ययनम्‌ ॥ (२६) 


प्रत्नाजिनो जनान. । अवहत्‌ वहाति । अतो देवा संसारे स्थिता अपि विषयेरसं 
स्पष्टाः सन्ति । वाजी भोगो भूत्वा गन्धर्वान्‌ अवहत्‌ । “स्री कामा वे गन्धत्रोः” 
अतो गन्धर्वा भोगमेतर पञ्यन्ति । अर्वा हिंसाभूत्वा असरानवहत्‌ । 
अतोऽसुर।णां हिंसात्मको धम्मेः । अश्वोऽशनं भूत्वा मनुष्यानवहत्‌ । | 
अतो मनुष्या साधारणभोग्येष्र आसञ्ज्यन्ते । अथ वेराग्योत्पादना- 
अशवराभिमुखीकरणाय चास्येश्‍वरसम्बन्धित्वमाह । समुद्र झते । 
अस्याशवस्य । सम॒द्रः परमात्मैव । बन्धुयोम्रेम्णा बध्नाति स॒ बन्धुः | 
सुदृदन्यन्य इत्यर्थः । अस्य योनिः कारणमपि । समुद्रःपरमात्मेव । “हयो हासं 
स्त्यागः। भोहाक स्यागे अस्मद्‌. घजि कृते “आतो युक्‌ चिंणकृतोः ७।३।६६॥ 4] 
इतिं युगागमेन हाय इति सिध्यति “परोक्षप्रिया हि देवा प्त्यक्तद्विष/? इति ` 
न्यायेन हायः सन्‌ हय इति मुक्तः । यद्वा इय कलम इति कविकल्पदुमः। जमो 
ग्लानिः श्रमे शति यावत्‌ । अयं संसारो हयों ग्लानिग्लानिकर एव अतोऽपि 
त्याज्यो नह्यत्र किमपि सखम्‌ । वाजी्वाजमन्नमिति ब्राह्मणम्‌ । अन्नमिति -_ 
भोग्यवस्तुपलन्तणस्‌ । वाजमस्पिन्विषये विद्यत इति वाजी भोग्यमधाचो विषय) | 
गन्धबी गायकस्वेन प्रसिद्धाः अत्र गन्भर्ेशब्दो विषयिणो लक्षयति | अयं 
संसारो भोग्य इति गन्धर्वाः पश्यन्ति । अर्वाञ्अधेवद्ये इति कविकल्पद्रुमः ॥ ` 
बधात्मक्रो धम्मोऽसुराणामित्युक्तं परस्तात्‌ । हत्वा वा छित्वा वा ऋणं कृत्वा 
` तं पीत्वा वा शरीरं पोषयेदित्यसुराः पश्यन्ति । अर्वः=अश भोजनं । 
मनुष्याः साधारणजीबिकामिच्छन्ति । अन्नाश्वशब्देन स्रष्टिवणनोपक्रान्ता । 
अतस्तत्पर्य्या यैरेवान्येऽपि उपमेयादर्शिता इति वेदितव्यम्‌ ॥ २ ॥ 
भाष्याशय--अहः=अद्दन्‌ शब्द का “अहः? रूप होता है । यहां दो अर्था 
में यह शब्द है । मुख्य अथे इसका दिन, परन्तु लक्ष्यार्थ संसार की उद्यावस्था 
9 


= ओक 


है | इसी प्रकार रात्रि शब्द का मुख्यार्थ राजि है। लक्ष्माथे प्रलयकाळ है। पुरस्तात्‌ 
ने दिशा, सामने, प्रथम, पूर्वकाळ और आगे इत्यादि अर्थ में इसका प्रयोग होता 
है । “पूर्वे समुद्रे'' यहां दोनों शब्दों में सप्तमी के एक वचन का प्रयोग है परन्तु E 


(३०) वृहदारएयक्रोपनि षद्भाष्यम्‌ ॥ 


झाङ्कराचार्यं आदि सब आध्यकर्त्ताओं ने अर्थ करने के समय सप्तमी की र 

अथमा विभक्ति मानी है अर्थात्‌ “पूर्वे समुद्रे” के स्थान में “पूर्व: समुद्रः! “शङ्क 

रांचाय्ये के ये शब्द हैं? पूर्वे-पूले। | समुद्रे-्समुद्र: | ....'विभक्ति व्यत्ययेन!! इस ` 

की टिप्पणी में आनन्दगिरि कहते हैं. “कर्थ सप्तमी प्रथमार्थे योज्यते । छन्दस्यर्थानुः 
PSR 


सारेण व्यत्ययसम्भबात्‌ ”” केसे सप्तमी विभक्ति को प्रथमा विभक्ति के अर्थ में घढ़ाते 


त 


हैं ? एसा प्रश्‍न करके उत्तर देते हैँ कि वैदिक भाषा में अथानुसार चिभक्ति का 


व्यत्यय>परिवतेन हुआ करता हे, इसमें कोई दोष नहीं । सुरेश्‍वराचाय्ये इसीको | 
चार्तिक ( इछोकबद्ध ) में लिखते. दें “९ व्यत्ययेनावबोद्धन्या प्रथमार्थे च सप्तमी | 
इतने लिखने का तात्पर्य यह है कि प्राचीन वैदिक भाषा में अथोनुसार विभक्ति 
बदळ जाती है जो लोग प्राचीन भाषा के तत्त्व को नहीं जानते हैं बे ऐसी २ जगह 
में घबरा कर टीका वा साष्यकारों को कुब्राच्य कहने लगते हैं । यहां “ योनि ” 
शब्द का प्रयोग हे इस हेतु व्यत्यय करना पड़ा है । समुद्र योनि-कारण है । समुद्र 
में कारण हे । ऐसा प्रयोग नहीं होता | परन्तु दिन और रान्नि के पक्ष में बिभाक्ति 
व्यत्यय के विना भी अर्थ हो सकता है । अर्थात्‌ दिन का योनिङस्थान, पूर्व समुद्रः 
आकाश में है, ऐसा अर्थ करने से कोई क्षति नहीं । पूर्वे समुद्रे+अपरे समुद्रेयहवं 
सब टीकाकारो ने और अनुवादकत्ताओं मे “समुद्र! शब्द का अर्थ “ प्रसिद्ध 
जळ समूह्‌ स्थान दी” किया दे । परन्तु यह बड़ी भूछ है । क्या दिन समुद्र से 


« उत्पन्न होता हे ? या रात्रि समुद्र में छीन होती दै ? क्‍या ही आइचर् की बात हे 


( तल न £, 
कि विभक्ति बदलने में प्राचीन व्याकरण को काम में ळाते हें परन्तु अर्थ करने में 
प्राचीन कोश को काम में नहीं छाते | देखो | समुद्र नाम आकाश का है ।' 


अम्बरम्‌ । वियत्‌ । व्योम | बः | धन्व । अन्तरिक्षम्‌ । आकाशः । 
आप!ः | परथिवी । भूः । स्वयम्भूः | अध्वा । पुष्करम्‌ | सगरः । समुद्रः । अध्वः 
रम्‌ । इसि पोडशान्तरिक्ष नामानि ॥ निघण्डु । १। ३॥ 
यहां यास्काचार्य ने “समुद्र”! शब्द की अनेक व्युत्पात्तियां दिखळाई हैं । वेद्‌ 
में इसके बहुत उदाहरण आते हें | ( एकः सुपर्णः समुद्रमाविवेश ) इत्यादि 
अनेक मन्त्रों में समुद्र शब्द आकाशवाची आया है| हम देखते हैं कि पूर्वीय आकाश 
की ओर दिन का/उदय होता है इसी प्रकार रात्रि का पश्चितीय आकाशा में| [यिददं 


पं 
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जा० २. कं० २.] अश्वशब्द्वाच्यसंसाराध्ययनम्‌ ॥ (३१) 


“समुद्र शब्द का अथे जळराशि स्थान करना घालकपन है। भागे चलकर शक्कराचाय्ये 


आर तंदनुयायियों को “ समुद्र एवास्य बन्धुः समुद्रयोनिः ” यहां समुद्र शब्द का 
८४ सिद्ध! अर्भ छोडकर “ब्रह्मा? अर्थ करना पडा, यथा “समुद्रएवेति परमात्मा!) शक्कर: | 
इसके ऊपर सुरेश्वराचार्य्य लिखते हैं. “समुद्र ईश्वरो ज्ञेयो योनिः कारणयुच्यत्ते” 
नित्यानन्द माने “ समुद्र ” शब्द की व्युस्पत्ति इस प्रकार करत ह, --“समुत्पद्य 
भूतानि द्रवन्ति लयं गच्छन्त्यस्मिन्निति समुद्र परमात्मा” उत्पन्न होकर लय को 
प्राप्त हो जिसमें उसे समुद्र कहते हैं । अर्थात्‌ परमात्मा इत्यादि अथ का अनुस- 
नधान करना ॥ 

इय=हय, बाजी, अर्वा और अश्व ये चारों नाम घोड़े के है | जिस हेतु. 


इस संसार को “अइव'' मानकर वर्णन आरम्भ हुआ है, इस हेतु यहां अश्व 


बाचक ऐसे शब्द प्रयोग किये गये हैं कि जिस का यौगिकार्थ संसार में घटजाय । 
हथ=हेय=त्याज्य | अथवा “हयः? धातु का अर्थ कृम-गलानि दुःख हे । देव लागा 
को यह संसार ग्लानिकर ही विदित होता है । बाजी-वाज=अन्न । अन्न शब्द भोगो- 
पक्षक है । अर्थात्‌ अन्न शब्द से भोग अथे प्रतीत होता हे ( खरी कामा चै गान्धवाः) 
एसा पद्‌ ब्राह्मण गर्न्था में प्रायः आया करता हूँ | जा मनुष्य कवळ भोगी आर 
बिलासी हो उन्हें गन्धवे कहते हे एसे पुरुषों को यह संसार भोगमय सुझता हे | 
अवॉ--अव धातु का अथे वघ भी होता है, कवि कल्पट्रम का यह मत है | निकृष्ट 
कमे में प्रदाते नाले मनुष्यों को असुर कहते हैं | असुरों को दिंसामय जगत्‌ सूझता 
है | अइब--अश भोजने धातु से बनता है |साधारण जन का नाम 4हां सनुष्य है। 
जो लोग धम्भे पूवंक और सन्तोष के साथ सांधारण जीवन से रहते हे एसे मनुष्या 
का केवळ धर्म्म पूर्वक पोषण होना चाहिये | वे अन्य पदार्थ नहीं चाहते हे । उन्हे 
यह संसार साधारण भोग्य प्रतीत होता है ॥ २ ॥ 


अथ द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इद्‌ द्विती यं ब्राह्मणं जगदिदं ज्ुधा रपी डितं परस्परं निजिगलिपदस्तीति लक्ष 
याति। परितो निरीच्यतां करिमिवा श्रय प्रतिभाति, स्थावरो वा जंगमो वाऽणुतमः कीटो 


। यह्‌ द्वितीय ब्राह्मण दरसाता है कि यद्द सम्पूर्ण जगत क्षुधां से प्रपीडित है 
परस्पर एक दूसरे को निगळजाना चाहता है । चारों तरफ देखो कॅस[_ ज्ञे 


RS SEN 
(३२) वृहदारणयकोपनिषदभाष्यम्‌॥ | [ अ° ब 


ग 


चा सवे! किमप्यत्त मिच्छति, क्षणायुरपिजीवो5दनमन्तरा क्षणमपि निर्वाहयितु नो 

शकनोति। इयं चुधेयतीं द्ृद्धिंगतायत्‌ कश्चिज्जीचो मातुरुदरे स्थित एव तदी यो दरः | 
 म्रांसं खादितुमारभते इहहि कुलीराः प्रमाणम्‌ | शून्यो निजशावकान भत्तयन्त्यो 
ग ष्ठा, मत्स्या मत्स्यान्‌ खादन्ति, कि बहुना सम्प्रत्यपि कचिदेशे मनुष्या मनुष्याने. 

} भक्षयन्ताति शूयते । अबला बलिष्ठानां भोजनमिति तु नियम एव संसारस्य र 
` पुत्रास्तु मातरं मातरः पुत्रान्‌ खादन्ती त्याश्रस्यैम्‌ । अश्वत्थादिस्थावरा अपि. 
स्वयोग्याशनमभाप्य शुष्यन्ति । इत्थं सम्पूर्ण जगदिदमशनया ग्रहीतमस्ति | 
उपनिषदादिषु अनेकोक्ति भ॑ग्याऽथोऽयं प्रद शितः । 


दीखता हे कया स्थावर क्या जंगम क्या अणुतमकीट सबही कुछ खाना चाहरहा 
हे जिस जीव की आयु क्षणमात्र ही है वह भी भोजन के विना. एक क्षण 
।ति्ाद नहीं सकता । यह क्षुधा इतनी वृद्धि को प्राप्त हुई कि कोई २ जीव माता के 
उद्र में स्थित रहते ही अपने माता के उद्र को ही खाना आरम्भ करता है | 
- _ इसम केकडा % प्रमाण है | कुतिया अपने बच्चों को खातीहुई देखी गई दे । मत्स्य | 
मत्स्यो को खाते हें, बहुत क्या कहें | आजकल भी किसी देश के मनुष्य, मनुष्य 
कों खाते ईं एसा सुनते हैं | बलिष्ठा का अबछ भोजन है यह तो संसार का नियम 
' ही दीखता है । परन्तु पुत्र माता को और माताएं पुत्रों को खाती हैं यह आश्चय्य | 
की बात है । अश्वत्थ आदि स्थावर भी अपने योग्य को न पाकर सूख जाते हैँ | | 
इस प्रकार यह सम्पूर्ण जगत्‌ भूख से गृहीत है | उपनिषदादियों में अनेक प्रकार ' 
से यहद अर्थे प्रदर्शित हुआ है | 


ॐ यह एक जळजन्तु दै जमीन के ऊपर भी रहता है । बंगाळ अहाते में | 

बहुत होता है संस्कृत में कुळीर, कर्कट, सदंशक इत्यादि, कहते हैं. ( स्यात्कुलीरः | 

कटकः ) एक साथ पचासों बच्चे होते हैं | वे अपनी माता के उदर को विदारकर | 

_निक्रते हैं. और उसके मांस को रत्ती २ खाजाते हैं । महाभारत में कहा हैः | 
(थः च वेणुः कदळी नळो बा, फळत्यभावाय न भूतयेत्मनः । तथैव मां तैः परिर- 

क्ष्यमाणा मादास्यते कर्कटकीव गर्भम्‌ ॥ ” जैसे वेणु, कदली भोर नळवृक्ष अपनेनाझ, | 
के लिये दी फळता हैं| जेसे कर्कटकी अपने मरण के लिये ही गभ थारण करती है | 


हा ! FTN "4 rT 


| आ० २. कंश १] मृत्युवाच्यत्रह्मोपासना ॥ १ (३३) 


०ता एता देवता! खषा अस्मिन्‌ महत्यणवे प्रापतन्‌ । तमशनापिपासा- 

` क्यामन्ववाजंत्‌ । ता एनमबरुवन्ञायतं नः प्रजानीहि । यस्मिन्‌ प्रतिष्ठिता अन्न | 
अदामेति । ताभ्यो गामानयत्‌ | ता अन्लुव॒त्‌ न वे नोऽयमलमिति । ताभ्योऽश्व 

मानयत्‌ । ता अब्रुवन्न वे नोऽयमलमिति । ताभ्यः पुरुष मानयत्‌ | ता अन्नवन 

सुकृत वतेति। परुषो वाव सुकृतम्‌ । ता अन्रवीत्‌ । यथायतनं प्रविशतेति अरनिः 
वाग्भूत्वा सुखं ्राविशत्‌ । वायुः प्राणोभूत्वा नासिके प्राविशद्‌ इत्यादि ऐतरे- h 
योपतिषदि) द्वितीये खण्डे। एतेन मनुष्यजातिमेहावुभक्षावतांते दशितम्षषिभिः। 


( ताः+एताः+देवताः ) यहां अलङ्कार रूप से वणेन करते हैं कि जब 

'सब अग्नि आदि देव ईश्वर से सृष्ट हो इस संसाररूप महासमुद्र ये आगिरे तब 

परमेश्वर ने जीवात्मा पुरुष को भूख और प्यास से संयुक्त किया । तब सब देव 

मिछकर सष्टिकता परमात्मा से बोळे [कि हम लोगों के लिये स्थान कल्पित कीजि- 
ये जिसमें प्रतिष्ठित हो अन्न खाबें ( ताभ्यः गोमू--आनयत्‌ ) उनके लिये सुष्टि- 
कर्ता ने गोरूप स्थान लेकर दिखळाया करि इसमें आप लोग निवास करके | 
अन्न खाते जाये | उन सबने कहा कि यहद इम लोगों के लिये पेय्यीप्त नहीं है | 
तब परमेश्वर उनके लिये अश्वरूप स्थान रच कर ले आया इसे भी देख उन्होने कहा 
किये भी हम लोगों के लिये पर्य्याप्त नहीं है ॥ तब उन लोगों के लिये मनुष्य | 
जाति ले आया | तब वे सब प्रसन्न हो बोळे कि हां यह बहुत हे क्योंकि मनुष्य... 
जाति ही सम्पूर्ण सुकृत कर्मों का स्थान है । तत्र भगवान्‌ ने उनंसे कहा कि आप 
छलांग अपने ९ स्थान म प्रवंश करे, तब अग्निदेवता वाणी होकर मुख स पठ ॥ 
बायु देवता प्राण होकर नासिका में प्रविष्ट हुए । इत्यादि ऐतरेयोपनिपद्‌ डितीय 
खंड में वर्णन हे | इसका अभिप्राय विस्पष्ट है । अग्नि आदि देवता जड हैं । 
आत्मसंयोंग स ही जड़ देव भूख प्यास काम क्रोधादि उत्पन्न करते हं | जब परसे- 
अर ने इन अग्न्यादियों के संयोग से गाय, भेल, घोड़े आदि सब पदार्थ रचे और 
अग्न्यादिकों को इस जीवों में रहने के लिये, मानो, आज्ञा दी | परन्तु इन पशुओं 
में ही निवास करना इन्होंने पसन्द नहीं किया क्योंकि इनके भोग्यवस्तु परिच्छिन्न 
हैं तब परमेश्वर ने, मानो, सर्वोत्तम मनुष्ययोनि बनाकर सब देवों (को .आज्ञा दी कि 

श्‌ < 
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ग प्रजापतिहेवा इदमग्रणक एवास । से ऐक्षत कर्थ लु प्रजायेयेति सोऽक्रा 

'म्यत्स तपोऽतप्यत स प्रजा ख्रसजत ता अस्ये पजा! रड़ाः परावभूतस्तानी- 
नि वर्यासि पुरुषों वे भ्रजापतनादष्ठ द्िपाद्रा अयं एरुषरतस्मा द्विपदो वयांसि 
१॥स ऐक्नत प्रजापति: । यथा न्वेव एर कोऽभूतरमतर मु न्नेत्राप्येतद्वेक एवार्मी ति 
` स द्वितीयाः सर्जे ता अस्य परेव बभउस्तदिदं जु सरीसृप यदन्यत्सभ्य 
स्ठतीयाः ससज इत्याहुम्ता अस्य परेव बमूयुस्त इमे सपा एतो इनवेव द्यी 


प्रजा! पराभवन्तीति स आत्मन एवाग्रे स्तनयोः पय आप्याययां चक्रे स प 
असजत ता अस्य प्रजाः रट्टा स्तनावेवाभिपद्य तास्ततः सम्वभूवुस्ता इमा 
अपरामूता; ॥ ३ ॥ शत० २। ५। १ ॥ 


इसमें प्रवेश कर यथेच्छ भांग को सवन कर | इस आख्यायिका स मनुष्ययोनि 
को बहुत भोग्यशाली होना, इसी में पञ्चभूता क गुणा का पृणणरत्ति से प्रका शित | 
होना, और सुकृत वा दुष्कृत का निवासस्थान आदि सिद्ध होता हे । आगे शतपथ 
का प्रमाण लिखत हें, यथाः f 


( प्रजापति:+ह ) प्रथम प्रजापति ही एक था । उसने देखा के में प्रजाओं 
को उत्पन्न करूं। उसन अपने ज्ञान से सकळ प्रजाएं सजन कां । उनकी 
बनाई हुई प्रजाएं विनष्ट होती गई | वे ये पक्षी हें निश्चय प्रजापति के समीपी 
त ही हे यद्द पुरुष द्विपाद दै इस देतु दो पदवाळे पक्षी हैं || १ ॥ ( सः 
एक्षत-प्रजाप्रतिः०) प्रजापति ने पुनः विचार किया कि में जैसा पद्दळ एक थां वैसा अबे 
भी ६ इस देतु उसने दूसरी प्रजाएं बनाई 


ई वें भ।।अनष्ट सा ह। ६।गई | वे ये हॅ 
जो सर्प से भिन्न क्षद्र सरीश्वप आदिक हैं, तब प्रजापति ने तीसरी प्रजाएं उत्पन्न | 
i भी विनष्ट सी दोगई बे ये सपे आदि ह ॥ २॥ तत्र प्रजापति ने पुनः 
र किया कि क्योकर भेरी सृष्ट प्रजा विन हेवी जाती हैं । तत्र प्रजापति 


ह 


~ 


ब्रा २. कंठ १] मृत्यवाच्यब्रह्मोपासना ॥ , (३५) 
कुतः समायातेयं पिशाची बुक्ता । भोजनाघीनः सर्वेव्यवहारः । अद्याः 
भोक्ताश्‍व!ऽपरश्वो वाउकर्सा हश्यते । मासे मासे वा वर्ष वर्षे वाऽशानम्रबिः 
धाय देनिकं क्षणिकं वा कृत्वा तड़िना मरणञ्च योजयित्वा कमुपकारं 
पश्यति भगवान्‌ परमेश्वर इति परामर्श निसर्गत एवोपतिष्ठते मनीषिणां 
मनासि । इश्वर एव महानत्ता छश्वा रुश्या संहरमाण एव प्रतित्तणं दृश्यते । 
अतस्तस्य प्रजा अपि तादश्यो वभूठरित्यतर किमाश यम | काय्येगणी हि कारणः 
गुणमलु॒गाति । “यस्य ब्रहम च चत्र चोभ भवत ओदनम्‌ । पत्युयस्योपसचनं 
क इत्या वेद यत्र सः” इत्युक्तं कटवल्याम्‌ । अतएव “अचा चराचरग्रदणात्‌” 
इति सूत्रं सूत्रयित्वा ब्रह्मिवमइृदत्रस्तीति सचयति वादरायणः । कृषीबलानां 
जीविकाया नि क्षत्राणी वेश्‍वरस्येकेका सृष्टि: क्षत्रमस्तीति मन्ये । अन्यथा कर्थ 


< 0 Cs HE १९ स्यू. के 
यह हे [के जगत में जन्मकाल से ही अन्न की आवद्मकृता हाती है ॥ शतपथ क. 
द्वितीय काण्ड भे इसका वर्णन आया है | 


यह पिशाची बुभुक्षा कहाँ से आई । भोजन के अधीन ही सर्वे-व्यवदार | 
हें ॥ आज का भूखा कळ वा परसा कुछ कार्य्य नहीं कर सकता । भगवाच, 
परमेश्वर मास २ में वा वर्ष २ में भोजन न विदित कर देनिक वा क्षणिक भोजन्त 
बना और उसके विना मरण का निरूपणकर किस उपकार को देखता हे ऐसा 
विचार स्वभावतः बुद्धिमानों की बुद्धि में उपस्थित होता दे । इस पर कोई कद्दते 
हैं कि ब्रह्म ही महान भक्षक दे क्‍योंकि वह सरटि को बना २ कर संहार करते 
हुए प्रतिक्षण देखा जाता हे इस हेतु उसकी सृष्ट प्रजा भी वैसी ही हुई इसमें आ- 
इचथे की चात ही क्या दे क्‍योंकि कार्य्यगुण कारणगुण के अनुसरण करता द्वे। 
-कठवल्युपनिषद्‌ में कहा गया है कि “जिस ब्रह्मा के राह्मण और क्षत्रिय दोनों 
ओदन हैं मृत्यु जिसका उपसेचन ( घृत ) हे कोन उसको जानता हे जहां बद है!” 
अतएवब ''अत्ता चराचरअद्दगात्‌” इस सूत्र को रचकर ब्रह्म ही महान्‌ अत्ता हे | 
ऐसा बादरायण सूचित करते हें । जैसे कृषीवलं ( खती करनेहारे किसानों )को 
जीविका के लिये क्षेत्र हैं वैसे द्दी एक. एक सि इश्वर का छेत्र हे तसा में मालत 
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(३६) . _ बृहदारण्यकोपनिषदभाष्यमू ॥ [ भ० | 


सजति संहरति च । ञेत्राजीवोऽपि प्रथमं क्षेत्र जति कञ्चित्कालं रत्ञति ततो- 
_ जुनाति । ईटगेव व्यवहार ईश्वरस्य। महान्‌ भक्तयिता हि सः । अतः त्ञत्रमनो्य र 
` नन्तमस्ति तस्य । ननु अशनापिपासारहित स उच्यते । सत्यम्‌ । 'तस्यास्माक | 
__मिवाशनाभावाद महामहाशनः सन्ननशन उच्यते ““परे।क्तमिया हि देवाः प्रत्या 
त्ञद्रिषः” लोकाः खलु ह।स्येन वा शिष्ट।चारातरोधेन वा अंकिज्चनं धनिक, | 
पख पणिडत, मन्थं च्ुष्मन्तमित्येवं प्रयोगं भयुञ्जते । इह्यापे तादशेन प्रयोगेन | 
भआघ्यम्‌ । अन्यथा स कथमत्ता उच्येत कथम्वा तस्य च चराचरं भोजनं स्यात्‌ 
` कथम्त्रा तस्योदरे सवेषां भुवनानां निवास इति वर्)ण्येत | समाप्रत्ते। शृणु 
स न यथार्थ भोक्ता । स पर्य्यापतक्रामः सदा तृप्तस्तिष्ठतिं । तस्मिन्‌ अतृप्रप्त्वॉ- 
दिकं केवलमुपचय्यते न च स प्रजानामुपादानं वतेते । येन काय्ये- 
` शुणाबुमानेन तदीयशुणो निश्चीयेत । स्वभावएषोनादिः स्टे: । थेन | 


हूँ । ऐसा यदि न हो तो क्या बनाता और पुनः संहार कर लेता है। कृपावळ (किसान) 
भीजथमक्षेत्र बनाता हैं कुछ काळ उसकी रक्षा करता है तब काट लेता है । ईश्वर का भी 
एसी ही व्यवद्दार देखते हं । जिस हेतु बद मह)न्‌ महाभक्षक है इस हेत इसका क्षेत्र भी fq 
अनादि अनंत हे । यदि कहो कि वह तो भूख प्यास से रह्वित कहा जाता हे, यह 
सत्य हैं | हंग लोगो के समान अशन पान न होने से वह महा. अद्यनकारी द्वे 
इस हेतु निन्दोरूप से उसको अनशन ( अझानरहित ) कहते हैं | क्योंकि विद्वान 
लाग प्रत्यक्ष-देषां आर पराक्षाश्रय हांत ह अथात्‌ बट्ृ.न लाग छिपाकर बात कहा 
करते हैं ! बहुत खानेवाळे को कुछ नहीं खाना है ऐसा कहा है । छोक भी हास्य 
से, वा दिष्ट व्यवहार से दारिद्र का धानक; सुख का पाण्डत,अन्धका नेत्रवाला कहते 
हैँ । यहां भी वेसा ही प्रयोग होगा अन्यथा वह . क्यांकर अत्ता कहलाता है और 
'क्योकर चराचर जगत्‌ उसका भोजन कद्दा जाता दै। कैसे उसके उद्र गें सब भवनों 
का निवास मांना दे | यह तुम्हारा कथन ठाक नी, सुनो ! वह यथार्थ भोक्ता नहीं हे | ब्रह्म | 
पथ्याप्त काम संदा तृप्त रहा करता है उसमें भोक्तुस्व का केवळ उपचारमात्र होता 
हे इस हेतु इसको यंथार्य भोक्त मानना उचित नहीं | और बह जाओ का उपादत्त 
"कारण नहीं है जिससे [कि कार्य्य के गुणों के अनुमान सेंड अस; क गण का 
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' (० २, कं १] मृत्युवाच्यक्रह्मोपासना ॥ (३७) 


` दुन्रयुक्ता सृष्टिः । यथा  पूर्येस्मिन ब्राह्मणे ` ईश्वरस्य ` जगत्कारणत्वं 

दशितं तथास्मिन्‌ ब्राह्मण जगत्संहतृत्बम।ख्यायिका पूर्वकं दर्शयिष्यति । 
अनुमान होगा । सृष्टे का यह अन।दि स्वभाव दै जिससे कि यह सम्पूर्ण सर्ट 
दल से युक्त है | जैले पूव ब्राह्मण में ईश्वर का जगत्‌ कारणत्व प्रदर्शित हुआ है । 
चसा है। इस ब्राह्मण म॑ आख्यायका-पूचेक जगत्‌ सहतेत्व दरसावग । 


नवह [कञ्चना आसान्मृत्य॒नवेदमाबतमासादशनायः 
याऽशनाया हे मृत्यस्तन्मनाऽकुरुताऽऽस्मन्ता स्यामात ॥ 
साऽचन्नचरत्‌ तस्याचत आपाऽजायन्ताचत चम कमभूएदात 
तद्वाक स्याकत्वम्‌ ॥ क ह वा अस्म भवात य एवमतद- _ 
कंस्याकेत्वं वेद ॥ १ ॥ 


अनुवाद--प्रारम्भ में यहां कुछ नहीं था । ब॒भुच्तः-स्वरूप मृत्यु से ही 
यह आवृत था, क्याफे बभुक्षस्वरूप ह। सत्यु है । उसने वह मन किया किं 
में ( सृष्टि करने के लिये ) प्रयत्नवान्‌ होऊं उसने, ( प्रकृति ओर जीवात्मा का ) 
मानो, सत्कार करता हुआ ( प्राकृतिक परम,णुअ का.) सचा।रंत केया. 
सत्कार करते हुए उसके समीप काय्यभूत ओर व्यापक आकाश उत्पन्न हुआ । 
“सत्कार करते हुए मेरे लिये यह ब्रह्म।ण्ड हुआ! इस, हेतु वह अक का अकत्व है| 
जो कोई इस प्रकार अकं के इस अकत्व को जानता हे । निश्चय, उसको सुख प्राप्त | 
होता है ॥ १॥ ४: 


पदा्थे--( अग्ने ) सृष्टि के पहले ( इह ) यहां ( किञ्चन ) कुछ (नर्क 
एब ) नहीं ही ( आसत्‌) था ( अशन्तायया ) बुभुक्षाखरूप ( रत्युना ) परमेश्‍वर | 
«से ( एव ) ही ( इदम्‌ ) यह ब्रह्माण्ड-विश्व ( आवृतम्‌+आसीत्‌ ) आच्छादेत था 
(द्वि ) क्‍योंकि ( अशनाया ) बुभुक्षास्वरूपी ( रत्यु: ) परमेश्वर है | उस सृत्युवाच्य 
परमेश्‍वर ने ('त्तत+मनः ) सृष्टि करने में समर्थ सङ्कल्प लक्षण जो मन=विज्ञान 
उसको (अकुंरुत) किया अर्थात्‌ मन में विचार किया | कया ।बचार किया सो कहते 
हें-_( आत्मन्वी) में प्रयत्नवान्‌ ( स्पामं+इति ) होऊं । इस प्रकार विचार (१ 
करके (सः ) उसने ( अर्चन ) प्रकृति ओर जीवात्मा को सत्कारं करता, हुक 


बृहदासणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अऽ।१ 


( अचरत्‌ ) प्राकृतिक परमाणुओं को संचालित किया अर्थात्‌ उन में गति दी | | 
( तस्य+अर्चतः ) सत्कार करते हुए, डस ईश्वर के निकट ( आपः ) सब व्यापक 


काय्येरूप आकाश उत्पन्न हुआ ईश्वर कहता है (अर्च ते) सत्कार करते हुए (मे) मरे लिये 
( कम्‌+अभृत्‌ ) यह ब्रह्माण्ड हुआ (इत्ति) इस हेतु ( तद्‌+एव ) यही ( अ्रकेस्यन- 


र > Pic x ह RS 
अकेत्वम्‌ ) पूजनीय सृष्टिरूप देव का “अकत्व” हैं | आगे फल कहते हैं:-( य: ) 
जो विज्ञानी ( अकस्य ) अचेनीय संसांररूप देव के ( अकत्वमः ) अर्चनीयत्व को 
जानता हे ( अस्रे ) इल विज्ञानी पुरुष को ( ह+कै ) निश्चय ही ( कम्‌ ) सुख 


` ( सवति ):होता है ॥ १ ॥ 
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भाष्यमू--नवदेति । इदानीं परितः परिषूर्णपत्र सर्वे विभाति । कि शरवे 


ल 
ट 


देवमवेद तिष्ठति, एवमवासीद भविष्याति . चेवमव आहोस्वित्परिणामते | 
अतआह-नेवेहेति । इह दृश्यमाने समपञ्चे जगति | अग्रे पुरा सध्ट्यत्पत्ते! 
प्राग्‌। किञ्चन किञ्चिदपि नेत्र आसीत्‌ नेत्र बभूत्र किज्चिदपि। “आसीः 
दिदं तमोभूतमप्रज्ञातमलक्षण” मित्यपि स्मरतिः । तदि असतः सदजायतेति सिद्धाः 
न्तहानिः । अत आह मृत्युनेति । इदं बिश्रम्‌ । अशनायया अशनाया अशिः 
शिषा उशता तया अशनायावतेत्यथेः गुणगशितोरभेद विवक्षयोक्ति! । मृत्युना 
मृत्युपदवाच्येन परमात्मना । आइतपाच्छादितगासीत्‌। अनेकार्थत्वान्‌ मृतुः 
शब्दस्य स्वाभाष्टाथ ब्त । अशनाया हि मृत्युः । अयमथः-मरणा/न्मृत्युः | 
इह दश्यत बुक्षाक्षता ४३ [सह इतर पशु मारयात। ३:३२ अपे बुभुत्षित सन्‌ जगः 
त्संहरतीत्युत्मक्ष | इयत्प।रामित जगत्‌ सहरज्ञाप न कदाचिद्विरमति संहारादि- 
त्यतः स याथार्थ्येन अशनमूतिरेवेश्वरः | अत आह अशनाया हि मृत्युः । 
बुभुक्षामा्तिरेवेश्‍वर इत्यर्थः । अत आह स मृत्युः पदवाच्य ईश्वरः । जत्सर्ज- 
नन्नमं यन्मनोऽस्ति तन्मन अकुरुत। मनःशब्दवाच्यं सङ्ल्पादिलत्तणं विज्ञाने 
कतवान्‌। केनाभिपायेणेत्यत आइ-आत्मन्वीति अहं सर्वे कटु समर्व आत्म- | 
त्ती स्यामिति मनोऽङरुत अहं जगत्सृष्टी यत्नवान्‌ भत्रेय मित्यर्थः | “आत्माऽ 

यत्नो त्रतिबद्धिः स्वमाधो ब्रह्म वर्षम च” स प्रकृतों मृत्यु १८ अर्चन} प्रकृति 


4 


[अतरद्‌ चारयद्‌ परम।णुपुञ्जं संचारितत्रानित्यर्थः “चर गतिभक्षणयोः? | 
अतः सत्कारयतस्तस्य मत्योः । आपोऽजायन्त “आप्लु व्याप्ती” व्यापकः ७ 


® 


य्यंभूत आकाशोऽजायत । आप इत्यन्तरिक्षनामधेयमू | यथा अस्वरमू| ५ 
वयद्‌ । व्योम । बः । धन्वः । अन्तरित्ञम्‌ । आकाशम्‌ | आपः | परथिवी| | 


अः | स्वयम्भूः | अध्वा | पुष्करस्‌ । सगर! | समुद्रः । अध्यरामति घोडशान्तरित्त- 


A 


सर्वत्र सृष्टिमकरणे प्रयुज्यते आप्लयातु्दि तदथमवगमसितु समथः 
रे पज्यत्तं दर्शयित॒मुपक्रमते । वे निश्चयेन । अचते प्रकृतिजीवात्माना सत्का 
रयते मे मह्यं मदर्थम्‌. । मभूत्‌ ्र्माणडमभूत्‌ । कमिति ब्रह्म एडन मधयम । यतोः | 
तः परमेश्वरस्य सकाशात्‌ के ब्रह्माएडमभूत्‌ तस्माद्धितोस्तद्‌ब अ्केस्याक 
अन्यथा कर्थ तस्याचेनीयत्वे संभवेत्‌ । अग्ने फलमा हृ-कमिति बहु! । योविज्ञ- 


सामान्यात्कमित्युक्तम्‌ । “अर्का देवो भवति-यदेतमनेयन्ति । अक मन्या 
अवाति-यदनेनाचन्ति | अर्केमन्नं भति-अर्चति भूतानि | अको दत्तो भवति 
ककिन्रा” एवमकेशन्दोऽनेकार्थः । “कः शिरसि, जले, सख, E | 
विष्णौ, प्रजापती, दत्ते, इत्यादिषु, पुनः-कामदेव, अग्नौ, वायो, यमे, 
सुर्य, आत्मनि, राजाने, न्थौ, मयूरे, इति मेदिनी। मनसि, शरीरे, काले, 
भने, शब्दे “हाते अनेकार्थ कोशः । प्रकशच शाते एकाक्षरकोशः । इत्थं क 
दोपि भूरिभावपद्योतकः । कः कमनीयों भवति सुखा भवति क्रमणीयोवा। 
_ तद्यया-“कः कमनो वा क्रमणो वा सुखो वा? इति निरुक्ते देवत- 


' एसा ही रहेगा £ अथवा इसमें कुछ परिवर्तन होता हे ? इस ह. की 


तरण में इसका उत्तर देखा | जसं भूखा सिंह अपने आहार 


वृहदारण्यक्ोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अश 


भाष्याशय--अभा चारा तरफ यह सम्पूण विश्व परिपूर्ण हो रहा हवे | यहा 


प्रश्न ह्वांता हृ क्या यह रृश्यमान ब्रह्माण्ड सवेदा एसा ह| रहता हू, एसा हाथा और 


'निव्रात्त के लिये आगे कहते हैं ( इह ) यहां 4 अर्थात्‌ अपने चारों तरफ जो महा 
अद्भुत सप्रपञ्च ससार इस समय देख रहे ह | इस में ( अग्रे) जब सूय चन्द्र 
पृथनी आदे स्वष्ट कुछ प्रकट नहीं हुई थी इसके षहळे यहां कुछ नहीं था | 
स्म्रांते भी कहती हे के प्रथम यह तमोमय अप्रज्ञात आर अळक्षण ( जिस का 
लक्षण चणेन नहीं हो सकता ) ऐसा था अब यहां शङ्का होती हे कि क्या तब 
“असत्‌ से सत्‌ अभाव से भाव हुआ | यदि ऐसा मानोगे तो सिद्धान्त की हानि 
होगी | इस हेतु आगे कहते हैं कि ( झृत्युना+आव्ृतम्‌+आर्सात्‌ ) यद्द संसार 
इश्धर स ढका हुआ था । यहां इतने पद्‌ से सिद्ध होता है कि प्रकृति, जीवात्मा 
आर इश्वर तीनों थे । क्‍योंकि आवर्ता ( आच्छादयिता+ढांकनेहारा ) तब ही 
कद्दळाता है जब आवणीयवस्तु ( ढाँकने की चीज ) हो यदि कोई आवरणीय पदार्थे 
ही नहीं था तो "मुत्यु ने किस को ढक रकखा था इस से सिद्ध होता हे कि 
आवता ( ढांकनेहारे ) आर आवरणीय ( ढॉकने योग्य पदार्थ ) य दोनों था॥ 
आवत्तों इश्वर और आवरणीय प्रकृति और जीव हे | मृत्यु यहां इश्वर का नाम है 
मारन क कारण मृत्यु | इश्वर सब का संहार करता हे इस हेतु वद्द मृत्यु हे ॥ : 
अशनाया भाजन का इच्छा का नाम ““अशनाया” हे जिसको क्षधा बुभक्षा 

आ।शाशषा आर भूख आद शब्द से व्यबहार करते हें | यहां “अशनाया”? शब्द 
इश्वर क विशेषण में आया है । शक्का ईश्वर को “अशनाया” क्यों कहा । अवः | 
लिये अन्य पशु को 
मारता दे मानो, वस हा भूखा इश्वर सवदा सृष्टि संहार करता रहता है | इससे 
माळूम दांता है कि इश्वर बहुत भूखा है यदि भूखा न हता तो भपनी बनाइ हुई 


` सृष्टि को कयो संहार करता है क्योंकि “विषवृक्षोऽपि संवध्ये स्वयं छेत्तुमसाम्प्रतम? 


ब्रिष वृक्ष को. भी बढ़ाकर स्त्रय' उसको कोई नद! काटता | इस हेतु ईश्वर बहुत . 
भुखा हे. यदद प्रतीत होता हे । अतएव इसको “अशनया! बुभुक्षा ( भूख ) 
स्वरूप कहा हे । अर्थात्‌ अशनायावानः=मूखा | अशनाया गुण द्वै । अः 
शनायावान न कह कर अशनाया क्यों कहा | उत्तर-संस्कृत में ऐसे. प्रयोग, आते हैं 


NP A] । 


हि 


ब्रा० २. कं० १] शत्युवाच्यब्रह्मोपासना ॥ (४१) 


यहां गण और गणी में अभेद मान करके ऐसा कहा हे । अथवा, मानो, इधर 
बड़ा भखा दे इस हेतु इस को बुभुक्षा-स्वरूप ही कहा हे । भूखा पुरुष कुछ काय्यै 
करता तब उसे भोजन मिलता है | बुभक्षित इंश्वर ने क्या किया सा आगे कहत ह 
&झात्मन्वी? यत्न, धृति, बुद्धि, स्वभाव, रह्म और शरीर इत्यादि अर्था में “आत्मा? 
शब्द के प्रयोग आते हैं. आतमन्‌ शब्द से “आत्मन्वी! “अआत्मवान”” बनता है $ 
अर्थात्‌ जैसे कृषीवेछ ( किसान ) खत करने क ।ठेथ मन मे विचारकर प्रयत्नवान्‌ 
होता हे । वैसा ही भोज्य अन्नोत्पादन के देतु, मानो, ईशनर यत्नवान्‌ हुआ | इसख 
यह शिक्षा मिळती है कि जब तक पूणे प्रयत्न न किया जाय तब तक काय्ये-सिद्धि 
नहीं होती हे । जब स्वे-सामथ्ये-सम्पत्न इश्वर ही सृष्टि की रचना के लिये प्रयत्न- 


वान्‌ हुआ । तब हम लोगों को अपने योग्य कार्य्ये के लिये क्यों नहा. भयल 
होना चाहिये । जब सूष्टि के लिये प्रयत्नवान्‌ हुए तव ईश्वर ने कया किया सो | 
दि पदार्थ हैं 


कहते हैं ( अचेन्‌ ) प्राकृतिक परमाणु ओर जीवात्मा ये दाता भी अना! 
इन दोनों को प्रथम आदर किया अर्थात्‌ इन को काय्य में लांना दा डन 
दर है | मानो, ईश्वर का यह परम अनुप्रह हे कि इनको कास्ये में लाता 
धातु को अथे पूजा | इस प्रकार से आदर करके ( अचरत्‌ ) सम्पूर्ण परमाणुपुञ्जा 
में एक प्रकार की गाति दी अथात्‌ जेसे क्षेन्नाजीव ( किसान ) क्षेत्र को सत्कार 
करते हुए हल आदि से कर्षण करते हें । इसी प्रकार, माना, प्रकृति आर जीवात्मा 
स्वरूप खेतों में गति प्रदान से ईश्वर ने एक प्रकार का क्षोभ पहुंचाया | जब इरे 
ने पदार्थों में गति दी तब ( आप; ) सर्वव्यापक कार्य्येभूत आकाश नास का रक 
पदार्थ बना जो सबों का आधार हे । “आप” शब्द का अर्थ यहाँ आकाश हे इस 
में निघण्डु का प्रमाण संस्कृत में देखो । जिन्हो ने “आप!” शब्द का अथ सृष्टि ` 
पक्ष में जळ किया हे उन की वह भूल हे क्योंकि जब “आप: शब्द का पाठ 
आकाश के नामों में आया है तब ऐसे स्थळों में इस का अर्थ आकाश क्यों नहीं 
किया जाय | तेत्तिरीयोपनिषद में भी ऋषि कहते ह कि उस परमात्मा से प्रथम 
आकाश आविर्भूत हुआ यही सिद्धान्त सब का हद । “प्रथम जळ की उत्पत्ति हुई 
यह किसी शास्त्र का सिद्धान्त नहीं | यहां “आप!? शब्द को देख कर सब टाका 
कारों ने जळ अर्थ करके ऋषियों के तात्पय्य को कळुषित कर दिया है | आकाश 
का अर्थ यहां अवकाश नहीं है एक अत्यन्त सूक्ष्म ओर सच व्याप्तक्‌-...पद्ाओं हु 
११ 
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हे। अचे 
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CBR) बृहदारण्यको प्रनिषदभाष्यम्‌ ॥ पृ “० 


जिसके द्वारा स्रष्टि के सब काय्यं होरहे हैं | ““आप्ल/” "धातु से "“अप?? शब्द बन्न 
है व्याप्ति अर्थ में इस का प्रयोग होता है । अर्थात्‌ सृष्टि की सूक्ष्म प्रथमावस्था का 
नास एक अकार से “आप” है । सृष्टि प्रकरण में प्रायः इसी शब्द का प्रयोरा आया 
है | द्वितीय पक्ष में इस का “जळ!” अथे है। यहाँ यह ध्वनि है कि जब ग्रहस्थ | 
_ लोग खत को हल आदि से तय्यार कर लेते हैं तो पानी की अपेक्षा करते हैं | ईं 
` चराय वृष्टि यदि न दुई तो कूप आदि से खेत के लिये पानी उत्पन्न करके खत | 
मे देत है । वेसे ही ईश्वर संसाररूपी बाटिका के बनाने क्रे लिये प्रथम आपर नाम 
का एक पदार्थ उत्पन्न किया । र 
अक्की सम्पूर्ण स्वृष्टि का नाम यहां अक्क है क्योंकि इसमें दो शब्द हैं। अर्क+क 
«अचं पूजायाम्‌” अचे घातु पूर्जा “अर्थ में हे । इस धातु से व्याकरण के अनुसार 
क्विप्‌ करने पर अर्क सिद्ध द्योता है । अर्कू-पूजा करनेहारा | ओर ''क" शब्द का 
अथे त्रह्माण्ड ( जगत-+संसार ) है । ( अचेः अञितुः+कः=अकेः ) पूजा | 
* करनेहारे का जो यह क>नत्रह्माण्ड उसे “अर्क!” कहते हैं । मूळ में कहा है कि ( अ- | 
ते ) पूजा करते हुए इश्वर के लिये ( कम्‌ ) “क” हुआ । इस हेतु वही अक का . 
अकत्व हैँ अथात्‌ अक्क शब्द का यही अर्थ है। इस वर्णन से प्रतीत होता है 
कि “अकं+क” इन दो शब्दों से ““अर्क'' शब्द की सिद्धि उपनिषद्कारों न मानी 
हे । व्याकरण के अनुसार *अकू+क?? दोनों 'मिछकर “अक्क और “अफ? दोनों 
प्रकार के शब्द हो जाते हं | अथवा केवळ “'अच'' धातु से भी अर्क बनता हे | 
परन्तु उपनिषद्‌ का यह अभिप्राय नहीं हे । इस 'पक्षं में “आर्क” नाम देच का हवै 
संस्कृत मं इस का प्रमाण ।द्या गया ६ । जिस हूतु इश्वर ने इस को सस्कार किया / 
अत! इस संसार का नाम ही “अक्क” हो गया अथात्त्‌ पूजनीय | जब ईश्वर ने 
ही इस का सत्कार किया तब हम लोगों को तो अवस्य ही इस का सत्कार करना 
उचित है| जो इस प्रकार “अक्क! के अक्केत्व को जानता हैं उस को “क?! सुख 
श्राप्त होता है ॥ यहां “क” शब्द के अनेक अर्थ संस्कृत भाष्य में दिखाये गये हैं । 
यहां “ब्रह्माण्ड” और “सुख” ये ही दो अर्थ लिये'गये ह| जो “क्र” अर्थात 
" जद्माण्ड को जानता हे वह “क!/ अथात्‌. सुख का पाता हे इस में सन्देह ही 
क्या क्योंकि ब्रह्माण्ड के ज्ञान से ही इंदवर का ज्ञान होता है ओर वरपुात 


मोभरूप सुख मिलता हे | इस अकार उपनिषदादियां माबो, करे... तबक 


बाई २, कं० २ ] मृत्युवाच्यत्रह्मोपासना ॥ (४३) 


र पारमार्थिक अर्थ कोन समझेंगे तब तंक भ्रम में ही पड़े रहेंगे । | 
अन्य भाष्यकार ने इन कणिडकाओं के. अर्थ: करने में बड़ा ही गोलमाल लगाया हे। 
आस्तिक लोग भगवान्‌ के. चरित्र को देख. आश्चय्यांन्वत होते हें इस सृष्टि में 
दो काथ कभी बन्द नहीं होते मरना और जन्म लेना, हज़ारों मरते और उत्पन्न 
होते हैं | जैसे गृहस्थ हज़ारों खेत करते, काटते फिर खत करते ऑर काटल है | / 
यही लीला इश्वर की हे । यहां ईश्वर को “मृत्यु अशनाया” कहा हे इतना ककर ५ 
सृष्टि को कैसे छगाया यह ऋषि वर्णन करते. हैं | इस देतु यह सृष्टि का प्रकरण है 
कि किसी विशेष अश्वमेधादि यज्ञा काः । , 


आपो वा अकेस्तद्यदपां शर आसीत्तत्‌ समहन्यत । 

सा एथिव्यभवत्तस्या मश्राम्यत्तस्य श्रान्तस्य तसस्य तेजो 

« रसो निरवत्तेताग्निः ॥ २ ॥ | 
| 


ते 


अनुवाद--निम्रय, आप्‌ अथोतू आकाश अक (अद्याण्ड) हे | आकाश क जा. 
दार अथात्‌ उपमर्दिका शक्ति थी वह संब इकट्ठी हुई । वह पृः ( यह पृथिवीं 
नहीं ) हुई | तब उस पुथिवी के होने के अनन्तर मृत्युवाच्य ईश्वर न श्रम किया | 
नब श्रान्त और तप्त ईश्वर की महिमा से अग्निरूप तेजोरस उत्पन्न हुआ ॥ ३ ॥ 


पदार्थ--पूवे कण्डिका में कहा गया हे कि आप उत्पन्न हुआ आर यह्वी ५ ल्श 

अक्क का अकेत्व हे इससे अभिप्राय विस्पष्ट नहीं हुआ । सृष्टि हुई आप की अतः | 
आप्‌ का अप्त कहना था सो न कहकर अक्क का अकत्व कहा हवै सो क्या बातहैं! ` 
इस की विस्पष्टता के लिये अपू और अके की एकता को कहते हुए स्टटनिस्तार ४”, 
बणन करते हैँ ( आपः+वें+अक्कः ) आप ह अक्क है अर्थात्‌ सकोधार आकाश | 
। का नाम आप है और ब्रह्माण्ड का नाम अके हे सवाधार होने के कारण स, माना 
' आपज-आकाश, अक्क त्रह्माण्ड हे क्योंकि बही आप. उपमदेभाव स ब्रह्माण्ड होता है | 
इस हत जो आप हं वहू। त्रह्माण्ड ददे ।इतना कह अब मुख्य विषय को कहते ह । जब 
इंश्रर ने जीव-सहित प्रकृति को क्षोभ ( संचाळन+गात ) पहुंचाया | तब अपू 
झब्दवाच्य संवोधार, सर्वव्यापक एक पदार्थ उत्पन्न हुआ असक जिन क्या: 


[ अर ५ 


जन आकाश कहते हैं । उन्ही में एक उपमर्दिका शक्ति उत्पन्न हुई ॥ उसी को 
यहां शर कहा है जैसे जब बीज पृथिवी के अभ्यन्तर पड़ता हे तब बीज की 
_ सम्पूर्ण शक्ति को ठे और बीज को असमर्थ बना अङ्कुर होता हे अर्थात्‌ बीज का | 
जो स्थूळ भाग है बह फटकर नष्ट ओर सड़ गळ जाता है | परन्तु उसकी एक 
विलक्षण शक्ति के हारा एक सुन्दर अङ्कर उत्पन्न हो जाता है इसी का नाम उप- 
मदेभाव है और पीछे वहे क्रम से बढ़ता बढ़ता वृक्ष बन जाता हे । इसी प्रकार | 
ही, ( अपाम्‌ ) उस सवोधार आकाशः नाम के पदार्थ का ( यत्‌ ) जो ( शर: ) उषः | 
सिका शक्ति ( आसीत्‌ ) थी ( तत्‌ ) वह ( समहन्यत ) इकट्टी हुई ( साद 
थिवी+अभवत्त्‌ ) वह पथितवी हुई | अथात वह संमिक्तित शक्ति अतिशय स्थूळ और | 
व्यक्त होकर पृथिवी नाम से प्रसिद्ध हुई । यद्वां इस पथिवी से अभिप्राय नहीं दे | 


वती 


` आप्र से कुछ स्थूळ ओर विस्पष्ट अवस्थान्तर विद्येष का नाम पृथिवी है क्‍योंकि पिवी 
 झच्द भी आकाश के नामों में पठित हे १। ३॥ निघण्टु देखो | इस हेतु उसी 
. आकाझ के उपमर्दभाव से रूपान्तर विशेष का नाम पृथिबी हैं इस पार्थिव अव- 
स्था में यह स्वृष्टि बहुत दिनों तक स्थित रही क्योंकि पुनरपि आगे ईश्वर का श्रम 
( प्रयत्न ) कहा जायगा । इइवर का प्रयत्न सृष्टि के तुल्य प्रवाह का बोधक है | | 
अर्थात्‌ कित्चित्‌ परिवर्तन के साथ यहद सृष्टि समान रूप से बहुत दिनों तक रहती 
है पुनः इस में एक अन्य प्रकार कां परिवतेन हो जाता हे | समानावस्था में सृष्टि | 
का रद्दना मानो इश्वर का एक प्रयत्न वा श्रम हैं । इस हेतु आगे श्रम का वणन 
होरे से बहुत वर्षों तक वह सृष्टि उसी अवस्था में रही यह प्रतीत होता है | जैसे | 
जलोदि परिपूर्ण खत होने पर झाञ्यादि रोपने के लिये किसान परिश्रम करता है 
मे ही ( तस्याम्‌ ) सृष्टि की पार्थिवावस्था होने पर अग्रिम उत्तरोत्तर सृष्टिवृद्धि 
के लिये ( अश्राम्यत्‌ ) ईश्वर ने, मानो, पुनः श्रम करना आरम्भ किया । यदि कह्‌ 
इत्वा श्रग नहीं करता रहता तो पूर्वावस्था को त्याग अवस्थान्तर को यहद खि कैसे 
प्राप्त होती | तत्र क्या हुआ सो कहते हैं. ( तध्य+श्रान्तस्य+तप्तस्य ) श्रान्त और 
> तप्त उस परमात्मा की महिमा से ( अग्निः ) अग्निरूप ( तेजोरसः ) तेजारस 
९ निरवर्तत ) उत्पन्न हुआ | यहां इस आग्नि से तात्पयर्य नहीं | किन्तु प्रथम यह. 
५ संस्पूणे जगत्‌ सहदस्न सूर्य की प्रभा के समान एक गोलाकार होकर महान्‌ वेग से 
, ५ चुमने लंगा | जैसा कि भगवान्‌ मनु कहते हैं | हजारों सूर्या की भके संमानो 
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ज्र २, कं० २ ] मृत्युवाच्यन्रह्मोपासना ॥ (४८) 


अण्ड हुआ । इस हेतु मूल में “तेजोरस”” पद आया हैं अर्थात्‌ रसात्मक तेज उत्पन्न 
र न (३ हर 
हुआ अथात्‌ इस ससार का दशा जळचत्‌ बहता हुआ आग्नि के समान थी॥ २॥ 


भाष्यम्‌-आप इति । अकोपशब्दयोरेक्यकथनपवेक सृष्टि विस्तार जूते । 
> ण > ३. 


आपो वे अक इति। अव्यवहितायां करिडकायां यो अवको वरते त। न भिन्नाभिः 


प्रायाभिधायिनौ या आपः स एवाकेः । आप एवोपमरदेभावेन ब्रह्मारडत्व 
ओति । उभौ ब्रह्माणडवाचिनावित्यर्थः । आकाशस्यापिं सर्वाधारकत्वादः 
ब्रह्माण्डाभिधायित्वम्‌ । प्रक्ृतमभिधचे। यदेशो जीवात्म सहितां भक्ति क्षोमया- 
पास तदापशब्दवाच्यः सर्वव्यापकः सवोधार एकः पदाथाउजायत यमाक़ाः | 
शामित्याचक्तते त्रिचक्षणाः । तास्वेका उपपर्दिका शक्तिरजायत्त सह रारा 
व्देनाभिधीयते । यथाबीजमुपमद्ये बीजशक्तिं ग्रहीत्वा तच्चासमथ विघायाङ्कुरा ( 
जायते । स चाङ्कुरः क्रमेण वर्धेभांनो इन्षत्वमापद्यते तथेव अर्पा | यथः शरः 
उपपर्दिका शक्तिः आसीत्‌ तत्सर्वं समहन्यत संघात मापचत सम्मिलितमभूः 
दित्यर्थः । सा पृथिवी अभवत्‌ सा शाक्तिः सम्मिलिता सती अतिशयपृथृतर  . 
व्यक्ता पृथिवीशब्दवाच्यां बभूव । नेयं पृथिव्यत्राभिम्रेयते । अप्सकाशात््‌ 
स्यूलतरो विस्पष्टोऽवस्थान्तरविशेषः एथिवी शब्दवाच्यः । यत पृथिवीशः 
ब्दोष्याकाशनामसु पठितः , तद्यथा--अम्ब र्मू । वियद्‌ । व्योम । वहिः 
पृथिवी । भूः । स्वयस्भूः। इत्यादि निघण्टुः १ । ३ ॥ अतत्तस्येवाकाशस्यापर 
मदे भावेन रूपान्तरविशाषं पृथिवीशब्दो व्रृते। अस्यामेवावस्थार्या चिरादिसं 
उष्टिरस्थात्‌ पुनरपीश्वरश्रमदशेनात्‌ । एकेक ईश्वरश्रमो हि सृष्टः समान पवाह या 
तयति । यथा जलादिपरिपूर्णचषत्रे धान्यादिरोपणाय क्षेत्राजीवः परिश्रास्यात 
एवमेव तस्यां पृथिव्यां समुस्पन्नायां सोऽपि मृत्यु-रश्चाम्यदिति मन्ये अन्यथा 
कथं पूर्वावस्थां बिहायाअ्रस्यान्तरमापेदे जगदिदम्‌ । तत किजातमित्याइ-- 
तस्येति-तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य मृत्योः सकाशात्‌ तेजोरसोनिरवतत तंजएव्‌ 
रसस्तेजोरसा5जायत । को5सो तेजोरस इत्यत आह-अगिन रिते । अरिनिखे 


५ 


i, 
2 


` जगदिदं सहस्रसूर्यमभमेकं गोलाकारं भूत्वा महता वेगेन र | 
तद्यथाह भगवान्‌ मजुः:- तद्रडमभवद्धेम-- “सहसांशुसमप्रभम्‌? ॥ २॥ 


` ` सत्रेघाऽऽत्मानं व्यकुरुता5 दित्य तृतीयं वायुं तृतीयं स 


` में प्रतिष्टित हवै । जो उपासक इसका इस प्रकार जानता हे वह्‌ जहां जाता हृ वहां 


वृहददारणयकोपनिषदरभाष्यम्‌ ॥ [ अ० 


पस्तेजोरसोऽजायतेत्यर्थः । न हि साधारणोऽयरमेग्निः । कि तहिं सम्पण 


" एष प्राणख्रेधा विहितः । तस्य प्राची दिविशुरोऽसो चासौ 
` च्चस्मों। अथास्य प्रतीची दिक्‌ प॒च्छमसो चासी च सक्थ्यो 
दक्षिणा चोदीची च पार्श्वे योः एषठमन्तरिच्तसुदरमियमुरः 
सः एषोऽप्सु प्रतिष्ठितो यत्र क चेति तदेव प्रतितिष्ठत्येवं 
* विद्वान्‌ ॥ ३॥।' 


` अनुवाद---उस मृत्युवाच्य परमेइवर ने ससाररूप प्रयत्न को तीन प्रकार से 


' विभक्त किया तृतीय आदित्य, तृतीय वायु और (तृतीय अग्नि ) इस प्रकार से यह 


संसाररूप प्राण तीन हिस्सों में विभक्त हुआ । उस संसाररूप पुरुष का शिर» 
आरची ( पूव ) दिशा, दोनों बाहु-यह और यह अर्थात्‌ ईशानी और आग्नेय कोण 
आर इसका पुच्छ-प्रतीची (पश्चिम ) दिशा, पृष्ठ की हड़ियां-यह और यह अर्थात. 
बायव्य भार नक्रेत्यकाण, इसके पाउवे-दक्षिणा और उदीचीं ( उत्तरा ) दिशाएं, 
पृष्ठ-युठाक, उद्र-अन्तारक्ष, उर-यह पृथिवी | सो यह संसार सर्वाधार आकाश | 


ही ग्राविष्ठित होता हैं ॥ ३ || 


पदार्थ--( सः ) उस स॒त्युवाच्य परमात्मा ने ( आत्मांनम्‌ ) संसाररूप प्रः 
यत्न का ( चधा ) उपमदेभाव स तन भागां में ( व्यकुरुत ) विभक्त ।केया, थहां f 

# आत्मा शब्द प्रयत्नवाची है ”” संस्कृत में प्रमाण देखो | इंइबर का प्रयत्न यह | 
संसार ही है | कैसे विभाग किया सो आगे कहते हैं ( आदित्यम--एतीयम ) | 
तीसरा आदित्य=द्ुळोक अर्थात. बायु और अग्नि की अपेक्षा तीसरा आदित्य अथात । 
बुलोंक ओर इसी प्रकार आदित्य आर अग्नि की अपेक्षा ठृतीय वायु-अन्तरिक्ष | 


यी 


और आदित्य और वायु की अपेक्षा तीसरा अग्नि अर्थात.” एशिवी, लोक 


iy 
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ज्ञा० २. कं ३ ] मृत्युवाच्यन्रह्मोपासना ॥ ( ४७.) 


> द. > > 3 ‘~ 


इस प्रकार से तीन विभाग किये । यहां प्रारम्भ में कहां हैं के “(तीन 


fr न 


प्रकार से विभाग किया” परन्तु आदित्य ऑर वायु इन दा का हा विभाग - 
देखते हें तीसरे का नहीं । इस हेतु प्रतिज्ञानुसार ऊपर स॑ “आग्नि? अर्थ किया | 
जाता है | यहां आदित्य १, वायु २, ऑर्‌ अग्नि ३, इन तीन शब्दा स क्रमशः 
द्युळोक अन्तारिक्षलोक और पृथिवीलोक का बोध हाता हैं | इस स यह फलित 
हुआ कि तीनों लोकों को अर्थात्‌ सम्पूर्णे संसार को बनाया क्या।के ब्राह्मण मन्या 
तथा उपनिषदादियों में ुलोकस्थ आदित्य अन्त रिक्षस्थ वायु आर पृथिवीस्थ आग्नि 
कहा गया है ये ही तीनों देव तीनों भुवना के अधिष्ठाता वा स्वार्मा भी कहें गये ह. 
इस कारण शब्दसाम्ये से ये तीनों शब्द सम्पूण जगतत का छाक्षत कस्तेह। | 
इसी को पुनः उपसंहार रूप से आगे कहते हैं-( सः ) वह ('एषः ) यह (प्राणः) 
संसाररूप प्राण ( त्रेधाविहितः ) तीन हिस्सा में बनाया गया । यहां संसार को | 
प्राण इसाळिये कहा है कि यही संसार जीवात्मावा परमात्मा का प्रकाशक हैं । आग 
अलङ्कार रूप से पुरुषवत्‌ इस संसार का वणेन करत हे-( तस्य ) उस उत्पन्न 
संसार का (शिरः) शिर ( प्राची+दिक्‌ ) पूव देशा ह (इमा ) इस के दाना 
बाहु ( असौ च+भसौ च ) यह और यह अथात्‌ इशान ओर आरनय काण है 
( अथ+अस्य ) और इस का ( पुच्छम्‌) पुच्छ ( प्रतीचीनदेक्‌ ) पाश्चम।द॒शा। हे 
(सकथ्यों ) पृष्ठ की दो हड्डियां (असो+च+असो च ) यह आर यह अथातू वायव्य 
और नेऋत्यकोण हे ( पाश्वे ) इस के प.श्वे ( दुक्षणा+च डदीची+च ) दक्षिण . ४ 
७ ओर उत्तर दिशाएं हैं ( पृष्ठम्‌) एछ ( द्या: ) द्ुलोक हे ( उद्रम+अस्तारेक्षमत्‌ ) 
,उदर अन्तरिक्ष हे ( उर: ) छाती ( इयम्‌ ) यह पृथिवी दं ॥ यह सम्पूर्ण. ४ 
ब्रह्माण्ड किस आधार पर स्थित है सो आगे कहते हें ( सः+एपः ) सो यह संसा- | 
( अप्सु+प्रतिष्ठित: ) सर्वे व्यापक आकाश से प्रतिष्ठित है । यहां “आप?! शब्द 
का जळ अथे करना अज्ञानता हैँ, आगे फल कहत हें-( एबम्‌+विद्व।न्‌ ) जो डपा- 
सक इस प्रकार संसार क तत्त्वा का जानता है बह ( यत्र+क च ) जहा कहे। 


( एति ) जाता है ( तद्‌+एब ) बहां ही ( प्रति+तिछठति ) प्रतिष्ठित होता दे ॥|३॥ | 


भाष्यम्‌ -स इति । स 'मृत्युवाच्यः परमात्मा । आत्मानं प्रयत्नं जगद्प॑ 
प्रयत्ने त्रेधोपमर्दभावेन त्रिप्कारक व्यक्षरुत च्यभजत्‌ । अत्रारम्‌शब्द्‌ः प्रयत्नः 


री 


ची आत्मा यत्नो धृतिवुद्धि: स्वभावो ब्रह्म वर्ष्म च''कथं त्रेधेत्यत आह-आ 
| | | आदत्य तृतायमग्निवाय्वपक्षया ब्यकुरूत । तथा वायु तृतीयमग्न्या' > 
य पेक्षया व्यकुरुत । तथाउंग्नि तृताय वाय्वादत्यपक्षया व्यकुरुतति य 
गम्‌ । स जधाऽऽत्मानं व्यकुरुतत्युक्तत्वात्‌ । अत्रादित्यवाय्वाग्नशब्दा ययल 
रिक्षणथेवी लोकान्‌ लक्षयान्त ) एतेन त्रीज्ञोकान ससर्जेति फलितम्‌ 


चञञ्कन्दजय सम्पूर्ण विश्वं लक्षयाति । इत्थं स एष प्राणो जगदूपः प्राणः | जेधा 
न्रिमकारेण विहितो त्रिभक्तो जीवात्मपकाशकत्वादस्य संसारस्य प्राण संज्ञा । 


वी पश्चिमा दिकुू>'एच्छम्‌ । असो चासो च वायव्यनऋत्यो कोणौ 
यौ सक्रिथनी एष्ठास्थतोन्नतास्थिनी । दक्षिणाचोदीची च दिशो पाश्वो || 
लोको पृष्ठम्‌ । अन्तरित्तम्‌-उदरम्‌ । इयं प्रथिवी उरः। इयं शब्दः प्रायः 
पृथिवी माहाड्गुल्या निदेशेन । स एव संसार; अप्सु सर्वाधारे आकाशे प्र 
षितः स्थापितः । एतदुपासनफलमाह-यन्रोति । एवं विद्वान्‌ इदं जग 
जानन्‌ सन्‌ यत्र क यत्र कचित्‌ एति गच्छते । तदेव तत्रैव । प्रतितिष्ठति 
। प्रतिष्ठां लभते ॥ ३ ॥ 


सा5कामयत द्वितीयो म आत्मा जायेतेति स मनसा 
| वाचं मिथुनं समभवदशनाया मृत्य॒स्तद्यद्रेत आसीत्स संव- | 
त्सरोऽभवत्‌। न ह पुरा ततः संवत्सर आस तमेतावन्तं | 
कालमबिभः ॥ यावान्‌ संवत्सरस्तमेतावतः कालस्य परस्ताद्‌ 
ज्ञा "रजत । तं जातममिव्याददात्स भाणकरोत्सेव वाराभन्नतू|४॥- डु 


है) 


| जा० २, कं० ४] मृत्युवाच्यब्रह्मोपासना ॥ . (४९) 


झअनुवाद--उसने इच्छा की कि मेरा द्वितीय प्रयत्न प्रकाशित होवे | डस्‌ 
भशनायावान्‌ मृत्यु ने मन के. साथ वाणी को संयाजित किया उसमें जो ज्ञानः 
प्रस्नवण है वह वाणी का सरोवर हुआ । इस क पहल वाणा सरोवर नहीं हुआ था। 
जितना एक युग होता है उतने काळ तक उसने उस वाणी सरोवर को अपने में 
ही धारण कर रकखा था ॥ इतने काळ के पश्चात्‌. उसको बनाया | उस उत्पन्न 
चाणी सरोवररूप बालक को फैडाया | उस कुमार ने इस पृथिवी को दीप्तिमान्‌ 
जोर प्राणवान्‌ किया | इस प्रकार वही वाणी हुई ॥: ४ ॥ 


पंदाथे--( सः ) उस त्यु नामधारी परमेश्वर ने ( अकामयत ) कामना 
की कि (मे) मेरा ( द्वितीयः+आत्मा+जायेत ) 'द्वितीय परिश्रम वा प्रय्न 
प्रकर होवे ( इति ) इस प्रकार कामना कर (स; ) उस (अइानाया+-सत्यु?) बुभक्षा- 
वान्‌ सत्यु ने ( मनसा ) मन के साथ ( वाचम्‌ ) वाणी को ( मिथुनम्‌ ) इन्दभाव 
( समभवत्‌ ) किया अथीत्‌ मन के साथ वाणी को संयोजित किया तब ( तद्‌ ) 
उस ब्रह्म में ( यद्‌3रेतः+आसरीत्‌ ) जो ज्ञान का झरना है (सः ) वह ( सम्वस्सर्‌ः ) 
वाणियों का सरोवर हुआ | ( ततः+पुरा ) इसके पहले ( सम्वरसरः ) वाणी- 
सरोवर ( न+ह+आस ) नहीं था यह बात सुप्रासिद्ध है तो वह कहां था सो आगे 
कहते हैं ( एतावन्तम्‌+काळमू ) इतने काळ तक ( तम्‌) उस वाणीरूप सरोवर को 
( अब्रिभः ) अपने से ही धारण कर रक्खा था कब तक घारण कर रक्खा था सो शर 
आगे कहते हैँ ( याचान्‌+सम्वत्सरः ) जितना एक कल्प होता है ( एतावतः+का- ञु 
छस्य ) इतने काळ के ( परस्तात्‌ ) पीछे ( तम+अस्रजत ) उसको उत्पन्न किया | 
( तम्‌+जातम्‌ ) उस उत्पन्न सम्वत्सर=वाणी-सरोबर को ( अभिव्याददात्‌ ) 
फैलाया ( सः ) उसने इस जगत. को ( भाण्‌ ) दीपिमाच और प्राणवान्‌ ( अक- 
रोत्‌ ) किया ( सा+एव+वारू+अभवत्‌ ) वद्दी जरत्‌ में वाणी हुई । शब्दोचारण 
करने वाळे प्राणी हुए || ४ ॥ 


भाष्यम्‌-अत्र ग्रन्थाशयस्तावत्कठिनतरो5त्ति शब्दा अपि केचिद्‌ दइचर्थाः 
प्राचीनाश्च प्रयुक्ताः । विषयश्च गृढ़तरः रुष्टिविवरणस्‌ । त्राप्यलङ्कारेण निरू 
पिततः । अतो ग्रन्थाशयविज्नानाय रुष्टितत्त्वविदां परामशीः प्रथमं वेदितव्यः । 


ते आइुः--याइशी सम्प्रतीयं पृथिवी भासते ताइश्येव भारम्भे नोत्पन्ना, «शने; 
२० || 


| यिषतेव, केचन पथिव्युदरेऽत्रयवान पोंषयन्त इबाऽऽसन्‌। केचन जन्मापि 
 होषुः । यत्र यत्र सम्प्रति सञुदरा्तत्र तंत्र सत्त्वसंकीण्या रमणीयाः प्रदेशा वैपः 
रोत्येन यत्र यत्रअदेशास्तत्र तत्र समुद्राः । अस्या अनेका दशाः परिवर्तिताः । या चे | 
चत्‌ समांनेव दशा स एकेको युगः। इयं पृंथिवी सूयेवत्‌ वहिज्वालाभिवंदुष कालेषु 
` प्रज्वलन्ती जन्तुशून्या अनिवास्यैवासीत्‌ । शनेः शनैर प रिष्ठिकस्य भागस्या र्ति 
ज्वाला प्रशमितुमारभत । यथा यथा ज्वाला प्रशान्ता तथा व ग 
चधीनां प्रादु भावरः। चिरसमयमस्याः केवला ओद्धिज्ञिकी दशा55सीत्‌ | ततः च 
कीटाः । ततः पशवः। बदुकालादनन्तर ततो मनुष्याः । मध्ये मध्ये महत्परिवतेनं | 
' ज्ञातम्‌ । एतस्सै पदार्थविद्ययाउवगमनीयम्‌ । अतः समासिन रुष्टुतपर्ति प्रथम 
._ निषध्य वेदोत्पत्त्युपक्रमेनिबन्धायोत्तरग्रन्थमारभते-स मृत्युपदवाच्यः परमा” 
त्मा | अकामयंतेच्छत । किमकामयतेत्यत आह-मे द्वितीय इति । मे मम परथि 
च्यादि सृष्टदुत्पत्त्यपेक्षया द्वितीय आत्मा प्रयत्नः । जायेत उत्पथ्चेतेति कामना* 
नन्तरं किं कृतवानित्यत आह--स इति । सः । अशनाया अशनायावाः 
नित्यर्थः । मृत्युः । मनसा मननद्त्तिनान्तःकरणन । वाचं स्वकीयां वाणीमू | 
मिथुनं समभवद्‌ द्वन्द्रभावं कृतवान्‌ । मनसा, सह बाणीं योजितवानित्यलङ्ञाः 
रेण वर्णनम्‌ । त्त्र ब्रह्मणि । यद्रेतो विज्ञानखवणमासीत्‌ स इति विधेयप्रा- 
_ घान्याुस्वम्‌ । तद्रेतः । संवत्सरः वाक्सरोबरोऽभूत्‌ । अस्मि्यें प्रमाणमु> 
` रेतः-रि रीङ्‌ खबणे दैवादिकः रीयते स्रवतीति रेतः खवशाम्‌ । कस्य सवणम्‌ ? 
ईश्वरप्रकरणान मनसा सह वाक्संपकीच ज्ञानस्यैव स्रवणमपेच््यम्‌ । नान्यांदि 
त्यथः | धातिरपि-असश्चन्ती भूरिधारे पयस्वती घृतं दुहाते छुक्रते शुचित्रते । 
राजन्ती अस्य भुवनस्य रोदसी अस्मे रेतः सिञ्चतं यन्म्नुहितम्‌ । ऋग्वेद | 
' डलम्‌ ६ । सू० ७०॥ मं० २॥ सम्वत्सरः सम्यक्ते) तेः | 
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_ ज्ञा: २. कं० ४] सूत्युवास्यत्रह्मोपासना प 6५१ ) 


डनेति संविद्‌ ज्ञानम्‌ संवित्सन्‌“सम्बदित्युच्यते’' परोक्षमिया हि देवाः प्रत्यक्ष द्रिषः 
इति न्यायात्‌ । सरते निःसराति जलँ यस्मातू सरस्तडागः |: अकाराम्तोऽयं | 
शाब्दो नात्रसकारान्तः । ऋदोरप्‌ ॥ ३। ३ । ५७ ॥ इत्यप | “पाः 
करस्तडागोऽल्ली कासारः सरसी. सरः” सकारान्तोऽत्र सरस्‌ शाब्दः । अदधा 
संबदान्ति संबदन्ते वा परस्परं सम्यग्‌वदन्ति अनयेति संवद्त्राणी तस्या; 
सरः प्रसारः। प्रसारणम्‌ । संवत्सरो वाणीसरोबरस्तेनः वाणीसरोबरसंडुक्त 
ब्राणिनो लच्यन्ते । ततस्तस्मात्‌ कालात्‌ । इरः प्राग्‌ संवत्सरः वाणी” 
प्रसारः नाऽऽसनबभूत्र । बाणीसंयुक्तजीवानामुत्पत्तिनासीदिस्यथः । इति 
प्रसिद्धम्‌ । कासीत्तहिं । इतरसम्वत्सर शब्दः कालवाची । एकयुग 
` जत्तकः | यावान्‌. यावर्क्रालपरिमितः सम्वरपर एको युगो भवति एतावन्त 
कालं तत्परिमिते समयम्‌ | तं सम्बत्सरम्‌ । अविभः भगवानः स्वात्मन्येव 
भृतवान्‌ रतवान्‌ न प्रकाशयामासेत्यर्थ; । एतावतः कालस्य परस्तात्‌ पाङ 
वस्‌ । तम्‌ सम्व॒स्सरम । अख्जतोदपाद्‌ यत । ते जातं वाणीप्रसारात्मकमुत्पन्न 
कुमारम्‌ । अभिविस्तारयामास।सः वाण्युपलक्षितव्यक्ताव्यक्तभाषणकारी प्राणी- 
जातःसनेव इदं जगद भाण. अकरोत भाते भासितं प्राणितश्वाकरोत्‌ । भाती- 
[ति भा । अशितीति अण्‌ | भा चाण च इति भाण। वाणीसंडुकजीबसञुदाय « 
दृष्टिः दीप्तिपती तथा प्राणवती च बभूवेत्यर्थः । इतथं सेव बाग भवत्‌। वायुपल- 
| सितवाणीति शिष्टमाएय भवदित्यर्यः ॥ ४: ॥ 


भाष्याशय--यहां प्रन्थाशय द्वी प्रथम कठिनतर है कोई २ शब्द भी दो २ अर्थ 
| विषय भी गूढतर सृष्टिविवरण सो भी अलङ्कार से. 


> जे. ड 

बाठे और प्राचीन प्रयुक्त ह. 
निरूपित है. । इस हेतु प्रन्थाशय के विज्ञान के लिये विद्वान पुरुषों का परामझी 
थिवी. जेसी भासती है वैसी. 


प्रथम जानना चाहिये, वे कहते हैं--आजकल यहद पृ 
| ही प्रारम्भ में उत्पन्न नहीं हुई । धीरे २ यह (इस दशा को प्राप्त हुईं जो हिमाळय- 
आंद बड़े २ पर्वत आज अतिशय. ऊंचे और नानाविध नदी, धातु, दुमादियों से 


TF, ST 


ह bi 


(२२) बृहदारएयकोपनिपद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० १ 


 झोआयमान दीख पडते हैं। वे किसी युग में जल के अभ्यन्तर मानो, सो रहे थे 
रै कोई पृथिवी के उदर में दी, मानो, अवयत्रा को पृष्ट कर रहे थे । किन्ही 
जन्म ही, नहीं हुआ था जहां २ अभी समुद्र हैं वहां २ कभी जन्तुंओं से सङ्की | 
रमणीय प्रदेश थे । इसके विपरीत जहां १ आज प्रदेश हें वहां २ कभी समुद्र थे || 
इनकी अनेक दंशाएं परिवर्तित ह हैं. जो २ कुछ समान सी दशा हुई वही २ एक २ 
कहाता हे | यह पृथिवी सूर्यवत्त्‌ वहिज्वाला से जळती हुई जन्तुशून्या | 
निवास के अयोग्य बहुत काळा तक रही | धीरे २ ऊपर की अग्निज्वाला शान्त होने 
छा) ज्यों २ अग्निज्वाला शान्त होती गई त्यो २ उद्भिउजादि ओषधियों का आविर्भाव | 
हाने लगा | बहुत समय तक पृथिवी की केवळ औंद्धिज्जिकी दशा ही बनी रही | | 
तब क्षुद्र २ कॉट पतङ्ग पशु आदि होने लगे, तब बहुत काळ के अनन्तर मनष्य हुए ॥ 
मध्य २ में भी बहुत परिवत्तेन होता गया | यह सब वात्ती' पदार्थविद्या के 
अध्ययन से जाननी चाहिये, तब इसका भाव अच्छे प्रकार माळूम होगा || 
न प्रकरण में व्यक्त वा अव्यक्त वाणी वोळनेबाळे जीवों की उत्पत्ति और मनष्य 
में विस्पष्ट वाणी और 'बिय्या कहां से आई इसको कहेंगे | इसमें भिन्न २ सिद्धांत | 
हे | बहुत आदमी, जेसे २ अन्य वस्तुओं की धीरे २ वृद्धि हुई वैसे २ही वाणी और | 
विद्या की. भी बुद्धि धीरे २ हुई ऐसा आनते हे. परन्त वैदिक सिद्धांत है कि. 
भारम्भ में इश्वर ने इस विद्या के प्रचार में सहायता दी अन्यथा बाणी और वि. 
होनी कठिन थी । इसी कारण इस कण्डिका में इंदवर का यह द्वितीय प्रयत्न कह- 
ळाता जो यह्‌ विद्या का प्रचार हे क्या इस के विना मनुष्य स्रष्टरि भी अपूर्ण ही | 
गहती इस हेतुं अपना सम्पूण 'कोशळ दिखलाने 


क हतु इश्वर ने वेदविद्या का प्रकाझ | 
किया है | संक्षेप से सृष्टि की उत्पत्ति के क्रम को बांध बेदोत्पत्ति के छिये उत्तर 
अन्थ का आरम्भ करते हैं | मर 
.( स:$अकासयंत ) इत्यादि दवितीय आत्मा द्वितीय प्रयत्न>व्यक्त वा अव्यक्त 
वाणी भाषण करनवाळे जीवों को उत्पन्न करना भी, मानो, पृथिवी आदि के समाः ; 
कठिन क्ये है. । यद्यपि ईश्वर के लिये कुछ भी कठिन नहीं परन्तु यहां अलङ्कार 
से वर्णन दै इस हेतु यह सव' बात कही जाती है | जब ईश्वर ने यह विचार. 


या कि मेरा द्वितीय. प्रयत्न प्रकट होवे | 'ह्वित्तीये प्रयत्न से यहा, ज्ञातप यम समापन 
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न्ना० २, कं० ४] मृत्युवाच्यत्रह्मोपासना ॥ अ (GCE) 
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करनवाळ जीवां सं ह । तत्र ,उस समय इश्वर न मन क साथ वाणां का ।मळांया 


अर्थात्‌ भविष्यत्‌ जीव की भेष्ठता दिखलाने के हेतु यह कहा है ।कि ईश्वर ने सन के 


साथ बाणी को संयोजित किया । इससे यह भी सिद्ध होता है कि वाणी को उच्चाः 
रण करनेवाले ये जीव मननश।क्ति-सम्पन्न हैं | किसी में किञ्चित किसी में विशेष 
मननशक्ति प्रत्यक्षतया भी दीखती है । इस प्रकार ईश्वर ने मन और वाणी को 
मिळांकर क्या किया सो कहते हैं ( रेत; ) बहूनेवाळी वस्तु का नाम संस्कृत सें 
“त? है, यहां बाणी का प्रकरण है । वाणी भी, मानो, जळ के समान बहर्त है. 


इस हेतु यहां बाणी का प्रस्नवण-झरना अर्थ किया है । ईश्वर में जो स्वाभाविक 
ज्ञान-प्रस्रवण है ब्रह सम्वत्सर=सम्नित्‌ से सम्वत बना है | प्राचीन काळका एक ऐसा 
नियम देखते हैं कि “परोक्षम्रिया हि देवा: प्तयक्षाद्विष: विद्वान्‌ लोग परोक्ष के प्रिय होते 
और प्रत्यक्ष से द्वेष रखते हैं। इसके अनुसार बहुत से शब्द कुछ गुप्त वा अव्यक्त उलटा 
पुलंटा वा अङ्गह्दीन वा. अधिक हैं । अपने स्वरूप में वे नहीं हें यद्वां “सम्बित्‌” 
के स्थान में '“सम्वत?' है और “सरस” के स्थान में “सर? हे । सम्वित=ज्ञान | 
सर-सरोवरर्तड़ाग शान का तड़ाग | ईश्वर में जो ज्ञान का अ्रखबण था, वही, | 
मानो, ज्ञान का तड़|ग बन राया, यह उपलक्षक शब्द है “ज्ञानी जीव उत्पन्न हुए” 
यह इसका निष्कंषे है । यद्धा ( सम्वदन्ति सम्वन्दन्ते अनयेति संवत्‌ ) जिसके द्वारां 
अव्यक्त वा व्यक्त भाषण कियाजाय उसे '“संवतू'! कहते हई अथात्‌. वाणी ॥ हे 
सर > तड़ाग अथोत्‌ वाणी का तड़ाग । यहां इतनी बात और दृष्टि में रखनी चाः 
विये कि एक २ जाति की जो एक २ वाणी है, मानो, वह एक २ वाणी का 
तड़ांग है । शुक, काक्र, कोकिल, सर्प, ककल, व्याघ्र, वृषभ, गर्दंभ, मनुष्य ये सब 
एक २ भिन्न जातियां दें। इनकी भिन्न २ बोलियां भी हैं । मानो, यही एक २ तड़ाग | 
है । आगे अळङ्काररूप से वर्णन दे कि वाणी संयुक्त जीव, मानो, बहुत काळतक ईश्वर 
के उद्र में ही पृष्ट होते रहे । एक कल्प के अनन्तर भगवान्‌ ने . इनको प्रकाशित 
किया और पृथिवी पर विस्तृत -किया । “भाण अकरोत्‌!?? उस बाणीसरोबर 
ओर बाणीयुक्तं जीवों ने इस जगत को भाण किया । भारूशोभा' । अण=प्राण 
शर्थीत्‌ जगत्‌ को सुशोभित और प्राणित किया इस प्रकार ''वाणी?? हुई अथात 
बाणी संयुक्त जीव हुए || ४ || 


p 
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१ अनुवाद---उसने इक्षण किया कि; निश्चय, यदि मे इसको वध करूंगा 

“भोजन के छिये! थोडा अन्न करूंगा | इस हेतु उसने उस वाणी और उस प्रयत्न 
साथ सब कुछ उत्पन्न किया जो कुछ हे | अग्‌, साम, छन्द, यज्ञ, प्रजा 
| इन सवो को बनाया । उसने जो जो कुछ उत्पन्न किया उस उस को खाः 
को मन किया | जिस हेतु, निश्चय, वह सब खाता है अतः उसका नाम ““अदिति! ै 
_बच्दी “अदिति का!” अदितित्व हे | जो उपासक इस प्रकार “अदिति” के 
दितित्व”' को अच्छे प्रकार जानता दै वह इस सब का अत्ता होता है | इस 
सब अन्न होता है ॥ ५॥ || 


पदार्थे-- बुभुक्षित पुरुष भक्ष्याभक्ष्य का विचार नहीं करता है | माता अपने 


` पुत्र को भी खा जाती है और पुत्र माता को खा जाता है, इसके उदाहरण प्रकृति 
में बहुत पाये जाते हैं | पहले कह आये हैं | कर्कटकी ( कॅकड़ी ) के बच्चे अपनी 


माता के मांस को ब्रिळकुळ खा जाते हैं । कुतियां अपने बच्चे को खाती हुई दे 


बहुत से जन्तु ऐसे दें कि अपने बच्चे को खालेते हैं | इस आइचर्य्य को दिखला 
| हुए बेंदों की और वेद जाननेहारे गनुष्य की तथा कर्मों और मनुष्य के सहचारी पशुओं की 
उत्पत्ति का वणन आगे करते हैं । जब क्षेत्र में कुछ फळ आने लगते हैं । 
| होकर पर्केगे तो इनसे आधिक छाभ उठावेंगे, उनको नहीं खाते हें अन्य प्र 
तक दिन काटते हुए पाकावस्थातक क्षेत्रफल की अपेक्षा करते रहते हें। 


मृत्युवाच्यब्रह्मोपासना ॥ (५५) 


आ पक्के हुए को खाता रहता है । प्रलयान्त में सत्र को संहार करजाता है ( सः+ऐ- 
क्षत ) उस सृत्युवाची ईश्वर ने देखा कि (वै ) निश्चय ( यदि ) यदि ( इसम्‌ ) 
इस उत्पन्न कुमार की ( अर्थात्‌ वाणी सहित जो प्रथम सृष्टि हुई मानो वही एक 

. अभिनवोत्पन्न बाळक है ) ( अभिमंस्ये ) हिंसा करूंगा अर्थात्‌ मारकर खाऊंगा त्तो 

मैं अपने भोजन के लिये (कनीयः ) बहुत थोड़ा ( अन्नम्‌ ) अन्न ( करिष्ये ) करूंगा । 

अपाकावस्था में गृहस्थलोंग यदि गेहूं आदि अज्ञ काटकर खांय तो बहुत किञ्चित्‌ 
अन्न होगा तद्वत्‌ ( इति ) यह विचारकर, मानो, उस कुमार को ईशर ने नष्ट नहीं 
किया | तब आगे क्या किया सो कहते हैं | उस से भी उत्तम खेत लगाया वह यह: 
है ( सः ) उस मृत्युवाच्य ईश्वर ने (तयान-वाचा ) उस प्रशस्त वाणी के साथ ( तेन 
आत्मना ) और उस प्रयत्न के साथ ( इद्मू+सवैस्‌ ) इस सब का ( अख़जत ) 
उत्पन्न किया ( यद््‌+इदम्‌+किङच जो यहद कुछ मनुष्यादि जोति देख पड़ती 

विशेष २ को नाम गिनाते हैं । मनुष्यों के लिये ( ऋचः ) ऋगलक्षणयुक्त, (यजूंषि) _ 

'अजुलेक्षणयुक्त, ( सामानि ) सामछक्षणयुक्त इन तीनों लक्षणों से संयुक्त चारों वेदों 

को, ( छन्दासि ) गायत्री आदि छन्दों को अथोत्‌ वेद्विद्देत सकळ गायत्री आदि 

छन्दों को तथा (यज्ञान्‌) वेदविहित सकळ शुभकर्म्मे को ( प्रजाः ) बेद पढ़ने 
हारे तथा कमे करने हारे मनुष्यों को ( पशून्‌ ) मनुष्यों के साथ रहने हारे गो 
आदि पशुयों को बनाया ( सः ) उसने ( यद्+यदू+एवं ) जिस २ को ही ( अख 
जत ) उत्पन्न किया ( तत्‌+तत्‌ ) उस २ सब वस्तु को ( अत्तुम ) खाने के लिये 

( अध्रियत ) विचार किया । इसी हेतु परमेश्वर का एक चाम “अदिति” है । जो 

सब खांय उसे अदिति कहते हें | वह परमेश्वर ( सर्वम्‌ ्रे+आत्ति ) सब कुछ खाता 

है ( इति ) इस देतु वह ( अदितिः ) कहलाता है ( तत्‌ ) वही ( अदिति:+अंदिति- ` 
त्वम ) अदिति का ““अदितिस््र? है | आगे इस उपासना का फळ कहते हैं ( यः ) 

(न कोई तत्त्वविंद्‌ पुरुष ( एवम्‌ ) इस प्रकार से ( अदितिः ) अदिति के ( एतत्‌+- 

अदितित्वम्‌ ) इस अदितित्व को ( वेद ) जानता है अर्थात्‌ भगवान्‌ का नाम 

(अदिति क्योंकर हुआ इस तत्त्व को जो कोई जानता है बह ( सर्वेस्यन-एतस्य ) 

(इन सब वस्तुओं का ( अत्ता ) भोक्ता होता हैं और ( अस्य ) इस तत्त्वावित्‌ पुरुष 

का ( सर्वम+अज्नम+भवंति ) सब ही अन्न भोग्य द्वोता है ॥ ५ ॥ 


आष्यम्‌-स इति । बुभुक्षितः खलु भक्ष्याभक्ष्यं न विचारयति खपत 


शक 


(४६ ).. बृहदारणयको पानिषद्भाष्यम्‌ ॥ अ० ह 


मपि खादति माता पुत्रो मातरम्‌ । अत्र सन्त्युदाहृरणानि प्राकृते दृश्ये || 
कर्कटिकी-शावका; स्वमातरं खादन्ति । स्वाभक खादन्त्यः शुन्यो दृष्टा । आपदि 


' म्रनुष्या आपि स्वापत्याने खादन्तो दष्टाः हृश्चिकादयः सन्त्यनेकशो जन्तबो ये 


निजान्‌ परथुकान॒ खादन्ति । इदमाश्चर्यं श्यं दर्शयन्‌ वेदानां तदुपलच््याणाँ/ 
मड्ष्यकर्मण्णां तत्सहचराणां पशूनाञ्चोत्प्ति कथयति । यथा बुशाक्षितः 
क्षेत्राजीचः काञ्चित्‌ चतत्रे किंचिदुद्गतानि फलान्यवलोक्यापकान्येव भक्षयितुमी- 
हते । परं परिपर्करेतेः फलाधिक्य बहुकालार्यं लप्स्यामह इति भूयो २ विचाय्ये 
तवत्‌ कथमपि दिनानि निर्वाहयन्तः फलपरिपकावस्थामपेत्षन्ते । एवमेवेः्वरः 
स्यापि व्यापार इति मन्ये । उत्पाद्योत्पाद्य परिपके जगति कन्पान्ते कन्पान्ते 
उदरपूरणाय संहृरतीत्याश्च यंस्‌ । कथमिव स बुधाक्षित इत्येतदीश्वरव्यापार पूर्वक 


` वर्णनमिदम्‌ । स मृत्युरशनायावान, एऐक्षतेक्षणं कृतवान्‌ । इमं संवत्सरं सम्व- 


त्सरोपलक्षितमिदानीमेव जातं वाणीविशिष्टं प्राणिसमूहरूप॑ कुमारं । यद्यहम्‌ । 
वे अभिमंस्ये हिंसिष्ये | तहिं कनीयोऽन्नं करिष्ये स्वभोजनाय किज्चिदेवान्न- 
ग्रुत्पादयिष्यामि अत्यन्तज्ञधितस्य ममेदं पर्याप्त न भविष्याति अत इदानीमयं 
न हिंसितव्य इति विचार्यं । स तया वाचा ज्ञानलक्षणया वाण्या अथवा 
व्यक्ताव्यक्तया वाण्या तथा तेनात्मना तेन प्रयत्नेन सहैव । पश्चाद्‌ इदं सर्व 
वाशीसहितं रयत्नसहितञ्च यत्‌ किमपि मनुष्यादिमाशिजात अुत्पाद्यमासीत्‌ः 
तत्सर्व अखजत प्रकाशयामास । अत्र विशेषाणां नामानि गणयन्‌ ब्रह्मणोऽ- 
टुत्वं दशीयाति । ऋच ऋगूलक्षणान वेदान्‌ | यजपि यजुलेक्षणान । सामानि 
सामलक्षणान | छन्दांसि वेदविहिताने गायत्र्यादीनि यज्ञान। मनुष्यसंपाद्याः 
नि अग्निष्टोमादीनि कर्माणि प्रजाः कम्मंणां कतरन्‌ मनुष्यान्‌ | पशून्‌ तत्सः 
हायकान गोमहिपादीन पशून. अखजतेति शेषः स यथदेव अस्जत । तत्तत्सर्व 
वस्तु अज्ञं भत्तथितुमध्रियत तत्तत्सर्वं भक्तयितुं मनोष्टतवान्‌ । यतो मृत्युः 
सीन जन्तून्‌ मरणधम्मणोविहितवानित्यत! | यथा परिपक्क गृह्स्थोऽतं लुनाति 


4 


a 


< २. क० ५ ] मृत्युवाच्यब्रह्मोपासना ॥ ` ( ५७ ) 


ब्रह्मणः सर्वभक्षयितृत्व दर्शयांते । यतः सर्वे वस्तु । वें निश्रयेन | अति 


भक्षयांत | अतः अदितिनिंगधते । तादिदमव आदितरदितित्वम्‌ । फलं जूते | 
यः कथिदुपासकस्तत्त्ववित्पुरुषः । एवमनेन प्रकारेण । अदितेरेतददितित्वं वेद 
सम्यग जानाति। सोऽपि एरुष। सेस्यैतस्य वस्तुनः । अत्ता भक्षयिता भवति । 
अस्योपासकस्य सबेमन्नं भोग्यमेव भवति । स सवेपदार्थस्य तत्त्वं विदित्वा 
भच्या-भत्त्यस्यविवेकं लभते । यद्वा सर्वेपदार्थतत्त्वज्ञानात्‌ सवेभ्यः स्वाभीएँ 
ग्रहीतुं शक्नोति । इदमेव भोक्तृत्वम्‌ । नहीरवरवदयसुपासकः प्रस्तरसूयोदि- 
भक्षण5पि समर्थः । अतोउत्रपक्ते सवेशब्दः योग्यतापरको व्याख्येयः ॥ ५॥ 

` भाष्याशय--अदिति शब्द की यद्यपि अनेक व्युत्पत्तिया हैं | तथापि यहा 
केवळ “अद्‌ भक्षणे? ( खाना ) धातु से इस शब्द की सिद्धि मानी गई है । इधर 
सब्र को संहार करता है अतः वह “अदिति” कहलाता है यहां यह एक शङ्का होती है 
कि जो इस तत्त्व को जानता है वह भी सब का भक्षक होता है मूळ में ऐसा कहा 
है। और “विद्‌”? धातु का प्रयोग प्राय; मनुष्य में ही होता है क्योंकि जानने की 
शक्ति मनुष्य में है । इस देतु यह फळ मनुष्य के लिये कहा गया है पश्चादिय़ों के 
लिये नहीं | तब क्या जो तत्त्वविद्‌ हो वह पशु प्रभूतियो को भी खाया करे यह 
इसका भाव है वा कुछ अन्य ? समांधानऱ्यहां दो बातों पर ध्यान देना चाहिये | 


ईश्वर सब को खाता है अर्थात्‌ संहार करता है । इस हेतु वह सर्वभक्षक है |इस - 


हेतु उस के उपासक को भी सर्वेभक्षक होना चाहिये यहां यदि उपासक के पक्ष 
में इश्वरप्तुवत्‌ “सवे” शब्द का अर्थ यावत-सरवे-पदार्थ लिये जायें तो यह घट. 
नहीँ सकता है क्या तत्त्वविद्‌ उपासक पृथिवी पर्वेत वृक्ष सूये अग्नि आदि को भी 
इश्वरवत्‌ खा सकता है? कदापि नहीं । इस हेतु सवे शब्द का अर्थे “योग्यतापरक” 

है| जिस २ पदार्थ के खाने में मनुष्य की योग्यता हे उसको खा सकता है। 
यह इसका गौण तात्पर्य्यं है मुख्य तात्पयर्य यह दै कि उपासक अथ में अत्ता शब्द का 
अर्थ “भोक्ता” है। अनेक प्रकारसे पदार्थों का भोग होता है । मेघ के सौन्दर्य को देखकर जो 
चित्त प्रसन्न होता वद्द भी एक भोग है, मधुरध्वानि सुन जो कर्ण ठृप्त होता दै. वद भी भोग 
हदै, पुत्रादि प्रिय वस्तु को देख जो आनन्द प्राप्त होता हे वह भी भोग है । इस 
प्रकार यावत्‌ पदार्थ के अनुभव का नाम भोग हें | विद्वान्‌ छोग, इसंमें संन्देद नह; 

२१ 


(४८) बृहृदारणयकोपनिषद्भाष्यभ्‌ ॥ [ भ० है. , 


ईश्वरीय बहुत वस्तुओं के तत्त्व को अनुभव करते हैं, उनसे आनन्द उठाते हैं, जसे. 
अर्थ जाननेहार को पाणिनि व्याकरण वा भास्करीय-ज्योतिःशास्न पाठ करने से जि 
तना आनन्द प्राप्त होगा उसके लक्षांश भी अथोनभिज्ञ पाठ करते हुए पुरुषों को | 
नहीं मिलेगा यहद प्रत्यक्ष विषय है | इसी प्रकार तत्त्वविद्‌ पुरुष को पृथिवी आदि. 
पदार्थो को देखने से जो एक अनिवेचनीय आनंद प्राप्त होता है बह कदापि अत्तः 
त्त्ववित्त पुरुष को नहीं भोर यथार्थ में ईश्वरीय पदार्थ का ज्ञान दोना ' यह सब | 
गों में सर्वश्रष्ठ भोग हे । विद्वान्‌ लोग. इस भोग को महाभोग मानते हें इससे 
'जीबात्मा पृष्ट होता और अन्नादिक से केवळ क्षणभङ्कुर शरीरमाज्न पुष्ट होता 
है । अतः विद्वान्‌ को सब का अत्ता ( भोक्ता ) कहा है न कि पझ आदि मारकर 
खाने से तात्पर्य है || ५ ॥। h 
सोऽकामयत भूयसः येन भ्यो यजेयोति । सोऽश्रा- | 
: स्यत्स तपोऽतप्यत तस्य रान्तस्य तस्तस्य यशो वीय्ये- | 
bY र. ६ अप णेषत्क्रा DN ९० 
सुदक़ामत्‌ प्राणा वे यशो वीर्य्य तत्प्राणेष्त्कान्तेषु शरीर | 
श्वयितु मधियत तस्य शरीर एव मन आसीत्‌ ॥ ६॥ '* 


अजुवाद--उसने ईक्षण किया कि में शुनरपि बहुत यज्ञ से यजन करूं | 
मानो, इस कार्य्यं के लिये उसने प्रयत्नरूप श्रम और ज्ञानरूप तप किया उसको 
शन्त और तप्त होने पर यश ओर वीर्य उन्नति को प्राप्त हो सवेत्र विस्तीर्ण हुआ | 
निश्चय, प्राण ( प्राणी) ही यशोवीये हैं उन प्राणा को उन्नत हो सर्वत्र प्रकीर्ण होने 
पर पथिव्यादि-छोक-स्वरूप शरीर जीवों की शोभा से बढ़ना आरम्भ हुआ उस 


PE 


मृत्यु का मन पृथिव्यादिस्वरूप रीर में था || ६॥ | 


पदारथे--जैसे यहां विधिवत्‌ शुभकर्म्मों के अनुष्ठान से ही कीति और ब्रह्म” 
जरी व्यायामादि के रक्षण से बळ शने! २ सञ्चय करता है उससे यशस्वी तेजस्वी 
और बलवान होता दै । मानो, ईर भी वैसे ही सृष्टि-रचनारूप मद्दाकर्म्म को 
करके ही यडास्वी और वीर्यवान्‌ हुआ, अन्यथा कौन किस उपाय से उसको जान 
सकता उसका यश और वीर्य्य कैसे लोगों को माळूम होता इस हेतु विविध प्रकार 
की सम्पूणे सृष्टि बना वह निरपेक्ष और उदासीन हो किसी गहरमे' नहीं, सो गया 


i जो 


_ त्राण २. ॐ० ६ | मृत्युवाच्यब्रह्मोपासना ।॥ (५९) 


क्रिन्त अद्यावधि विविधलीला दिखला रहा हे । यदि वह आज भीं कमे करता ही 
हुआ अनुभित होता दै तब क्यों नहीं ये जीव प्रयत्न लक्षण कमे में प्रतिक्षण सन्नद्ध) 
रहते इसी अर्भ को दिखळाते हुए इस संसार के “अश्व”! और “अझ्वमेध'” केसे नाम 
हुए इसको कहते हुए स्वृष्टि की परिपृणीत्म का. वणन करते हें । यह ख़राट्रिरचता भी 
एक महायज्ञ हे इस सृष्टि में समान करप, मानो, एक २ यज्ञ ह. | ये प्रधानतया! 
चार हैं | १-पथिवी आदि जड़. वस्तु की उत्पादनरूफ प्रथम यज्ञ, ३-उनम भी 
उद्धिज्ज से लेकर क्षुद्र जन्तु की उत्पत्ति तक द्वितीय यज्ञ, रे-वानर तक पशुओं क! 
उत्पत्ति तृतीय यज्ञ, ४-मनुष्योत्पात्ति चतुर्थ यज्ञ, इसके अवान्तर यज्ञ-भद तो बहुत क 
. होवेंगे वणेन सौकर्य्यार्थ ये चार कहे गये हैं, ये चार यज्ञ इंइकर से पडळ ह विहित | 
हुए । अब पञ्चम यज्ञ का आरम्भ करते हूं | पचम यज्ञ कन है? उत्पादित. का पाळनः 
करना दी पञ्चम यज्ञ हे जैसे खेतों मे शस्यों के उत्पन्न हाने पर भा. यदि 
क्षद्र घासे न उत्पाटित होवें तो शस्य की सम्पन्नता न हांगी वेस हा स्वभाव सं हा 
। उत्पन्न होनेहारे विघ्नां को यदि इश्वर दूर न करे तो इस जगत्‌ की स्थिति नहीं 
हो सकती इस हेतु मूळ में कहा हैं कि ( सः+अकामयत ) उस मृत्युनामधारी 
इश्वर ने कामना की कि ( भूयसा ) बहुत ( यज्ञेन ) प्रयत्नरूप यज्ञ. से ( भूयः 
फिर भी ( यजेय ) यज्ञ करू ( इति ) ऐसी कामना की | केवळ कामना से कुछ 
नहीं होता “प्रयत्नेन हि सिद्धयन्ति काय्योणिः न मनोरथेः?? इस हेतु आगे कहत ह्‌ 
कि ( स!+अश्राम्यत्‌ ) मानो, उसने परिश्रम किया ओर ( तपः+अतप्यतः ) ज्ञान- / 
रूप तपस्या की, यहां मनुष्य की कर्तव्यता दिखळाने के हेतु “श्रम” ओर “तप? | 
कहे गये हैं | मनुष्य को उचित दै. कि जब किसी काये को करने के डिये स्थिर 
करछे तब पूरा परिश्रम और उसके लिये विविध. ब्रत धारण करे तपस्या के विना 
कोई काथ्य सिद्ध नहीँ होता । तब (तस्य+श्रान्तस्य) उसके पारश्रम आर (तप्तस्य ) 
ज्ञानरूप तपस्या करने पर, मानों, ( यशाः+वबीय्यम ) यशोवीये ( उदक्रामत्‌, ) उन्नाति 
को प्राप्त होने लगा ““यश्ञोवीय्ये” इतने शब्द का क्‍या अथं हूँ इसको स्वयं ऋषि 
कहते हैं. ( प्राणा:+बै+यशोवीय्यम्‌ ) निश्चय प्राण वी यशोवीय्ये है | प्राण-इन्द्रिय-- 
आधीत इन्द्रिययुक्त प्राणी से यहां तात्पय्ये हे जब तक इन्द्रिय न होते तब तक 
“रणी? नहीं कहलाता प्रस्तरादिक में भोग करने के इन्द्रिय नहीं ह अतः ने प्राणी 
त । वक्षादिको में भी भोग के इन्द्रिय विस्पष्ट नहीं प्रतीत होते अत, वे भा प्राणी 
नंहीं कहलाते जिनमें विस्पष्ट इन्द्रियशक्ति है. वे प्राणी हैं ओर इन्द्रिये केवल. पथफ ! 


हर >> 


बृहदारण्यकोपानिषद्भाष्यम्‌ ॥ [अ 


E नहीं रह सकते जहां इन्द्रिय वहां इन्द्रियान्‌ जीव होगा इस हेतु यहां प्रा 
(इन्द्रिय) शब्द से. श्राणवत्त्‌ प्राणियों का ग्रहण है ( तत्प्राणेषु+उत्कान्तेषु ) उ 
__ प्राणियों को उन्नत हो सवेत्र फैलने पर ( शरीरम्‌ ) प्रथिव्यादि लोकरूप शरी 


धळ 


इवयितुम्‌+अध्रियतत) बढ़ना आरम्भ छुआ ( तस्य ) उस इश्वर का ( मन्न 
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मन ( झारीरे+एव ) पृथिवी आदि ळोकरूप शरीर में ही ( आसीत्‌ ) लगा रहा र. 
नन इसका यद है कि ईश्वर के प्रयत्न से, मानो, जब सृष्टि में कद्र जन्तु से लेकर 


यह पृथिवी, अप्‌ , तेज, वायु, आकाश का महण है | इनद्दी पश्चभूतों से जीव 
का शरीर वना हुआ है । पृथिवी, चन्द्र, नक्षत्र आदि जितने लोक लोकान्तर | द 
जीवो के एक समष्टि शरीर हैं क्योंकि यदि शरीर के अतिरिक्त ये पृथिवी,वायु, 
ग चन्द्र आदि पदार्थ न होवें तो क्या यह क्षुद्र शरीर रद्द सकता है ? कदापि 
॥ इस हेतु सब जीवों का पृथिवी आदि एक ही महाशरीर है। और दूस 
> प्र्येक जीव का एक २ निज क्षुद्रशरीर है इस हेतु “शरीर” शब्द से पुथिव्या 
लोकं अपेक्षित हैं | जब प्राणियों की उन्नाति इस पृथिवी पर हुईं तब, मानो, 
पृथिवीरूप शरीर ( इयितुम्‌-+-अधियत ) बढ़ना आरम्भ हुआ | यद्यपि प्रथिव॑ 
घहिले ही बढ़ी हुई थी अब शोभा करके इसकी वृद्धि हुईं | जैसे अलङ्गारों से युः 
वती की वृद्धि होती हे | अब जब चारों तरफ प॒थिबी के ऊपर जीव फेळ गये तो 
हैः इर को बड़ी चिन्ता लयी कि ये जीव अन्न खानेहारे बनाये हूँ | 


. अन्न प्रथिवी से उत्पन्न होते हैँ | अत पृथिवी आदे के ही अधीन इनका जीवन है | 
यादि ये पृथिवी आदि समष्टि शरीर उचितरूप से स्थिर न हुए वा न बनें तो ये 
LL ह 

५ जीव जो मेरे पूर्ण भोजन हैं नष्ट होजायँगे, इस हेतु जीव के फैलने पर ईश्वर कां 


मन पृथिवी आदि समष्टि शरीर के ऊपर द्वी लग रहा | अतः “तस्य शरीरे एव 


< 


 झास्रीद्‌ ”? यदद मूल में कहा है जैसे फल रगने पर कृषकों का मन खेत में ही लगा 
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5० २, कं० ६] मृत्युवाच्यनत्रह्मो पासना ॥ (६१) 


स्नो वलवन्तरच तेन भवन्तीति मन्ये । एवमेवेः्वरोऽपि `  सष्टिरचनारूपे मह- 
स्कम्मे विधायैव यशस्त्री वॉर्यवान्‌ बभूव अन्यथा कः खलु केनोपायेन त॑ 
विद्यात्‌ । अतो विष्टिं सर्वा छृश्वा नायमीश्वरो निरपेक्ष उदासानरच भूत्वा 
` कचिद्‌ गह्वरे शिश्ये परमिदानीमपि विविधां लीलां दशयन्नेवास्ते | यादि च 
| स इदानीमपि कमे कुभेनेवानुमीयते तहि कथं .न जीवाः प्रयत्नलक्षणे कम 
_ प्रतित्षणं सन्नद्धास्तष्ठयुरित्येवमरयै दशयन संसारस्याश्वाश्‍वमेथ नॉम्नोः का- 
रणञ्चनिवुवन छृष्टः परिपूर्णातां बिष्टणोतिं सोऽकामयतेति । स मुत्युरशनायाः 
» वान परमेश्वरः । अकामयतेक्षत | भूयसा बहुलेन । यज्ञेन भयत्नलक्षणेन 
कमणा । भूयः पुनरपि । यजेय इते । पृथिव्यादिजड्वस्तूत्पादनरवूप एको. 
यज्ञ), तत्रोद्धिञ्जादिचुद्रजन्तूरपादो द्वितीयः, वानरान्तपशुजन्म तृतीयः, मतुः 
ध्योत्पत्तिश्चतुर्थो यज्ञ; | एतेषामवान्तरयज्ञभेदा बहवो भविष्यन्ति, इम चत्वा 
रस्तावद्‌ वर्णनसौकय्यार्थ घुक्ताः । इमे चत्वारो यज्ञास्स्वीश्वरेण पूर्व विहिताः 
सम्प्रति पञ्चमो यज्ञ उपक्रम्यते। कोऽयं पञ्चमो यज्ञ! ? उत्पादितस्य पालनम्‌ । 


< I 


यथोरपन्नेष्वापे शभ्येष॒ यदि चुद्रघासा नोत्पाव्यरन न तहिं शस्यसम्पः 
न्नता तथैव यदि निसर्गत एवोत्पत्स्यमानान विप्नान न निराकुय्यात्तहस्य 


दुःस्थिततिरेव अतो मूले भूयो यज्ञकरण्णं विहितम्‌ । सोऽ्रास्यत्‌ । यशो वीय्ये | 
बुदक्रामत्‌ यशोवारयेयो रथै. स्वयमेवाभिधत्ते प्राणा वे यशोत्रीयंस्‌ प्राणा; भाः | 


शिनः प्राणवन्तोजीवाः । विशेषतया ब्रह्मणो यशोवीर्य प्राणवन्तो जीवा एव 
दशयन्ति अतस्ते यशोवीय्पेशब्दाभ्यामभिधीयन्ते । ते माणिनः शन शाने 
सवेषु लोकेषु पृथिवीप्रभतिषु उदक्रामन्‌ उन्नतिं प्राप्य .प्रकीणों बभूवुः । 
इच्छन्द उन्नतिद्योतकः । तत्माणेषु उत्क्रान्तेषु सवेत्र उन्नति प्राप्य प्रकोणेषु स- 
त्स । शरीरं पृथिव्यादिलोकस्वरूपं शरीरम्‌ । खयित ाणिनां शोभया व 


्वितुम्‌ अध्रियत प्रारभत । उओ हिवि ग तिष्टध्योः । तस्य मृत्यो: परमात्मनः । _ 


शरीरे प्रथिव्यादि स्वरूपे एब मन आसौत्‌ तदंधीनत्वाज्जीवततं, प्राणिनाम.। 


i... 


(६२) बृहृदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० है. 


जीवास्तु सर्वत्र भकीणाः सम्प्रति यदधीनमेतेषां षोषणं ते पृथिव्यादि लोका! 
सम्यग्‌ रक्षणीया इाते हेतोस्तस्य शरीर एव मन आसीदित्युक्तम्‌ ॥ ६ ॥ 


सोऽकामयत मेध्यं म इदं स्यादात्मन्व्यनेन स्यामिति । 
ततोऽश्वः समभवद्यदश्वत्तन्मेध्यम भूदिति तदेवाश्वमे धस्या- 
जघमेधत्वम्‌ । एष हवा अश्वमेधं वेद य एनमेवं वेद । तमन 
बरुद्धेयवामन्यत । तं संवत्सरस्य परस्तादात्मन आलभत ॥ 
पशून्देवताभ्यः प्रत्योहत्‌ ॥ तस्मास्सनैदेवत्यं प्रोक्षितं प्राजा- 
पत्यमालभन्ते ॥ ७॥ ( क ) 


अनुवाद--मेरा उत्पन्न किया हुआ जीवों का शरीरभूत यह प॒थिव्यादि लोक 
पवित्र वा अच्छे प्रकार जानने योग्य होवे इस हेतु इसके साथ मै प्रयत्नत्रान्‌ होऊं 
ऐसी कामना मृत्यु ( ईश्‍वर ) ने की इस कामना के अनन्तर यह अश्च ( जगत्‌ ) 
पबिज्ञ हुआ | अथवा तव॒,अद्ब हुआ अर्थात्‌ यह संसार यथाधरूप से सर्वेगुण सः 
स्पन्न दो गया । जिस हेतु प्राणियों-की शोभा से और ईश्वर के प्रयत्न खे यू बहुत 
बुद्धि को प्राप्त हुआ इस हेतु इस संसार का नाम. “अव!” हुआ | इसी हेतु यह 
४ मेध्य ? भी हुआ । वही “अइवमेध?' का “अड्वमेधत्व” है | जो अइववाच्य 
इस संसार को इस प्रकार जानता है निश्चय यही “अद्वमेध”” को जानता है उस 
संसार को परमेश्वर ने निराधार ही रक्खा एक कल्य के अनन्तर इस ( संसार ) 
को अपने लिये क्षेत्र के समान काटता है | विद्वानों को उसने निन्ञानरूप भोजन 
दिये इसी हेतु वैज्ञानिक लोग सर्वेदेवत्य प्रोक्षित और इस प्राजापत्य संसार को अपने 
काम में छाते हैं || क ॥ 


पदर्थ--( सः+अंकामयत ) उस ईश्वर ने कामना की | कौनसी कामना 
की £ सो आगे कहते हैं ( मे ) मेरा अर्थात्‌ मुझ से उत्पन्न किया हुआ ( इदम्‌ ) 
पुथिबी आदि लोकरूप जो जीवों का समष्टि शरीर हे वह ( मेध्यम्‌+स्यात ) पः 
वित्र होने "अथवा अच्छे प्रकार जानने योग्य होवे इस हेतु ( भनेन ) इस पूथि- 
व्यादि स्वरूप शरीर के साथ ( आत्मन्वी+स्याम+इति ) प्रयत्नवान्‌ होऊ ) ऐसी 


A 


जा० २, कं० ७] ृत्युवाच्यन्रह्मोपासना वी (६३) ` 


> 


कामना ईइवर ने की | आत्मोर[प्रयत्न । यहां आत्मा शब्द का प्रयत्न अर्थ हे यह 
कई एक स्थलों में कहा गया | जब ईइवर ने ऐसा सङ्कल्प किया तब क्या हुआ 
सो आगे सहते हैं ( ततः+भइवः+समभवत्‌ ) तब यह अश्‍व अर्थात्‌ संसार हुआ 
सृष्टि का होना तो प्रथम ही कह चुके अब यह क्या £ प्रथम की अपेक्षा से इंडबर 
सङ्कल्प द्वारा अब यह ब्रह्माण्ड यथार्थरूप से सवे गुणसम्पन्न हुआ यह इसका 
तात्पय्य है | अथवा ( भश्वः+समभवत्‌ ) तब यह अश्वसंसार | मेध्यरूपविन्न 
( समभवत्‌ ) हुआ । यहां मेध्य शब्द का अध्याहार करना पडेगा क्योंकि इंइवर 
का सङ्करप है कि “यह मेध्य”” होवे सो यदि यद्द “मिध्य” न होवे तो निःस- 
न्देह ईश्‍वर का सङ्कलप नष्ट होगा इस हेतु ईश्वर के सकुल्प के अनुरोध से यह 
संसार मेध्य=पवित्र हुआ यह अर्थ करना पडेगा | ग्रसंगवश “अइव?? शब्द की 
व्युत्पात्ति भी स्वयं ऋषि कहते हैं ( यद) जिस हेतु ( अश्वद्‌) प्राणियों की उ- ( 
त्ते से और ईश्वर के प्रयत्न से यह बहुत. बढ़ गया इस हेतु इसको “ अइव !7 
कहते हैं। “रिन”? धातु का अर्थ गति और बढ़ना है इसी से ““अदूव!! बनाया ऐसा इसका 
अभिप्राय है ( तत्‌+मेध्यम्‌+अभूत्‌ ) जिस हेतु इश्वरः के प्रयत्न से बढ़ा इस हेतु 
यह संसार पवित्र वा जानने योग्य भी हुआ ( तद+एव ) वही ( अश्वः 
मेधस्यन-अडवमेधत्वम्‌ ) अइवमेध का अश्वमेधत्व है । अइव=संसार | मेघ 
पवित्रता । संसार की पवित्रता | यद्धा अश्व-संसार | मेध संगमन-संज्ञान | 
संसार का परमज्ञान | यद्वा अश्‍व = संसार | मेध=संगम । सृष्टि के साथ ईंइबर 
का संगम अथवा पवित्र संसार इत्यादि भाव जानना, इंस उपासना का फळ कहते 
हैं ( यः ) जो तत्त्ववित्‌ उपासक ( एनम्‌) इस अइववाच्य संसार को ( एवम ) 
इस प्रकार ( वेद) जानता है ( चे ) निश्चय ( एषः ) यही ( अइवमेधम्‌ ) असवः 
मेघ को ( वेद ) जानता है | इस संसार को किस आधार पर रक्खा सो कहते 
हैं ( तम्‌ ) इस संसाररूप अइव को ( अनवरुध्य+इव+अमन्यत ) न बांध करके 


। ही माना अर्थात्‌ इसको किसी रस्सी से किसी में नहीं बांधा, भाव यह है कि 


निराधार ही इसको छोड़ रक्खा इस शब्द से यह प्रतीत होता हे कि सवथा 
यह निराधार मही किन्तु सम्पूर्ण का एक आधार इंश्वर ही है । प्रथम कहा गया 
है कि अति बुभुक्षित सत्यु ने इसको अपनी जीविका के लिये रचा तब यह भी 
कहना उचित है कि इसको वह कब काटता है । अर्थात्‌ इसका" प्रलय होता र्‍या 


A पशून्‌ ) सने प्राणी ( प्रत्योहत्‌ ) समपेणं किया ( तस्मात्‌) इसी हेतु ( 
` नृत्यम्‌ ) जिसमें सब सूये आदि देव हों अथवा सब इन्द्रियों के हितकर ( ग्रोक्षि- 
) उपवनादि के समान स्वयं ईश्वर से सिक्त अर्थात्‌ लगाया हुआ ( प्राजाप- 
त्यम ) प्रजापति=इश्वर की सन्तान समान जो'यह संसार उसको ( आळभन्ते ) 
अपने २ लिये यथा भाग ग्रहण करते हैं ॥ ७ ॥ ( क ) 
(४.४ 


क 
प्रित मे i 
र मध्यञ्चेत्यमरः'/ । तन्मम प्रयत्नेन विना न भविष्यतीति अहमनेन सह 


आत्मन्वी प्रयत्नवान । स्यां भवेयस्‌ | इति स परमेश्वरो$कामयत । 
कामनानन्तरम्‌ । इंरपयत्नेन सम्पूर्ण जगदिदम्‌ । अखः समभवत्‌ । अध} | 
ससारः यथाथरूपण सवगुणसम्पन्नः संसारो5भूत्‌ पूवोपेक्तयेत्य्थः । यद्व 
संसारः मेध्योऽभूदीश्वरसंकल्पेन अत्न मेध्यशब्दोऽध्याहाये ईश्वर 
र । ईश्वरसङ्कल्पस्तु अयं मेध्यः स्यादिति। स यदि मेध्यो न 
 भवेत्तहिं सङ्कल्पहानिः । प्रसङ्गात्‌ स्वयमेव अश्वशब्दस्य व्युत्पत्तिं दशेयति । 
यद्यस्मात्कारणात्‌ प्राणिनां शोभया इश्वरसङ्गमेनायं संसारः । अश्वदश्वयद्‌ 


घदुक्तिप्रकारेण | वेद सम्यग्‌ जानाति । एष ह वै स एवैष पुरुषः | अश्वः 
मेधं वेद हेति प्रसिद्धम्‌ । नतरेणोपायेनाश्वमेधस्य वेत्वृत्वं संभवाते । इमां 


ह प्रा? २. कं० ७] ृ्युवाच्यत्रह्मोपासना ॥ 


तप्नवरुध्य इति। तं जगदूपमरवम्‌ । अनवरुध्येव अवध्वेव कस्मिँख्रिंदाधारे अः 


_ स्थापयिस्वैव | अमन्यनेसवरः कस्यचिदाधारस्योपय्येस्य स्थापनश्चुचितं न मेने । 


उच्कृद्दल तुरङ्गमिवेमं जगदूपमश्वं कृतवान्‌ परमेश्वरः | अशनायावान मृत्यु: खलु 


 स्वभोजनायेदं जगत्छजति कृषीवलः क्षत्रमिवेत्युक्त परस्तात्‌। तत्‌ कदा परिपक . 


पिद लुनातीत्यपि वक्तव्यमित्यत आह । इह संवत्सरशब्द एकप्रलयवाचीति 


: दशितं पुरस्तात्‌ । सम्वस्सरस्य एकप्रलयस्य परस्तादृध्वेस्‌ । तं जगदूपमरवम्‌॥ | 
'झात्मने आत्मार्थे स्वोदरपरिपूरणायेव। आलभत आलम्भनं कृतवान्‌ आत्मसात्‌ 

` कृतवानित्यथेः । कल्पे कल्पेजगदिदं स्वात्मपोषायेवः संहरतीति मन्ये । अन्येभ्य 
खजनभ्यो भक्तेभ्यो वा स किमपि ददाति नवेति शङ्कायामाह-पशूनिति। देव : 


ताभ्य इन्द्रियेभ्यः | पशून्‌ सर्वान्‌ पशून्‌। म्यो इत्‌ भायच्छत्‌। ऐतरयोपिषद्‌ः 
वाक्य: भदशितमिदं सत्‌ खष्टाभ्यो देवताभ्यो गवादीन्‌ पशूननयत्‌ । ततो5ठप्ता- 
स्ता मनुष्यमवलोक्य सन्तुष्टाः बभूव: । एतन पशयोभोगयोनय इति वदाति 
अथवा देवताभ्यो विद्वद्भ्यः “विद्वांसो वे देवा” इति प्रसिद्धम्‌ । पशूनन्दांः 
सि वेदज्ञानानि प्रत्यौहत्‌ प्रायच्छत्‌ सम्पितवान्‌। एंतेश्छम्दो भिरेव स्वजीविकां 


यूयं कुरुतत्याशयः। छन्दोरऽ्थे प्रमाणम्‌-पशवो वे देवानां छन्दासि । तद्ययेदे 


पशब्नोयुक्ता मनुष्येभ्यो वहन्त्येवं छन्दांसि युक्तानि देवेभ्यो यज्ञ वहन्ति तद्यत्र 
छन्दांसि देवाः समतर्प॑यन्‌ । तदतस्तत्मागभूद यच्छन्दांसि युक्तानि देवेभ्यो 


यज्ञमवाक्षुयेदेनान्‌ समतीतृपन्‌ ॥ शत? कां ४। ४ । ५। १ ॥ यस्मात्‌ | 


सवासां जानां पतिर्भगवान मृत्युः कल्पे कल्पे सर्व संहरति तस्मादेव 


कारणादिदानीमपि तत्त्वविदो वैञ्ञानिकाः इमं माजापत्यं जापतेः परमेश्वरस्य | 


अपत्यभूतमिममश्वाभिधेयं । संसारम्‌ आलभन्ते उपयुञ्जन्ति स्वनिर्वाहायः 
जगत्पदार्थान, आददत इत्यर्थः ॥ ७।।( क ) 
भाष्याशय--मेध्यम्‌ पूत) पवित्र और मेध्य ये तीन नाम पवित्र के हें। 
इंश्वर ने चाहा कि यह जगत. पवित्र होवे इस हेतु यह पवित्र (हुं | इसी हेतु 
i+ 5) 


वृहदास्णयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ प अर | 


७ अश्वमेध ? ऐसा भी नाम इस संसार का है । मेध्य=पावित्र । अश्वन्संसार || 
पबित्र जो ससार उसे “अश्वमेध?” कहते हैं | यहां “भेध्याश्च'? शब्द होना चाहिये, 


` प्ररन्तु पाणिनि के ““प॒थोदरादीनि यथोपदिष्टम्‌ !? इस सूत्र के अनुसार “अश्वमेघ 
शब्द दोजाता है । इसके अनेक अथे हैं पदार्थ में देखो | देवता-देव और देवता, 

_ एकार्थक हैं अथोत्‌ जो अर्थ देव शब्द का है वही अर्थ देवता शब्द का है | ऐसे २ 
-. स्थलों में देव वा देवता इन्द्रियों को कहते हैं यह बात प्रासिद्ध ही है । ऐतरेयोप- 
'निषद के उदाहरण से पूर्व में दिखला चुका हूं कि इन्द्रियों के छिये परमात्मा, प्रथम 
'गौ आदि पझ ळ आए उनसे इनकी तृप्ति न हुई पश्चात्‌ मनुष्य को देख चे अतिग्रन्‍ 
सञ्ज हुए इत्यांद | दखो ( पझून्‌+प्रत्योहत्‌ ) उन इन्द्रियां के भोग के लिये पक्ष 
दये गये अथात्‌ पशुयानि भोग के लिये हें अथवा देब=विद्वान्‌ और पशु--छन्द | 
इस शब्द के ऊपर कुछ विशेष वक्तव्य है | प्रकरणानुकूळ अर्थ गो, मंहिष, सिंह, 
व्याप्रादिक हैं, परन्तु दृवताओं के प्रकरण में इसका अन्य अर्थ भी होता । इसमें 
सब्‌ ब्राह्मणगन्थों के प्रमाण हैं | शतपथ-( वे ) निञ्चय ही ( देवानाम्‌ ) देवतार्भा 
का ( पशवः ) पशु ( छन्दांसि ) छन्द है ( तद+यथा ) और जैसे ( इदम्‌) ये 

( पशवः ) गौ, महिष, अज आदि पशु (-युक्ता: ) हळ शकट आदि में युक्त होने 

पर ( मनुष्येभ्यः ) मनुष्या के हित के लिये ( वहन्ति ) बहते हें ( एवम्‌ ) इसी 

| प्रकार ( छन्दांसि ) छन्द-वेद--संसारज्ञान ( युक्तानि ) जब कम वा कार्य में प्रयुक्त 
दोते हैं तब ( देवेभ्यः ) देवों अर्थात विद्धानों को ( यज्ञम्‌ ) कर्मजनित विविध 
द्रव्यो को पहुंचाते हैं ( तद्‌+यत्र ) उस हेतु ( छन्दासे ) वेदों ने ( देवाच्‌ ) देवों 

को ( समतर्पयन्‌ ) अच्छे प्रकार तृप्त किया । ( अथ ) और ( देवाः ) देवो ने 
९ छन्दांसि ) वेदों को ( समतपेयन्‌ ) ठत किया | इस प्रकार परस्पर एक दूसरे 
` को तृप्त करनेहारे हुए ॥ इसी हेतु ये छन्द ( वेद ) ही देवों के पठ्ठा हैं | यहां पर 


झु 


र >> 


पँक शङ्का यहं होगी कि दिव! और “मनुष्य! ये दोनों पदों के आने से ये भिल्ल 
प्रतीत होते है । 


भर 


सप्ताधान-दद्वयं वा इदं न॑ तृतीयमस्ति, । सत्यञ्चैवातञ्च ` सत्यमेव 
` देता । अनृतं मनुष्याः । इदमहमनृतात्सत्यमुपैमीति तन्मनुष्येभ्यो देवाचुपेति ॥ 
शत १।१।४॥ प F 


df RN 


ज्ञा० २. क॑० ७] पृत्युवाच्यत्रह्मोपासना ॥ ( ६७.) 


इस. जगत्‌ में दो वस्तुएं हैं तीसरी नहीं । संत्य और असत्य ( अनुत ) सत्स | | 
लो देव हैं और असत्य मलुंब्य हैं वे मनुष्य: जव असत्य से पृथक्‌ हो सत्य को ह्वी | 
धारण करते हैं । वे ही तब मनुष्य से देव होते हैं | भाव यह हे कि जब मनुष्यकी 
गति सत्य की ओर होती है प्रत्येक वस्तु की सत्यता को समझज्य आरम्भ करता | 
हे तब उसी मनुष्य की संज्ञा देव होना आरम्भ होता है जब पूणे सत्यता आ जाती 
हे तब वद पूणे देव बन:जाता है । जैसे जिस समय से व्याकरण पढ़ना आरसा | 
* करता है उसी समय से “ वैयाकरणा ?? संज्ञा उसे मिळ जाती है परन्तु व्याकरण 
पूर्ण होने पर दी पूणे द्वैयाकरणः कददछाता है । ES भे 
सबेदेवत्यम्‌-यह संसार सब विज्ञानी पुरुषों का हित करनेद्दारा हैं क्योंकि इ सको { | | 
जानकर ईश्वर की महिमा को जानते हैं तदनन्तर मुक्तिभागी होतें हैं । भोलितमू- 
अ+उक्षितम्‌। “उक्ष सेचने” उक्ष=सींचना। जो अच्छे प्रकार सिक्त (खींचा हुआ) हो उसे 
“श्रोक्षित'? कहते हैं अर्थात्‌ यह संसाररूप वाटिका साक्षात्‌. ईश्वर से ही लगाया हुआ 
है| प्राजापत्यस्‌-प्रजा+पति। प्रजाओं का भरण पोषण करनेहारा ईश्वर ही दे, उसका | 
यह जगत्‌ संतान के समान हैं अतः इसको “प्राजापत्य” कहते हें ॥ ७॥ (क), 


एष. ह वा अश्वमेधो य एष तपति तस्य संवत्लर 
आत्माऽयमाग्निरर्कर्तस्येमे लोका आर्मानस्तावेतावकोा- | 
आमेधो । सो पुनरेकेव देवता भवति सत्युरेवाप पुनश्चः | 
' त्युञ्जयाति नेने मृत्युराप्नोति मृत्युरस्या55त्मा भवत्येतासां, 
देवतानामेको: भवति ॥ ७ ॥ ( खः ) 


अनुवाद्‌--त्रदी भइवमेध है जो यह ( संसार) तप्त हो रहा है अथात्‌ यद | 
संसार ही. अश्वमेध है ॥ उसका एक प्रय शरीर है । यह सब का जों तेता हे 
बंदी अक है | उसके ये लोक प्रयत्नस्वरूप हैं. वा शरीर हें | जो यह मृत्यु ( परु 
सेश्वर ) है बढी एक प्रधान देवता हैं | जो विज्ञानी उपासक. इस प्रकार जानता LH 
बह मृत्यु ( मरण ) को अच्छे प्रकार जीतलेता, इसको मृत्यु नहीं प्राप्त होता, मृत्यु " 
इसका शरीर समान हो जाता । यह इन पृथिव्यादि देवताओं वा विद्वानों के मध्य | 


प्रधान होता है॥७॥ हु 


(६८) बृहदारण्यकोपानिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ भ० १ 


पदार्थ--अश्वमेध शब्द का अर्थ यहां प्रसंगबश स्वयं कर देते हें जिससे 
` छोगों को भ्रम न हो ( एष:+बै ) यही ( अश्वमेधः ) अश्वमेघ है ( यः+एषः+ | 
| त्तपति ) जो यह तप्त हो रहदा हे । ईश्वर की परम महिमा से यह सम्पूर्ण अह्माण्ड f शर 
` तप्त अर्थात्‌ ऐस्वर्यवान्‌ दो रहा है इसी का नाम अश्वमेघ हे अन्य कोई अश्वमेध 
नहीं । “तप ऐश्वर्य? ऐश्वय अर्थे में तप धातु है ( तस्य ) उस अश्वमेध नामधारी, 
संसार का ( सम्वत्सर: ) एक २ प्रलय ( आत्मा ) शरीर है | एक प्रळय तंक ही 
| यह्‌ संसार रहता दे इस हेतु, मानो, यही इसका शरीर है जैसे हम लोगो का शरीर, 
` मानो, शतवषं है क्योंकि उतने ही काळ यहः शरीर रहता, इसी प्रकार, एक प्रळय, 
सानो, इस संसार का शरीर है ( अयम्‌+अरिनः ) संसाररूप स्वमहिमा से प्रत्यक्ष 
बत्‌ भासमान और सबका अग्रणी ( आगे २ चळनेह्दारा ) जो ईश्वर है वही | 
( अक! ) अर्क है सूयीदिक अक्क नहीँ | इस प्रकरण में अर्क शब्द से इश्वर का | 
ही महण है अन्य का नहीं इस द्वेतु,यह वर्णन किया गया है। इर को अर्क क्यों 
है कद्दते हैं? सबका वह पूज्य है इस हेतु, यद्वा, कऱ्ज्ञक्माण् उसको जो आदर 
करे | पूर्वे में दिखछाया गया है कि ईश्वर इस त्रद्माण्ड को बहुत आदर करता || 
है | अथवा अक्याण्ड ही पूजा करनेहारा है जिसको, इत्यादि कारण से ईश्वर का 
नाम अक है ( तस्य ) उस अर्वाच्य परमात्मा के (.इमे+छोकाः ) प्रथिवी भादि 
ये लोक ( आत्मानः ) प्रयत्न हैं अर्थात्‌ ये जो कुछ पृथिबी आदि लोक दृश्य हैं के | 
ईश्वर के प्रयत्न कहदळाते हैं क्योंकि उसके प्रयत्न से हुए हैँ ( तौ+एतौ+अकाश्र-- 
मेधों ) वे ये दोनों अक्क-ईश्वर, अश्वमेघ-सैसार | जानने योग्य हैं । आगे दिख- 
छाते हैं कि इस संसार में एक ईश्वर ही उपास्यदेव है ( मृत्यु:+एब ) जो मृत्युपद 
बाच्य ईश्वर है ( साऊएव+पुनः ) वही ( एका+देवता ) एक प्रधान उपास्यदेव है 
| अन्य नहीं है | आगे फल कहते हैं-जो विज्ञानी उपासक इस सृत्यु को और इस 
| मृतय के क्षेत्र को जानता दे बह ( मत्युम्‌+पुनः ) इस मृत्यु ( मरण ) को ( अप- 
' जय्रति ) जीत लेता दै ( एनम्‌ ) इभ विज्ञानी को ( मृत्यु; ) मरण ('न+भा- 
j मोति ) नहीं प्राप्त द्वोता दै ( अस्य ) इस तत्त्ववित्‌ पुरुष का ( शृत्युः+आत्मा ) 
` छस्य शरीर होता हे वह ( एतासाम्‌+देवतानाम्‌ ) इन पृथिबी आदि देवों के 
मध्य अथवा विद्वानों के मध्य ( एकः ) प्रधान ( भवति ) होता है || ७॥ 
; आध्यम्‌-अश्वरमेधशब्दस्यार्थे स्वयमेववक्ति-हवे निश्चय थे कौ | एपोऽशब्नमृधो 
य एपस्तपति | कस्तपति? सम्पूर्णो5यं संसार। | ईश्वरपरममहिम्नायैं परपेश्‍्वर्यवान्‌ 


हि 


ब्रा० ३, क० १ ] मृत्युवाच्यब्रह्मोपासना ॥ ( ६६) 


भवति । “तप ऐश्वर्य च” । छन्दसि सर्वे विधयो वैकल्पिकाः। तस्य संसारस्य । 
सम्वत्सर एकप्रलयावधिःकालः | आत्मा शरीरम्‌, तावत्कालस्थितिमतत्वा दि~ 
त्यथ। । अस्यजीवात्मनः शतवर्षशरीरवत्‌ । संसाररूपस्वमहिस्ता भरत्यक्षवद्‌ 
भासमान अग्निरग्रणीः सवेषां नेता योऽसौ परमात्मास्ति स एवार्क! अर्कपद- 
वाच्यः | अचेनहेतुत्वाद्क! पूज्यः, कं ब्रह्माएई योऽरचति सोऽक्कोवा । अर्कः 
चेयित्‌ क॑ ब्रह्माण्डं यस्य स वा । य॑ परमात्मानं सम्पूर्ण ब्रह्माण्डमचेयति । 
सूर्यादिनिदत्त्मर्थयमुक्तिः । अस्मिन्‌ भकरणोऽकेशब्देने्वर एव ग्राह्यो नान्यः । | 

` तस्यार्केताच्यस्य परमेश्वरस्य इमे लोका भूरादयः । आत्मानः मयत्नस्वरूपाः। 
तो एतो अकाश्‍वमेधो वेदितव्यो । ईश्वर एवास्मिजपास्य हाते बिस्पष्ठयति यः 
खलु मृत्युः परमेञ्रोऽस्ति । सेव पुनः एका मुख्या देवता भवति नान्येत्यर्थः । 
मृत्युपदवाच्या 'एकेव देवताऽस्माकमाराध्यां । फलमाइ-यो वा उपासको मृत्यु 
ृतयुन्तत्श्च वेद स पुनः मृत्यु मरणमपजयति । अपेत्यस्य व्यवहितेन जयतिना 
सम्त्र'ध; । पुनरिदमेव द्रढयति । एनप्रुपासकम्‌ । पृत्युमेरणम्‌ । नेवा55झोति । 
मृत्यरस्याऽऽत्मा भवति । एतासां पृथिव्यादीनां देवतानां मध्ये । एकः प्रधानो 
भवति अथवा विदुषां मध्ये एको भवति ॥ ७ ॥ 


इति प्रथमाध्याये द्वितीयं ्राझणम्‌ ॥ 


अथ तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


ईश्वरेण मृत्युनेयं विसष्टिः परिश्रमेण विज्ञानेन च प्रकटीकृता मदाद््ुतम्‌ । 
अस्यां सबेः सर्वे खादितुं धावति, सबलो दुवेलं इन्ति । मनुष्यवर्ज नात्र विवेकः 
कापि लभ्यते । इहापि सत्यधिके बले क? खलु विवेकी विरमति परधनहर- 


सृत्युवाच्य ईश्वर ने इन विविध सृष्टियों को परिश्रम ओर विज्ञान के साथ 
महवृभुत प्रकट किया है | सब सबको खाने के लिये दौड़ रदा (हैँ / वे ळत 
दुबळ को मार' रहा हे, मनुष्य को छोड़ यहां कहीं भी विवेक नहीं देखते इस 


Es 


(७°) बृहदारण्यकोपनिषदभाष्यम्‌ ॥ {9 है 
कृत जगचेष्टमानं दरयते । अतोऽयं संसारः सांयुगीनः कृत इति मन्ये । ग्रह न 


त्तिभेविष्यतीत्यपि संभावयितुमशक्याः। मृत्युना कृतेयं छष्टिरितरेतरस्याः प्राणाः 


RR) 9 


NC 


णाद्‌ । येन केनापि प्रक्रारेण सर्वः सवेस्य स्वं जिहीषति । इतरेतरं स्वाः 


साम्परायिकपारायणता केवलस्वार्थोत्थापिताउज्ञानप्रचुरा महामहोदरी अर्ना: 
दिकालपरत्ता शाश्‍वती सबेरै जाज्वल्यमाना । अस्याः कदाचिदापि समुच्छिः 


नेवा5आहते सवेदा सन्नद्धा । नह्यस्या आपत्तेः कस्यापि त्राणम्‌। एतन्मुखे सवो 
पि निपतितोऽस्ति । एतन्मृत्युमुखनिपातान्महाभयङ्करादतलस्पशविरहितान्म हाः 
न्धतमसाकीणांद्‌ यद्यात्मानं रक्षितुमीहसे । त्ीतरोमृत्युरेवाश्रयितव्यः । सेनेयं | 
प्रकाशीकृताऽसंख्येयपृथिव्यादिलोकश्रह्गला । निसगेत एव मनुष्यस्व मावो 


` अधोगामी । ईश्वरसान्निश्पमफि न कपटेन ना5आज्छति । केचित्त केवलं केतव 


समुदाय सें भी अधिक बळ रहने पर कौन विवेकी परधनइरण से बिराम लेता है i 


जिस किसी उपाय से सब सबके धन को हरण करना चाहता हैं, परस्पर एङ 
दूसरे को अपने अधीन करने के लिये जगत्‌ चेष्टमान दीखता है | इससे विदित. 
होता है कि यह संसार महायुद्ध का स्थळ बनाया गया दै । अहो, किस प्रकार 
की युद्धपारायणता दीख पड़ती है | जो केवळ स्वार्थ से उत्थापित हे, जिसमे 
अज्ञान बहुत दै, जिसका उदर बहुत ही बड़ा है, जो अनादि काळ से चली आती रु 

सवेदा एक रस म रहनहारा है, सवेदा महाप्रलय क। ज्वाला क समास जाज्वल्य- 

मान दो रही है | इस युद्ध परायणता का कम्मे कदापि भी विनाश होगा ? ऐसी 
संभावना भी जिसके विषय में नहीं दो सकती | झत्यु की सृष्टि को मृत्यु ही वार | 
स्वार स्मरण आता है | एक दूसरे के प्राणहरण में यह सृष्टि सन्नद्ध हे, इस आर | 
पत्ति से किसी का त्राण नहीं, क्योंकि इसके सुख में सब ही गिरा हुआ है 
स॒हाभयङ्कर तलस्पशविरहित, महान्धकार से परिपूर्ण जो यहद मृत्यु मुख में निपाते 
भर्थात्‌ गिरना हैं उससे यदि अपने भात्मा को बचाना चाहते हो तो इश्वररूप मृत्यु 
के आश्रय में आओ | जिसने असंख्येय पृथिव्यादि छोकरूप झुङ्कला को प्रकाशित किया. 

है | स्वभाव से ही मनुष्यका स्वभाव अधोगामी हूँ क्या।क ईश्वर के निकट भी लोग कपट | 
से आने हैं। कोई तो केवळ कपट करने के लिये ही. धर्म चिन्ह मह णाक रके अपनो ईध र 


Gas: कि 
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ब्रा ३, कंऽ १] स्वार्थत्यागोपासना ॥ (७१), 


मेवविधातु धमेचिन्हानि शहीत्वा ईश्वरभक्तिभाजनमात्मान॑ दशयन्ति | अहोः 
धर्मनाज्ना परःशता व्याजा! स्वच्डन्दं निष्कण्टकं राज्यं भ्रुजुजन्ति | बहवो बाह्यतः 
साधवः । अभ्यन्तरतः कपटभिक्षवः । इंडशां निपातः कदाचिदपि ` भवत्येव ॥ 
निश्‍्छलभावेन य ईश्वरमुपतिष्ठते स. कल्याणभाग्‌ स पुनदेंवत्व प्राझोति । 
अयमेवाशयस्तृती यन्राह्मणस्य । इदं जा्मणमन्यान्यपि बहूनि वस्टूनि शिक्षते । ` 
अस्माकं शरीर एव भित्राणयमित्रा निवसर्ति। अहरह पश्यामः-कदाचित्‌ शुभे 
कर्मणि प्रवतोमहे कदाचिदशुभे । कः प्रवतेयति ? स्वभावाडते कः मवतयिता । 
स द्विधास्ति । विवेक्यविवेक्री च । वेदादिशाख्नाभ्यासनतितो विवेकी स्वः | 
भावः स इह देवशब्देनोच्यते दिव्यकल्पाणकरछणविशिष्टत्वात्‌। अकिः 


` इयकारीतरः स इहासुरशाव्देन व्यवादियते अमङ्गलकारिगुणवत्त्वाद्‌ अन्येषामः 


सहरणप्रहृत्तिरतत्वाच्च । इमौ द्रौ स्वमावाविन्द्रियाणां वेते । तानि चेन्द्रियाणि | 


अक्त प्रकट करते हैं । केसे आश्चर्य की बात है सैकड़ों धूतेताएं स्वच्छन्द निष्कण्टक 
राज्य भोग रही हैं | बहुत लोग बाहर से साधु और अभ्यन्तर से कपटभिक्षु 
र बने हुए हें । इसमें सन्देह नहीं कि ऐसों का निपात अवश्य कभी न कभी होगा । 
निरछळ भाव से जो ईश्वर के निकट उपस्थित होता वही कल्याणभागी होता हे॥ 
यह्दी तृतीय ज्ञाह्मण का आशय है । यह ब्राह्मण अन्य भी बहुत वस्तुओं की शिक्षा 
देता है । हम लोगो के शरीर में मित्र और .असित्र दोनो हें,। रात्रिन्दिवा देखते 
हैं कि कभी हम लोगों की प्रवृत्ति शुभ 'कम्मा सें होती और कभी अशुभ में। कौन 
बत्ति करानेहारा है ? स्वभाव को छोड़ दूसरा कौन अवतेयिता हो सकता । वह 


स्वभाव दो प्रकार के हैं एक विवेकी दूसरा अविवेकी । वेदादिशाखाभ्यास-जनितत _ 


स्वभाव को विवेकी कहते हैं | इस विवेकी स्वभाव को यहां “देव” कहते हैं क्योंकि 
इसमें दिव्य और कल्याणकर गुण रहते हैं । बिना बिचार से जो करता है 
उसको अविवेकी स्वभाव कहते हैं | इसका यहां “असुर” शब्द से व्यवद्दार होता 
हे क्योंकि इसमें अमझ्ुलकारी गुण हैं और दूसरों के प्राणदरण करने की' प्रवृत्ति 
अं सदा रत रहता है, ये दोनों ही इन्द्रियां के स्वभाव दें । वे इन्द्रियो, जीवात्मा के. 


४” 


है 
है 
शै. 


~ 


(७२) ब्ृहदारणयको पनिषद्‌भाष्यम्‌ ॥ [ अ० के | 


तु जीवात्मनः संयोगॉदेव स्वस्वविषय ग्राहकारि भवन्ति। अत एते जीवा. 
सनः सन्ताना निगद्यन्ते | जीवात्मा प्रजापतिशब्देनोचते प्रजानामिन्द्रियाणों | 
पोषकत्वात्‌ | इमा (द्विविधा इन्द्रियप्रवृत्तम इतरेतरविषयानपहतु प्रातिक्तणं यत 
न्ते | अयमेव संचेरनुभूयमानोऽनादिकालप्रृत्तो देवासुरसंग्रामः । अयं संग्रामो 
विनाशयितव्यः । यदाऽऽसुरी प्रवृत्तिवद्धेत तदा महती हानिः । देवी तु शान्तिः, 
प्रदानाय जगतः । इमामासुरी परद्रत्तिमिर्द्रियाणां]दूरीकई छलादिव्यवहारान्‌ 
हित्वा परमात्मा सन्निधातव्यः॥ 


संयोग से ही स्व स्व विषय के ग्राहक होते हें इस देतु ये जीवात्मा के सन्ताने 
कहलाते हें | जीवात्मा को यहां “प्रजापति?! कहते हैं क्योंकि यह प्रजाएँ जो इन्द्रिय उन 
को पोषण करता है । ये जो दो प्रकार की इन्द्रिय-प्रवृत्तियां हैं वे परस्पर एक दूसरों | 
के विष्यो को हरण करने के लिये यत्न कर रही हैं । यही प्रतिशरीर में सब से 
अनुभूयमान अनादि कराल से प्रवृत्त “देवासुरसंग्राम” दै | इस संग्राम को विनाश 
करना चाहिये क्योंकि जत्र २ आसुरी प्रवृत्ति बढ़ती है तब २ बड़ी ह्याने होती 
और देवीप्रवृत्ति जगत्‌ को 'शान्तिम्रदान के लिये है | इस आसुरी प्रवृत्ति को दूर 
करने के लिये छळादि व्यापार को छोड़ परमेश्‍वर ही आश्रयितव्य है || 


दया ह प्राजापत्या देवाश्चासुराश्व । ततः कानीयसा: 
एव देवा ज्यायसा असुरास्त एषु लोकेष्वस्पद्धेन्त ते ह देवा 
ऊचुददन्ताऽसुरान्यज्ञ उद्दीथेनात्ययामाति ॥ १ ॥ 


अनुवाद--प्रजापति के सन्तान दो प्रकार के हैं | एक देव और और दूसरे 
असुर । उनमें से देव थोड़े अथवा छोटे दें. और असुर बहुत अथवा बड़े हैं | के 
दोनों इन ब्राह्मणादि स्थावरान्त शरीररूप लोकों की प्राप्ति निमित्त परस्पर एक दूसरे 
से स्पथों करने लगे । देवों ने परस्पर विचार कर स्थिर किया कै यज्ञ में उद्गीथः 
की सहायता से असुरों के ऊपर अतिक्रमण करते जायें यदि सर्बकी सम्मति "हो | ' 


जा है, कं० १] स्वार्थत्यागापासना ॥ (७३) 


इति ( इस प्रकार की एक आख्यायिका बहुत दिनों से चली आरही हे यह. वाती हे 


अन्यत्र भी प्रसिद्ध है ऐसा ग्रन्थकार का आशय हे ) ॥ १ ॥ ई 
पदार्थ-( हृ ) यह आख्यायिका अन्यत्र भी प्रसिद्ध हे इसको सूचित 
करने के लिये ''ह” शब्द का प्रयोग है | प्राय; इतिहास और प्रसिद्ध अथे में 
है)! शब्द के उदाहरण बहुत हैं | देवों और असुरों की आख्यायिका का यहां 
आरभ है ( प्राजापत्याः ) प्रजापति-जावात्मा उनके पुत्र ( दया: ) दो प्रकार के 
हैं ( देवाः+च ) एक दिव्य गुणवाळे देव और दूसरे ( असुराः-च ) दुष्ट गुण 
चाळे असुर हैं | इन्द्रियों की अच्छी प्रवृत्ति का नाम देव और दुष्ट प्रवृत्ति का 
` #न्ञाम असुर है । ( ततः ) उन देव असुरों में से (देवाः एव ) देव द्वी अर्थात 
इन्द्रियों की अच्छी श्रवृत्तियां ही ( कानीयसाः ) थोड़ी अथवा छोटी हें 
( असुराः ) इन्द्रिय की दुष्ट प्रबृत्तिरूप असुरगण ( ज्यायसा: ) बहुत वा 
बडे हैं | ( ते ) वे दोनों देव और असुर ( एपु+लोकेषु+अस्पर्धन्त ) ब्राह्मण के 
शरीर से लेकर स्थावर शरीर पर्यन्त जो एक २ भोग करने का लोक है उसकी 
प्राप्ति निमित्त स्पद्धी करने लगे अर्थात्‌ एक दूसरे को विजय करने के लिये उद्यत 
हुए | तत्पश्चात्‌, मानो, देवों ने एक अपनी सभा स्थापित की और उसमें (ते+ह) 
वे प्रसिद्ध ( देवाः ) देवगण ( ऊचुः ) परस्पर मीमांसा करके बोळे कि ( हन्त ) यदि 
सब की अनुमति हो तो ( यज्ञे ) ज्योतिष्टोम नाम के यज्ञ में ( उद्गीथेन | ) 


उद्गीथ की सहायता से ( असुरान्‌ ) असुरों के ऊपर ( अत्ययाम ) आक्रमण करें 


 (( इति ) ऐसा विचार किया ॥ १ ॥ 


ॐ देवासुरा ह॒ वै यंत्र संयेतिरे उभये. प्राजापत्याः | तद्धदेवा उद्गीथ 
: _ माजहूरनेनैनानमिभविष्याम इति || छान्दोग्योपनिषद्‌ । अध्याय है । खण्ड 
.४॥ प्रबाक १ ॥ 

न उद्वीथ-लोकेष पञ्चविधं सामोपासीत । पृथिवी हिङ्कारः । अग्निः भः 
स्तावः । अन्तरिक्षपुद्वदीथः । आदित्य! प्रतिहारः । द्यौनिधनमित्यू्श्वेषु । छान्दो 
२॥ २। १॥ छान्दोग्योपनिषद्‌ में हिङ्कार, प्रस्ताव, उद्गीथ) प्रविद्दार और 
(नेधन ये पांच प्रकार के साम गान कहे गए हैं । ये पांच विअक्तियां कहलाती 
हैं । इनमें से जब उद्गीथ विभक्ति आती है तो इसको ओम शब्द, से -आरस्भ, 

करते हैं । इसमें अधिकतर ईश्वर की ही प्राथना रहती है। यदि उद्गीथ की पणेत 
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बुहदारणयकोपानिषदभाष्यम्‌ ॥ [अ० १. 


भष्यम्‌ द्व्या हेतिं। हेतिशव्द इतिहासबद्योतक:। द्रया द्विमकारा! । वि 
` प्राजापत्याः प्रजापतेजींवात्मन इन्द्रियाणि सन्तानाः सन्ति। तेन प्रजानामिति 


cs 


पिः प्रजापतिः प्रजापतेरपत्यानि प्राज्ञापत्याः । “ दित्यदित्यादिर्‌ 


अन्यपामसुहरणरता!, स्वार्थकसाथिका इन्द्रियप्रष्ृत्तयोऽएुराः । इमे द्विविधाः 
` प्रजातेः सन्ताना? । ततस्तेषु देवाः कानीयसाः कनीयांस एवं कानीयसा! 


स्थावरान्तानि यान्यसख्ययानि इन्द्रियाणां भोग्यानि शरीराणि सन्ति 
न्यस्माकमस्माकं भवन्तु अस्माद्धेतोरुभये प्राजापत्या योद्धमारेभिरे । ततोड्ख 
राणां बलाधिकयमवलोक्य ते ह देवाः कचित्समवेता भूत्वा परस्परमूचुः। 

- यदि सर्वेषामत्र सम्मतिः स्यात्तं यज्ञे सर्वेसम्मत्या प्रारिप्स्यमाने ज्य 
्टोमाख्ये यज्ञे उद्गीथेनोद्गीथकमांश्रयेण असुरान्‌ ग्रस्मद्विरुद्धान दुष्प 


अच्छे प्रकार दो चो, मानो, यज्ञ की समाप्ति भी अच्छी होगी । इसी हेतु 


|च होकर ईश्वर की शरण में नहीं आता हे तब तक उसका विजय का 
। यह बोली इस उद्गीथ प्रकरण में अच्छे प्रकार दिखाई जायग्री॥| 
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ह ब्रा०३.कं० १] स्वार्थत्यागोपासना ॥ (७५ ) 


सहोदरानेव अत्ययामातिगच्छाम । दुष्टस्वभावे विहाय स्वे देवस्वभावं 
` पंतिपद्यामहे इत्युक्तवन्तः । अयमाशयः-हे ऋआतरः ! कोपि महान्‌ यज्ञः मारः 
बधव्यः । तत्र सवेगुणसम्पन्नः कोप्युद्गाता नियोजयितव्यः ॥ सोऽस्माकं 
कल्याणं गास्यति। तेन वयं विजयिनो भविष्यामः । अन्यथाऽस्माकं विपत्षा 
_ बधिष्यन्ते । स्वत्व गर्दी स्वाऽस्मान्‌ निष्कासयिष्यन्ति । बित्पत्तो पत्स्यामः । 
' अतो नोदासीनेमाव्यामिदानीम्‌ ॥ १॥ 


आष्याशय —प्राजापत्य=्प्रजापति शब्द से यहां जीवात्मा का ग्रहण दे । चक्षु, 
श्रोत्र, भाण आदि इन्द्रियः जीवात्मा के आश्रय से ही निज २ विषय महण करने सें 
समर्थ दते हैं । इस हेतु. जीवात्मा के. पुत्रवत्‌. होने से ये प्राजापत्य कहलाते हें ॥. | 
इस बात को एक साधारण पुरुष भी जानता है कि उत्तम और निकट दो प्रकार 
के इन्द्रिय गुण हैं वदी इन्द्रिय किसी काळ में उत्तम और किसी काळ में निकृष्ट 
नीच अधम बन जाता है. | जो कुछ जगत्‌. में प्रवृत्ति होती है वह इन्द्रिय की परीक्षा 
से ही होती हे । कुकर्म वा सुकम्भ, कुथ वा सुपथ में ळेजानेहास इय 
ही हैं । इस जीवन में देखा गया कि: जा प्रथम बहुत कुमथगामी था वह काळार , 
ततर में सुपथगामी हो जाता और जो बड़ा धर्मात्मा. था वह कालान्तर से जाकर ४ 
महापापी बन जाता | इन दोन' मार्गों पर ळे. जानेवाला .कौन है? इन्द्रिय । अत: 
मूळ में कहा गया है कि प्रजापति के पुत्र इन्द्रियगणःदों प्रकार के हैं एक असुर 
` दूसरे देव, अतः ये दोनों परस्पर “सहोद्रशआ्ञता? हैं आख़ये की कत यह दे कि. 
` सहोदरभ्राता ही परस्पर के विरोधी बन गये और इस प्रकार दोनों उन हुए कि 
एक दूसरे को जड़मूछ से उखाड़ देने के प्रयत्न कर रहे हैं इसी सम्बन्ध को देख 
ऋषियों ने “शत्रुता” का नाम “भ्राठव्य” रकखम है | कानीयसाः ञ्यायसा*-जगत. 
` द यह भी देखते हैं कि दुष्ट मनुष्यों की संख्या आधिक और शिष्टां की न्यून है। 
क्योंकि विवेकी पुरुष स्वभावत! न्यून होते हैं निवेकोरपत्ति के लिये बेद शाखों का अध्य- 
यन, धर्म के अनुष्ठान में परायणता, आप्त पुरुषों के वचन का निरन्तर स्तन और 
एकान्त देश में रहकर वारम्वार पदार्थों को विचारना और जातीय, सामाजिक, 
देशिक, राजकीय आदि अनेकविध कुसंस्कारो से पृथक्‌ होना इत्यादि अनेक साममी- 
संभार की परम आवश्यकता होती है । तब कहीं सहस्रो में एक आध विवेकी 


aid 


| * वे 


- ९७६) बृहदार॑ण्यकॉपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ 


होता है ॥ और दुष्टता के लिये उतनी सामग्री की. आवश्यकता नहीं । इस काय 
कये अमे Dn Ne Nae s 

के लिये अपेक्षित सामग्रियां भी सुलभ और सर्वत्र प्राप्त हो. जाती हें | इस हेतु 

असुरों की संख्या अधिक ओर देवों की संख्या न्यून कही गई 


लकत 


लोकेषु--पृथिवीळोक, चन्द्रलोक, सूर्येलोक . इत्यादि अनेक लोक हैं, . परन्तु 
यहां त्राह्मण शरीर से लेकर क्षुद्र से क्षुद्र स्थावर शरीर पर्य्यन्त जितने शरीर हैं वे. 
एक २ लोक हैं क्‍योंकि इन्द्रिय इन ही झार्रारो में रहकर अपने भोग को भोगत. । 
हे. ॥ असुर और देव इन्द्रिय अपना २ अधिकार जमाना चाहते हैं और इसी हेतु. 
इन दोनों में अनादिकाळ से युद्ध होता रहता हैं । यज्ञे-यहां अन्य. अन्थानुसार 
“ज्योतिष्टीम'? यज्ञ मानागया “ज्योतिष--स्तोम!/ .इन दो शब्दों से “ज्योतिष्टोम?! 
झेन्द्‌ बनता हैं | ज्योतिप्‌=प्रकाश । स्तोम-स्तोंत्र | यज्ञ समूहः इत्यादि ( स्तोमः | 
स्तोत्रे$ध्वरे बृन्दे, अमरः ) “ज्योतिरायुषः स्तोमः? इस सूत्र से “ष? दोकर “'ज्यो- | 
तिष्टोम” शब्द सिद्ध होता दै विवेकरूप जो प्रकाश तत्सम्बन्धी जो यज्ञ उसे. 
“ज्योतिष्टोम”? यहां कहा हे । विवेकरूप ज्योति के प्रकाश होने से ही तो अज्ञानाट 
न्घकाररूप असुरोंका नाश हो सकता । अतः. यहां ““ज्योतिष्टोम'? नामक 
यज्ञ कहा है ॥ १ ॥ ! A 


ते ह वाचमूच्चस्त्वन्न उद्गायेति तथेति तेभ्यो वाशुद्‌- 
गायत्‌ । यो वाचि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्‌ यत्‌, कल्याणं | 
वदाति तदात्मने | ते विदुरनेन वे न उद्गात्राउत्येष्यन्दी- | 
ति तमाभिडुत्य पाप्मनाऽविध्यन्त्ल यः स पाप्मा यदेवेद- 
मप्रतिरूपं वदति स एव स पाप्मा ॥ २॥ 
अन्रुवाद--वे देव ( साधु इन्द्रिय-श्रब्बत्तियां ) वाग्देवी से प्रार्थना कर बोळे 
हे वाग्देवते ! हम लोगों के हित के लिये आप इस यज्ञ में उद्‌गात्री बनकर 
डंदगान करें, इति । वाग्देवता ने एवमस्तु ' कहकर उनके . ळिये उद्गान करना, 
आरम्भ किया | जो वाणी में भोग है उस ( भोग ) को देवो के.लिये गान किया 


=. 3. ह. 
ओर जो वाग्देवता मंगळाविधायक भाषण करती है. उसको अपने लिये गाया | के 
असुर जान सये [कि इस उदग्राता की : सद्दायता से ये. देवगण हमे ळोगों के ऊपर 


त्रा०२.ॐ०२] स्वाथेत्पागोपासना ॥ (ss) 


अतिक्रमण ( चढ़ाई ) करेंगे । इस हेतु वाणीरूप उद्गाता कं ऊपर आक्रमण करु 
उस उद्गाता को पापरूप अख से वेध दिया । वह यद्दी पाप है. जिससे युक्त हो, 
वाणी जो यह अनुचित भाषण कहती हे । वहां सो पाप है ( अन्य नहीं ) ॥ रे 


} 92 >>. *_ 
पदा --इस प्रकार, मानो, सभा में स्थिर करके ( ते+ह ) वे देवगण ( वाट 
जम ) वाग्देची से प्राथना करके ( ऊचुः ) बोळे कि ग्देवते ! आप से बढ़ कर 


कर 


उद्गीथ गानेद्दारी कोन है इस हेतु ( नः ) हम सब के कल्याण ओर शत्रुओं के 
पराभव के लिये इसं ज्योतिष्टोम यज्ञ में “ उदगात्री ”” बनकर (स्वम्‌) आफ 
( उद्गाय ) उद्गीथ विधि को पणे करें । देवों की इस प्राथना को सुनकर चाग्देवी 
कहती है कि ( तथा+इति ) एवमस्तु आप लोया का काय्य करूंगी । इस प्रकार 
( वाग) वाग्देवता देवों की प्रार्थना सुनकर ( तेभ्यः ) उनके हित क [ला (डः 
दगायत्‌ ) उदरीथ का गांन करने छगी | अब आगे वाणा का स्वाधता और उस 
से हानि कहते हैं ( वाचि) वाग्देवता में ( यः) जो ( भोग ) भोग अथात 
सुख विशेष द्दे ( तम्‌ ) उसको ( देचेभ्य ) देवों के हित के लिये ( आगायत्‌ ) 
अच्छे प्रकार गान किया . और स्वयं वाग्देवता ( यद्‌$क्रर्याणम्‌ ) जा मंगल 
विधायक वचन ( वदति ) बोलती हदे ( तद्‌) उसका ( आमन ) अपने लिये गाया 
यही वाग्देवता की स्वार्थता और अपरिशुद्धता बा कपाटिता है | इसके पश्चात्‌ क्या 


हुआ सो कहते इ ( ते+विदुः ) उन असुरों न (दुष्ट इ। यप्रवृत्तियों चे ) जान लिया . 


कि ये देव अ्योतिष्टोम यज्ञ रच और इसमें वाग्देवता को उदगात्री बना हम लागा 
के नाश का उपाय सोच रहे हैं | हे भाई असुरो ! ( वे ) निश्‍चय ( अनेनत्+उ- 
दगात्रा ) इस वाणीरूप उद्गाता की सहायता से ये देवगण ( नः ) हस छांगा 
के ऊपर ( अत्येष्यन्ति+इति .) आक्रमण करेंगे | अब इसमें क्या करना चाहिये ? 
स्थिर हुआ कि इस उद्गाता को नष्ट कर देना ही अच्छा है (तम्‌ ) इस हेतु 

सिबांणीरूप उद्गाता के ऊपर ( अभिद्रुत्य) आक्रमण कर ( पाप्मना ) पापरूप 

महा अज्ञ से ( अविध्यन्‌ ) वाग्देवता की छातीपर वेध किया अर्थात्‌ वाग्देवता मं 
लासाधनरूप पाप प्रविष्ट हो गया यह कैसे प्रतीत होता है. कि वाग्देवता को 
पाप ने पकड लिया भौर इस हेतु वह देवों के कार्य्य को सिद्ध न कर सको, यह 
अनुमान से प्रतीत होता है सो आगे कहते हैं (सःय!) असुरों से जो पाप 
बाणी में फेंका गया ( सः पापमा) सानो सो यह पाप अनुमान से, प्रतीत हेते है 


भाषण क्या करती | इससे म,ठूम होता हे कि असुरों ने अपने संसर्ग से वाणी 
ih | 


ji पापेष्ठ बना दिया ॥ २॥ हि 

पे I 
 आष्यम्‌-ते ह वाचमिति । कॉस्मिश्रिन्महति कार्ये निःस्तार्थो, दीघदर्शी, 
ग्र र £ न 


हे निखिलगुणसम्पत्नो नायको नयाक्तव्यस्तदेव कायसिद्धिः । ज्योतिष्टामा | 


Ft द्वासितेस्द्रियप्रटच्तयः । वाचं वाग्देवीमू । पाथ्य़ाचुः । हे बाग्देवि मस 
भारिप्स्यमाने यज्ञे उद्गात्री भूत्वा उद्गीथकरभेबिधिना । नोऽस्माकं कल्याणाय 
शत्रुपरिभवाय च उद्गायोद्गानं कुरु । यथास्माकं कल्याणं स्यात्तथा त्वमीःवर 
प्राथयरव इति वयं त्वां मा्थयामहे । इयं देवे! प्राथिता सा वाग्देवी तथेत्युक्तवा | 
है तेभ्यो देवेभ्यो देवद्विताथंम्‌ | उदगायदुद्वातु प्रारभत | अथाग्रे वाग्देवताया! ' 
स्वार्थित्वं तेन हानिश्च प्रदश्येते । वाचि वाण्याम यो भोगः सुखाविशष 
तं देवभ्योञ्यायत्‌ ! यच वाग्देवता कल्याणं शोभनं मक्कज्ञत्राथक हितकरं बदति 
र यथाशास्त्रं वाणीमाविष्कराति तदात्मने आत्महितार्थ तदगायत्‌ । नहि वाणेः र 
' बता सर्वे स्वार्थ परिहाय प्रार्थिनां कल्याणाय गीतवती । अपरिष्कृता ` 
` इलादिसंरिलष्टा सत्यासत्योभयपरिग्रहीता वाणी न कार्याय क्षमा । अतो न | 
ताहशी वाणी नियोक्तव्या | दानिं दशायति-एवं वाग्देवतायाः कल्याणवदन- | 
साध(रणाविषयाभिपङ्गलच्तणं रन्ध्रं स्वावसरं प्रतिलभ्प तेऽसुरा दुट्टेन्द्रियंप्र- 
वृत्तस विदुज्ञातवन्तः । अनेन वारदेवतारूपेणोद्गात्रा इमे देवाः । नोऽस्मान्‌ | 
अत्येष्यन्ति अतिक्रमिष्यन्ति अतिक्रम्यचास्मान्‌ स्वाधिकार नरका सुं विपये हिति । 


ह * ३ 42०४५ ५७ है, PT 


जॉ ३, कंठ २] स्वाथेत्यागोपासना ॥ (५६) 
A} 
अतः कोऽपि प्रत्युधमः कर्तव्य इति विचार्यं वाग्देवताया व्यापारञ्च विदित्वा 
ते वाग्देवतारूपपुदगातारम्‌ अभिदुत्य वेगेनातिकम्य तद्रक्षसि । पाप्मा पा 
पैन मदास्रेण अविध्यन्‌ ताड़ितवन्तः । तस्यामननुरूपभाषणस्वरूपं महास 
निचख्युरेत्यरथः । कथं ज्ञायते इयं वाणी पाप्मनाउसरेस्ताड़ितास्ति १ असुरः 
मक्षिप्तपाप्मविद्धत्वादेवेयं सत्यमतृतं च बद॒ति । अनृतभाषणं पापिनो लक्षणम्‌ । 
एष प्रत्यन्तोऽपि विषयस्तथापि विस्पष्टार्थमाह स यः इति । स यो हि पाम 
उवाचि निनतिप्तः | स पाप्माऽ्चमानेन प्रत्यन्तो भवति । कोऽसौ पाप्मा ! येन 
संयुक्ता वा्देत्री । यदेव इदममतिरूपमनज॒रूगमठुचितमतुतमिति याबत्‌ | बदति 
बणनुचारयति । यदेवानतादि वदति स एव स पाप्मा ।येन पाप्मना सा विद्धा । 
| अन्यथा कथं सा मिथ्यादि त्रूयाद्‌। अतः प्रजास्वननुरूपभाषण यदडश्यते 


` तेनानुमीयते यदियं वाणी दूषितास्ति । अतोऽनया न॑ काग्यसिद्धिः । एतेनद्‌- « 


` पुपदेशति-बाचा परमात्मनो नामधेयप्रदर्निश बाहुल्येन रटतु, वेदादिशा- 
ख्राणामपि पारायणं रत्यहं करोतु, तुलसी रुद्राचेजयन्तीप्रश्वीतमालया मन्त्रे 
साक्षाद्रेदमन्त्रम्वा जपतु एवं सवोणि वा शुभानि कर्माण्यचृतिष्ठत | यः 


ह्यनृतं बदाति, वाण्या मिथ्यात्तेपं करोति, स्तुत्यातनिम्दति, निन्द्यानः प्रशसति) 


स्ोदरपूरणाय वाग्भिभुग्थान्‌ मोहयित्वा वंचयति । इत्येवं विधान्यमङ्गलाि 


वाचिकानि कम्माणि' करोति | तदा न कदे स पापेन सक्ती भविठमईत्ीति 


शिक्षते ॥ २॥ 


भाष्याशय् --किसी महान्‌ कार्य्ये में निःस्वार्थी, दीर्घदर्शी, निखिलगुणस- 

स्पन्न नायक को नियुक्त करना चाहिये । तब ही कार्य्यसिद्धि होती है । देव ज्यो- 
तिष्टोम यज्ञ प्रारम्भ कर और उसमें उद्गीथ कमे के हारा असुरों को जीतना चा~ 

. हते हें | वह कर्म, श्रेष्ठ, आप्त उद्गाता के डिना सम्पादित दोना अशक्य दै । इस 
हेतु कोई वैसा उद्गाता नियोक्तव्य है । अतः प्रथम देवों ने अपने में से सर्वगुणा- 
छडकृता वाग्देवी को “उद्गात्री!?. बनाने के लिये मीमांसा की क्‍योंकि उसमें गीति 
झक्ति स्वाभाविकी हे | इस प्रकार की सीमांसा कर वारदेनी कोहुउदुगात्रीए बुना 


EE. 


| 
६ 
| 


000८202) वृहृदाररयकोपनिपषद्भाष्यम्‌ ॥ [ 


परन्तु वाग्देवी अपने सामर्थ्य और स्वभाव की परीक्षा न कर देवों की प्रार्थना प 
उदगीथ विधि करने ळगी । यज्ञ भं असद्‌ व्यवहार त्यागने पड़ते हैं परन्तु वाणेवी 
ने अननुरूप अनुचित भाषण का त्याग नहीं किया अर्थात्‌ मनुष्यों का मिथ्या अदु 
लित भाषण करना एक प्रकार से स्वाभाविक धर्म, मानो, हो गया है | जब शुभ 
कमे में भी अनुचित भाषण को वाग्देवी ने नहीं त्यागा तो असरा का विजय होना 
ही था | पाप ने आकर इस दबा छिया | इस प्रकार देवों का कार्य्य विनष्ट 
हो गया। 


 _ शिक्षा--इससे यहद शिक्षा देते हैं कि वाणी से परमात्मा के नाम को अहर्निश 


कितन हू रट । वदांदे शास्त्रा का भी पारायण प्रतिदिन कितने ही करें, तुलसी 
रुद्राक्ष, वेजयन्ती आदि माळा से मन्त्रों अथवा साक्षात वदमन्त्रा का रात. 
[दिनि कितने ही जप करते रहें | इस प्रकार सव ही झुभकर्मो का अनुष्ठान भछ 
हा कया कर, परन्तु यदि वह अनृत बोलता, वाणी से मिथ्या आक्षेप करता, स्तु- | 

, च्यका निन्दा आर [निन्द्य को स्तते करता. सोदरप्रणार्थ आपन वागाडम्बरा स मुग्ध 
पुरुषा को मोदितकर उनको वंचित करता है | इस प्रकार के अमङ्गल वाचिक कर्मों में } 
रत हे तो वह कदापि पाप से मुक्त नहीं होगा । इस पाप स मुक्त हान क ल्यि | 
झुभकमं के अनुष्ठान के साथ ही भिथ्यादि व्यवद्दार को त्याग शद्ध आचरण 
बनावे ॥ २ ॥ 


अथ ह पाणमूचुस्त्वन्न उद्गायोति तथेति तेभ्यः प्राण 
उदगायः प्रास्त भोगस्तन्देवेभ्य आगायद्‌ यत्‌ कल्याण- 
ङ्जिघ्राति तदात्मने । ते विदुरनेन वे न उद्गात्राऽत्येष्य- 
न्तीति तमभिदुत्य पाप्पनाऽविध्यन्त्स यः स पाप्मा यदे- | 
_वेदमप्रतिरूपञ्जित्रति स एव स पाप्मा ॥ ३ ॥ ३६ 


अजुवाद--वे देव ( साधु इन्द्रियप्रवृत्तियां ) तदनन्तर धांण देव से बोळे 


t 
% ते ह नासिक्यं प्राणमुद्गीथसुपासाऽ्चक्रेरे तं हासुराः पाप्मना विविधुस्त- _ 


स्मात्तेनौभयं जित्रति सुरभि च दुर्गन्धि च पाप्मना हष विद्ध: | छा ॐ १ रोड 


॥॥/ 


FE Sede SR ली / ARE ग"! | ies it ७५.५५ गक, . ॥ 


ज्ञा ३, कं० ३ ] स्वारथेत्यागोपासना ॥ ९८९) 


कि हे घाण देव | आप दम लोगों कें हित के लिये ( यज्ञ में उद्गाता बनकर ) 
उद्गीथ का गान करें । घ्राण “तथास्तु? कहकर उनके छिये गान करने ळगे | 
जो प्राणदेवता में भोग है उसको तो देवताओं के लिये गाया और जो घाणदेव 
मंगलविधायक वस्तु को सूंघते हैं उसको अपने लिये गान किया । वे असुर जान 
गये कि इंस उदगाता की सहायता से ये देवगण, निश्चय, ही हम लोगों के ऊपर 
अतिक्रमण (चढ़ाई ) करेंगे । इस देतु ब्राणदेवस्वरूप उद्गाता के ऊपर आक्रमण 
* कर उसको पापरूप महाऽख् से वेध दिया सो जो पाप ( असुरो ने घ्राणदेवता में 
फेक दिया ) वही पाप ( घ्राणदेवतां में ) है जिससे युक्त होकर यह घ्राणदेव अनु- / 
चित वस्तु को सूघते हैं वही पाप दे ॥ ३ ॥ 


पदार्थ -( अथ--ह.) वागूदेवता को पाप से विद्ध होने के अनन्तर वे देवः 
गण ( प्राणम्‌) घ्राणदेव से प्रार्थना करके ( ऊचुः ) बोळे कि हे घ्राणदेव ! इस 
यज्ञ में ( त्रम्‌ ) आप उद्गाता बनकर ( उद्गाय ) डद्गीथ का गान करें जिस- 
से हम लोग असुरों से विजयी होवें ( इति ) यह वचन सुन प्राणदेव बोळे कि 
(त्या+इति ) “तथास्तु” और ( तेभ्यः ) उनके लिये ( भागायत्‌' ) अच्छे प्रकार ` 
गाने छगे | अंब आगे घ्राणदेव की स्वार्थता और उससे द्वानि दिखाते हैं. ( प्राण) 
ज्ञाणस्थ प्राणदेव में ( यः ) जो '( भोग; ) भोग है ( तम्‌) उसको ( देवेभ्य: ) 
देवों के छिये ( आगायत्‌.) अच्छे प्रकार गाया और ( यत्‌+कल्याणम्‌ ) जो घाणा 
देव मंगळविधायक वस्तु ( जिघ्रति ) सूंघते हैं. अर्थात्‌ उसमें विशेषकर मंगळ 
विधायक शक्ति है ( तद्‌--आत्मने ) उसको अपने लिये गाया | यद्दी घ्राणदेव की 
स्वारथैता और अपरिशुद्धता है | इसके पश्चात्‌ क्या हुआ सो आगे कहते हैं ( ते+ 
बिदुः ) उन अंसुरों ने जानलिया कि ये देव प्राणदेव को ज्योतिष्टोम यज्ञ में उद्‌- 
गाता बनाकर हम छोगों के नाश का उपाय सोच रहे हैं । हे भाई असुरो ! (वै) 
निश्चय ( अनेन+उद्‌गात्रा ) इस घाणरूप उद्गाता की सह्दायता से ये देवगण 
( नः ) हम लोगो के ऊपर ( अल्येष्यन्ति +इति ) आक्रमण करेंगे । अब इसंमें 
क्या करना चाहिये, तब स्थिर करके ( तम्‌#अभिदुंत्य ) उस उद्गाता के ऊपर 
आक्रमण करके ( पाप्मना ) पापरूप मद्दाऽख से ( अविध्यन ) उसको वेध दिया 
अर्थात्‌ घ्राणदेव में भी स्वार्थसाधनरूप पाप प्रविष्ट. हो गया । वह कोन पाप हे | 
सो कदते'हैं ( सः#यः ) सो जो “पाप इसमें प्रविष्ट हुआ (६से//) ' बह यंही' 
२४ 


र | प 


आार्थ्योचरित्यादि पूवेवत्‌। सा च घाणदेवता कल्याणं जिघ्रति । येन | 
सवषां देवानां कल्याणं भवेत्‌ | तदात्मने साऽऽगायत्‌ । अप्रतिरूपमनलुरूप 


७ कल्याणं मन्यन्ते | केचन प्राणाग्र स्ताविधासङ्कल्पमाहास्म्येन दिव्यान्‌ गे 
हनाम इतिं जानन्ति केचन शतक्रोशस्थितानामपि कुस्रमादीनामामोः 
 दमनुभवाम इत्यादिसिद्धि मदशयन्ति । तत्सव मिथ्या वेदितव्यम्‌ । दुर्जनः 
` तोषत्यायेन स्वीकृतायामपि तत्तद्घाणसिद्धाववसाने घ्राणदेवतावत्‌ तेषामधःः 
पतेन पापससगादित्यनुशा स्ति ॥ ३ ॥ 


आधष्याशय-कोई नासा के ऊपर परमातमा का ध्यान करता हे, उससे 
कल्याण मानता है | कोई घ्राण के अम्र के ऊपर अपनी मूर्खता के सङ्कल्प के माहा 
` सन्य से दिव्य गन्थो को सूंचते हैं अतः हम सिद्ध दें ऐसा जानते हैं. | कोई शतक्रोश 
+ स्थित भी कुसुमादियों के आमोद क्रो अनुभव करते हैं इत्यादि नासिकासम्वन्धी | 
र EE दिखळाते हें, परन्तु इस सबको मिथ्या जानना चाहिये । “ दुर्जेनतोष १ 


' न्याय से तत्तत्‌ घाणसम्बन्धी सिद्धि स्वीकार भी करळी जाय तब भी अन्त सें. 


पाप के संसर्ग से इनक्रा अधःपतन होता है | यद्द शिक्षा इससे मिळती है ॥३॥ ४ 
+ )ै 
._ अथ ह चक्षु रूचुस्तन्न उद्गायेति तथेति तेभ्यश्रक्षुर- | 


 दगायत्‌ । यच्चक्ञाषे भोगस्तन्देवेभ्य आगायदयत्कल्याण | 


ज्र पश्यति Nod 
° 


ति तदार्मनि। ते विदुरनेन वै न उद्गात्रात्येण्यन्तीः,' 


शा 


00७0७ as died ND ३५७ i dd EE 


हे 


ह  ब्रो० ३.क० ४] स्वाथेत्यागोपासना ॥। ४ ४७४९) 


(ति तममिद॒त्य पाप्मनाऽविध्यन्त्स यः स पाप्मा यदेकेदः 
Se 


| मपघ्रातिरूपस्पश्याति स एव स पाप्मा ॥ ४ ॥ = 


अनुबाद्‌-वे देव ( साधु-इन्द्रिय-प्रवृत्तियां ) तदनन्तर चक्षुदेव से बोळे. कि | 
हे चक्षुदेव ! आप हम लोगों के हित. के लिये. (यज्ञ में उद्गाता वनकर ) उद्गीथ ४ 
का गान करें ( इति ) चक्षुदेव, “तथास्तु?! कहकर उनके लिये मान करते गे | 
जां चक्षदंन म॑ भाग हे उसका ता देचताअ। क लये. आर जा चक्षद्व मंगळवि- 
धघायक वस्तु को देखते ह उसको अपने: ।छेये गरन किया | बे असुर जान गये कि | 
स उद्गाता की सहायता से ये देवगण निश्चय, ही हस लोगों के. ऊपर अतिक्रमण 
( चढ़ाई ) करेंगे । इस हेतु चक्षुदेवस्वरूप उदूगाता के ऊपर आक्रमणकर उसा 
को पापरूप महाऽस्न से केध दिया | सो जो पाप ( असुरो ने प्राणदवता म॑ 
फेक दिया ) वहीं पाप (प्राण देवता म) है जिससे युक्त होकर वह प्राणढव 
अनुचित वस्त॒ को संघता द्दे वही यह पाप है ॥ 9 ॥ 


पदाथ--( अथ-£दहद ) घाणदेवता को पाप से विद्ध होने के अनन्तर वे देव- 

गण ( चक्षुः ) चक्षुदेव से प्राथेना करके ( ऊचुः ) बोळे कि हे चक्षुदेव ! इस यज्ञ | 
सें ( त्वम्‌ ) आप उद्गाता बनकर ( उद्गाय) उद्गीथ का-गान करें जिससे हम 
७. छोंग असुरों के विजयी होव ( इते ) यद्द वचन सुन चक्षुदेव बोळे कि. ( तथा+ 
इति ) “ तथास्तु.!? और ( तेभ्यः ) उनके लिये ( आगायत्‌ ) अच्छे प्रकार गाने 
छगे । अब आगे चक्षुदेव की खाथेता और उससे. हानि दिखळाते हें ( 'चक्षापे ) 
चक्षुदेव में ( य: ). जो ( भोगः ) भोग है ( तमू ) उस को ( देवेभ्यः ) देवों कें | 
किये ( आगायत्‌ ).. अच्छे प्रकार गाया - और ( यत्‌+कल्याणम्‌ ) जो चक्षुदेव 
गङ्गलत्रिधायक वस्तु ( पञ्यति ) देखते हें अर्थात: जो उसमें विशेष कर मङ्गल 


NF ९ 


विधायक शक्ति है ( तद्‌+आत्मने ) उसको अपने (छिये माया |. यही चक्षुदेव की 
खाता और अपरिशुद्धता है । इसके पश्चात. क्या हुआ सो आगे कहते हैं ( ते+ 
विदुः ) उन असुरों ने जान लिया कि ये देन चक्षुदेव को ज्योतिष्टोम यज्ञ मे 


ॐ अथ चक्ुरुद्गीथमुपासाञ्चाक्रिरे तद्धासुराः पाप्मना विविधुस्तस्मात्तनोभयं ` 
बद्याति दर्शनीय चादशैनीयं च पाप्मना तढिद्धम्‌॥ छा० उ० १॥ २। ३; || 


ल्क ७ nt 


. (८४) बुहदारण्यकापनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० 


उद्गाता बनाकर हमलोगों के नादा का उपाय सोच रहे हें, हे भाई असुरो ! (वे) 
. निळचय ( अनेतऊउद्गात्रा ) इस चक्षुरूप, उद्गाता की सहायता से ये देवगण 
(त्तः ) हम लोगो के ऊपर ( अत्येष्यन्ति+इति ) आक्रमण करेंगे । अब इसमें 
` क्या करना चाहिये, तब स्थिर करके ( तम्‌+अभिद्रुत्य ) उस उद्गाता के उपर 
आक्रमण करके ( पाप्मना ) पापरूप महाअस्त्र से ( अविध्यन्‌ ) उसको वेध दिया 
- अथोत्‌ चक्ष॒देव में भी खारथैसाधनरूप पाप प्रविष्ट हो गया | वह कौन पाप है सो 
कहते हैं ( सः+यश ) सो जो पाप इसमें प्रविष्ट हुआ ( सः ) वह यही ( पाप्मा )' 
` ` थाप हैं ( यद्‌+एव ) जिससे युक्त होकर यह देव ९ इदम्‌+अप्रातिरूपम्‌ ) इस 


अनुचित वस्तु को ( पश्यति ) देखता है. ( स;+एत्र ) वहीं ( सः+पाप्मा ) चह | 
_असुर-संसर्गजानित पाप हे ॥ ४ ॥ 


० | 


._ भाष्यमू--अथहेते | घाणोन्द्रियस्य स्वाथेतामशुद्धिञ्च विज्ञाय ते इ देवा! | 
चज्ञदवतामूचारित्यादिसमानम्‌ । केचन शारीरिकविद्यानभिज्ञाश्‍चक्षुपि कु 
प्णतारकामेच सवेफलप्रदमुपास्यदेवं मत्वा ध्यायान्ति। केचन भगवतो ब 

_ द्रस्य दारुमयी स्वणेमयीम्वा मृण्मयीस्वा चित्रापिताम्वा मूर्ति कृत्वा तामे 
भतिक्षणं चक्षुषा पर्यन्त आत्मानं कृतकृत्यं मन्यन्ते । एतेन. सर्वचज्ञुःसिद्धयो 

_ निषिद्धयन्ते । चञुष्यप्यासुरदैवभावौ वर्तेते । यावदासरभावों न निःसरे 
तावत्केबलेनावलीकनेन न किमपि फलं सेत्स्यतीति बो द्धच्यम्‌ ॥ ४ ॥ 


भाष्याशय--कोई शारीरिक विद्या के न जाननेहारे नेत्रगत कृष्णतारका 
को ही कोई अद्भुतदेवी समझ अथवा नेत्रगत छाया पुरुष को हव सर्वफलप्रद उपास्य 
देव मान ध्यान करते हें | कोई विश्वोदर भगवान्‌ की मूर्ति दारुमयी वा खणे- 
` मयी वा म्रण्मयी बनाकर वा चित्र में लिखकर उसीको प्रतिक्षण देखते हुए अपने 
को कृतकृत्य समझते हैं । सहुसों कोश स्थित वस्तुवों को देखने का व्याज करना) 
0 इत्यादि नयन सम्बन्धी जितनी सिद्धियां मानी जाती हैं, उस सबका र 
करते हैं । नेत्र में भी आसुर और दैवभाब है । जबतक आसुरभाव न निकल- 
जाय तत्र तक केवळ अवलोकन से कुळ फळ नहीं तिद्ध हो सकता, ऐसा जानना 


. चाहिये ॥ ४ ॥ 


__ bh . 


ज्ा० ३, कंश ५] स्वाथत्यागोपासना ॥ (८४९) 


अथ ह श्रोत्र मूचुस्त्वन्न उद्गायेति तथाति तेभ्यः श्रोत्रसुद- 

. गायद्‌ यः श्रोत्रे भोगस्तन्द वेभ्य आगायच्यत्कल्याणं श्व॒- 

णोति तदास्मने। ते विदरनेन वे न उद्गात्राऽत्यष्यन्ताति 

. तमभिद्रत्य पाप्मनाऽविध्यन्त्स यः स पाप्मा यद्वदमघः 
तिरूप श्वणाति स एव स पाप्मा ॥ ९॥ ऋ 


+ 


अनुवाद दे देव (साधु इन्द्रिय-प्रत्तियां ) तदनन्तर श्रोत्रदेव से बाळे कि 
है श्रोत्रदेव ! आप हम लोगों के हित के ।छिये ( यज्ञ में उद्गाता बनकर ) उद्गा- 
थका गान करें | श्रेत्रदेव “तथास्तु” कहकर उनके लिये गान करने छगे | जा 
श्रोत्रदेव में भोग है उसको तो देवताओं. के लिये गाया ओर जो श्रात्रदेव मगळ- 

_ विधायक बस्त क्रो सुनते हैं उसको अपने लिये गान किया | चे असुर जान गये कि 
इस उद्गाता की सहायता से ( देवगण ) निश्चय ही हम छोगों के ऊर आत 
कमण ( चढ़ाई ) करेंगे । इस हेतु श्रोत्रदेवस्वरूप उद्गाता के ऊपर आक्रमणकर उस 
को पापरूप मदाऽख्ञ से वेघदिया | सो जो पाप ( असुरों ने श्रोत्रदेवता में फेक 
दिया ) वही पाप ( श्रोत्रदेवता में ) है जिससे युक्त होकर श्रोत्रदेव अनुचित वस्तु 
को सुनते हैं । बद्दी पाप है ॥ ५ ॥ ५ 


पदार्थ--( अथ+हः ) चक्ष देवता को पाप से विद्ध होने के अनन्तर बे दे 

.. गण (श्रोत्रम्‌ ) श्रोत्रदेव से प्रार्थना करके ( ऊचुः ) बोले कि हे श्रोत्रदेव! इस | 4 
यंज्ञ में ( स्रम्‌ ) आप उद्गाता बनकर ( उद्गाय ) उद्गीथ का गान करें जिस- | 

से हम लोग असुरो से बिजयी दोबें ( इति.) यद्द वचन सुनः श्रोत्रदेव बोळे कि | 

( तथा+इति ) “तथास्तु! और ( तेभ्यः ) उनके लिये ( उद्गायतू ) अच्छे प्रकार 

गाने गे | अब आगे घाणदेव की स्वार्थता और उससे हानि दिखलाते हैं 

(श्रोत्रे ) श्रोत्रदेव में ( य: ) जो ( भोगः ) भोग है ( तम्‌ ) उसको ( देवेभ्यः ) 

देवों के लिये आगायत्‌ ) अच्छे प्रकार गाया और ( यत्‌+कल्याणम्‌ ) जो घ्राण- 


* अथ ह ओत्रमुद्गीथमुपासाङचक्रिरे. तद्धासुराः ` पाप्मना विविधुस्तंस्मात्ते- | 
नोभयं छणोति श्रवणीयञ्चाश्रवणीयञ्च पाप्मना ह्यतहिद्धम ॥ छ। ०३८/९२ राया 


ह 


गो के ऊपर ( अत्येष्यन्ति+इति ) आक्रमण करेंगे | अत्र इसमें क्या करना च। 
दिये | तब स्थिर करके ( तमू--अभिद्रुत्य ) उस उद्गाता के ऊपर आक्रमण करके 
( पाप्मना ) पापरूप महाअख्ज से ( अविध्यन्‌ ) उसको वेध दिया अर्थात्‌ 


, यदूऊूएव ) जिससे युक्त होकर यह देव ( इदम्‌+अप्रतिरूपम्‌ ) इस अनु 
_ पदार्थ को ( छणोति ) सुनते हं ( सः+एव ) वही ( सः+पाप्मा ) वह असर-संस 
. जनित पाप ६ ॥ ५ ॥ 


भाष्यम्‌ अथि । श्रोत्रद्वारापि सन्त्यनेके ङुसंस्काराः प्रचलिता विदु 
` षाँ मध्येऽपि । तस्मिन्बुत्पद्यमानं शब्दमेव परमात्मवाणीं जानन्ति केचन । अतन 
_ त्य-शाब्दोपासनमेव महत्कार्य योगिकतेव्यं मन्यन्ते । तेन मुक्तिरापे स्वी क्रियत 
बालिशैः । अहो जाड्यं भारतवासिनाम्‌ । एनेन श्रोत्रसिद्धयो निषिद्धाः ॥ ५ | 


. भाष्याशय-श्रोत्र के द्वारा भी बहुत से कुसंस्क्रार विद्वानों में प्रच 
हैं । इस श्रोत्र में उत्पद्यमान शब्द को ही ईश्वर की वाणी कोई २ जानते हैं । इस* 
शब्द की उपासना को ह्वी बड़ा काय्यं और योगिकतेव्य मानते हैं. | काति] 


ह... 


अथ ह मन ऊचुस्त्वन्न उद्गायात तथात तभ्या मन 
दगायंद्यो मनसि भोगस्तन्देवेभ्य आगायथत्‌ कल्याणं ` 
सक्लल्पयाति तदारमने। ते विदुरनेन वे न उद्ूग्रा 5ज्नास्थिफ्स- 


t न 
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53 2 ६] स्वार्थत्यागोपासना ॥ ९८७) 


गक न्तीति तमाभदरत्य पाप्मनाऽवेध्यन्त्लस यः स पाप्मा यदव- 
दमप्रांतरूप सङ्कल्पयांत स एव स पाप्मवसु खल्वता 

` देवताः पाप्मभि रुपासुजन्नेवमेनाःपाप्मनाऽविध्यन्‌॥ ६ ॥ | 
अतुवाद--वे देव ( साधु-इन्द्रिय-प्रवृत्तियां ) तदनन्तर मनोदेव से बोले कि 

हे मनोदेव ! आप हम ळोगो के हित के लिये ( यज्ञ में उद्गाता बनकर ) उद्गाथ | 
को गान करें | इते । मनादव, “ ४ तथास्तु ”” कहकर उनके लिये गान करने ढ्गे 
ज्ञो मनोदेवता में भोग हे उसको तो देवताओं के लिये गाया ओर जो सनादेव 

` मंगलविधायक वस्तु को सङ्कल्प करते हैं उसको अपने लिये गान किया | वे असुर जान 
| गये कि इस उद्गाता की सहायता से ( ये देवगण ) निश्चय, ही हम ळोगो के ऊपर 
अतिक्रमण ( चढ़ाई ) करेंगे इस हेतु मनोदेवस्वरूप उद्गाता के ऊपर आक्रमण कर 
उसको पापरूप महाअख से वेध दिया | सो जो पाप ( असुरों ने मनाद्वता में 
` फेक दिया ) वही पाप ( मनोदेवता में ) है जिससे युक्त होकर यह मनोदेव भनु: 
चित वस्तु को सङ्कल्प करते हैं बढ़ी पाप दै, निश्चय, ये देव सब इस प्रकार पापों 
से उपसृष्ट हुए (छूए गये) इस प्रकार इनको पापरूप महाऽल्न सें वेध किया ॥5॥ 


_ पुदार्थ--( अथ+ ) श्रोत्रदेवता को पाप से विद्ध होने के अनन्तर वे देव | | 
गण ( मनः ) मनोदेव से प्रार्थना कर ( ऊचुः ) बोळे कि हे मनोदेव ! इस यज्ञ में 
( त्वम्‌ ) आप उद्गाता बनकर ( उद्गाय ) उद्गीथ का गान करें "जिससे हम 
` दोग असुरो के विजयी होवें ( इति ) यद्द वचन सुन मनोदेव बोले कि (वथा+इति) 
` ६तथास्तु!! और ( तेभ्यः ) उनके लिये ( उदगायत्‌ ) अच्छे प्रकार गाने ळगे अब्र 
आगे सनोदेव की स्वाथेता और उससे हानि दिखळाते हैं (मनासि) मनोदेव में (यः ) 
जो ( भोग: ) भोग है ( तम्‌ ) उसको ( देवेभ्यः ) देवों के लिये ( आगायत्‌ ) 
` अच्छे प्रकार गाया और ( यत्‌+कल्याणम्‌ ) जो मनोदेव सें मंगळविधायक वस्तु 
( सङ्कपयति ) सङ्कल्प करते हें अर्थात्‌ जो उसमें विशेषकर भंगळावैधायक्र शक्ति 
है ( तद्‌+भात्मने ) उसको अपने छिये गाया | यद्दी मनोदेव की स्वार्थता और 
अपरिशुद्धता है | इसके पश्चात्‌ झ्या हुआ सो आगे कहते हैं ( ते+विदुः ) उन 
असुरो ने जान छिया कि ये देव मनोदेव को ज्योतिष्टोम यज्ञ में उद्गाता बनाकर 
हम छोगों के नाश का उपाय सोच रहे हैं हे भाई असुरो ! ( चे ) (निङचये ( अ+ 
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0१९८६.) वृहदारण्यकोपनिषदभाष्यम्‌ ॥ [अ० १ 
|] - 
जेन+उद्गाच्रा ) इस मनोदेवरूप उद्गाता की सहायता से ये देवगण ( नः) हमे 
लोगों के ऊपर ( अस्मेष्यन्ति+इतिः) आक्रमण करेंगे | अब इसमें क्या 
चाहिये | तब स्थिर करके ( तम्‌+अभिद्रुत्य ) उस उद्गाता के ऊपर आक्रमण कर 
( पाप्मना ) पापरूप महाअञ् से ( अविध्यन्‌) उप्तकों वेध दिया अर्थात्‌ सनो 
देव में भी स्वार्थसाधनरूतव पाप प्रविष्ट हों “गया । वह कोन पाप दे सो कहते हें 
( सय: ) सो जो पाप इसमें प्रविष्ट हुआ ( सः ) वह यही ( पाप्मा ) पाप है| 
( यदव ) जिससे युक्त होकर यह देव ( इदम+-अप्रतिरूपम्‌ ) इस अनुचित वसू 
को ( सझुल्पयाति ) सङ्कल्प करते हैं ( सः+एवं ) वही ( सः+पाप्मा ) वह असुर 
- संसर्गजनित पाप है ( एवम्‌ ) इस प्रकार वाग्देवतादिक के समान 
( एता:--देवता: ) ये अन्य अनुक्त त्वगादि देवता ( पाप्मभिः ) निज २ इन्दर 

_ जन्य पापों से ( उपासजन ) छूए गये ( एवम ) इस प्रकार ( एनाः ) इन तं 
देवादिकों को भी वागादि देववत्‌ ही ( पाप्मना ) पापरूप अस्त्र से ( अविध्यन्‌ ) 
वेच किया ॥ ६॥ रश 
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 भाष्यम्‌-अथट्वेति । ज्ञानेन्द्रियाणि परीक्तितानि । उभयात्मक म 
परीक्षितुमार भते । पाप्पेत्यन्तो ग्रन्थ उक्तार्थमायः । अन्येष्वप्यवशिष्टेष्विन्द्रि 
यदेवेषु कल्याणाकल्याणोभयणणदर्शनात्‌ पाप्मा ज्षिप्त इत्यनुमीयत इत्यत 
आइ--एवमिति । एवमेव वारदेवतादिवदेव खलु । एता अचुक्तास्त्वगा दिदेव 
अपि । पाप्मभि$ पापेः स्वेः स्त्ररिन्द्रियासङ्गैः । उपासजेन्नपुराः । संसर्ग कृ 
न्तः । एवमेव वागादिवदेव । एना उक्ताभ्योऽन्यास्त्वगाद्रिदेवताः पाप्मना पापेन 
अविध्यंस्ताडितवन्तः । इतथं प्रजापतेः सर्वे सन्तानः पापविद्धा बभूवुः 
दोषदूषितत्वादित्यथेः ॥ ६ ॥ 

अथ हेम मासन्यं प्राणमूच॒स्त्वन्न उद्गायेति तथेति 
तेभ्य एष प्राण उद्गायत्त वेदुरनन वैन उद्गाऽत्रात्य- 
__व्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मनाऽविव्यरसन्‌ स यथाऽश्मानस्र- 
` स्वालोष्टो विध्व॑सेतेवं हेव विध्वेसमाना विष्वङचो ब्रिनेशु 


व्‌ 


क 


ज्ञाऽ ३. ॐ ७] स्वार्थत्यागोपासना ॥ (८६ ) 


स्ततो देवा अभवन्‌ पराऽघुरा भवत्यात्मना पराऽस्य द्वि- 
षन्‌ भ्रातृव्यो भवाति य एवं वेद ॥ ७ ॥ 


` झनुवाक्तदनन्तर देव इस आसन्य ( मुखस्थ ) प्राण से प्राथनाकर बोळे 
बँके हे आसन्य प्राण ! आप इम लोगों के कल्याण के हेतु “इस यज्ञ में उद्गाता: 
` बन!” उद्गीथ का गान करें, इति । यह प्राणदेव “तथास्तु”! कहकर उनके लिये 
गा करने छगे | तब उन असुरों ने जानलिया कि इस प्राणरूप उद्गाता से 
हम लोगों के ऊपर ये देवगण आक्रमण करेंगे | इस हेतु उत्त असुरों ने उस उदर 
रे याता के ऊपर भी आक्रमण कर पापरूप मद्दाउस्र से ब्रेधः करने की इच्छा की | 
परन्तु वे असुर नानागति और छिन्न भिन्न हो ऐसे विनष्ट दो गये कि जैसे पापि 
एड ( धूलि का देला ) फेंके जानेपर प्रस्तर के ऊपर गिर कर चूर्णे २ हो छिन्न 
मिन्न-हो जाता है । तदनन्तर वे देव विजयी हुए और असुरगण परास्त हुए। जो 
उपासक इसको जानता है वह अपने आत्मा की सद्दायता से विजयी होता है.) 
और इसका द्वेषी शत्रु परास्त होजाता है ॥ ७॥ 


टर ~ 
__ पदार्थ--( अथ+द ) जव वाग्देवी, प्राणदेंब, नेत्रदेव, ओचदेव और मनोदेव 
' परास्त हो गये | इनसे. देवों का काये सिद्ध न हुआ, तब वे सब मिलकर (इमम्‌ ) 


इस (आसन्यम्‌ ) मुख के अभ्यन्तर में रइनेवाळे ( प्राणम्‌ ) प्राण से प्रार्थना _ 


करके ( ऊचुः ) बोले हे मुख्य प्राणदेव ! ( नः ) हम लोगों के कल्याण के लिये 
(स्वम्‌ ) आप इस महान्‌ ज्योतिष्टोम यज्ञ में उद्गाता बनकर ( डद्गायनइति) गाइ 
ये अर्थात्‌ उद्गीथ विधि को यथाशाल्न पूर्ण कीजिये, तव हम लोगों का कार्य सिद्ध 
होगा । देवों की प्रार्थना. सुन मुख्य प्राणदेव बोळे कि ( तथा+इति ) “एवमस्तु? 
( एषःमम्राण़ः ) यह प्राण “तथास्तु? कहकर ( तेभ्यः ) उनके लिये ( उद्गायत } 
गाने करने लगे ( ते ) वे असुर पूर्ववत्‌ ( विदुः ) जानगये कि (अनेन+उदगाजा) 
इस मुख्य प्राणरूप उद्गाता के आश्रय से ( तत: ) हमळोगों के ऊपर ( चै ) नि- 
अय ( अत्येप्यन्ति+इति ) ये देवगण आक्रमण करेगे ( इति ) इस हेतु उन अ. 
सुरों ने पूवे अभ्यास के कारण ( तम्‌+भभिदुत्य ) उस मुख्य माणदेन के ऊपर 
भी आक्रमण कर ( वाप्मनो ) पापरूप महाऽख से ( अविव्यन्त्सन) वेध करना 
चाद, परन्तु ( यथा ) जैसे ( सः ) उस दृष्टान्त के समान अर्थात्‌ ९ डोंट; ) भेदी 


२५ 


ठे है ६० ) जृहवरस्यकोपनिषद्‌ भाष्यम्‌ ॥ ऱ 


SnD 


का ढेळा { अइ्मानम्‌ + ऋत्वा ) प्रसर क्ते ऊपर गिरकर ( विध्वंसत ) चणे २ 
जाय ( एवम्‌+हञ+एव ) वेसे ही वे असुर जब मुख्य प्राणदेव के ऊपर चढ़गये 
( निष्वञ्चः ) नानागतिवाले अर्थात्‌ छितिर विदिर और ( विध्वंसरमानाः ) विः 
हो ( विनेशुः ) नष्ट दोगये (ततः ) तब चे देव ( अभवन्‌ ) विजयी हुए औरं 
५ असुराः ) असुरगण ( पराऽभवन्‌ ) परास्त हुए | अब आगे इस विज्ञान का फल | 
कहते ह्‌ ( यः ) जो उपासक (*एवम+वेंद ) ऐसा जानता हे वह ( आत्मना ) 
अपने आत्मा का सहायता सवा प्रयत्न से विजयी होता हे ओर ( अस्य ) 
इस उपासक क ( द्विषन्‌ ) डेप करचेवाळे ( भ्राठुव्यः ) झज्रु ( पराऊभवाबे ) 
मरास्त होजावे हैं ॥ ७4 


भपष्यम्‌-अथ हेति । यः खल निरन्तरं परानुग्रहे सन्नद्धः स्वायेमारोः 
द्रदनाऽरिलष्टकन्धरः प्रतिष्ठामाध्न्याऽक्गेशितान्तःकरणः । स कल्याणोदगाता 
न कदाप्यनवहितः सन्‌ ्ञत्रमपि कृतं रतिहन्ति कुतः सावेजनीनं सामाजिकम्‌ | 
इदशा एव पुरुषः शुद्धोऽपापविद्धो भवति। अतो देवा वाग्देवतादीनामशुद्धि पाः 
प्मविद्धत्वञ्च विज्ञाय स्वगुणसम्पन्न मुख्यं प्राणमुद्गातारं कृतवन्तस्तेन भाः 


_ संविजया अभूर्वान्निति दशेयितुमुत्तरोग्रन्थ आरभ्यते | अथानन्तरम्‌ ते देवाँ | 


असिद्धकाय्यांः सन्तः । आसन्यम्‌ आस्ये मुखे भव आसन्यः मुखोऽन्तविलस्थः | 
तं मुख्यं भाणम्‌ ऊच्चः। त्वन्न उद्गायेत्यादिरत्येष्यन्त्यन्तो ग्रन्थों 
ततस्तेऽघ्ठ॒राः पूर्वाभ्यासवशात्‌ त॑ मुख्य प्राणममिदुत्य पाप्मना पापेन विर 
व्यत्सन वेधितुमिच्छां कृतवन्तः । ततस्तेपामस॒राणां किं जातपिति सदृष्ठा 
माह-सयथेति । स प्रसिद्धो दृष्ठान्तोऽयमस्ति-यथा येन प्रकारेण 
अस्तरचूणीनाय मत्तिप्तो लोष्टः पांशुपिण्डः । अश्मानं प्रस्तरम्‌ । ऋत्वा माप्य | 


आं प्राप्य विध्वंसमाना विशीय्यमाणा । विष्वञ्चो विविधगतयः सन्तः | बिः 
नेशविनछाः। ततस्तश्मादसुरविनाशाद्‌ देवत्वप्रतिबन्धकपाप्मभ्यो वियोगात्‌ मुख्य | 
आणाश्चयवशात्‌ । देवा वागादयो यमा णस्बरवरूपेण]ऽढ्याधारमुकत्वेचा+ 


"ETN IRN खा 


जॉ ३. कॅ० ७] स्वाथेत्यागोपासना । (et) 


अवन | असुराः पराभूता अभवन्नित्यनुपङ्गः न पुनः प्रारोहन्निति सावत्‌ । 


| इत्या&ख्यायिकाक्रमेण यजमानावस्थप्रजापतिवदन्यो5प्याधुनिकस्तत्पाप्रिकामो- 
$प्युपासीतेति -सफलामुपासनां विदथाति-भवतींति । एवं यथोक्तं वच्यमा- 
णदूनोमादिगुणं च पाणं यो वेद जानाति। स आत्मना आत्मगुणेन सम्पन्नः 
स्व्प्यस्नेन बिजयी भवति । अस्योपासकस्य. यो द्विषन्‌ द्वेष्टा श्रातृव्यः शत्रुभे 
बति । सः शङ; पराभवति | लोष्टवद्‌ विध्वस्तो भवतीत्यर्थः मुख्ये प्राणे उद्गा 
तरि सति देवानां विजयस्य असुराणां पराभवस्य किपपि कारणं नोक्तम्‌ । 
तद्वाच्यमस्ति । वाग्देवतादयो5प्रतिरूपमाचरन्त्यततस्तफु पाप्मवेधनमस्तीत्यनुमानं 
पत्ति भक््यामक्त्यं सर्य भक्षयन. मुख्य: भाण! कथन्न तादृश इति । सत्यम्‌ । 
असं तु न क्रिमपि स्वार्थ वहाते । यत्‌ किमपिः वस्तु. खायमखाद्यस्ताऽयमस्ति 
तत्स परेषां कल्याणायेन। मुखे प्रसषिप्तमन्नमयं प्राणः मुखविल्ञान्तगतः सस्यकू 
स्त्रादयित्वा गुएमगुणञ्च परीक्ष्य कल्याणं चन्निगलति.। अमङ्गलं चेत्तहि. 
उद्गिरति सुखात्मत्तिपति । तस्येकान्नस्य रसेन सर्वाणीन्द्रियाण्णीतराणि जीव- 
हिति । सुखे क्रिमापे न तिष्ठति । अयं प्राण इयानुफ्कारी स्वा्थविहीनोऽस्ति 
यन्तामापि नेच्छति । नास्येतरेन्द्रियवत्सत्तापि प्रतीयते । दृश्यताम्‌ । यथाः 
लचुरादीनां पृथक पृथक्‌ नाम स्थानं प्रत्यक्षतया गुणश्च दृश्यते । इदं च्ञ!) 
अये कणेः, इयं नासिका, इत्यादि । न तथाऽयं मुख्यः प्राण इति व्यपदेशो 
अवति । न चास्य किमापे पृथक्त्वेन नामघेयमास्त । परभेतेपां जीवनमस्येवाधी- 
नम्‌ । इदशोऽयं नेःस्वार्थी । यः खलु परस्परभ्तकेऽस्मिनः जगाति पराथमे- 
बाचरति। तस्य सहायको 5दृश्यमूतिभगवान वत्तेते । लोकेऽपि पक्षग्राहिणाभ- 
वनूत्यनेके अतो न तस्य विनिपातः । मलुष्यसमाजेंडपि य इंडशमाचराति । तेः 


वैकेन विजयी भवाते समाज इति शिक्षते ॥७॥ 


भाष्याशय--जो निरन्तर पर के अनुग्रह करने में सन्नद्ध हे। जिसकी कन्धरा 
(कान) स्वार्भरूप भार के वहन से पृथक है । प्रतिष्ठा की ळाळसा से जिसका अन्तः 
करण छेशित नहीं किया गया दै | बंदी कल्याणोद्गाता हो सकता हे. || वद्‌! केबी 


र: (९६२) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ f 


` अपने कार्य में अनवद्दित नहीं ्ोता।और इस हेतु क्षुद्र कार्य को भी नष्ट नहीं हो 
देता । सावेजनीन सामाजिक कार्य्ये की बात ही कया; ऐसा ही पुरुष शुद्ध और अपापविद्ध 
होता है । ऐसा देवों में एक मुख्य प्राण ही है, अतएव वाग्देवतादिकों की झु 
और पापविद्धत्व जान सवैगुणसम्पन्न मुख्य प्राण को उद्गाता बनाया । जिससे 


' वे विजयी हुए इसी को दिखलाने के लिये उत्तर ग्रन्थ का आरम्भ करते हैं । 


झआसन्य-वक्त १, आस्य २, वंदन ३, तुण्ड ४, आनन ५, लपनः ६, मुख 
७, ये सात नाम मुख के हैं । आस्य शब्द से “आसन्य”. बनता है अर्थात्‌ मुख में 
जो दोने उसे ?“आसन्य” कहते है । द्विषन्‌-द्विषन्‌ और आतृव्य ये दोनों शब्द शनन | 
' के अर्थ सें हें यया-रिपौ वैरि सपत्नारि-द्विषद्द्रेपण ददः । द्विढ विपक्षा हिताः 
` मित्र दस्युशात्रव शत्रवः । (असर) रिपु १, वैरि २, सपरन ३, अरि ४, द्विष ५७ 
्रेषण ६, दुहेँद ७, द्विट्‌ ८, विपक्ष २, अहित १०, अमित्र ११, दस्यु १२, झाः | 
जव १३, श्रु १४, इत्यादि शतु के अथे में आते हैं । इसमें पाणिनि सूत्र भी हे | 
“द्विषोऽमित्रे ३ । २ । १३१ ॥ द्विषन्‌ शत्रुः व्यन्‌ सपत्ने ४ | १ । १४५ || र 
आतुव्यन स्यादपत्ये प्रकृतिप्रत्ययसमुदायेन शात्रौ वाच्ये । भ्राठव्यः | शत्रुः 
पाप्मना श्रातृव्यणेतितूपचा रात? । इत्यादि ` प्रमाण से सिद्ध हैः कि ये दोनो शब्द । 
“रु!” अथे में आते हैं । अव शङ्का होती है कि तच एकार्थक दो शब्द के पाठ | 
करने की क्या आवश्यक्रता | उत्तर-“भ्रातुव्येच ४ । १।.१४४॥ 77 इस सूत्र र 
` के अनुसार भाई के पुत्र के अर्थ में भी “आन्य?! शब्द आता हे । पर्व सें कहा 
, ग्या है कि “देव और असुर” दोनों भाई हैं । असुरों की जो बुरी चेष्टाएं दे जे दी 
मानो असूरों के पुत्र हैं । अतः देवों के ये भ्राहृव्य ( भतीजे ) हे. उन्हें ४ प 
तुल्य” कहते दें । इस शरीर में दोनों इन्द्रियगण परस्पर युद्ध किया करते हैँ 


| 


भं 
, 


ओर यद युद्ध आठव्यों के साथ हे और अनादिकाळ से चला आता हें इसा हेतु. 
' ब्व्राठव्य” शब्द का अच्छा अर्थ होने पर भी “शत्रु” अर्थ हो गया | अब जहां 
. आपस की लड़ाई दिखळानी दो वह्या “आठव्य' शब्द का प्रयोग बहुधा, होता है. ॥ | 
` यहां यह शङ्का उपस्थित होती है जब॑ देवों के कल्याणः और विजय के लिये. 
अ मुख्य प्राण उद्गाता. हुए तब इनका विजय हुआ और असुरों का पराभक, परन्तु 


लमे कोई कारण नद कहा गया, कहना उचित था | यदि यह कहो. कि बारदेबता | 
आदि सब दी अप्रातिरूप ( अनुचित ) आचरण करने से प्रतीत होता है हक्के सेब 


|, HN 
OTE ENN १ हे wr ८१. 


 ज्रा० ३, ४० ८ ] स्वायत्यागोपासना ॥ (a३). 


ही पाप. से वेधित हैं और इस मुख्य प्राण में कोई अनुचित व्यवहार नहीं देखते 


हे सो यह कहना उचित नहीं क्योंकि यह मुख्य प्राण भी तो भक्ष्य अभक्ष्यः 
दोनों के ग्रहण करने से वैसा ही हैं । फिर मुख्य प्राण को उद्गाता होने से देवों 
का विजय कयो ? । उत्तर | सत्य है। परन्तु यहद मुख्य प्राण अपना सार्थ कुछ भी 
नहीं रखता जो कुछ खाद्य वा अखाद्य यह्‌ खाता है| बह सब दूसरों के कल्याण के 
लिये ही हे। यद मुखस्थ प्राण मुख में प्रक्षिप्त अन्न को अच्छे प्रकार स्वाद ळे उसके गुण 
अवगुण की पर्राक्षाकर यदि वह अन्न कल्याणदायक रहता है तो खा जाना है । यदि 
बह अमंगलकर रहेता है तो उगछ देता है । यद्यपि यदद सा्वेत्रिक नियम नहीं पर 
जु प्रायः देखा जाता हे । उसी अन्न के रस से सब अन्य इन्द्रिय जीते हैं. । सुख 
में कुछ नहीं रहजाता अर्थात्‌ मुख्य प्राण अपने छिंग्रे कुछ भी नही रखता । और 
यह प्राण उतना उपकारी और स्वार्थ विद्दीन है कि जो अपना पृथक्‌ नाम भी 
नहीं चाहता और न अन्य इन्द्रिय के समान इसकी सत्ता ही प्रतीत होती है | 
देखो, जैसे नेत्र आदि के पृथक्‌ २ नाम हैं और इनके लिये एक २ पृथक्‌ स्थान बने 
हुए हैं और प्रत्यक्ष में इनकी क्रिया भी प्रतीत होती है | लोक आंख देख कहते हैं 
क्वि यह “नेत्र? है | यहद इसका स्थान है । यह कान हैं | यह नासिका हे। इस 
प्रकार से यह “मुख्य प्राण” है ऐसा मुख को देखकर कोई भी नहीँ कहता है 


“अथात्‌ यह प्राण गुप्त सा है परन्तु इसीके अधीन इन इन्द्रियों का जीवन हे। 


ऐसा यह निःस्वार्थी है । इस परस्पर भक्षक जगत्‌ में जो केंचळ पराथ का हीं 


आचरण करता हैं | उसका सद्दायक अदड्यसूर्त्ति भगवान्‌ होते हैं | छोक में झी | 


el हि है 
अत्तेक मनुष्य इसके पक्ष को छेने लगते दें | इस हेतु उसका विनिपात नहा. होता |. 


मनुष्य समाज में भी जो ऐसा आचरण करता है | उसी एक से समाज विजयी | 


| होता है ऐसी शिक्षा इससे देते दें ॥ ७॥, 
Ss ES Cy इह > _ 
ते होच॒ः क नु सोऽभूद्यो न इत्थमसक्तत्ययमास्यऽः 
... न्तरिति सोऽयास्य आङ्गिरसोऽङ्गानां हि रसः ॥ ८ ॥ 
।  अनुवाद्‌--वे देव (परस्पर बिचारकर ) बोळे कि वें कद्दां थे जिन्होंने हम 
'ळोगो की रक्षा की । ये तो इसी मुख के अभ्यन्तर में रहते हैं । इसी हेतु यहद 
अयास्य?! और “आङ्गिरस” कहळाते हैं । क्‍योंकि अङ्गां का ही यहा रख EN) 


बृहदारणयक्रोपनिषद्भाष्यम्‌॥ [ अ2 


पदार्थ--अब आख्यायिका के द्वारा ही प्राण के अनेक गुणों के वर्णन | 
लिये आगे का प्रकरण आरम्भ करते हैं | जब असुर हारगये तब ( ते ) वे विजयी] 
` देव परस्पर बोळे कि ( क+नु ) कहां ( सः ) वे ( अभूत्‌ ) थे ( यः ) जिन्होंने | 
BE (. इत्थम्‌ ) इस प्रकार ( नः ) हम रोगों की ( असक्त ) रक्षा की “अथवा दब॒त्क 
को प्राप्त करवया । जिसकी सहायता से हम लोग आज विजयी इए हैं । वे हम 
'ळागा क हँतकरा आर कल्याण गायक कहां रहते हं ? अभी तक इनको हमलांग | 
नहीं जानते थे | इस पर उनमें से ही कोई कहता है ( अयम्‌ ) ये ( आस्ये ) | 
- | मुख में जो आकाश है । उसके ( अन्त: -इति ) अभ्यन्तर में निवास करते हैं Lt 
{ तब उन देवों ने उन्हें जाना । अब आगे. इस सम्वाद से किस प्राणसम्बन्धी गुण 
का वर्णन हुआ सो कहते हैं । जिस हेतु देवों ने कदां कि ये मुखाभ्यन्तर में रहते | 
हे इस हेतु ( सः+अयास्यः ) बह मुख्यप्राण “अयास्यः? कहाते हें और (हि) जिस 
हेतु ( अज्ञानाम+रस; ) सम्पूर्ण अवयत्रो का रस है अतः ( आङ्गिरस; ) “आङ्गिः | 
रस!” कहलाते हैं | अयास्य=“'अयम्‌+आस्य!? ये दोनों पद मिलकर “अयास्य?! 
हो गया | यह आर्ष प्रयोग है | यह “प्राण” “आस्य?” मुख में रद्दता. है इस हेतुः 
_ “यास्य? । आजङ्गिरस-अङ्गिरात्ररषि के पुत्र को भी “ आङ्गिरस ” कहते हैं | | 
परन्तु यद्दा अङ्कों को रस पहुंचा ने के कारण मुख्य प्राण का ही नाग “आज | 
स” है॥ ८॥ 5 


र भाष्यम्‌-ते हाते । इदानीं एनरपि आख्यायिकयेव माणस्य गुणालुपव - 


_ णोयितुं प्रकरण मिदमारभ्यते । पराभूतेष्वसुरेपु ते हि विजयिनो देवाः परस्पर | 
पूचुः | बु ननु वितर्के । क कस्मिन्‌ स्थाने सोऽभूत्‌ | यः | नोऽस्मान्‌ । त्वा जर 
मनेन प्रकारेण असक्त अरत्तदनेकार्थतवाद्धातूनाम्‌ । यद्रा असक्त असज्ज्‌ | 
` यत स्वस्वभावं संयोजितवान्‌ देवत्वं भ्ापयामा सेत्यर्थः । योऽस्मान्‌ रक्षितवान . | 
- सोड्य़ावाधि कावासीदज्ञातः सन्‌ । तेषां मध्ये केऽपि कथयन्ति । अयम्‌ आः 
` स्थे सखे य आकाशस्तस्मिन्नन्तरे सदा तिष्ठति । अनन सम्बादेन प्राणस्य के | 
` गुणा दशिता इत्य[ह-स इति | ते होचुरय मास्ये तिष्ठतीति हेतो निवासाच- 
अयं माणः अयास्यः कथ्यते अयमास्ये वर्तेत इत्य यास्य इति व्युत्पांत्तः' 


की. | 


` {० ३. कं ९] स्त्राथेत्यागोपासना ॥ (8५) 


तथाहि यतः अङ्गानां सावयवानां हि रसोऽस्ति | अतएवायमा ङ्गिरसोऽप्याः 
ख्यायत || ८॥ 


सा वा एषा देवता दूनीम दूरं हास्या मृत्युदर ह वा 
अस्मान्मृत्युर्भवति य एवं वेद्‌ ॥ ६ ॥ 
अनुबाद्‌--निश्चय, सो यह देवता “ दूर्‌?” नामवाळी हे क्योंकि इससे 
“मृत्यु” दूर रहता है । जो ऐसा जानता है उस उपासक से भी सत्यु दूर रहता 
है॥ २॥ 


पदार्थ--यद्यपि प्राण स्वतः पवित्र और पापरूप मृत्यु से अविद्ध दे, तथापि 
&संसर्ग से दोप और गुण होते हैं” इस नियम के अनुसार पापविद्ध इन्द्रियों के 
संसर्ग में रहनेंद्वारा यह मुख्य प्राण भी कदाचित्‌ वैसा हो । इस शङ्का के, निवार- 
णाथ प्राण के पापाविद्धल को दिखळाते हैं ( वै ) निश्चय ( सा+एपा+देवत ) 
जिसके निकट जा असुर ध्वस्त हो गये और जो मुख में रहता है सो यह प्राण 
स्वरूप परमा देवता ( दूर्नाम ) “दूर?! ऐसा नाम वाली है अर्थात्‌ उसका चाम 
“दूर्‌? हे । (हि) जिस देतु ( अस्याः ) इस प्राणरूप देवता से ( स॒त्युः ) 
पापरूप सृत्यु ( दूरम्‌ ) दूर रहता है इस हेतु इसका .यौगिक नाम ही “ दूर! 
हो गया | आगे फळ कहते हैं ( यः+एवम्‌+वेद ) जो कोई प्राणदेवता को इस प्रह 
कार जानता है (अस्मात्‌) उस उपासक से भी (सस्युः+दूरम्‌) रत्यु दूर ( भवति) 
रहता है ( ह+वै ) यद निश्चय है | < ॥ 


भाष्यम्‌- सा वा इति । यद्यपि प्राणः स्वतः पूतः पाप्मना झत्झनाऊ 
विद्धश्च तथापि “ संसर्गजा दोषगुणा भवन्ति ” इति नियमेन पापविद्धाना- 
मिन््रियाणां संसर्गादयमापे कदाचित्ताइक्‌ स्यादिति शङ्कां निराकपरमस्या बिद्धः 
त्वे दर्शयाति-असुराः खलु या मृत्वा विष्वञ्चो विनशुयी चास्ये निवसति । सा 
वा एपा प्राणस्बरूपा परमा देवता । दूर्नाम दूरित्येवं व्याख्यायते अध्या 
“ दूर”! इति नाम घेयम्‌ । कथमस्य दूनोपस्वमित्यत आह-दूरं हीति । अस्या 
देवतायाः सकाशात्‌ मत्युरासङ्गलत्तणः पाप्मा। दूरं बहु दूरे /वतेते| ॥ न' 


es 


९६९६) बहदारण्यकोपानिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ न ° 


पाप्मा अस्याः समीपमप्यागन्तुमहति । एवंगुणाविशिष्ट्राणविदः फलमाह 
एवं वेद । अस्माद्‌ विज्ञानिनः । दूरं दूरे मृत्यु: पाप्मलक्तणो भवाति | ह वे 
निपातौ निश्चयं द्योतयतः । उपासकोऽपि ताइश एव भवतीति निश्चयः || ३। 


सा वा एषा देवतेतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्य | 

' यत्राऽऽसां दिशामन्तस्तद्गमयाञ्चकार तदाशां पाप्मनो | 

विन्यदधात्तस्मान्न जनमियान्नान्तमियान्नेत्पाप्मानं मत्यः 
मन्ववायानीति ॥ १० ॥ 


-. अलुवाद-<-नेश्वय, सो यह प्राणस्वरूपा देवता इन दूंबताआ। के पापरूप 
| को हननकर जहां इन दिशाओं का अन्त हे वहां ले गईं | ओर वहां इनके पापों को | 
स्थापित कर दिया | इस हेतु न जन के निकट और न उस दिशा के अन्त में किसी 


को जाना चाहिये ऐसा न दो कि उस ओर जाने खे पापरूप मृत्यु को में प्राप्त 
हो जाऊं, इति || १० || 


ी पदार्थ --(सा+बै+एपा+देवता) निश्चय; सो यद प्राणरूपा दैवता ( एतासांम- 
दवेवतानाम्‌ ) इन इन्द्रियरूप देवताओं के (पाप्मानम्‌ ) पापस्वरूप ( सत्युम्‌ ) सत्यु कों 
_ अपहृत्य) हननकर ( यत्र) जहां ( आसाम्‌ ) इन (दिशाम्‌) दिशाओं का (अन्त ) अन्‌ 
है ( तत्‌ ) वहां ( गमयाङ्चक्रार ) छे गई ओर ( तदू ) वहां ही ( आसाम्‌ ) 
` देवताओं के ( पाप्मनः ) पापों को ( विन्यदधात्‌ ) स्थापित कर दिया (' तस्मात्‌ 
' उस हेतु ( जनम्‌ ) उस जन के निकट ( न+इयात्‌ ) न जाय भोर ( अन्तम्‌ ) 
. उस दिशा के अन्त ( न+इयातू ) न जाय (नेत) ऐसा न हवो कि यदि मैं उ 
ओर जाऊंगा तो ( पाप्मानम्‌ +मृ्युम्‌ ) पापस्वरूप मृत्यु को ( अन्ववायांनि ) 
५० पालूगा (इति )॥ १० ॥ र 


भाष्यमू--शद्धतमाजन इतरानापे शनः शनः स्वसंसर्गण स्वसदशानेव 


कर्त चेषते । अन्ततः करोत्यापि | इममेवार्थ विशदयति सा वा एपा देवतेति। 
अत्र विवेकोद्य-सुसंस्क्ृत-पवित्रशुद्धजनाध्यासितदेशादतिरिक्तो देशो दिशात्त- 
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जी ३.० ११] स्वाथेत्यागोपासना ॥ ९९७) 


शब्देनाच्यते। यत्र सर्वदा पापिनो निवसन्ति स एव दिशामन्त इत्यर्थः। तंत्रापि 
दिक्शब्देन दिक्स्थः पुरुष उच्यते | यत्र यस्मिन्‌ दश । आसां दिशामन्तो5स्ति 
अथात्र 'पापिष्ठसितिष्ठाति । सा वा एषा देवता प्राणस्वरूपा । एतासां देवतानां 
भाजापर्यानामिन्ट्रियस्वरूपाणाम्‌ । पाप्मानं मृत्युस्‌ पापाकृतिं मृत्युम्‌ । अपहत्य 
विनाश्य । तत्तत्र दिशामन्ते तत्संस्थे जने । गमयाञ्चकार स्थापितवती । तंत्तत्रव 
दिङ्स्थे जने। आसां देवतानां पाप्मनः पापानि । विन्यदधात्‌ निचखान । 
प्राणस्य संसर्गेण सर्वा निष्पापा वभूदुरित्यर्थः । पापिसंस्मनिवारस्यायाहः 
यस्मात पापं पापिनि तिष्ठति । तस्माद्धेतोः . जनं निन्षिप्तपाप जनं प्रति । न 
` कोऽपि-इयात्‌ गच्छेत्‌ । तं दिशामन्तमपि यत्र पापी तिष्ठाति नेयात्‌ न गच्छेत्‌ ] 
कयम्‌ ? नेदिति परिभयार्थ निपातः । यद्यहं गच्छेयं पाप्मानं मृत्युस्‌ । अन्वव- 
यानि अन्ववाप्स्यामीति भीत्या न गच्छेदित्यर्थः ॥ १० ॥ 
_ भआाष्याशंय-शुद्धों में भी जो झुद्धतम जन है वह अपने संसै से धीरे धीरे 
भन्यो को भी अपने समान करने को चेष्टा करता है अन्त में वैसे ही बना भी 
- देता है इसी अर्थ के दिखलाने के देतु आगे का प्रकरण कहते हैं) दिशा का अन्त । 
जहां विवेकी पुरुष रहते हैं उसे मध्य देश कहते हें उससे अतिरिक्त जो देश उस 
को दिशा का अन्त 'कहते हें | भथीत्‌ “ पापि मनुष्य का '' नाम यहां “दिशा 
का अन्त ?” हे, सानो, प्राणदेव अन्याय देवों के सब पाप लेकर पापिष्ठजनों- 
के निकट ळे गये और उन्हा पापियों में स्थापित करादिया । इसे हेतु - ऋषि कहते 
` हैं।कि ( यत्र+ दिज्ञाम्‌+ञम्तः ) जहां दिशा का अन्त है अर्थात जहां पापी जततो 
का निवास है वहां ले गये और वहां के मनुष्यों के बीच देवों के सब पापों को 
स्थापित करः दिया, इस देतु जिस २ आदमी सें, मानो, प्रोणदेव पाप रखते हैं 
छस २ जन के निकट ( न+इयात्‌ ) न जाय ओर न उस वासस्थान म जाय 
क्योंकि पापियों के संसर्ग से अवइय पाप पकड़छेता है । यदि वह धम्मे में पूर्ण हळू 


न्न हो तो उसकी बड़ी क्षति होती है । अतः पापिष्ठ पुरुष का संसर्ग न करे ॥१०॥ 
सा वा एषा देवतैतासां देवतानां: पाप्मानं' मृत्युमपह- 
। त्याथेना मृत्युमत्यवहत्‌ ॥ ११॥ 
२६ 


3७ 


प्रश्मात्त्‌ इन देवताओं को मत्यु से परे ले गई ॥ ११॥ 
पदाथ --सम्प्रति कैसे वे इन्द्रिय देवत्व को प्राप्त हुए इसको कहने 


(स्र ( सृत्युम ) सत्यु को ( अपहत्य ) विनष्ट करके ( अथ ) पश्चात्‌ ( एना; } 
` वारादि देवताओं को ( सृत्युम+अत्यवहत्‌ ) सत्यु से दूर ठे यई ॥ ११ ॥ 


' सवे वाचमेव प्रथमामत्यवहत्सा यदा 
च्यत सोऽग्निरभवरसोऽयमग्निः परेण मृत्युमतिक्रान्तो 
दीप्यते 0 ९२ ॥ 


अनुवाद --नेत्वय, सा यह प्राणदंव सवंप्रधाना अथवा आद्या वाग्देवता को 

ही प्रथम सत्यु से परे ळे गये || सो यह वाग्देवता जब मृत्यु से अतिमुक्त हुईं त 

` बदी अग्नि हुई । सो यह अग्नि पाप से अतिक्रान्त हो सत्यु के परे दीप्यमान 
हो रहा दे ॥ १२ ॥ 


पदा्थे--अन् प्रत्येक इन्द्रिय की शुद्धि को कहते हैं (वे) निश्चय (स | 
हद प्राणदेव _( प्रथमाम्‌ ) सबों मे श्रेष्ठ प्रधान अथवा पहली ( वाचमेच ) वाग्देवत 
को ही ( अत्यवहत्‌) ग्रत्यु से परे छे गये (सा ) वह वाग्देवता ( यदा ) र्‌ 
९ मृत्युम्‌ ) सत्यु को ( अत्यमुच्यत ) अतिक्रमण करके स्वयं मुक्त हो गईं तब (स; 
बही बाणी ( अग्निः+अभवत ) अग्नि हो गई ( सः+अयम्‌न-अग्निः ) सो यह 
अग्नि ( अतिक्रान्तः ) पाप से निकलकर ( म॒त्युम्‌+परेण ) मुत्यु से -परे ( दीप्यते] 


` देदीप्यमान दो रहा दै ॥ १२ ॥ 

हर आल्यम्‌- सम्मति रत्येकं शुद्धिमाह-स वे माणो देवः । मथमां 
त म्रधानभूतामाद्यां वा । वाचं वागदेवीमेव । मत्योः पारम्‌ । अर 

_ जीतवान्‌ । अथ सा वागदेवसा । यदा यस्मिनकाले । ृत्यु पाएमान॑ मृत्यु । 


Jit) 


हॉ ३; कं० १३४ स्वार्थेत्यागोपासना ।! (a६) 


अत्यमुच्यत अतीत्यामुच्यत स्वयं मोचिता | तदा सा वागेच । स॒ प्रसिद्धोऽग्निः 
रभवत्‌ । यतोऽभे्वा गित्याम्नायः । सोऽयमर्ः प्रसिद्धो लोकाझिः पापह्निः 
्क्राम्तः सन्‌ परेण मृत्योः मृत्योः परस्तात्‌ दाप्यते प्रकाशते । माणिष्वासे- 
यशक्त्या वाणी वर्धेते अग्नेरेवांशो दाणोत्यथे; । सा च. वाणी पापविद्धा ॥ 
जायमरिन+ । तत्कथमशांशिनोभेदः । भेदस्तु शरीरसम्बन्धात्‌ | यदा सेक 
बाणी विशुद्धा भवाते तदाग्निवद्‌ दीप्यत इत्यर्थः ॥ १२ ॥ 

आष्याशय=-भाव इसका यह है कि प्राणियों में आग्नेय शक्तिः से ही बाणी. 
बढती हैं अर्थात्‌ अग्नि का ही अंश वाणी है | परन्तु वाणी तो पांप सें विद्ध और 
यह प्रसिद्ध अग्नि नहीं। अंश अंशी में यह भेद कैसे हुआ ?। उत्तर-शरीर के सम्बन्धा 
से भेद हे | जब बही वाणी विशुद्ध होजाती है तब अपना पिता अग्नि के समान 
प्रकाशित होती रहती हे ॥ १२ || 


लक 


अथ ह भाणमत्यवहत्स यदा सृत्युमत्यसुच्यत स वायुः 
रभवत्सोऽयं वायुः परेण मृत्युमतिक्रान्तः पवते ॥ १३ ॥ 

अनुवाद--अनन्तर वह प्राणदेन घाणेन्द्रय को मृत्यु से परे छे गये । सो 
बह घ्राणदेव जब मृत्यु से अतिमुक्त हुआ तब वायु होगया | सो यह बायु पाप 
से अतिक्रान्त होकर मृत्यु के परे बह रहा है ॥ १३ ॥ 

पदार्थ--( अथ ) पश्चात्‌ वह प्राणदेव ( प्राणम्‌ ) घाणेन्द्रिय देव को ( अ= 
त्यवहत्‌ ) मृत्यु से परे छे गये ( सः+यदा ) वह जबः ( मृत्युम+अत्यमुच्यत ) मृत्यु 
को अतिक्रमण करके सुक्त हो गया तब ( सः+ वायुः+अभवत्‌') वह वाथुवत्‌ हो 
गया ( सः+अयम्‌+वायुः ) सो यदद कायु ( मृत्युम+परेण ) मृत्यु के परे ( अतिक्रा- 
न्तः ) पाप से निमुक्त हो (पचते) बहदरदा है घाणस्थ वायु को बाह्य कायु खे सहायता? 
मिलती है इसी का वह अंश है ॥ १३ ।। 


भाष्यम्‌--अयेति । अथ वाग्देवताया मृत्योरतिक्रमणानन्तर्म्‌ । माणसू 
बणेन्ियान्तः संचारिणं प्राशामित्यथ! (पवते वाति । शेषमतिरोहिता्थेम्‌ १३ ॥ ` 


बुहदारणयकापनिषद्भाष्यमू ॥ ¦ ` ` «7 - 


रथ चच्ु रत्यवहत्‌ तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत स आदित्यो- | 
- उभवत्सो$लावादित्यः परेण सृत्युमतिक्रान्तस्तपति ॥ १४॥ | 

अनुवांद--अनन्तर वह प्राणदेव चक्षुरिन्द्रिय देव को मृत्यु से परे ळे गये ॥ वह | 
` मृत्यु से अतिमुक्त हुआ तब वह आदित्य हुआ। सो यह आदित्य पाप से अतिक्रान्त 
` हो मृत्यु से परे प्रकाशित दो रहा हैं ॥ १४॥ 
पदार्थ -_अनन्तर न आणदेव ( चु: ) चक्षुरिल्तरियदेव. को ( अत्यवहत्‌ ) 
` मुत्यु से परे ळे गये ( तदू-यदा ) बह जब ( मुत्युम+अत्यमुच्यत ) मृत्यु को 
| अतिक्रमण करके मुक्त होगया तब ( सः+आदित्यः+अभवत्‌ ) वह सूर्यवत्‌ हो 
है गया ( स;+असौ+आदित्य/ ) सो यह आदित्य ( मुत्यपू+परेण ) मृत्यु के | 


(अतिक्रान्तः ) पाप से विनिमुक्त हो ( तपति ) प्रकाशित होता है. || १४ ॥ 


` आध्यम्‌--अथेते । स वे माणोदेवः । चत्नुरिन्द्रियदेवमत्यतरहत्‌ | इत्य 
समाजम्‌ । तपाति प्रकाशते ॥ १४ ॥ शु 


अथ ह श्रोत्रमत्यवहत्तयदा मृत्युमत्यमुच्यत ता दिशो- 
अव स्ता इमा दिशः परेण मृत्युमतिकान्ताः ॥ १५ ॥ ` | 


अलुवादू---वह प्राणदेव श्रोत्र देवता को मृत्यु से परे ले गये ॥ जव बह्‌ मृत्यु 
५ 
खे अतिमुक्त हुईं तब बह दिशाएं हो गई । सो वह देशां मृत्यु पाप से विनिमेक्त 


०. 


- होगई॥१५॥ 

 _ यदार्थ--( अथ) पश्चात्‌ वह प्राणदेव ( श्रोत्रम्‌) कर्मेन्द्रिय देवतमा को .( न 
बद्दत्‌ ) सत्यु से परे ळे गये ( तदुर्फ्यदा ) वह जब ( सत्युम्‌+अत्यमुच्यत ) मृत्यु 
से अतिक्रमण करके मुक्त हो -गई तब ( ताः+दिझः+अभवन्‌.) वे दिशाएं हुई 
( ताः+इमाः+विशः ) सो वे दिशाएं (मत्युम्‌+परेण ) मृत्यु के परे ( अतिक्रान्ता, 3). 
पाप से विनिमेक्त हो गई ॥ १५ ॥ 


ग _ भाष्यमू--अथेति | अनन्तरम्‌ । श्रोतं कर्णेनद्रयदेवताम्‌ । दिशः पाच्य | 


_ ज्ञौॉ० ३, कं० १७] स्वार्थत्यागोपासना ॥ (१०१) 


अथ मनोऽत्यवहत्तथदा' मृत्युमत्यमुच्यत स चन्द्रमा 
अभवत्सोऽसो चन्द्रः परेण मृत्युमतिकान्तो भात्येवं ह वा ` 
, एनमेषा देवता मृत्युमतिवहाति य एवं वेद ॥ १६॥ ` 


अन्नुचाद्‌-भनन्तर ध्राणदेव मनोदेवता को मृत्यु क परे लगये | जब वह 
अनोदेवता मृत्यु से अतिमुक्त हुई तब वह चन्द्रमा हुई | सो यह्‌ चन्द्रमा पाप ख 
निध्क्रान्त होकर मृत्यु से परे शोभित होता हे | जो काई एसा जानता ह उसका ५५ 
भी इसी प्रकार से यह प्राणस्वरूपा दचता म॒त्यु स परे लेजाती है ॥ १६॥ अ 


` ग . पदा्थ--( अथ ) अनन्तर वह्‌ . प्राणदेव ( मनः+अत्यवहृतत्‌ ) मनोरूप दव- 
ता को मृत्यु से परे छेगय ( यदा) जब ( तत्‌ ) वह मनोरूप देव ( सत्यम्‌+ 
अत्यमुच्यत ) मृत्यु से छूट गया तत्र ( सः+चन्द्रम :+अभवत्‌' ) चद चन्द्रमा हुआ 

( सः) वह ( असो ) यक्ष चन्द्रमा ( अतिक्रान्तः ) पाप सं निकछकर ( मृत्युमन- 
रेण.) मृत्यु स परे ( भाति ) शोभित. होरहां है | आग फल कहत हैं ।(यः ) 

जो उपासक ( एवम्‌+वेद ) ऐसा जानता है (एनम्‌ ) इस विज्ञानी पुरुषको. 

( एवम+ह+वे ) पूर्वोक्त प्रकार से ही ( एपा+देवता ) य प्राणस्वरूपा दवता (म्‌- \; 
त्युम+अंतिवहति ) मृत्यु के पार पहुंचाती हे ॥ १६ ॥ tf 


 भाष्यम्‌-अथति। भाति विराजत | फर्स निर्दिशति । यो हि उपासकः 
एवं वेद । एनमपि विज्ञानिनमुपासकम्‌ । एवं ह वे अनेनेव प्रकारेण | एषा | न्‍ 
भाणस्वरूपा देवता मृत्युमतिवहाते मृत्युमतिक्रमय्य कल्याणपदे वहाते प्राप- 
 य॒ति। अन्यद्विस्पष्टम्‌ ॥ १६॥ 
- अथाऽऽत्मनेऽन्नाद्यमागायद्यद्धि किज्चान्नमय्रते5नेनेव 
, तदद्यत इह प्रतितिष्ठति ॥ १७ ॥ * 


जा कुछ अन्न खाया जाता हे चहद प्राण से ही खाया जाता हूँ इस प्राण मं अन्न 


अरि िीदे ॥ १७ ॥ 


६ 
प्र 

न र च 
अनुवाद--भनन्तर उत प्राण ने अपने लिये भोज्यान्न को माया । क्योंकि अ 


> ( १०३ ) बृहृदारएयकोपनिषद्भाष्यम ॥ तृ 


पदार्थे--( अथ ) अनन्तर उस प्राण ने ( आत्मने) अपने लिये ( अन्ना. | 

द्यम्‌ ) अज्न+आयर-खाने योग्य अन्न को ( आगायत्‌ ) अच्छे प्रकार गाया (हि) | 
क्योंकि प्राणीमात्र से ( यत्किञ्च ) जो कुछ ( अन्नम्‌) अन्न ( अद्यते ) खाया | 
जाता है ( तत्‌ ) वह ( अनेन+एव ) प्राण से ही (भद्यत) खाया जाता है (इद) | 
इस अन्न में प्राण ( प्रतितिष्ठति ) प्रतिष्ठित है ॥ १७॥ | 
पु 


८. मनही क 


| भा्यम्‌--नियोक्तृशामर्य सम्यकू साधयित्वा केषांचिदप्यपकृतिमकृत्वा | 
सवेभतानुद्रगेन यादि कोऽपि स्वायेमपीहते तद्धि न दोषाय । इपमर्थमनया कः | 
रि्डक्रया' परिशोधति । प्राणो झुदगाता स्वशुद्धिशाक्तिसम्पन्नेन अनेन55गानेन 
सवो देवताः पाप्मनोमृत्योरतिक्रमय्य स्वदेवस्वभावं प्रापयामास । इदमेव: | 
ऽऽसीद्‌ देवतानां महत्कार्य तदनुष्ठितम्‌ । सम्प्रति आत्मार्थाऽऽगानं प्राणस्य दृः 
शेयति । अथानन्तरम्‌ । स माणः । आत्मने आत्मार्थम्‌ । अन्नाद्यमागायतू 
अच्च भोर योग्यम्‌ आयम्‌ “ ऋइलो ण्यत्‌ ” “इत्यदेण्येत्‌ । अन्नञ्च तदाद्यः 
मिति अन्नाद्यम्‌भोज्यान्नमित्यर्थः । आगायदागान कृतवान्‌ । न केवलं प्रजा 
पतिशरीरे भाणस्यान्नस्वीकारे श्रातिरच मानं किन्तु भाणिष्वन्नस्वीकारदरश 
} नात्‌ कारणेऽपि तदनुमेयमित्यभिप्रेत्याह-यद्धीति। हि यतः। प्राणिभिः । यत्कि 
डच यस्किड्चित्‌। अन्ने सामान्यतोऽन्नमात्रम्‌ | अद्यते भक््यते तदज्नमात्र। अनेनेत | 
माणेन अद्यते भक्षयते तस्मात्स्वाथंमेतदागानम्‌। नन्वेतदत्रधारणं कथं माणः | 
बद्बागादीनामप्यन्नकृतोपकारदशेनादित्यत आइ-इहोति । इहास्मिन्‌ प्राणे | 
अन्नं प्रतिष्ठितम्‌ । अतो वागादीनां प्राणद्वारक एवान्नकृतोपकारको न तु स्वात्त | 
 =ऽयेणेत्यर्थः । ननु तहिं प्राणस्यापि वागादिवस्स्वार्थागानादासङ्गपापनेधः स्या | 
दित्याशङ्कायामाह-इद्दान्ने देदाकारपरिणते प्राणः प्रतितिष्ठति । तदउसारिणश्च | 
वागादयः स्थितिभाज इति प्राणान्नस्य स्वपरस्थित्यथेत्वान्न पापवेधः प्राणं . 


स्येत्यथ; ॥ १७॥ - 
ते देवा छब्रुवन्नेतावद्रा इदं सर्व यदन्नं तदात्मत 
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hr ४६ क 
॥ झागासीरनु नोऽस्मिन्नन्न आभजस्वेति ते वै माभिसंविश- | 
५ तत संबन्त वार 
| त्तेति तथाति ते समन्तं पारिण्यविशुन्त । तस्माद्यदनेनान्नः 
4 [aS SS |) है; | ` 
सत्ति तेनेतास्तृप्यन्त्येवं ह वा एनं ` स्वा अभिसंविशन्ति | 
Cc + ; (य 
' भत्ता स्वानां अष्ठः पुर एता भवत्यन्नांदोडघिपतिय एवं . 
हा "२ ७ >. टे है ¢ 
` चेद य उ हवेवेविदं स्वेषु प्रति प्रतिबुभूषति न हैवालं ` 
4 व्र अर ~ 4 
_ आय्येभ्यो भवत्यथ य॒ एवैतमनु भवाति यो वैतमत्त ` 
' आय्यीन्‌ बुभूर्षति स हेवालं भाय्येभ्यो भवाति ॥ १८ ॥ | 
अंनुवाद--उन्‍्होंने प्राण से कहा कि हे प्राण ! निःसन्देह, जो अन्न है| 
संब इतना ही है जिसको आप ने अपने लिये आंगान किया है । इस हेतु पश्चा 
इस अन्न में हम लोगों को भी आग दीजिये । तब प्राण ने कहा आप सब कोई 
मुझे में चारो ओरः से पैठ - जायें | वे देव भी “ तथास्तु?! कहकर चारों भोर स 
उसमें पैठ गये] इस देतु प्राणीमात्र जो अन्न इस प्राण से खाता है उसी से वे 
` वागादि तृप्त रहते हें जो ऐसा जानता है इसमें भी, निश्चय, वैसे ही उसके ज्ञा 
' प्रविष्ट होते हैं अर्थात्‌ उसकी शरण में आते हैं | अपने ज्ञातियों का अत्तो ( पाठक 
होता है,: पूज्य होता हे, आगे चळनेवाला होता है, अन्नाद ( अन्न खानेवाळा ) 
अर्थात व्याधिरद्दित और अधिपति होता है और ऐसे जाननेद्दरे के, ज्ञातियों 
शप में से जो कोई प्रतिकूल होकर इेष्या करनेहारा होता है बढ अपने पोषणीय पुरुषों 
ज्ञो पालन में कदापि समर्थ नहीं होता | परन्तु जो कोडे इसके अनुकूल हे और...» 
जो कोई इसके अनुकूल होकर अपने पोषणीय पुरुषों को पाळन करना चाहता | 
. है| वह अपने भरणीय पुरुषों के लिये निश्चय ही समर्थ होता है॥ १८॥ |) | 
पदार्थ--पुनः प्राण के गुणों को दिखाने के हेतु आगे का प्रकरण कहत दिम 
जब प्राण ने अपने लिये अन्न गान किया तब ( ते#देवाः ) वे चागादिकदेव प्राणको. | 
' इंसचेष्टा को देख (अब्रुवन्‌) बोळे । दे प्राणदेव | (यद+भन्नम्‌ ) जो अन्न प्राणी- 
मात्र की स्थिति का कारण है ( इदम्‌+सशेम्‌ ) यह सब अन्न ( एताबदू ) इतना _ 
ही है वे ) इसमें सन्देह नहीं अथात्‌ जितना अन्न आपने गानशक्ति से उपार्जित 
किया है उससे अधिक जगत्‌ में अन्न नहीं हे । हे प्राणदेव ! परन्तु है तद्‌ )। जस 
3... ५१ 
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वृहदारण्यकोपनिषदभाष्यम्‌ ॥ र न ० 


अज्ञ का आपन ( आत्मन+आगासा. ) अपने लिये गाया हे जतन प्रकार क खाः 
१ पदार्थ हैं वे सब आपन अपने लिये कर लिय अब हम लोग क्या खाकर जीवगे 


भागे मिळ जायगा । यह सुन वे वागादि देव (तथा+इति) “तथास्तु”” कह कर (तम्‌+ 
| „समन्तं +परिण्यविशन्त ) उस प्राण में पैठ गये जिस हेत सब वागादिदेव प्राण | 
` पेठ गये ( तस्मात्‌ ) उस कारण सब प्राणी (यद+अन्नम्‌) जिस अन्न को ( अनेन ) 

इस प्राण क द्वारा ( अत्ति ) खाते हैँ ( तेन ) उसी प्राणमक्षित अन्न से ( एताः+ 
` तृप्यन्ति ) ये वागादि देवताएं ( तुप्यन्ति) तृप्त रहती हैं । आगे फल कहते हैं 
(एतम्‌ +वे ) निश्चय ही, इसी प्रकार अर्थात्‌ जैसे कि मुख्य प्राण के आश्रय 
खे अन्य इन्द्रिय जीवित रहती हैँ चैसर ही ( एनम्‌) इसर प्राणवित्‌ पुरुष में भी 
| ( स्वाः ) उसके ज्ञाति ( अभिसंविज्ञन्ति } पेठे जाते हे अर्थात्‌ प्राणवित्‌ पुरुष के 
आश्रय से जीते हैं (-खानाम्‌+भतो `) और प्राणवत्त्‌ ही वह उपासक अपने ज्ञाति- 
` यों का भरण पोषण करनेद्वारा होता दै | ( श्रष्ठः ) पूज्य होता हे ( पुर:--एता ) 
अग्रगामी ( भवति ) होता द्वे ( अन्नादः ) अन्न+अद्‌ः=अन्न के खानेहारा अर्थात 
उ्याधिरद्दित नीरोग सदा रहता है और ( अधिपति ) सब के ऊपर पालन करने 
हारा होता है । किसका यह फल कहा गया सो आगे कहते हैं ( ग्रः+एवम्‌+नेद्‌ ) 


ज्ञो तत्त्ववित्‌ पुरुष प्राण को पूर्वोक्त वर्णन रूप से जानता है | अब आगे प्राणवित्त्‌ 
पुरुष के विद्वेषी का दोष कहते हैं ( उ+ह ) आइचर्य की बात है कि (स्वेषु ) अपने 
$ सम्बन्धिक ज्ञाति बन्धु बान्धवो में से ( यः ) जा कोई ( एवंविदम्‌ + प्रति ) 
इस प्रकार से जाननेद्दारें उपासक के ( प्रति: ) प्रतिकूल होकर ( बुभूषति ) उस. 
का शत्रु बनना चाहता है | जैसे असुर देवों के शत्रु बने थे तो यह. पुरुष ( भा- 
i: अपने भरण पोषण करने योग्य ज्ञातियों के भरणार्थ ( न... एव ). 
घि भी नहीं ( अल्म्‌ +भवाति ) समर्थ होता है ( ह ) निश्चय है । अब आगे 
अनुकूल का ळाभ कहते हें ( अथ ) और ( य; ).जो कोई वागादि. देवते (प 
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` तम्‌+एव ) इसी प्राणवेत्ता पुरुष के (अनु) अनुकूल ( भवति ) होता है ( बा ) | क 
अथवा (यः ) जो कोई ( एतम्‌-+अनु ) इसी प्राणवित्‌ पुरुष के अनुसरण करता ४ द 
शर 

भे 

५5 

ks 


हुआ ( भार्यान्‌ ) अपने भरणीय पुरुषों को ( बुभूंषेति ) भरण करने की इच्छां 
करता हैं ( सः +ह ) बही ( भार्य्येभ्यः ) अपने भरणीय पुरुषों के लिये ( अलम्‌ -. 

| अवति ) समर्थ होता है ॥ १८॥ म 
` झष्यम्‌--एनरपि प्राणस्थेव गुणान्तराणि वर्णयति। आत्मार्थमन्नं गीी | 

| तुति प्राणे सति ते देवा इतराणि इन्द्रियाणि अन्नवन्नवोचन। हे प्राण! 

` वै निरचयः । यदन्नं सर्वेपां पराणिनां प्राणस्थितिकारणं विद्यते | तत्सवंमर्नः 
` मरतावदेव अतोऽधिकं नास्ति । तत्स्मननं एनस्त्वम्‌ । आत्मने स्तस्मै नास्म _ 
| ऽयमित्यर्थः | आगासीः उद्गीयागानेनाऽऽस्मसात्‌ कृतवानसि । इति तब स्वाः 

' भृता दरयते। अन्नं विना कथं बयं जीविष्यामः । अस्मात्कारणात्‌ हे भाणदेव ! 

_ स्वेकल्याणगायक्र ! अनु पश्चात्‌ । अस्मिन्ञनने भोऽस्मानापि भागवतः कुरु | 
तदेव तव निःस्वार्थता सेत्स्याते । इति देवताभिः प्राथितः प्राण आह । ते सर्वे 
यूयम्‌ । वे निशचयेन। मा माम्‌ । अभिसंविशत अभितः सम्यग्‌ प्रविशत । सर्वे 

` यूयं मय्येव स्थितिं करुत पालयिष्यामि नः । एवमसुज्ञातास्ते देवास्तथेत्युक्तवा । 

र ते प्राणम्‌ । समन्तं समन्तात्‌ । परिण्यविशन्त परितो वेष्टयित्वा निरचयेन | 

` अविशन्‌ । यस्मात्कारणात्‌ प्राणं परिवेष्टय सर्वे निविष्टवन्तः । तस्माद्धेतोः | 
प्राणी । यदन्नम्‌ । अनेन प्राणन माणस्य साहाय्येन । अत्ति भक्तयति । तेनेव : 
्राणभक्तितेनेवाऽन्नेन । एता वागादयो देवताः । तृप्यन्ति ता भवन्ति | न 
स्वातन्त्र्येण भत्तयित्वा तृप्यन्त इत्यर्थः । अग्रे एतस्माणणणोपांसकस्य फल 
कृथयति। यः खलु तत्त्वविद्‌ । एवंवेद सवी वागादयो देवताः प्राणाश्चिताः 
सन्तीति जानाति । एनम्‌ इममुपासकम्‌ । एवं ह वै यथा प्राणं वागादयस्तथेव 
स्वा ज्ञातयः । अभिसंविशन्ति । स्वानां ज्ञातीनामभिनिविष्ठानास्‌ | प्रा इव 
अता पोषको भवति । अन्नादोऽन्नभोक्ता व्याधिरहितः सन्दीरितरभेवति $j 
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(१०६) बृहदारणयकोपनिषद भाष्यम्‌ ॥ | न 


व 


आधिपाति रधिष्ठाय पालायेता भवति । प्राणवदेव वागादीना मिति प्रस्य 
बोध्यम्‌ ॥ व 
` इदानीं तदुपासकविद्रेषिणो दोषमाह-उ आश्चर्य । ह निश्चयेन । स्वेषु 
ज्ञातीनां मध्ये यः कश्चित्पुरुषः । एवंविद पाएणविदमुपासकं प्राते । पतिः प” 
तिकूलं!सन । बुभूषति भवितुमिच्छाति बुभूषाते प्रतिस्पर्धी भवितुमिच्छति । स 
* ग्राणविदिद्रेषी । प्राणस्य स्पर्धिनोऽसुरा इव । भार्य्येभ्यो भरणीयेभ्यः स्वेभ्यः | 
स्वभरणीयपुरुपेभ्यः । न हैवालं भवाते । होते प्रसिद्धम्‌ । अथ प्राणविदः 
लस्य लाभं दर्शयति । अथ यः क्रचित्‌ ज्ञातिः | एतमेव प्राणविदमेव । अजञ | 
अहुगतः अनुकूलो भवाते | यो वा एसः । एतं भाणविदस्‌ । अनु एव अचुः 
सरन्नेव । भाययान्‌ भरणीयान्‌ स्वान्‌। चुभूर्षंति भएुमिच्छति । स दव भाः 
स्येभ्यो भरणीयेभ्यः । अलं पर्याप्तो भवाते ॥ १८ ॥ र 
सोऽयास्य आङ्गिरसोऽङ्गानां हि रसः घ्राणो वा अङ्गानां 

रसः प्राणो हि वा अङ्कानां रसस्तस्माद्यस्मारकस्माच्चा ङ्गात्प्राण 
उत्कामाते तदेव तच्छुष्यत्येष [ह वा अङ्गानां रस, ॥१९६॥ 
अनुवाद --सो यह अयास्य ( मुख्य ) प्राण आङ्गिरस. कहलाता हे क्यांबि 

वह अङ्गों का ही रस है, निश्चय, प्राण ही अङ्गों का रस है हां प्राण ही अः 
का रस है । इस हेतु जिस किसी अङ्ग से प्राण निकल जाता है वहां ही वहू भ 
शुष्क दो जाता हे क्योंकि यह प्राण ही अङ्गों का रस है ॥ १६ ॥ 
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पदार्थ --पुनः प्राण का ही वर्णन करते हैं ( सः+अयास्थः ) वह अयासि 
अथात. मुख में रहनेहारा प्राण ( आङ्गिरसः ) आङ्गिरस कहलाता है | आह्विरस 
क्‍यों कहलाता है इसमें कारण कहते हैँ ( हि ) क्योंकि वह प्राण ( अङ्गा 


रस है. ( हि+मे ) इसमें कुछ भी सन्देह नहीं ( प्राणः+अङ्गानाम्‌+रसः ) मुख्य 
प्राण अक्षी का .रस हे ( तस्मात्‌ ) उसी कारण ( यस्मात+कस्म|त्‌-च ) जिस 
किसी ( अज्ञात ) अङ्ग से ( प्राण:+उत्क्रामति ) प्राण निकल ज्ञोला है |( त॒ दुव ) 
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व्रॉ० ३.क०२१] ` स्वाथेत्यागोपासना ॥ (१०७) 


वहां ही ( तद्‌ ) वद अङ्ग ( झुष्यति ) सूख जाता है (हि ) क्योंकि ( एषः 
_ अङ्ञानाम्‌+रसः ) यह अङ्गां का रस दे ॥ १६ ॥ र 

भाष्यम्‌-स इति। स एप प्राण! । यस्मारकस्माच्चानिधारितात्‌ शरीराः 
चयत्राद्‌ । उत्क्रामति ते तमवयबं त्यत्तोद्गच्छाति । तदेव तत्रैव । तदेवाङ्गम्‌ । 
शुष्यति शुष्कं भर्वात्‌ | एतेन ज्ञायते | एष हि प्राणोऽङ्गानां रसः । अतिरोहितार्यं | 
शेषम्‌ ॥ १६॥ 

Co ३ he ~ ~ 
एष उ एव बृहस्पतिवागू वे बृहती तस्या एष पात- 

» स्तस्मादु बृहस्पातिः ॥ २० ॥ 

अनुवाद--यह प्राण ही “बृहस्पति कहलाता दे क्योकि निश्चय वाग्देवी. 


ही “बहती” है उसका यह पति है इस देतु यह “बृहस्पति?” भी है ॥ २० ॥ 


पदार्थ--( एषः+-प्राणः ) यह प्राण ( बृहस्पतिः ) वृहस्पति (उ ) भी कह- . 
लाता है ( क्‍योंकि ( वाग्‌ +वै ) वाणी ही ( बुद्दती ) बहती कद्दछाती है। अर्थात्‌... 
बाणी का नाम डरती है ( तस्याः) उस वाणी का ( एष:--पतिः ) यह माण 
पालक है ( तस्मात्‌ ) उसी कारण ( बृहस्पति; +उ ) बद्स्पति भी कहळाता है।२०॥ 

भाष्यमू--एष इति । डरप्यर्थः | एष प्राण एवं बृहस्पतिरपि । चे निश्च- 
अन । बागूवाणी बृहती बृहच्छब्दवाच्या । तस्या वाचः । एष माणः पतिः पाः 
लकः । तस्मादेव । बृहस्पतिरपि । अत्र यथाऽन्नं माणनाद्यते । एंवमेव वेदा | 
अपि प्राणेनैवोज्यार्यैन्ते अधीयन्ते विचाय्यन्ते इत्यादिक्रियाया निवयैकः स 
एवास्ति | अत एव वेदानामपि गौण्या इत्त्याऽस्याधिपतिरबं ध्वनयीत । तज | 
प्रथमस्य ऋगात्मकत्वम्‌ । यथा । “ वाग्वा अचुष्टपू ” सा द्वात्रिंशदक्षरा । बुः 
इती च पदूत्रिंशदत्तरा । तेन बृहत्यामनुष्ठमोऽम्तभीवः । साऽचुषटुङःवेदशपलक्षः 
यति । वाग्वा ऋग । इत्यपि न्राह्मणम्‌ ॥ २० ॥ 


एष उ एव ब्रह्मणस्पतिर्ाग्‌ वे बरह्म तस्या एष पातिः 
स्तस्मादु ब्रह्मणस्पतिः ॥ २१ ॥ 


Ee 


अच्ुवाद--यद्दी बरद्मणस्पति भी कहलाता दै । वाणी ही “जहा?! है उसके 
यह पति है उसी हेतु ब्रह्मणस्पति भी कहळाता है ॥ २१ ।। 
रि 


` पदार्थ--(एप:--एव) यही प्राण (जह्मणस्पतिः ) अह्मणस्पति ( उ ) भी कहळार 
केसे ? सो कहते हैं (वाग+वै+ब्रद्य ) वाणी का नाम ब्रह्म दे क्योंकि जह 


__ भष्यमु--एष इति । एप प्राण एव ब्रह्मणस्पातेरापिः। कथम्‌ । वागू 
र 


५ ह निगद्यते । वाचो हि ब्रह्मनामधयमनेकाथत्वात्‌ । तस्या एप पति 
' ब्रह्मणणों यजुर्वेदस्य बा एप पतिरिति ध्वन्यते || २१ || 


'एष उ एव साम वागू वै सामैष सा चामश्चेति तत्साम्रः 
सासत्वम्‌। यद्वेव समः प्लुषिणा समो मशकन समा नागन 
सम एमिखिमिलोंके: समोऽनेन सवण तस्मादेव सामाश्न॒त 


अछुवाद्‌--यदद प्राण ही साम भी कहळाता है। कैसे ? “सा!? का अर्थ ८८ ! 
आर “अम'? का अर्थे “प्राण” हे । “स्ा+मम? दोनों मिलकर “साम”” बन 
|| ह यहा यहां साम का सामत्व है ।-अथचा यह्‌ प्राण उु'त्तका-शर। 
` स॒म् ( तुल्य ) हे । मशक शरीर के सम है | गज शर्रार के सम दे । इन 
छोक के सम दे |इश्न सब वस्तु के शरीर के सम दै। उसी कारण प्राण 
' साम कहते हे--जो कोई इस प्रकार इस साम ( प्राण ) को जानतां है | यह 


। ही सद्दायता से सामवेद का उच्चारण द्दोता है ( एप:+उ+एव+-साम ) 
¢ साम 7 भी कहलाता है । कैसे. ? सो आगे कहते हें |“ खा 80 


ब्रा० ३, क॑ं० २२] स्वाथेत्यागोपासना ॥ ९१०९ ) 


इस दो शब्द से “ साम ? बनता हैं । “ तत्‌ ” शब्द के स्त्रीलिङ्ग में 


£ सा? होता हे | भौर ° अमः ?? शब्द पुंडिद्ठ: माना हे । यद्यपि “ सामन % 
शब्द नपुंसक और नकारान्त है । तथापि पृथक २ रहने पर वैसा आकार माना 
गया है | इसमें कोई दोष नहीं । इस हेतु कहते हें ( वाग+वै+सा ) वाणी ही 
७6 सा ? है | क्योंकि वे दोनों शब्द खीरिङ्ग हैं ( एषः+अमः ) यह प्राण अम है 
( सा+च+अमः+च + इति ) सा और अम मिलकर “ साम ? होता है । प्रथम 
कहा गया है क्रि वाणी का पति यह प्राण है। अत: सा=वाणी। अमऱआण । दो्तो= 
सास । अब अन्य प्रकार से भी. माण को “ साम ? कहना उचित हे सो दि- 
खाते हैँ ( उ ) अथवा ( यद्‌+एवं ) जिस कारण ( प्छुषिणा ) अणु कोट का 
नाम “ प्छुषि ? है ।उस अणु कीट के शरीर के (समः ) तुल्य यदद प्राण है क्योंकि. 
उस शरीर में भी प्राण है | आगे भी ऐसा ही जानना ( मशकेन + समः ) यह 
प्राण मक झरीर के समान है । ( नागेन+समः ) हाथी के शारीर के समान है 
(एभिः + त्रिभि;+लो कै:+सम: ) इन तीनों छोकों के समास है क्योंकि जो बाह्यवायु 
है सो तीनों होकॉ में किसी न किसी स्वरूप से विद्यमान हैँ । और यही बाह्यवायु 
शरीर में रहने से प्राणकहळाता हे | ( अनेन+सर्वेण ) संसार में जितनी वस्तु हे उस 
संब के सम हैं अथवा इस सब जगत्‌ के सम दे । ( तस्मादू+-उ+एच+साम ) 
उसी कारण से यह प्राण साम कहलाता है | यहां इतना और जान लेना चाहिये 
कि ': सास और सम ?? एकायेक मान लिया गया है तब ही यह व्यवस्था होगी | 
अब आगे फळ कहते हैं ( यः) जो उपासक ( एवम्‌ ) इस प्रकार से ( एतत-+ 
साम ) इस सामवेद सदृ प्राण को ( वेद ) जानता है { साम्न:+सायुज्यम्‌ ) वह 


साम अर्थात्‌ प्राण की ( सायुज्यम्‌ ) समानता को और ( सलोकताम्‌ ) समान छो- « 


कता को ( अश्नुते ) प्राप्त होता है | प्राण की समानता वा सलोकता यही है कि 
प्राण के स्वरूप अर्थात्‌ तत्त्व को अच्छे प्रकार जानना | जो जिसको जानता दें चह 
तद्रूप कहछाता है ॥ २२॥ 


भाष्यम--एप इति । प्राणस्य गौणसामत्वमाइ-एप उ एवं साम। 
कथम्‌ । सा + अम इति पदद्वयं विभञ्यार्थः करियते । वाग्वै सा । ख्रीलिङ्ग-शाब्द्‌ 
वाच्यवस्तुमात्रविषयः ` साशब्रदः । अतः सा पदेन _बाग्श्ये 4, पुलिङ्गवद्र + 


बृहदारण्यकापानिषदभाष्यम्‌ ॥ [ , °| 


भिधेयवस्तुमात्रविषयोऽमशब्दः । अत आह-“अमैष” एप प्राणः अमः सौ 
च अमश्चोतिं साम इत्यापव्युत्पात्तः | तत्साम्नः सामत्वम्‌ । प्रकारान्तरण्ण सा 
. मत्व साधयाते । यदू+उ+एवं इाते पदच्छदः | उ शाब्दो विकल्पाथः । यच 
स्माद्धतोः अयं प्राणः सूत्रात्मा । प्लुषिणा पुत्तिकाशरीरेण समः तच्छरीर 
` व्यापकत्वाद । मशकशरीरेण गजशरीरेण च समः । एभिस्रिभिलोकेस्तुल्य: । | 
 बाह्ास्य प्राणस्य सचत्र व्यापक्रत्वात्‌। यात्कञ्चन दृश्यते तेन सवणानन वस्तुना- 


परे 


र 
ऽस्य समत्व । तस्मादंव उ साम । समसामशाब्दयास्तुल्याथंग्रहण्णात्‌ । फल 
माह--य एवमेतत्सामवेद । स सामाविद्‌ । सामख्पस्य प्राणत्य । सायुज्यं स. 


लाकतामू | अश्नुते भ्राणस्य सवेतत्त्वं सम्यगजानातीत्यर्थ/ ॥ २२ ॥ | 
एब उ वा उद्गीथः घ्राणो वा उत्प्राणेन हीदं सर्वमुत्तब्घं 

. चागेव गीथोच्च गीथा चेति स उद्गीथः ॥ २३ ॥ 

अनुचाद--यह प्राण ही उद्गीथ भी हे, निश्चय, प्राण “ उत्‌ ?? है क्योंकि ड 

आण स हा यह आयत ६ । वागू दी £ गीथा ” हे | “ उत्‌ ? और “ गीथा !2 | 

मिलकर “ उद्गीथ ? हुआ है ॥ २३ ।। | 


पदार्थ--प्राण का उद्गीथत्व साधते हैं ( एषः+ ) निश्चय यह प्राण हो | 

( डद्गीथ:--ड ) उद्गीथ भी कहलाता है (बै ) निश्चय ( प्राण:--उत्‌ ) उतू. 

शब्द का अर्थ प्राण है ( हि ) क्योंकि ( प्राणेन ) प्राण से ही ( इदम्‌+सवेम्‌ ) 

यह सब वस्तुमात्र ( उत्तव्धमू ) म्रंथेत & | आर ( वागू+एव ) नाणी ही (गथा) 

' गीथा हे अथात्‌ गीथा शब्द का अथ ब्राणी हैं । ( उत्त+च-।.गीथा+च ) "° उत्र” 

और “ गीथा ” ये दोनों शब्द मिलकर ( इति+सः+उद्गीथः ) वह “उद्गा | 
शब्द बनता है । पूर्व में कहा गया हे कि “ उद्गाथ ” नाम एक विधि का है | 

इस में गान किया जाता है । प्राण से ही गान भी होता है । इस हेतु मानो; 


~ 


 उद्शीथ भी प्राण ही दै । यह्‌ प्राण की स्तुति दवे ॥ २३ ॥ 
` आप्यम्‌ एष इति । पराणस्योद्गीथत्वं साधयति । भ्रोणेनेवोदगीबरय 


जा ३. कं० २४ ] स्वायेत्यागोपासना ॥ ( १११ ) 


सम्पाद्यत्वात्‌ सम्पाद्यसम्पादकयोरभेदाविवक्षया | एष उ वा उद्गीथः | प्रक्रिया: 
माह प्राणी वा उत्‌ उच्छब्दामिधेयः भाणः | यतः प्राणनेवेदंसवस्‌ । उत्तब्ध- 
मस्त ग्राथितमस्ति | तथा वागेव गोया गीथाशब्दवाच्या वाग्‌ । तेन उच्च गीथा 
चेति व्युत्पत्त्या उद्गीथशब्द्सिद्धि! ॥ २२ ॥ 


६ ~ 23४5 5 39 की 
तद्धापि ब्रह्मदत्तरंचेकितानेयो राजानं भक्तयन्नुवाचाय 
aS (0. ल 

त्यस्य राजा मूद्धांन विपातयताव्यादितोड्यास्य आ्विरसो- 
ऽन्येनोदगायादिति वाचा च हेव स प्राणन चोदगायः 


दिति ॥ २४॥ 
अनुवाद इसमें यह ( आख्यायिका ) भी है.। चेकितानेय अद्यदत्तकऋषि 
सोम को पीते इए बोले कि इस अयास्य ाङ्गिरस उद्गाता ने यदि इस प्राण को 
छोड़ अन्य की सहायता से उद्यान किया हो तो उसके मूधो को सोमराजा गिरा 
देवे क्योकि उसने वाणी और प्राण से ही गाया हे ॥ २४ ॥ 


पदाथ - प्राण ही उद्गीथ है| इसको पहले कह आये हैं। इसी विषय को आख्या- 
यिका के द्वारा विस्पष्ट करते हैं ( तत्‌ ) इस विषय में ( ह+अपि ) एक आख्य़ायिं- 
का भी है. ( चेकितानेय; ) चेंकितानि ऋषि के पुत्र ( ब्रह्मदत्तः ) ब्रह्मदत्त ऋषि एक 
समय (राजानम्‌) सोमरस को ( भक्षयन्‌) पीते हुए (उवाच ) बोळे अपने को ही 
निर्देश करते हुए बोले (अयास्यः+आङ्गिरसः ) अयास्य आङ्गिरस प्राण अर्थात्‌ प्राण 
तत्त्ववेत्ता मैने (यद्‌ ) यदि (इतः+अन्येन) इस प्राण को छोड़ कर अन्य इन्द्रिय की 
सहायता से (उदगायत्‌+इति ) उद्गान अर्थात्‌ उद्गीथ का गान किया द्वो तो ( त्यस्य ) 
डस मेरे ( मूधोनम्‌ ) मूधो को ( अयम+राजा ) यह्‌ सोमराजा ( विपातयतात्‌ ) 
अच्छे प्रकार गिरा देवे | ऐसी प्रतिज्ञा उस ब्रह्मदत्त ने क्यों की ९ सो आगे कहते 
हैं ( हि) क्योंकि ( सः) उस ब्रह्मदत्त ने ( वाचा+च ) बाणी से ( प्राणेनकॅच) 


झोर प्राण की सहायता से ही ( उद्गायत्‌+इति ) उद्‌गान किया था ॥ २४ ॥ 


भाष्यम्‌--एप प्राण एवोद्गीथदेवता न बागाद्रित्युक्तार्थदृदीकरणाया- 
ऊडळ्यायिकामाइ-तदिति । तत्तस्मिनर्थे । इ एपाऽऽल्यायिका[पि महत्ता | का 


I 


Ee हो री. . > 


C+ 


CS 


उद्गायदि।ति । आणेनेवोदगायद्‌, नान्येदेवेरित्यथेः ॥ २४॥ , 


| परन्तु मन कहीं अन्यत्र लगा हे । जब प्राण वश में रहता है यह अव्यवस्था नहीं 
होती वाणी से जो वचन निकलता है इसमें प्राण ही मुख्य कारण दे । वाणी तो 
एक यंत्रवत्‌ ही है | इल देतु “वाचा? पद कइने से कोई क्षति नहीं || २४ ॥ 


तस्य हेतस्य साम्नो यः स्तं वेद भवति हास्य स्वं तस्य | 
वे स्वर एव स्वं तस्मादात्विज्यं करिष्यन्‌ वाचि स्वरमि- . 
च्छेत तया वाचा स्वरसम्पन्नया55िंज्यं कुय्यीत्तस्माययज्ञे 


 अन्नुचाद्‌-_जो उपासक उस इस सुप्रसिद्ध सामबाची प्राण के धन को जाः 
हे । इसको भी धन होता हे । निउचय, उसका स्वर ही धन है । इस हे 
५४ ह ऋ्विक्‌ को चाहिये कि वाणी में स्वर की इच्छा करे । तब ff 


ह ido 


cdl 


ज्रा० ३. $० २५ ] स्वाथत्यागोपासना ॥ ( ११३) 


स्वरसस्पन्न वाणी से तरत्तिकू कर्म्म करे | जैसे जिसको धन होता है उसको (साः 
धारण जन ) देखते हैं । वैसे ही यज्ञ में अच्छे स्वरवाळे ऋत्विक्‌ को सब कोई 
देखना चाइते ही हैं | जो उपासक इस प्रकार साम (प्राण ) के धन को जानता 


है इसको धन होता हे || २५ ॥ 


पदार्थग्राण ही उद्गीथ भी है यह निर्णय कर घ्राण के स्व, सुवणे और 
प्रतिष्ठा इन तीन गुणों के विधान के लिये तीन कण्डिकाओं का आरम्भ करते हैं । 
अथस “स्व” गुण कहते हैं ( तस्य ) पापरूप सृत्यु से रहित ( एतस्य ) बृहस्पति, 
आदि नासोंसे निरूपित ( ह) प्रसिद्ध जो ( साम्तः ) साम नास से विख्यात 
मुख्य प्राण है । उसके ( स्वम्‌.) धनको ( यः ) जो ( वेद ) जानता दे ( अत्य- 
ह ) इस विज्ञानी पुरुष को (रवम्‌ ) धन ( भवति ) होता है | ( वे ) निश्‍चय 
(तस्य) उसका ( स्वरः+एव ) स्वर ही-कण्ठ की मधुरता ही ( स्म्‌) धनर-भूषण 
हे ( तस्मात्‌ ) उस देतु ( आिञ्यम्‌+करिष्यन्‌ ) जो ऋत्विक्‌ कस्भे करनवाळा 
है वह ( बाचि ) वचन में ( स्वरम्‌+इच्छेत ) स्वर को चाहे अर्थात्‌ अपनी वाणी को 
मधुर बनावे तब ( तया ) उस ( स्वरसम्पन्नया ) उत्तम स्वरसंयुक्त ( बाचा ) 
बाणी से ( आस्तिंज्यम्‌+कुर्य्यात्‌ ) ऋत्विकू का कर्म करे | यदि स्वर अच्छा न हों 
तो ऋर्निकरम न करे | यहद फलितार्थ हे । इसमें दृष्टान्त देते हैं. ( अथो ) जैसे 
( यस्य ) जिस पुरुष को इस लोक में ( स्वम्‌+भवत्रि ) धन होता हे उस धनवान 
पुरुष को देखना चाहते हें ( तस्मात्‌ ) वैसे ही. (.यज्ञे ) यज्ञ सें ( स्वरवन्तम्‌ ) 
अच्छे सघुरस्वरवाे ऋत्विक्‌ को ( दिदक्षन्तेन-एव ) लोक देखना ही चाहते हें | 
इस हेतु प्रथम प्राण के धन को आदमी ग्रहण करे अर्थात मधुरभांषी बने । आगे 
इसी गुण का उपसंहार करते हैं. ( य:--साम्न:-*एततू--स--वेद ) जो सामवाच्य 
प्राण के इस धन को जानता है ( ह+अस्य+स्वमू+भवति ) उस इस वरिज्ञांनी को 
धन होता है ॥ २५ ॥ 


भाष्यमू--प्राणस्योही थत्वमवधा य्य स्वसवर्णप्रतिष्ठागुणत्रयावैधा ना थैसु 
्तरकण्डिकात्रयमाह-म्रथमं स्वणुणं त्ते । यः ' काथ्रिदुपासक/ । तस्य पाप्म- 


| 


मृत्युपरपज्चराहेतस्य । हेतस्य -वृहस्पत्यादेणुशवत्तया निरूपितस्य । साम्नः, , 


सामाभिधेयस्य भाणस्य । स्वं धनं । वेद जानाति तस्यास्ये) येचः ॥ 
२८ 


(१९) बृहदारण्यकोपनिपद्भाष्यस्‌ ॥ f ह श 


` स्वं धनं भवति । एवं गुणफलेन भलोभ्याभिमुखीकृत॑ शुश्रूषुं अत्याह्‌ 
निश्चयेन तस्य प्राणस्य सामवाच्यस्य। स्वर एव कणठादिमा धुयर्यमेव स्वं भूषणम्‌ | 
तस्माद्धेतोः आत्विज्यपरत्विकम्मे । करिष्यन्‌ सन्नुदूगाता । वाचि वाण्या. 
स्वरं माध्च॒य्योदिगुणसम्पन्नं स्वरम्‌ । इच्छेत यत्नेन सम्पादयेत। एवं तयेव 
स्वरसम्पन्नया वाचा | आत्विज्यं कुर्यात्‌ । सौरवस्यस्थ सामभूषणत्वे गमके 
सदंटटान्तमाह-तस्माच्छव्दस्तथार्थः । अथो शब्दो यथार्थ! । तथा च यथा 
य॒स्य स्वं धनं भवाति तं लौकिका दिदक्षन्ते तथा यज्ञेपि स्वरवन्तं मधुरस्वरस- 
म्पन्नमुद्गातारम्‌ | दिदक्षन्त एव द्रष्टुमिच्छन्त्येव जना इत्यन्वयारथः । एवं | 
सफलं गुणविज्ञानमुपसंहराति-भवातिहास्य स्वं य एवमेतत्साम्नः स्वं वेदेति 
उक्तार्यम्‌ । एतच्च कण्ठनिष्ठं माधुर्य्यं चद्य धनं सोस्वय्यस्य ध्वत्तिगतत्वार 
दित्यर्थः ॥ २५ ॥ 


तस्य हैतस्य साम्नो यः सुवर्ण वेद भवाति हास्य सुः | 
वर्ण तस्य वे स्वर एव सुवर्णं भवति हास्य सुवर्णं य एवः | 
मेतत्साम्नः सुवर्ण वेद । २६॥ 


च 


अनुवाद +जों उपासक उस इस प्रसिद्ध सामाभिधेय प्राण के “सुवण? 
ज्ञानता है । उसको भी सुवण ( कनक ) होता है | निश्चय उसका स्वर ही 
( कनकवद्भूषण ) है । जो साम ( प्राण ) के इस सुवर्णे को इस प्रकार जा 
हे । इसको निश्चय सुवे द्वोता हे ॥ २६ ॥ 


| ` पदार्थ--अब प्राण के “सुवर्ण” गुण को कहते हैं| यह गुण भी स्वर क॑ 
मधुरता दी है परन्तु इतना विशेष है वह यह दै-पूर्वे जो धन कहा गया वहू कंठ 
दाल माधुर्य है और यदा सुवर्णशब्द लाक्षणिक है अथीत्‌ इसका कण्ठ से, इस 
दन्त से, इसका ओछ से उच्चारण होता है इस प्रकार के ज्ञान से तात्पय्ये 
( तस्यजद-+एतस्य.) पापादिरहित बुहस्पति आदिनाम सहित ( सान्नः ) प्राण” 
( सुत्रणम ) सुवण को अर्थात्‌ प्रत्येक वर्णे के उच्चारण को यथात्र /( ये?) जो 


i 


RE ` I) 


il 
- हे 


ज्ञा० ३. क॑ २७ ] स्वार्थत्यागोपासना ॥ (११४ ) 


( वेद ) जानता हे ( अस्यन्‌) इस प्राण सुवणेवेत्ता को ( सुवणम+भव॒ति ) 
सुवण-कनक सोना होता है ( तस्य ) उस प्राण का ( चै ) निश्चय ( स्वर:--एवन- 
सुवर्णम्‌ ) स्वर ही सुवण-क्रनकवत्‌ भूषण है । पुनः उपसंह!र करते हैं (यः ) जो 
( एबम्‌ ) इस प्रकार ( साम्नः+एतत्‌+सुवर्णम्‌+वेद ) सामाभिधेय प्राण के इस 
सुवणे को जानता. है ( अस्य+ह+सुवर्णम्‌+ भवति ), इस उपासक को सुवर्ण 
होता दै ॥ २६ ॥ 

भाष्यम्‌--विस्पष्टा्थेयं करिडका ॥ २६ ॥ 

तस्य हैतस्य साम्नो यः प्रतिष्ठां वेद प्राति ह तिष्ठाते 
` तस्य वे वागेव प्रतिष्ठा वाचि हि खल्वेष एतस्प्ाणः प्राति- 
हितो गीयतेऽन्न इत्यु हेक आहुः ॥ २७ ॥ 

अनुवाद--जो उपासक उस इस सामाभिवेय प्राण की प्रतिष्ठा को जा 

है नह, निश्चय, प्रतिष्ठित होता दै । निश्चय, उसकी वाणी ही प्रतिष्ठा है क्‍योंकि यह 


प्राण वाणी में ही प्रतिष्ठित दोकर गान को प्राप्त होता है अथीत्‌ गाता है । कोई 
च् 32 NAS _ 
कहते हें कि अन्न में ही प्रतिष्ठित होकर गान को प्राप्त होता हे॥२७॥ 


नता. 


पदार्थ--अब प्राण की प्रतिष्ठा को कहते दें। जिसमें प्रतिष्ठित हो वह प्रतिष्ठा | 


अर्थात्‌ आश्रय ( यः ) जो उपासक ( तस्य+ह + एतस्य+साम्नः ) उस इस सामा- 
` धिय प्राण की ( प्रतिष्ठाम्‌) आश्रय को ( वेद ) जानता है वह ( प्रति+ह्‌+ति- 
ष्टत्ति ) वाणी में प्रतिष्ठित होता दै ( तस्य+बै+वागू+एव+प्रतिष्ठा ) उसकी वाणी 
हो प्रतिष्ठा है । यहां जिहामूळीय आदि स्थान का नाम वागू दे । किस वर्ण का कौन 
स्थान दै । किस प्रकार इसका शुद्ध उच्चारण होता है । कहां पर किस बणे 


` से वा धीरे स्वर से उच्चारण होगा इत्यादि विचार-का नाम यहां “वाक्‌ है। ऐसी - 
बाणी ही यद्वा प्राण का आश्रय है। क्योंकि इसमे प्रत्यक्ष प्रमाण देते हैं (हि) क्योंकि ` 


( एप)+प्राण: ) यदद प्राण ( वाचि ) जिहामूळीय आदि स्थानों में यथाविधि ( अति- 
छित; ) प्रतिष्ठित होने पर ( खळु ) निश्चय ( एतत्‌.) इस गानशास्त्र को ( गीयते ) 
आप्त होता है अर्थात्‌ जब व्याकरणशासत्र बा गीतिशांस्र की शिक्षा के अनुसार 


अक्षर और पद्‌. अच्छे प्रकार उच्चरितः होते. हैं | तब दी वह प्राण, मानो! उत्तु? 


का उच्चस्तर . 


का i ita ie 0; 


(११६) बृहद्ारण्यकोपनिषद्‌भाष्यम्‌ ॥ ` | [ ! 


यानस्वरूप को धारण करता है । यदि स्थान ठाक नहीं हुए तो निन्द्य हो जाता. 

है । आगे मतान्तर कहते हैं. ( इ+एके+आहुः ) कोई आचार्य्य कहते दें कि ( अन्नेर 
` इति ) अन्न में जब यहद प्राण प्रतिष्ठित होता है तब यहद गानस्वरूप को प्राप्त होता 
हे अर्थात्‌ प्राण की प्रतिष्ठा अन्न दी हे । अन्न को खाकर बलिष्ठ हो अच्छे प्रकार 
गा सकता है | स्वर अच्छा रद्दने पर भी निर्मळ उदूगाता अच्छे प्रकार गा नहीं सकता 

- है | अतः अज्ञोपार्जित बळ ही इसकी प्रतिष्ठा है | २७॥ 


आष्यम्‌- प्राणस्य॒प्रतिष्ठागुणमाह-य उप्रासकः । तस्य „ देतस्य साम्नः . 
सामामिधेयस्य माणस्य । मतिष्ठां वेद प्रतितिष्ठत्यस्यां सा मतिष्ठा आशयैः | | 
स प्रतिष्ठाविद्‌ । भति ह तिष्ठाति प्रतितिष्ठति ह । बाचि प्रतिष्ठां माप्नोति । हेति 
असिद्धम्‌ | कास्य प्रतिष्ठेत्यत आह। तस्य प्राणस्य । वागेव वाण्येव प्रतिष्ठा | 
| चागिति जिहामूलीयादानामष्टानां स्थानानामाख्या कथं सा प्रतिष्ठा । हि यस्माः | 
त्‌ | एप पराणः । वाचि है जिह्वामूलीयादिपु प्रतिष्ठितः सन्नेव । खलु ।निश्चिः 
ततम्‌ । एतद्‌ गानम्‌ । गीयते गीतिभावमापद्यते । वाचि प्रतिष्ठितः सनेवैष प्राः 

` सोगीतिं गायति । तस्माद वागेव प्रतिष्ठेति सम्बन्ध! | मतान्तरमाह -- अन्नेऽञ् | 
परिणामे देहे प्रतिष्टितः सन्नेबगायाति । इत्येके उह खल्वाहुः । अयमाशयः । 

_ झाणल्यात्नमेव प्रतिष्ठा । अन्न हि भतिष्ठितःसन्‌ गायाते। अतो वाचं विहाय | 
प्राणस्यान्न॑ प्रतिष्ठा ज्ञातव्येत्येके ॥ २७ ॥ | 


|... अथातः पवमानानामेवाभ्यारोहः स वै खलु प्रस्तोता 
| साम प्रस्तोति स यत्र प्रस्तुयात्तदेतानि जपेत्‌। “असतो मा 
सद्गमय तमसो मा ञ्योतिर्गमय मूरयोमाऽम्रतं गमयति” | 
` स्त यदाद्दासतो मा सद्गमयेति सृत्युवों असत्सदमृतं मूः ` 
| स्योमाऽमृतं गमयामृतं मा कुर्वित्येवैतदाह तमसो मा ज्यो- . 
लि्ममयेति मृत्युर्वेतमो ज्योतिरम्रतं मृत्योमाऽमृतं गमया | 
मृतं सा कुनिस्येवेतदाह मृत्योमोऽम्रतं गमयेल्षि नात्र विः 


ब्रा ३. कं० २८] स्वाथैत्यागोपासना ॥ ( ११७ ) 
रोहितमिवास्ति । अथ यानीतरांशिस्तोत्राश्यि तेष्वात्मनेः | 
क है" 
इज्ञाद्यमागायेत्तस्मादु तेषु वरं इणीत ये कामं कामयेत 
तंस एष एवं विदुद्गाताऽऽत्मने वा यजमानाय वायं 


कामं कामयते तमागायति तद्वैतल्लोकजिदेव न हेवालो- प 
क्यताया आशास्ति य एवमेतत्‌ सामवेद ॥ २८ ॥ | 
अलुवाद---अब यहां से पवमान मन्त्रों का अभ्यारोह ( जपविधि ) कहां 
जाता है | निश्चय, वह प्रस्तोता नाम ऋत्विक्‌ साम के प्रस्ताव का आरम्भ करता 
है जब वह प्रस्तोता प्रस्ताव का आरम्भ करे तब इन वाक्यों को जपे-“असतो 
मा सद्‌ गमय १” ( असत्‌. से मुझे सत्‌ की ओर ळे चलो ), “तमसो मा ज्योतिरी- र 
मय?! २ ( अन्धकार से मुझ को ज्योति की ओर ळे चलो ), “ मत्यो मो मृत गमय! 
३ इत्ति | ( मृत्यु से मुझ को अमृत की और चलो ) इन तीनों कण्डिकाआ का अथ 
कहते हें. | बह मन्त्र जो यह कहता हे क्रि “ असते से मुझको सत्‌ को आर छ 
चलो! १ | इसका अथ यह होता हे मृत्यु ही असत्‌ हे और अमृत ही सत्‌ है; 
मृत्यु सं मुझक़ा' अमृत का आर छ चलो अथात्‌ मुझका अमुत ( अमर ) करो यही ग 
कहता है ॥ १ ॥ और जो यद्द कहता है कि “अन्धकार से मुझ को ज्योति की ऑर 
ले चळ” २ । मृत्यु ही अन्धकार हे और अमृत ही ज्योति हे मृत्यु से मुझ को 4 
अमृत की ओर ळे चलो अर्थात्‌ मुझको अमृत ( अमर ) करो यद्दी कहता है । ओर 
जब यह कहता हे कि “मृत्यु से मुझको अमृत की ओर ळे चळो” ३ इसमें कुछ 
छिपा हुआ नहीं दै ( अर्थात्‌ इसका आर्थ विस्पष्ट ही दवै) अब जो अन्यान्य मन्त्र 
हैं | उन्तमें उद्गाता अपने लिये ओज्यान्न को गावे । इसलिये उन में वर सांगे । सो 
यह एसे जानने वाळा उद्गाता अपने ।ळय बा यजमान के लिये जो २ कामना चाहता 
है उस उस कामना को गाता है ( अर्थात्‌ गान करने से उस कागना की पूर्त 
करता है ) निश्चय सो यहद विज्ञान लोक के जीतने वाला ही है जो इस प्रकार इस 
साम को जानता दै उसको यह. आशा ( डर ) नहीं है कि बह लोक के,णोग्य १ 
नहीं होगा ॥ २८ ॥ 


पदार्थ--अब जगे प्राणोपासक के लिये मन्त्र जपनेकी विवि केत हे (/ ५ | 


AINE 


* 


बृहदारणयकोपनिषदभाष्यस्‌ ॥ [ ई अ० 


अत; ) अब यहां से ( पवमानानाम्‌+एव ) पवमान. नाम के स्तोत्रों का ही (| 
अभ्यारोहः ) जपविधि कहा जाता हे ( चे+खळू ) निश्चय इसमें संदेह नहीं 
 ( सः: प्रस्तोता ) वह प्रस्तोता । प्रस्तोता नाम का ऋत्विक्‌ ( साम--प्रस्तोति ) साम्नः 
गान का आरम्भ करता हे ( यत्र ) जिस समय ( स:+म्रस्तुयात्‌ ) सामगान छ्‌ 
+ प्रस्तावविधि का आरम्भ करे | ( तद्‌) उस समय ( एतानि+जपे त्‌ ) इ 
_ चाक्‍्यो को जपे | ये तीन वाक्‍य हूँ ( असतः ) असत्‌ से ( मा ) मुझ को ( सद 
सत्तू की आर ( गयम ) छे चलो ( तमसः ) तम=अन्धकार से (मा ) मुझ को 
( ज्योतिः ) ज्योति की ओर ( गायम ) ले चलो'( सत्यो; ) मृत्यु से (मा ) मु 
को ( अस्रतम्‌ ) अस्त की ओर ( गमय+इति ) ले चलो | ये ही तीन वाक्य हैं हु 
आर इन ताना का स्वयं अथ करते हूं ( सः ) बह्‌ मन्त्र ( यद्‌+आाह ) जो यहा 
. कहता हदै कि “ असतो मा सदूगमय ??- इसमें ( सुत्यु;+वै+असत्त्‌ ) मृत्यु 
४. असत्‌ दे. अथोत्तू असत्त्‌ शब्द का अर्थ मृत्यु है (सत्‌+असतम्‌ ) सत्‌ शब्द का अः 
उत ? है | तब इस वाक्य का यह अर्थ हुआ कि ( सृत्यो:+मा ). मृत्यु से 


i 


मुझ को ( अमृतम्‌ ) अमृत की ओर ( गमय ) छे चलो । अर्थात्‌ ( अमृतम्‌+म + 
कुरु ) मुझ को अमृत=अमर करो ( हाते -- एव--एतद--ग्राह ) यही कहता है ( तः 
मसः+मा+ज्योति:+गामयञडति ) इत्यादि पदों का मी पूर्ववत्‌ ही भाव दे (म॒त्यो 
मा + अमृतम्‌ + गमय ) यह जो वाक्‍य है ( अत्र ) इस वाक्य में ( तिरो( 
इव+नम+अस्ति ) कोई अर्थ तिरोद्दित सा=छिपा हुआ सा नहीं है | यह विस्पष्ट ही 
है । ये तीन मन्त्र वा वाक्य हो गये ( अथ ) अब ( यानि+इतराणि ) जो अन्य 
न्य ( स्तोस्नाणि ) स्तांत्र हं ( तेषु ) उन स्तोत्रों में उद्गाता ( आत्मने ) अ 
यु लिये ( अन्नाद्यम्‌ ) खाने योग्य अन्न को ( आगायत्‌ ) अच्छे प्रकार गावे. ( 
_ स्माद्‌कउ ) इस हेतु ( तेषु ) उन मन्त्रों में ( वरम्‌+बृणीत ) वर मांगे ( यम्‌+ 
 मम्‌+कामयेत + तम्‌ ) जिस जिस कामना को चाहे उस उसको मांगे ( सः+एप/ 


 साताने+वा ) अपने लिये अथबा ( यजमानाय+वा ) यजमान के लिये ( यस. 


हिले ) जो जो कामना चाइता हद ( त्तम्‌+भागायति ) उस 
कामना को उद्गान से पूणे करता हे. । आगे इस विदयाविज्ञान की प्रशंसः करते 


(तत द एतत.) सो यद विज्ञान ( छोकजिद्‌क+एव ) छोकर्जित (हो हैं अत Ef 


R ~ 
ब्रा० ४, क० १] स्वाथत्यागोपासना ॥ ( ११६ ) 


इस विज्ञान से सब लोक का विजय होता है | आगे फळ कहते हैं. ( यः+एवम ) 
२ 


जो उपासक इस प्रकार ( एतत्‌+ साम+वेद ) इस साम को जानता है उसको | 


> 


र > ~ = डा पर 
( अळोकयतायं ) अळोक्यत्ता के ल्यि ( अशा+नञ+ह्‌+त्रै+अ स्ति ) आशा कदापि भी 


> प्र तर 
` नादीं है, किन्तु लोक्यता ही की आशा हे अर्थात्‌ ऐसे उपासक को यह डर नहीं . 


~ वर ~ 


है कि मुझ को कोई लोक नहीं मिलेगा || २८ || 


भाष्यम्‌ - स्वयमृषिणा व्याख्यातेयं कणिडकाऽत्रैब ॥ २८ ॥ t 
| इति तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 


जीवात्मविचार अत्यन्त कठिन है | इसको आंखों से देखते नहीं ॥ मरण 
समय चारों तरफ परिजन, पुरजन, कलत्र, पुत्र, मित्र आदि सब ही बैठकर दे- 
खते जाते हें कि यह मर रहा है । परन्तु यह जीवात्मा कस कहाँ स निकछा, केसा. 
इसका आकार हे, शरीर से निकलता हुआ देखा नहीं गया । ग्रह चारा तरफ से 
बन्द हैं | किस छिद्र से बाहर चला गया इस प्रकार मरणंकाळ में भी इस आत्मा ७ 
का साक्षात्‌ दशन नहीं होता | पुन; शङ्का होती है कि यह जीव, अणु हे । अथवा 
ध्यमपरिमाण है अर्थात्‌ जब हाथी के शरीर में जाता तब द्वाथी के देह के 
बराबर और जब मशकदेह में आता तब उसके देह के तुल्य होता । अथवा विभु 
है अथोत्‌ जितना. बड़ा यह्‌ ब्रह्माण्ड हे उतना बड़ा एक २ जीवात्मा है | पुनः 
प्रत्येक शरीर में एक ही जीव है अथवा भिन्न जीव हें अथात्‌ जीवात्मा की संख्या 
एक ही है अथवा, अनेक । अथवा जीव नाम का कोई वस्तु ही नहीं । क्योंकि इंस 
शरीर से पृथक्‌ होके कभी जीवात्मा न देखा गया ओर न सुना गया हूं | किसी 
अंतिकष्टावस्था में देह से निकळ बाहर क्यों न आजाता ९ क्या देह के किसी देश 
में यह बंधा हुआ है जो ऐसी दुरवस्था में भी निकळ के भाग नहीं सकता । जब 
कोई इसे के शरीर में आग छगाबे अथवा काटे अथवा किसी प्रकार से हानि प- 
हुचावे तो देह से बाहर निकछ आकाश में खड़ा हो के क्यों न बोलता इससे भी 
प्रतीत होता है कि जीबत्मा इस शरीर से कोई पृथक वस्तु नहीं 


र १२० )  बृहदारण्यकोपानेपद्भाष्यम्‌ ॥ [ 


पुत्र: यदि बाह्य जगत्‌ में वायु, जल, प्रकाश आदिक पदार्थ न हों और इ. 
भरण पोषण के प्रबन्ध न किये जाये तो भी यह आत्मा नहीं दोता। इस देह! 
यदि वायु निकाळ दिया जाय तो यह उसी काल में मर जाता हे शोणित ही २ 
इस देह से निकाल दिया जाय तो भी यह मर जायगा फिर यह आत्मा है 
है य >. स टं र > ९" यह 9 ० 2 व 5 व्वा 
वस्तु ९ लोग कहते हैं एके यह आत्मा बोलता है ? यदि ऐसा हो तो देह छोड़ 
क्यों न बोळता | जिस पुत्र, कलत्र, मित्र के साथ इतना स्नेह रहता | मरने 


'पञ्चात्त उनसे दो एक बात भी क्यों न करळता । पुनः कोटियो, अनन्तों नीव 
इस प्रृथिवी पर ही दाखते | वे मरकर कहां रहते कहां जाते । कोई यह भी क्ते 


। किसी का यह मन्तव्य हे कि केवळ मनुष्यशरीर में जीवात्मा है पा पक्षी आः 4 
दिक शार्रारो में नहीं | किसी का यह सिद्धान्त है कि संसार में जितने प्रथिवी 
आग्नि, ईट, पत्थर, सूर्ये, चन्द्र आदि वस्तु देखते हें वे सब दवी चेतनों के समूह हैं 
अर्थात एक २ परमाण चेतन है । कोई कहते हैं कि यह सबही. जड़ हे । जइही 


नष्ट होकर दूसरी क्रिया उत्पन्न हो जाती इसी का नाम मरण जीवन है । न इस- 
का कोई बनानेहारा, न कोई शासन कत्ती है | अनादि काळ से ऐसी ही दशा चछ 
आती हे ओर चली जायगी । अज्ञानी पुरुषों का मानना हे कि यह स्वर्गादिकों में. 
जाता आता दै। कोई यह भी कहते हैं के इसका पुनर्जन्म नहीं होता | इत्यादि 
` विचार केवळ इस जीवात्मा के विषय में विद्यमान हैं शास्त्रों और धर्म्मे पुस्तकों ३ 
| विविधतक, वितरक, उत्तर प्रत्युत्तर विस्तार से निरूपित हैं | इसमें अणुमात्र स- 
_ न्देंह नहीं कि यह अतिगंभीर, अतिदुगेम, अतिदुबोध ओर अतिमीमांसनीय [व्रि 
है । गीता में कहा गया कि-“आश्चय्येव॒त्पश्यति करिचदेन माश्चय्यवद व 
जे चान्यः । आश्चय्यबच्चेन मन्यः श्रणोति श्रत्वाप्यनं न वेद कश्चित्‌? खर्य 
बेद भी इस के दुरवबोध का वर्णन करते हैँ | यथा-य ई चक्रार न सो अस्य दे 
य ई ददश हिरुगिन्नु तस्मात्‌ । स मातुर्योना परिवीतो अन्तबेहुप्रजा निऋतिं 
मा विवेश ॥ इत्यादि अनेक प्रमाणों से सिद्ध है कि यह विषय hi | 

4 इस अतिंगुढ़ विषय में न जाकर मनुष्य अपने कत्तव्य कम्मे पर पू 


देवे । हम मनुष्य हैं | इम में विवेक शक्ति है | हमारे चारों ह अनुभ्यो मर FE 


NN SN WT 
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ह... ० ४. कं० १] पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥ 


१ 
| 

च्याकत्तेव्य हें । विवेकशक्ति विस्पष्टभाषणशक्ति इम मनुष्या में क्यों उत्पन्न हुई | 
इससे कौनसा काय्य लेना उचित है । इस प्रथिवी पर हस सब कैसे सुखी | 
सकते हैं | इत्यादि परम कल्याण की बातों की जिज्ञासा और पृत्ति होनी 
चाहिये । पश्चात्‌ जो आत्मजिज्ञासा भी करना चाहें तो करसकते हैं | इसके लिये 
अनेकानेक प्राचीन और आधुनिक ग्रन्थ भी देखा करें| इस त्राह्मण में प्रथम आत्म- 
खरूप और सृष्टि का वर्णन आता द्वै | प्रथम मूळाथ दिखला कर पुत्र: इस पर _ ग 
बिचार किया जायंगा ॥ ी 


| 
र. 

र __ झात्मेवेदमग्न आसीत्‌ पुरुषविधः सोऽनुवीच््य नान्यः 
9 

प 


` दात्मनोऽपश्यत्‌ सो5हमस्मीत्यथे व्याहरत्‌ ततो5ह नामा- 
भवत्‌ तस्मादप्येतद्यामन्त्रितो5हमयामित्येवाय उक्तूवा5- 

` ्ान्यज्ञाम प्रब्रते यदस्य भवाति स यत्पूर्वो स्मात्सवेस्मा- 

'त्सवान्‌ पाप्मन ओषत्‌ तस्मात्पुरुष ओषति ह वे स त | 
योऽस्मात्पूर्वो बुभूषति य एवं वेद ॥ १॥ 


अलुवाद--आत्मा ही यह प्रथम था वह पुरुषसमान था उसने अपने चारों 
तरफ देख अपने से अन्य किसी को नहीं देखा । “में हूं!” ऐसा वह पहले बोळा | 
तब उसका “में” यह नाम हुआ । इस कारण आज कळ भी कोई पुकारे जाने पर्‌ 
प्रथम यह “मैं?! हूं ऐसा कहद कर तब अन्य नाम कहता जो इसका रहता हैं, सो 
यहद इस सत्र से पूर्वे अर्थात्‌ श्रे झोके इन सब पापों को दग्ध किए हुए हे । अतः | : 
` यह “पुरुष” ( पुर+उप ) कहाता हे । सो जो कोई ( उपासक ) ऐसा जानता है 
ब्रह उसको जला देता है जो इस ( उपासक ) से प्रथम दोना चाहता है ॥ १ ॥ 


पदार्थ--( आत्मा+एव +- इदम्‌ञ-अमे+आसीत्‌ ) आत्मा ही यह प्रथम था 
( + ) वह आत्मा पुरुष के समान था (स +अनु+बीक्ष्य ) उसने अपने र 
चारों देखकर ( आात्मनःभन्यद्‌+नमअपञ्यत्‌ ) अपने सरे भिन्न किसी | 
रॉ” को नन देखा तन ङ अहम्‌+अस्मि+इति+अग्रे+सः+व्याइरत्‌ ) “में हु? ऐस. 


* २३ / 
हि... 


(२२२) बरृहदारणयकोपनिषद्‌ भाष्यम्‌ ॥ [न 


उसने प्रथम कहा ( ततः + अहम्‌+नामर+अमवत्त ) इस कारण “में?” यह न 
. उसका हुआ | जिस कारण उसने सब से प्रथम “अहमस्मि” ऐसा 
६ तस्सादकूअपिन-एतार्हे ) इसी कारण आज कळ भी :( आमन्त्रितः ) कोई पु 
. जाने पर ( अद्दमू+-अयम्‌+इति+एव-+-अग्रे+-उक्तवा ) “मैं यह हूँ” ऐसा ही 
___ पथम कहकर ( अथन-अन्यतन-नाम-प्रजूते ) तब अन्य नाम कहता है ( यद्‌ 

. अस्य+भवाति ) जो इसका) नाम माता पिता से धरा गया है ( स:--अस्मातून' 
0 'सबेस्मात्‌3पूवेः ) उस जवात्मा ने इस सब पदार्थ से पूबे अर्थात्‌ मुख्य, श्रेष्ठ हो 
कर ( स्ान्‌{पाप्मनः ) सब पापों को ( यद्‌) जिस कारण ( ओषद्‌ ) जळा 
रक्‍खा दे ( तस्मात्‌+पुरुष: ) इस कारण यह पुरुष ( 'पुर-मथम, उषऱदग्ध 
करना ) कहलाता है । आगे फळ कहते हैं ( यः एवम्‌ --वेद ) जो उपासक 
ऐसा जानता दै ( ह-वै ) निश्चय ( सः-तम्‌-ओषति ) वह उसको दग्ध कर देता 
| हे( यः-अस्मात्‌-पूवेः+-वुभुषति) जो कोई इस तत्त्वाविद्‌ पुरुष से पूवे अथ 
. प्रथम वा श्रेष्ठ होना चाहता है ॥ १॥ 


आशय -- पुरुषविध-इससे सिद्ध दै कि यह जीवात्मा इस शरीर से पृथक 
बस्तु दै और जैसे इस झरीर के आश्रित होके देखता, सुनता, सोचता) विच 
है । वैसे ही शरीर से पृथक्‌ होके भी देखना आदि ` क्रियाएं करता है । नवीन 
चेदान्तियों का भी सिद्धान्त इससे निराकृत होजाता | इस व्यक्ताबस्था के प्र थ 
भी जावास्मा था | अहंनाम-मनुष्य, पशु, पक्षी, आदिक देहो में आने से. 
i जीवका वही २ नाम हो जाता है । यह मनुष्य है यह्‌ पशु है इत्यादि निर्देश श * 
` रसहित जीव का ही होता है परन्तु इस प्रपत्च के पहिळे इसका कौनसा | 
` था! अहम्‌ अर्थात्‌ मैं यही नाम था | यह गुणवाचक है । इसी कारण प्र शी 
में अहंभाव आज तक देखा जाता हे | इसमें भन्देह नहीं कि अहंभाव ही प्र 
अस्तित्व का मुख्य कारण है । जिसमें जितना हदी अंश अधिक वा न्यून है 
ही बलिष्ठ वा दुर्बळ दे । अथवा उतना ही जीवन है | मनुष्य-समं 
स ॥(स्लिक अहंभाव वाळे हदी जीवित हैं और सदा रदेंगरकुपुरुष इस) शब्द की 


० ४, कं० २ | बुरुपविधजीवगुणो पासना' !! (१२३ ) 


ब्युत्पत्तिया कई एक हैं । यहां ऋषि कहते हैं कि पुर्‌--उष- इन दो शब्दों से बना 
हे | पुर=प्रथम | उष दाहे दग्धकरने जलाने भस्म करने अथे में उष धातु आता | 
है | जो सबसे पहिळे अपने. पापों को ज्ञान विज्ञानरूप अग्निद्वारा भस्म कर देता 
है वही पुरुष है । तृतीय. ब्राह्मण में दिखळाया गया है कि यज्ञ में निःस्वार्थी _ 
आण सब तरह से सब को पवित्र क्रिया करता दै. इस प्रकार जीवात्मा जब शुद्ध 
अपापबिद्ध परम पवित्र होता दै तत्र वी यह पुरुष कदछाने योग्य और साम या 
जुरूप सृष्टि करने. में भी समर्थे होता है. यद्दी भाव इस कण्डिका में सूचित 

हुआ है ॥ १ 


सोऽबिभेत्‌ तस्मादेकाकी विभेति सहाय मीक्षां चक्र ( 
यन्मदन्यज्नास्ति कस्मान्न बिभमीति तत एवास्य भय 

3. ~ + Le 
' वीयाय कस्माद्वयभेष्यदू द्वितीयादें भयं भवात ॥ ९ ७ 


अनुवाद--वह डरने लगा इसी देतु अकेळा डरता है । वह विचारन ळगा 
कि यहां में ही हूं दूसरा कोई नहीं है। तब क्योंकर में डर रदा हूं । तब ही इसका | { 
अय निःशेषरूप से चळा गया | वह क्‍यों डरता? क्योंकि, नित्य, द्वितीय ले भय 
- होता है ॥ २ ॥॥ 


र्र 
पदार्थ--यद्यपि यह जीवात्मा एकला ही था तथापि (सः :अबिभेत्‌ ) वह j 

डरने लगा ( तस्मात+एकाकी+बिभेति ) इसी हेतु आज कळ भी एकले रहने से | 
आदमी डर जाया करता है | जब वह इस प्रकार डरने छया तब (सः+अयमकद) १ 
सो यह भयभीत जीवात्मा ( ईक्षां+चक्रे ) ईक्षण अर्थात्‌ विचारने छगा (यदूर्तमत्तन- | 
अन्यतू--नास्ति ) कि मुझ से अन्य दूसरा कोई यहां नहीं है. ( कस्मातनुकबिभेसि+ 
इति ) फिर में क्यों डर रहा हूं । इस प्रकार जज उसने विचारा (ततः+एबन 
 अस्य--भयम्‌न-बीयाय ) तब ही इसका भय चळा गया | अब भय का निराकरण | 
करते हैं कि (.द्वितीयाद+वै+भयम्‌+भवति ) दूसरे आदमी से भय दोता है परन्तु 
दूसरा वुद्दां कोई नहीं था तब ( कस्मात-+दि+अभेष्यत्‌ ) तब कर्योकर बह डरता होगा | 
अतः परमार्थ रूप से उसमें भय है ही नहीं किन्तु जज्ञानकृत ही भय दे ॥ २॥ 


` माष्यस्‌-चष्ेषिः खलु सम्प्रति दशयाते रक्तिं जीवस्या शुद्धोऽप्यपाषः 


१२४ ) ! बृहृदारण्यकोपानिषद्‌भाष्यम्र्‌ ॥ [ न्न? 


चिद्धोडपे सवीन पाप्मनो भस्मसात्कृत्वा पुरुषशाव्देनाभिहितोडप्येष न ` 
जिहासति कदापि । भयन्तु महत्पापमस्ति । तच्चानादिकालादरिमन्नासक्त f 
विज्ञायते । वीरा योगिनो महात्मानश्चापि बिभ्यतो इष्टाः । द्वितीयाद्वै भयं भवति 
नास्ति द्वितीयः केश्रिज्जीवादन्य। । कथं स स्वस्मादेव विभीयात्‌ । “तत्र कौ 
मोहः कः शोक एकत्व मन्नुवश्यतः” ॥ २॥ 
_ आधष्याशय--क्रमश: जीवात्मा के खभाव का निरूपण करते हैं | यद्यपि उ 


' वात्मा को पुरुष इस कारण कहते हैं [कि बह सब पापों को अस्मकर विद्यमान | 
` और प्राण के संसर्ग से निष्पाप भी हो चुका है | तथापि यह जीवात्मा च 
पाप पक्क में फलता ही रहता हे | भय एक महापाप है | वद इसमें अनादि. 
से चला आता हे | इस पृथिवी पर वीर, योगी, महात्मा सब ही भयभीत होते हुए 
` देखे गए हैं | परन्तु दूसरे से भय होता है जीवाउउत्मा.सब एक ही है पुनः इस | 


को क्योंकर डरना चादिये। “तत्र को मोह: कः शोक एकत्वमनुपश्यतः ” 
यथार्थे में अज्ञानकृत ही भय हे ॥ २॥ 


स वे नेव रेमे तस्मादेकाकी न रमते स द्वितीयमै भू 
च्छत्‌ । स हेतावानास यथा स्त्रीपुमांसो संपरिष्वक्तो स. 
इममेवाऽऽत्मानं छेघाउपातयत्‌ ततः पतिश्च पत्नीचाभवतां ! 
तस्मादिदमधेवृगलमिव स्व इति ह स्माऽऽह याज्ञवल्क्यः | 
स्तस्मादयमाकाशः (स्त्रिया पूय्यत एव तां समभवत्‌ ततो 

मनुष्या अजायन्त ॥३॥ “र्य 
| ` आलुवोद- निश्‍चय, वद आनन्दित नहीं था । इसी कारण एकांकी 5 
नदित नहीं रहता । उसने दूसरे की इच्छा की | निश्‍चय, बह इतना था 
॥ और पुरुष दोनों मिलकर होते हे. । उसने इसी आत्मा को दो प्रकार से 
तब उससे पति और पत्नी दो हुए । याज्ञबल्क्य कहते हैं कि इसी के 


ज० ४. कं० ३]  पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥ (१२५ ) 


PR 


x 2. 
समान-हे अतएव पुरुष के शरीर का रिक्तस्थान खी से ही पूर्ण किया जाता है| 


य 


डस स्री के साथ वह सम्मिलित हुआ.। तव मनुष्य उत्पन्न हुए | 


i र र 65. 
पदार्थे--( सः+ + न--एव+रेमे ) वह पुरुषविध जीवात्मा, निश्चय ही, 
~ ८८ न 
आनन्दित नहीं हुआ क्याफे बह अकेला था अतः उसे आनन्द प्राप्त नहीं हुआ | 
( तस्मातू-एकाकी--न--रमते ) इसी द्ेतु आजकछ भी एकाकी पुरुष प्रसन्न नही 


रहता अतएव ( सः+द्वितीयम्‌+ऐच्छत्‌ ) उसने..द्वितीय की इच्छा की | ( सः 
ह्‌+एताव।न्‌+अआस ) वह इतना था कि ( यथा+जल्लीपु मांस।+सपा र्वक्ता ) 
जितने स्री ओर परुष दोनों मिंठकर होते हैँ अथात्‌ आदि में एकही प्रकारता थी 
| ज्ञी ओर परुष का भेद नहीं था । जीवमात्र में उभय गुण हैं| वह्या शरार पाक कभी £ 
स्ञी और कभी परुष होता हे यह शास्त्र सिद्धान्त हे । अतएव कहा गया हैकि | 
न तो यह्‌ स्री, न पुरुष, न कुमार, न युवा, न ड्ध है इत्यादि । पुनः आगे क्या 
हुआ सो कहते हैं । ( सः +इमम्‌4-एव+आत्मानम्‌ ) उसने इसी आत्मा को (हवेघा- :. 
तु 
] 


~ 


“अपातयत्‌ ) दो प्रकार से गिराया अथात दा भागों में विभक्त किया ( तत:-- 
र 


पतिः-|-च-|-पत्नी-|-भभवताम्‌ ) तब पति और पत्नी दो हुए ( तस्मात्‌ ) इसी 

कारण ( स्व; ) आत्मा का ( इदम्‌।-अधबुगलम्‌-इव ) यह शरीर आधा दाळ वा 

आधी सीप के समान है । (इति. याज्ञवल्क्य:-।-आह-|-स्म-।-ह ) ऐसा याज्ञवल्क्य 

ऋषि से कहा हे । यह पुरुष आर स्त्र दोना आधे २ ह इसम पुन कारण कहत 
है 
५ 


हैं| ( तस्मातू-|-अयमू--आकाश; ) जिस हेतु पुरुष का शरीर आधा हा हे अत- 
एव पुरुष का देहरूप रिक्त स्थान ( स्रिया-]-पूय्येत--एव ) खीं से दी पूर्ण होता ५ 


हे । इस प्रकार जव स्त्री ओर पुरुष दानां विभक्त हुए तब ( ताम--समभवत्‌ ) वह पा 
पुरुष उस स्री के साथ संमिलित हुआ | ( तत;2मनुष्या: अजायन्त ) तब बहुत है 
से मनुष्य उत्पन्न हुए ॥ हे ॥ * 


भाष्यमू-सर्वेषां प्रारिजातानामेषामकृतिरस्ति । यव्‌द्वितीय॑ विना नेच ति- 
एति | अणीयान्‌ कीटोऽपि सहधर्मिणी कामयते । आधुनिकेबज्ञानिकेः खलु | 
बृत्तादिष्वापे ख्रीपुमांसो भवत इति निश्चीयते । अहो चिचित्रेयं ब्रह्मणो विसु- \ 
षिः । मियुनावन्तरा*कथपस्या विदृद्धि स्यादिति. सर्वे जगदिदं, सीएम यु 


[नर्द्‌ वयं ददूम आददमश्च । सर्वे परस्परं सहायकाः । तत्राफि सर्वास् जाः 
ततिषु स्रीपुमांसावन्यान्यमानस्दकारणम्‌ । एतयोः परस्परसाहाय्ये नैवास्या बिह 
द्वि!। यद्यत्राविवेकच्छाया नाभविष्यत्तहींद जगन्महानन्द्भदमभविष्यत्‌ । आ 


. भआष्याशय-देखते हैं कि इस पृथिवी पर कोई प्राणी अकेळा 
जीवन विताना नहीं चाहता | अणुतम कीट पतङ्ग भी पत्नी के साथ क्रीडा व 


इस की बहुत वृद्धि होती अत एव उसने इस जगतू को खी-पुरुषमय' बनाया है 
इससे उसका परमभ्रेम प्रकाशित होता है| इसने इसको दुःखमय नहीं 
आनन्दमय बनाया । प्रत्येक पदार्थ आनन्दस्वरूप है । हम आनन्द लेते और देते 
_ परस्पर एक दूसरे के सद्दायक हें । इसमें भी प्रत्येक जाति में परस्पर स्री 
` आनन्द के कारण होते हैं और इनकी परस्पर की सहायता से इस आनन 
सृष्टि की वृद्धि दो रही दे । यदि इसमें अविवेक को छाया न आती तो, नि 
यह जगत्‌ बड़ा दी सुखदायक होता | ऐसी सृष्टि को .दिखलाने के लिये आगे 
कण्डिकाएं आरम्भ करत ह ॥ ३ [| 


बुष इतरो गर्दभीतरा गदभ इतरः । तां समेवाभवत्‌ तः 
_ ' एकशफमजायत । अजेतराऽभवदूवस्त  इतरोऽविरितंरा 
 ' भेष इतरः। तां समेवाभवत्‌ ततोऽजावच्चोऽज प्रनतः 


ब्रा ४. कं० ४] चुरुषाविधजीवगुणो पासना ॥ ( १२७ ) 


_ एवभेव यदिदं किञ्च मिथुनमा पिपीलिकाभ्यस्तस्सर्वम- ` 
रजत ॥ ४ ॥ 


अनुवाद---सो यह विचारने लगी कि यह मुझको अपने में से दी उत्पन्न कर 

मेरे साथ केस सहवास करता है । अतः में छिप जाती हूं । वह गौ हो गई । दू- 

सरा (पुरुष) सांड दो गया। उससे इसने सहवास किया । तब गोजातियां उत्पन्न 

} इई । वद्द वड़वा हुई । दूसरा अइ हुआ यह गदही होगई दूसरा गादद्दा हुआ | 
उससे इसने सहवास किया । तब एक खुरवाळे पशु उत्पन्न हुए । वह बकरी हो 

गई दूसरा बकरा हुआ वह भेढ़ी हो गई दूसरा भेड़ हुआ उससे इसने सहवास 

क्रिया । तब बकरे और भेड़ उत्पन्न हुए । पिपीडिकाओं से लेकर जो कुछ यह 


जोडी दीखती है उस सब को इसी प्रकार इसने सिरजा ॥ ४ ॥ | 


पदार्थ--( सा+इयम्‌ +-उञ-ह¬-इक्षाम्‌न-चक्रे ) सो यह खो विचार 
करने छगी कि यह पुरुष ( आत्मन:--ण्व ) अपने में से हदी ( मा--जनयित्वा ) 
मुझको उत्पन्न करके ( कथम्‌ ँ-नु+-संभवति ) कैसे मेरे साथ संभोग करता है | 
( दस्त -)- तिरोउसानि-|-इति ) इस कारण में छिप जाती हूँ. ऐसा बिचार कर 
(सा-|-गौ;-|-अभवत्‌ ) वह गाय हो गई ( इतरः+-ऋषभः ) और दूसरा पुरुष 
सांड होगया | ( ताम्‌--एव--सम्‌-- अभवत्‌ ) तब उसी गो के साथ वह सं- 
भोग करने लया ( ततः--गावः-|-अजायन्त ) तब गोजातियां उत्पन्न हुई ॥ 
( इतरा --वडवा - अभंवत्‌ ) पुनः चह स्त्री, घोड़ी वा खचरी हो गई और 
(अश्वबृषभः-- इतर; ) दूसरा घोड़ा, वा, खच्चर हो गया ( इतरा --गदैभी - इ- 
तरः--गदेभ: ) पुनः एक गदही और दूसरा गदहा हो गया ( ताम्‌ न-एव सम्‌ ज ` 
अभवत्‌ ) उसी के साथ वह॒ संभोग करने लगा ( ततः -- एकशफम्‌ -- अजा- 
यंत ) तब.एक खुरवाली , पंशुजातियां उत्पन्न हुई ( इतरा --- अजा -- अभवतू-|- 
इतर!--बस्त: ) वह बकरी हो गई और दूसरा बकरा ( इतरा+अवि:+इतरः न ` 
मेष: ) वह भड़ी बन गई और दूसरा भेड़ बन गया ( तामू+एव+सम्‌+अभवत्‌ ) 
उसी के साथ वह संभोग करने लगा (तत्तः+अजावयः+अजायन्त ) तब बकरों और 
भेड़ों की जातियां उत्पन्न हुई ( एवम्‌+एव ) इसी प्रकार ( आ+पिपीलिकाश्यः ) 
चींटी से लेकर त्ह्माण्डस्थ ज़ितने ( यद्‌+इदम्‌-+किव््य+मिथुनम्‌ ) ये जीव एक ३२ 


(१२८ ) वृहदारण्यकोपनिपद्भाष्यम्‌ ॥ [ 


` जोडी के साथ रहनेददारे हे ( तत्‌+सवेम्‌+अखूजत ) उस सब की साष्टि की | इह 
प्रकार अन्यान्य बर्न आदि सहस्त्रों पदार्थों को ख़ष्टकर इस पृथिवी को सुभा 
किया है ॥ ४ ॥ 


भाष्यम्‌-नास्ति परमार्थताऽऽख्यायिकायाः । अल्पज्ञानां सुबोधायाऽ 
ख्यायिकाव्याजेन जीवात्मगुणानेवोत्कीत्तेयति । एष हि अहंभावयुक्तर 
नामास्ति । अपापविद्धत्वात्पुरुषः | अस्मिन्ननादिकालागता भीतिरार्ति । एकाकी 
नेव रमते । स द्वितीयां सहधमेचारिणा कामयते । पतिः परनीं विना पत्नी 
पतिं विना न स्थातुमिच्छति । इत्येवंविधा अस्य गुणा एवोच्यन्ते । नात्र 
षटिवणने किमपि तात्पर्यम्‌ ।पूर्वकण्डिकायां मनुष्यसंभवं कथायित्वाऽस्यां मुः | 
“ष्यसहचारिणां परमोपकारिणां पशूनां सम्भवं कतिपयपशुनामधेयपुरस्सर' 
विद्रणोति । नात्र संशयितव्यं यज्जन्मग्रहण जीवः स्वातम्त्र्यं भजते | कमैव प्रः 
शास्त । तदेवेतस्ततो नयति। चच्चात्र पिठृदुह्ितृभावप्रदर्शनपूर्वकबणनभान 
मस्ति तदपि न वास्तविकम्‌ ॥ ४ ॥ 

भाष्याशय-यहां ष्टि के वर्णन से तारपर्य नहीं दे किन्तु जीवात्मा के ही 
गुण कहे जाते हैं । इसमें अहंभाव है अतः यह “अहंनामा? है । यह पापों को 
किये हुये दै अतः पुरुष कहलाता । अनादि काळ से इसमें भय सन्निविष्ट है यहद 
५ द्वितीया पत्नी के विना नहीं रद सकता । पत्नी पति के विना नहीं रद्द सक 
` इत्यादि आत्मगुण द्वी दिखछाए जा रे हैं । पूर्व कण्डिका में मनुष्य संभव कहक 
इसमें मनुष्य सहचारी और मनुष्य को परमोपकारी पशुओं की उत्पत्ति कहते है | 
गो, बैल, घोड़ा, घोड़ी, बकरा, बकरी, भेड़, भेड़ी इत्यादि पशुओं के विनां मनुष 
का कार्य सिद्ध नहीं होता | यहां पर यह संशय करना उचित नहीं कि यह्‌ 
जम्म ग्रहण करने में स्वतन्त्र है | कर्म ही प्रेरक है यही इधर उधर जीव को! 
जाता दै. और यहां जो पितृभाव और दुद्दितृमाव दिखला के पुनः दोनों का 
दिखळाया गया हे यह भी वास्तविक बात नहीं है । अज्ञानी जनों के सुवो 
यह आख्यायिका कहदी गई है | यह कट्पनासात्र है । राह्मण ग्रन्थों में: प्राय; 
कथाएँ कल्पित दोती हें । “वैदिक इतिहासार्थ”! नाम मन्थ को देखिये इसमें नि 
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ब्रा० ४. कं० ५] पुरुषविधजीवगुणोपासन ॥ ( १२६ ) 


पूवक यह विषय उक्त हे । शतपथ ब्राह्मण का यह उपनिषद्‌ एक्र भाग ह | अतः इस 


ह में भी वेसी कथा आती है । यहां आनन्दमय जगत्‌ दिखलान के देतु स्रीं पुरुष की 


क्रीड़ा ओर उससे उत्पत्ति दिखलाई गई है ॥ ४ ॥ 
5. ७ > ~ ० 6४५ ७ 0 NN 
साऽत्रद्‌ह वाव साष्टरस्म्यह हाद सवमसूच्षात ततः 
सृष्टिरभवत्‌ स्वष्टयां हास्येतस्यां भवाति य एवं वेद ॥ ५ ॥ 

अनुवाद--उसने जाना कि, निश्चय, में ही सृष्टि हूं क्योंकि मैंने ही यह सत्र 
सजन किया है । अतः वह सृष्टि हुआ | सो जो कोई ( उपासक ) ऐसा जानता 
हे वह भी इसकी इस सृष्टि में, निश्चय, सष्टा होता दे ॥५॥ 

पदार्थ--( सः+अवेद्‌ ) उस पुरुषविध जीवात्मा ने सम्पूर्ण सृष्टि रचकर 
मन में यह जान लिया कि ( अद्म्‌+बाव +स्वृष्टि:+अस्मि ) में ही यह सृष्टि हूं | 
( हि ) क्योंकि ( भहम्‌ +- इदम्‌+- सर्वम्‌-- अस्टक्षि+इति) मने ही यह सब बनाया 
है । जिस कारण इसने कहा कि में ही सृष्टि हूं अतः ( ततः+ सृष्टि: - अभवत्‌.) 
नही पुरुष सृष्टिरूप हुआ । अत्र आगे फळ कहते हैं ( यः--एवम्‌--वेद ( जो 
उपासक इस प्रकार जानता है बद ( अस्य +-एतस्याम्‌+- सृष्ट्याम्‌ ) इस जीवात्मा 
की इस सृष्टि में ( भवाते ) सष्टिकत्ती होता है || ५ ॥ 
 भाष्यस्‌-सोऽवेदिति। स पुरुषविधोजीवः सममुक्तप्रकारेण जनित्वा 
 स्वकोयामेव परमां विभूतिमवगम्येदं विज्ञातवान्‌। यदहमेव ्रथानतया सृष्ठिर- 
स्मि । अहमेव सर्वेमिदे . सृष्टवानस्मि । अतएव स सृष्टिरूपोउभवत्‌ । यः क्रिः 
दुपासक एवं वेद सोऽपि | अस्य जीवात्मनः । एतस्यां सृष्ट्याम्‌ । सरष्टा भवति 
तात्र सन्देहोऽस्ति सत्र जीवस्यैव परमा विभूतिः । यथेष न स्यात्तहि कः पः 
शयेत्‌ । कोऽस्य तत्त्वं विजानीयात्‌ । विज्ञाय च कः खलु अभोः परमात्मनः 
परममेश्वर्य परस्परं वरयेत्‌ । चेतनं जीवं बिना जड़ानां विखष्ठिरेव निष्मयोज- 
नेव भवेत्‌ । उत्पद्ममानां वनस्पतीनां किं प्रयोजन स्याद्यदि एतेषां भक्तकों 
न स्याद्‌ । इत्येदेविधां सर्वो स्वशक्तिं विज्ञाय चेतनो जीवात्माइ-अहमेव 
सष्टिरस्मीत्यादि ॥ ५ ॥ 
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( १३० ) बृद्ददारण्यंकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ i ई * 


- भाष्याशय--यहां पर भी जीवात्मगुण कथन है । इस पृथिवी पर देखते 
[कि यदि चेतन जीव न हो तो यहद विचित्र सृष्टि ही निष्प्रयोजन सी प्रतीत हो 
| योक्त परमात्मा की परम विभूतियों को कोन देखे, कोन गावे, कौन सुने सुना 
` हेर हे या नहीं, वह केसा है इत्यादि विचार भी कौन करे करवावे । चेतन जीव 
के विना जड़ पदार्था की सृष्टि का भी कौन सा प्रयोजन हो सकता । जो ये सदे 
स्रों वनस्पति आदि जड़ पदार्थ हें । यदि इनका भक्षक इनको कार्य में छानेह्दारा इन 
के वास्तविकगुणो को जानने हारा न हो तो इनसे कौनसा अभिमाय सिद्ध होगा र 
यदि मोर न दो तो मेघ . को देख कौन नृत्य करे । यदि मनुष्य न दो तो सूर्य, 
चन्द्र, पृथिवी, समुद्र, पवेत ओर सम्पूण ब्रह्माण्डों की शोभा, गुण, तत्त्व, महिमा 
इत्यादि जानकर कोन बर्णन करे | यदि ये विहगगण न हा तो प्रकृति देवों को 
मधुरध्वानि से गान कोन सुनावे यदि भ्रमर न हों तो कुसमों की सुगन्धि की ओर्‌ 
कनः दौड़े ओर इनके रसों को लेकर मधुनिर्माण कौन करे | इस अकार चेतन 
बिना जड़ सृष्टि निष्प्रयोजन ही सिद्ध होती है। इसमें भी यदि मनुष्य सृष्टि 
- हो तो भी सर्व प्रयोजन सिद्ध नहीं होता. क्योंकि सम्पूर्ण पदार्थों का वास्तविक: 
जान इश्वर का परम विभाते का स्ताते करनहारा कवल मनष्य हा हु । जिस 
देखो उसी आर इस सृष्टि में इसी की विभूति दीखती है | यह सबका इतिहास 
हे । यद्द सब का काम मं छाता हं | ये प्रासाद, ये भवन, ये अन्थ, यं मह 
जपथ, ये रेल तार आदि मनुष्य के ही कार्य्य हैं । यही मनुष्य जाति इंश्रर, 
भी महिमा को जानती जनवाती,- गाती, गवाती | अन्यथा इनको भी को 
जानता । अतः प्रथम इस मानव सृष्टि का पूर्ण अध्ययन करना चाहिये । मे 
पूर्य में कह चुका हूं कि जिज्ञासा के लिये ही मानवसुष्टि है । यहां विस्प 
दिखळाया जाता दै कि यह मानव जीव कहांतक कार्ये करने में समः 
+ सकता है | यह कहता दै कि “मने सब रचा” “में हो साटे ह” नि सन्देह यह 

बात बहुत ही ठीक है । परमात्मा ने सम्पूर्ण वस्तुओं को रचकर इस पथिकी ५ 

` (थांवित कर दिया | और इनके साथ ९ विज्ञानी विवेकी मनुष्य जीव को | 

` उद्दा रख दिया । अव यदि मनुष्य इनसे काम न लेता तो इनकी शोभा कदापि. 
बढती | जंगलों में गो, मेंस, बकरा, भेड़ आदि पशु रहते थे | बनों में ये | | 
= ' कटदळ, गेहूं, जौ, मालती, कमळ, बेली, चमेली आदि पदार्थ यें मनुष्यास { 


है *. 
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09. कं० ६] पुरुषविधजीवगुणापासना॥ ९ १३९) 


काम में ठाने पर इनके गुण प्रकट होने टगे | इस प्रकार यदि आप विचार करते 
जायेंगे तो ज्ञात होगा कि इस प्रथित्री पर तो मनुष्यजीब ही सर्वश्रेष्ठ है । यही 


~ य लट. ये. ~ 
इस प्रकार की सृष्टिकत्तो हे. अत्तः यहद कहता है के मैंने यहद रचा दै। में ही 


सृष्टि हूं इत्यादि | ऐसा कथन करना भी जीवातमाका स्वभाव हे॥५॥ 
अथेत्यभ्यमन्थत्‌ स मुखाद्य योनेहस्ताभ्यां चाग्निसः 
सृजत ` तस्मादेतदुभयमलोमकमन्तरतोऽ्तोमका हि यो. 
` निरन्तरतः। तद्यदिदमाहु रसुं यजासुं यजेत्येकेकं देव | 
' मेतस्थैव सा विस्टृष्टिरेष उ ह्यव सर्वे देवाः । अथ यत्किञ्चद- 
माई त्रेतसोऽस्टजत तदु सोम एतावद्वा इदं सतेमन्नं चेः 
- बान्नादश्च सोम एवाज्ञमग्निरन्नादः सेषा बह्मणोऽतिसटष्टिः। 
यच्छ्रेयसो देवानस्टजताथ यन्मत्येः सन्नमृतानसृजत त- 
" स्मादतिसष्टिरतिरष्टयां हास्यैतस्यां भवति य एवे 
. वेद्‌ ॥ ६ ॥ आम 
अनुवाद--पश्चात्‌ इसने संघर्षेण ( रगड़ ) से अग्नि उत्पन्न किया | इसने 
+ मुखरूप स्थान के लिये और दोनों हाथे के लिये अग्नि बनाया। इसी कारण ये दोनों मुख 
और हाथ अभ्यन्तर से लोमरहित हैं | क्योंकि अग्नि का स्थान भीतर से ळोमरहितं 
होता दै।और जब लोग कहते दें कि इस एक देव का यजन करो और उस एक देव को 


यजनकरो तब वे यदद नई जानते हैं कि उसी एक देव का यह सब बिकाश दै | निश्चय, 
रु ~ PS व ~ 
(यही एक देव सब देव है (पश्चात्‌ इसने बळ वीये-के लिये उस सब को सूजन किया जो यह 


(५ £ ~ _ ~ सह 
७ आदर प्रतीत होता है | निश्चय, वह यह सोम है | निश्चय, यहद सम्पूर्ण जगत्‌ इतना _ 


ही है जितना अन्न और अन्नाद है । सोम ही अन्न है और अग्नि अन्नाद है । यद्दी 
| परमात्मा की महती सृष्टि दे। ओर जिस हेतु इसने परम कल्याण के लिये देवों को 
. बनाया और जिस कारण यहद म्ये हो के असत पदार्थो को सजन किया । इस हेतु 
„यहद महती सृष्टि दै जो कोई उपासक ऐसा जानता है वह भी इस प्रजापति की इस 
मदती सृष्टि में सष्टा बनता है ॥ ६ ॥. 


व 90.५ 
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सुखात्‌ + च+यो ने; ) उसने मुखरूप स्थान के लिये (हस्ताभ्यामू--च ) और हाथ 
ड्यि ( अग्निम+-असुजत ) अग्नि सृजन किया। ( तस्माद--उभयम्‌--अन्तरत:-भळो 
सकम ) इस कारण यद मुख और हाथ दोनों अन्दर से अछोमक अर्थात्‌ 
रुदित हैं ( हि) क्योंकि ( योनि:+अन्तरतः+अलोमका ) अग्निस्थान अन्तर २ 
रोम रद्दित हे । ( तदूल्‍यद+इदम+-आहुः ) इस कारण कोई २ जो यह कहते 


3 


| इस एक २ देव का यजन कर । वे यदद नहीं जानते हैं कि ( एतस्य--एवन-सानग 
सृष्टि:) इसी एक की यह नाना सृष्टि है ( एप:+उ+हि।एव-सर्वे+देवाः ) नि 
यही एक सब देव हे । ( भथ+यते+किव्व+इद्मू+आरद्द्रम्‌ ) पञ्चात्‌ जो कुछ 
आदं-भींगा हुआ पदार्थ हे ( तंद_ रेतसः असुजत ) उसक्रो इसने बलवीय्य २ 
लिये. सृजन किया ( तवू+उ+सोमः ) वह सोम है ( एतावदू+बै+इदम+सर्वम ) 
. यद्द सम्पूर्ण जगत्‌ इतना ही है ( अन्नम+अज्नाव:+च ) जितना अन्न आर 
शन्न भोक्ता है | अथीत्‌ यद्दां एक तो अन्न दे और दूसरा अन्न को खानेद्दारा है. 
ये ही दो हें अतः यह संसार ही इतना है ( सोमः + एव-+अन्न:+ अग्नि: अन्ना 
` द) सोम ही अन्न हे और अग्नि ही अन्नाद अर्थात्‌ अन्न का भोक्ता दै.( सात 
एषा--ज्रह्मणान-अतिसृष्टिः ) यद्दी परमात्मा की मद्दती सृष्टि है । यद श्रेयस:- 
देवान+असुजत ) जिस कारण परम कल्याण के लिये देवों को इसने सृजन 

अैथ+यद+मर्त्य:+सन+अम्रतान+असृजत_) और जिस कारण मर्त्य हो के इसने 
अस्त पदार्थों को सुंजन किया हे ( तस्मादू+अतिसृष्टि: ) इसी देतु यद मद्दान 
सृष्टि दै ( यः+एवम्‌+वेद ) जो कोई उपासक इस प्रकार जानता है ( अस्य 
| एतस्थाम+अतिसृष्ठचाम्‌ ) इस प्रजापति के इस महान्‌ सृष्टि में ( भवति ) 
` सुष्टिकत्ता द्वोता हैं ॥ ६ ॥ 


टे 
HFM 


t 


43 ८ 
मर० 9. कं० ६] पुरुषविश्रजीवगुणोपासना ॥ ( १३३) 
अग्निमख़जत । एवमेव हस्ताभ्यां इस्तयोनिंमित्तायागिनिमृष्टिः | रेतसो वीर्यस्य 
निमित्ताय | अयसः परमकल्याणाय । सर्वत्रवेषु स्थानघ॒ निमित्तार्थे पञ्चमी | 
देवानसजतर-एप जीवो मनुष्यशरीरं प्राष्यारिन वायु सूर्य चन्द्रमस मन्यांरक 
विद्यदादीन्‌ देवान्‌ तत्त्वतो विदित्वा स्वकार्ये नियोजितवान तेन तेन देवेन 
कार्यविनियुक्तेन स्वकार्ये साधिवा नित्येब देवानां खष्टिः । तास्ति वास्तविक 
खट श्रतेस्तात्पर्यम्‌ । अन्यानि पदानि विस्तरेण प्रचलितभाषया व्याकृतानीति 
न व्याख्यायन्ते || ६ ॥ 

भाष्याशय-यदद भी आत्म-गुण का दी वेन है। यहाँ चार वस्तुओं का वर्णन दै) 
१-एक अग्नि की उत्पत्ति का; २-दूसरा देवताओं के यजन का, ३-तीसरा सोम के 
सजन का और ४-- चौथा मत्ये के द्वारा अमृतो को प्रकाशित होने का । १-जैसे 
खती और अन्यान्य कार्य्य के निर्वाह के लिये गौ, बेळ, घोड़ा, ददा, बकरा, मेष 


आदि पशु मनुष्य जीवन के परम सहायक होते हैं वैसे ही खाद्य पदार्थ औंर उन- 


पदाथा के पकानेद्ारे अग्नि के विना इसका कोई काय्यं सिद्ध नहीं हो सकता ॥ 
अक यह प्रश्‍न होता दै कि मनुष्य जाति ने अग्नि और खाद्य पदार्थों को केसे 
जाना | इसमें कोई ऐसी सामश्री है जिसके द्वारा इन दोनों का पूरा २ वोध हो| 
i हु र रिच x 2; नह 
ऋषि कहते दें कि मुख ओर हाथ ये दो पदार्थ हैं । मुख कक्ष पदार्थ को खाना नही 
वाहता और हाथ शीतल दो जाने पर काम करना नहीं चाहता अतः सृष्टि की 
हर जी SN 05 2 हे 
वाद्धि के साथ २ मुख और हाथ के हेतु अग्नि को इस पुरुषजीब ने काय्ये 


में छाया । इससे केवळ यज्ञ ही नहीं किया करते थे किन्लु रक्षा के विविध 
साधन अख ओर. शस्त्र भी बनाया करते थे ॥ 


हाथ और मुख दोनों लोमरहित हैँ---छोम शब्द यहां आलस्य ओर अकः 
क्षेव्यता सूचक दे । जिस मागी से चलता बन्द हो जाता है उसमें घास उत्पन्न 
हो भागे का चिन्ह भी कुछ दिन में मिटजाता है । जिस खत में हल न चळाया 
जाय वद्द वनस्पतियो से आच्छादित हो कृषि योग्य नहीं रहता । भाव यह द्वे 
कि जहां कार्यं होते रहते हैं वहां आलस्यरूप रोमां की उत्पत्ति नहीं होती । 
अग्नि शब्द-कार्य्ये सूचक दै । प्रत्यक्ष भग्नि जद्वां रहेगा वहां अवश्य अपना काय्ये- 
करता दवी रदेगा | मुख और दाथ में प्रत्यक्ष क्रिया सदा होती रदी है] क्योंकि, 


वृहदारण्यकोपनिषदभाष्यम्‌ ॥ | 


_ हाथ से कमाना और मुख से खाना ये दो काम लगे हो ` रहते हैं. अत्तः 
च्य CIE ०४ वरी ~ = ७८. वर 2०. चज > 
कहते हू के, माना, इसी कारण इन दामा में आलस्यरूप रोम नहीं हे | इसी ! 
कार जो सदा काय्ये करता रदेगा उसको आलस्य न होगा और अन्न के लिये 


| कभी पराधीन न रहेगा || 


छोड जा अन्यान्य देवो की उपासना में लगते हैं वे बडे अज्ञानी हैं | ३-- तीसरा 
सोम की उत्पत्ति का निरूपण है | में प्रथम भी कह चका हूं कि यद्वां. सष्टि की 
उत्पत्ति से तात्पय्य नहीं | किन्तु जीवन में मनुष्योपयोगी वस्तुओं को केवळ दिख | 
राना है । यहां सकळ खाद्य पदाथ का नाम सोम है | यद्यपि खाद्य पदार्थ 
अनेक हे. परन्तु जो आद्र अर्थात्‌ रसयुक्त पदार्थ हें जिन रस! से मनुष्यों को 

+ बहुत कुछ लाभ पहुंच सकता हे | ऐसे दी पदार्थों का नाम सोमं है | ( रेतसः 


> 


अस्रजत ) बरू वीये के लिये उस सोम को इसने आविष्कृत किया । अब आरे 
कहते हैं भक्ष्य और भक्षक ये दी दो पदार्थे है । यथार्थ में अग्निः ही. खानेहारा 
( अरिनः+अन्नादः ) प्रत्यक्ष में देखते हैं कि अगिन सब पदा को भस्म कर 
हे । अतः अग्नि ही महान्‌ भक्षक दे | जिस परुष में वह आग्नेयशाक्ति विद्यमान 
हे वद्दी पदार्थों का भोक्ता होता हे । ( सैपा--ज्रह्मणो5तिस्ष्टि: ) इसमें सन 
क नहीं कि यह भक्ष्य आर भक्षक की उत्पत्ति करता महान्‌ कौशल की बात हद । 


संक्षेपतः | 


४-- देवान्‌+ अख्ूजत- चाथा यात यह हृ कि यह मनुष्य मत्यै हो 
अमृत जो न मरनेहारे देवगण उनका बनाता हूँ | इसका भी भाव वि 
है । यद जीव उत्पन्न हो पुरुषाकृति में. आ अग्नि, सूर्य्य, वायु, पूथित्री आदि दे 
के वास्तबिक गुण जान इनको अपने काम में प्रयुक्त करने लगा । यही देवों 

| सजन करना है । इति संक्षेपतः ॥ ६॥ 


` ` तद्धेदं तह्यव्याकृत मासीत्तन्नामरूपाभ्यामेव व्याक्रि- 
यताउसो नामाउयमिदंरूप इति । तदिदमःथ्र्तहि नॉस* | 


जा० ४- कं० ७] पुरुषविधजीवगुणोपा न ॥ ९ २१७9 


व. ~ स के (०० 2 ~ 
सूपाभ्यामेव व्याक्रयतऽसानामाऽसासदरूप डात । स एष 
। इह प्राविष्ट: । आनखाभेभ्यो यथा चरः ज्ञरधानऽचाहतः'` 
४ स्याद्विशवम्भरो वा विश्वम्भरकुलाय त न पश्यान्त । अः 
कुत्स्नो हि सः प्राणन्नेव प्राणे नाम भवाति वदन्‌ वाकू 
पश्यश्चचु श्रृण्वन्‌ श्रात्न मन्वाना मनस्तान्यस्येतानि 4 
' कर्म्मनामान्येव । स योऽत एकैक मुपास्ते न स वेदाऽङ्षत्स्तो 
` ह्यषोऽत एकेकेन भवत्यात्मेत्येवोपासीतात्र ह्यते सव 
` एकं भवन्ति । तदेतत्पदनीय मस्य सवस्य यदयमात्माऽ ( 
oe ब." 
नेन ह्येतत्सर्व वेद । यथा ह वै पदेनाचुविन्देदेवं कीर्ति 
स्लोक विन्दते य एवं वेद ॥ ७ ॥ ।क्‍ 
अनुवाद--पहळे यह सत्र अव्याकृत अथात्‌ वृद्धि को प्राप्त नहीं था ) नाम 
आर रूप से ही इसकी वृद्धि हुई इस कारण इसका यह नाम दे, इसका यह रूप 
हे ऐसा व्यवद्दार चळा.। अतएव आज कळ भी नाम आर रूप स हा इसका व्यव- ी 
हार वा व्याख्यान किया जाता है । कहा जाता है क्रि इसका अमुक्त नाम ह आर ५ 
अमुक रूप है | सो यह आत्मा इसमें प्रविष्ट है नखों के अमभाग से छेकर शिर तक 
अविट है, जैसे क्षुरधान में झुर रहता हे अथवा जैसे अग्नि अग्निश्थान् में 
रहता, उस आत्मा को लोग नहीं देखते हैं । क्योंकि इस प्रकार से यह अपूर्ण है | 
क्योंकि प्राणवृत्ति के कारण यद्द प्राण कद्दाता, बोळने के कारण बाकू, देखने के 
कारण चक्षु, सुनने के कारण श्रोत्र और मनन के कारण मन कहाता दै इसके ये 
सब कम्मे नाम हैं । अतः जो कोई प्राण, मुख, चक्षु आदि एक एक की उपासना 
करता है वह नहीं जानता' | क्‍योंकि इस प्रकार यह आत्मा अपूर्ण ह्वी रहता । एक 
| एक अवयव से अपूर्ण ही हे, अतः उचित यह है कि आत्मा ऐसा सान उपासना 
करे क्योंकि इसी में सत्र एक दो जाते हैं । सो यद्द अवश्य अन्वेषणीय है । इस 
सव का स्वामी जो आत्मा है वह अन्वेषण योग्य है इसी बिज्ञान से यह उपासक 
सब जानता है । जैसे इस लोक में किसी चिन्ह से नष्ट वस्त॒ को...पाले ह| सो" 
जो कोई उपासक ऐसा जानता है बह कीतिं और प्रशसा को प्राप्त कैरता ढै. ॥७॥ 


५ 


व पुरुषविध त्राण कहलाता है । यह दिखला रद्दा है कि क्रम 
हा: २ इसका चउन्नात इड्‌ हठ | साष्ट के आदे म केस पदार्थ को किस नाम 


आर बिना नाम रूप के ज्ञान के व्यवहार सिद्ध नहीं होता अतः इस कण्डिका * 
आरम्भ करते दे ( तद+ह-इदम+तहिं+अव्याकृतम+आसीत्‌ ) प्रारम्भ में यह स 


रूप से हो यह व्याकृत हुआ ( असोनामा+अयम्‌+इदंरूपः+इति ) इसका यह 
नाम दै और इसका यह रूप है । ( तद--इदम्‌न-अपि--एतार्हि ) इस कारण आज 
भी यह जगत्‌ ( नामरूपाभ्याम्‌+एव ) नाम ओर रूप से ही ( व्याक्रियते 

व्याकृत होता दै ( असौनामा+अयम्‌+इदंरूपः+इति ) अमुक नाम का यह परुष 
है इसका अमुक्त रूप अर्थात्‌ आकार है । ( सः+एप+इद+प्रविष्ट:।+-आनखामे भय ) सो 


- आदि केश काटने की सामम्री रखता है उसे क्षुरधान कद्दते हैं | उस क्षरधान मे 
जेसे छूरी प्रविष्ट रहती ( स्यादू+वा ) अथवा ( विश्वम्भरः ) यह अग्नि ( विश्वः 


में इस को खोज करता दै परन्तु एक एक अंग में वह अपूर्ण है किन्तु सम्पूर्ण 
अङ्ग में पूर्ण दे जो सम्पूर्ण में खोज करेगा उसी को मिलेगा | आगे इसी अपूर्णता 
को दिखळाते दें | ( सः+प्राणन्‌+एव ) जब यह जीव श्वास प्रश्नास लेता है 
( प्राण:+नाम+भवति ) तब यह्‌ प्राण नाम से पुकारा जाता है । ( बदनू+वाकू, 
जब यह बोळता दे तव वाकू नाम स्र ( पश्यन+चक्षु: ) जब देखता तब चक्षु नाम 
( छण्वन श्रोत्रम्‌ ) जब सुनता तब श्रोत्र नाम से ( मन्वानः+मनः ) 
अनन करता तब मन नाम से पुकारा जाता है। इस प्रकार इसी एक के अनेर 
हैं परन्तु ( अस्य+तानि+एतानि+कम्मनामानि+एव ) इसके ये सब कर्म 

| नास हैं | क्रिया के कारण ये सब नाम होते ई ओर अज्ञानी पुरुष इसी एक एक 

` क्रो लेकर उपासना करते हैं | इसी विषय को आगे दिखलाते हूं ( 30000 


7 क्ले ना 


9» 090 


रा ४. कं० ७] पुरुषविधजीवगुणोपासना ।॥. ( १३७ ) 


य/+एकैकम्‌+उपास्त ) इस कारण सो जो कोई एक एक को आत्मा जानता है. 
( न्॒+स:+वेद ) वह नहीं जानता है ( हि ) क्योंकि (अतः ) इस कारण ( एषःन- 
एककैन+-अंकत्स्न:+भवाति ) यद्द जीव एक एक से अपूर्ण ही रद्दता है | (आ- 
समा4इति+ए+उ गसीत ) “आत्मा” ऐसा ही मानकर सब को एक ही जाने 
( अन्न+हि ) क्योंकि इसी में ( एते+सर्वे+एकम्‌+भवन्ति ) ये संब एक हो 
जाते हैं ( तद्‌+एतद्‌+पद्नीयम्‌ `) इस कारण यह जीवात्मरूप वस्तु अब्यमेन 
खोज करने योग्य है ( अस्य+सर्वस्य+यद्‌4+भयम्‌+आत्मा ) इस सब बस्तु में जो 
यह आत्मा विद्यमान है | क्योंकि ( अनेन+दि+एतत+सवंम्‌+वेद ) इसी आत्मवि- 
ज्ञान से इस सच. को जान ळेता दै ( यथा+ह+वै+परदेन+अनुविन्देत ) जैसे 
किसी चिन्ह विशेष से नष्ट वस्तु को प्राप्त करता है. ( यः+एवम्‌+बेद ) जो उपा. 
सक इस प्रकार जानता दे ( कीर्तिम्‌+इलोकम्‌+विन्दते ) वह कीर्ति ओर यरा को 
पाता है ।। ७ ॥ 
_ ` माष्यम्‌--तद्धेइमिति। इदमपि जीवगुणानामेव वर्णनम्‌ । कथम्‌ “| क्रमशः 
्मशोऽस्यजगतो हृद्धिः | प्रारम्भ केन नाम्नाऽयं पदार्थों वक्तव्य इत्याकारकं ज्ञानं 
नासीत्‌ | व्यवहाराय तु तज्ज्ञानमपेज्षितव्यम्‌ । अतः शनेः शनेः सवेषां नामान्यपि 
कृतानि। एषापि जीवशक्तिरेव। पनर्जी वात्मविषयोऽपि मागितः। नेदं चछुजांवः । 
नेदं भ्रोत्र जीवः । नेदं मनो जीव! । फिन्त्वेतान्यस्य सवौ शि साधनानि | जीवस्त्वन्य 
एतेभ्यः । इत्थं विविच्य जीवाऽऽत्माप्यवतः । कणिडकायस्तु प्रचल्तितवाण्यां 
द्रष्टन्य/ ॥ ७॥ 

भाष्याशय-- अव्याकृत-अव्यक्त, अव्याख्यात अथीत्‌ जिसका निरूपण जिस 
का वर्णन अच्छे प्रकार नहीं हो सकता उसे अव्याकृत कद्दते हैं जब तक नाम और 
रूप न जाने जायें तत्र तक पदार्थों की दशा अव्याकृत ही जाननी चाहिये । 
प्रारम्भ में पदार्थों के न्याम नहीं थे | धीरे २ सब के नाम भी रक्खे गये | नाम- 
करण करनेहारा यह पुरुष जीव ही था | अतः यह भी जीव के गुणों का दी 
बर्णन है ॥ ७ ॥ 


तदेतत्प्रेयः पुत्रात्‌ भेयोवित्तात्‌ भ्रेयो5न्यस्माते सवस्मा: 
३१ 


si JL ४53५ 0४002. 


ब्॒हदारए्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ |] 


नष्ट हो जायगा | क्योंकि ऐसा कहने के लिये वह उपासक योग्य है । इस र 
_ आत्मा को ही प्रिय मानकर उपासना करे | सो जो कोई आत्मा को ही प्रिय मा 
र उपासना करता है | उसका प्रिय पदार्थ नष्ट नहीँ होता ॥ ८ ॥ 


पदार्थ -- ( तत+एतत्‌ ) सो यह्‌ वस्तु ( पुत्रात्‌+प्रेयः ) पुत्र से भी 
तर हे से ग 


तरम्‌) आतिनिकटस्थ ( यदू+अयम्‌+आत्मा ) जो यह आत्मा है । वह सब 
प्रियतम हवै | जो कोई इसको ऐसा नहीं समझता है उसकी क्षति दिखळाई 
ह्‌ | ( आत्मनः + अन्यम्‌-+मियम्‌ + दरुवाणम्‌ ) सो जो कोई आत्मा से अन्य बस्तु 
प्रिय मान रहा है उससे ( सः +यः + त्रयात्‌ ) सो जो ज्ञानी आस्मतस्त्वाबिद्‌ कहे 
` सेरा यह सिद्धान्त भ्रान्तियुक्त ह॑ उस त्याग दूँ अन्यथा ( प्रयम+रोत्स्याति+ड़। 
तेरा प्रिय पदार्थ नष्ट द्वाजायगा एसा कहने का अधिकार इस ज्ञानी को क्यॉकः 


१ 


को अच्छे प्रकार जानें | (सः-+ यः-+ आत्मानम्‌ + एव --प्रियम्‌-- उपारत ) 
गो कोई उपासक आत्मा को ही मिय जानकर उपासना करता है ( अस्य ई 

) इसका प्रिय पदार्थ ( न+द+प्रमायुकम्‌ -- भवाति „) ४) 
मरण योग्य नहीं होता | ८ ॥ 


क 


न RINNE "Cel WENGE SOS 
र ह... 
शि वगणी 77 ih, 
० ४, कं० ९] पुरुषाविधजीवगुणोपासना ॥ (२२६) 3 F 
च्छ - 
| 9 MUR 
' भाष्यम = एप आत्मैव पुत्राद्‌ वित्तात्‌ सवेस्माद्‌' वस्तुनः मियतरोंऽस्ति | 

` अयमतिसन्निहितोऽस्ति। स यः कञ्चिद्‌ ज्ञानी: आत्मानं विहायान्यद्वस्ठ मियं 
पत्यते तदेवो पास्ते च। तस्य प्रियं विनष्ट भवति। अतः आत्मानमेव मिथतरत्वेनो- 

` पासीत | मेयः मियतरः । प्रमायुकं प्रमणशीलम्‌ । शेष विस्पष्टायम्‌ ॥ इ ॥ | | 
_ तदाहुर्यद्‌ ब्रह्मविद्यया सव भविष्यन्तो मनुष्या मन्यः 

_ न्ते। किमु तद्‌ ब्रह्मावेद यस्मात्‌ तत्सवमभवाढात ॥ ६ ॥ 


व्हू 


j अनुवाद्‌--यददां ज्ञानी जन कहते हें कि ४ मनुष्य ऐसा मान रहे हें कि 
' ब्रह्मविद्या से हम सब वस्तु को प्राप्त द्दोंगे । “क्या कोई ज्ञानी एसा है जिसने डस 
री” ज्रम को जाना हो । और जिंससे यह सके वस्त हुई हो ॥ ९॥ 


\ पदाथे--( तदू--आहु:) यहां कोई ज्ञानी कहते. ह ( यव्‌.+- ब्रह्मविद्यया ) पके 
ब्रह्मविद्या से हम (सर्वम्‌-|-भविष्यन्त:.) सब वस्तु को प्राप्त करेंगे ऐसा (मनुष्या: +- | 
मन्यन्ते ) मनुष्य मानते हें | अब यहां. प्रश्न करते हें कि ( किम्‌--उ ) क्या कोई 
एसा ज्ञानी कहीं हुआ अथवा हे जिसने ( तद्‌--ब्रह्म +-अवेत्‌ ) उस ब्रह्मकों जाना « 
लिया हो आर ( यस्मात्‌ --सर्वेम्‌-|-अभवद्‌ +इति ) जिस ज्ञान से सब वस्तु हुई र 
हो १ ॥ ९ ॥ 

| ७ आधण्यमू--आतंगज्ञान विधाय ब्रह्मविद्यया सर्वे भवतीति दर्शयितु कणिडका . 
ै द्र्‍यमारभते । तदाहुः केचन. ब्रह्मविदः । यद्‌ बअह्मविद्यया सर्च वस्तु भविष्य 
` त्त: प्राप्स्यन्त। सन्तः। भ प्राप्तौ । एवं मनुष्या मन्यन्ते । अत्र पृच्छन्ति | किमु | 
कश्चिदीदक्‌ पुरुष आसीदस्ति वा । यः । तद्ब॒ह्म अवेदू विदितवान्‌। यस्माद्‌ 


_ ब्रह्मविदः स्वेमभवदितति ॥ अग्रे समाधास्याते ॥ ९ ॥ 


बह्म वा इदमय आसीत्‌ तदारमानमेवावेदहे ब्रह्मा- 
| स्मीति तस्मात्‌ तत्सवेमभवद्‌ । तद्यो यो देवानां प्रत्य- 
' ष्यत स एव तदभवत्‌ तथार्षीणां तथा मनुष्याणां तद्भेऽ F 


- 


+ सर्व भवाते । तस्य ह न देवाश्चनाभूत्या ईशते । ब ” 


_ यह्‌ ज्ञानी इन देवों का आत्मा बन जाता है, 


यह्‌ प्रिय नहीं लगता है क्रि मनुष्य इसको जान जाये ॥ १७ ॥ 


` यह था. ( तदू-|7आत्मानम्‌-|- एव+अवेदू ) उसने अपने को ही जाना कि क्‍ अ- 
दम +अद्या+अस्मि +इति ) में जहा हूं. ( तस्मात्‌+तत्‌+सर्वम के हँसते ) हिस 


( १४० ) चृहदारण्यको पनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ° 


3 


र 


: तत्पश्यन्नृषिवासदेवः प्रतिपेदे “अहं मनुरभवं सूर्यश्व” 
इति । तादिदमप्येतार्है य एवं वेदाहं ब्रह्मास्मीति स इदं 


झां स अवति । अथ योऽन्यां देवतामुपास्तेऽन्योऽसा ` 
री eS र > ~ ® 

` चन्याऽहमस्मात न स वद्‌ यथा पशुरंवं स देवांनाम्‌। री 
यथा ह वे बहवः पशवो मनुष्य झुञ्ञ्युरेवभेकेकः पुरुषो 
देवान्‌ सुनाक्ति । एकस्मिन्नेव पशावादीयमानेऽम्रियं भवाति । 
बहुषु तस्मादेषां -तन्न प्रियं यदेतन्मनुष्या ` 

~ a b | 
विद्यु: ।। १० | , 

` अनुवाद--निम्धय, प्रारम्भ सें यह ब्रह्म ही था उसने अपने आत्मा को 
जाना कि में त्रद्म हूं इसलिये उससे सब हुआ | अत एव देवो के मध्य जो २ 
बोध के लिये जागृत हुआ उस बोद्धाने भी उस त्रा को पाया | वैसे ही ऋषियों 
और मनुष्यों में भी जो प्रति बुद्ध हुआ बड भी ब्रह्म को प्राप्त हुआ । इस उसको देखता 
हुआ ऋषि वामदेव ने कदा कि “में हो मनु हुआ हूं, में ही सूर्य हुआ ह 
सो जो कोई ऐसा जानता हैकि मैं अमा अर्थात्‌ सर्व समर्थ हूं | बह इस सब को आज कल भी 
पाता है उस ज्ञानी के क्षति पहुंचाने के डिये देवगण भी समर्थ नहीं होते, क्यों 


nf 


यइ अन्य है, मैं इससे भिन्न हूं 
ऐसा जानकर जो अन्य देवता की उपासना करता है लद नही जानता वह ठी 
>. , 3 = _ ve प i 
के लिये पशुवत्‌ हे ।. जेसे बहुत से मशु मया ची पोषण करत हैं ऐसे हो एक र 
अज्ञानी पुरुष देवों को पोषण करता दै. जब एक पशु को ळेळेने से अग्रिय होता तब 


डक हि नि प 
यदि सब पशु छोलिये जांय तो इस की कथा दी क्या ? इस कारण इन देवों को 


पदाधि-- (वेन- अये +र + इदम्‌ न-आसीत्‌ ) निइचय, पहले एक जद ही. 


sted 


) 


ज्रा० 9, +०११] ` घुरुपविधजीनणुणोपासना ॥ | (१४१) 


यद सब हुआ । ( तद्‌+यः+यः+देवानाम्‌नम्रत्यवुध्यल ) इस प्रकार देवों के मध्य 
में जो २ कोई ब्रह्म ज्ञान के लिये जाग उठे ( सः+एव ) वह वह ( तद्‌+ अभः 


चत्‌ ) उस ब्रह्म को प्राप्त हुए ( तथा+करषीणाम+तथा+मनुष्याणामू ) इसी प्रकार | र 


ऋषियों में और मनुष्यों में जो २ जागे उस २ ने उस ब्रह्म को पाया ( तदून हय 
एत दू+पश्यन्‌ ) इस सुप्रसिद्ध विज्ञान को जानत्ते हुए ( वामदेव: +प्रतिपेदे ) वामदेव 


ने कद्दा कि ( अहम+मनुः+अभवम+सूस्थः+च+इति ) मैं मनु हुआ ओर में खूच्ये 


हुआ | ( एतार्दन-अपि ) आज कळ भी ( तद+इदम ) उत इस सुप्रसिद्ध विज्ञान 
को ( एवम्‌+वेद ) ऐसा ) जानता दै कि ( अहम्‌ जद्म--अह्मि ) में सर्वे समथ हू 
( सः+इदम्‌+सवेम्‌+भवति ) वह इस सब को. पाता हे ( तस्य+अभूत्यै+देवा:# 
चनभन+इ+ईशते ) उत्त विज्ञानी के अक्रल्याण के ळिये कोई देव भी समर्थे नहीं 
होते अर्थात्‌ उसको कोई इन्द्रिय अब क्षति नहीं पहुंचा सकते | ( अथ ) अब 
( अन्य+असौ+अन्य+अहम्‌+-अस्मि+इति ) यह दूसरा हे में इससे अन्य हूं ऐसा 
जान ( यः+अन्याम्‌+देवत।म्‌+उपास्ते ) जो कोई अन्य देवता की उपासना करता: 


' न--स:-बेद ) वह नहीं जानता है ( सः+देवानाम्‌+यथा+पशुः+एव ) वह 
झु 


र मर > कर 
अज्ञानी देवों के लिये पशुवत्‌ दी है । ( यथा+ह+बै+बहवः+पशवः ) जेस गो, 
क dn व 

घोड़ा, भेड़ बकरी, ऊंठ, हाथी इत्यादि बहुत से पश ( मनुष्यम्‌+भु्ञ्युः ) एक 
मनुष्य को पोषण करते हैं अर्थात्‌ मनुष्य इन को काये में लगा कर अनेक छाभ 


` उठते हैँ ( एवम+एकेकः+पुरुष; ) इसी प्रकार एक एक अज्ञानी पुरुष ( देवान+ 


अनक्ति ) देवों को पोसता हैं. ( एकीस्मन+एव+पशो+-आदीयमाने ) यदि किसी फुः 
रुष का एक दी पझु छे लिया जाय चुरजाय वा नष्ट हो जाय तो उतना ही ( अ- 


प्रियम्‌+भतति ) उसको बड़ा आप्रिय द्ोता ( बहुषु--किमन-उ ) यदि बहुत पशु नष्ट. 


हो जायें तो दुःख की क्या दशा कही जाय (तस्मात्‌ ) इश्न कारण ( एषाम्‌+ 

तत्‌+न+म्रियम्‌ ) इन देवों को यदद प्रिय नहीं लगता हर यद्‌+मनुष्या:+एतद+विद्यु ). 
कि मनुष्य इस परमात्मा को जान जायें ॥ १० ॥ है 

बामदेव संवन्धी-वाती बैंदिक-इतिहासाथीनिणेय में विस्तार से वर्णित दै वहां देखिये | 
ब्रह्म वा इदमय्र आसीदेकमेव तदेकं सन्न व्यभवतू । 
तच्छ्रेयोरूपमर्यसूजत चत्रं यान्येतानि देवत्रा चत्राणीन्द्रो 


* ` वरुणः सोमो रुद्रः पर्जन्यो यमो मृत्युरीशान इतति {१९ के }? 


ह i कवल... ». he 4 है 
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वृहदारण्यकोपनिषङ्गाष्यम्‌ ॥ [भभ 


अनुवाद- निश्चय, आरम्भ में केवळ एक ब्राह्मण वणे ही था वह एक 
हुआ समर्थ नहीं हुआ।इस हेतु उसने एक उत्तम सृष्टि रची जो (जगत्‌ में) कष 
' चा क्षत्र कहलाता है । देवों में ये क्षत्रिय हैं--इन्द्र, वरुण, सोम, रुद्र, पजन 
यम, मृत्यु, ईशान ॥ ११ ॥ ( क) 


पदार्थ--( चै ) नि्चय ( अग्ने ) क्षत्रियादि वर्ण विभाग के पहले (इ 
भ्‌ ) यह समस्त मनुष्य समूह ( एकम्‌ ) एक ( न्रद्म+एव ) ब्राह्मण ही ( आसी 
4 ण न) था | अर्थात्‌ सृष्टि के आरम्भ में केवळ एक राहाण वर्ण था, मनुष्यों में क्षा 
यादि विभाग नहीं था | तब ( तद्‌ ) वह्‌ ब्राह्मणवर्ण ( एकम्‌+सत्‌ ) एक 
होने के कारण ( न+व्यभवत्‌ ) विशेष वृद्धि को प्राप्त न द्ोसका । इस देतु (तद्‌ 
उस ब्राह्मण चर्ण ने ( अयोरूपम्‌ ) एक उत्तम व्ण को ( अत्यस्रजत ) अतिपरिः 
' श्रम वा अतिचातुर्य्य वा अतिशय बुद्धिमत्ता के साथ बनाया बह कौन वणे है से ५ 
आगे कहते हैं ( क्षत्रम्‌) जो जगत्‌ में क्षत्रिय नाम से सुप्रसिद्ध दे । ब्राह्मणों ने 
_ जो यह विभाग किया सो भ्रकृति के बीच में कोई लक्षण देखकर अथवा ईश्वर : 
नियम को काटनेवाली अपनी स्वतन्त्रता से, इस पर कहते हें कि ( देवत्रा) पराका 
तिक पदार्थों में ( यानि+एततानि+श्षत्नाणि ) जो ये क्षत्रिय रक्षक विद्यमान हैं | 
ही क्षत्रियों को देखकर अपने में भी क्षत्रिय बनाया 
._ बरुण:० ) इन्द्र वरुण, सोम, रुद्र, पजेन्य, यम, 


३ 


।वे कौन हैं सो कहते हे ( इन्द्र: 
सत्यु, और इशान || ११ ।| (क ) 


गाद । इदं क्षत्रियादिवणेमेदजातम्‌ । एकं बह्चेवासी दित्यत्र न सन्दे हः ॥ 
ब्रह्मशब्दो त्राह्मणवाची । यथा. “ वेदस्तत्त्वं तपो ब्रह्म ब्रह्मा विप्रः प्रजाः 
` दरतः ” पुरा ब्राह्मण एवैक ` आसीन्न क्षत्रियादिभद इत्यर्थः । शरूयते ह्याद्याना 
.अन्ु्याणां त्तिः सात्विकी † अतो न पारस्परिकं वैरम्‌ | न चौयांदिभा 
शच । अतो निष्णयोजनत्वात्‌ चत्रियादिवर्णभेदो नासीत्‌ । निष्पयाजना मन्दाः 
मपि न प्रद्वात्तिः । गच्छत्छु बहुप कालेषु समुपस्थितेऽन्योन्यसापर्ये । तद्रा 
हं सत्‌ । न व्यभवत्‌ न विशूतिमदू इन रुरात्मरत्तणारतिहांकरणादि व्यः 
 बहारचत्रेण ` म्ुष्यसमुदायेन विरहितं ब्रह्मकं दु्शानिबषसरगु्तदिः 


(९ 


हट कं० ११] पुरुषविधजीवगुणापासना ॥ 


योऽयं विभागः कृतः स कि प्रकृतिमध्ये लक्षणमवलोक्य डत स्वो . 
| तळ्येश । अज्ञाइ--देवत्रेति । देवत्रा देवेषु प्राकृतपदार्थेष्वपि यान्येतांना ५ 
` त्राणि रक्षकाणि सन्ति । तान्यवलोक्यैव विभागः कृतः । काति तानि. i 


« दुपास्ते राजसूये च्छत्र एव तद्यशो दधाति सेषा त्रस्य 
योनिर्थद्ब्रह्म। तस्माद्यद्यपि राज्ञा परमतां गच्छति ब्रह्मवा- 
' न्तत उपनिश्रयति स्वां योनिं य उ एनं हिनस्ति स्वां स 


 ॥११॥ (ख) 


अनुवाद --इस हेतु क्षत्र ( क्षत्रिय ) स बढ़कर अन्य वर्ण उत्कृष्ट नहीं दे 
४) इस हेतु राजसूय यज्ञ में ब्राह्मण क्षत्रिय से नीच बेठता है । क्योंकि क्षत्रिय में ही 
यश का ब्राहमण स्थापंत करता ह | परन्तु सो यह क्षत्रका योनि ( उत्पत्तिस्थान , 
जो यह्‌ ब्राह्मण हे यद्यपि राजा ( राजसूय यज्ञ में ब्राह्मण की अपेक्षा ) श्रेष्ठता 
( उच्चपदवी को ) प्राप्त होता है । परन्तु अन्त में ज्ाह्मण के ही आश्रय में आ 
हे. जो उसका कारण दै । जो राजा इस ( ब्राह्मण ) की हिंसा करता दै | वह अपने 


है. 


> पुरुष को हिंसा करता दे वह पापिष्ठ बनता है | ११ ॥ ( ख ) 


ॐ पार्पीयान्‌ , अधिक पापी | पापी से “पार्पायान्‌'' बनता है ॥ | 
श्रेय = प्रशस्यतर = अधिक प्रशंसनीय । प्रशस्य से “श्रेय १ घन जाता j५ 


` पदाथे ( तस्मात्‌ ) जिस कारण जाह्वमण ने क्षत्रिय को उत्कृष्ट 
चदु ( क्षत्रात्‌ ) क्षत्रिय से ( परस्‌ ) उत्कृष्ट ( नास्ति ) अन्य वर्ण नही 
तस्मात्‌ ) इसी कारण ( राजसूये ) राजसूय यज्ञ में ( त्राह्मण; ) क्षत्रिय ४ 
(कण ज्ञाह्मण ( अथस्तात्‌ ) क्षत्रिय से नीच चेठकर ( क्षत्रियम्‌ ) उच्चा 


स्तात्‌ ) क्षत्रिय के नीचे ( उपास्ते ) बैठता है । क्योंकि ब्राह्मण ( तद्‌+यझ 3) 

असिद्ध अपने यश को ( क्षत्रेम-एव--दधाति ) क्षत्रिय में ही स्थापित करता है ।| 
` शङ्का द्वोती हैं कि अपने यझ को क्षत्रिय गे रख कर कया ब्राह्मण निकृष्ट होगया 
पर कहते ६ ।के ( सा+एषा ) सो यह ( क्षत्रिय+योनि ) क्षत्रियो का उत्पात्ति 
कारण ह । ( यदझत्रह्म ) जो यह ब्राह्मण है नीचे बैठने पर भी यह | का 


रचा मे (परमताम्‌ ) उत्कृष्टता को ( गच्छति ) प्राप्त होता है परन्त ( अन्त- 
अन्त में यज्ञ की समाप्ति होने पर ( ब्रह्म+एव ) ब्राह्मण अर्थात्‌ पुरोहितादि 
. के ( उपनिश्रयाते ) समीप नीचे बैठता हे ( स्वाम्‌+योनिम्‌ ) जो अपनी उत्पत्ति 
__ कास्थान है उसी के आश्रय में आता है । आगे ब्राह्मण के निरादर का † 
बेथ करते हैं ( यः+ड ) जो कोई क्षत्रिय ( एनम्‌) इस ब्राह्मण की ( हिनस्ति ) 
हिंसा करता ददै अथात्‌ ।नराद्र करता ह ( सः ) वह, 


यान्‌) वह अधिक पापी होता दै (यथा ) जैसे ( अयांसम्‌ ) अपने श्रेष्ठ को (हिं 
, सित्वा ) मारकर मनुष्य आतिशय पापी होता है। तत्‌ ॥ ११ ॥(ख) 
` भष्यम्‌ -तस्माद्रिति । “तच्छ्रयोरूपमत्यछ्जतः इत्युक्त भाग । तेनब्रा 
ह्मणः स्मेभ्योज्ञातिभ्य एव कतिपयान्‌ पुरुषान्‌ रक्ताद्यथःग्रहीत्वोत्कृष्टान क्ष 


न्याद्यधि कारधिपत्यग्रदानमेवोत्कृष्ट त्वम्‌ । यस्मात्तत्त्तत्रं स्वस्मादप्येव प्रशस्यत 
। तस्माद्वेतोः। क्षत्रात्परम्‌ । क्षत्रियादुत्कृष्टमन्यत्‌ किमपि नास्ति! तस्मादेव | 
राजसूये राजसूयाख्ये यागे । त्राह्मणः क्षत्रियस्य कारणभूतोअपे । 
ज्ञत्रियमभिषिच्यमानमधोर्नीचासनं गृहात्योपरि स्थितम ज़नियरेमूँ .। 


| ४. के० १२] पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥ | ( १9५ ) 


उपास्ते परिचरति शुश्रूषते । यतो त्राह्मणस्तदात्मीयं यशाः । क्षेत्र एव दधाति 
स्थायति | राजंस्त्वं ब्रह्मासीत्येवं स्तुत्वा स्थापयातिं । नन्वेत्र राजनि स्वकीय 
अंशो ददतोत्र' हा रम्या पकृष्ठत्वं स्यादत आह-सेपति। यवृत्रह्म यो हि ब्राह्मणवणे: | 
सपा क्षत्रियस्य योनिरुत्पत्तिस्थानम्‌ | अतो न तस्मान्न्यूनत्वं ब्राह्मणस्य | न हि 
त्न त्पितुन्यू नत्वं कदापि । तस्माद्राजसूये राजा । परमताप्ुत्कृष्ठताम्‌ । गच्छति 
प्राप्नोत्ति तथापि । अन्ततोऽन्ते यज्ञसमाप्तो । स्वां योनिं स्वोपात्तिकारणभूतम । 
ब्रह्मैव परो हिताद्रिश्राह्मणभव उपनिश्रयाते आश्रयति । समाप्ति गते यज्ञे रा 
जोचासनं विददाय ब्रह्माधस्तादुपविशाते । एतेन ब्राह्मणे क्षत्रियोत्पत्तिकारणत्व* 
मुक्तवा तिरस्क'णीयमिति शिक्षते। य उ यः कञ्चिद्‌ त्तत्रियोबलाभिमानात्‌ प्रः 
मादाद्रा । एनं स्वयोनिभूतं ्ाझमणं हिनस्ति इन्ति निराद्रियते । स पुरुपः । स्वा 
योनिम्‌ । ऋच्छाते हन्ति । तदनुचित कम्म । अत आह स पापीयान भवति 
हिंसादिक्रकम्मेनियुक्तत्वात्पापी तु स सदैव पुनरापे स्वां योनिं हिंसित्वाधि” 
कतरः पापी जायत इत्यर्थः। अज दृष्टान्तः । यथा लोक कोऽपि स्वस्मात्‌। श्रेया" 
सं मशस्यतरं हिंसित्वाइनाहत्य पापीयान्‌ भबति तद्वदित्यर्थः ॥ ११ ॥ - 
स नेव व्यभवत्‌ स विशमसृजत यान्येतानि देवजाताने 
गणश आख्यायन्ते बसवा रुद्रा आदित्या विश्वेदेवा मरुत 
इति ॥ १२॥ 


५ 


अनुवाद--पुनरपि वह त्राह्मणबणे विशेषरूप से ब्ाद्ध को प्राप्त न हुआ | 
तब उसने वैश्य वर्ण की सृष्टि रची । जो ये देवताओं में हैं | जो एक एक गण के 
नाम से प्रसिद्ध हैं । वे ये हे--वसुगण, रुद्रगण, आदित्यगण, विश्वेदेवगण और 
मरुदगण || १२॥ 


पदार्थे--अपने में से कतिपय मनुष्यों को क्षात्रेयं बनाने पर भी धनोपाजेक- 
संचायक ओर बद्धक के अभाव से ( सः+न+एव+व्यभवत्‌ ) वह त्राह्मणवणे विशेष- 


रूप से कर्म करने के लिये विभूतिमान धनवान्‌ ने होसका अतएडू) अपने मेंधसे' 


३२. 


वि... _ >> टी 
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ये ( देवजातानि ) देव ( सणश; ) राण करके ( आख्यायन्ते ) कहे 
॥ वे वैद्य हैं ( बसन: ) वसुंगण ( रूद्रा: ) रुद्रगण ( आदित्याः ) आदि 


` आष्यस्‌ स इति । चतरे सृष्टेऽपि धनानायुपा जेयितुः संचेत॒वेर्द यितुआ भाव 
आह्मणवणाः त्त्र सृटवापि नेव च्यभवत्‌ सर्वेक्षण सम्यक समा! 


_ न्येतानि देवजातानि गणश आख्यायन्त गणं णं कृत्वा कथ्यन्ते । ते 
` वेश्याः । के ते ? बसवः। रुद्रा! । आदित्याः । विश्वेदेवाः । मरुतः । इ 
` शब्द! अकाराः । इत्येवंविधा अन्येऽप्यूह्यः | गणाख्यानेन गणशोगण 
' मिलित्वा वाणिज्यकत्तव्यतामुपदिशति । परायण संहिता हि वित्तोपाजने समया 


नैकैकशः ॥ १२॥ | | 

. सनेव व्यभवत्‌ स शोदं बसीमसजत प्रपणमियं दे 

_ धूषेयं हीदं सर्व पुष्याते यादिदं किञ्च ॥ १३ ॥ 

{ ४ अुबाद--पुनरषि बह नाइणवणे वृद्धि को नही. आप्त हुआ | तब (डर 

' शूद्र वर्ण को सृष्टि रची । जो यह पूषण दे । यही ( पृथिवी ही ) पूषा है क्योंकि 
` जो यह कुछ ( प्राणी आदि ) दीखता है | इस सब को पुष्टि करनेवाली | 
थिवी ही है ॥ ११ ॥ | ग 


__ पदार्थ-पुनरपि सेवा करनेवाळे के अभाव से ( स: ) बह वूचोक्त आहण 
वर्षे ( नेव+व्यमवत्‌ ) विशेषरूप से वृद्धि को प्राप्त नहीं हुआ तब ( शौद्रम्‌ 
+असूजत ) शूद्रवणे की सृष्टि रची । पदार्थों में (द्गः कौ नः हे स्रो 
"अ 9 नक) 


TAN 


० ४. कं० १४]. पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥. ( १४७ ), 


कहते हैं ( पूषणम्‌) पूषण शूद्र हैं जो पोषण करे उसे “पूषणः? कहते हैं उस 
पूषण को शूद्र देखे शूद्रवण की सृष्टि रची। पूषण कोन है? ( इयम्‌ ) यह 
पृथिवी ( वे ) निश्चय ( पूषा ) पूषा. अथात्‌ पूषण है ( हि ) क्योंकि ( यद्‌+इदम्‌ 
'किश्व ) इस पृथिवी पर जो यह. कुछ, प्राणी आर ओषधि समूह & (इदम्‌+सवम्‌ ) 
उन सबों का ( इदम्‌) यह पथिची ही ( पुष्यति ) पाष्णः करता ६ || १३॥ 


आष्यम्‌--स इति । को भूमिं कृष्यात्‌ । हे चालयतू । स्थाने स्थाने 
कूपादिकं खनेत्‌ । नदीनां सेतुं बध्नीयात्‌ । स्थानात्स्थानमन्नादिकस्प भारं 
बहेदित्यादिकार्यै कोऽतुतिछ्ठेत्‌ । बरह्म स्तोति । चञत्रं युध्यते। विडुपाजत । अतः 
भागुक्तकम्मेणा मनुष्ठातुवेणस्याभावत्‌ | पुनराप । स नेव व्यभवत्‌ । सः | 
शौद्रं शद्रे कर्षणादिक्रियात्तमं बणंमम्रजत । शूद्र एव शोद्रः स्वार्थ मत्ययः 
कः पुनरसौ शूद्रो वणी योऽयं ब्रह्मणा सृष्टः। पूषणम्‌ पुष्यतीति पूषा तं पूषणम्‌ । 


पूषणं शूद्रद्त्तिमवलोक्‍्यासृजतेत्यन्वयः विशेषपाह। इयमिति । इयं वे एथिवीः 


पूषा । कथमित्यपत्तायां स्वयं ।निन्रूत इयहात । ह यतः इयं पृथिवी एव | 
यदिदं क्रिञ्च यादिदं किङ्चित्‌ । प्ारिपिजातमोषभिसमूइञ्च तदेदं सवेग । 
पुष्यति पष्णाति। यथेयं भूमिः सर्वे पुष्यात तथेवः सवेपोषकः शूद्रो बो 
सृष्टः ॥ १३॥ 

स नेव व्यभवत्तच्क्रेयोरूपमत्यस्रजत धर्म्मं तदेतत्‌ चत्र 
स्य चत्रं यद्धम्मस्तस्माद्वम्मार्परं नास्त्यथो अबलीयान्‌' 
चलीयांसमाशंसते धम्मेण यथा राज्ञेवं यो वे स भमः 


सत्यं वे तत्तस्मात्‌ सत्ये वदन्तमाहु्धरम्मं वदतीति धम्मं वा . 


` वदन्तं सत्यं वदतीत्येतद्वेवेतदुभयं भवाति ॥ १४ ॥ 


अनुवाद---वह जाह्मण वर्ण पुनरपि द्वाद्धि को प्राप्त न होसका । तब उसने. 


अय्रोरूप धर्म की सृष्टि अतिपरिश्रम से रची । यह क्षत्र का क्षत्र है जो यह धम्म हे । 
* इस हेतु धर्मे से बढ़कर अन्य वस्तु नदीं । क्योंकि जैसे राजा के .आश्रय' से दुन 


पुरुष अपने से अधिक वळ वाले को जीतने की इच्छा रखता हे । निश्चय, 
धर्म हे सो धर्म, निश्चय, सत्य ही वह है । इस हेतु जो सत्यभाषण कः 
उसको छोक कहते हें कि यह धर्म भाषण कर रहा हे और जो घर्भभाष 
_ करता हे उसको लोक यह कहते हैं कि यह सत्यभाषण करता है । क्योंकि: 


रि 
` दोनो हो सत्य और धर्म एक हो हैं || १४ ॥ 


पदार्थ --स्वभाव से ही मानवी जाति कुटिल गतिवाली है उसमे भी प्रति 
ज ऋरषकम के साधन स य क्षात्रय अतिक्रूर उग्र आर प्रजा के उद्देजक बन गये 


` मम्‌ ) कस्याणस्वरूप धर्म की ( अत्यसूजत ) अतिशय परिश्रम चा अत्ति 
` विज्ञान से सृष्टि रची ( तत्‌--एतद्‌ ) सो यह धर्मस्वरूप श्रेयोरूप वस्तु (क्षत्रस्य 
क्षत्रम्‌ ) क्षत्र का भी क्षत्र हे अर्थात्‌ शासन करनेवाले शक्षत्रियों का भी सास 
है ( यदू +घर्मः ) जो यद घर्ग है । अर्थीत्‌ उम्र से भी उम्र है ( तस्मात्‌ ) इस 
( धमात्‌ ) धमंसे ( परम्‌ ) बढ़कर कोई भी वस्तु उत्कृष्ट नहीं है इसी 
( यथा+राज्ञा ) जैसे राजा के द्वारा अर्थात्‌ राजा के आश्रय से ( एवम्‌ ) वैसे दी 
( धर्भेण ) घम्म क द्वारा ( अवळीयान्‌+अथो ) अधिक दुर्बल पुरुष भी ( बलीय 
सम्‌) अपने से अधिक बळ वाले पुरुष को जीतने की ( आशंसते ) इच्छा करता 
' हे | बह कौन धर्म हें सो आगे कहते हैं (वै ) निश्चय ( यः-+सः+धर्म्मेः 
यह धम्म है ( तत+सत्यम्‌ ) वद सत्य है (वै) इसमें सन्देह नहीं भः 
य दी धर्म्म है| सत्य और धमे में कोई भी भेद नही इसमें लोक दी प्र 
| सो आगे दिखळाते हैं | ( तस्मात्‌ ) जिस हेतु सत्य और धर्म. एक वस्तु है 
( सत्यम्‌+वदन्तम्‌') सत्य को कहते हुए. पुरुष को देखकर ( आहुः ) सः 
गर धर्म के तत्त्ववित्‌ः पुरुष कहते हें कि ( धर्मेम्‌+वदति+इति ) यदद घर्भी के 


ओं “ 


ज्ञा ४, कं० १४] युरुषविधजीवगुणोपासना ॥ " (१४९ ) 


व्र 


देख कहते हैं. कि ( सत्यम्‌+वद॒ति+इाति ) यह सत्य कहता है । अर्थात्‌ ठोक में यह 
प्रसिद्ध दे कि सत्यवक्ता को धर्मवक्ता और धर्भवक्ता को सत्यवक्ता करते हे ह 
शर 


इससे सिद्ध हुआ कि धर्म और सत्य एक वस्तु है | इसी को फिर विस्पष्टः करते हे 


| 


.( हि ) क्योंकि ( एतद्‌+उभयम्‌ ) यह सत्य और धर्म दोनों ( एद्‌ ) यह धमे 


Fe foe 


ha + 
ही हे अर्थात्‌ एक वस्तु है । इस प्रकार धर्म की सृष्टि होने से मनुष्यों की परः 


वृद्धि होने लगी ॥ १४ ॥ 

माष्यम्‌ - प्रकृत्यैव जिह्मातिमीनकी जातिस्तत्रापि प्रात्यडिकक्रकर्मसा- 
धनादतिक्रा उग्रा; प्रजोद्रेजका बभूवारिमे क्षात्रेयाः! अतः रु्टेऽपि चातुर्व््॑ये धर्म्म- 
च्यवस्था5भावा दुद्धततमानां क्षत्राणां नियन्तुरभावाद्‌ देश न मङ्गलोद्धवः । अतो 
धमेव्यवस्थां वर्णयति । स ब्राह्मणः चातुवर्ये रष्वा नेत व्यभवतू 
विशेषेण विभूति नेव प्राप्नोत्‌ । अतस्तत्‌ क्ष्योरूप कल्याएस्व॒रूफ 
शर्म्म धम्मोख्य वस्तु । अत्यसजत अतिशयेन पारेश्रमेण विज्ञानेन 
रूष्ठवान्‌ । तदेतत्‌ स श्रेयोरूपं । चत्रस्य शासकस्य चेत्रस्यापि क्षत्रं शासक 
उग्रादप्युग्रं वस्तु यद्धम्मः । तस्माद्धेतोः | धर्मात्परमुत्कृष्ट नियन्तृ न किंमरष्य रितं । 
तस्येव सवेशासितृत्वात्‌ । तत्कथमित्याइ-अथों इति। अथो अथोशब्दोऽप्यर्थः । 
अवलीयानापे दबेलतरोपि पुरुषः | बलीयांसम्‌ । स्वस्मादबलवत्तरमपि। धरम्मण 


धम्मेबलेन धम्मो श्रयेणण । जेतुमिति शेषः | आशंसते काम्यते । उदाहरणपाः 


चष्टे । यथा राज्ञद्वारेण राजा भ्रयेण दुरलोऽफि बलवत्तर जेतुमिच्छति । पबमेतः 
द्दष्टान्तसम।नमिदमापे । धर्मेण युक्तोऽन्तरतो बलीयान्‌ जायते । स बाह्यतः 
चुष्टानापे तृणाय मन्यते । अतः सिद्ध धर्मस्य सबेशा सितृर्त्रम्‌ । यो चें स धेम्मो 
लौकिकैरजुष्टीयमानो यज्ञादिधर्म्म उच्यते । स धर्मः सत्यँवै तत्‌ सत्यलक्षणः । 
नहि सत्यादन्यो धमः कोऽपि । अत्र लोक्रिकमथया तयोरैक्यं साधयति । य- 
स्मादुभयोरभेदः । तस्मात्सत्यं. वदन्तं ब्रुवन्तं पुरुषमचल्लोवयायं धम्भेबदतीत्या- 


S 


दुद्रा धर्मेसत्यविवेकज्ञा: । धम्म शास्रुरसिद्धध्म ब्दन्तम तूल सू त्¬ 


. t 


बृहदारण्यकोपनिषद्‌भाष्यम्‌ ॥ [ ; ०१ 


` वदतीत्याइ! । उक्तमभदसुपसंहराति । हि यस्मादेवं तस्मात्कारणात्‌ । एतदुभयं 
` सत्यधर्म्मारूय वस्तु | एतद एष धमो भवाति ॥ १४ ॥ ष 
 तदेतदूब्रह्म च्रं विट्‌ शादरस्तदग्निनेव देवषु बल्माभ- | 
वदू त्राह्मणो मनुष्येषु क्षत्रियण चात्रियो वैश्येन वेश्यः शू- 
द्रेण शूद्रस्तस्मादग्नावेव देवेषु लोकमिच्छन्ते ब्राह्मणो मनु- | 
_ च्येष्वेताभ्यां हि रूपाभ्यां ब्रह्माभवत्‌ । अथ यो ह वा अस्माः 
ज्लोकात्स्व लोकमदृष्ट्वा प्रति स एनमावोदितो न भुनक्ति a 
यथा वेदो वाऽननूक्तोऽन्यङ्ठा कम्माकृतं यादिह वा अप्यः 
नेवेविदू महत्प॒ण्ये कमे करोति तद्धास्यान्ततः चीयत | 
 एवास्मानमेव लोकमुपासीत स य आत्मानमेव लोकसुपा- 
स्ते न हास्य कम चीयते । अस्माद्वयेवाऽऽत्मनो यद्यत्का- 
` मयते तत्तत्सृजत ॥ १५ ॥ 

अनुवाद--इस हेतु ( मनुष्यों ) में ) यद त्राण, क्षात्रिय, वैद्य ओर शूद्र 


PE 


शुद्र हुआ | इस हेतु अग्नि में कम्मे करके ही देतों में आ श्रय की इच्छा करते हैँ और जा णड 


खोक की ही उपासन्त करे । सो जो कोई आत्मस्वरूप छोक की हीं उपासना कर 
_ तादे इसका कम्मे धय को प्राप्त नहीं होता | क्योंकि वह जो जो कुछ चाहता 
हे उस उस वस्तु को इस आत्मा से ही उत्पन्न करता है || १९॥. हु! 


जञा० ४. कं १५ ] पुरुषविधजीवशणो पासना ॥ ( १५१ 9) 
र 


पदाथ--अब पहले कहे हुए अथ का अनुवाद करते हुए जीवात्मा के ज्ञान 
` की आवश्यकता को दिखलाने के लिये भम्रिम ग्रन्थ आरम्भ करते हैं | जिस हेतु 
बर्ण विभाग के और धर्म शास्त्र के बिना जगत्‌ का मङ्गळ होना अशक्य है ( तद्‌) 
उस कारण ( एतद्‌+त्र्म ) यह ज्राह्मणवर्ण ( क्षत्रम्‌ ) क्षत्रिय वर्ण ( विदू ) वैश्य 
चणे ( शूद्रः ) शूद्र वर्ण प्रथक्‌ पथक कस्म के साथ विभक्त हुआ | इस प्रकार चारो 
चर्ण बने और चारों आश्रम औरं इन दोनों के नियम में रखने के लिये बहुत घ- 
स्मेशास्र बन गये वा धर्म व्यवस्थाएं बांधी गई | अब आगे यह दिखळाते हैं कि 
पूर्वकांछ में एक हवी जाण वर्ण था उसी ने धर्म को बिस्ट किया और वही क्षत्रिय 
आदि बना | ( तत्‌ ) वह ब्राह्मण वणे ( देवेषु ) भूमि, वायु, सूय्ये आदि देवों में 
( अग्निना+एवं ) अग्नि के हारा अथवा कम्मे के द्वारा ही ( जअह्य--अभवत्त ) 
खष्टाबना | भाव इस का यह है कि प्रथम अग्नि के तत्त्व को जान कर ब्राह्मणों ने 
यदद जाना कि पृथिवरी में ये गुण हैं, सूर्य में ये गुण हैं। यह अन्न भोक्तव्य हे।ये पशु 
काय्यै में छाने योग्य हैं | ये फल खाद्य हैं । ये प्रहणीय नहीं हैं | इस प्रकार के 
बहुत पदार्थो के तस्त्र जान ब्राह्मबित्‌ पुरुष देवों में भी अग्नि के हारा खट 
रचयिता बना | अथवा आ/्ने-्यज्ञादि कर्मे उस के द्वारा सूर्यादि देवों 
के निमित्त बह बरह्मा हुआ अथात्‌ मंगलकारी हुआ क्योंकि यज्ञ के द्वारा सब देवों | 
को भाग मिळता ददे ॥ आगे सनुष्येपकार कहते ह ( मनुष्येषु ) सामान्यरूप से 
सुध्यो के निमित्त अर्थात्‌ मनुष्य के मज्ञल के हेतु ( आाह्वण:+अभवत्त ) ब्राह्मण 
हुआ अथोत्‌ ब्रह्म से लेकर तृण परथन्त वस्तुओं के विज्ञान के ।रछये तत्पर हुआ | 
ताकि सब बस्तुओं का इस परिश्रम से मङ्गल हो | आगे विशेष वर्ण का उपकार 
दिखलाते हे | क्षत्रियों के मध्य ( कषत्रियेण ) क्षत्रियरूप से ( क्षेत्रियः:+अभूत्‌ ) 
क्षत्रिय हुआ अर्थात्‌ शासक हुआ । वेड्यो में ( वैश्येन+वैद्यः ) वैश्यरूप से 
वैदय हुआ ( शूद्रेणमशूदरः ) शूद्रो में शूद्ररूप से शूद्र हुआ । अर्थात्‌ 
संसार में मंगळाथ अह्मवित्‌ पुरुष ही चारों बणों में विभक्त हुए जिस द्वेतु अह्मवितू 
पुरुष ने यह निश्‍चय किया [के कर्मे से ही देवों के तत्त्व जाने जा सकते हैं और 
अन्य उपाय से नही ( तस्मात्‌.) इस हेतु जो देवों के तत्त्व जानने की इच्छा क- 
रते हें वे प्रथम ( अग्नौ--एव ) अग्निरूप आधार में यज्ञादि कस्मै करके (-देवेजु। ) 
भूमि आदि देवों में ( छोकम्‌+इच्छन्ते ) लोक अर्थात्‌ आश्रय चाहते हैं?।-भूमिःशादि 


खरूप जो देंव संज्ञक पदार्थ हैं उन के तत्त्वो को जानना ही मानो, भूम्यादि खोक ! 
निवास करना है जिसने पृथिवी के तत्व को जाना उसे मानो, पृविथोरूप देवा: 
' छोकर-आश्रय मिरा | इसी प्रकार जिसने सूर्य्यं के सतर गुण जाने, मानो उसको सूर्य 


i 
> 


'देच में लोक (आश्रय) मिला। इसी प्रकार सब पदार्थों को जानना | प्रथम अग्नि में कर्भ 
करना इसका आशय यह्‌ हे कि प्रथम अग्नि तत्त्व को जानना चाहिये क्योंकि यह 
` सभ्पूणे विस्व प्रथम अग्नि स्वरूप ही था | इसके पश्चात्‌ भामि आदि पदार्थ अध्ये 
तव्य हैं | आगे मनुष्य विज्ञान के लिये अद्यव्रित्‌ परुष ही आश्रयितव्य हैं | 
सो कहते हैं | जो कोई मनुष्यों में आश्रय चाहता है वह ( ब्राह्मण 
' जाह्मण के निकट ब्रह्मचर्यादिकर ( मनुष्येषु ) मनुष्यों में लोक की इच्या 
(हि) क्योंकि ( एताभ्यां ) इन अग्निः और राह्मण ( रूपाभ्याम्‌ ) रूपों 
( जह्ा+अभवत्‌ ) सब कम में समर्थ हुआ | आग जिस आत्मा से कोई ब्रह्मवि 
कोई योद्धा रक्षक कोई वैद्य और कोई शूद्र इत्यादि बहु प्रकार का हो जाता है || 
बह आत्मा ग्रयरनपूर्वक ज्ञातव्य है । यह उपदेश देते हैं | अथ ) अब (य: ) 
जो अज्ञानी ( स्व॑+छोकम्‌ ) निन लोक अर्थात्‌ अपने जीवात्मा को ( अदृष्ट्वा ) 
न जानकर ( अस्मात्‌+लोकात्‌) इस आश्रित अध्युसित छोक से ( प्रेति ) उपात्त 
शरीर को त्याग शरीरान्तर प्रहण के लिये जाता है ( एनम्‌ ) इस अज्ञानी पुरुष 
क्रि ( सः+भविदितिः ) वह्‌ अज्ञात आत्मा ) ( न+भनाक्ति ) रक्षा नहीं करत 
. “धर्मा रक्षति रक्षितः” इस न्याय के अनुसार जिसने आत्मा से परिचय 
किया उससे यह आत्मा भी दूरस्थ दोजाता | यहां दृष्टान्त कहते हैं (य 
जैसे ( अननूक्त: ) अनधीत (वेद; ) वेद (वा) और ( अन्यत्त+अब 
करम्भ ) वेदाध्ययनातिरिक्त अक्त कर्मे रक्षा नहीं करता अर्थात्‌ छोक में 


जानते हुए भी मूखे लोगों में वेदिक वनकर ठगा करते हैं | अन्य उदाहरण | 
दा जैसे छोक में कृषिकर्म जो नहीं करता है । वह फल नहीं पाता हे || 
> अभ हें वे समय पर काटता हे ऑर भोग भी करता है। वैसे ही जो आर 


ज्ञा? ४. कं १५]  पुरुपविधजीवगुणोपासन ॥ (१५३) 


` पक्षान्तर कहते हैं. ( अपि+वा ) अथवा ( अनेवं+विद्‌) जो आदमी आश्मा 
'को नहीं जानता हे बह ( यद+इह ) यहां ( महत्‌+पुण्यम्‌ ) कितना ही बड़ा 
पण्य ( कम्मे ) कम्मे ( करोति ) करे तथापि ( अस्य ) इस ज्ञानी का ( तदउ ) 
बहू कम ( क्षीयते+एब ) क्षीण हां हा जाता है । इस हँत सब को डाचेत हे कि 
( आत्मानम+एव+लछाकम्‌ ) जीवात्मखरूप आश्रय का हा ( उपासीत ) अध्य-. 
यन करे जीवात्मतत्त्व का पूर्ण अध्ययन करे ( सः+यः ) सो जो कोई ( आत्मानम+ 
'एव+लोकम्‌ ) आत्मस्वरूप लाक के ( उपासते ) गुणा के निकट पहुंचता हे ( अस्यन- 
कम्मै+नमक्षीयते ) इस ज्ञानी का कर्म क्षय को प्राप्त नहीं होता ( हि ) क्योंकि | 
( यत्‌+यत्‌+कामयते ) ब्रह्मतत्त्वविद्‌ जो २ कामना करता है ( तत्‌+तत्‌.) उस 
उस अभिलाषित पदार्थ को ( अस्माद्‌+एव+आत्मनः ) इसी आत्मा से ( सुजते ) 


उत्पन्न कर लेता है ॥ १५॥ 

भाष्यम्‌--इदाां प्रागुक्ताथोलवादपूर्वक जीवात्मज्ञानावश्यकतां व्याख्यातु- 
पुपक्रपते यस्माद्रणेबिभागं धम्मेशास्रञ्च विना जगन्मङ्गलं भवितुमशक्यम्‌ | 
तत्तस्माद्वेतोः । एतद्ब्रह्म एप ब्राह्मणः । एतत्‌ क्षत्रमू-एप क्षत्रिय: । एष 
विद्‌ वैश्य! । एष शूद्रो वण्णो विभक्तः । एवं चातुर्वण्यं ष्ठम्‌ । तदर्थन्च चा- 
तुराश्रम्यम्‌। तदु भयनियन्तणि बहाने थमेशास्त्राणि च सष्टानि । इति शषः । स 
म्भति पुरेक एव ब्राह्मणो वणे आसीत्‌ । स धर्मञ्च व्यतानीत्‌ । तथा स एवं 
क्षत्रियादिरूपः संवृत्त इति पूर्वोक्तमेवानुवदति | अग्निशब्दः स्ववृत्त्या यज्ञान्‌ 
लक्षयति । यज्ञशब्दस्तु वेदप्रतिपादितेष्ठकमपरकः । देवशब्दो भूमिवाय 
सूर्यादिपदाथेवचनः । तदित्थम्‌ । तदूब्रह्म स ब्रह्मविद्वणेः । देवेष निभित्तः 


भूतेषु पथिव्यादिसूयीन्तानां सर्वेषां पदाथानां निमित्तायेत्यथेः । अभिनेव वैः ` 


दिकयशकर्मणेव द्वारभूतेन । ब्रह्म अभवत्‌ ब्राह्मणोऽभवत्‌ । उपकारकोऽभूऽ 

दित्यथः । ब्रह्मविद्धि सोपकारः । तत्क्रममाह-केन देवाज्ञुपकरोति । तत्राइ= 

अरिनिना। अग्नौ हि प्रक्षिप्तानि इव्याणि जड़ानपि चेतनानपि उपकुवेन्ति। यहा 

देवेष देवानां भूम्यादीनां मध्ये अग्निनेव कमेणेव विज्ञानचेष्टयेत्र । ्रह्माभवत्‌ 

दृष्ट अभवत्‌ । पृथिव्यामिमे गुणाः । सूर्ये इमे गुणा: । एतान्यज्ञानि भोः 
३३ 


* S| 


(५3५४, ) बृहदारण्यकोपनिषदूभाप्यम्‌ ॥ ग व 


ज्यानि । इमे पशवः कार्ये नियोक्तव्याः | इमानि फलानि अशनीयानि । 
नि नादेयानि | इत्येवंविधानां बहूनां पदार्थानां ्रहमवित्‌ रूष्ठभूत्‌ । मनुष्यो 
पकास्माह-सामान्येन मनुष्येषु मनुष्याणां मंगलकरणाय । ब्राह्मणोऽभवत्‌ 
्रह्मारभ्य ठृणपश्येन्तानां वस्तूनां विज्ञानाय यतमानो वभूव । विशे 
घवरणोपक्रारसाह--ज्ञज्रियेप । क्षत्रियेण क्षत्रियरूपेण क्षत्रियोऽभवत्‌ | 
ज्ञत्रियरूपेण शासकोऽभवत्‌ । वैश्येष । वैश्येन बैश्यरूपेण वेश्यो3भवत्‌ | 
लिविधदेशान्‌ विशति प्रविशतीति विद्‌ । तस्यापत्यं बैश्यः । गणशो गणो | 


` विभज्य वितिधान्‌ देशान्‌ प्रवेष्टु स ब्रह्मविद्‌ तरश्योऽभ्रत्‌ । कर्पेणादिकमंकर 


णाय शूद्रेण शूद्रूपेण शूद्रोऽभवत्‌ । यस्माद्‌ ब्रह्मवित्‌ पुरुषः । कम्मणेव 


तत्त्वानि विज्ञातं शक्यानि नेतरेण केनचिद्पाथेनेति निश्चितवान्‌ | तचस्माद्धेतोऽ 
रिदानीम पि ।ये केचन देवलोक मिच्छाऱ्ति। ते अग्नावेव । अगन्याधार एव यज्ञादीन 
कृत्वा। दवेषु भूम्यादि लोकेषु लोकमिच्छन्ते आलोकं विज्ञानमाश्र यम्वा कामयन्ते 
दस्याद्तत्त्वावेज्ञानमव भूम्थादिलोकनिवासः । प्रथममग्नो कम्म कतंव्यम्‌ | 
अयमाशयः । प्रथममग्नितत्त्वं वेदितव्यम्‌ । यतोऽग्रे सवमिदमगिनस्वरूपमा- 
सीत्‌ । ततोऽन्ये भरम्यादयः पदाथा अध्येतव्याः । अत उक्तमः्नाविब । मनुष्यां 
तत्त्वविज्ञानाय त्रह्मविदाश्रयितव्य इत्यत आह-ब्राह्मणे हाते । ब्राह्मणे ब्रह्म) 
बिदि पुरुषे श्रह्मचर्य्यादिक कृत्वा । मनुष्येषु मनुष्याणां मध्ये लोकामेच्छान्त ॥ 
ड ड पे व ५ 
न हि ब्रह्मविन्निकटडध्ययनाद्विना मनुष्यमध्ये प्रतिष्ठा भवितुमहेति । हि यत! | | 
एताभ्यां ख्पाभ्यामग्नित्राह्मण्यरूपाभ्याम्‌ । देवेपु मनुष्यपु ब्रह्माऽभवत्‌ । विस्पष्टा 
अयप्लक्तिः देवेषु मनुष्येषु त्रह्माऽभवत्‌ | सम्मति येन जीवात्मना कोपि त्रह्मवित/ | 
कोपि देवावेत्‌ , कोपि क्षत्रिय', इत्येवमादिबहुमकारो भवति। स आत्मा प्रयः 
त्नेन वेदितव्य इत्यत आह-अथेति। स्वं लोक जीवात्मानम्‌ । अदष्ट्वाऽविज्ञाय 
£ दृशिर्‌ ज्ञानपि मयोगबाहुल्यदर्शनाते!” अस्पात्‌ लोकात्‌ आत्मश्रितात्‌ मः 
त्योदिलोकात्‌। अरति प्रकर्षण एति गच्छाति उपाचदेदं विजय देदाम्तर ग्रहदतु 


Wb Drs Ss id, ८ 
ण! के KN फिर 


ह र 9. कै० १ ] पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥ ( १६८ ) शक 


गच्छति । तमेने स्वस्य लोकस्य अवेत्तारं पुरुषम्‌ । स आत्मा न भनाक्त न पाताः 
यति | भज पालनाभ्यवहास्योः | कथं न भुनक्ति | यतः सोडविदितास्ति। ; 
_ नद्यात्तानं वेदितुं स कदाप्येच्छत्‌ । अतः सोप्येन न अलक्त । धर्मोरक्ञति रक्षि 
इति न्यायात्‌ । अत्र दष्टान्तमाइ--यथा लोके । अननुक्तोऽनधीतो वेदो न पुरुष 
` जीबिकादिमदा।नेन रक्तति। वेद्स्याध्यतव हि जीविकां लभते | तया च वा 
_ अधवा । अक्रतमननुष्ठितम्‌ अन्यद्‌ वेदाध्ययनादतिरिक्त क्षेत्रकर्पणादिकर्म यथा _ 

पुरुषं न रक्तति | यो हि कृष्यति स एव लुनाति.। अत्र पत्तान्तस्माह । याद हू 
| बइहसंसारे अपि अथवा। अनेबंवित्‌ स्वलोकस्य अज्ञानी कश्रित्पुरुष । आत्मानं 

सम्यग अविदितवेत्यर्थः । महत्पुण्यं कमे अश्वमधादिकिम्म चरन्त्य्‌ करोति 

अनुतिष्ठति। अनेनाऽऽनन्त्यं फल्ञानां भविष्यतीत्याशया।तथापे। झस्यानेच॑विद्‌ः 
पुरुषस्य । तत्‌कम्मे। अन्तताऽन्ते । ज्ञीयत एव क्षय प्राप्नोत्येव । अतः आत्मान 
' जीवात्मान मेव लोकम्‌ । नान्यम्‌.। उपसीत उपारूनयाः विजानीतः। फलमाह > | 
सः यो जिन्ञासुः अत्मानमेवः लेकप्ुपास्ते । न हास्य कम्म चीयते क्षीणं भबति । | i 
हि. यततः। स उपासकः । यद्यत्‌ कामयते । तत्तत्सवेम्‌ । अस्मादेवात्मना जी- 
वात्मविज्ञानप्रभावादेव सजते | आत्मविज्ञाने हि सवेपद[थेमसवदेतुकम्‌ ॥ १४ ॥. 


. अथो अयं वा आत्मा सर्वेषां भूतानां लोकः स यज्जु- ` F 

' होति यद्यजते तेन देवानां लोकोऽथ यदचुद्रते. तेन चः 
बीणामथ यत्पितृभ्यो निएणाति यत्प्रजामिच्छते ते पितृ: ` 

' यामथ. यन्मनुष्यान्वासयते यदेभ्योऽशनं ददाति तेन . 
मनुष्याणामथ यत्पशुभ्यर्तृण्ेदकं विन्दति तेन पशनां ` ` 
हि शहेषु श्वापदा वयांस्यापिपीलिकाभ्य उपजीवन्ति | 
$ „तेन तेषां लोको. यथाह वे स्तवाय लोकायारिष्टिसिच्छेब्चं | छंद 


+ 
a 
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जो. 
(१५६) बृहदारण्यको पनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ 


| | हेवविदे सर्वाणि भूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति तद्रा एतद्वि 


अनुवाद--अब यह निश्चय है, यह आत्मा ही सब प्राणियों का लोक है | वह 

` आत्सा जो होम करता है और जो यज्ञ करता है उससे वह ( आत्मा ) देवों. 
२२२ SS EN BU pre > 

_ लोक हे | ओर जो वेदों को पढ़ता पढ़ाता हे उससे ऋषियों का. लोक हे और 


जो पितरों को विशेष रीति से 


इसी र सब पाणी इस तत्त्ववित्त्‌ पुरुष की ददानि नहीं चाहते हैं | सो. यह 
दित हे और इस पर विचार भी क्रिया गया हैं॥ १६.॥ 


“४ 'पदाथ--( अथो ) अव जीवात्मा की प्रशसा आरम्भ करते हैं ( वै 
इचंय ( अयम्‌ ) यद्द मनुष्य देहप्रविष्ट जीवात्मा ( सर्वेषाम्‌ ) सब ( भूताना 
_ जीवधारी प्राणियों तथा पृथिव्यादियों का ( लोक; ) आश्रय है । अर्थात्‌ इस 
_ मुष्यशरीर से जीवात्मा अपना और अन्य सब जीवों का उपकार कर सकता | 

यंद़ि इच्छा वैसी रकखें | आगे पञ्चमहायज्ञा के द्वारा सई जीवों कें प्राति उपकार, 

का वर्णन करते हैं | १-प्रथम देवयज्ञ ( सः ) बह मनुष्यशरीरंधारी जीवा 
| (यद्ऊजुददोति ) जो अग्नि में होम करता है और ( यव--यजते ) जो तिदिः 
बिविध प्रकार के यज्ञों को किया करता दै. ( तेन) उन दो कर्मों के अनुष्ठात्त से वह 
आत्मा ( देवानाम्‌ ) पृथिवी वायु सूर्य आदि. जड़ देवों का भी ( लोकः) आश 

है ॥ २--दितीय ब्रह्मयज्ञ ( अथ ) और ( यदूनअनुबूते ) जो यह साध्याय | 
पठनपाठन करता है ( तेन ) उस अध्ययन अध्यापनरूपक्र से ( ऋषीणाम \ 
ऋषियों का आश्रय दे | ३ तविय ( पितृभ्यः ) जीते हुए. पितामह आदि पि 
। Eh ( यद्‌ऊनिपुणाति ) जो दान प्रदान किया करता है और (('यतेअ 


ज 


- रे) जो सन्तानोस्पांत्ति की इच्छा करता दै ( तेन.) कृत तकी 
ते) सः B\ TIS 


शा 


॥06 


_ ज० ४. कं० १६]  पुरुषविधजीवग्र॒णोपासना ॥ ( १५७: 


णाम्‌ ) पितरों का आंश्रय हे । छ _ चतुर्थ नृयज्ञ ( अथ ) और ( मनुष्यान ) अः 
पने ग्रह पर संप्रा अतिथि विद्वान्‌ आदि आए हुए मनुष्यों को ( यद+वासयते ) 
जो बसाता है भर्थात्‌ आसन जळ आदि दे सत्कार करता है ( एभ्यः ) वास करते 
हुए इनको ( यद्‌+भशनम्‌ ) जो अशन भोजन ( ददाति ) देता हे ( तेन ) उस 
दास आर अझान-प्रदानरूप कस्मै से ( मनुष्याणाम्‌ ) साधारणतया सब मनुष्यों का 
बह्‌ आश्रय होता हे | ५--पञ्चम भूतयज्ञ ( अथ ) और ( पशुभ्यः ) पशुआं क 
* लिये ( यद्‌+त॒णोद्कम्‌+विन्द्ति ) जो यह तृण आर घास प्राप्त करता इँ ( तेना 
पशूनाम्‌ ) उससे पशुओं का आश्रय होता है ( आपिपीलिकाभ्यः ) पिपीलि- 
काऱचींटी से लेकर ( श्वापदः ) माजीर आदि ( वयांसि ) ओर पक्षी पय्यन्त 
(भस्य--गृहेष॒ ) इस कर्म करनेवाले यजमान के गृद्दों में ( उपजीवन्ति ) उपजीविका 
प्राप्त करते हें ( तेन) उससे ( तेषाम्‌) उन पिपीलिका आदिक जीवों का आश्रय 
होता है । इस प्रकार यह जीवात्मा सब भूतो ( प्राणियों ) का उपकार कर सकता 
हे मोर करता है और इसके बदले में जीव भी इस उपकारी पुरुष के प्रति प्रत्युः 
पकार करते हैं सो आगे दर्शाते हैं ( ह्रै ) निश्‍चय ( यथा ) जैसे इस छोक में 
` ( खाय+लोकाय.) निज शरीर का ( अरिष्टिम्‌ ) आवैनाश ( इच्छेत्‌ ) चाह अर्थात 
ज़ेसे जीवमात्र अपने शरीर की रक्षा चाहता है ( एवम्‌+ह ) बेसे ही ( एवं 
निदे ) ऐसे जाननेवाळे सर्वीपकारी मनुष्य का ( सवीणि+भूताने ) सब प्राणी 
( अरिष्टिम्‌ ) अविनाश ( इच्छन्ति) चाहते हैं. ( तद्‌+वै+पतद्‌ ) सो यददः उक्त 
कस्म पञ्चमद्दायज्ञों के प्रकरण में ( विदितम्‌ ) ज्ञात हे केवळ ज्ञात ही. नहीं 
है किन्तु ( मीमांसितम्‌ ) बहुत प्रकार से इस पर ।वेचार करक स्थिर भी किया 
राया है इस हेतु यह आत्मा सर्वोपकारी हे यदद सिद्ध हुआ॥ १६॥ ७ 


` भाष्यम्‌-अथ जीवात्मानं प्रशंसाते । मनुष्यदेई भविष्टो जीवात्मा सवी- 
डुपकरोति। यदीच्छेत्‌ । एतेन शक्यं काय्येमकुवेतो जनस्य पापं 'समायाती- 
ति धबनयाते। अथो अथ . नीवास्मस्तुतिरारभ्यते । वै निश्चयेन । अयमात्मा 
प्रतिशरीरं प्रविष्टी जीवतमा । स्वेषां भूतानामाब्रह्मपिपीलिका-तानां म्राणिनास्‌। 
लोक आश्रयः । पृथिवीलोकवत्‌। कथम्‌ । १-देवयञ्ञेन प्रथमं देवोपकारं दर्शेय- 
ति॥ स जीवत्मा अग्नो यज्जहोति। यद्यजते विविधान्‌ यज्ञान्‌, फराते। तेने 


र 


( १८८ ) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ | 


` होमयागेलक्षणेन कर्म्मणा । देवानाम्‌ सूर्यादीनाम्‌ । लोक! । २-द्वितीयेन 
ब्रह्मयज्ञेन ऋपीणामुपकारमाह-अथ यदनुब्रूते गुरौ स्वाध्यायमधीते । स्वयञ्च 
. व्यापयति | तेन ऋषीणामयं जीवात्मा लोकः आश्रय! । ३- तृतीय पिठयज्ञन 
पितुणाद्रपकारमाहृ- पितृभ्यो जीवद्भ्यः पितामहादिभ्यः । यत्‌ निपृणाति य 
पालनपूरणयोः” भीणाति पितन्‌ परीतान्‌ करोति । यच भजामिच्छते. उत्पा 
दयाति । तेन पितणां लोकः । ४-चतुर्थेनः नूयज्ञेन सर्वेषां नृणामुपकारमाहृ | | 
सय पचुष्यान यद्‌ वासयते आसनोदकप्रदानेन स्वग्रहे वासं ददाति | एभ्यः 
ख बसद्भ्योऽतियिभ्यः | अशनं भोजनञ्च | ददाति । तेन । स मनुष्याणां | 
लोक! | ५ अथ पञ्चमेन भूतयन्ञेन भूतानामुपकारमाइ-पशुभ्यो यत्तणोद- 
कम विन्दति लम्भयति तेन पशूनामाश्रयः | आपिपीलिकाभ्यः पिपीलिका | 
आरभ्य श्वापदा मार्जारादयः। वयांसि पा्षिणश्व । यदस्य कर्मिणो ग्रहे | इप 
जीवन्ति | उपजीबिकां करोन्ति तेन तेषां पिपीलिकामभूर्तानां भूतानाम्‌ || | 
लोकः । एवमुपकारिणं देवादयोपि उपक॒र्वन्तीत्याह । यथा वे । स्वाय स्वकी- 
याय लोकाय शरीराय पोषणरक्षणादिभिः । अरिष्ठिमविनाशामेच्छेत्‌ । एवमे 
ह एवंविदे सर्वेषामपकर्जे सर्वारिश भूतानि अरिष्टिमविनाशामिच्छ न्ति । एतदव 
| एतद्‌ एतदेव यथोक्तानां कम्मणामवश्यकर्तव्यर्वं देवयज्ञो भूतयज्ञो मनुष्य यज्ञः . 
पिठृयन्ो त्रह्मयज्ञश्राति पञ्च । महायज्ञप्रकरणे विदितं विज्ञातम्‌ । ननु अतमप्यावि F 
चारितै नानट्टेयमित्यत आइ-मीमांसितमिति । ऋणं ह वाब जायते जायमान | 
| योऽस्ति स देवेभ्यः ऋषिभ्यः पितुभ्यो मनुष्येभ्यः । इस्यादिनेतद्वश्यकत 
व्यत्वं विचारितमित्यथः ॥ १ ६॥। गि 


। 


|) 
आरवेदंम् आसीदेक एव सोऽकामयत जाया सें | 


स्यादथ प्रजायेयाथ वित्तं मे स्यादथ कम्म कुर्वयित्येता- 
वान्‌ वे कामोनेच्छंश्रनातोभरयोविन्दे त्तस्माद्प्ये तलः 


ह. कं० १७] पुरुषविधजीवगुणापासना ॥ ( १५९ पु का 


+. 


की कामयते जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथा वित्तं से स्या | 

चदथ कम्मे कुर्वीयोति स याददप्येतेषामेकेकं न प्राप्नोत्य 

इत्स्न एव तावन्मन्यते तस्यो कृत्स्नता मन एवास्याऽ5- 
त्मा वाग्जाया घाणः प्रजा चन्षुमीनुषं वित्त चचुषा हि त- 
_ ` द्विन्दते शरोत्रं देवं ओत्रेण हि तच्छृणोत्यात्मेवास्य कर्माः ` 
 ' त्मना हि कर्म्म करोति स एष पांक्तो यज्ञः पांक्तः पशुः ` 
पाक्तः पुरुषः पांक्तमिदं सर्वं यदिदं किञ्च तदिदं सव- 
माप्तोति य एवं वेद ॥ १७ ॥ 


अनुवांद्‌-आरम्भ में यह सब केवळ एक पुरुष आत्मा ही था | उसने का- 
न्ता की कि “मुझे खी प्राप्त हो” तब में प्रजारूप से उत्पन्न होऊं “सन्तानवाच्‌ ` 
| होऊ” और तब मुझे धन प्राप्त हो तब सें कम्म करूं | निश्चय ( जगत्‌ सें ) इतनी 
न ही कामना हे | चाहता हुआ भी न चाहता हुआ भी इससे बढ़कर नहीं पा 
सकता | इस देत आजकल भी एकाकी पुरुष कामना करता है कि “मुझे जाया 
प्राप्त हो” तब में प्रजारूप से उत्पन्न ( सन्तानवान्‌ ) होऊं और “मुझे वित्त 
प्राप्त हो! तब में कम्मे करू। सो यह आत्मा जबतक इनमें से एक रे को 
नहीं पा लेता है तबतक अपने को अपूर्णे मानता है | इसकी पूर्णता इस प्रकार हो | क | 
सकती है | इसका मन ददी आत्मा है आत्मा के समान आत्मा है | वाणी ही जाया | 
( पत्नी ) है | प्राण ही प्रजा ( सन्तान ) हे । चक्ष ही मानुषवित्त है क्‍योंकि नेत्र 
ही उस मानुषवित्त को प्राप्त करता है। त्र ही देववित्त है क्योंकि श्रोत्र से 
ही उसको सुनता है इसका आत्मा (शरीर ) ही कम्मं है क्योंकि आत्मा | 
(शरीर ) से ही कम्म करता ह्वै। सो यह यज्ञ पांक्त हे । पशु पांक्त हे । पुरुष 
पाँक्त है ॥ यह सब पाक्त ह्वै जो यहद कुछ ( जगत्‌ में ) हे यह सब भा पाक्त ह 
जो ऐसा जानता है | व उस इस सब को पाता दे ॥ १७॥ 


| _ पदार्थ--अब जीवस्थभावदशनपूधेक साधारण मलुष्यों की कामना का 
.. व्याख्यान करेंगे और यहद जीवात्मा किस उपाय से स्वोपकारक बने संता कके | 


दारादि स्त्रीजाति प्रधानता से ( 'एक:--एव ) एक ही ( आतमा+एव+आसात्त्‌ ) 
आत्मोपछक्षित पुरुषजाति ही थी ( सः 


जाया ) पत्नी--श्ली ( स्यात्‌ ) प्राप्त दोचे ( अथ ) पश्चात्‌ ( प्रजायेय ) उस जाया 
| सें प्रजारूप से में उत्पन्न होऊं अर्थात्‌ में सन्तान उत्पन्न करूं और (अथ ) 


कुर्वीय ) विविध कम्मं करने में समर्थ होऊं ( एतावान्‌ बे +-कामः ) मनुष्यों 
विशेष कर इतनी ही काम इच्छा हे | इतनी ही क्यों ? अभिलाषा तो अनन्त 


९ तावत्‌ ) तबतक ( अकृत्स्तः+एव+मन्यते ) वह अपने को अपूर्ण, ही मानता 
है । अब आगे यह द्रसाते हैं कि जिसको जाया और धन ये दोनों सहकारी धन 
किसी कारणवश प्राप्त नहीं हो सकता उसके लिये कोई उपाय है वा वह 
उपाय से आत्मवान्‌ हो सकता ह या नहा इस पर कहते हैं ( तस्य+उ ) 

उसकी ( क्तता ) पूर्णता इस प्रकार दो सकती दै ( अस्य ) इसका ( मन!4 
हे is एव+आत्मा ) मन ही आत्मा के समान आत्मा हे क्‍योंकि दोनों की प्रधा 
` समान हे ( वागू+जाया ) वाणी पत्नी के समान है क्योंकि जैसे पति के 
खी रहती दे वैसे ही बाणी भी पुरुष के आधीन रहती है इस देतु वाणी 
समान है ( श्राण:+प्रजा ) प्राण प्रजा के समान हैं. क्योंकि जैल जाया 


| 
| 
| 
१ 


3 
र 
¢ 


हैः 
रि 


अन्न होसकते हैं । यह आध्यात्मिक अनुष्ठान है । आगे दिखलाते हैं सब ही नस्तु 


है 


ह. ४. कं० १७] पुरुषविधजीवणुणोपासना ॥ ६१६१.) | 
५ $ 
के योरा से प्रजा होती है तदत्‌ जाया पति के समान वागू और मन के योग से ही R 
प्राण की उत्पत्ति होती हे ( चक्षः ) दशनक्रियावान्‌ चक्ष हा ( मानुषम्‌ ) मनुष्य f 
सस्वन्थी गो महिष आदि ( वित्तम्‌ ) धन है (हि) क्योंकि ( चक्षुषा ) चक्ष | 
सं ही ( तत्‌.) उस मानुप वित्त को ( विन्दते ) पाता है ( श्रोत्रम्‌ ) श्रवणक्रिया- 
युक्त भ्रोत्र ही ( दैवम्‌ ) देवधन है (हि ) क्योकि (श्रोत्रेण ) श्रोत्र से ही ( तद) 
चहद देव धन अर्थात्‌ सूच्यादि देवतासम्बधी विज्ञान ( झुणोति ) सनता हे क्योकि 
खुनना भोत्र के ही अधीन हे ( अस्य ) इस प्रकार साधनयुक्त पुरुष का ( आात्मा- 
एव ) शर्रार ही ( कर्म्म) कमे हे (दि) क्योंकि ( आत्मना ) झरार स हो. | 
( कस्मे+करोति ) कम्भ करता हे | इस प्रकार सब पुरुष कृत्स्नता को प्राप्त हो. | 
सकता है. ( सः+एषः ) सो यह ( यज्ञ: ) यज्ञ ( पाङ्कः ) पाङ्क है । पांच पदाथ 
से करने योग्य है । आत्मा, वाणी, प्राण, चक्षु, श्रोत्र इन ही पांचों से सब 


पाहू है क्‍योंकि जीवमात्र में ये पांच दें। इस हेतु ( पशः ) पशु ( पाळू! | 
धाङ्क है । आत्मा आदि पांचों से युक्त है ( पाङ्कः+पुरुपः ) पुरुष पाझ दे ( इदम 
संचम्‌+पाकुम ) यह सब ही पाङ्क है ( यद्‌+इदम्‌ऊकिङ्च ) जो कुछ इस संसार 
में है । आगे फळ कहते हैं ( यः+एवम्‌+बेद ) जो ऐसा जानता दे ( तत+इदस+ | 
बम्‌ ) वह उपासक इस सव फळ को ( आप्नोति) पाता है ॥ १७॥ १2 : 


भाष्यम्‌--जीवस्वभाववणनपूर्यकं साधारणमलुष्याणां कामं व्याचष्ट तथाः 
सबेभ्र्तोपका रिणपुपा यं चापे दशयति । अग्ने प्राग्‌ विवाहादिविधिप्रचाराद। | 
इदं दारादिजातम्‌ । एक एव न परनीद्वितीयः । आत्मवासीत्‌ । आत्मोपलः 
क्षितपुञ्जातिरेव प्रधानाऽऽसीत्‌ । ततः स “जाया मे स्यादिति अकामयत | 
कसै ्रयोजनायेत्यत आइ-अयेति । यादि मम जाया भविष्यति त्चेस्यामहं भ 
जायेय भजा रूपेणोत्पधेय सन्तानान. उत्पादयेयम्‌ तस्यां सम्तानानुत्पादायिष्यामि 
तेन स समेभूतानां रक्षापि भविष्यतीत्यर्थः | अथ वित्तं मे स्यादिति अकाः 


मयतेत्यन्वयः । वित्तेन कर्म कुर्वीय विविधयन्ञा्ष्ठानाय मम मभूतं वित्तं स्या- 


बृहदारणएयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ { 


लोकेषु कथं तह्येवधारणं वे शब्देन करोति इत्यत आइ-नेति । इच्छन्‌ नेच्छः 
` -ञ्ञपि च पुरुषः । अतोऽस्मात्‌ जायापुत्रबित्तकमेणां लाभाद्‌। भयोऽधिक्रस्‌ | 
` विन्देत न ्राप्जुयात्‌ न प्राप्नोति । अतः मागुक्तमेब कामद्र्यं कामयितऽ्यः 
५ अमित्यथेः। यस्मारपुराप्येच व्यवस्थासीत्‌ तस्मादप्येतर्हि । इदानीमपि आधुनिकाः 
` जाँ मध्ये एकाकी पुरुषः कामयते “नाया मे स्याद्‌, अथ प्रजायेय अथ 
वित्त मे स्यादथ कम्मं कुर्वीयेति” सोऽथी एतेपामेकैकम्‌ जाया पुत्रों वित्त केः 

स्येकैकं यावत्कालपर्यन्तम्‌ न पाप्नोति । तावत्कालम्‌ । सो5कृत्स्न 
| -अपूणोऽइमित्यात्मानं मन्यते । कृत्स्नत्वसम्पादनासमर्थ माते तदुपायमाइ 
 त्तस्योति । तस्य उ अकृस्स्नाभिमांनिनः केनोपायेन कृत्स्नता सम्पद्येत इत्याका- 
उ्त्ञाग्रासेत्रं भवितुमईतीत्याह-मन एव । अस्याकृरस्नाभिमानिनः । मन एवाः 
’ न्स्माऽऽआत्मेदऽऽत्मा प्रधानसामान्यात्‌। वाग्‌ जाया पत्नी कर्माङ्गस।धन भूताः 
_ ज्जाग्रेव वाणी चतेते भ्ृमनोनुवतिसामान्या दित्यर्थः । प्राणः मजा मजेन वाङ 
है. \ उमनसाझ्यां आणस्योत्पद्यत्वसामान्यात्‌ । चक्षुदेशेनक्रियावन्मानुषं वित्तम्‌ 
` अहे यस्माद चन्नुषा तत्मकृतं गवादिलक्षणं वित्तम्‌ विन्दते माझोति इतिस्ताधन- 
र सबसाम्मन्यात्‌ । श्रोत्रं भवणक्रियावतू दैवं देवसम्बान्धि वित्तम्‌ । हि यस्मात्‌ | 
ओत्रेख तदैवं वित्तम्‌ देवतादिविज्ञानलक्षणम्‌ शृणोति। वाक्य द्विज्ञानोत्पत्तेः 
ओत्राधीनत्वात्‌ । एवं साधनं सम्पादितबतोऽस्या कृतस्नत्वाभिमानिनः । भात्मे 
ज शरीरमेवकम्म । हि यतः | आत्मना शरीरेण कम्मं करोति । थनेनोपायेन 
| सर्वस्य कृत्स्नता सिद्धा मवितुमईति । अस्पात्कारणात्‌ । एप यशः पाक्त 


१%. 


! yes हु 
झाया आत्मयक्षस्यापि पाइुस्वमित्याह- पाहू इति। पशुरपि पाङ्गः। तत्राप्यात्मम 
. आगादीनां विद्यमानत्वात्‌। पुरुषः पाहू । किं बहुना [दूं सर्वे पोझ । 


ह. , } x 
| ° ५. ॐ० १] पृरुषविधर्नीवगुणोपासना ॥ ( २६२) 


जगति । यदिदं किञ्च किञ्चिहृश्यते । फलमाइञ य एवं वेद स तदिदं सर्वे 


ह 


प्रातांत ॥ १७॥ 
इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 
टीन 
अथ पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


साधारणं द्वे देवानभाजयत्‌ ( क ) त्रीण्यात्मनेऽकुरुत पः 
शुभ्य एकं प्रायच्छतू । तास्मिन्सर्व प्रतिष्ठितं यञ्च प्राणिति | 
यञ्च न ( ख ) कस्मात्तानि न चीयन्तेऽद्यमानानि सर्व- | 
दा | यो वे तामाच्षितिं वेद सोऽन्नमत्ति प्रतीकेन ( ग.) 
स देवानपि गच्छति स उञ्जेमुपजीवतीतिश्लोकाः ॥९॥ 


अनुत्राद=-पिता ने मेथा और तप से जो सात अन्न उत्पन्न किये (उन सातो. 
अन्नो में से ) इस ( पित्ता ) का एक अन्न साधारण अथोत्‌ साझा है और देवो 
को दो अन्न बांट दिये | (क ) और तीन अन्न स्वयं अपने ह छिये और एक. 
अन्न पशुओं को दिया जिस पर सब ही प्रतिष्ठित है जो सांस लेता है और जो 
सांस नहीं लेता है ( ख़ ) किस कारण अद्यमान ( जो खायांजाय ) होने पर भी. » 
वे (अन्न ) क्षीण नहीं होत जो ज्ञानी इसकी अक्षिति ( अविनाश, भक्षयपन को | 
जानता है वह प्रतीक से अन्न खाता हे (ग) बह देवों को भी प्राप्त होता दै ॥ | 
और ऊजे (बळ व रस) का उपभोग करता है, ये चारों इळोक हें॥१॥ TE 


र ने : 
इसका भाष्य आगे खयं ऋषि करते हैं और उसी के साथ पदार्थ भी भाः 


जायगा अतः पदार्थं और भाष्य नहीं किए गए ॥ १ ॥ 


यत्सप्तान्नानि मेधया तपसाऽजनयत्पितेति मेधया हि 
तपसाऽजनयत्पिता । एकमस्य साधारणमितीदभेवास्य ` 


| 
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‘LO ae बृहदारण्यको पनिषद्‌ भाष्यम्‌ ॥ [3 


` तत्साधारणमन्नं यादिदमश्चते । स य एतदुपास्ते न 
| पाप्मनो व्यावत्तेते मिश्रं तत्‌ ॥ २ ॥ ( क ) 


हि): 


अनुवाद--पूर्व में जो कदा गया दे कि “पिता ने मेघा और तप से 
सात अन्न उत्पन्न किये ( इसका यह भाव है ) सेधा अर्यात्‌ ज्ञान ही तप है 
(अन्याय तप नहीं ) उससे उत्पन्न किये | जो यह कहा हे कि.?? “इस ( पिता 
| का एक अन्न साधारण है । इसका भाव यहू है ?! यही इसका वह साधारण 
 हे।जो यह ( सब प्राणियों के दारा ) खाया 


जाता है | सो जो कोई इसके 
अच्छे प्रकार जानता है वह पाप से निवृत्त नहीं होता क्‍योंकि यह ( अन्न )(सि. 4 
| (साझा)हे॥२॥(क) + > 


ढे देवानभाजयादिति हुतञ्च प्रहुतञ्च तदेवेभ्यो जुह्वते | 
च अजुहृत्यथों आहुदरर्शपूर्णमासाविति तस्माज्नेष्टियाजुकः | 
स्यात्‌ ॥ २॥ ( ख़ ) 


. अलुवाद--पूव में जो यह कहा गया हे कि “दो अन्न देवों को बांट दिये 
इसका अभिप्राय यह है | वे दो अन्न “हुत”? और “पहत हैं। इस देतु देवों 
` छिये ( विद्वान्‌ जन ) होम और बलिप्रदान करते हैं कोई आचार्य यद्द कहते हैं 
E - वे दो अन्न ये हैं एक “दर्श” और दूसरा “पृर्णणास”? इस हेतु कास्येष्टि 
झील नहीं होना चाहिये |। २ ॥ ( ख ) 


र्त 


पदार्थ--( हे ) दो अन्न ( देवान) देवों को ( अभजत्‌ ) बांट दिये | 
पूर्वोक्त इठोक में कहा है | वे दो अन्न कौन हैं सो कहते हें ( हुतळच प्रहुतञ्च 
` एक तो “दुत?! और दूसरा “भहु” ( बलिहदरण ) है ( तस्मात्‌) इसी कार। 
` -भाजकळ भी. ( देवेभ्य; ) देवों के उद्देश से ज्ञानी पुरुषः ( जहृति ) अग्नि 


Ge 

ॐ भथम जो चार इळोक कहे गये हैं वे कही अन्यत्र के इलोक दें उ 
ऋषि ने अपने प्रन्थ में उद्धुत करके स्वयं अर्थ करते हैं. । इसी हेतु इसकी व्य 
| ५ आवश्यकता नहीं । “ पदार्थ ”' में प्रत्येक पद्‌ के अर्थ से भाव दि 


देना 


`¢ 


होमते हें और होम करके ( प्रजुह्ाते च ) पश्चात्‌ अन्य जीवों को बलि देते हैं 
( अथो आहुः ) कोई आचार्य कहते हैं कि देवों के “हुत?! “अ्रहुत” ये दो अन्न 
नहीं हे, किन्तु ( दर्श पूर्णमासो इति ) दशे=्अमावास्या और पूर्णमास=पूणिमा 
है ( तस्मात्‌ ) इस हेतु ( इष्टियाज्ुक्रः न स्यात्त ) काम्य यज्ञ न कर । किसी काम- 
ला का इच्छा से ही यज्ञ न कर | किन्त नित्य ही अमावस्या ऑर पूर्णिमा को 


यज्ञ किया करे | जिससे कि देवों का अन्न नष्ट न होच ॥ २ ॥ ( ख ) 


पशुभ्य एकं प्रायच्छदिति तत्‌ पयः । पयो ह्यवाभ्े म- 
नुष्याश्च पशवश्चोपजीवन्ति तस्मात्कुमारं जातं घरत वैवाग्रे 
प्रतिलेहयन्ति स्तनं वाऽनुघापयन्त्यथ वत्सं जातमाहुरतृणाद 
इति तस्मिन्‌ सर्व प्रतिष्ठितं यच्च प्राशिति यञ्च नेति पयः 
सि हीदं सर्व प्रतिष्ठित यञ्च न ॥ २॥ ( ग) 

अनुवाद -- पूर्व में कहा गया है कि “पशुओं को एक दिया” इसका भाव 
यहद कि वह एक अन्न पय>दूध हे क्योंके प्रथम दूधको ही मनुष्य और पशु 
अहण करते हे । इस हेतु जातकुमार को प्रथम घृत चटात हे अथवा स्तन पियात ६ । 
आर पश्ञुओं में उत्पन्न वत्स (बछरा) को “अतृणाद”” अथात्‌तृण नखानहारा कहत हैँ | 
'ज। यह्‌ कहा गया हें। “उस घर सब ही प्रतिष्ठित है जो सांस ळेता है ऑर जो सांस 


नहीं छेत्ता हे?! इसका भाव यह है दूध के ऊपर ही यह सब प्रतिष्ठित दे जो यह | 


सास लता हे ऑर जो सांस नहीं ळेता है ॥ २ || ( ग ) 
तद्यदिदमाहुः संवत्सरं पयसा जुह्ददप पुनर्मृत्युं जयतीति 
न तथा पवेव्याद्यदहरंव जहाते तदह पुनमृत्युमपजयस्येवे 
विद्वान्त्स सर्व हि देवेभ्यो ऽन्नाद्यं प्रयच्छति ॥ २॥ ( घ) 


अलुवाद--दूध की प्रशंसा आगे कहते हैं । इस विषय में कोई आचारय 
यह कहते हैं कि एक वर्ष तक दूध से होम करता हुआ उपासक पुनः रत्यु को 
नीतळेता हैं सो यहद कहना ठीक नहीं, उपासक को ऐसा न समझना चाहिये || 


हि... 


०८, क०२] पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥ Cle 


2] 
हा 


AER Tire 


(४४४७ बृहदारण्यकोपानिषद्‌भाष्यम्‌ ॥ [ 
'ज़िसी एक दिन दृध सें होम करत। है इसी दिन पुनः त्यु को जीत लेता हदे । 
_ प्रकोर्‌ ज।ननेवा।ळा . विज्ञानी देवों के शिये सब भोज्य अन्न देता हैं ॥२॥ ( खो 
~ i ~ CA ज्ज | 

कस्मात्ताने न चयन्तेऽद्यमानानं सवेदात पुरुषा 


डी 


वा अज्षिति: स हीदमन्नं पुनः पुनजनयते । यो वे तामः | 
ज्षितिं वेदेति परुषो वा अक्षितिः स हीदमन्नं घिया धिया 


र) 
SC, 


जनयते कम्मभियंद्धे तज कुय्यात्‌ चीयेत ह सोऽन्नमलिः 
प्रतीकेनेति मुखं प्रतीकं सुखेनेत्यतत्स देवानपि गच्छाति, 


~ 


स ऊञ्जमुपजीवतीति प्रशंसा ॥ २ ॥ ( ङ ) ह 
डर 


अनुवाद--पूर्वे जो कहा गया है कि किस कारण वे अन्न सवेदा अद्यमान 
होने पर भी नहीं क्षीण होते हैं. । इसका 'भाव यह है कि पुरुष '( भोक्त! ) ही 
4अक्षिति” है । क्योंकि वही पुनः २ इस अन्न को उत्पन्न करता रहता है | 
हेतु अन्न का क्षय नहीं दोता है. । पूर्वे में जो यह कहाहैकि “ जो इस अं 
को जानता है ?! इसका भाव यह है | पुरुष ही “* अक्षिति ?” है क्योंकि वही इस. 

अन्न को बुद्धि से और कर्मों से उत्पन्न करता रहता है । यदि वह पुरुष बुद्धि और 

कम्म से अन्न को उत्पन्न न करे तब वह अवइय ही क्षीण हो जाय । इळोक ब 
जो यह कहा हे कि वद्द प्रतीक से अन्न खाता है । इस का भाव यह है । 
कहते हैं मुख को, मुख सेद्दी इस को खाताहे ओर श्लोक में जो यह कहा है करि 
बह देवों को भी प्राप्त होता है और बह रस को भोगता है सो यह प्रशंसा 


है॥२॥ (ङ) ° 
त्रीण्यास्मनेऽकुरुतेति मनो वाचं प्राणं तान्यात्मनेऽङ्रुरुः T 
तान्यत्रमना अभूतन्नादर्शमन्यत्रमना अभूवं नाश्रोषमिति 
मनसा ह्यत्र पश्याति मनसा श्रणाति ॥ ३॥ (क ) पु 

` अनुवाद्‌--पूर्व इळोक में जो यह कहा है कि “तीन अन्न अपने लिये कि 


जे तीन अन्न ये हैं-मन, वाचा भौर प्राण । इन तीनों को अपने, छिये [किये | अ 


(० ४, कं ३] पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥ (१६७) 
सनकी प्रशंसा करते हें । में अन्यत्रमना था अर्थात्‌ भेरा मन कहीं अन्यत्र था इख 
हेतु मेने नहीं देखा, में अन्यत्रमना था अर्थात्‌ मेरा मन कहीं अन्यत्र था इस हेतु 
नहीं सुना क्योंकि मन से ही आदमी देखता हे और मनसे दा सुनता है 
॥३॥ (क) 
पदार्थ--( आत्मने ) अपने लिये ( त्रीणि ) तीन अन्न ( अकुरुत ) उत्पन्न 
किये अथीत्‌ ( मनः वाचं प्राणः ) मन, वाणी और प्राण ( तानि आत्मने अकु- 
रुत ) इत तीनों क्रो अपने लिये किये | अब आगे मन की प्रशंसा करते हैं. ( भ- 
ज्यत्रगनाः ) अन्यत्रमन वाळा ( अभूतम्‌.) मैं हुआ अतः ( न अदशेम्‌ ) इस देतु 
मैने नहीं देख ( अन्यत्रमनाः अभूवम्‌) अन्यत्र मनवाळा मैं हुआ (न अश्रौषम्‌) 
इस हेतु मेने नही सुना ( इति ) ( हि ) क्योंकि ( मनसा एवं ) मन सेद्दी (प- [ 
ज्यति ) देखता है ( मनसा कृणाति ) मन से ही सुनता हे॥१॥(क) 
[as 
कासः सङ्कल्पो विचिकिरसा अद्धाऽशरद्धा धृतिरधृति- 
न्स Da 
हीपीभीरित्येतत्सव मन एव तस्मादपि एत उपस्थष्ठो 
` मनसा विजानाति यः कश्च शब्दो वागेव सा एषा ह्यन्तः 
* मायत्तेषा हि न प्राणोऽपानो व्यान उदानः समानोऽन 
` इस्येतस्सर्वं प्राण एवेतन्मयो वा अयमात्मा वाङ्मयो म- 
नामयः प्राणमयः ॥ ३ ॥ ( ख ) 
अनुवाद--काम, सङ्कल्प, विचिकित्सा, श्रद्धा, अश्रद्धा) धृति, अधृति, ही 
( छज्जा ), धी ( बुद्धि ), भी (भय) यह सब सन ही है । इस हेतु सदि कोई 
पृष्ट से उपस्पृष्ट होता हैं तो मन से जान जाता है ( अर्थात्‌ यदि कोई किसी की 
पीठ की ओर छिपकर उसकी पीठ को छूने तो वह जान लेता है कि यह अमुक _ 
आदमी है) और जो शब्द दे वद संब वाणी ही है क्योंकि यद्दी अन्त को ( अथो- 
त निर्णय के अन्ततक ) पहुँची हुई दै इस हेतु यह प्रकाशस्वरूप है ओर अन्य से 
यह प्रकाश नहीं है। प्राण, अपान, व्यान, उदान और समान ये “अन” अर्थात्‌ प्राण 
हैं | यह सब प्राण द्वी हे निश्चय यह आत्मा एतन्मय है अर्थात्‌ वारुमय, मनोमय 
भोर प्राणमय हे ॥ ३ ॥ | 


ह...» ५७०५५ 


| (शः), चृहदारणयक्तोपनिषद्भ।ष्यम्‌ ॥ i 


त्रयो लोका एत एव वागेवायं लोको मनोऽन्तरिचष 
लोकः प्राणोऽसो लोकः ॥ ४ ॥ 


de Topi वेक ~ LN Ce 
अनुवाद-- ये ही तीनां लाक हैँ | वाणी ह्वी यह ( पृथिवी ) खोक द्दे ॥ऊ 
_ अन्तरिक्ष ढोक है | प्राण वह झुलोक है ॥ ४ ॥ 


पदार्थे--(एते एवं ) ये वाणी, मन और प्राण ही ( त्रयः ) तीन ( खोका: 
छोक आश्रय हे इसका विभाग करते हैं ( वासू एव ) वाणी ह्वी ( अयम्‌ ) 
अर्थात्‌ यह पृथिवी ( लोकः ) लोक है ( मनः ) मन ( अन्तरिक्षलोक! ) अन्तरि 
झोक हे ( प्राण! ) प्राण ही ( असौ छोकः ) वह द्युलोक है ॥ ४ ॥ 


भाष्यमू--त्रय इति । त्रीणयात्मनेऽङुरुतोति मनोवाचं प्राणमित्युक्त पुर 
स्तात्‌ | एवञ्च। “अयमात्मा वाङ्मयो मनोमयः प्राणमय” इत्यादि दा 
एतेनास्य यस्य सर्वेभ्यः प्रधानत्वं सूचितम्‌ । पुनरपि तदेव स्तो तुग्चत्तरोः 
आरभ्यते । वाङ्‌, मनः, प्राण इत्येत एव प्रसिद्धाख्रयो लोकाः । एतपमरिवय 
-गादौनां संस्कृतानां शुद्धानां साहाय्येन त्रयाणामपि लोकानां ज्ञानम्‌ । यद्वा 
ज्रयोलोका इवेति व्याख्येयम्‌ । अथ विभागमाह वागेवायमिति। अत्रेयंशब 

पृथिवीवचनः । सवनेवेयं शैली दृश्यत आधग्रन्येषु | अयं प्थिवीलोको वाग- 
। यथा पृथिवी वसूनि विभत्ति समये समये तानि जनयित्वा जीवान 
श्रितान्‌. पोषयति | एवमेत्र वागापि वेदाभ्यस्तपदार्थाश्च ग्रहीत्वा यथाकालं ` 
कास्य स्वभक्तं पाति। मनोन्तरिक्षलोकः अन्तरित्ते यथा सर्वाणि पृथिब्यादी 
वस्तूने स्थापितानि तयैव मनासे वागादीनामपि स्थापनम्‌ । प्राणोऽसौ लोक 
असौशाब्द्‌ प्रायः सवत्र युलोकवाचर्कः प्रयुक्तः | यथा दिवि सूर्य्यसि 
सर्व जगत्‌ प्रकाशयति विभर्ति च । तथेवायं माणो5पि मूर्धनि स्थितःसन वागादी- 
र नि. इन्द्रियाणि प्रकाश्य रक्षति । अतस्तयोद्रेयोद्रेयोः समानता ॥ ४ ॥ 


_ आष्याशय---पूर्व में कद्दा गया है कि मन, वाणी और प्राण रूप तीन अज्ञ | 
अपने छिये किये और यह भी कहा है कि यह आत्मा वाड्मय, मनम हे 4 


आग | बी! | 
3 
MN, RE hd 


ह ५, क० ५] पुरुषाविधजीव7ुोपासना ॥ 


प्राणमय है | इत. वर्णनों से इन तीनों की अन्यान्य की अपेक्षा प्रधानता दिखलाई 
गई है । पुनरपि इन तीनों की स्तुति के लिये आगे का प्रकरण आरम्भ होता है । 


स्प ब्त 
शूळ में कहा हे कि चाङ , मन और प्राण ये तीनों क्रम से पूथिवीलोक, अन्तरिक्ष 
र. > हा 
(क ओर चुलोक हैं | इसका भाव यह है कि जब वाळू, मन ओर प्राण संस्कृत 
जे विवी रु - 
आर शुद्ध होते हें तब इन तीनों की सहायता से इन पृथिवी आदि तीनों भुवो 


_ 


हि सभ्यक्‌ बोध होना संभव है । इस हेतु वागादि तीनों साधन ओर ये साध्य है | 
अतः साध्यसाधन की अभेदविवक्षा से ये बागादि तीनों, तीनों लोक हूँ ऐसा कहा 
६ | वागादि तीनों पृथिवी आदि तीना लोक के समान हैं. ऐसा अर्थ करना 
चाहिये | जैसे वाग पृथिवी दवै अर्थात्‌ पुथिवी के समान है कैसे ? जैसे यह पुथिवी 
अपने आभ्यम्तर में विविध धन ओषधि बीज आदि पदार्थों को रखती हे । समय 
सभय पर उनको उत्पन्नकर स्वाभ्नित जीवों को पाछती है बैसे ही यह वाणी वेदों ओर 
अभ्यस्त पदार्थों को अपने में ग्रहण करके यथाकाल प्रकाशित कर अपने भक्त का पाळ- 
ती है । इस हेतु वाणी पृथिवी के समान कहा दै । मन ग्रन्तरिक्षलोक के समान 
जैसे अन्त रेक्ष ( आकाश ) में सत्र पदार्थ स्थापित हूँ वैसे ही मन स वाणा आदि 
स्थापित हैं | यदि मन बिगड़ जाय या कहीं अन्यत्र रहे तो वाणी नेत्र आदि कुछ 
काम नहीं कर सकते । प्राण द्युलोक के समान सूर्य के स्थान का नाम चुलछोंक 


है | जैस चुलोकस्थ सूर्य सब का प्रकाशक और धारक है | वैसे ही यद्द प्राण भी _ 


सब वांगादि इन्द्रियां का प्रकाशक और धारक है, इत्यादि इसके अनेकभाचा घट 


ज I a मनको 
सकते हैं यद्दां कहने का तात्पर्य्ये विशेषरूप से यह है कि इन तीनों को शुद्ध 


CN a ध्या € 
करो ओर इनसे जितना काय्यं दो सकता है उसको महण करो । आध्यात्मिक 


उपासना में ये तीन प्रधान हैं आगे भी ऐसा ही जानना ॥ ४ ॥ 


त्रयो वेदा एतएव वागेवर्गेवेदो मनो यजुर्वेदः प्राणः 
सामवेद: ॥ ५ ॥ 4 र A 
अनुवाद--ये ही तीनों बेद हैं | बाणी दी ऋग्वेद है । मन दी यजुर्वेद है । 
प्राण ही सामवद है ॥ ५ ॥ | 
७ पदाधे--( एते एवं ) ये दी ( त्रयः). तीनों ( घेः ) वेदे (-चासू-सुकु 
३५ 
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| गीयन्ते । यद्रा ऋगिवेशवरं वाङ्‌ स्तौति। बाचा हि स्तूयते सवम्‌ । यजुर्वेद इच 

सन! । मन इन्द्रियाणीव क्रोरिय सर्वाणि यज्ञः सम्बध्नाति वाक़्यरूपत्वा 
भै सामवेद इव भाणः । गीयमानः सामवेद इतराजुज्जीवयति भाण इवात्ः 
_ साम्यम्र॥ ५॥ क ०१४ 


प __ भाष्याशय-- ऋग्वेद के समान बाणी है जैसे वचन से सर्वे-कमेव्यव 
होता है वैसे ही ऋचा से । अन्य तीनों वेदों में प्रायः ऋचाओं का ही अ 


हैं। यद्वा जैसा ऋग्वेद ईश्वर की स्तुति करता हे वैसे ही वाणी भी । क्यों 
_ ब्रचन से हद्दी सब की स्तुति द्वोती हे । यजुर्वेद के समान मन है जैसे सब इन्द्रियों 


के साथ मन सम्बन्ध रखता है वैसे यजुर्वेद भी सब कर्म ये सम्बन्ध रखता है । 


करूं इत्यादि यजुर्वेद से ही सिद्ध द्योता हे | सामवेद के समान प्राण । साः 
का गान जैसे सब को प्रिय होता है वैसे ही प्राण सब का प्रिय हे ॥ ४ ॥ 


देवाः पितरो मनुष्या एत एव वागेव देवा मनः पितर 
१ 
घ्राणो मनुष्याः ॥ ६॥ 


अन्नुवाद--ये ही देव पितर और मनुष्य हैं | वाणी दी देव है । मन 
E है । प्राण दी मनुष्य है ॥ ६ ॥ 


` पदार्थ-_( एते एव ) ये हवी ( देवाः ) देव दैं ( पितरः) पितर हैँ (स 
` मनुष्य हैं । आगे विभागपूर्वेक कहते हैं ( वागू एवं ) बाणी द्वी (देवा: ) दे 


(अनः) मन द्वी ( पितरः ) पितर है ( प्राण: मनुष्याः) प्रण-ही, ५) 


क अप 


ब्रा: ५. कं० ७] बुरुपविधजीवगुणोपासना ।है (१७१) 


भाष्यम्‌ देवा इति । देवा अत्र विद्याप्रकाशवन्तः। पितरो रत्तितारः। 

मतुष्या सामान्याः । विद्यावन्तः खलु पुरुषा वागिव व्यवहारसाधका! । पि- 

- तरो यथा देशान्‌ रत्तन्ति मनस्तथेन्द्रियाणि.। साधारणमनुष्या एव सर्वा्ुचा- 
वधान व्यक्हारान्‌ साधयन्ति | अतः प्राणो मनुष्या; ॥ ६ ॥ 


भोष्याशय--यहां विद्या-प्रकाशवानः पुरुषः देव, रक्षक पितर और साधारण 
मनुष्य मनुष्य । विद्यावान्‌ पुरुष ही वाणी के समान सर्व व्यवह्ारसाधक दोते जया 
हैं।। इसः हेतु देव. के समान वाणी । जैसे मन इन्द्रियों की रक्षा करता हे वैसे हदी 
।वेतरु देशरक्षक होते हैं । इस हेतु. इन दोनों की समानता है । जैसे साधारण सनुः 
ष्य दी छोटे बडे सब कामो को निवाहते हैं अन्य देव पितरों का भी वे 
आश्रय हैं, वैसे ही यह प्राण इन्द्रियों का आश्रय और सत्र काम में रात दिन - 
उगा रहता हे कभी थकित नहीं द्वोता। इस हेतु इन दोनों की समानता है ६ ॥ 


पिता माता प्रजेत एव मन एवं पिता वाड्‌ माता 
प्राणः प्रजा । ७॥ १ 


अनुवाद --ये ही माता पिता और प्रजा हैं| मन ही पिता है वाणी ही 


गाता है | प्राण ही प्रजा है | ७॥ 
पदार्थ--( पिता माता प्रजा ) पिता, माता और प्रजा=्सन्तान ( एते एवं ) 
ये ही मन, वाणी और प्राण हैं ( मनः एव पिता ) पिता के समान सन € बाहू 
i ड 
माता ) माता के समान वाणी ( प्राण; प्रजा ) प्रजा अर्थात्‌ सन्तान के समान 
~ 
ग्राण हु ॥ ७ ॥ 


आाष्यम्‌--पितेति । पालकत्मात्‌ पिता | यथा पिता सन्तानादिकं 
पालयति। तथा मन इन्द्रियाणि । इन््रियसन्तानमनोरथांत्। अतस्तयोः साम्यम्‌ 
माता मानयतीति मानेन तनोतीति वा। मया सम्पत्या तनोतीति वा । इदं मा कुरु 
इदं मा कुरु इति तनोति शिक्षते वा । मातीति वा मिमीत इति वा । अणशोऽ` 
जशो निर्मिमीत इत्यर्थः | इत्याचनेकधातुजोऽयं शब्दः । यथा माता सन्ताचं शुनेः 
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शरीरादि॥७॥ 
विज्ञातं विजिज्ञास्यमविज्ञातमेत एव यत्‌ किञ्च विः 
ज्ञात वाचस्तदूप वाग्ध विज्ञाता वागेनं तद्भूत्वाऽवति॥=।| | 

अनुवाद -ये ही विज्ञात, विजिज्ञास्य और अविज्ञात (ये तीनों पदार्थ ) हि 


|. जो कुछ “ विज्ञात”? हे बह वाणी का रूप है । क्योंकि वचन ही विज्ञात होता 


है । जो इसको जानता है । उस को विज्ञातस्वरूप होकर वाणी - पालले 


पदार्थ--( विज्ञातम्‌ ) जो ज्ञात-माल्म हो चुका दे । जो विशेषरूप से ज्ञात. 
_( मालूम ) हो चुका हे उसे “ विज्ञात ” कहते हैं ( विजिज्ञास्यम्‌) जो जान 

हे वद “ विजिज्ञास्य ” कहलाता है ( अविज्ञातम्‌ ) जो अच्छे प्रका 
ज्ञात नहीं दै बह अविज्ञात | ये ही तीन दशाएं हैं | ये तीनां ( एते एव )ये 
वाणी, मन आर प्राण हैँ | अब विभाग करते हैं ( यत्‌ किंङच विज्ञातम्‌) जो 


विज्ञा 


विज्ञांत छ ( तत्‌ ) वह ( वाचः ) वाणी का रूप है ( वाग्‌ हि विज्ञाता ) प्रक्र I 


> 


भूत्वा अवति ) वाणी ही विज्ञातरूप होके पळती दै. ॥ ८ || 
_ _ भाष्यम्‌--विज्ञातमिति । विशेषण ज्ञातम्‌ । विजिज्ञास्यं विजिज्ञासेतु 
ज्यम्‌ | अविज्ञातमविदितम्‌ । इमानि त्रीणि । एत एव वागोदय एव । वि 


० ५.क० १०] पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥ (१७३) 


विजिज्ञास्य है | इस उपासक को मन  विजिज्ञास्य का रूप धारण कर पाळः 
है॥ 8 ॥ 
पदार्थ--अब मन का रूप कहते हैं ( यत्‌ किंञ्च ) जो कुछ वस्तु ( विजि- 
ज्ञास्यम्‌ ). विशेष रूप से जानने के योग्य है ( तत्‌ ) बहू ( मनस; ) 
मन का ( रूपम्‌ ) रूप हे ( हि ) क्योंकि ( मन; विजिज्ञास्यम्‌ ) मन द्वी 
प्रथम ।विशेषरूप से जानने योग्य दे, वही मन विज्ञात होने पर विजिज्ञास्य 
वस्तु को प्रकाशित करता हैं, आगे फळ कहते हें ( एनम्‌) जो इस तत्त्व को 
जानता है ( मनः ) मन ( तद्‌ भूत्वा ) विजिज्ञास्यस्वरूप द्दोकर ( अवति ) पा- 
छता है ॥ ९ ॥ । 
भाष्यम- यत्किञ्चिद्वस्तु विशेषेण जिज्ञासितुमभीष्टमस्ति तत्सर्वं मनसो 
रूपम्‌ । हि यतः । मन एव प्रथमं विजिज्ञास्यम्‌ । विजिज्ञासितं मनो विजिज्ञा 
स्ये भकाशयाते । फलमाह--एनसुपासकम््‌ । तद्विजिज्ञास्यं भूत्वा । अवाति 
रक्षति॥€॥ 


यात्कञ्चावज्ञात प्राणस्य तदूप ग्राणाद्यावेज्ञातः प्राण 
एन तदूभत्वाञ्वात ॥ १० ॥ 

'अनृवाद--जो कुछ अविज्ञात हे वह प्राण का रूप हे | क्योंकि प्राण ही 
अविज्ञात है । इस उपासक को प्राण उस अविज्ञात के रूप को धारण कर 
पाळता है ॥ १० ॥ ) 

पदार्थ --अब प्राण का रूप कहते हैं ( यत्‌ किञ्च ) जो कुछ वस्तु ( अवि- 
ज्ञातम्‌, ) अविज्ञात हे ( तत्‌ ) वह ( प्राणस्य ) रूपम्‌ ) प्राण का रूप है ( हि ) 
क्योंकि ( प्राण: आदिज्ञातः ) प्राण अविज्ञात है । आगे फळ कहते हैं ( एनम्‌ ) 
इस तत्त्व के जाननेबाले को ( प्राण: ) प्राण ( तद्‌ भूत्वा ) अविज्ञातखरूप हो- 
कर ( भवति ) पाळता है || १० ॥ 

भाष्यम्‌--यस्किञ्चिद्रस्ठु । अविज्ञातमनिदितमस्ति । तत्माणस्य रूपम्‌ । 
माणो हि अविज्ञातः अविदितः । फलमाह-प्राण हाते विस्पष्टम्‌ ॥ १०|| 


का, "VP हर 


| १७३ ) ` ब्रृहदारणयकोपनिपङ्गाष्यम्‌ ॥ अ० 


तस्ये वाचः एाथेवी श॒रीरं ज्योतीरूपमयमग्निस्तव्यावः 
स्यव वाकू तावती एशथिवी तावानयमाग्निः ॥ ११ ॥ 


अउवाद्‌--उस वाणी का शरीर प्रथिवी है ओर प्रकाशात्मकरूप यह अग्नि 


on 


इस हेतु जितनी ही वाणी दे उतनी पृथिवी हे और उतना ही यह अग्नि है ॥ ११ 


पदार्थ--( तस्यै ) उस ( वाचः ) बाणी का ( शरीरम्‌ ) शरीर ( प॒थिवी 
थिवी ह ( ज्यातारूपम्‌ ) प्रकाशात्मकरूपं ( अयम्‌ अग्नि: ) यह अग्नि है ( तत ) 
इस हेतु ( यावती एवं ) जिस परिमाण की अर्थात्‌. जितनी बड़ी ही ( वागू 
वाणी हे ( तावती प्रथिवी ) उतनी ही प्रथिवी हे | और ( तावान्‌ ) उतना ही 
( अयम्‌ अग्नि; ) यंह अग्नि है ॥ ११॥ ” 


भाष्यम्‌--तस्यै इते । पुनस्तेषामेव वागादीनां स्तुतिरनुक्रम्यते । तस्व 
तस्या$ । षष्ठयां चतुर्थी । प्रायोऽस्मिञ्छाख्ने ईहग्व्यवहारः । तस्या वाचः ॥ 
पृथिवी शरीरमाधारः । पारथिवांशेरन्नादिभिस्तस्या उपचीयमानत्वाद्‌ | अर 
पार्थिवोऽग्निः । तस्याः ज्योती रूपस्‌ प्रकाशात्मकं रूपम्‌ । आग्नेयशक्तघा 


। यस्माद्वाचः पूथिवी शरीरम्‌ । तत्तस्माद्धेतो! । यावत्येव. यावत्प रिमा 
शेव वागस्ति | तावती पृथिवी | तथा तावानयमग्निः | अयमाशयः । यत्र यत्र 
_ वागुच्चयेते। तत्र तत्र पार्थिवांश! | यत्र च पार्थिवांशस्तत्राग्निः प्रत्यक्षमेतत्‌॥ ११ 


भाष्याशय--यदद प्रत्यक्ष विषय दै 'कि जहां २ पृथिवी का अंश है वह 

हां से वाणी अवश्य निकल सकती हैँ | मेघ आदि में आ पार्थिवांश का अनु 

होता है | जहां २ स्थूलता विस्तूता आदि गुण दै बहां २ पृथिवीत्व समझना च 
[हिथे । सांख्य के मत से एक ही कोई पदार्थ है जिसको वे प्रकृति कहते 
'फुथिवी जळ वायु वेज आादि जो कुछ है वह सब ही प्रकृति का ही परिणाम है| 

जेसे दूध का दी परिणाम दद्दी घी आदि दे। तद्वत्‌ । इस देतु पू रे करके मिय 


फर्जी हे) 


है 
करना अति कठिन है | कौन पुथिवी कोन जल है ! | पृथिवी में जळादि अंश कितत्ता 


र जळ में पृथिवी का अंश कित्तना यह सब विषय अन्वेषणीय है | इस देतु जहां २ 
सघनता पृथुता स्थूलता आदि गुण प्रतीत होते हैं वहां २ सघनता आदि की अधिकत्ता 
के कारण पृथिदोत्व ही जानना | इस हेतु वाणी का शरीर (आधार ) पृथिवी और 
अगिन इसका रूप कहा है | इसका भाव यह है जैसे नेत्र आदिक्र इन्द्रिय पदार्थ 
अहण के कारण है | वैसे ही अग्नि भी वाणी का कारण है| अग्नि विना वाणी 
नहीं हो सकती । प्रत्यक्ष में देखा जाता हे कि इस शरीर सें मरण के समय जब 
तक उष्णता का बोध होता हे तत्र तक भाषणशक्ति भी प्रायः रहती है । जव 
शरीर सर्वथा शीतळ हो जाता है तव वाणी भी बन्द होजाती है | इस हेतु वाणी 


सब पदार्थों की प्रकाशिका और यदि शुद्ध विशुद्ध वाणी होजाय तो अज्ञानता को 
भी नष्ट कर देती हे | इन अनेक कारणों से स्तुति के लिये जितनी ही वाणी है 
उतनी ही प॒थिवी और अग्नि कहा हे॥ ११ ॥ ) 

अधेतस्य मनसो द्योः शरीरं ज्योतीरूपमसावा दित्यस्त- 
यावदेव मनस्तावती द्योस्तावानसावादित्यस्तो मिथुन 
समेतां ततः प्राणोऽजायत स इन्द्रः स एषोऽसपत्नो द्वितीयो 
चै सपत्नो नास्य सपत्नो भवाते य एवं वेद ॥ १२॥ 


अनुवाद---भब इस मन का शरीर युछाक हे आर प्रकाञ्चात्मकरूप यहा आ- 


५, ४०१२] पुरुषविधजीबगुणोपासना ॥ ९ १७५ ) 


आग्नेयशक्तिविशिष्ट हे ऐसा प्रतीत होता है | ओर भी जैसे अग्नि पदार्थों का « 
अकाशक और अन्धकार का नाशक होता है । वैसे ही वाणी अपने उच्चारण से | 


दित्य है । इस हेतु जितना ही मन है उतना ही युलोक है । और उतनाही यह | 


._ आदित्य है| वे मन और वाणी एकत्र संगत हुए। उन दोनों से प्राण उत्पन्न हुआ 
सो यहद प्राण इन्द्र ( ऐश्वर्यवान्‌ ) है । सो यह शत्रु रहित है । निश्चय, दूसरा 
शत्रु होता है | जो ऐसा जानता है उसका कोई शत्रु नहीं होता है ॥ १२॥ 
पदार्थे--( अथ ) वाणी का स्वरूप कहा गया, अब मन का स्वरूप कहते हें 
९ एतस्य मनसः ) इस मन का ( शारीरम्‌ यौः ) शरीरद्युळोक दे और ( ज्योतीरूपम्‌ ) 
___ प्रकाशात्मकरूप ( असौ आदित्यः ) यह आदित्य है। (तत्‌ यावळ एब, मुन; ) „अतः 
(जितना बड़ा मन हे ( तावती द्योः ) उतना ही झुळोक हे ()तोवीनरें असो आदि- 


. सो यह प्राण ( असपत्त: ) शत्रुरद्दित है (वे) निम्वय ( द्वितीयः सपत्तः ) 
| दूसरा शत्रु हता हे । आगे फल कहते हें ( यः एवम्‌ वेद ) जो ऐसा जानता है 


(अस्य ) इसका कोई भी ( सपत्नः न भवति ) शत्रु नहीं होता है ॥ १२ ॥ 
{ 


भाष्यम्‌ अथेति । वाक्स्वरूपं निरूपितम्‌ । अथ मनसः स्वरूपमाह 


| 


सएष प्राणः । इन्द्र एश्वयवान्‌। स एप प्राणः । असपत्नः न विद्य 


` माह-य एवं वेद । नास्योपासकस्य सपत्नो भवति ॥ १२ ॥ 


& अथतस्य प्राणस्या55पः शुरार ज्योतीरूपमसो चन्द्रस्त- 

त व्यावानव घ्राणस्तावत्य आपस्तावानसा चन्द्रस्त एते सव : 

हैं एव समाः सव5नन्ताः स यो हैतानन्तवत उपास्तऽन्तवन्त ' 
ह लोकं जयत्यथ यो देताननन्तानुपास्तेनन्तं स लोकं. 

 जयति॥ १३ ॥ | 

` अनुवाद--अंब इस प्राण का शरीर जळ है। और प्रकाशात्मकरूप यह चः 

` इस हेतु जितना ही प्राण है उतना ददी जल है । और उतना ही यह चन्द्र है। ये सँड 

चस्तु तुल्य ही हैं | सब अनन्त ह्‌ | सा जो कोई इनको “'अन्तवान?? जान इ 

तत्त्वों का अध्ययन करता है | वह्‌ ““अन्तवान्‌ ळोक'? की जय करता है और जो. 


hd 
को “४ अनन्तवान्‌ ?? मांन अध्ययन करता है वह अनन्त ढोक की जय करता 


` है॥१३॥ 


ye 


rile 


5 हि 
हि | ० ५. #० १४] पुरुषविधजीवगुणापासना ॥ (१७७७); 


भी ५. पदार्थ ( अथ ) मन के निरूपण औरं प्राण की उत्पत्ति कथन के अनन्तर 

आण के स्वरूप का वर्णन करते हैं ( एतस्य प्राणस्य ) इस प्राण ( जीबन ) का 

( शारीरम्‌ ) शरीर आधार ( आपः ) जळ है | जल के*विना जड़ वृक्ष आदि भी मर 

जाते हैं । इसी हेतु संस्कृत में जल को “जीवन” कहा हे । और ( ज्योतीरूपम्‌ ) ४ 

प्राण का प्रकाशात्मकरूप. (असौ चन्द्र; ) यह चन्द्र है (तत्‌ ) इस हेतु ( याबा | 

एन प्राण: ) जितना ही प्राण है अथील प्राण की जहांतक स्थिति है ( तावत्य: १ 

आपः ) उतना ही जळ हे और ( तावान असो चन्द्र; ) उतना ही चन्द्रमा हे | ( ते 

एते ) वे वाणी मन और प्राण ये ( सर्वे एव) सब ही ( समाः ) तुल्य ही हैं 

( सर्वे) सब ही ( अनन्ताः ) अनन्त दे (सः यः ह ) सो जो कोई अध्ययनशीळ 

पुरुष ( एतान्‌ ) इस वाणी, मन और प्राण को ( अन्तवतः ) अन्तवान्‌ जान « 

( उपास्ते ) अध्ययन करता है ( सः ) वह ( अन्तवन्तम्‌ ) अन्तवान्‌ ( ळोकम्‌ ) ` | 

लोक की ( जयति ) जय करता है ( अथ ) और ( यः ह) जो उपासक ( ए- 

। तान्‌ ) इन वागादिकों को ( अनन्तान्‌) अनन्त मान कर ( उपास्ते ) अध्ययन 
करता हे ( सः) बह ( अनन्तम्‌ लोकम्‌ ) अनन्त लोक की ( जयति) जय 

` करता है॥ १३॥ 


आाष्यम्‌-प्राणोजीवनम्‌। प्राणेन जीवन्ति प्राणिनः । तस्यैतस्य प्राणस्य। 
शरीरमाधारः । आपो जलम्‌। जलं विना वृन्षादयोऽपि ञ्रियम्ते। अतएव जलं 
जीवनशब्देन व्यवडियते । तथा ज्योतीरुपं प्रकाशात्मकं रूपम्‌ असो चन्द्र त 
तद्याचानित्यादे आतिरोहिताथकम्त्‌ ॥ १३ ॥ EF 


स एष सम्वत्सरः प्रजापति: पोडशकलस्तस्य रात्रय एव ` 
पञ्चदश कला भवेवास्य पोडशी कला स रात्रिभिरेवाऽऽच 
पूय्यतेऽप च चीयते सोऽमावास्यां रात्रिमेतया षोडश्या , 
कल्या सवेमिदं प्राणभ्ृदनुप्रविश्य सतः घ्रातजीयते तस्मा- | 
देतां रात्रिं प्राणभ्रतः प्राणं न विच्छिन्यादापि छुकलास- 
स्येतस्या एव देवताया अपचित्ये ॥ १४ ॥ कि . 

देष 


DS 
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ब॒हददारण्यकोपनिषङ्गाष्यम्‌ ॥ 


` आनुवाद--सो यह सम्वत्सर ही प्रजापति है । वह सोलद्द कलाओं, 
युक्त है, रात्रियां ही इसकी पन्द्रह कलाएँ हैँ और इसकी सोलद्दवीं कळा, 
नित्या हे। वह राज्रियों से औपूर्ण और अपक्षीण होता रहता है। सो यद्द अमाव 
की राजि में इस पोडशी कळा से इस सब प्राणधारी जाव में प्रवेशकर पुनः प्रात 
कोळ उत्पन्न होता है इस हेतु इस रात्रि में किसी प्राणघारी का प्राणहरण न कः 
ै इस देवता की पूजा के लिये भी कुरूप कक़लासनामक कीड़े का भी प्राण हरण 
.. न करे ॥ १४ ॥ 
| पदार्थ यद प्रसङ्गबश दिखलाते हैं कि चन्द्रमा के समान वह मनुष्य 
7 थन, विच, विद्या, आत्मबळ आदि गुणों से घटता बढ़ता रहता है। उन सब थः 
_ में आत्मबळ ही प्रधान घन है, इस कण्डिका में चन्द्र का निरूपणकर १५वीं काण्ड, 
का में मनुष्य का निरूपण करेंगे (सः एषः सम्वत्सरः) यह जो अहोरात्र, शुहुऋष्ण: 
पक्ष, चैत्रादि सास मिलकर प्रायः ३६० अथवा ३६४ अहोरात्र का एक वर्षे हो 
| हे. ( प्रजापति; ) वह प्रजापति है क्‍योंकि इसी काळ के आश्रय में सारी 
_ पुष्ट ह्यो रही हैं इसके राजिरूप अवयव का वर्णन करते हैं ( पोडशकल! ) 
१६ कलां हैं ( तस्य रात्रयः एवं पश्चदश कला: ) इसकी रात्रियां ही १५ ५ 


अर्थात्‌ मानो कि २५ कछाएं तो बनती बिगड़तीं किन्तु बीजस्वरूप सोल 
कळा सदा एक रस रहती है उससे मानो, पुनः वह पूर्ण होजाता दै । ( सः र 
[भिः एव आ पूर्यते च अप क्षीयते च ) वह कालात्मक प्रजापति रात्रियों से 


` स्या की रात्रि में इस नित्या षोडशी कळा के द्वारा, मानो, ( सः इदम्‌ सर्वेम्‌ 
अद्‌ अनुप्रविश्य ) बह प्रजापति इस सब प्राणधारी जीव में प्रवेश करके ( ततः प्र 
जायते ) तब प्रातःकाल पुनः उत्पन्न होता है । ( तस्मात्‌ एताम्‌ रात्रिम्‌ ) 
इस रात्रि में ( प्राणम॒तः प्राणम्‌ न विच्छिन्द्यात्‌ ) किसी प्राणी का प्राण विच्छेद्‌ 
करे ( एतस्याः एव देवतायाः अपवित्ये ) इस काळात्म देवता की पूजा के लिये 
(अपि ककळासस्य ) निकृष्ट और कुरूप कृकछास अर्थात्‌ गिरगिठ का भी 
करे । भाव इसका यह है कि बहुत से गवॉर कहते हें कि यह ककछास ( 

` सिट ) पापिष्ठ और अमंगळ है | इसको, मारने से चन्द्रमा प्रसन्न होता ९ 


TTT 
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F कं० १९ ] पुरुपविधजीवशुणोपासना ।॥ ( १७९ > 
“5 


3 “४ 
8. य | 
कुसस्कारों को भी प्रसङ्गवश ऋषि निवारण करते हैं | यहां केवळ रात्रि का... 
वर्णन है इससे सिद्ध दोता है कि किसी रार में प्राणिहिंसा न करे क्योंकि कोई | 

ऐसी नहीं होती जिसमें चन्द्र की कोई न कोई कला न हो । एक अमावास्या | 
ही ऐसी है जिसमें चन्द्र अच्छे प्रकार दृश्य नहीं होता जब इसमें भी हिंसानिषेध 
किया तब तो अन्य रात्रियों में स्वतः हिंसानिषेध सिद्ध है । पुत: बड़े २ जीवों 
` को कोन कदे कीट पतज्धों की भी इत्या निषिद्ध दै इस प्रकार कालात्मक चन्द्र का. 

वर्णन कर आगे मनुष्य का वर्णन करते हैं । संस्कृत व्याख्या इसकी नहीं की गई दै॥9॥ 


यो वै स सम्वत्सरः प्रज्ञापतिः पोडशकलोऽयमेव स 
 योऽयमेवेवित्पुरुषस्तस्य वित्तमेव पञ्चदश कला आत्मेवा- _ 
'स्य षोडशी. कला स वित्तेनेवा:5च पूर्यतेऽप च चीयते # | 
तदेतन्‌ नभ्यं यदयमास्मा प्रधिविंत्तं तस्माग्ग्रपि सवे 
' ज्यानिं जीयत आत्मना चेज्जीवति प्रधिनाऽगादिस्येवाऽऽ 
ः॥ ३५॥ 


` अनुवाद्‌-सो जो यदद सोल कळाओं से युक्त संवत्सरात्मक प्रजापरति है ॥ 
बह यदद पुरुष हे. जो कोई ऐसा जाननेद्दारा है । इसका वित्त ही पन्द्रह कळाएँ है. 
` और आत्मा ही सोळहबीं कळा है । सो यह वित्त से ही आपूर्णं और अपक्षीण होता 
रहता है । जो यह आत्मा है वह (रथ के) नाभि के समान हे और जो धन दै वह 
प्रि अर्थात्‌ अर के सदस है. । इस देतु यद्यपि वह पुरुष सब वित्त से हल द्दो 
जाय किन्तु केवळ आत्मबळ से ही जीता हुआ रहे तो इसे देख आदमी कद्दते हैं. 
कि क्या परवाह है केवळ इसका धन गया है आत्मा तो विद्यमान हे पुतः राधे | 
स्थानीय घन से संयुक्त ह्यो जायगा ॥ १५ || b 


६ पदाथे--( यः वै सः संवत्सरः प्रजायातिः षोडशकलः ) निश्चय) सो जो यह 
कालात्मक प्रजापति है जो सोळददों कलाओं से संयुक्त दे इसी के समान ( पुरुषः ) 
यह पुरुष हे (यः भयम्‌ एवेविद्‌ ) जो कोई इस सब भेद को जानता है ( अ- 
ग्रम्‌ एव सः ) यद्दी वह दे अर्थात्‌ उस पोडशकछा युक्त चन्द्र के समान “चह [पुछु 


: 


|, १४९५१८०) वृहदारणयकोपनिषद्‌भाष्यम्‌ ॥ [अ 


घाकार जीवात्मा है (तस्य वित्तम्‌ एव पञ्चदश कलाः) इसके जो गौ, महिष, भूमि 
` हिरण्य, राज्य, साम्राज्य आदि धन हैं वे सब पन्द्रह कलाओं के तुल्य हैं 
( अस्य आत्मा एव षोडशी कळा ) इसका आत्मा ही सोलहवीं नित्या, धुवा 
है ( सः ) वह चन्द्रवत्‌ ( वित्तन आपूर्यते च अप क्षीयते च) वित्त से ही | 
आर क्षीण होता | किन्तु ( यद्‌ अयम्‌ आत्मा ) इसका जो नित्य आत्मा है 
'एतत्‌ नभ्यम्‌ ) वह रथ के नाभिस्थानीय हे । ( प्राधिः वित्तम्‌ ) और हिरण्यादिक ध 
अधि के समान है | प्रधि-अर | ( तस्माद्‌ ) इस हेतु ( यद्यपि ) यद्यपि ( 
` ज्यानिम्‌ ) इसका सवेस्व नष्ट हो जाय ( जीयते ) और धन से हीन होजाय | 
भी कोई क्षति नहीं ( चेद्‌ आत्मना जीबति ) यदि बह आत्मा से जीता हुआ 
अथात्‌ यदि आत्मवळहो तो भले ही सबे वित्त नष्ट हो जाय तौ भी कोई ह्याने न 
( प्रधिना .अगात्त्‌ इति एव आहुः ) प्रधिस्थानीय धन से यहृ क्षीणता को प्राप्त ह 
हे ऐसा हदी सब कोई कहते हैं | सो यह धन चन्दकलाबत्‌ बराबर आता जाता २. 
हृता है । भाव यह है कि आत्मबळ ही मख्य है | इसी की गवेषणा करनी 
दिये | भाव विस्पष्ट हे इसकी भी संस्कृत-व्याख्या नहीं की गई हद | 
अथ त्रयो वाव लोका मनुष्यलोकः पितृलोको देवलोके, 
इति सोऽयं मनुष्यलोकः पुत्रेशेव जय्यो नान्येन कम्मण 
कम्मेणा पिलूलोको विद्यया देवलोको देवलोको चे 
लोकानां श्रेष्टस्त स्मादिद्यां प्रशसन्ति ॥ १६॥ 
3” आअनवाद--तीन ही लोक हैं । मनुष्यलोक, पितुळोक और देवो 
f यह मनुष्यलोक पुत्र. से ही जीतने योग्य है अन्य कर्मे से नही 
पितृलोक कर्म्म से और देवलोक विद्या से जीतने योग्य है । निश्चय, सब लोब 
` देबळोक श्रेष्ठ दै | इस देतु विद्या की प्रशांसा करते हैं ॥ १६ ॥ )' 


~ 


|: ... पदार्थ--( अथं ) सात अन्ना के वर्णन के पश्चात, मनुष्यादि. लोकों 

- का आरम्भ करते हैं ( त्रयः वाब) तीन ही ( छोका: ) लोक हैं| बे 

९ सनुष्यछोंकः ) मनुष्यलोक ( पितृळोकः ) पितृलोक और ( देवलोकः ) देव 
(इत्ति) ( सः अयम्‌ मनुष्यळोकः ) सो यह मनुष्यलोक ( धुरेण युन 


Pd 


! F ब्रा० ९. ‡० १६] 'पुरुषविधजीवगुण्णोपासना ॥ ( १८१ ) 


से ही ( जय्यः) जीता जा सकता हे अर्थात्‌ सन्तान को शाळे स हा चह 
असन्न करने योग्य है ( अन्येन कम्मेणा न ) अन्य कम्मं से नहीं ( पितूळोक! क- 
स्मैणा ) रक्षण आदि और यज्ञादि कम्मे से ही पितृछोक सन्तुष्ट करने योग्य हे 
( देवलोकः विद्यया ) ज्ञानद्वारा देवळोक. सन्तुष्ट करने योग्य हु | ( देवलोकः वे 
लोकानाम्‌ श्रेष्ठ: ) सब छोकों में देवलोक शेठ दे ( तस्मात्‌ ) इस हेतु ( विद्याम्‌ 


प्रशसान्त ) विद्या की प्रशंसा करत है । क्योंकि विद्या से ही देवलांक सन्तृष्ठ हा. . ड 


सकता है ॥ १६ ॥ 
भाष्यम्‌--सामान्येन महुष्यस््िधा | कश्चिन्नाधिक न न्यूनमपेक्तते यावता 


जीविका स्यात्तावदेव कामयते। नोपकरोति न चापकरोति। अशितुं पातु परिधालुं 


' एरिरन्तुचेच्छाते । सन्तानञ्च । स इह मनुष्यसंशः । कश्चित्ततोःप्यधिक 
कामयते। ग्रामे वा देश वा कञ्िपप्लव उपद्रवो वा माजुषो वा देवो । वोत्यितश्वत्त 
सर्वोपाये! शमयाते । अधाभ्मिकान्‌, घातयाते धामिकानुतत्साहयाति । यथाधमै- 
नियमास्तथा सर्वाश्चालयितुं सर्वदा प्रयते । स इह पितृशब्देन उच्यते । 


कश्चित्‌ सर्वश्रेष्ठ उदारधी! स्वेदा विद्यारतः । 'नूतनं नूनतं वस्तु लाभाय | 


प्रचारयाते। जगत्कल्याणाय विविधानुपायान्‌ जनयति । सर्वेलोकिकेदोपेर्विः 
निपुक्तो भवाति । स इह देवशब्देन व्यवादियते । अथ कण्डिकायेः । मनुष्येषु । 
इमे रय एवं लोकाः सन्ति । के पुनस्ते ?। मनुष्यलोकः। पिठलोकः। देवलोकः। 


किमर्थ एतेषामुदेश! ? सम्मानारथः। एतेऽपि सम्मान्याः । केनोपायेन ? आह- सोऽयं 


मनुष्यलोकः । पुत्रेणैव सन्तानवृद्धवेव जय्यो जेतुं शक्यः “त्ञस्यजय्यौ श 
क्यार्थे” इति निपातः । प्रसादयितुं शक्यः। साधारणो मनुष्यों वृद्धावस्थायां 
निर्वाहाय प्रधानतया पुत्रमेव कामयते । अन्येषामपि पुत्रं जातभीहते । तेनेव 
स तुष्यति । नान्येन कम्म्रणा पुत्रातिरिक्तेन कर्म्मणा स न तुष्यतीत्यर्थेः । 
पितृलोकः कर्म्मणा । रक्षणादिलक्षणेन यज्ञादिलक्षणेन कस्मेशा स पितू- 


लोको जय्यः । विद्यया देघलोको जय्यः । सर्वेषां लोकानां मध्ये देवलोकः ` 


श्रेष्ठ । स च देवलोको विद्ययैच जय्यो5स्ति । नान्येन कमणा । तस्माद्धेतोः 
सवे आचाय विद्यां प्रशंसन्ति ॥ १६ ॥ 
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( १८२ ) बृहदारण्यकोपनिषद्‌भाष्यम्‌ ॥ [ हू 


भाष्याशय--सामान्यतया देखा जाय तो तीन प्रकार के मनुष्य हैं । उनमे 
कोई न अधिक और न न्यून चाहता | जिंतने से जीविका हो उतना ही चाहत 
हे न वह किसी का उपकार न किसी का अपकार करता है । खान पान परिधान 
विवाह ओर सन्तान चाहता है | वह मनुष्य यहां मनुष्य कहळाता है। और कोई | 
इससे अधिक चाहता है । प्राम वा देश में कोई उपएव और उपद्रव मनुष्यों खे | 
बा देवी घटना से यदि उत्थित हो तो बह उसको झान्त करता है | अधा्सिकों | 
को नष्ट करता हे और धार्मिका को उत्साह देता है | देश में जैसे धर्म नियम हैं 
चेले ही सवा को चळाने के लिये प्रयत्न करता है । उसको यहां “ पितर !! 
कदते हैं । कोई सनश्रेष्ठ उदारधी सर्वदा विद्यारत, लाभ के लिये नूतन नूतन वस्तु 
का प्रचार करता हे ओर जगत्‌ के कल्याण के लिये विविध उपायों को | 
उत्पन्न करता है । और सब लौकिक दोष से जो विर्निभुक्त दे । उसे यहां “ देव ” 
कहा दे । मनुष्य लोक--साधारण मनुष्य जितना पुत्र से प्रसन्न होता उतना 
अन्य किसी से नहीं क्योंकि बह चाहता हे कि वृद्धावस्था में अथवा किसी प्रकार | 
का असामथ्ये उपस्थित होने पर कोई मेरा सहायक हो | वह औरस पुत्र से बढ़- 
कर अन्य नहीं हो सकता । इस हेतु कहा है कि मनुष्यलोक पुत्र से ही जीता | ; 
जा सकता है पुत्र से प्रसन्न हो सकता हे. अर्थात्‌ जैसा वह अपनी सन्तानः 


बृद्धि चाहता है वैसी ही अन्य की भी | उसी से वह सन्तुष्ट रहता है | अथवा 
पुत्र की बृद्धि होने से साधारण मनुष्य में मानो विजय सा प्राप्त हो जाता ह्वै । 
क्योकि उससे अन्य ळोग डरते रहते हैं । इसी प्रकार पिठळोक और देवळोक 


में झी जानना ॥ १६॥ 

अथातः सम्प्रात्तियेदा प्रेष्यन्मन्यतेऽथ पुत्रमाह त्वं ब्रह्म 
त्रं यज्ञस्त्वं लोक इति स पुत्रः प्रत्याह्ाऽहं ब्रह्माऽहं यज्ञो | 
ऽह लोक इति । यद्दे किञ्चानूक्त तस्य सवस्य ब्रह्मेत्येकता 
येथे के च यज्ञास्तेषां सर्वेषां यज्ञ इत्येकता ये वे के च 
लोकास्तेषां स्वेषां लोक इत्येकतेतावद्वा इदं सवेमेतन्मा 
स्म॑ संन्नयमितोऽभुनजदििति तस्मात्‌ पुत्र मनुशिष्ट 
लोक्य माहुस्तस्मादनमनुशासाति ॥ १७॥ (क) | 


डर ६. कं १७ ] Hs nt 
अज॒वाद--अब इस हेतु “सम्पत्ति?! कहते हें । जब कोई वृद्ध पुरुष सन्न्या- 
` झी दोना चाहता है अथवा मरने पर दोता है | तब वह पुत्र को बुळाकर कहत 
है कि तू त्रम (वेद) है । तू यज्ञ हे । तू लोक हैं । तब वह. पुत्र प्रत्युत्तर देता. 
हैमे त्रम ( नेद ) हूं. । मैं यज्ञ हूं. । में लोक हूं | जो कुछ “अनूक्त? है उस. 
सब का “ब्रह्म” इस पद में एकता होती हैं | और ये जो यज्ञ ( विना किये हुए 
चा क्रिये हुए ) हैं उन सबों का “यज्ञ” इंस पद में एकता है । और जो ये डोक 
(जित वा अजित ) हैं. उन सबों का “लोक” इस पद में एकता हे । निश्चय; | 
इतना ही यह सब है । यह सब अबतक मेरे अधीन था अब यह मेरा पुत्र मुझ | 
से छे आपने अधीन करके मुझ को इस छोक से रक्षा करेगा ' इस | 
सुक्षित पुत्र को “लोक्य” ( पिठछोकद्दितकारी ) कहते हैं इस हेतु इसको शिक्षा 


देते हैं || १७ ॥ (क) ` rs "RP 

d पदार्थ-पुत्र से विशेष क्या उपकार होता है इसके कहने के लिये अम्रिम _ 
अन्थ आरम्स करते है । संन्यासी दोने के समय अथवा सरणकाळ में पिता अपने 
` संकल कत्तव्य को पुत्र के ऊपर रखता हवे अर्थात्‌ अबतक में अमुक २ कर्म 
| _ करता था अब से तुम करना इस प्रकार अपना कर्त्तव्य भार पुत्र के ऊपर रखता | 
 है। उसी क्म का नाम “सम्पराति” है । सम्प्रात्ति-सम्प्रदान-देना | इस सम्पत्ति | 

| कम्मे के द्वारा पुत्र का उपकार दिखळाते हैं । पूर्व में कहा गया हे कि “मनुष्यः 
डोक” पुत्र से जीता जा सकता दै । यहां सन्देह होता है कि अन्य के क्म से | 
अन्य का उपकार नहीं देखा गया | यह सन्दे उाचित नहीं क्योंकि पुत्र के उपा- 
जित धन से पिता उपकृत होता यह प्रत्यक्ष हैं | पुनः पुत्र से क्या उपकार ह 
इसको दिखळाने के लिये इसका आरम्भ करना व्यर्थ दै । इस पर कहते दे | | 
हां सत्य है | परन्तु असंदिगध अर्थ रहने पर भी कहीं २ विस्पष्टाथ भी भाषण | 
होता है और वहां उससे कुछ विसषेष का निर्णय किया जाता है ( अथ) तौच | 
छोकों के कथन के अनन्तर पुत्र का उपकार छोक में अधिक विस्पष्ट होने (अतं 
E हेतु ( सम्पत्तिः ) सम्प्रदानः=समपंण नाम विधि को कहते हैं । यह “सिस्म्राति' १ 
क्रिस समय करनी चाहिये सो आगे कहते हें ( यंदा ) जब कोई शद्ध पुरुष _ 
` (प्रैष्यन्‌ मन्यते ) समझे कि अब मुझे गुद त्याग कर संन्यासी होना चाहिये। 

` अथवा मेरा मरण निकट है अब में इस संसार के कोई कस्स नहीं कर सकता ( 9 कल 
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पुत्र | (स्वम्‌ ब्रह्म ) तू वेद हे ( त्वम्‌ यज्ञः ) तू यज्ञ हे ( त्वम्‌ रोकः ) तू छोक 
है (इति ) इस प्रकार पिता पुत्र से कहकर चुप होने पर ( सः पुत्र: प्रत्याह 
` वह पुत्र (पता के उत्तर भ कहता ह कि ( अहम्‌ ब्रह्म ) में वेद हूं ( अहम्‌ यज्ञः 
यज्ञ हूं ( अहम्‌ ढोक: ) भें छोक हूँ ( इति ) इसका तात्पयं स्वयं ऋषि 
कहते हं ( चे ) निश्चय ( यद्‌ 'किच्च ) जो कुछ ( अनूक्तम्‌ ) अनु+उक्तम-अधीत्त 


उतना चू अध्ययन कर | यह भार अब में तेरे ऊपर समर्पित करता हू | तू इसको 
निवाहना | आगे भी ऐसा हो आशय समझना ( के च यज्ञा; ) हे पुत्र | जो 
| कुछ यज्ञ सुझ सं [किय गये अथवा नहीं किये गये (तेषाम्‌ सर्वेषाम्‌) डन सब 
का ( यज्ञ इति एकता ) यज्ञ पद में एकता है | ऐसा तु समझ अर्थात्‌ 
है ! इतने कहने से जितने यज्ञ कर्तव्य हैं वे सब तू अब से कर और जो मुझसे 
अनुष्ठित अभीतक नहीं हुए हैं. उनका भी तू अनुष्ठान कर । इसी प्रकार (येवे 
के च ठोका: ) और जो कोई छोक मुझ से जित हए हैं अथवा अभी तक अजित 
ही हैँ ( तेषां सर्वेषाम्‌ ) उन सों का ( छोक इति एकता इति ) लोकपद्‌ में एकता 
है ऐसा समझ । अर्थात्‌ मुझ से जितना बिजय हुआ उतना किया आगो तूं कर ये 


_ 


ही तीन प्रतिज्ञाएं पुत्र से करवाई जाती हैँ | आगे अन्थकार कहते हैं कि ( एता 


चे इदम्‌ सरवेम्‌ ) यह सब इतना ही है । इन तीन कर्मों स अधिक कर्म नहीं 


~ 


$ "बन अब तक रहते हुए मुझ से अनुष्ठित होते रहे | अब ( अयम्‌.) यह 
सुशिक्षित पुत्र मेरा भार अपने पर लेकर (इतः ) इस कत्तेव्य बन्धन से ( मा 


पित्ता पुत्र खे करता है ( तस्मात्‌ ) इसी हेतु ( अनुशिष्टम्‌ पुत्रम्‌) सुशिक्षि 


( लोक्यम्‌ ) लोक्य=पिटलोक हितकारी ( आहुः ) विद्वान्‌ लोग का? हे 


igs 
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जा० ५. कंश १७]  पुरुषविषजीवगुणोपासना ॥| (१८४) | 


जौर ( तस्मात्‌ ) इसी देतु ( एनम्‌ ) इस पुत्र को ( अनुशासति ) सिखळाते हैँ । | 
शन तीनों कम्मो का अच्छे प्रकार प्रतिपालन करे जिससे ऐहिक पारलौकिक दोनो | 
छोक सुधरें । इति || १७ ॥ ( क ) ४ र. 
भाष्यम्‌--एत्रेण विशेषोपकृति विवचुरत्तरं गरन्यमारभत । सम्पत्तिः सम्म 
दानम्‌ समर्पणम्‌ । छत्रे हि पिता बच्यमाणप्रकरणे स्वकतेव्यताभारसम्पः | 
दाचे करोति । तेन संम्मत्तिसंज्ञकमिदं कम्मं । तथा सम्पत्त्या पुञ्ोपकृति दर्श" 
याति । यस्पात्पुत्रशव मलुष्यलोको जस्य इत्युक्त तज सन्देहोऽस्ति । नहि अन्यस्य | 
कस्मेणा$न्यस्योपकारो दष्ट इति। ननु पु्रोपाजितेन पितोपक्रियत पूवाज्न कः 
सन्देइविषयः । तदेव व्यर्थमेवोपक्रमः । सत्यम्‌ । असन्दिग्थे5प्यये भवति हिः 
श्पष्टाथो कार्चिदुक्तिः । तन्न कश्चिद्रिशषोऽपिनिणाँयते । पुत्रोपकृतिलाकष्वधिका 
विस्पष्टाथी भवतु । अतो5स्मास्कारणात्‌ । सम्पत्ति सम्मदानं पुत्र सवेखकतै- 
ब्यभारसमपणं नाम कम्मे र कथ्यते । कदेदे कम्मे भवतीत्यत आह । यदा | 
यास्मिन काले कश्चिद्‌ इद्धो सुवा । मेष्यन्‌ सर्वे विहाय चतुयोश्रमे। 
रकेण एष्यन्‌. अरजिष्यन्‌ मरिष्यन वा मन्यते । ्रपू्ेकस्येतेस्तद्थत्वात्‌ । 
इदानीं न जीविष्यामि। अथवा चतुर्थाश्रपोग्राह्य इति यदा स आत्मानं | 
मन्यते तदेव करोति | अथ अनुशिष्टं पुजमाह्य आह हे पुत्र ! अहः 
मिदानीं मन्रजिष्यन्‌ मरिष्यन्वास्मि । अतस्त्वयि स्वकतंव्यतां समर्पयामि तदर्थ ._ 
इत्वं सावधानो भव । इत्यबहित पुत्रे पिता ब्रवीति । हे पुत्र ! स्वे शी 
ब्रह्म | स्वं यज्ञ! । त्वे लोकः । इति पित्रोक्तः स पुत्रः पितरं प्रत्याइ-हे 
पितः ! अहं ब्रह्म । अहे यज्ञः । अहे लोकः । इमानि त्रीणि वाक्यानि भवन्ति। | 
अग्ने ब्रह्ादिवचनानां तिरो हितार्थे मस्वा भुत्तिस्तदूव्याकरोति | यद्वै किञ्चानूक्तं | 
रर 
१ 


यद्वै किश्विदवशिष्टमधीतमनधीतञ्च तस्य सर्वेस्य अह्ेत्येतस्मिन्पंदे एकता एकः 

त्वम्‌ । अयमाशयः । अह्मशब्दो वेदपरकः । हे पुत्र ! योऽध्ययनव्यापारो | 

मम कव्य आसीदेतावन्तं कालं वेदविषय} । स इत ऊर्ध्व त्व ब्रहम स्वयाकते- | 
७ 


क. 


- बृहदारण्यकोपानिषदूभाष्यम्रू ॥ 


* व्योडस्त्विति वाक्यार्थः । त्वं ्रह्मेति कथनेन अध्ययनभागस्त्वायें पु f 
विज्ञायते । आशेशवाद्‌ यदधीतं मया यच्चाध्येतुम्वाशिष्यते तत्सर्व त्यया र 
म्मति पूरयितव्यमित्याशां करोमीतिफलिताथैः । तथा ये चै के च यज्ञा अनुष्ठेयाः 
सन्तो मयाउनृष्ठिता अननुष्ठिताश्च तेषाँ सर्वेषां यज्ञानाम्‌ । यज्ञ इत्येतस्मिन्‌ पदे 
.  एकतेकत्वमेकार्थत्वमिति यावत्‌ । ये बै के च लोका मया जेतव्याः सन्तो जिता 
i अजिताइच तेषां सर्वेषां। लोक इत्येतस्मिन्पदे एकता । अयमाशयः। एतावन्तं काल 
, ययज्ञा य वा लाका मधानुष्ठेया जेतव्याश्व सन्तोऽनुष्ठिता म वा अन्नु 
र छिता भिता न वा जिताः । ते इत उध्ये त्वयि सप्रपिंता भवन्तु । तानि ताने 
सर्वाणि कतंव्यानि त्वया यथाविधि यथाशक्ति चानुष्ठेयानीति यावत्‌ । च| 

कम्मेभ्यः कदापि त्वया भमादितव्यम्‌ । इदमेव पुत्रस्य प्रयोजनम्‌ । एवं पितृपुन्नयोई, 
` समामे सम्वादे थतिराह--एतावद्वा इदं सवम्‌ । गृहस्यैरेतत्परिमाणमेव कतव्य | 
 मस्ति। अतोऽधिकं सर्वेपामेतेपु जिष्वेवान्तर्गतत्वात्‌ । सम्मत्यतः सुशिक्षित पुत्र 
` भ्रशंसितुमारभते । एतद्‌ वेदाध्ययन-यज्ञानृष्टान-लोकजयलक्षणकम्मेत्रयम | 
= तत्सर्व मदधीनसत्‌ । मया यथाशक्ति अलुष्ठितम्‌ । अतः परश्र्‌ । अयं पम. 
` पुत्रो मत्तः सकाशाद्‌ गृहीत्वा स्वस्मिन्‌ स्थापयित्वा । इतो5स्माद बन्धदेतु भला, 
 काद्‌। मा मामू । अशुनजद्‌ भोच्याते पालयिष्यति । लूडर्य लङ्‌ । छन्दसि 
रश  कालनियमाभावात्‌ । तस्मात्युतरमतशि्ठ सुशिक्षित लोक्यं पिटूलो क हित 


स यदेवंविदस्मारलोकात्म्रत्यथेभिरेव घ्राणेः सह पुत्रमा | 
विशति । स यद्यनेन किड्चिददणयाऽक्कतं भवाति त्म; 


७ ५, कं० १७]  पुरुषविधजीवगुणोपासना | (१९८७) 


“देने सर्व्वस्मात्पुत्रो सुञ्चाति तस्मात्पुत्रानाम स घुत्रेणे- 
वास्मिल्लोके प्रातितिष्ठत्यथेनमेते देवाः प्राणा अमृता आ- ' 
विशन्ति ॥ १७॥ ( ख.) # 


अन्नुवाद--सो यह एवंवित्‌ पिता जब इस लोक से प्रयाण करता है । तब 
इन प्राणों के साथ पुत्र में प्रविष्ट होता है यदि इस पिता से किसी कारणवश 


% अथातः पिताएत्रीयं सम्मदानमिति चाचक्षते पिता पुत्र प्रेष्यन्नाहयति 
नवेस्दृणेरगारं संस्तीर्याम्निश्ुपसमाधायो दकुम्भ॑ सपात्रश्नुपनिधा याइतेन वाससा, 
सम्मच्छन्नः पिता शेत एत्य पुत्र उपरिष्टादभिनिपद्यत इन्द्रिये रिन्द्रियाणि सः 
` स्पृश्यापि वास्मा आसीनायाभियुखायैव सम्मदद्यादथास्मै सम्मयच्छाति वाचं 
| _ मे त्वयि दधानीति पिता वाचं ते मयि दध इति पुत्रः प्राण मे त्वयि दधानीति 
। पिता प्राणं ते मयि दध इति पुत्रशरज्ञमे त्वयि दधानीति पिता चज्ञस्ते मयि दध 

इति पुत्र; श्रोत्रं मे त्वाये दधानीति पिता भोज ते मयि दध इति पुत्रोऽन्नरसाः 
न्मे खयि दधानीति पितान्नरसांस्ते मयि दध इति पुत्रः कमीणि मे स्बूयि द्‌ 
धानीति पिता कमणि ते माये दध इति पुत्रः सुखदुःख मे त्वायि दधानीति 
पित्ता सुखदुःखे ते मायि दध इति पुत्र आनन्दे रतिं प्रजातिं ते माये दघ इति 
' पत्र इत्याँ मे स्यि दधानीति पितेत्यां ते माये दध इति पुत्रो मनो मे त्वसि | 
दधानीति. पित्ता मनस्ते माथे दध इति पत्रः भज्ञांमे त्वयि दधानीति पिता प्रज्ञां 
` ते माथे दध इति पुत्रो यद्य वा उपाभिगदः स्यात्‌ समासेनेव ब्रूयात्माणान्मे 
त्वसि दधानीति पिता प्राणास्ते मायि दध इति पुत्रोऽथ दक्तिणाद्टदुपनिष्क्राः 
मति त॑ पितानुमन्त्रयते यशो ब्रह्मवर्चसं कीतित्वा हुपतामित्यथेतरः सञ्यमन्वं 
समभ्यवेत्षते पाणिनान्तद्धाय वसूनान्तेन प्रच्छाद्य स्वगोन्‌ लोकान कामानाप्लुः 
दीति स यद्यगदः स्यात्पुत्रस्यैश्वर्य पिता बसेत्‌ परि वा व्रजेययु वै मेया चैनं समा- 
पसेयुर्य था समापयितञ्यो भवाति यथा समापसितव्यो भवति। कौषी ब्रा >3०२।१५॥ 


E... 
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0९९१६८.) बृहदारण्यकोपनिषर्ूत््यम््‌ ॥ [ अ० १ 


कतेव्यकर्म भी न किये गये हो, तथापि उस सबसे वह पुत्र इस पिता को हू 

'देता हे | इसी हेतु पुत्र का नाम “पुत्र” है | इस प्रकार बह पिता पुन्नरूप से म 

इस लोक में विद्यमान ही है । अब इस पिता में ये प्राण देव और अमृत होकर 
भ्रविष्ट करते हें । सो आगे कहेंगे ॥ १७॥(ख) 

टी! । 

... पद्दार्थ--( सः ) वह अर्थात्‌ जिसने अपने कर्तव्य को सुयोग्य पुत्र के 
स्कर स्वस्थ कृतकृत्य और शान्तमनवाळा हुआ है सो यह पिता ( एवंविद! 
अह पुत्र मेरे अनुष्ठेय कर्म को अवश्य करेगा मुझे इसमें अब चिन्ता नहीं करु 
चाहिये इस प्रकार जाननेहारा अथात्‌ अपने पुत्र पर पूण विश्वासी होकर ( य 
जवं ( अस्मात्‌ छोकात्‌ ) इस उपात्त लोक से ( प्रैति ) प्रयाण (यात्रा ) क 
| द्दै( 'अथ ) तब ( एभिः प्राणैः ) इन वाणी मन ओर प्राणों के ( सह ) साथ 

| ( पुत्रम्‌ जाविशति ) पुत्र में प्रविष्ट होता है अर्थात्‌ पिता के कर्तव्य को प॒ 
करते हुए पुत्र को देखकर लोक कहते दूँ कि क्या वही यह हे इसमें कोई न्यू 
नहीं दौखती हे । इसके कर्म्मों के अनुष्ठान देखने से दम छोगों_ 
अतीत होता है कि इसका पिता है ही | इस प्रकार छोकानुभव 
के कारण कहा गया है कि “पुत्र में पिता प्रवेश करता है” वास्तव में नही | 
अब आगे “पुत्र” शब्द का अथे कहते हैं. ( यदि ) यदि ( अनेन ) इस 
से ( अक्ष्णया )' किसी विघ्न से वा किसी कारणवश ( किळिचित्‌ अकृतम्‌ भव 
कुछ करम जो करना था सो न किया गया हो तो ( सः पुत्र; ) वह शिक्षित 
( तस्मात्‌ सर्वस्मात्‌ ) उस सब अकृत से (एनम्‌ ) इस पिता को ( मुञ्चति ) 
देता दै ( तस्मात्‌ पुत्रः नाम ) इस हेतु पुत्र का नाम “पुत्र” होता है ऽ 
पिता यदि चारों वेद वेदाङ्ग न पढ़ सका हो तो योग्य पुत्र उसको पूरा कर 
के कम्ते को भी जाने | इस प्रकार ( स! ) वह पिता मानो ( पुत्रेण ) पुत्र 
( अस्मिन्‌ छोके ) इस छोक में ( प्रतितिष्ठति एव ) रहता दी है । अब भागे 
पिता को इससे क्या लाम द्वोता है सो कहते दें ( अथ ) पुत्रसम्बन्धी वर्णन 
अनन्तर पितुसम्बन्धी बर्णन के निमित्त “अथ?! शब्द का प्रयोग दे ( ) 
शान्तचित्त कृतकृत्य पिता में ( एते प्राणा; ) ये वागादि प्राण ( देवा? ) 
के सम्पन्न और ( अग्रता: ) भमरणघर्मी हो (आविशन्ति ) पविष्ट दते, ह "FR 


ह 


एरुषविधजीवगुणोपासना ॥ 


भाष्यम्‌-स इति । निहितणुत्रभारः स्वस्थः कृतकृत्यः शान्तमनाः स | 
पिता | एवावेद्‌ मम कर्तव्यतासयमवश्यं पालयिष्याते नात्र खेदितिव्यमित्यबंवित्‌ | 
विश्वासी सन्‌ । यदा यस्मिन्‌ काले । अस्मादुपाचात्‌ लोकात्‌ । प्रेति आश्रमा | 
न्त्रं रजति श्रियते इ वा। अथ तया। एभिः गराणैवोड्मन;प्राणैः सह । | 
| ` 'माविशति पुत्रमाविशतीव | पिठकतेव्यतां प्रतिपालयन्तंपुत्रमवलोक्य लोके 
जनाः कथयन्ति किं स्वित्‌ स एवायं न कापि न्यूनता दृश्यते । अस्य कमी- 
चष्टानावलोकनेनास्य पितास्त्येतेत्यस्माकं प्रतीतिरिति लोकाजुभवसिध्या 
पत्रं पिताऽऽविशतीति मन्यन्ते । न नस्तुगत्या पिता घु प्रविशतीत्यवधास्यम्‌ । 
सम्पति पुत्रशब्दनिंचनमाह-स यदीति । अनेन पित्रा यदि किञ्चिदडु्ठेयं 
' सद्‌पि। अच्णया कोणिद्रतः | अकृतं भवाति नानुष्ठितं केमापि कारणेन । 
ह तेन तस्य पितुद्दीनिः। तस्मादकतात्सवस्मात्‌ | एनं पितरम्‌ । स पुत्रोञ्युशिष्टः । 
मुज्चाति मोचयति । तस्मात्कारणात्पत्रोनाम पुत्र इति नामधेयम्‌ । पितुशछि- 
|  द्रपूरणेन पितरं त्रायत इति पुत्र: । पितुः पुतरतादात्म्येनेतज्लोकावस्थानमुक्त 
निगमयाति । स पिता प्रेतोऽपि सन्‌ । एवम्‌ । अस्मिन्‌ लोके पुत्रेणेव पुत्ररूपेण 
प्रतितिष्ठत्येव वर्त एव । इति प्रतीयते । एवं सम्भत्त्या पुत्रकतंव्यतां निरूप्य . 
तेन पितुः कोलाभोऽस्तीत्यपि दशेयाति । अथ पुत्रमकरणविच्छेदायोऽथ | र 
शब्द; । एनं स्वस्थं शिक्षितपुत्र॒कमनुष्ठितमनुष्यपितृदेवकर्माणम्‌ । पितरः 
एते प्राणा बागादयः । दैवाः देवशक्तिसम्पन्नाः । अमृता अमरणधमाणश्च सूत्वा 
आविशन्ति प्रविशन्ति । स ग्रतःसन देव्या शक्त्या सम्पन्नो भूत्वा मक्तिसुख 
'बहुकालं भुनक्तीत्यर्थः । बच्यत्यग्रे देवीशक्तिमवेशः ॥ १७ || ( ख ) १9 
र प्राथिव्ये चैनमग्नेश्च देवी वागाविशति सा वे देवी | 
वागूयया यद्यदेव वदाति तत्तद्भवति ॥ ९८ ॥ 
. अनुवाद--पृथिवी और अग्नि से दैवी वागू इस ( पुरुष ) में प्रविष्ट होती | 
है । निश्चय वद्दी दैवी वाणी दे जिससे जो २ कहता है बह २ दोता दै ॥ १८॥। 


हैः 


बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ गू | ९ 


पदार्थ --वाग्‌ आदि प्राण क प्रवेश के प्रकार को आगे कहते हैं ( पथिठ 
लवा ) पृथिवी से ओर ( अग्ने; च ) अग्नि से ( देवी वाग) देवश क्तियुक्ता बाणी 
( एनम्‌ ) इस कृतकृत्य पुरुष में ( आबिशाति ) प्रविष्ट द्ोती दवै । देवी वाणी 
कोन है सो कहते हैं ( वै ) निश्चय ( सा दैवी वागू) वही देवी वाणी है ( यया) 
जिस वाणी से ( यद्‌ यद्‌ एवं ) जो जो ( बदति ) कहता है ( तत्‌ तत्‌ भवतति ) 
बह नदद दोता है ॥ १८॥ 


आष्यस्‌ पृथिव्य इति । प्राणा5ञवेशभकारमाह--पृथिव्ये 'पृथिव्या$ § 
परुचम्यां चतुर्थी । अग्नेश्च सकाशात्‌ । एनं कृतसम्मत्तिकं पितरम्‌ । देवी वा- | 
र. । आविशति प्रविशति । कीदृशी देवी वाग्‌ । यया वाचा । यदू यद |] ` 
तत्तत्‌ भवति । पुरस्ताइक्तम्‌ “तस्ये चाचः पृथिवी शरीरम्‌ । ज्योतीरूपप्रयम- 
हिनः? इति । एतेन विज्ञायते । इयं वागू पार्थिवाग्नेय शाक्तेभ्यां संयुक्ता$स्त । 
अथ यदा तत्त्ववित्पुरूषः प॒थिऽ्यऽगन्यो स्तत्त्वं सम्यग॒धीते अधीत्य च विन्तिः 
योक्तुं च शक्नोति तदा पार्थिवी आग्नेयीं च शक्ते स्वाधीनां कर्तुमापि.शकनो* | 
ति! तोच पृथिव्यग्नी देवसंज्ञो स्त: । आभ्यां सकाशात्‌ स शक्तिमादते । अ 
उक्तं देवी वागाविशतीति ।स च देव्या वाचा55विष्टः पुरुषोऽनतादिदोषरहि 
तत्वाद्‌ | यद्‌ यद्‌ विचार्यं ब्रवीति तद्‌ तदः भवति । यद्‌ भवितव्यमिति || 
तत्तदेव स वदतीति विज्ञेयम्‌ । अग्रेप्येवमेव वेदितव्यम्‌ ॥ १८॥ 


भाष्याशय--पूर्व में कद्दा है कि बाणी का शिर पुथिवी है और प्रकाशात्म' 


रूप यह अग्नि है | इससे विदित होता है कि यह बाणी पा्थेव और आग्नेय. 

शाक्ति से संयुक्त है. पार्थिव अन्न के भोजन से इसकी वृद्धि होती है ओर जहां २ 
आग्नेय शक्ति होगी बद्दां बद्दां अवश्य शब्द होगा इसमें सन्देह ही नहीं 
यह जानना चाहिये कि जब तत्त्वावित्‌ पुरुष पृथिवी ओर अग्नि के तत्त्व का अध्ययन 
र करता है और अध्ययन करके उस तत्त्व को कार्य्यं में भी छा संकत, है | तब 
टर बहू पुथिवी ओर. अग्निसम्बन्धी शक्ति को अपने अधीन भी कर सकता है | 
पृथिवी और आग्नि देव कहलाते हें इन दोनों से उस शक्ति को अपने में वह धारण 


GDF 


| ताश ४. कं० २० ] पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥ (१६१) 


अ ७ 


करता हे | इस देतु कहा है कि दैवी वाणी इसमें प्रविष्ट होती है | वह देवी 


ष्ट 
चाणी से आविष्ट पुरुष अनुतादि दोषों से रहित होने से विचारपूर्वक जो जो 


> 


कहता है सो सो होजाता है | भाव यह कि जो जो होनेहारा हे उसी उसी को | 


>. 


ह कहता दै ऐसा समझना चाहिये । आगे भी ऐसा ही भाव जानना ॥ १८॥ | 


दिवश्वेनमादित्यात्व देव मन आविशति तष्टे देव. 
भनो येनाऽऽनन्येव भवत्यथो न शोचाति ॥ १६ ॥ 


. अनुवाद द्युलोक और आदित्य खरे दैव मन इस ( पुरुष ) में प्रविष्ट होता 

धू है | निश्चय, बही देव मन है | जिससे वह सदा. आनन्दी ही बना रहता है 
भोर कदापि झोक नहीं करता ॥ १२ | 

पदार्थे--( दिवः च ) चुलोक से और ( आदित्यात्‌ च ) आदित्य=सूर्य से 

( देवम्‌ सनः ) दैव मन ( एनम्‌ ) इस विज्ञानी स्वस्थ कृतकृत्यपुरुष में ( आ- 
विशति ) प्रविष्ट होता है | देव मन कौन है सो आगे कहते हैं ( वे ) निश्चय 
( तद्‌ दैवम्‌ मनः ) वही दैन मन हैं ( येन ) जिस सन से युक्त होकर उपासक 
सदा ( आनन्दी एव भवति ) आनन्द ही आनन्द रहता है। अर्थात ( अथो ) 
कदापि भी ( न शोचाते ) शोक नहीं करता है ॥ १९ ॥ 


{ भाष्यम्‌ दिव इते । दिवशचादित्याच सकाशात्‌ । दैवं मनः | एनं कृतः 
` सम्मात्तेकं स्वस्थं कृतकृत्यं पुरुषम्‌ । आविशति । दैवं मनो विशिनष्टि तादिति । 
तदव देवं मनः । येन मनसा संयुक्तः स पुरुपः आनन्दी एव भवति । सर्वेदा55 
नन्दमेबानभवंस्तिष्ठति । अथो न शोचति कदापि ॥ १६ ॥ 
अञ्गथश्चैने चन्द्रमसश्च देवः प्राण आविशति स वै 
दैवः प्राणो यः सञ्चरंश्चासञ्चरंश्च न ञ्यथतेऽथो न 
रिष्यति ॥ २० ॥ ( क ) 
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0-५: १६२ ) बृद्ददारए्यकोपनिषदूभाष्यम्‌ ॥ [अ | 


अनुवाद इसमें जळ से और चन्द्रमा से दैव प्राण प्रविष्ट होता है | बह 
देव प्राण दै जो चळता हुआ अथवा न चछता हुआ व्यथित नहीं होता और ने 
चिनष्ट होता है ॥ २० ॥ (क) 
पदार्थ-( एनम्‌ ) इस पुरुष में ( अदूभ्यः च ) जळ से और ( चन्द्रमस 
ज ) चन्द्रमा से ( दैवः प्राणः ) देव प्राण ( आविशति ) प्रविष्ट होता दै । दैव 
प्राण कौन हे १ इसको दिखळाते हैं ( सः वे दैवः प्राणः) बद्दी दैव प्राण 
( य! ) जो ( सञ्चरन्‌ च ) चलता हुआ ( असञ्चरन्‌ च ) न चलता हुआ (न 
च्यथत्ते ) कभी व्यथित नहीं होता ( अथो) भर (न) न ( रिष्यति ) नष्ट 
ही होता है । इसे दैव प्राण कहते दें || २० ॥ ( क ) 
आध्यम्‌ अद्भ्य इति। अद्भ्यञ्च चन्द्रमसश्च सकाशात्‌ । देव! यु 
एनं निवृत्तसवेकमोणं पुरुषम्‌ । आविशति । कोऽसौ देवः प्राण इह 
आह स इति ।स वे देव प्राणः । यः प्राणः संचरन्‌ सम्यण्‌ गच्छन 
अथवा असञ्चरन्नगच्छन्‌ सन्‌ । न व्यथते। अथो आपि वा न रिष्या 
न विनश्याते । इंक, प्राणस्तमाविशतीत्यथः ॥ २० ॥ ( क ) 


स एवंवित्‌ सर्वेषां भूतानामात्मा भवाति यथेषा देवः | 
तेवं स यथैतां देवतां सवाणि भूतान्यवन्त्येवं हेवविद 
सणि भूताम्यवन्ति। यदु किञ्चेमाः प्रजा: शोचन्त्यमै | 

| बाऽऽसां तद्भवति पुण्यमेवासुं गच्छति न ह वे देवान्‌ पापं | 
| गच्छति ॥ २० ॥( ख ) 2 
झनुवाद्‌--सो यह एवंवित्‌ पुरुष सन प्राणियों क्का आत्मा होता हे। असा 
यद प्राण देवता ( सर्वत्र प्रसिद्ध और प्रिय ) है वैसा ही वह दोता है । जैसे इस 
प्राण देवता को सब प्राणी पाळते हैं। वैसे दी एवंबिदू पुरुष को भी संज प्राणी 
वाळते हैं. । ये प्रजाएे जो कुछ शोक करती हैं वह झोकजज्ित दुःख इनके आत्मा 
| ह खाय दी संयुक्त होता दे इसको पुण्य ही प्राप्त होता है ! निश्चय देवो a व 
नहीं प्राप्त होता है ॥ २० ॥ ( ख ) a) 


SS > आरग 


ह 9.5 


| पाश ५, क० २० ] पुरुषविधजीवगुणापासना ॥ ( १६३.) 
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पदाथ--जो उपासक इस प्रकार जानता है । उसके गुण का वर्णन करते 
ह ( एववित्‌ ) जो इस प्रकार जानता हूं ( सः ) वह्‌ प्राणांवेत्‌ पुरुष (सवेषाम्‌ 


भूतानाम्‌ आत्मा ) सकळ प्राणियों का आत्मवत्‌ प्रिय ओर रक्षणीय होता हे (यथा 
एषा देवता ) जैसे यह देवता जगत्‌ में सुप्रसिद्ध और परमप्रिय दै ( एवम्‌ सः ) | 


बेसा ही नह भी होता है ( यथा ) जेस ( एताम्‌ देवताम्‌ ) इस प्राणदेवता क्र ` 


( सवाणि भूतानि ) सब प्राणी ( अबान्ति ) पाळते हूँ ( एवम्‌ द्‌ ) बसे ही ( ए- 
घंविदम्‌ ) ऐसे जाननेहारे पुरुष की भी ( सर्वाणि ) सब ( भूताने ) प्राणी 
९ अवान्ति ) रक्षा करते हैं | अब एक शंका होती है कि यदि यहद तत्स्ववित्‌ पुरुष 
प्रजाओं का प्रिय है तो प्रजाओं के सुख दुःख से भी सम्बन्ध रखता होगा | प्रजा 
क दुःखित होने से दुःखित आर सुखी होने से सुखी, ऐसा सवे साधारण 
में भी होता हे फिर इसमें देवीशाक्ति के प्रवेश से क्या लाभ है | इस शंका के 
निवारण के लिये कहते हैँ ( इमाः प्रजा: ) ये प्रजाए (यद्‌ उ किञ्च ) जो कुछ 
( शोचन्ति) शोक करती हैं. अथोत्‌ प्रजाओ में जो कुछ दुःखसंभ्राम हाता हदै 
( तत्‌ ) बह शोकजनित दुःख ( आसाम्‌ ) इन भ्रजाआ| के (अमा एव ) निज 
आत्मा के साथ ही ( भवति ) संयुक्त हाता है अथात्‌ प्रजाओं के दुःख को खय 
प्रजाए भोगती हें ( अमुम्‌ ) इस तत्त्वावेत्‌ पुरुष का ( पुण्यम्‌ एव ) पुण्यजानत 


सुख ही ( गच्छति ) प्राप्त होता है ( ह.) क्योंकि ( वे ) निश्चय ( देकन्‌ ) देवों 


को ( पापम्‌ न गच्छति ) पाप नहीं प्राप्त होता है ॥ २० ॥ ( ख॒ ) 


भाष्यम्‌--स इति। एवंबिदः फलं ्रबीति। य उपासको वागादिदेवतानां 
तत्त्वं विजानाति । स. एवंवित्पुरुषः । स्वेषां भूतानां प्राणिनामात्मा भवाति 
स्वात्मवत्मियः पालनीयो भवति। यथा यादशी एपा प्राणात्मिका देवतास्ति 
सप्रसिद्धा सर्वत्र | ताहशः सोऽपि सुप्रसिद्धः प्राण इघोपकता च । यथा येन 
प्रकारेण । एतां प्राणात्मिकां देवताम्‌ । सर्वाणि भूतानि अवन्ति पालयान्त । 
तथैवतमपि । अथ यादे स स्वेषां भूतानामात्मा भवति । तहिं सखदुःखोभया- 
अ्यापपि संयुक्तः स्यात्‌ । तानि भूतानि सखितानि इष्वा सखी दुःखितानि च 
' इष्वा दुःखी सम्पद्येत । अथ तहि किं तया देव्या शक्तथा इत्यत आह-यदु- 

३ 


>> 


र १६४) ` खुहददारण्यकोपनिपद्भाष्यम्‌ ॥ I अ 


__ किञ्च यस्किञ्च। इमाः प्रजाः शोचन्ति शोकं कुवेन्ति। | तच्छोकनिमित्त दृ 
` म्‌ | आसां प्रजानाम्‌ । अमैव स्वात्मभिः सहैव संयुक्तं भवाति । जाः 


` दुख स्वात्मंत्तैवोपभुञ्जन्ति। इति । अप्च तत्त्वविदे पुरुषम्‌ । प्रजानां. 
मेर आनन्द एव गच्छति पाप्नोति । न हवे नेव ह स्फुट देवान्‌ । पापं पाए 
` दःखम्‌। गच्छतीति विषय: | तत्त्ववित्पुरुष! प्रजानां मध्ये दुःखमवलोक्यापि 
` करणेन शोचति। किन्तु तस्य प्रतीकार कटिति विदधाति। यादे सोऽपि शो 
ल्ह कः प्रतिकुर्यात्‌ । शोकाकुलस्य वुद्धिश्रंशत्वात्‌ । बुद्धिश्नंशे च्य 
र हे विनाश: | अतस्तत्त्ववित सवे विचाय्ये शोक त्यक्तवा प्तीकाराय सतत 
। र. पुण्यफलं सुखमेव न च पापफलं दुःखमागच्छति। इंदक्‌ पुरुष 
| जुष्येषु देव उच्यते । अन्ये सूयांदयस्तु जड़ा देवाः सन्ति। न तत्र प 
यस्य चा कापि चर्चा भवितुमहंति। २० ॥ ( ख ) 
भाष्याशय--भाव यह है कि तत्त्वबित्‌ पुरुष प्रजाओं के बीच दुःखी ६ 

भी अन्तःकरण से शोक नहीं करते । किन्तु इस दुःख के प्रतीकार को झट 
करते । यदि वदद तत्त्ववित्‌ पुरुष भी सोचे तो उसका प्रतीकार कौन 
क्योंकि शोकाकुळ पुरुष की बुद्धि भ्रष्ट होजाती । बुद्धि अंश होने से ञ्यामोह 
व्यामो होने से विनाश दोता है. इस द्वेतु तत््ववित्‌ सब विचार शोक को स्थो 
प्रतीकार के लिये यत्न करते हैं । इस हेतु इनको पुण्य का फळ जो सुख 
ब्रह्मी आता है । पाप फळ दु:ख नहीं । ऐसे पुरुष ही मनुष्यों में देव कहलाते 

` सन्य सूर्यादि देव तो जड़ हैं ॥ वहां पाप पुण्य की कोई चर्चा नहीं हो 
। इति ॥ २०॥ ( ख ) 


| 


अथातो त्रतमीमांसा प्रजापतिह कर्माणि सरूजे ताई 
स्वष्टान्यन्योन्येनास्प्धन्त वदिष्याम्येवाहमिति 
द्रक्ष्याम्यहामिति चक्षुः श्रोष्याम्यहामिति श्रोत्रमेवम 
 कम्माणि यथाकर्म तानि मृत्युः श्रमो भूत्वोपये 
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प्लोत्तान्याप्त्वा मृत्युरवारुन्ध तस्माच्छ्राम्यत्येव वाक्‌ आ- « 
~ _ 
म्यति चक्षु: भ्राम्यति श्रोत्रम्‌ ॥ २१॥ ( क ) 
अनुवाद--अब इस हेतु ब्रतमीमांसा आरग्भ करते हैं प्रजापति ने कम्माँ 


( कम्मे करनेहारे इन्द्रियों ) की सृष्टि रची यदद सर्वत्र प्रसिद्ध है । वे सष्ट इन्द्रिय | 


परस्पर स्प. करने लगे ( अर्थात्‌ अपने २ व्यापार में एक दूसरे से आगो बढ़ने 
का प्रयत्न करने ढगे ) वाणी ने यहद ब्रत लिया कि मैं बोलती ही रहूंगी । नेत्र ने 
ब्त क्रिया कि में दखता ही रहूंगा | शत्र ने प्रत किया कि में सुनता ही रहूंगा, इसी 
प्रकार अन्यान्य कम्मों ( कम्मे करनहारे इन्द्रियों) ने भी अपने २ कम्मे के अनुसार 
` खत किया । तरपश्चात्‌ मृत्यु ने श्रम ( थकावट ) रूपी होकर इसको पकडा ॥ डनको 
क्षपने वश में किया और वश में उनको करके अपने २ कम्मे से रोक दिया इस- 
लिये. वाणी थक ही जाती है । चक्षु थक ही जाता है । ओत्र थक ही जाता हे 

| ॥ २१॥ (क) 

. पृदार्थ--अब प्राण की श्रेष्ठता के निर्णय के जिये उत्तर मन्थ का भारस्भ 
कस्ते हें ( अथ ) उपासना के व्याख्यान के अनन्तर जिस हेतु यह एक जिज्ञासा 
अवशिष्ट रह गई कि इन वागादिकों में मुख्यतया किस प्राण का अध्ययन करना 
तदये । किस एक के अध्ययन से सब का विज्ञान सहजतया हो सकता हे 
|( अत; ) इस जिज्ञासा के निणेय के लिये ( ब्रतमीमांसा ) ब्रतमीमांसा आरम्भ 


करते हैं । ब्रतन्कर्तव्य | मीमांसा=भच्छा विचार । कया हम लोगों का त्रत द 


किस का प्रधानतया प्रथम अध्ययन करना चाहिये इसका निर्णय करते हैं । 
इसके निणेय के लिये आख्यायिका कहते हें | यद्द वर्णन की परिपाटी आतिं प्राचीन 
और सुभ्राशेद्ध है । क्योंकि आख्यायिका के द्वारा यज्ञों का भी झट बोध होता हदे 
(ह) यह प्रसिद्ध दै कि ( प्रजापतिः ) प्रजाओं का स्वामी प्रतिपालक इश्वर ने 
( कम्माणि सर्जे ) कम्से-इन्द्रियों को उत्पन्न किया ( तानि सृष्टानि ) जब ये सब 
इस्द्रिय रचे गये तो वे सष्ठ इन्द्रिय ( अन्योन्येन ) एक दूसरे से ( ) 
स्पधा करने लगे अर्थात्‌ अपने अपने भाषणादि व्यापार में एक दूसरे को दबाने 
के लिये बढ़ चढ़कर काय्यै करने छगे | आगे. किसने किस अत का महण किया 
सो कहते हैं | ( अहम्‌ ) मैं ( वदिष्यामि एव ) सदा बोळती दी रदूंगी । भाषण- 
रूपी ब्रत से कै. कदापि नहीं गिरूंगी । ( इति ) ऐसा ब्रत ( वागू दल) वाणी. ने 


i 


० ५, क० २१ } एरुषविधजीवगुशोपासना [| (१९५), | 


- (१९६ ) बृहदारएयको पनिषद्भाष्यम्‌ ॥ गं 


धारण किया ( अदम्‌ ) में ( द्रक्ष्यामि ) देखता ही रहूंगा ( इति चक्षः 


S 
ह 


अत नेत्र ने धारण किया ( अहम्‌ श्रोष्यामि ) मे.सुनता ही रहूंगा ( इति श्रोन्नम | 
ऐसा अत श्रोत्र ने घारण किस्रा ( एवम्‌ ) इसी प्रकार ( अन्यानि कस्मोणि ) 


कहते हें । उन श्रमरूपी मृत्यु ने प्रथम ( तानि आप्नोत्‌) उनके निकट प्राप्त हुआ 
( लानि आप्तूवा ) तब इनके निकट जाकर ( मुत्यु+-) उस श्रमरूपी मृत्यु ने (अ 
बारुन्ध ) रोक दिया जिस हेतु मृत्यु ने इन इन्द्रियों को (श्रम) थकावट से विद्धकर 


करनेवाले इार्द्रेय हैं वे थक जाते हैं | यह प्रत्यक्ष दे ही ॥ २१॥ ( क) 
भाष्यमु-अथेति । प्राणश्रेष्ठयनिणेयायोत्तरग्रन्थारम्भ: । अथ 
च्याख्यानन्तरं यतः | वागादीनांमध्ये.। मुख्यतया कः प्राणोऽध्येतव्यः । 


| विषये आख्यायिकां विचारयाते । ह किल । प्रजानां पतिरीइब 
कर्माणि वागादिकरणानि दर्शनादिकमेसम्पादकानि इन्द्रियाणि । 
जनयामास । तानि छष्टानि प्रनापत्तिना । अन्योन्येन परस्परेण । अस्प 
 अन्योन्यमभिभवितुमैहन्त । स्पर्धामकारमाह । अहं वदिष्याम्येव स्वव्याप | 
द्वदनादनुपरतैव भविष्यामीति त्रतं वाग्देवी ध्रतवती । अहं द्रक्ष्यामीति 
बत चक्षुदेथे । अहं श्रोष्यामीति व्रतं भ्रोजेन्द्रिय चतवत्‌ । अन्यान्यापे कम्माणि 
` अवशिष्टानि घ्राणादीनि । यथा कमे यस्य यस्य यादशं कम्म तत्तत्‌ स्वी यव्या 
 पारमनुखूत्य व्रतं दध्रिरे । ततः मृत्युर्मारक) । श्रमो भूत्वा आपरूषी/भूत्का पालि र 
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०५. क०२१] | पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥ ( १६७) 


` धृतबतानि वागादीनि करणानि । उपयेमे सेजंग्राह । स्वस्वव्यापाराद्‌ 


बद्नादेः प्रचाव्य श्रमेण योजितवान्‌ | कथमिरयपेक्तायापाह-ताचाति । मृत्य 
स्तानि वागादीनि । आमोत्‌ | स्वात्मानं दशेयामांस । ततः। तानि आप्त्वा 
ह प्राप्य गृहीत्वा अवारुन्ध अवरोधितवान । स्वव्यापारेभ्यः प्रच्योवन कृतवानि- 
त्यर्थः । अत्र कास्थेगतश्रमलिङ्गकं रमाणमाह--यस्पाद्‌ वागादीनी न्द्रियाणि 
` मृत्युना श्रमविद्धानि कृतानि । तस्माद्धेतोः । वाग्‌ श्राम्यत्यव । स्वव्यापारे 
'चद्ने परदत्ता सती वाग्‌ श्रान्ता भवत्येव । श्यते लोके। एवमेव च्ञ; श्राम्यति 
शरोत्रञ्च श्राम्याति । एवमन्यान्यपि घाणादीनि कर्माणि थाम्यन्त्येव । यतः 
अमेण सर्वाणि संयुक्तानि सन्ति ॥ २१॥ (क) 
भाष्याशय--यददां यह नहीं समझना चाहिये कि यथार्थ सें कोई मृत्यु मूर्ति 
पदार्थ हे किन्तु हम देखते हैं कि प्रत्येक पदार्थ उपचय ( ब्राद्धे ) अपचय (क्षय) को 
प्राप्त होता है | ये दी दो शक्तिएं पदार्थों में हैं | अपचयझाक्तिका नास ““सत्यु' है। 
और इसी को “असुर?! भी कद्दा है । और यह “असुर” प्रजापति का पुत्र हे 
यह भी निर्णय हो चुका है । इससे यह सिद्ध हुआ कि पदार्थ का मृत्यु भी स्वा- 


भाविक गुण है | इन इन्द्रियों में स्वभाव से ही “अ्रम!”” ( थकावट ) विद्यमान हे 


अब जिसमें स्वभावतः थकावट न दोवे वह इन थकावट वालों से श्रेष्ठ अवश्य 
द्दोगा | अब इसी को आगे कहहे हैं ॥ २१ ।) (क) 
अथेममेव नऽऽप्नोय्योऽयं मध्यमः प्राणस्तानि ज्ञाजुं दधिरे। 
अयं वे नः श्रेष्ठो यः सचरश्चा सञ्चरंश्च न व्यथतेऽथो न रिष्य- 
ते हन्तास्येव सर्वे रूपमसामेति। त एतस्यैव सर्वे रूपमभवं- 
स्तस्मादेत एतेनाऽऽख्यायन्ते घ्राण इते तेन ह वाव तत्कुल- 
साचचते यस्मिन्कुले भवति य एवं वेद य उ हैवंविदा स्पधते- 
ऽनुशुष्यत्यनुशुष्य हेवान्ततो न्रियत इत्यध्यात्मम्‌॥ २१॥ (ख) 


झनुवाद्‌- आर इसी को ( घद श्रमरूपी मृत्यु ) नदा प्राप्त ,इआा,जो ग्रह 
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| (RR) बृहृदारण्यकोपनिषद्‌भाष्यम्‌ ॥ [ भ्र 


मध्यम प्राण है | उन्हो ( वागादिक इन्द्रियों ) ने उस प्राण को जानने के 
अन किया । निञ्चय, हम छोगों में यह श्रष्ठ दै । जो चलता हुआ अथवा न 
हुआ कदापि भी स्थपित नहीं होता है और न नष्ट हवी होता दे । यदि सब 
अनुमति हो तो हम इसके रूप को प्राप्त होजायं | ऐसा निश्चय करके वे सब दै 


इसी ( प्राण ) के रूप हो गये इसलिये ये “वागादिक इाईद्रय'? इसी प्राण के य 


नाम से प्रसिद्ध हैं ये सब ही “आ्राण” कहे जाते हैँ ( आगे फल कहते हैं ) जो. 
¢ ऐसा जानता दै वदद जिस कुल में उत्पन्न होता है वह कुल उसी के नाम में प्रसिद्ध 


होता दै । और जो कोडें एवंनिदू के साथ स्पर्धा करता है वह सूख जाता है और है, 
` सूखकर अन्त में मरजाता हे | इसमें सन्देह नहीं | इस प्रकार भध्यात्मो- 
३ 
पासना समाप्त हुई ॥ २१॥ ( ख ) र 


] 

पदाये-- ( अथ ) वागादि इन्द्रिय भग्नग्॒त हुए अब जो अभगनत्रत है | 

इसको कहते हैं. ( इमम्‌ एवं) इस प्राण को द्वी ( न आजत ) मृत्यु न पासका ( 
अयम्‌ ) जो यह ( मध्यमः प्राणः ) मध्यम प्राण है । जो सब इन्द्रियों के मध्य 
विचरण करता है । उस मध्यम प्राण को श्रमरूपी मृत्यु नहीं पासका । प्राण की ण है 
ऐसी श्रेष्ठता देख ( तानि) ने वागादि इन्द्रिय ( ज्ञातुम्‌ दध्रिरे ) जानने के लिये 
अन करने लगे | बहु प्राण कैसा है जिसको श्रमरूप मृत्यु कदापि प्राप्त नहीं होता 
है । जब इन्होंने जान लिया तब वे इन्द्रिय परस्पर कहते हैं कि (वै ) निश्‍चय | 
( अयम्‌ ) यह प्राण ही ( न: ) इम छोगों में (श्रेष्ठ) श्रेष्ठ है क्योंकि (यः) जो ( सः 
वरन्‌ च ) जङ्गम जन्तुओं में रात्रेन्दिवा चता हुआ और ( असञ्चरन्‌) स्थावर 
` आदि पदार्थों में न चलता हुआ सा प्रतीत होता हुआ ( ने व्यथते ) कदापि | 
अकता नहीं ( अथो) और (न रिष्यति ) न कदापि नष्ट ही होता हे । इस | 
हेतु हम लोगो में वद प्राण ही श्रेष्ठ है । श्रेष्ठ है तो क्या ? | पुनः इन्द्रिय विचार 
करते हैं कि यदि वह श्रेष्ठ है ( इन्त ) और हम सबों की एक सम्मति हो तो 
पु ( सर्वे ) हम सत्र ( अस्य एवं ) इसी प्राण के ( रूपम्‌ आसाम इति) रूप को | 
आप्त द्दोवें अर्थात्‌ प्राण के ही रूप को स्वीकार करें | क्‍योंकि हम लोगों के ब्रत 
मृत्यु के निवारण के लिये समर्थ नहीं हैं ( इति ) इस प्रकार निश्चय कर ( ते क 

खर्चे ) ने चागादि इन्द्रिय सब ( एतस्य रूपम्‌) इसी प्राण के “लप ण नुक 


Funit 


हे आ० ८. कं० २१] कवक. ॥ ( १६६ ) 


हो गये । अर्थात्‌ अपनी सत्ता को प्राण के ही अधीन कर दिया । इस प्रकार इन्द्रिय 
सब प्राण स्वरूप हो गये । यह कह प्राण के नाम से ही ये सब पुकारे जाते हैं 
सो कहते हैं ( तस्मात्‌ ) जिस देतु यह प्रत्यक्ष देखा जाता हे कि इन्द्रिय अपने 
विषयों को प्रकाशित करते हें ओर इनका व्यापार गतिविशिष्ट प्रतीत दोला 
है । परन्तु गतिविशिष्ट तो प्राण ही है ( तस्मात्‌ ) इस देतु ( एते ) वागांदिक | 
इन्द्रिय ( एतेन ) इस प्राण के नाम से ही ( प्राणा: इति ) प्राण ऐसा ( आख्या- 
यन्ते ) कहलाते हैं. अथीत्‌ संब इन्द्रिय “एक प्राण” नाम से पुकारे जात दें । 
अब आगे प्राणवित्‌ पुरुष का फळ कहा जाता है ( यः एवम्‌ वेद ) जो कोई इ: स. 
प्रकार प्राण की श्रेष्ठता आदि को अच्छे प्रकार जानता है वह प्राणावित्‌ रर 
_ (यस्मिन्‌ कुळे) जिस कुछ में उत्पन्न (भवति) होता है ( तत्‌ कुलम्‌ ) उस कुछ 
(तेन ह वाव ) निइचय उसी के नाम से सब कोई ( आचक्षते ) कदते हैं । जैसे रघुराजा के 
नाम से रघुकुळ । कुरु राजा के नाम से कुरुवंशी, यदुवंशी, पुरुवंशी इत्यादि | और 
(य: उ) जो कोई (हृ एवंविदा ) इस प्रसिद्ध विज्ञानी के साथ (स्पर्धते ) | 
स्पर्धा करता है अर्थात्‌ इसका शन्नु बनकर इसको दबाने के लिये यत्न करता 
( अनुशुष्यति ) षह सूख जाता है अर्थात्‌ इस पुरुष से प्रजाएं स्वयं विरुद्ध हो 
जाती हैं । प्रजाओं के विरोध के कारण इस शन्नु.को बहुत पश्चात्ताप होता 
| मैंने क्या किया । क्यों इसके साथ विरोध किया | इत्यादि | और ( अनुशुष्य i न 
_ आपने शरीर में ही सूखकर ( ह एव ) निश्चय ही ( अन्ततः ) अन्त में ( म्रियते ) | 
अर जाता है ॥ २९ ॥ इत्यध्यात्मम्‌ || (ख) Rf 
भाष्यम्‌--अथेति । वागादीनि कर्माणि भग्नवतानि बभूवः | अथाभग्त 
बतं दर्शंयति । इमं भाणमेब स मृत्युः श्रमो भूत्वा नाऽऽप्नोत्‌। कोऽयम्‌ । योऽयं 
मध्यमः प्राणः मध्येभवो मध्यमः । सर्वेपां मध्ये विचरणशीलो योः 
' मआणोऽसिति। तं मृत्युनाऽऽप्नोदित्यर्थः । अदयतनप्रजागतप्राणे रमा 
ततः किमित्यपेच्षायामा्यायेकामेवाञसरत्याइ-तानीति । तानि पद 
कर्माणि माणस्य व्यापारं “कीदगयं वतते योसृत्युना श्रमण ना55प्यते'' 


यभ प्राणः श्ष्ठोऽस्ति । कथमस्य श्रेष्ठधं ज्ञायते । प्राणः N49) 5 
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९९०० ) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ | 


सम्यग गच्छन्नपि असंचरन्नापे स्थावरेषु स्थिरीभाषमापन्न इवापि सन्‌। न व्य 
थते । अथो अपिं न रिष्यति न च विनश्यति । एतेनायमस्माकं, मध्ये श्र 
` इति सिध्यति । तेन किम्‌ । इन्तेदानीं सवे वयमपि। अस्यैवरूपम्‌ । अस्यैव प्राण 
_ स्य रूपं खरूपम्‌। असाम प्रतिपद्येमहि इति । एवं निश्चित्य ते सर्वे वागादय 
एतस्यैव भ्राणस्य । रूपमभवन्‌ प्राणरूपमवा55त्मत्वेन प्रतिपन्नाः सन्तः माणः 
चतमेव दध्रिरेऽस्माकं वतानि न मृत्योर्वारणाय पय्या्षानीत्याभिप्राये ए । एवमि- 
ह इ््रयाणांमाणास्वरूपत्वशुक्तवेतेषां ्राणनामस्वं ब्रवीति । तस्मादिति । यस्मात्म- 
| काशात्मकानि करणानि चलनव्यापारपू्ेकाण्येव स्वन्यापारेषु लक्षयन्ते | 
_ चलनात्मकश्च प्राणः । तस्मादेते वागादयः । एतेन प्राणेन प्राणन मनैव | 
ह आख्यायन्ते कथ्यन्ते । वागादयोऽपि म्ाणनाम्नेव सर्यत्राभिधा यन्ते । सम्प्रति 
'फलमाह--य एन -सर्वेर्द्रियाणां ्राणात्मतां तच्छव्दाभिधेयताञ्च वेद्‌ । स॒ 
विद्वान्‌ यस्मिन्‌ कुले जातो भवाति। तत्कुलं तेन इ वाव तेनेव विदुपा तन्नाम्ना चाः 
55चक्षते लोकिका अपुष्यदं कुलापाते कथयन्ति । किञ्च यः कश्चिदुहेवंविदा 
भाणात्मदर्शिनासह स्पर्धेते प्रतिपत्ती सन्‌ अभिभवितुमिच्छति । स प्रतिस्पर्धी 
' अलुशुष्याति यश्रात्तापन शरीरशोषं मामोति। तथाचानुशुष्य दीर्घकालं 


 ग्राध्यैत्र ह किलान्ततोऽन्ते ञ्रियते । एवमुक्त प्राणदशनमुपसंहराति। इती ति॥ 
| 


` त्येवं प्रदाशितमध्यात्मामित्यर्थः ॥ २१ ॥ ( ख ) 
है 
अथाधेदवत ज्वालंष्याम्यंवाहामत्याग्नद्ध्र तप्स्यास्य- 


.. हमित्यादित्यो भास्याम्यहमिति चन्द्रमा एवमन्या दे 
चता यथादेवतं स यथेषां प्राणानां मध्यमः प्राण एवमे- 
तासां देवतानां वायुनिम्लोचन्ति ह्यन्या देवता न वायु 
सेषा$नस्तमिता देवता यद्वायुः ॥ ९९७ . , . | 
»सडुवाद भब अधिदेवत कहते देँ अग्नि£ने यह्‌ त्रत लिया कि ४ 
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ज्ञता वी रहूँगा ” । सूर्य ने ब्त लिया कि “मैं तपता ही रहूंगा!” | चन्द्रमा ने ब्त 
छ्या कि.“ में चमकतां ही रहूंगा ?! । इस प्रकार अन्य देवताओं ने भी अपने अः 
पने दैवत कर्म के अनुसार ब्रत लिया । सो जैसे इन प्राणों ( बागादि 
के मध्य मध्यम प्राण नहीं थकता है | बैसे दी इन देवताओं के मध्य वायु हे र 


क्योंकि अन्य देवताएं अस्त होती हैं । परन्तु वायु नहीं। सो यह देवता अनस्त 


मिता देवता दै, जो यह वायु है ॥२२॥ 00070 


` पदार्थ-( अथ ) अध्यात्म वर्णन के अनन्तर ( अधिदैवतम्‌ ) अधिदेंवत वह 
णेन आरम्भ करते हैं ( अहम्‌ ) में ( ज्वलिष्यामि एव ) जळता ही रहूंगा ( इति| 
अग्निः दध्रे ) यह श्रत अग्नि ने धारण किया ( अहम्‌ ) में ( तप्स्यामि इति आ¬ | 
दित्यः ) में तपता ही रहूंगा यह प्रत आदित्य ने ग्रहण किया ( अहम ) से (आग 
स्यामि इति चन्द्रमाः ) चमकता ही रहूंगा यह ब्रत चन्द्रमा ने लिया ( एवम्‌) | 
इसी प्रकार ( अन्या! देवता; ) अन्य देवताओं ने भी ( यथादैबतम्‌ ) जिस देवता | 
का जो काय्यै हे उसके अनसार श्रत ग्रहण किया ( स! ) यहां दृष्टान्त कहा जाता 
दे (यथा) जेस ( एषाम्‌ प्राणानाम्‌) इन प्राणां ( इन्द्रयां ) क मध्य ( म- 
ध्यम; प्राणः ) सब के मध्य मं विचरण करनंहारा प्राण है ( एवम्‌ ) वेस ही ( पुत री, 
साम्‌ देवतानाम्‌ ) इन अग्न्यादि देवताओं में ( वायु; ) वायु सब में विचरण क्कः | 
रतेद्दारा प्रधान हे (हि ) क्योंकि ( अन्या; _ देवता: ) अन्य सूयोदि देव ( निः | 
म्हाचान्त ) अस्त हो जाते हें ( न वायु: ) परन्तु वायु देवता नहीं क्योंकि ( स॒ गा 
एषा ) सो यह ( देवता अनस्तमिता) देवता कभी अस्त होनेहारी नहीं ( यद्‌ बायु) ' 
जो वायु देवता है ॥ २२॥ - * 


te 


भाष्यम्‌-अथेति। अथाध्यात्ममुक्तवाऽधिंदेवतमारभ्यते । अधिदैवतं देवताः Tr. 
विषयदर्शनं । अहे ऽबलिष्यास्मेवेत्यरिनरतं दे दधौ । खब्यापाराजज्वलनान 
कदापि निवृत्तो भविष्यामीति स्वकतेव्यपालनरूपं व्रतं तवानित्यरथेः । एव 
मग्रेशपे । अइ तप्स्याम्येवाते आदिस्यो ततं श॒र्हीतवान । आहे भास्याम्ये ` 
वेति चन्द्रः । एवं यथाऽऊन्याद्यो व्रतं जग्हुस्तथैबान्या आपि शु 4 
3१ 


(२०२) बहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ रत ः 


विद्यदादयो देवता यथादैवतम्‌ यस्या देवताया यथाकमो स्ति तथा रुम्मे धरतवत्य 
 परमेताः सर्वा देवताः श्रमेण मृत्युना आप्ता न वायुरित्यग्रे दशयति । सश 
_ हृष्टान्तवाची । अत्र वक्ष्यमाणो दृष्टान्त उच्यते । एपां भाणानां यागादौ 


-_ आणा म॒त्युनाऽनवासः शुद्धोऽस्ति। एवम्‌ इगेव । एतासामग्न्यादीनां देवता” 
` जांमध्ये वायुरस्ति। स्वयं हेतुद्चुपन्यस्यति । हि यतः । अन्या देवता निम्लोः 
अन्ति अस्तं यन्ति । न बायुनिम्लाचतीति शषः। यद्वायुरयोऽयं वायुः । सा एषा 
(देवता अनस्तमिता न अस्तपत्नस्तम्‌ अनस्तम्‌ इता प्राप्ता अविनाशितत्रतेत्य 
अतः प्रतीयते एता देवतास्तमसा मृत्युना ग्रहीता अतोऽस्तमिता 
` झग्हीतः खलु वायुरतो न कदाप्यस्तं याते । अतः स शुद्धः । पतेन देव 
तानां मध्ये वायोग्रेतं चरितव्यमिति निर्णीयते यथा वायुरभान्तः स्वव्यापारे 
मजुतिष्ठति । तयैव सवें स्वं स्वं व्यापारमञुतिष्ठन्त्विति शिक्षा ॥ २२॥ 


ग; भाष्याशय--जहां जहाँ अध्यात्म वर्णन करते हैं । बद्दां वहां अधिदैनत व 
____ न भी अवड्य ही रहता हे । इन्द्रियों में जैसे प्राणवायु सदा चळा करता है | 
सब को सद्दायता पहुंचाता रहता दे. और अपनी सत्ता भी कदापि प्रकाशित नहँ क 
रता । वैसे हदी अग्नि, सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र, पुथिवी, मेघ, विद्युत्‌ आदि दे 

में वायु है । अग्नि अस्त हो जाता । एवं सूर्य्ये आदि भी अस्त हो जावे. 
परन्तु वायु सदा चला ही करता हे इस देतु इसका “सदागति ” नाम है । इस 
___ आख्यायिका से यदद फलित हुआ करि इन्द्रियों के मध्य प्राण के समान और देव 
| ताओ में वायु के समान ब्रत ग्रहण करना चाहिये | इति | २९॥ 


अथैष श्लोको भवाति यतश्चोदेति सूयोंऽस्तं यत्र च | 

` उच्छतीति प्राणा्ठा एष उद्वेति प्राणेऽस्तमेति तं देवाश्च 
 करिरेधर्म्मस एवाद्य स उ शश्व इति यद्वा एतेऽमु्यधिः 
७ यन्त तदेवाप्यत्य कुवेन्ति। तस्मादेकमेव त्रतं चरेत्प्राण्याः ` 


रे 


ब्ा० ३. कं०२३ ] पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥:. ( २०३ >) 


्चेवापान्या्च नेन्मा पाप्मा मृत्युराप्नुवदिति यद्यु चरेत्स- 
'मापिपयिषेत्तनो एतस्यै देवताये सायुज्यं सलोकतां 
जयति ॥ २३ ॥+ 


अलुवाद--अब इस विषय में यह इलोक होता है “जहां से सूये उदित होता 
और जहां अस्त हो जाता है”? इति। निय्थय, प्राण: से ही यह उदित होता है और 
मण में ही अस्त ददो जाता दै | “ देव ( विद्वान ) लोग उसी धर्म को करते रहे 
बदी आज है और वही कळ रहेगा? इति-॥ निश्चय, इन विद्वान्‌ छोगों ने उस समय 
जिस तरत को धारण. किया उसी को: आज: भी करते हैं इसालिये एक ही ब्रत का 
आचरण करे । सांस को बाहर छोड़े और सांस को भीतर छेवे । ऐसा न दो कि | 
पापरूप सत्यु मुझको प्राप्त दवे |. और यदि प्रत करे तो उसको समाप्त करने की 
झी इच्छा रक्‍ले तब निश्चय डससे. 
पाता हैं॥ २२ ।६ 
_ पदाथ जो पूर्के में कहा गया गया है उसी को दृढ़ करने के ळिये यह शोक 
कहते हैं ( अथ ) और इस विषय में ( एषः इलोक:भक्‍ति ) यह वक्ष्यमाण इछोक 
होता है ( यत: च ) जहां: से ( सूर्यः ) सूथ्ये ( उदेति ) उदित होता हे ( यत्र 
च ) और जहां ( अस्तम्‌ ) अस्त को ( मच्छति इति ) प्राप्त होता है इतना भाग 
इल्लेकार्ध है । इसका उत्तर प्रथम देते हैं ( वे ) निश्चय ( एषः प्राणाद्‌ उदेति ) 
यह प्राण से उदित होता है ( प्राणे अस्तम्‌ एति ) आर प्राण में ही अस्त को प्राप्त 
होता | अब आगे इळोक के उत्तरार्धे को कहते हैं ( देवाः ) विद्द्रण भी भभ 
उन्नती प्राण और वायु को देख ( तम्‌ धम्मैम्‌ ) प्राण और वायु के समान दी 
डस बरत को ( चक्रिरे ) करने लगे | उन विद्वानों मे (सः एव अद्य ) वही ब्रत आज ` 
है ओर (सः ७ ) वही ( खः ). कळ भी रहेगा | अब संक्षेप से इळोकार्ष का 
व्याख्यान स्वयै शति करती है ( अमुर्दि ) उस गतकाळ में ( एते ) इन विद्वान्‌ 
लोगों ने ( यद्‌ वै ) जिसी ब्रत को ( भभ्रियन्त ) धारण किया ( तदू एव आपि ) 
उसी को ( अद्य कुवन्ति) आज भी करते हैँ । अब आगे फलित कहते हैं कि 
९ तस्मात्‌. ) इस हेतु ( एकम एवं अतम्‌ चरेत्‌) एक ही मरत को करे । किस'' 


से. वह इसी देवता के सायुज्य और सळोकताको . 


"+ 


ad) 5 


(२०४) ` बृहदारणयकोपनिषदभाष्यम्‌ ॥ =` [५०९ 


एक श्रत को करे ? । ( प्राण्यात: च) प्राणनव्यापार करे अर्थात्‌ अभ्यन्तर 
बाहर शास लेने और ( अपान्यात्‌ च ) बाहर से अभ्यन्तर में श्वास खींचे | 
दोनों वाक्यों का आशय यह है जैसे श्वास प्रश्वास बराबर चलता है. वैसा 8 
निरन्तर अपने कार्य्ये में लगा रहे | इस प्राणजत को न करने से दोष कहते 
( नेत ) ऐसा न दो कि पाप्मा मृत्यु; ) पापस्वरूप मृत्यु ( माम्‌ आमुवत्‌ इति 
मझ को प्राप्त दोवे ( यदि उ चरेत्‌ ) यदि प्राण और वायु के समान ब्रत धाः 

करे तो ( समापिपयिषेत्‌ ) उसको समाप्त करने की भी इच्छा करे (तेन उ ) 
निश्चय उससे ( एतस्ये देवताये ) इस प्राण और बायु देवता के ( सायुच्यम्‌' ) 
सायुज्य को ओर ( सळोकताम्‌ ) सलोकता को ( जयति ) पाता है ॥ २३ ॥ | 


आष्यम्‌- -यत्‌ प्राणस्य वायोश्च व्रतं प्रदर्शित तदेव द्रढयितुं र i 
त्प्रमाणं दशयाति । अथास्मिन्‌ विषये एप श्लोकः प्रमाणं भवातिं । अर 
सूर्यः सर्वेषां देवानां प्रधानो देवोऽपि सन्‌ । यतो यस्मात्‌ प्राणाद्‌ उदेति || 
यस्य घाणस्यैष सामर्थ्येन सूर्य्यं उदेति । यत्र च भाणे । अस्तं गच्छति । इतिः 
शब्दः श्लोकार्धपूरणः । उक्तार्घरल्ञोकस्य यच्छब्दार्थभाह । यत उदेति | 
कस्मादुदेति। इति शङ्का । प्राणाद्रे एप उदेतीति समाधानम्‌ । अस्तं यत्र गच्छति ह 
कुत्रास्त गच्छतीति शक्का प्राण5स्तपेतीति समाधानम्‌ । श्लोकार्ध पठति>-ताफ़ि | | 
त्यादि । अस्याः । जगति आध्यात्मिकस्य प्राणस्य आधिदेविकस्य वायोर | 
निरन्तरमभग्नव्रतमवलोक्य प्रकृतेरनुसारिणः । देवा विद्वांसो जनाः । तं धर्म | 
भाणवायुसमानमू । चक्रिरे कतुमारेभिरे । देवेषु स एव धर्म्मोञ्यापि वतत एवं 
नोच्छिन्नः | एवं स एव धम्मैः रयोअपि आगाभिन्यपि समये विद्वत्सु स्था 
स्यति । इतिशब्दः श्लोकपूत्यर्थ: । इलोकाथमेव ्राहमणभागो विस्पष्टयतिं | | 
एत्ते विद्रांसः अहिं अद्रष्मिन व्यतीते. काले यद्वै यदेव वतम्‌ । अधियन्त छ : 

` तवन्तः । तदेव व्रतम्‌ । अद्यापि कुर्वन्ति ।, नः विडुषां मध्ये ब्रतभंगो भवतिं | 
` कदापि । अग्रे फलितमाइ । तस्माद्धेतोः सोऽपि साधकः । एकमेव द्रतम्‌ | | 
माणस्य बासोश्चेब व्रतम्‌. । नान्येंपां देवानां. मृत्युनाऽऽपानामित्यर्थः | Fe | 
| 


हि ०६, कं० १ ] पुरुषविधजीवशुणोपासना ॥ 


_ कुयोत्‌ । वतं विशिनष्टि । प्राण्याचचेव । भाणनव्यापारं कुस्योत्‌ । अपान्याच्च | 
अपाननव्यापारञ्च कुर्य्यात्‌। यथा प्रतिक्षण 'वासपश्वासौ बाह्ममायातो5भ्यन्तरच 
प्रत्यायातः । तथैव सबेदा कार्य्ये सन्नद्धो भवेत्‌ । एतस्माणब्रताकरणे बाः 
| ` धकमाह । नेति पारिभवे । मा मां पाप्मा पापस्वरूपो मृत्यु । आप्जुवदिति प्राप्छुः 
यादिति भयं मा भूदित्यर्थः | यद्यहं प्राणव॒रत न करिष्यामि तह पापं भां अः 
 होष्यति।तत्पापं मां मा ग्रहीदिति तदन्तं कतेव्यामेत्यथ; । यदु यदि तरतं चरेत 
यादि व्रतस्य चिचरिषा स्यात्तहिं यदू यद्‌ वते चरेत्‌ । तत्तत्‌ समापिपयिषेत्‌ । 
समापयितुमपि कामयेत । भारभ्य विध्नभयान्न त्यजेदित्यथेः | तेनो तेन ड | 


| तेन व्रताऽऽचरणेन। एतस्ये देवताये एतस्या देबतायाः। सायुज्यं सयुग्भाबमू 


~‘ 


सलोकताश्च समानलोकताञ्च । जयति प्राप्नोतीत्यथे; ॥ २३ ॥ 
इति पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
— IO ——— 


अथ पष्ठ ब्राह्मणम्‌ ॥ 


त्रयं वा इदं नाम रूपं कमे तेषां नाम्नां वागित्येतदेः 

__ ? षामुक्थमतो हि सर्वाणि नामान्युत्तिष्ठन्त्यतदेषां सामेताद्ि 
सर्वेनामभिः सममेतदेषां ब्रह्मेताद्धि सर्वाणि नामानि बिः a 
भत्ति॥ १ ॥ PO 

' ` अनुवाद्‌- इस जगत्‌ में नाम, रूप और कम्मे ये ही तीन हें उनमें 
इन नामों का “बाणी” उक्थ ( उपादानकारण ) दै क्योंकि इसीसे सब नाम उत्पन्न 
होते हैँ | इन नामों का यह ( वाणी ) ही साम दे क्‍योंकि यदी सब नामों के 
 सायतुल्य हे । इन नामों का यह ( बाणी ) दी अहम है. क्योंकि सब नामों को 
य॒द्दी धारण करता है ॥ १॥ ` *्उ्क्ं 


पदाथे-- इस जगत्‌ में (नास ) इसका देवदत्त बा यज्ञदत्त वा वृक्ष वा जळ क 
४ 2)/ 


वृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ ` -॥ अ ३ 


नाम है (रूपम्‌) यह शुक ब्राह्मण है | यह कृष्ण गौ है । यह पीत पुष्प है । इस 
अकार रूप भोर ( क्म ) यह बाळक पढ़ता है । यह ओषधि सङजीवनी है । दह 
पुष्प मेरे मन को दरण करता है | वायु चळता है | सूर्य प्रकाशता, है । इत्यादि. 
कम्मे देखते हैं | इससे प्रतीत होता है कि ( नाम रूपम्‌ कम्मे ) नाम, रूप भ 
कमे ( इदम्‌ वे त्रयम्‌ ) यही तीन प्रधानता से हैं | इन ही तानों के अन्तर्गत 
भी हैं ( तेषाम्‌ ) उन नामरूप और कम्मे के मध्य ( एषाम्‌ ) इन देवदत्तादि नामो 
का ( वाग इति ) वाणी ही (एतद्‌ उक्थम्‌) यह उक्थ है ( हि ) क्योंकि ( अतः )| 
इस वाणीरूप शब्द से (सवाणि. नामानि ) सब घट पट आदिक नाम (उत्तिष्ठन्ति | J 
उत्पन्न दते हे । इस हेतु वाणी उक्थ ( उपादानकारण.) है । ( एषाम्‌ ) इ 
नामों का ( एतत्‌ साम ) यह वाणीरूप शब्द ही साम है। ( दि) क्यो 
( एतत्‌ ) यह बाणी ही ( सर्वैः नामाभिः ) सब नामों के साथ ( समम्‌ ) तुल्य 
` हे ( एषाम्‌ ) इन नामों का ( पतद्‌ नदम ) यह ब्रह्म है ( दि ) क्योंकि ( पतत्‌ ) 
यहनी ( सर्वाणि नामानि ) सब नामों को ( बिभर्ति ) धारण करता है । 
के मन्त्र सें उक्थ, साम ओर ब्रह्म आदि शब्द कचा आदि के अर्थ में आता है | 
परन्तु यहां रूढ्य्थ न कर योगिकार्थ का ग्रहण किया है | जिससे उत्पन्न हो 
उसे उक्थ ( यहां उत्‌+स्था से “उक्थ”? बनाया है) जो सम दो वह साम 


जहा होते हैं वैसे ही नाम में भी सब हैं | इस हेतु नाम ही एक मुख्य पदार्थ 
जगत्‌ में है अर्थात्‌ नाममय जगत्‌ है ॥ १ ॥ 
भाष्यम्‌--जगति अस्य देवदत्तो बा यज्ञदत्तो वा क्तो वा जल वा नां 
घेयम्‌ । अयं शुक्रो ब्राह्मणः । इयं कृष्णा गौः । इदं पीतं कुसुमामोति रूपम्‌ || 
द बडुः पठति । इयमोषधिः संजीवयाति । इदं पुष्पं मम मनोहरति ॥ ३ 
' चति। सूयः प्रकाशते इत्यादि कमे भवति । अतो नाम च रूपञ्च कम्म 
` जयम्ब्े वर्तते | अन्यदप्य स्मिन्‌ त्रयेऽनतर्गतामिति वे शब्दो द्योतयति । सम 
 जामादीना मुक्थं साम तथा बद्मेतत्त्रयमति दश्येते । वेदेपूक्ता उक्थादयो 
कस्मैरिए कम्मेशि विनियुञ्यन्ते । कक र 


A 


जा० ६. कं० २] पुरुषविधजीवगुणोपासना ॥ ` ( २०७) 


त्ते नामादिषु । तेषां नामादीनां मध्ये । एषां नान्नाम्‌ वागिति उक्थमस्ति । 
अतो हि अस्या वाचो हि। सवाणि देवदत्तादीनि नामानि । उचिष्ठान्ति उत्पद्य 
न्ते । इदसेवोक्थत्वं वाचः। एषां नास्नाम्‌ । एतत्साम! वागेव साम कथामोति। 
एतद्‌ वाग्रूपं शब्दसामान्यम्‌ः। सर्वैनोमभिः समं तुल्यम्‌ । नाहि वाक्‌ स्वयं 
काचित्‌ स्वन्पमात्मानं क्चिदाधिकज्च दर्शयति । किन्तु सकेत्रैव सपानत्वेन 
साऽऽत्मानं दशयति । अतो वाचः सामत्वम्‌ । तुन्यार्थवाची सामशब्द इतर 
स्मिन्पंक्षे । एषां नाज्नाम्‌ । एतत्‌ वासू ब्रह्म। कथम्‌? एतद्बापू्ं शब्दसामान्य 
सर्वाणि नामानि । बिभति धारयति बिभतीति ब्रह्मेति पदाथः ॥ १॥ 


e Lain प 23: ~ ~ 
अथ रूपाणां चक्षुरिस्यितदेषामुक्थमतो हि सवाणि ' 
रूपाणयुत्तषठन्त्यतदेषां सामेतद्धि सर्वे रूपेः समभेतदेषां ` 
' ब्रह्मेतद्धि सत्राणि रूपाणि बिभात्ति ॥ २ ॥ 


अल्ुवाद--और इन रूपों का चक्षु ही उक्थ है क्‍योंकि इससे ही सब 
रूप उपजे हें । इनका यह ( चक्षु ) साम है क्योंकि यही सब रूपों के साथ सम 
है । इनका यह ( चक्षु ) अह्म है । क्योंकि सब रूपों को यही घारण करता हे॥२॥ 


प्रदाथै--( अथ ) नाम के अनन्तर रूप के विषय में कहते हैं (एषाम्‌ रूपा: 
णाम्‌ ) इन शुरू पीत आदि रूपों का ( एतत्‌ चक्षुः इति ) यहद चक्षु दी -( उक्थम्‌ ) 
पादानकारण है ( हि ) क्योंकि. ( अतः ) इस चक्षु से ( सर्वाणि ) सब ( रूः 
पाणि ) रूप ( उत्तिष्ठन्ति ) उत्पन्न होते हैं. ( एषाम्‌ ) इन रूपों का ( एतत+साम ) 
यदद चक्लु साम दै ( हि ) क्‍योंकि ( एतत्‌ ) यदद चक्षु ( सर्वे: ) सब ( रूपैः ) 
रूपों के साथ ( समम्‌ ) सम दै(एषाम्‌). इन रूपों का (एतत्‌ हम) यद्द जझ दे ( हि) 
क्योंकि (पततत. ) यह. चक्षु ( सबोणि ) सब ( रूपाणि ) रूपों को ( बिभर्ति ) धार- 
ण करता दै.॥ २ ॥ 


९२०८) चुहृदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ र [झन 
भाष्यमू--अथ शुक्तादिविशेषाणामेषपं रूपाणाम्‌ । चत्तरित्ये 
दानकारणम्‌ । कथम्‌ । अतो हि चक्षुपः सर्वाणि रूपाशि । उत्तिष्ठन्ति 
एषां रूपाणाम्‌ । एतच्चज्ञः साम । कथम्‌। एतचज्ञरेव सर्वे: रूपेः समं तुल्यम्‌ | , 
एतदेषां ब्रह्म । एतद्धि सर्वाणि रूपाणि बिभत्ति॥ २॥ 
अथ कम्मणामात्मित्येतदेषामुक्थमतो हि सवोणि कः 
म्मोर्युत्तिठन्त्येतदेषां सामैतद्धि सवैः कमाभिंः सममेतद्‌षां | 
ज्रह्मैताद्धि $| 
ज्ञह्मेताद्वि सवाणि कर्माणि बिभत्ति॥ ३ ॥ (क) 
~ 
अडुबाद--ौर इन कर्म्मों का शरीर ही उक्थ है । क्योंकि इसी से सत्र 
कस्मै उत्पन्न होते हैं | इन कम्मों का यह ( आत्मा ) साम है | क्योंकि यह 
( सात्मा ) सब कम्म के. साथ सम है | इन कम्मों का यह ( आत्मा ) ही ब्रह्मी | 
( हि) क्‍योंकि यही सब कम्मो का धारण करता है ॥ २॥ (क) 


प्रक् 


पदार्थ--( भथ ) रूप के अनन्तर फर्म का वर्णन करते हें ( एवा. १ 
मू.) इन श्रवण मनन चलन आदिक ( कम्मेणाम्‌ ) कर्मों का ( आत्मा इति ए | 
तरत्‌ उक्थम्‌) आत्मा ( शरीर ) ही उक्थ हवै ( हि ) क्योंकि ( अतः) इसी. 
आत्मा से ( सर्वाणि कर्म्माणि ) सब कर्म्म ( डात्तिष्ठन्ति ) उपजते हैं ( एपाम ) 
इन कर्मों का ( एतत्‌ ) यह शरीर स्वरूप ( सास ) साम है (हि) क्योकि 
( एतत्‌ ) यह देहस्वरूप साम ही ( सर्वे: कम्मीभे; ) सब. कर्मो से (-समम्‌ ) 
समतुल्य है और ( एषाम्‌ ) इन कस्मा का ( एतत्‌ ) यह देहस्वरूप ही (जहा) 
है (हि) क्योंकि ( एतत्‌ ) यह देददखरूप बह्म ही ( सवाणि ) सब ( कर्माणि ) 
कस्मा को ( बिभति ) धारण करता है || ३ ॥ ( क) ह 


आष्यम्‌- स्पष्टम्‌ ॥ ३॥ (क) है 
तदेतत्त्रयं सदेकमयमात्मा55त्मो एकः सन्नेतत्त्रयं तदे | 

- तदमृतं सत्येन छन्नं प्राणो वा अमृतं नामरूपे सत्यं ता- | 

अ्यामयं प्राणश्छन्न' ।। ३॥ ( ख ) 


OS अक, तु __ 


स्मेत्यर्थ: । नामरूपे सत्यम्‌ । सत्यपदवाच्ये नामरूपे स्तः । ताभ्यां नामरूपाः | 


ह... ६. $० ३] पुरुष विधजीवशुणोपासना ॥ - ( २०९ ) | 


अनुव|द--सा यह तीन हाने पर भी एक है । जो यह आत्मा है | आत्मा 
ही एक होने पर भी ये तीनों हें | बह यह अग्रत । सत्य से आच्छादित है । प्राण- 


। नाम और रूप सत्य है । उन दोनों से प्राण 


ms 


विशिष्ट आत्मा ही अमृत 
आ।च्छन्न है ॥ ३ ॥ ( ख ) 


पदार्थ--( तत्‌ एतत्‌ त्रयम्‌ ) सो ये नाम रूप और कम्मे ( सत्‌ ) पृथक २ | 
तीन होने पर भी ( एकम्‌ ) एक हदी है । वद्द एक कोन हे सो कहते हे ( अयम्‌ 
आत्मा ) यह जीवात्मा है । अर्थात्‌ नाम रूप और कम्मे इन तीनों का अन्तभाचा 
एक जीवात्मा गें ही है अर्थात्‌ जीवात्मा के रहने पर ही ये नाम रूप कस्मे भा- | 
सित होते हैं । इस हेतु तीनों का एक ही जीवात्मा समझा | पुनः इसी को व्य- 
त्यय से कहते हें । ( आत्मा उ एकः सत्‌ ) आत्मा ही एक होता हुआ ( एत 
तीनों ( एतद्‌ अमृतम्‌ ) यह जीवात्मा अमृतर-आनन्दखरूप है । 
ओर ( सत्येन छन्नम्‌ ) सत्य से ढका हुआ है ( प्राणः बे अमृतम्‌ ) प्राण ( लिङ्ग 
शरीर ) सहित जीवात्मा ही अमृत है ( नामरूपे सत्यम्‌ ) नाम आर रूप सत्य हे 
( ताभ्याम्‌ ) उस नाम रूपात्मकसत्य से ( अयम्‌ प्राणः) यह ।छङ्ग शरीरा 


दिष्टे जीवात्मा ( छन्नः ) आच्छन्न, आच्छादित है ॥ २ ॥ ( ख ) 
A) 


।ष्यम्‌-तदिति । इदं जगन्नामरूपकस्मभेदार्त्रिधेति व्यवस्थितम्‌ । 
तदापि त्रयमकस्मिन्नात्मनि उपसंडियते । यथा तदेतन्नाम रूपं कर्मेति त्रय 
सदपि । एकमेवास्तीति विज्ञेयम्‌ | कि तदेकमित्याइ-अयमात्मेति । आत्मनि | 
जीवास्मन्येव त्रिकस्याः्तर्गतस्वात्‌ । सत्येवात्मनि तत्त्रयं भासते | अतोड्चुमीयते। 
आत्मातिरिक्तं नान्यदट्रस्त्विति । इदमेव व्यत्ययनाइ-आत्मो आत्माउ+ँङ | 
आत्मेव । एकः सन्‌ । एतत्त्रयं भवाति । तदेतदमृतं। सत्येन छन्न । स्वयमेवर्षिवाक्य 
बिह्ठणोति । भ्राणो वा अमृतम्‌ । अमृतशब्दवाच्यः प्राण! | प्राणविशिष्ट आ « 


भ्पाम्‌। अयं प्राणः घाणविशिष्टजी वात्मा । छन्नो शुप्लोऽप्रकाशितः ॥ ३॥ (ख) ../ 


इति षष्ठं ब्राह्मणम्‌ ॥ द 
इति श्रीबृहृदारण्यक्ोपनिपद्गाष्ये शित्रशङ्करकृते प्रथमाध्यायस्य 
भाष्यं समाप्तम्‌ ॥ 
89 
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२ 


है 


i (_उददारण्यकोपनिपद्ाच्ये विया 


उपासना-विचार आरभ्यते ॥' 


DR 

मनुष्यो वा आजन्म-वासरादेव कामयते किमपि ज्ञातुम्‌ । यद्यपि अमना निरि । 
निद्रयश्चेव तिष्ठति कतिपयेषु दिवसेषु। चक्षरादीनि करणानि कनीयांसि दुबेली- 
यांसि च स्वविषयेषु । श्रोत्रेण स्वल्पं शृणो ति । उच्चेराहयमानो 5पि नाभिमुखी भवः 
नाय चेष्ठते । एवमेव सर्वेषामिन्द्रियाणां गतिः प्रतीयते । न हश्यते कोऽपि पर 
नोव्यापारंः । अतः समनस्केषु इन्द्रियेषु सत्स्वपि निरिन्द्रिय इच सं भवति । 
तथाफि प्रकृत्यैव चक्षर्थावति सूतिकागृहस्थेषु वस्तुषु । पुनः क्षणेन ततो5पस- 
रति । क्षणं निमिषति। पुनरपि क्षणन उन्मिषति न शङ्नोति बोडुन्तु किमापे| 
क्रिमपि लक्षीकृत्य' रौति । इंपत्स्मयाते । स्तन्यं पिपासति । ततः क्षणममनास्ति- | 


इसमें सन्देह नहीं कि मनुष्य जन्मदिन से: ही कुछ जानना चाहता है । यद्यपि | 
कुछ दिनः तक मन और इन्द्रियों से रहित ही सा वह रदता हे अर्थात्‌ चक्ष आदि. 
इन्द्रिय बहुत छोटे और अपने विषय महण में दुबेल रते हैं | ओत्र से बहुत थोड़ा 
सुनता उच्चस्वर से पुकारने पर भी वह अभिमुख होने के लिये चेष्टा नहीं करता | 
प्रायः ऐसी हो सब इन्द्रियों की गति रद्दती हे । मन का व्यापार कोई नहीं दीखता 
मन सहित इन्द्रिय रहने पर भौ बह्‌ शिशु. एक प्रकार से निरिन्द्रिया दी हे तथापि 
स्वभावानुसार ह्वी इसकी आंख सूतिका-गहस्थ वस्तुओं के ऊपर दौड़ती किर एकही 
क्षण में वद्दां से हट जाती क्षणिक बन्द हो जाती | पुनः क्षण में खळ जाती परन्तु 
ब कुछ समझता नहीं । किसी वस्तु को लक्ष्य करके रोता हंसता है दूध पीला 
चाहता तब फिर क्षणमात्र अमनस्क रहता हे | इस प्रकार कुद वातेति] 


4... ti? ‘| 000, Ziv 
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0२१२) बृहदारणयकोपानिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ “पु र 


शांति । इत्थं यान्ति कतिपयानि दिवसानि शिशोः । भवति च पानादिपु जि | 
` ज्ञासाऽस्यामपि दशायाम्‌ । अतोऽस्त्यन्तःकरणे जिज्ञासेति प्रतीयते । ततः कि | 
_ संता अनेइसा समना इव पारितो निरीक्षते । न वोद्धं शक्नोति । नव नवमे 

सर्वेमवलोक्य नयनं वित्फारयति । न बोडुं शक्नोति । आदित्सया हस्तमुत्तो- 

लयति | अप्राप्य आकुज्चति । क्षणन विस्मृत्य सरै क्रन्दति । हसति । पिपा | 

सते | किन्त्विदानीं जिज्ञासुरिव नूतने वस्तुनि चिरकालं नयनमासज्जेत । 
` शब्दे कर्ण ददाति । आ।कारमनुभवति । कियद्भिरेवाहमोभिः परिचिनोति ॥ 
-भतिङूलात्‌ विभाते । अनुकूलेन हृष्यति मोदते, परन्तु न बोद्ध शक्नोति । 
यतेते तु बोधाय | यथा यथेन्द्रियाणिण बलबन्तिं जयन्ते तथा तथा सोऽपि ज्ञ 
नेन विवर्धते। शिशुना सह यदा कोऽपि चादि च्छति स कियद दुनोति स्वसं गिनमू | 
क्रिमिदं क्रिमिदमिति भूयो भूयो नूतनं नूतनं वस्तु प्राप्य पृच्छति । पृच्छाया नि 
स कदापि विश्राम्यति । स पूच्छक्नव याति । यदा प्रतिवचनं ददता पित्रादिना 


| 
न 


$ $ 
परन्तु इस अवस्था में भी जीब को दुग्धपानादिकों की जिज्ञासा बनी रहती है । 
अन्तःकरण में जिज्ञासा शक्ति है यह प्रतीत होता है | इस प्रकार कुछ समय में | 
_ मनवाला सा होकर चारों तरफ निहारता, परन्तु कुछ जान नहीं सकता । नव ह 
ही सब वस्तु को देख आंख फारता है परन्तु ज्ञान गे असमर्थ रहता है | पदार्थों 
के अहण करने की इच्छा से हाथ उठाता परन्तु न पाकर संमेट लेता । क्षणमात्र में 
संब भूल के रोने लगता, हंसने लगता, पीने की इच्छा करता परन्तु इस अवस्था में 
। जिज्ञासु के समान नूतन २ वस्तु के ऊपर देरतक आंख ठह्राए रहता. । शब्द के | 
ऊपर काने घरता । आकार का अनुभव करता | इस प्रकार कुछ दिनों में सब वस्तु को 
र पहचानने छगता. प्रतिकूल वस्तु से डरता | अनुकूल से हर और मुदित होता, परन्तु 
पदार्थ जान नहीं सकता । जानने के लिये प्रयत्न करता हे ज्यों २ इन्द्रिय प्रबळ होते 
ज्ञाते त्यो त्यो वद्द ज्ञान में बढ़ता जाता । किसी बाळक के साथ जब कोई बाहर 
निकळता तब वह अपने साथी को कितना दिक करता, नवीन नवीन वस्त को देख 
“यह कया यह्‌ क्‍या!” ऐसा वारम्बार पूछता रहता । पूछने से वह कभी भी नहीं 
थकता । बच पुछत्ता ही जायगा। जब उत्तर देते हुए मिता आदिक [दिक ही कोर डसको 


उपासना - विचार ॥ (२१३ ) 


ट> 


निवांय्येते कुप्यते भत्स्यत । तदा कंचिदेव कालं तूष्णिमास्ते । आगते च कस्मिं 
िन्नवीने अन्तःकरणेन कोपमगणाय्य पुनः पृच्छत्येव । रात्रौ च मातुरुतसङ्गः 
मध्यास्य उपरि चन्द्रनततत्रमणडलमवलोक्य क्रिमिंदमिति पृच्छति । माता च 


यंथास्वर्मात समादधाति | तदा स प्रसीदति । एतद्वा अन्तःकरणे महती जिज्ञा- . 


सास्तीति सूचयति। यदि सावधानतया शिशः शिक्षितः स्यात्ते अचिरेण 
कालेन बहुज्ञः संपद्यते । यथा यथा सहेन्द्रियविवर्धते तथा तथा सापि जिज्ञासा 
'बर्धते परन्त्विदानीं समाजानुरूपा कचिद्‌ बहु वधते कचित्‌ क्षीयते ॥ 


So 
पञ्याति माता पतृप्रभूतीनामाचरण तथवाज्ञुसरीत । चश्यचत्‌ कातूइलन पुपूज- 


 सिपति। आरिराधयिषति। दिध्यासाति। पारायणमनुवत्तेयते | स्नाति। आ- 
` चामाते । इत्थं ` सबमेवानुकरोति | किमिदं कथं कुवन्ति कथं करणीयमिति न 
| 
| 


निवारण करते, उस पर क्रोध करते, उसे डांटते तब वह कुछ देर चुप हो जाता । 
परन्तु पुनः कोई नबीन वस्तु आने पर अन्तःकरण से उस कोप को न गिनकर फिर 
पूछने छगता हे ॥ रात झो 'माता की गोद में बैठकर ऊपर चन्द्रमा और नक्षत्र को 
देख यह क्या है, ऐसा पूछा करता हे । इसमें सन्देह नद्दी कि यह व्यापार सूचित 
करता हे कि अन्तःक्ररण में महती जिज्ञासा बनी हुई है यदि सावधानता से 


के साथ २ वह बढ़ता जाता हे त्या २ वह जिज्ञासा बढ़ती जाती है परन्तु अब वह 
जिज्ञासा समाज के सदश होती | तदनुसार कहीं वह बहुत बढ़ जाती दै की बहुत 
कम हो जाती हे। ड 


पञ्चम वा पष्ठ वत्सर प्राप्त होने पर गाता पिता आदिकों का जैसा २ आचरण 
देखता है वैसा ही अनुसरण करता हे, उसके गोत्र बाळे जेसा करते ६ वेसा ह वह्‌ 
पूज्ञा, आराधना और ध्यान चाहता दे । तदनुसार ही पारायण करने को बेठता, 
स्नान करता, आचमन करता इस प्रकार अनुकरण करता रहता हे । परन्तु यह 
क्या ह्दे क्यों करते है, क्यों करना चाहिये इत्या।द्‌ नहीं जानता, ] औरं ने अभी. 
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अहए पारलाकिक्र बिषय तु प्राप्त पञ्चम षष्ट वा सवत्सर यथा यथा, 


शिशु शिक्षित द्वोवे तो थोड़े ही काळ में वह बहुवेत्ता द्यो सकता हे | ज्यों २ इडिद्रयों 
शु हुः 


( २१४ ) वृहदारणयकोपनिपदूभाष्यम्‌ ॥ [ न | 


ल इ 


चेत्ति । नचदानीं सत्यासत्यं निर्णेतुं मनस्येव किमापे विस्फूयेत। आपत्ताता | 


न 
पतन्त्यां वेश्या यथा इश्वरमीश्वरपुःचारयन्ति । अनुतिष्टन्ति । जपान्ति। पूजयन्ति | 
साचन्ते । प्राथयन्त । तथेव सव सोऽपि विदथाति | पर न विचारयति। अः 
उकरोस्ये्र भोजनादिकृत्यानीव आश्ुष्मिकान्यापि कर्माग्णि । परन्त्विदाना मिदँ | 
ज्ञातुमारभते-मातापितृभ्रातमभूतिभ्य: करिचदन्योऽपि रक्षितारतीति कुलदेवता” 
यामन्यस्यामापे वा ततोप्यधिकवलायां देवताया मनुरक्तोभवति । 

प्रथम बाहुल्येनापत्तिरव जनमीश्वरमभिनयाति । स शयने रुग्नस्तिप्ठाति । 
ज्वरज्वालया दंदद्यते । परितो बान्धवां उपासते । भेपज्यं ददति | शान्तिकरच- | 
चने! सान्त्वयन्ति । परं न स शाम्यति | क्रेण रोगेण वाधितो न किज्चिदापे 
विश्राम लभते । अत्र प्रतीकारे सवीनक्षमाञिरीच्य उदास्ते | तत ईश्वरसुपधाः | 
बति । जानाति च नेते मां परित उपासीना विशल्यं कतु क्षमन्त इति। अन्यञ्च। 


महता रंहसा नादेन च सह वज्जमाकाशात्पतन्तं घातुक भयङ्करं निरीक्त्य स्वाः 


c ल 


सत्यासत्य के निणय करने के लिये मन में ही कुछ स्फुरण होता, आपत्ति आने 
> 


पर गोत्र वाळे जेसो “ईश्वर, ईश्वर! उच्चारण अनुष्ठान, जप, पूजा, याचना, > 
प्राथना करते हें | चसा हो वह भी सब कुछ करता रहता हे । परन्तु अबतक 
भी विचारता नहीं, भोजन।दि कृत्य के समान पारलोकिक कर्मों का भी अनुकरण 
ही करता रहता | परन्तु इस समय में इतना जानने लगता है कि माता पित्ता 
भ्राता आदिको के अतिरिक्त अन्य भी मेरा कोई रक्षक ह्वै यह समझ कुल देवता सें | 


अथवा अन्य किसी प्रबळ देवता म॑ अनुराग करन लगता | 


इसमें सन्देह नहीं कि बहुधा करके प्रथम आपात्ति ही मनुष्य को ईइवर की 
और छे जाती है | जब रुग्न हो दाय्या के ऊपर पड़ा है और ज्वरज्वाला से दग्ध 
होता रहता बान्धव चारों तरफ बैठे रहते । दवाई देते, शास्तिप्रद बचनों सें 
सस्वना करते | परन्तु वद्द शान्त नहीं होता कठोर रोग से बाधित हो वद्द किळिचत्त 
भी विश्राम नहीं पाता । यहां प्रतीकार में सत्र को असमर्थ देख उदासीन हो जाता, र 
तब ईश्वर की ओर. दौड़ता और जानलेता कि ये मेरे चारों ओर बैठे हुए पुरुष मुझ को 
दुःखराहेत नहीं कर सकते | और भी बड़े वेग और नाद के साथ, आकांदा सौ गिर्तते 


idler 
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'इशेर्जन्ताभिररच्ष्यमाणमात्मने विदित्वा किमपि वोड्मनसाभ्यामगोचरं रक्षित्र< 
सन उसन्धाय तराहि ञाहीति उच्चेःशब्दयति । काले काले च जीवान्तकं देव कोपं . 
सहादुभित्तजनकमवर्पणं महागारिं वा दर्श दशी मोहं माप्य माप्य “ पाहि 
पाहीति ” किमपि महो ऽनुलत्तीकृस्य घोषयति । इत्थमापत्तिरेव प्रयममीश्वराभिः _ 
युखीकरणे कारणं विज्ञायते । ततो ज्ञानम्‌ । ततो वाह्यमागच्छाते । आचार्येण 
स्ववयस्येः कवि भिरगञैरुचा बवर्मनुष्येश्च संगच्यते । झशलश्चेन्नानापश्याति, 
ज्ञाना शणोति, नानानुभवति । नाना विंतर्कत । परितों बहूनुपास्यान्‌ पश्यति | 
'कुलरीतिपर्यादापुरःसरं सीन. मानयति । नमस्याति | सपयोते । विचारच 
्चुर्चेत्‌ संशेते । स्वभवने स्थापितां मूत्िमभाषमाणां स्थाणुवत्‌ स्थिताम्‌ अः ` 
स्मारशेरेव निर्मितां पालितां भोजनादिक्रियामिरुपचयमाणां स्वयमशक्तां 
दृष्ट्या “ स्वयमशक्ता कथमन्यान्‌ रक्षिष्यति'' इति संशय्य तिरस्करोति । 


इए घातुक और भयङ्कर वज्ज को देख अपने समान जन्तुओं से आत्मरक्षा न 
ज्ञान किसी वाणी, मन से अगम्य रक्षक को अनुसन्धान करके उच्च स्वर से “वाहि, 
_ब्राहि!” करने लगता है। और भी समय २ पर जीवों का नाश करनेहारा महादु्िक्ष | 
जनक अवर्षणरूप मद्दादैव कोप को देख २ मोह. को पाकर किसी अचिन्त्य तेज 
को लक्ष्य करके “पाहि पाहि!” चिछाने ळगता हे । इस प्रकार आपत्ति ही अथस. 
इंदवर के अभिमुख करने में कारण होती ऐसा विदित होता है तब ज्ञान इसको 
दिखाते हें | जब वह वाह्य जगत्‌ में आवागभन करता | आचार्य निज साथी 
विद्वान, मूर्ख सब प्रकार के छोटे बड़े मनुष्यों से संग करता, यदि बढ़ कुछ कुशळ | 
रहता है तो नाना वस्तुओं को देखता, सुनता, अनुभव करता, तर्क करना आरम्भ 
करता । चारों ओर बहुत उपास्य देवों को देखता कुछ की रीति मर्यादा के अनु. 
सार सबा को मानता नमस्कार करतां पूजता यदि बह विचार करने में निपुण hy 


रहता हे तो संशय करना आरम्भ करता हे । निज भवन में स्थापित मूर्ति को न 
बोळती हुई और स्तम्भ के समान स्थित देख तर्क करने लगता है कि यहद मूर | 
हम दी छोगों के सदश आदुर्मियों से निर्मित हुई है, पाली जाती है, भोजनादेक | 
क्रियाओं से सेव्यमान है और यह खयं अशक्त दै “जो स्वयं अशक्त है पे र 
| 


EE है 
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(२१६ ) ृहदारशयक्ोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० २ 


ततोऽन्यां बलीयसीं पृथिव्यप्तेजोवाय्वाकाशरविशशिग्रहर्त्ञगिरिन दोटक्तगज 
_ सिंहादरात्मिकां देवतामतुधावाते । कदाचित्‌ स्वस्वतजोभिराळ्यामसंख्ये 
हा गणव॒धाउव॒धजनमनांसि स्वामिमुखी कुवन्ती देदीप्यमानां महतीं कांचिदे 
_ स्ववंड्येस्तरश्व पूज्यमानां सहस्रशः स्तवस्तोत्रपाडे! स्तूयमानाञ्चदृट्रवा पूज्य 
स्वा अपूज्येति च ऋटिति निश्चिनाते । ततः भेक्षावान्‌ स परीक्तको भत्वा तु 

स्वथमपुस्तानि प्रतिगच्छति । प्रथमं तावच्छतशोऽधर्मपुस्ताने धमप॒स्तकानि 
मन्यन्ते जनः । कानिचित्सन्ति तु धर्मपुस्तकानि व्याख्याकृतां स्वाहझारे! 
स्वमनोस्थेराच्छादितानि च स्तात्मानं न प्रकाशयन्ति जिज्ञासुभ्यः । न सूर्याः 
क्य चेतनत्वम्‌ । चेतना; खलु स्वातेञ्येण स्थानात्स्थानं गच्डन्ति। चुद 
|  चेतनावती पिपीलिका स्वतन्त्रा सती यथाकामं बिहपु शकनोति । परन्तु 
नैते सूयोद्यः । अत एते अचेतना एव । न ते विश्राम्यन्ति न क्लाम्यन्ति न 


iy को रक्षा क्‍या करेगा? इस प्रकार उसमे सशय कर उस मत्तिको को तिरस्कार 
, करना आरभ करता हे । तब इससे भी बलिष्ठ समर्थ, पुथिवी, जल, तेज, वायु, 
री आकाश, सूय, चन्द्र, ग्रह, नक्षत्र, गिरि, नदी, वृक्ष, गज, सिंहादिरूप देवता 
का आर दाडता ह, कभी अपने २ तेजो से पूण ओर असंख्य गुणों से ज्ञानी अज्ञानी | 
दान। कं मन का अपना आर करती इइ दुंदाप्यमान महता अन्यान्य दवता को र्य 
अपन चाज आर अन्या स पूजता हुईं सहस्रश स्तव, स्तांत्र, पाठादया स स्तुय- 
व हाता हुई देखकर “यह्‌ पूज्य व अपूज्य हैं?” यह झट से निश्चय नहीं करता | 
परन्तु प्रेक्षाबान्‌ वह जिज्ञासु परीक्षक होके स्वधमे पुस्तक की ओर जाता है, परन्तु 
यहद स्मरणीय बात है कि प्रथम तो हजारों अधर्मपुस्तक, धर्मपुस्तक नाम सें 
` प्रसिद्ध हैँ । जो कुछ धर्मपुस्तक हैं तो भी वे व्याख्याकारों के अहङ्कारों से ओर 
` मनोरथो से आच्छादित हैं | इस हेतु वे जिज्ञासुओं के लिये अपने आत्मा को है! | 
प्रकाशित नहीं करती । सूर्या, चन्द्र, वायु, पृथिवी आदि पदार्थ चेतन नहींहे 
क्योंकि चेतन पदार्थ इच्छानुसार एक स्थान से दूसरे स्थान जाते आते रहते हैं | क्षुद्र | 
गं भी पिपीलिका स्वतन्त्र है और स्वतन्त्रता पूर्वक अपनी इच्छानुसार विहार | 
` सकता परन्तु सूर्यादिक पदार्थ नहीं इस हेतु ये चेतन नहीं हें । अचेतन ही 
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है. सष्ठाः । अचेतनांनि तु शंहादीनि सदेव कार्योचितानि करु यथ 
स्थानं स्थापयितुं च कोऽपि यथा चेतनो भवति तयेव महान्तमचेतनं जगत्स 
हे नियन्तु कयाऽपि चेतनया शक्तया भविवव्यभू । तदेव ब्रह्म स एवं सर्वे 
श्वर: स एव सर्त्राधिपतिः स एव स्तुत्यः पूज्य उपास्यश्चं । न तस्यापि कोऽपि 
` शासक इत्यध्यवसेयस्‌ । कुतः । तहि तस्यापि कोऽपि शासकस्तस्सापि तस्य 
पिं इत्यनवस्थापरम्परया कुत्रापि निरतिशये पुरुषे$वश्यमेव स्थेयम्‌ । यगरैव की 
निर्रातशयत्वम्‌ तदेव ब्रह्मेति निश्चीयत ॥ ह 
` अथ केचिद्वेदान्तित्रुवा मुवन्ति । ङुक्कुरोऽपि ब्रह्मास्ति । आखुरॉपे 
ब्रह्मास्ति । सिंहः शृगालश्चापि | अग्निजेलं चापि । मसूरिकाऽपि ब्रह्मास्ति । 
तया सुपष्टः शवरदेहो$पि ब्रह्मास्ति । पुस्तकमपि । तथा तेनं कृतः 
बुद्धिः श्रोजियोऽपि ब्रह्मास्ति । प्रक्षाशकम्रकार्यौ प्रदीपघटावपि । एवं 


र 


न तो विश्राम लेते और न थकते और न विना चेतनक्रिया के मनुष्यादिक के समान | 
एक स्थान से दूसरे स्थान में जा सकते हें | इस हेतु अचेतन ये स्यादि जगत्कायॉ 
` के निवोहाथे सृष्ट हुए हैं | परन्तु जैसे अचेतन ग्रह्मदिकों को सदेव कार्योचित 
| रखने के ल्यि कोई चेतन रहता । वैसा ही मह न्‌ अचेतन जगत्‌समूद्द को नियत | 
करने के लिये कोई महती चेतनाशक्ति होनी चाहिये, जो महती शक्ति है 
` जहम, वद्दी सर्वेखर, बद्दी सर्वाधिपति, बही स्तुत्य, पूज्य, उपास्य है | उसका 

कोई शासक है ऐसा विचार करना उचित नहीं क्योके तब उसका भी 
शासक दोना चाहिये | फिर उसका भी, इस प्रकार अनवस्था होगी । इस द्देतु 
परम्परा से किसी निरतिशय पुरुष में अबश्यमेव ठद्रना दोगा | जहां ही निरति- 


शय है वह भी ब्रह्म हे ऐसा निश्चय करना चाहिये । हे 
यहां पर कई अधम वेदान्ती कहते हैं कि कुत्ता भी ब्रह्म, मूषक भी अद्य, 


सिंह शगाछ भी अग्नि जळ भी, मसूरिका भी ब्रह्म है और उससे सुपुष्ट शबर 
न्य का दद भी जह्म दै, पुस्तक भी ब्रह्म और उससे ऋृतंबुद्धि श्रोत्रिय भी ब्रह्म, प्रकाशक 
है 


३१ ॥६५//, 


रमेव खाद्य खादकञ्च। भोज्यं भोक्त च दृष्ट दृश्यञ्च। खर पुरुषश्च। र्‌ ब्रहम 
यत्र जीवो बसति स देहोऽपि ब्रह्म । येन दुःखमन्नुभवति स रोगादिरपि ब्रहम | 
येन सुखमनुभवति तद्वित्तादिकरमपि ब्रह्म । अहो कथमिदं सम्पत्स्यते । ते च्च 

' जल्पन्ति । ब्रह्म शुद्धं नित्यं निष्क्रियं निगुणं शान्तं विभ नामरूपा55घार कि 
_ स्थेबेंगुणक वतेते । त्रे किपपि न करोति । न रुजति | न रत्ञाते। न नाशः | 
यलि । किन्तु एका कापि ब्रह्मणोऽपि बलीयसो अनिवेचनीया मायानास्ती 
खली इतोऽप्यागत्य त्रह्मण आक्रामांते । या ब्रह्मणयप्याक्रामाते तयावश्यमेब् 
बलीयस्या भत्रितव्यम्‌ । माया आकामति सा कथन्न ब्रह्मणोबलीयसी 
आ ॥ तदा ब्रह्म भीतं भवाति । आडित्येव श्येनो वर्तिकाभिव भीते 
तदूब्बह्माक्रम्य तस्योपरि सोपविशाति आच्छा स्वायत्तीकरोति ¦ तदा भीतं 


आर प्रकाश्य जो प्रदीप और घट ये दोनों ही अक्ष हैं, इस प्रकार खाद्य खादक ओग 
भोक्ता, दृष्टा र्य, स्त्री पुरुष सब ब्रह्म है। जीव भी ब्रह्म है ओर जीव जिस 
शरीर में रहता है वह भी त्रक्ष हे जिससे वह हुःख पाता है वह रोगादि भी 
जह्म ओर जिससे सुख पाता हे वह वित्तादिक भी ब्रह्म । आश्चर्य की बात हे || 
यहद केसे दो सकता है. ये लोग बकते हैं. कि न्क्ष शुद्ध नित्य निष्क्रिय निगुण शान्त 
विभु नामरूपाधार इत्यादि गुण स्वरूप दे । निश्चय वह कुछ नहीं करता न सष्टि 
करता, न रक्षा, न नाश । किन्तु एक कोई माया नाम बाली स्त्री जो त्रह्म से भी | 
बलिष्ठ और अनिवेचनीया है वह कहीं से आकर त्रह्म के ऊपर आक्रमण ( चढाई) | 

_ करती है | जो ब्रह्म से भी बळी होगी वह तो ब्रह्म के ऊपर आक्रमण _ 
करेगी । माया उसके ऊपर आक्रमण करती इस हेतु माया ब्रह्म से भी अधिक | 
बळवती है यह अनुमान होता है ॥ ४ 


श्र 


च 


है अ 


तब शुद्ध ब्रह्म डर जाता है इसमें सन्देह नहीं कि जो दबाया जायगा वह भ- | 
_ बष्य डरेगा । चूकि माया इसको दबाती दै. इस हेतु त्रम अवश्य डर जाता है 
देया प्रतीत होता हैं | तब जैसे इ्येन पक्षी वर्तिका को वैसे ही बह माया झट से 


हू, क क्स जह्म का आक्रमण करके उसक ऊपर बैठ जाती ह । आर ढाककर उसको _ 


अपने ब्रज में कर लेती हे । तब डरता हुआ वही ब्रह्म अपने रूपक्रो* सूद F 


>” 
र” ४ पु 


र्क शि Fy - hh ५५५, ह” 020. 
Me oie Acs es १ sdk 


uf त | 


हट , उपासना-विचार ॥ ९२१६) 


सत्तदेव ब्रह्म स्वरूपं विस्मृत्य रक्तः पुरुष इव इश्वरो भूत्वा तया सह क्रीड़ति | 
स एव ईश्वरः रख्जुसर्पवद्‌ विवतेते तदिदं सवे विवते एव । स एव ईरः 
सर्यत्वेन चन्द्रत्वेन श्येनस्वेन पिपीलिकात्वेन अन्नत्वेन पानीयत्वेन जीवत्वेन. 
इत्थं इृष्टादष्टसर्वत्वेन च. विवतेते । सर्वो विवर्त एव अहो. वैमत्यं वेदान्तिल्ल- ` 
वाणाम्‌ । सा माया कुतः समायाता । इतः परं कासीत्‌ यया ब्रह्म ववा इश्वर 
वनपर्व्मक्षिकापरभृतीकृतमिति पूच्छयमानास्ते किमापे न ्रुबन्ति। वाचा न 
किमपि कथयितुं शक्नुम इति साधीयसीमात्मरक्षित्रीं परिपाटीं स्वीकृतवन्तः । 
यदि एतेषां सिद्धान्तान्‌ माया. दूरमपसार्येत । न कथमापे स सिद्धान्तः स्थाः 
'पितो भवेत्‌ । यद्द्वैत॒भयाज्जीवो वा प्रकृतिवां भिन्नस्वेन न तेः स्वीकृता । तदेव 
द्वैतमनादिमायां मन्बानामेतेषां मस्तकं माविशत्‌ | 


पुरुष के समान इश्वर बनः उसके साथ क्रीड़ा करता है । बदी ईश्वर माया 
के साथ रज्जुसर्पवत्‌ विवातित % होता दै । यह सब दी बिवर्त दे बही ईश्वर सूर्य 
चन्द्र येन पिपीलिका अन्न पानी जीव आदि दष्ट बा अदृष्ट जितने पदार्थ हैं सब 
ही मालूम होता दे । परन्तु यथाथे में यह सब कुछ नहीं. है वेदान्तियों की यह | 
केसी दुर्मीते हे । यदि उनसे पूछो के वह माया कहां से आई इसके पहले कहां 
रहती थी । जिसने ब्रह्म को बांधकर ईश्वर, वन, पर्त, मक्षिका, तन्तु आदि बना 
दिया | इसके उत्तर के छिये एक भच्छी परिपाटी आत्मरक्षा करनेद्दारी नि- 


काली है कि वह माया अनिर्वचनीया अर्थात कहने योग्य नहीं हे । यदि इनके 


i च 
सिद्धान्त से माया दूर करदी जाय तो इनका सिद्धान्त कभी स्थापित नहीं हो सः 
कता, जिस द्वैत के भय. से इन्होंने जीव वा प्रकृति को पृथक्‌ स्वीकार नहीं किया 


च 
बद्दी द्वेत इनके शिरपर सवार होगया । 


CN जज स तल. CC 
> जैसे रञ्जु में सपे आसित होता दै यथार्थ में सपे वहां नहीं दे वैसे 
ही ब्रह्म में दी जगत. भासता दै परन्तु सर्पवत्‌ जगत. कोई वस्तु नहीं | इसीका - 


नाम. बिबर्स है. । जो बिवते को प्राप्त हो उसे विवर्तित कहते हैँ ॥ 


bis ages dO 


शि 


बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [se 


अस्य सिद्धान्तस्य मिथ्याभूता मायेव मूलस्‌ । यस्य मूलमेव मिथ्या । तस्य 
| छुः सिद्धान्तो वा मतस्वा सम्मदायो वाग्ने तथ्यो भवितुमईति । यथा मिथ्याक 
` स्पनयाऽऽकाशे एका नवीना. रुष्टरिविरच्यताम्‌ । सप्तमेन ऐडवडीख्येनेव तस्या 
राज्ञापि भूयताम्‌ । मजासु निग्रहानुग्रहौ क्रियताम्‌ । किमनया कल्पनया मेज्ञा 
' वॉस्त्बं कदाचिदपि सुखी भविष्यसि । तथेव आधुनिकानां वेदान्तकल्पनास्तीर 
` ति मन्यताम्‌ || यो ह घे चेतनाञचेतनविवकाक्षमो5नधीतस्ष्टिवियस्तकविवे- 
` कारणत्रहविभूतिरशश्रषितत्रिषचरणोऽमन्ताऽोद्वाऽङ्गतमतिः शिशुरिवानच- | 
हितो मद्यप इवापगतचेष्टो जगति भारभूतो मनुष्योऽस्ति । एवं येन र 
स्वल्पीयसी स्वाविद्या न तु सम्यग्‌ विचारिता यस्य शेशवात्मभूति विविधकु- 
संस्कारेबुद्धिक्‍ मलिनीकृतास्ति | यो. हि लोकगातेकाचुगातिको5स्ति | यो हि. 
ऽद कोन्वात्मा कि ब्रह्म कस्चधमेः किमलुप्ठेयकिमनर॒छ्ठेय मित्यादिकम्‌ अज 


इस सिद्धान्त का मिथ्याभूत माया ही मूल कारण है । जिसका मूल ही 
मिथ्या है उसका सिद्धान्त वा मत वा सम्प्रदाय आगे कैसे सत्य हो सकता है | जैसे 
मिथ्या कल्पना से आकाश में एक नवीन सृष्टि रचो ओर*सप्तम एडवडे के समा 


इस प्रकार राज्य का सब व्यवद्दार करो | क्या इस कल्पना से प्रेक्षावान्‌ तुम कदा- 
पि सुखी हो सकते हो ? ऐसी ही आधुनिक वेदान्तियो की कल्पना है । ऐसा सम- 
झो जो आदमी चेतन और अचेतन के विवेक करने में असमर्थ हे । जिसने सृष्टि भै 
_ विद्याओं का अध्ययन नहीं किया हे | जिसने तर्क और विवेक से ब्रह्मविभूति 


नहीं देखी है। जिसने ब्रह्मवादियों के चरणों की शुश्रूषा नहीं की है जो अमन्ता, अबोद्धा र 


से बुद्धि मलीन की गई है । जो छोकानुसार चलने हारा है | ओर जिससे... 
कोन हूं, आत्मा कोन हैं, त्रम कौन दै. धर्म कोन है, क्या करती (णी 


'उपासना-बिचार ॥. 


4 [नमध्यास्य निश्चिन्तेनेकाग्रेण मनसा न कदापि मीमांसितवान | स यत्किम 
` प्यति यत्किमपि श्रुणोति यत्किमपि लिपिनिबद्धं पठति यत्किमपि मनुष्याणां 
' कुवेतां निरीक्षते तदेवातुकरोति । इंद्क पुरुषः पशुमापि पिपीलिकामपि घासमपि { 
'तृणमांपे काष्ठमापे. स्तम्बंमपि “एतत्सर्व दुःखसागरादुद्धरिष्यति सेवितमिति 


आमधर्मे 


पढ़ता, जो कुछ मनुष्यों को करते हुए देखता | वैसा ही अनुकरण करता है वह 
बुद्धि से कुछ भी काम नहीं लेता । वैसा पुरुष पशु को भी, पिपीलिका को भी, 
क पात को भी, ठृण काष्ठ को भी, स्तम्ब को भी पूजता है| और जो उससे किञ्चित अहि 
५ बुद्धिमान्‌ है । वह बड़े अभिमान के साथ आदर ओर उस २ विधिके अनुसार. 
कुछ, प्राम और देशधर्म का अनुष्ठान करता । परन्तु इसको कुल प्रास और देश | 


* धर्मे क्या सिखलाते हैं-नागपङचमी में सर्प भी पूज्य है क्योंकि यद पूजित होने 
` से नहीं काटेगा । हस्ताक में खन्जरीट के दर्शन, पूजन, अभिवादन भादि स सुखी 
होते हैं । ग्रह के किसी एक कोने में सम चतुष्कोण वस घर के छप्पर सें टांगकरः 
कोई सृत कुलदेव पुरुष प्रतिदिन उपासनीय है आम के बहिर्देशस्थ किसी अश्वत्थ वा 


बट वा उदुम्बर वा वैद वा बेर वृक्ष के ऊपर चह अमकनाभा पुरुष अतत DE 


3 | 


- ( २९२२) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ 


णीयः । असुकस्मिन ग्रामे साक्षात्‌ लिंगरूपेण श्रीमहादेवस्तिष्ठाते । तक महाः 
काली चतेते । सा पशुभिः प्रीता वरं प्रयच्छति । तस्ये ळागादयो बलयो दातः 
. च्या; । तत्र कङ्काली रुधिरेण प्रसीदाते । इत्येवंविधा अतिनिकृष्ठा आपिं 
पशाचा अपि ङुलग्रामदशधर्मा अनुष्ठीयन्ते मूढमतिभिराविवेकेरपुच्छमङ्गैनेरपशः 
भिः । अहो न कदापि ते स्वीयां बुद्धिशुपधाबन्ति | न चालयन्ति न पृच्डन्ति। र” 
ततोऽपि केचिद्धिकाः सूर्यादीनां शक्तिभिविमोहिताः सन्त इमानेव ब्रह्म जाः | 


नन्तः पूजयन्ति । एते सर्वे मूढा मन्दमतोऽविवोकिन एवोति स्वयमेवोपनि षददशोः 
'यिष्यत्यस्मिन्नध्याये ॥ रु 


रहता है । वह सब आपत्ति से मामकी रक्षा करता है । इस हेतु वह विधिपुवेक 
पूज्य है | ज्ञाह्मणभोजनादिक अनुष्ठान से वह प्रस्न करने योग्य हे अमुक ग्राम | 
में साक्षात छिङ्गरूप से श्रीमहादेव रहते हें ओर वहां काळी हे | वह पशुओं से 
असजञ होकर वर देती हे | उसे छागांदे काळे देना चाहिय । उस ग्राम में ककाली | 
देवी रुधिर से प्रसन्न होती है इस प्रकार से अति निकृष्ट पैशाच कुल्माम देशः | 
धर्मों को मूढ्मति अविवेकी पुच्छशङ्गरहित नरपशु लोग मानते हैं | आश्रये की बात 


है कि ये छोग अपनी बुद्धि के निकट कभी भी नहीं जाते |न उसे चळाते न उसको 

पूछते हैं और न उससे कोई काम लेते हैं| जो अधिक बुद्धिमान्‌ होते हैं वे सूय्यीदिक 

की झाक्ति से विमो हित हो इनको ही त्र्य जानते हुए पूजते मानते हैं, किन्तु ये सबही मूढ, 
ni 


अन्द्मति, अविवेकी ही हे स्वयं उपनिषद्‌ इस विषय को इस अध्याय में दिखळावेगी || 


अथ प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॐ ॥ 


दृ्वालाकिहानूचानोगाग्यं आस स होवाचाजातशत्रुं 
कार्श्ये ब्रह्म ते ब्रवाणीति स होवाचाजातशत्रुः सहस्रमेः 


ॐ शतपथ ब्राह्मण चतुर्दशाध्याय के चतुर्थ प्रपाठक से इस आख्यायिका 
का आरम्भ होता है शतपथ में माध्यन्दिन शाखानुसार पाठ हैं और उपनिषद्‌ में 
काण्व शाखानुसार | परन्तु दोनों में कही २ किड्त्चित्‌ ही पाठभेकु है ॥ 


Sr, ~ h 


[० १, क० १] 'उपासना-बिचार ॥ { २२३ ) 


तस्यां वाचि द्यो जनको जनक इति वे जना धावः 
` न्ताति ॥ १॥† 


पु 2. हा ~ 
† यह्‌ आख्यायिका कोषीतकि-ज्राह्मणोपतिपद्‌ के चतुर्थ अध्याय में भी आई 
~ 3 री चल 
हवे पाठ में किश्वित्‌ भेद है । दोनों आख्यायिकाओ से छाग लाभ उठावें इस हेतु 
कौषीतवि लड कर 


पीतकि के पाठ को भी अथेसहित लिखता जाऊंगा “ अथ है वे गाग्यो बा- 
कि रनूचानः संस्पष्ट आस सो5वसदुशीनरेषु स वसन्मत्स्येषु कुरुपञ्चालेषु कार 


श्षिविदेदेष्विति स हाजातझात्रु काश्यमात्रज्योवांच ब्रह्म ते ब्रवाणीति तं होवाचाजात- 


| 


झश्रः सहस्रं दद्म इत्येतस्यां चाचि जनको जनक इति वा उ जना घावन्तीति॥ १॥” 
(अथ ह वै ) किसी एक समय की बात है कि ( गार्ग्य; बालाकिः ) गर्गगो- 
श्रीय “ बालाकि ” नामक एक ( संस्पष्टः ) प्रसिद्ध ( अनूचानः ) वेद्पाठी 
(आस ) हुए ( सः ) वे बाळाकि ( उशीनरेषु ) “ उशीनर ” नाम के देश में 
' ( अवसत्‌ ) चास करते ये और अपनी कौर््तिस्थापनाथ वे ( मत्स्येषु ) “मरस्य ? 
नाम के देश में ( कुरुपच्चालेपु ) “ कुरुपथ्वाछ ?? देश में और ( काशिविदेहेषु 
इति ) “ काशी ” देश और “विवेह-मिथिला” देश में भी ( सः बसन, ) वास 
करते हुए विचरण करते रहे इसी अपनी यात्रा में ( सः ) वे वाळाकि ( अजात- 
शन्रुम्‌ काञ्यम्‌ ह ) काशी देशाधिप प्रसिद्ध अजातशत्रु नाम के राजा के निकट 
( आब्रज्य ) आकर ( उवाच ) बोले क्या बोळे सो आगे कहते दें । हे अजातः 
शक्च ! यदि आपकी अनुभाति हो तो (ते ) आप से ( ब्रह्म ) त्रह्मनिषयक ज्ञान 
का ( जवाणि इति ) उपदेश करूं ( तं  अजातशज्नु; उवाच ) यद्द वचन सुन अ~ 
सन्न हो अजातशत्रु उनसे बोळे कि ( एतस्याम्‌ वाचि ) इस वचन के निमित्त 
( सहस्रम्‌ दद्मः ) एकसह्र गाये देता हूं। हे बाळाकि ! आश्चर्य की बात है कि 
यद्यपि मैं अदवज्ञान के लिये बहुत दान देनेहारा हू तथापि मेरे निकट न आकर के 
( जनकः जनक इति) जनक जनक ऐसा कहकर ( बे उ) वे प्रसिद्ध जिज्ञासु 
('धावन्ति इति ) जन के निकट दोडते हैं अथोत्‌ मिथिळेश्वर जनक महाराज हो 
दाता और ब्रह्मज्ञानी हैं ऐसा मान सब कोई मिथिळा देश की ओर दौड़ रहे हैं । 
मेरे निकट कोई नहीं आये | हाथ 


शिक. 


£ 


९२२४ ) बुहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ ह... 


अनुवाद---( किसी समय ओर स्थान में ) गगेगोत्रोत्पन्न “ दप्तबॉर | 
छाकि ” नाम के अनूचान ( वेदप्रवक्ता ) रहते थे षे काशीदेशाधिपति “ अजार 
तश्र! नाम के राजा से बोळ कि यदि आपकी समाते हो तो आप को ब्रह्मं बत 
'ळाऊं तब उस “* अजातडात्रु ” ने कहा कि इस वचन के निमित्त सहस गाये | 
देता हूं । क्योंकि “ जनक जनक ?! ऐसा कहकर लोग दौड़ रहे हैं ॥ १ ॥ 

पदार्थे--( द ) यह इतिहाससूचक शब्द है | यहां पर एक इतिद्दास अब 
कहते हें | किसी समय और किसी देश में ( माग्धः ) गर्गगोत्र के ( इप्तवाला | 
क्र ) परत्राळाकि नामक ( अनूचानः ) वेदवक्ता (आस) रहते थे ( सः ह ) ने 
( काइयम्‌ ) काशी देशाधिपति ( अजातशलत्रुम्‌ ) अजातशचु नाम के राजा से (डः 
वाच ) बोळे कि ( ते ) आप से ( ब्रह्म ) ब्रह्मज्ञान का वा ब्रह्म की उपासना का 
( ब्रवाणि इति ) उपदेश करूँ | इस वाणी को सुन ( सः ६ ) बे प्रसिद्ध ( अ 
जातदातच्रु: ) अजातझन्नु ( डवाच ) बोळे कि ( एतस्याम्‌ वाचि ) इस बचन के निः 
मित्त ( सहस्रम्‌) सौ गायें ( दडा! ) देते हैं क्योंकि ( जनकः जनकः इति ) जगत. 
में मिथिळादेशाधिप जनक महाराज ही हम लोगों के पिता अर्थात्‌ दाता पालक 
बोद्धा जिज्ञासु जो कुछ हैं सो जनक ही हैं ऐसा मानकर उनके ही निकट (चै) 
निश्चय करके ( जनाः ) सब मनुष्य ( धावन्ति) दौड़ रहे हैं ( इति ) इस हेतु 
आप को में सहस्र गो देता हूं कि मेरे निकट भी ब्रह्मवादी छोग आबे मुझे भी 
ब्ह्मोपदेश का अधिकारी समझें ॥ १ ॥ 


भाष्यम्‌- इप्तवालाक्रिरितिं । इतिहाससूचक्रों हकारः किलार्थेऽस्य भूयांस! 
प्रयोगाः । तेनात्र प्रसिद्धा55ख्यायिका आरभ्यत इति थोतयति | तथाहि कदाचित्‌ 

_ करस्मिश्चिदेशे अनूचान आचार्य वदन्तपनु पश्चाद्‌ ब्रवीति यः सोऽनूचानः ॥ 
+ अधीतवेदोवेदमवक्तेत्यरथेः । यद्रा वेदस्यानुवचनं कृतवानन्चानः । “उपेयि 
` बाननाश्वाननूचानश्च” ३॥२। १०९ ॥ इति निपातः । गाग्यों गर्गस्य गोत्राः 
पत्यं गगेगोत्रियः । दपतबालाकि दंप्तवालाकिनामा कोऽपि पुरुषः । आस बभूब 
_ बलाकाया अपत्यं बालाकिः “बाह्वादिभ्यश्च”! ४। ३ । ९६॥ इतीञ्‌ प्रत्यय+ 
` यद्वा बलाकस्यापत्यं बालाकिः | अत इज? ४। १ । ९५ ॥ इपो गर्वितः 


| 

Sl १ 
दि ह 
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उपासना-विचार ॥ (९१५) | 


` दप हपेमोहनयोः. । मोहतं गर्व इप्ासौ बालाकिस्सवाले(किः । अत्न 
| बालाकिगाग्यंशब्दो निन्दायोतको तथाहि बलाका बकजातिः. तस्या अप- 
तयम्‌ । विहङगस्यापत्यं न तु मनुष्यस्योति निन्दा | यथा विहञ्ो ज्ञाने वक्षमसम- 
थस्तथेवायमित्यर्थः । अतो हयैव गितः । पुनः “पुनश्च कुत्सायां गोत्रः 
संज्ञति वाच्यम्‌ ” इत्यनेन गाग्ये इत्यत्र संभवाते च कुत्सां | सह बालाकिः 
` कदाचित्परिभ्राम्यन्‌ काशिदेशाशिपं भाप | प्राप्प च सह काश्यमजातशतर | 
| अहम ते ब्रवाणि ? इत्युवाच “काशिदेशस्याभिपतिः काश्यस्तम्‌ | न जात. 
उत्पन्न? शत्रयेस्येत्यजातशत्रः? हे अजातशत्रो राजन्‌ ! यादि भवतोऽचुज्ञा 
"स्याहं । ते तुभ्यम्‌ । ब्रह्म विज्ञानं ब्रह्मोपासनम्वा अग्रे तथैव दशनात्‌ 
` न्रवाणि वद।नि । इति गाग्थैवचनं कुत्वा | सह प्रसिद्धोऽजातशतुस्तं वालाकिमु- 
बाच । हे भगवन मुने ! एतस्यां वाचि “ब्रह्म ते ब्रवाणि' इतति यदुक्तं भगवता 
तदच ननि भित्तम्‌ । न तु बरहमज्ञनो पदेशार्थम्‌ । यतो न ब्रह्मवादी त्रह्मविज्ञान विक्री 
राति। सहस्रं गवाप्रिति शेषः । गां सदम्‌ दः सपर्यामस्तुभ्यम्‌। कधं सहस 
शवां त्वमरशुस्वैवोपदेश मह्यं ददासि ? हे अनूचान ! यतः । सर्वे वै सिद्धो 
ब्रह्मवादिनो जनाः “जनको जनक” इति धावन्ति । इति हेतोः | मिथिलेश्‍वरो 
जनकोनाम राजैवाऽऽस्माकं जनक! पिता दाता पालको बोद्धेति मत्वा यस्मा 
कारणात्‌ जनकं प्रति जना धावन्ति । हे वालाके ! अहमपि दातास्मि बह्म 
जिज्ञासुरस्मि आद्रयितास्मि। तथापि मम सन्निधिं कोऽवि नागच्छति । 
अवानेवेक्राकी कुतोऽपि समायातः । बह्मचोपदेष्टु महं कथयसि | अत हदशो भः 
सवते वचननि परज्ञमेव गवां सहस्रं ददामि यदा तु ब्रह्म विज्ञापयिष्यसि तदाहन्तु ` है 
एभी ,राज्योपकरणोः सार्ध दासो भविष्यामीति ध्वन्यते ॥ १ ॥ F 

` भाष्याशय-_कौषीतकि ज्ाहमणोपंतिषद्‌ में केवल "' वाळाकि ”” पद है “तं 

नहीं बळाका वा बलाक के पुत्र को “बाछाकि?' कहते ह इनके माता पिता के 
नाभं बलाका भौर बळाक थे । यहां प्रतीत होता है कि निन्दार्थ में इसका प्रयोग 
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हुआ है ॥ क्योकि “बलाक'? बक ( बगुळा ) पक्षी का नाम है | एक, 
पक्षी का पुत्र है मनुष्य का नहीं ऐसी निन्दा सूचित होती हे वह पक्षी 
कटिल्गति प्रसिद्ध दे आज़ भी बकवृत्ति, बगुळाभक्ति आदि शब्द निन्दा 
आत्ते हैं वैसा ही यदद भी है यह ध्याने निकलती है ओर त्रिकाळ में भी पक्षी त्रह्म- 
। नहीं दो सकता तद्धन. केवळ इनका जह्यज्ञान का आडस्बरमात्र दै यथार्थ 
जद्याज्ञानी नहीं । दत्तुन्गावित अहंकारी | मेरे समान ब्रह्मज्ञानी कोई नहीं दै 
इस आभेप्राय से यह विविध देश में भ्रमण कर रहे थे । इस हेतु “प्त” कहा दै 
एके राजा से पराजय और पीछे उनसे बिद्या सीखना आदि दिखलाया गया है| 
अनूचान=अनु उचान दो पढ्‌ हैं । आचार्य्य के अनु=पीछे २ जो बोळे उसे अनूचा 
कहत हैं | किन्ही की सम्मति है कि पूंवे समय में अध्यापन की विधि यह 

कि प्रथम आचार्य एक २ पद को बोलते जाते थे और उनके चुप होजाने पर 


> 


पीछे २ सब शिष्य उसी पद को पुनः बोला करते थे। इसी हेतु ' अनूचान! 
नाम विद्यार्थी का था । पश्चात्‌ धीरे २ वेदवक्ता अथ में प्रयुक्त: हाने छगा । परन्तु 
णिनिव्याकरण के अनुसार जो अनुवचन अनुपठन ( पाछे २ पढ़ना ) कर चुका है 
उसे अनचान कहना चाहिये । भताथे में प्रत्यय हो सकता है अथोत्‌ जो वेद्‌ का 
अनुवचन चर्त्तमान में नहीं कररहा है किन्तु करचुका दे अनुवचन का अर्थ 
“पश्चात्‌ वचन!” ही हे | अनुवाक आदि शब्द्‌ भी यही भाव दिखलाते 
' ४ हायनैर्न पलितेने वित्तेन न बन्धुभिः । ऋषयश्चक्रिरे धर्म योऽनूचानः स नो. 
महान!” यह इलोक संस्काराविधि वेदारम्भ प्रकरण में श्रीस्वामीजी ने लिखा है | 
. “अनूचान” को धम्मं निणायकों में अष्ठ माना है। गाण्ये्अतिप्राचीन काळ में ग 
प्रसिद्ध एक गर्म ऋषि हुए हैं उनके नाम खे वंशपरम्परा चळी है यहां गाग्य नाम 
निन्दार्थं में आया है । “ सहस्रम्‌””-ऐसे स्थलों में “गो” शब्द शेष रहता है | 
EF पर्वकाळ सं दानाथ गाय बहुत दी जाती था । अतः सहस्र गाय अर्थ 
ज्ञाता सहस्र सिक्के रुपये आदिक नहीं | एतस्यां वाचि--इस वचन क निमित्त । 
आप जो मुझे त्रक्मज्ञान का उपदेश देवेंगे उसकी दक्षिणा में में . सहख गो नर 
देता हू... किन्तु आपने आकर जो मुझसे कंद्दा कि तुमको जह्याज्ञान का. 
दूंगा इतने वचन के लिग ही खो गोदान है क्योंकि त्रह्मवित्‌ ढोग 
ब्रह्मविद्या को नहीं बेचते हैं ऐसा में जानता हूँ, जनक!=उस समथ 
के राज्य के जो २ अधिकारी होते थे उन्हें शलक, की) पवी 


2 


क 


ह १.४०१] उपासना-बिचार ॥ : ( २२७ ) 


मिळती थी | ये जनक प्राय: बड़े ज्ञानी ध्यानी उदार दाता होते थे | इंस हेतु 

प्राय: विद्वान्‌ छोग उसी राजा के निकट जाया करते थे। अजात्तशकु ने इस अद्भुत 

व्यापार को देख अपने यहां भी व्यवस्था बांधी कि जो जद्यज्ञानी मेरे निकट 
त्य त 

जा के निकट छोग नहीं 


आवेगे उन्हें. में पूणे दान दूंगा । परन्तु तब भी इस राः 
अजातशत्रु कहते 


आते थे । अकस्मात्‌ “दृप्तबछाकि?”” वहां पहुंच गये | इस दसु 


Es कि मझ ऐसे दानी को छोड़कर जनक जनक कहकर कया लो 
उत्पादक पिता है” “जनक 


गा मिथिला को 


दौड़ रहे हें, जनक-इस शब्द का अथे वास्तव में 


जनक? दो बार कथन से यह अभिप्राय है।के इसको केवळ जनक ऐसीपदवी मात्र 


ही नहीं दे किन्तु यथार्थ में पित 
असे पिता निज पत्र के अध्ययन के लिये पूर्ण प्रयत्न करता है ओर जब पढ़ करके पुन 


गहृ पर आता है उसकी विद्या की परिक्षा करक यथोचित सत्कार भी करता है. 
हायक भी होता और ब्रह्मज्ञानी से विद्या 


। पत्र का सम्बन्ध भौ प्रजा के साथ रहता है और 


इसी प्रकार यह राजा विद्याध्ययन म॑ स॑ 
सनकर उनका परस्कार भी करता है । यद्धा यह राजा 
"विद्या का जनक आविष्कत्ती दे क्योंकि इसकी बुद्धि वा प्रातेभा ऐसी तौक्ष्ण हैं 
कि वह प्रतिदिन कुछ नं कुछ नवीन दी बात सोचता विचारता है । इस आशय 


प्रतिदिन नवन नवीन 


को दिखछाने को जनक जनक दो बार शब्द आया हं । यदि यह कहो कि अजात 
शञ्ज॒ तो इंष्योवश होकर निन्दाथे में “जनक जनक!” कहता हूँ फिर आप स्तु- 
त्यर्थ में जनक शब्द क्यों लेते दें । उत्तर-“अजातशत्र] यह नाम ही सूचित 
करता है कि इसके हृदय में शत्रुता का गन्ध भी नहीं दे इस देतु लोकोक्ति को 


' ही इसने अनुवाद किया है। इति॥ १ ॥ 
स होवाच गाग्यो य एवासावादित्ये पुरुष एतमेवाहं. 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातंशब्रुमा मेतस्मिन्संवदिषठा 
. अतिष्ठाः सवेषां भूतानां सू राजति वा झदुमेत्सुपुस 


का कक 


(२३८) बृहदारणयकोपनिषेदेभे।ष्यम्‌॥ | शि... 


इति स य एतमवसुपास्तलडाः सवषा भूताना मूधा 


राजा भवात &॥ २॥ 
अनुवाद वे गार्य बोळे कि आदित्य में ही जो यह पुरुष हे इसी को मॅ 
ह्म ( मानकर ) उपासता हूँ. ( वह बचन सुन ) उस अजातशत्रु ने कहा कि 


ॐ स होवाच वालाकिय एवेष आदिते पुरुषस्तमेवाहमुपास इतति तं होवाचः 
ज्ञातशत्रमा मेतस्मिन्‌ सवादयिष्ठा बृहत्पाण्डरवासा अतिष्ठाः स्वेषां भूतानां मृद्धेति 
चा अहमेतमुपास इति स यो हेतमेचसुपा स्तेऽतिष्ठाः सवषां भूताना मूद्धा भवः 
त्रि ॥ ३ ॥ को० त्रा अ० ४॥ अथ-( सः हृ बालाकिः ) वह बालाकि ( उवाच ) 
बाळ के हृ राजन्‌ अज्ञातशत्रो (यः एव ) जो ही ( ऐप ) यह ( आदित्ये ) सूर्य 
में ( पुरुष ) पुरुष्शक्ति हवै ( तम्‌ एव ) उसी सूर्यपुरुष को अन्य को नहीं 
( अहम्‌ उपासे ) में उपासता हूं ( इति ) बळाकि के इस वचन को सुनकर 
( भजातशत्रः तम्‌ ह उवाच ) अजातशञ्जु उससे बोळे [के ( एतस्मिन्‌ ) सूयेपुरुष 
के निमित्त (मामा) नहीं २ ( संवादयिष्ठाः ) सम्त्राद=बिचार करवाओ | 
यह सयपरुष ज्रह्मवत्‌ उपास्य हं या नहा इस विषय में शासत्राथे मत करवाआओ 
क्योकि आपको मैंने गुरु माना हं | म आपका शिष्य हूं परन्तु यह सूयपुरुष 
उपास्य नह! हूँ | हे राजन्‌ हो सकता हे कि आप इसको जानते हों परन्तु इसक 
गण आर उपासना के फळ को न जानते हा अत: इसका उपासना काजिय | इस 
आशङ्का क ऊपर राजा सूये के गुण ओर उपासना फल आगे दिखलाते रै | दे 
बाळाक : ( बृहन्‌ ) यहद सूर्यं बहुत बड़ा है अर्थात्‌ इस पाथिव्यादि से कहीं बढ़ 
कर हैं और ( पाण्डरवासाः ) मानो शुक््ळवख्नधारां. हर | पुनः ( अतिष्ठा ) 
अपने तेज से सवो को अतिक्रमण करके वर्तमान है । पुनः ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ 
मूघों ) सब प्राणियों का मस्तक दै | ऐसा मानकर ( भद्दम्‌ ) में अजातशत्रु (चै) 
निञ्चितरूप से ( एतम्‌ ) इस सूर्यपुरुष क्रे ( उपासे ) गुणों का अध्ययन करता . 
हं( इति) ( सः यः ह ) सो जो कोई ( एतम्‌ एवम्‌ ) इस सूर्य पुरुष को ऐसा 
ही जानकर न कि बृह्म जानकर ( उपास्ते ) उपांसता है वह भी ( अतिष्ठाः ) अपने 


` गुणों से सब का अतिक्रमण करने बाला होता है और ( सर्वेषाम भूतानाम्‌ मूर्धा 


` ' अवेति ) संन प्राणियो का भधा होता है ॥ ३ ॥ TF) 
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ii) SUL sh ls ५ उ 


F २ इसम ब्रह्मसवाद्‌ मत कीजिये | यद्ध/ इसके Iनामत्त सवाद मत अ i 


१ ४ 


- पदार्थ--( सः ह गाग्यःउवाच ) वह प्रसिद्ध गर्गवंशोत्पन्न दप्रवालाकि | 


पाह 
जा ननह्मवत्‌ उपास्य हवे या नहीं इत्यादि विषयक अभी शास्त्राथ मत कोजिये | पर 


Es 


न्तु न यह आदित्य ही त्रह्म हे और न आदित्यंगत शक्ति ही ब्रहम है | तब यह र 
शं क्या है और इसकी उपासना का क्या फळ है जानते हों तो आप ही कहिये जिससे 
. मुझ ज्ञात हा कि आप तत्त्वावेतू है | इस अभिप्राय से आगे राजा कहते है tf 
i ) यह आदित्या अपने तेज से सब भूता को अतिक्रमण करके रहता हे आर 


|” 


इस आदित्यगतशक्तिविशेष को (उपासे इति ) उपासता हूं ( सः यः ) सो 
कोई ( एतम्‌ ) इसको ( एवम्‌ ) ऐसा ही जान ( उपास्ते ) उपासना 


विक ०७-०० MSL SRST BT य ht oe. 

ॐ इसी प्रकार का सम्वाद और उपासना की चचो छान्दोग्योपनिषद्‌ परचम 
प्रपाठक के एकादश खण्ड से आरम्भ हुआ है । प्राचीनशाल औपमन्यव प्रभृति छः 
विद्वान्‌ केकेय अश्वपति के निकट वैश्वानर सम्बन्धी विद्या के विषय में शिक्षा प्रह- 
ण करने के लिये गये हैं राजा ने एक २ से उपास्यदेव की जिज्ञासा की है यथा 
“अथ होवाच-सत्ययन्ञं पौलुषिम्‌ । प्राचीनयोग्य कं त्वमात्मानम्ुपास्स इत्या- 
दित्यमेब भगवोराजन्निति होवाचेप वे विश्वरूप आत्मा वैश्वानरोऽये ल़पासानु- 


hs is Pada RX So IY ७५४७ 


) बृहदा रसयको पनिपद्भाष्यम्‌ ॥ 


अस्मिन्‌ जगति सवेपांधान्यात्‌ परमतजसत्वात्‌ सवप्रथमाखित्तननमानसा5 
चेकत्वात्‌ सूयशक्तयुपासनां दशेयति। तथाहे-स हृ प्रसिद्ध किल गाय 
र  गरगोन्वयो बालाकिः राजानं प्रति वच््यमाणं वचनमुवाच । हे सम्राट ! आ 

त्ये भास्कर । य एवासौ प्रत्यक्ञीभूतः पुरुषो$स्ति न सूर्थपरुषान्यः । अहम्‌ | 
एतमेव पुरुषम्‌ सूर्यस्थमेव पुरुषम्‌ । ब्रह्म त्रह्मेति मत्वा उपासे भावयामि | इति 
'ुरूषः शक्तिविशेषः पुरि शरीरे शत इति पुरुपः | सा च शक्तिनेसूर्याद विः 
भिन्ना शक्तिशक्तिमतोरभेदान्वयात्‌ । तेन सूर्यमुपास इति प्रतिफलति । तृती 


' किंलक्षणविरिष्ट जहा की.उपासना करते हैं यद्वा किस शक्ति वा आत्मा का अ 
४ अन करते हें । उन्होंने उत्तर दिया कि दे ऐशर्यसम्पन्न राजन्‌ ! में आदित्य का ह 
अध्ययन करता हूँ (राजा) निश्चय यह वैश्वानर सम्बन्धी विश्वरूप नामक अंश समान 
अंश वा शाक्ति दै जिस अंश का आप अध्ययन कर रहे हैं।इस कारण आपके कुळ ! 
बहुत विश्वरूप होमोपकरण दीख पड़ते हैं॥ १ ॥ पदत्तो$्वतरीरथो दासीनि- 
 प्कोऽत्स्यन्नं पश्यसि प्रियमत्यन्न पश्यति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवचेसं कुले य एत 
` मेवमात्मानं वैश्वानरसुपास्ते। चज्ञष्ववेतदात्मन इति होवाचान्धोऽभविष्यद्यः्मा ` 
नागपिष्य इति ॥ २ ॥ अनुवाद्‌--( इसी कारण ) आप के निकट, अश्वतरी युक्त 
रथ और दासीसहितमाळा विद्यमान हें और भोग्य भोगते हैं प्रिय देखते हॅ. 
सो जो कोई वैश्वानर सम्बन्धी इसी अंश वा शक्ति स्वरूप का अध्ययन करता 
"अप भी भोग्य भोगता है प्रिय देखता हैं इसके कुल में ब्रह्मतेज होता है । हर है 
£ चि घैशवानर का नेत्र समान है । इतना कह वे फिर बोळे कि यदि मेरे _ 
यी आप न आते तो आप अन्ये हो जाते ॥ ९ ॥ १ 
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' ० १,४०२] उपासना-विचार ॥ (२३१) 


पुरुषो5नुगतो5स्ति । तथैन । अमुष्मिज्ञादित्येअपे स एव पुरुषोव्यापकोडस्ति । 
एतमेव पुरुष त्रह्मे तिमत्वो पास इत्याशयो5पि ध्वन्यते । यतोऽहं ब्रह्मवादी एतमेव- 
पुरुष ब्रह्म विजानाभि । अतस्त्वमपि 'एतदूजह्म विजानीहि ज्ञात्वोपास्स्व च | 
इति तस्य वचनं त्वा इस्तेन निवारयन. सहाजातशल्रुरुवाच मा मां न न्‌ | 
है बालके ! नेदं ब्रह्माह्ति। यत्त्वमुपदिशसि | हे अनूचान ! एतस्मिन सूर्य 
पुरुषे मा मा न न संवदिष्ठाः बह्मसंबाद मा कार्षीः यद्वा एतस्मनेतन्निमिततम्‌ । 
मा मा संवदिष्ठाः । सम्बाद माकुरु । अये सूर्यपुरुषो ब्रह्मास्ति न बातत्राप्युपा- ५ ति 
है स्यो5स्ति न वा | इत्यादि सम्मा दं शाखविचार मया सार्थ मा कापी: | यतस्त्वम्‌ 
धुना गुरुरसि । अहं तव शिष्यों भूत्वा श्रोतास्मि । अतो विचारावकाशं मा दाह र 
ब्रह्मत्वेन नायमुपास्योऽस्तीति निश्रयः । नासावादित्यों न च तत्स्था शक्त, 
प्रह्मास्ति । अतो5पृष्मिन्‌ यः पुरुपोऽस्ति तदेव त्रह्मास्तीति तमवोपास्स्वत्याद 
माघद मावद इतो5थिक यादे त्वं जानासि ताह तत्स्व मद्य ब्रूहीति भावः। मामात्‌ 
द्विवचनं सवेतोभावेन सूर्यादिव्श्यपदाथोनां ब्रह्मत्वं बिनिवारयाति । यदि त्व 
मेते जानासि राजन ! तहिं कोऽयमस्ति। उपासनफलञ्च किमिति वदेत्यभिमाऽ 
यमवलोक्य राजा पुनः कथयति हे अनचान ! असावादित्यः । अतिष्ठ / संवा 
णि भूतानि अतीत्य अतिक्रम्य तिष्ठाति य! सोऽतिष्ठाः वाय्वादिनि।खिलदवाचः 
तीत्यायं वतेत इति । पुनः । सर्वेषां भूतानां मूधास्ति । कुतः । उपरिस्थित | 
स्वात्‌। यद्वा यथा मूध्षौ स्वस्वशरीरस्य प्रकाशों दृश्यते । तथेव55दित्येन सः ` 
वेषां प्रकाश इत्यभिप्रायेण मूर्धोतेः विशषणम्‌। अत एत्र स राजास्ति राजते 
दीप्यते प्रकाशत इति। राजा । हे अनूचान! अहं एतमादित्यम्‌। अतिष्ठाः 
सवें भूतानां मूधा, राजा” च मत्वा | उपासे विचारयामि | किरवर्ह ht र 
ब्रह्म वदिष्यामि । न च ब्रहमस्वेनोपासे । उपासनफलञ्च ब्रवीषि | तच्छृणा | 
स, यः. करिचत्तत्त्वविदू । एतमाद्त्यगतं शुरुषम्‌ । ए पूर्वोक्ततिशेषणत्रय- 
सहितम्‌ । विदित्वा उपास्ते । सोऽपि। आतिष्ठाः सबान्‌ बन्धून्‌ स्वजातोन्‌ छु 
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हृदादोन सर्वाणि भूतानि च अतीत्य तिष्ठतिं । पुनः सर्वेषां भूतानां मध्ये मधी | 
श्रेष्ठी भवति | पुनः सर्वेषां भूतानां मध्ये स राजापि भवति । इत्युपासनस्प | 


. फलपस्ति । यद्यत्र काऽपि मम विज्ञाने न्यूनतास्ति तहि भगवान्‌ ब्रवीतु । 


` यद्चिदमेव तथ्यम्‌ । तहींदमेव स्वीकरिष्यति भगवानपि अतो ब्रह्मः | 


बुध्या5नुपास्यता5स्य सिध्याते | अतो “ब्रह्म ते ब्रवाणीति” प्रतिज्ञा न पूः 
'तिमगमत्‌ । अतो यदि त्वं ब्रह्म विजानासि तहि तदुपदिश मह्यम्‌ इत्याशयः | 
अग्नप्येचभेव विज्ञातव्यम्‌। ये केचन वालबुद्धयोऽज्ञातसूयंगुणा जड़मत्तय। “अस 
सुमसन्नोभूत्वाऽभीष्टं यच्छति उपासकस्य गृहं ग्रहं पूजां ग्रहीतुं सौम्यमूर्तिः 
' मनुष्याक्ृतिभूत्वाऽऽगच्छतीति उपस्थानजलमदानादुपचारेरादित्यं चेतनं मत्वा 
| पूजयंति | ते न ब्रमत्रिद्‌ः । तथा नायं सूर्यः कदापि त्रह्मवदुपासनीय इति 
शिक्षते ॥ २॥ 
भाष्याशय--यद्यपि ब्रह्मविषय में उपदेश के लिये राजा की साक्षात. 
अनुमति नहीं पाई जाती है । तथापि “तुझ को में अक्षका उपदेश करूंगा? 


कि राजा नद्यज्ञानश्रवणाथे अतिशय , उत्सुक है । अतः अनूचान ब्रालाकि ने नुप 
की उत्सुकता निर्धारितकर स्वकाय प्रतिज्ञात विषय का आरम्भ करते हैं और 
इस जगत्‌ में सूर्य ही सनेप्रधान, परमतेजस, सर्व प्रथम सबों के मानस के आकः 
FE करने वाळा है इस हेतु सूर्य शक्ति की उपासना दिखलाते हैं | पुरुष-शक्ति 
विशेष का नाम यहां पुरुष है। सूर्य में जो शक्ति है वह सूर्य से भिन्न नहीँ || 
` क्योंकि शक्ति और शक्तिमान्‌ यथार्थ में एक ही बस्तु है | आगे तृतीय ब्राह्मण से 
. दिखलाया जायगा कि पुरुष नाम झाक्ते का है | अतः इस वाक्य का यह अर्थ 
फित होता है कि सूर्य की उपासना में ब्रह्मवादी होकर करता हूं । सो तुम भी 
इसकी उपासना करो । परन्तु यह सिद्धान्तविरुद्ध बात हे अतः आगे राजा ने 
प्रा मा एतस्मिन्‌ संवदिष्ठाः” इस वाक्य से सूर्य का बा सूर्य की शक्ति का ब्रह्म 
होने से निषेध किया हे अर्थात्‌ ( एतस्मिन) यह निमित्त में सप्तमी है ओर 
( संनदिछाः ) का अर्थ सम्वाद विजार करना है । अभिप्राय यह है. क्रि यह नद्या 


केवळ इतने वचन के लिये राजा की सह गोदान की प्रतिज्ञा से प्रतीत होता है. 
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* है या नहीं और ब्रह्मवत्‌ उपासनीय है या नहीं इत्यादि विषय के निमित्त अभी | 
भरे साथ शाखा मत करें क्‍योंकि इस समय आप मेरे गुरु हैं और में आपका | 
शिष्य हूँ | इस द्वेतु सुझको विचार करने का अवकाश मत दीजिये । परन्तु यह | 
अह्यवत्‌ उपास्य नहीं है इसमें सन्दे नहीं । न यह आदित्य ही ब्रह्म है और 
त इसकी शक्ति ही ब्रह्म दे अतः इस आदित्य में जो पुरुष हे वही ब्रह्म है उसी 
| ङो ब्रह्म मान के उपासना करो इत्यादि विषय मत कहिये. इससे. अधिक यदि 
शाप जानते हैं तो उसीका उपदेश मुझे कीजिये | - Rr 
मामा, दो वार इस अभिप्राय स कहा है कि सूयादि जड़ पदार्थो में कदा 
भी ज्ह्मब॒द्धि नहीं करनी चाहिये । आतिष्ठाः=““अतितस्था? अब राजा सये 
'गुण कहते हैं । सर्य के ही तेज से सव पदार्थ तेजस्वी हो रहा दे इससे बढ 
हे काइ भी अन्य वायु आदि नहं हद । इस हेतु सब चायु आदि पदार्थों को छांघः ) 
' बरतत्ता है । अतः यद आदित्य “अतिष्ठाः” कहलाता है “सर्वेषां भूतानां प्वार. शे; 
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जैसे सब प्राणियों का प्रकाश भपने मस्तक स होता हे । अथात्‌ सकळ ज्ञान क 
प्रवाह का स्थान मस्तक हे | मस्तक के ही बिगड़ते से मनुष्य उन्मत्त ( पागळ ) 
हो जाता है मस्तक के ठीक रहने से आदमी, आदमी कहलाता है। तत्‌ यदि 
जगत्‌ मं सूये न होवे तो इसकी व्यवस्था कदापे ठाक नहा रह सकता । प्रः 
चायु चन्द्र आदि सत्र ही नष्ट होजाय | सूयं ही अपनी आकषण शक्ति से और 
` प्रकाश देकर इस सौर जगत्‌ को धारण किये हुए है | इस हेतु यह सूर्य मूधो 
गया है । अथवा प्राणियों का जो यह मूर्धा बना हुआ है इसका कारण सूर्य ही है. 
अतएव ( राजा ) इस जगत्‌ का यथार्थ में यद्दी राजा बनाया गया है परन्तु 
बळाके इतने गुण रहने पर भी यह ब्रह्म नहीं दो सकता । ऐसे ळाखों अ 
सूयां को जिसने रचा हे वही ब्रह्म उपास्य दे । यह सूर्य जडू पदार्थ हद 
पदार्थों को लाभ पहुंचाने के लिये भगवान्‌ ने इसको रचा हे । फल-इसमें 
.. सन्देद्द नहीं कि जो विज्ञानी सूर्य के गुर्णा को जानेगा वह अवश्य इस जगत्‌ 
_ तेजस्वी होगा, देखो आजकल पाश्चात्य विद्वान्‌ इन पदार्थों के गणों को जानकर 
क्कैसे २ मद्दान्‌ दाते जाते हें केसी २ अद्भुत विद्या एं आविष्कृत हुई हे, केसा २ इत्होंने | 
. पदार्थैविद्याऑ में प्रवेश छाभ किया | हे भारतवासियो ! तुम भी इसको जड़ गान | ही” 
333 गुणों का अध्ययन करो । ईश्वर मानकर इसे कदापि मत पूजो | इस. 
DF 


( २३४ ०) बृहृदारणयकोपनिषढ्भाष्यम्‌ ॥ र भ० है 
4] 

संवाद से यह फलित हुआ कि जो बालबुद्धि जड़मति हैं, जिन्होंने सूर्य के | 
गुणों को नहीं जाना हे वे समझते हें कि यह सूय प्रसन्न हो मनुष्यों को भर्भाष्ट 
~ ~ PS ~ A 
बर देता उपासक के घर घर में पूजा ग्रहण के लिये अच्छी मृति औरं मनुष्ये 


` की आकृति बनाकर आता है इस कारण उपस्थान और जलादि प्रदान स 


आदित्य को एक चेतन पदार्थ मान पूजते हैं वे अज्ञानी और मन्दमति हैं| यह । 
सूर्य कदापि 5ह्मवत्त मूज्य नहीं ॥ २.॥ ¢ 
स होवाच गाग्यो य॒ एवासौ चन्द्रे पुरुष एतमेवाई 
3 ४ 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशवरुर्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा | 
बृहत्पाण्डरवासाः सोमो राजति वा अहमेतमुपास इति ङ 
स य एतमेवमुपास्तेऽहरहह सुतः प्रसुतो भवति नास्या- 
' ज्ञं क्षीयते $ ॥ ३ ॥ 
अनुवाद--उस प्रसिद्ध गार्ग्यं ने कहा कि चन्द्र में ही जो यह पुरुष हें उसी | 
को सें ब्रह्म (मानकर ) उपासता हूँ । ( इतना वचन सुन ) उस अजातशज्ु ने 
कहा कि न न इसके निमित्त आप ब्रह्मसंवाद न करें वा न करवाते | यह 


` बुत्‌ बेत वद्जयारी सोम और राजा है ऐसा मान में इसकी उपासना करता हू 


= 
और सो जो कोई इसको ऐसा मान उपासना करता है उसको प्रतिदिन सोमा- 
ख्यळता सुत प्रसत होती है और इसके गृह में अन्न की क्षीणता नहीं होती | ३॥ 


ॐ स होवाच वालाकिये एवैष चन्द्रमासे पुरूषस्तमेवाहम्ुपास इति तं होवाचा- 
जातशत्रुमी मेतस्मिन्‌ संवादायिष्ठा ( सोमो राजा ) अन्नस्यात्मोति वा अहमेत- 
घुपास ईति स यो हेतमेबसुपास्तेऽन्नस्यात्मा भवति ॥ ४॥ कौ० ब्राश 
अध्या ४ ॥ अथे---उस बाळाकि ने कहा कि'जो चन्द्रमा में शक्ति हे उसीकी उपाः 
सना में करता हूं | यह सुन राजा भ्रजातशन्नु ने कहा कि न॑ न । इसके निमित्त 
बिचार मत करवाओं | यह रह्म नहीं है । यहद चन्द्र ( अन्नस्य आत्मा ) अन्न का 
जीवनप्रदे है ऐसा ही मानकर मैं इसके गुण का अध्ययन करता हूं और जो 
कोई इसको ऐसा ही जानकर उपासता है वह भी अन्न का आत्मा, उत्पन्न करते 
चाळा होता हे ॥ ४ || १ ॥7 
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` पदाथ--( सः द्द गाग्येः) वे गाग्ये ( उवाच ) बोळे कि हे राजन्‌ ( चन्द्र ) 
चन्द्रमा में ( एव ) ही ( यः असो पुरुषः ) जो यह पुरुष अर्थात्‌ शक्ति हे (एत्र 4 


स्मिन्‌ ) इस चन्द्र पुरुष के निमित्त ( मा मा सम्वदिष्ठाः ) मत संवाद कीजिये 
` अथात्‌ यह चन्द्रपुरुष ब्रह्म हे या नहीं ऐसा यह उपास्य है या नहीं ऐसा विवाद 
मतकरो भार करवाआ । यह्‌ ब्रह्म नद हे इसमें अणुमात्र भी सन्द नहीं 
अथात्‌ न तो यह चन्द्रमा और न चंन्द्रगत शक्ति त्रह्म हैं | यह ता ( बुद॒त्पाण्डर- 
| दासा; ) बड़ा श्वेत वखधारी है । ओर ( सोमः ) सोम दे ऑर ( राजा ) दीप्यमान 

है ( इति ) ऐसा मान ( के) निश्चितरूप से ( एतम्‌ ) इस चन्द्रगतपुरुष को 
_ (उपासे इति) उपासना करता हूं । आगे फळ कहते दे | (सः यः ) सा जा 
` कोई तत्त्वविद्‌ पुरुष ( एतम्‌ ) इसको ( एवम्‌ ) वैसा मान, ( उपास्ते ) उपासत्ता 
है उसके गृह में (६ ) निश्चितरूप से ( अह: अहः) अतिदिन उत्तान सत्त 
सोमरस सदा ( सुतः प्रसुतः ) सुत ओर प्रसुत ( भवति ) होत्ता हे आर ( अस्य ) 
इस उपासक का ( अन्नम्‌ ) खाद्य पदाथ ( न क्षीयते ) क्षण नद होता ॥ ३ ॥ 

भाष्यम्‌-सूरयान्न्यूनश्चन्द्रोऽस्ति । यथाऽऽदित्या दिनस्याविपतिस्तयैव 
चन्द्रो राज्या: । बालबुद्धीनामाविदितचन्द्रगुणानां एरुषाणां मनांसि द्वितीयः 
श्चन्द्र एवाऽऽक्रषति । अतो बालाकिश्चन्द्र उपास्यब॒ुद्धि स्थापयति । राजा तु 
सेणडयाति। इत्यं नाय चन्द्रो ब्रह्ममत्योपासनीय इति सम्वाद प्रसङ्गेन विस्फो- 
ट्यति । तथाहि-आदित्यस्थिते पुरुषे राज्ञा निराकृते साते उपासनान्तरं ह॒पाय 
बूते गारे! । तथाहि-स ह गायों राजाचे प्रत्यवाच । हे सद्‌ ! चन्द्र चर्र 
मसि । य एवासौ पुरुपः शक्तिविशेयोऽस्ति । अहस्‌। एतमेव चन्दे विदा 
मानं पुरुषमेव नान्यम्‌ । ब्रह्म विदित्वा उपासे, इति । इदेव शर्म विज्ञान 
नामि । त्वमापि एतमेव पुरुष ब्रह्म ज्ञात्वोपास्स्वेति भावः | अजातशउ्ठ राजा बः 
चने धुत्वा पूववद्धस्तेन निवारयन्‌ । उवाच-मा मा एवं मा बद, एर मा चद्‌ । 
एतस्मिन्‌ चन्द्रपुरुषे च्रपुरुषनिमित्तं मा मा सम्बदिष्ठाः सम्वाद येठा: ॥ जाये 


इस वचन को सन.(-सः हृ अजातदात्रु: ) वे अजातशत्रु सम्राट बाल कि ( एतः ३ | 
6 
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द्रो वा तत्स्थ! पुरुषो वा त्रह्मास्ति तहि कोडयमस्ति व 
फलमिति त्वमेव वदेत्याशयं विदित्वाउजातशज॒ब्नवीति । अयं चन्द्र: वृहत्पाण्डर 
चासाव्रहन्महत्‌ पाणडरं रमेतं वासो वस्नं यस्य स वृहत्पाण्डरवासाः | य 
पुरुषा वस्रेण वेष्टितो भवति तयैव सूयेकिरणेरेव श्वेतैवेस्रे! स चन्द्रो आवे 
तोऽस्ति । पुनः सोमः । पुना राजा राजते दीप्यते च, इाति। एतैविशषणे$ 
'समन्वितमेतं चन्द्रं मत्बाहमपयुपासे न तृ ब्रह्म मत्वेति भावः । उपासनाफलँ निः 
` अक्ति | स यप्तत्त्वित्पुरुषः | एतं चन्द्रम्‌ एवं ज्ञात्वा उपास्ते । तस्योपासक- 
स्य | अहरहः प्रतिदिन | ह निश्चयेन लताख्यः सोमः सुतः प्रसुतश्च भवाति | 
तथाऽस्य अन्न न क्षीयते न क्षीणं भवति | हे अनूचान ! ईदृशश्चन्द्रोऽस्ति॥ 
आस्योपासनफलमस्ति । अतो भगवान्‌ यदीम॑ ब्रह्म त्रवीति तन्न समीचीने 
नादश्च कदापि एतद्‌ ब्रह्म वदिष्यामि अतः परं यदि अह्म भगवान्‌ जानाति तहि. 
तदेव अवीतु मह्यम्‌ । चन्द्रं चेतनं मत्वा ये केंचनोपासते तेऽनभिङ्गा बाला इतिं, 
शिक्षते ॥ ३॥ रश; 

भाष्याशय--इस जगत्‌ म सूर्य सं न्यून चन्द्र हा दाखता ह क्याक. जेसे 
सूर्य दिन का अधिपति है वैसे ही चन्द्रमा रात्रि का । सूर्य के अनन्तर चन्द्रमा bf 
बाळवुद्धि और आविदितचन्द्रगुण पुरुषों के मन को आक्ृष्ट करता है | इस हेतुः 
सज्चानियों को चन्द्र मे ब्रह्मवत्‌ पूज्यबुद्धि होजाती दे | इस हेतु बाळाकि तो चन्द्रमा 
उपास्यबुद्धि स्थापित करता है और अजातशत्रु उसका खण्डन करता है | इस. 
प्रकार यह चन्द्रमा ब्रह्मब॒ध्या उपासनीय नहीं हे, यह विषय इस संवादरूप प्रसङ्क 
` विस्पष्ट होता है | अतः चन्द को चेतन मान जो उपासना करते हैं वे अज्ञ और 
' बालक ही हैं । यदद शिक्षा ऋषि देते हें ॥ ३॥ 


I 


ह हृ भवाति तेजस्वि 


~ 


[a ~ र ० ue 
। हास्य प्रजा भवति + ॥ ४॥ | 

अलुवाद--वे प्रसिद्ध गाग्ये बोळे कि विद्युत्‌ में ही जो यह पुरुष दे इसी 
जह्य मान में उपासता हूं, तब वे अजातशत्रु बोळे नहीं नहीं ऐसा न 
'कहिये । इसमें भाका संवाद मत कीजिये | हां इसको “तेजस्वी” ऐसा मानकर 
मे भी इसकी उपासना करता हूं | भौर सो जो कोई इसको ऐसा मान उपासता है 
| बहु निश्रय तेजस्वी होता है और इसकी प्रजा भी तेजस्विनी होती है ॥ ४॥ | 
- पदाथ--( सः ह्‌ गायः ) वे प्रसिद्ध गाग्ये बाछाकि ( उवाच ) बोळे किदे 
साद्‌! ( विद्युति ) विद्युत्‌ में ( एव.) ही ( यः ) जो ( असौ ) यह्‌ ( पुरुषः ) | 
_शक्तिविशेष है ( एतम्‌ एव ) इसी पुरुष को ( ब्रह्म ) ब्रह मान ( भहम्‌ उपासे | 

| इति ) में उपासना करता हूं । आप भी इसको ब्रह्म जानें और उपासना कः 
इतना वचन सुन (सः हृ अजातशत्रुः ) वे अजातशत्रु (उवाच ) बोळे (मामा) 
नदद २ ऐसा मत कहें ऐसा सत कहें ( मा एतस्मिन्‌ संवदिष्ठाः ) इस विदथुद्गत 
पुरुष में अह्म संवाद मुझ से मत कहें क्योंकि यह ब्रह्म नहीं | तो यहँ क्या दै सो 
' बुम ह्वी कहो ऐसा समझ अजातशज्ु पुनः कहते हैं ।( तेजस्वी इति ) यह एक तेज 
स्त्री तेजोयुक्त पदार्थ है और ( वे ) निश्चित रूपसे ( एतम्‌ ) इसको तेजस्वी 
मान ( उपासे इति) उपासता हूं | अब आगे फळ कहते हैं। (सः यः) सो जो | 
कोई तत्त्वविद्‌ उपासक (एतम्‌ एवम्‌) इस पुरुष को ऐसा जान (उपास्ते) डपास- ` 
i 


oe 


ना करता हे वह ( तेजस्वी ह भवति ) तेजस्वी होता हे और (अस्य ह) ६ 
उपासक की ( प्रजा ) सन्तति ( तेजस्विनी भवति ) तेजस्विनी होती है ॥. 


ॐ स होवाच बालाकिय एजैप विदयाति पुरुषस्तमेवाहमुपास इति तं होबा- 
` चाजातशङु्मी मैतस्मिन्‌ संवादयिष्ठाः सत्य ( तेज ) स्यास्मेति वा अहमेतमुपास | 
इति स यो हैतमेबमुपार्ते सत्य ( तेज ) स्यात्मा भवाति ॥ ५॥ को० रा 

अ० ४ ॥ अर्थ-उस बाळाकि ने कहा कि विद्युत्‌ में जो ही यह पुरुष है। उसी. 

डपासना में करता हूं, इस वचन को सुन राजा अजातशत्रु नेकहा कि न न एत- | 

निमित्त विवाद मत करवाइये । यह ब्रह्म नहीं दै यह तो तेज का कारण है । ऐसा 

मानकर मैं भी इसके गुणों का अध्ययन करता हू | सो जो कोडे इसको ऐसा मान 

'हपासता हे घह भी तेज का कारण होता है ॥ ५॥ 9 E 
(r]) 


$ 


है. 


| 
| 


( २९८ ) बृहदारण्यको पनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ भ० २, 


भाष्यमु--चन्दस्थे पुरुष उपास्यत्वेन प्रत्याख्याते सति अन्यद्‌ ब्रह्म परः 
दर्शयितुं यतते गाग्यैः । तथाहि-हे सम्नादू ! विद्यति=विद्योतते या सा . बिध 
चाला तस्यास्‌ । य एवासौ पुरुषोऽस्ति । एतमेव पुरुष विश्यति वर्तमानश्न्‌ | 
बह्म ब्रह्मेति मत्वा । अहमुपास इति । त्वमापे हे राजन ! तथैव कुरु । पूर्ववर्दिद 
बचने चत्वा सदाजातशात्ुरुवाच मा मा एतस्मिन्‌ संवदिष्ठाः । विद्युति यौ 
ऽयं एरुपोऽस्ति स तेजस्वी वतेते । अहं वै “ तेजस्वी ति ” मत्वा एतं विद्र | 
रूषधुपासे इति | फलं ब्रवीति-स यः | एतं पुरुषम्‌ | एवं ज्ञात्वा उपास्ते । सह 
तेजस्वी भवतिं । अस्योपासकस्य प्रजा तेजस्विनी भवति। सवेषां पदार्थानां > 
मध्ये आग्नेयीशक्तिरास्त सैव कारणवशेन पदार्थादू वहिः ।निःझत्य महृतः 


+ रवेण विद्योतते सेव विद्युदुच्यते । सा च स्वयं पदाथानां गुणभूतास्ति । तर 


स्साम/पि एकाशक्तिरास्ति। सा. च पदाथस्वरूपत्वात्‌ न ब्रह्म भवितुमहां । अः 
तो$न्यद्यदि जानाप्लि तदि तदेव ब्रह्म वद ॥ ४ ॥ 


स होवाच गाग्यों य एवायमाकाशे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मो- 
[aS Sr CN ~ LY MT धा 
पास इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मेतस्मिन्संवदिष्टाः पूणम-« 
` अवर्तीति वा अहमेतसुपास इति स य एतमेवमुपास्ते पूः 
` यते प्रजया पशाभिर्नास्यास्माज्ञोकात्प्रजोद्वतेते ऋ ॥ ५॥ | 


% स होवाच बालाकिर्य एवेष आकाशे पुरुषस्तमेवाइमपास इति ते होः 
वाचाजातशवुर्मा मैतस्मिन संवादयिष्ठाः पूणेममर ( बांते ) इत्ति ब्रह्मेति वा अ | 


। ऋमेतम॒ुपास इते सया इंतमंवसुपास्त पूयत प्रजया पशुभि ( ना एव स्वयं प्रजा 


प॒रा कालात्मवतत ) यशसा ब्रह्मवचंसन स्वर्गेण लोकेन सवेमायुरेति ॥ ४ ॥ 
को० अ० ४॥ अथ-उस बाळाकि ने कहा कि आकाश में ही जो यह शक्ति हे उसी 
की उपासना मैं करता हूं | इसको सुन अजातशत्रु नेडनसे कहा कि यह ब्रह्म नहीं 
हैं और न इस निमित्त सम्वाद करवाओ । यह आकाशापुरुष ( पू्णेम्‌ ) सर्वत्र 
परिपूर्ण ( अप्रवर्ति ) क्रियाशून्य और ( जहा ) हत्‌ सत्र सॅ लडी हे. ऐसे।| मान 


ह १,क०४] उपासना-बिचार ॥ 


` 'अनुवाद्‌--उस गाग्य ने कहा कि आकाश में ही जो यह शक्ति दै उंसी को ब्रह्मन | हे 
मानकर मैं उपासता हूं यह वचन सुन अजातशत्रु ने कहा नहीं २, इसमें जह्म मता 
चंतळाओ । यद्वा इसके निमित्त संवाद मत कीजिये । यह ब्रह्म नहीं है | यह पूर्ण 
भोर अप्रवर्त्ती हे ऐसा मानकर निश्चय म॑ इसक गुर्णा का अध्ययन करता हू सा 
जो कोई इसको ऐसा जान उपासते हैं, वह प्रजा से, पशुओं से, पूर्ण होता हे 
भोर इसकी प्रजा इस लोक से काळ से पाहिळे ऊपर नहीं जाती दै | यदा इस 
लॉक से विाच्छन्न नहीं होती ॥ ५ ॥ 


पदाथ--(.सः हृ गाग्यः ) वे प्रसिद्ध गाग्य बाळाकि ( उवाच ) बोळे कि > 
समाद्‌ ( आकाशे ) आकाश में ( एव ) ह्वी ( यः ) जो ( असो ) यह ( पुरुषः ) ` 


पुरुषशक्ति विशेष ह्वै ( एतम्‌ एव ) इसी पुरुष को ( त्रह्म ) बह्म मान ( अहमू 
उपासे इति ) में उपासना करता हूं आप भी इसको ब्रह्म जान आर उपासना कर | 
इतना वचन सुन ( सः ह अजातईान्रुः ) वे अजातशत्रु ( उवाच ) बोळे (मां ) 
नहीं ९ ऐसा मत कहें ऐसा मत कहें ( मा एतस्मिन्‌ संवदिष्ठाः ) इस आकाशगर्त 
पुरुष में ब्रह्म संवाद मुझ से मत कहें क्योंकि यह ब्रह्म नहीं | यह तो (पूर्णम्‌ )' सेत 
परिपूर्ण है पुनः ( अभ्रवति )प्रत्रवेनशीळ नहीं | अर्थात्‌ क्रियाशून्य हे | ये आकाशः : 
के दो गुण हैं । हे अनूचान ! इन दो गुणों से युक्त मानकर ( एतम्‌ ) इस आका 
शस्थशक्ति को ( वे ) निश्चय ही (उपासे ) उपासता हूं अर्थात्‌ इसके गुणों का 
अध्ययन करता हूं | आगे फळ कहते हें | प्रथम आकाश के पूर्ण गुण को जानने 
वाळे का फळ कहते हें ( सः.यः 2 सो जो कोई ( एतम्‌ ) इस आकारापुरुष को प 
( एवम ) पूर्वोक्त गुणद्वयं साहित ( उपास्ते) उपासता है. वह ( प्रजया ) पुत्र पौत्रादि/ ` 


कर मैं भी इसके गुणों का अध्ययन करता हूं । सो जो कोई इसको ऐसा हो मान 
कंर उपासता है वह ( प्रजया ) सन्तति से ( पशुभिः) पशुओं से ( यशसा ) 

यश से ( त्रह्मवचेसेन ) अह्मतेज से ( स्वर्गेण लोकेन ) सुखमय जीव से ( पूर्यते ) 

पूर्ण होता है भौर ( सर्वम्‌ आयु ) सम्पूर्णे आयु ( एति ) पाता है | दूसरे पाठ 
.का अर्थ-( नो एवम्‌ स्वयम्‌ ) न वह स्वयं उपासक और ( न अस्य प्रजा ) 
न इसकी प्रजा ( पुराकाछात्‌ ) काळ से पहले ( प्रवत्तेत ) मरने के लिये प्रवृत्त 
होता दे॥ + 


९ २४० ) बृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ 


सन्तति से और ( पशुभिः ) गाय, घोड़ा, हाथी अज और मेष आदि पशुओं से 
( पूय्यत्ते ) सदा पूर्ण रहता है| आगे अप्रवर्ति गुणोपासक का फल कहते ह | (अस्य) 
इस उपासक की ( प्रजा ) पुत्र पौत्रादि सन्तति ( अस्मात्‌ लोकात्‌ ) इस लाक 


से ( न उद्धतेते ) उच्छिन्न-विनष्ट नहीं होती । यद्वा इस छोक से उसका प्रजा | 


काळ के पहिळे.ही ऊपर नहीं जाती अर्थात्‌ नहीं मरती | ५॥ 

भाष्यम्‌ सदोवाचेत्यादि। मा मैतस्मिन्‌ संबदिष्ठा इत्यन्तो ग्रन्थः पूववद 
व्याख्येयः । क्थभूतमाकाशमिति राजा ब्रवीति । पूर्णं सत्र 'परिपूणेम्‌ । पुनः 
क्तम्‌ अप्रवत्ति न प्रवर्तितु शीलमस्येति क्रियाशून्य मित्यर्थः । हे अनूचान 
अहम्‌ । एतमाकाशपुरुषम्‌ । पूर्णम्‌ । अभ्रवतिं । इतिं शुणद्वयवि शिष्टं मत्वा बे 
निश्चयेन उपासे | अस्य गुणन अधीये न तु ब्रह्मत मन्ये न च मस्ये | न 
च ब्रसबुद्धया एतं कदापि . पूजयिष्यामि । अतो नेदं -्रह्मास्तीति सूचयति। 
अग्रे उपासना फलं ब्रवीति राजा । प्रथमं पूणेगुणोपासनफलमाह-स यः कः 
र्चिदेतद्रहस्यवित्‌ । एतमाकाशपुरुषम्‌ । एव पूर्वोक्तगुणसाइतम्‌ विस्वा 
उपास्ते । तस्य गुणान्‌ अधीते । सः प्रजया पुत्रपौत्रादि सन्तत्या । पशुभिगे- 


वाञ्वगजाजाविपरश्तिभिः । पूयते पूणो भवाते । अप्रवर्तिगुणोपासनफर्ल | 
बक्ति । तथा अस्योपासकस्य । प्रजा घुत्रपौत्रादिसन्ततिः । अस्मात्‌ लोकात | 


नोद्वत्तेते नोच्छियते । न कदापि प्रजाविच्छेदोभवतीत्यर्थः । यद्वा अस्यः 
प्रजा | अस्माल्लोकात्‌ ने्वत्तते । शतसम्वत्सरात्कालात्पूर्व न स्वयश्ुपासको। 
न च तस्य प्रजा उद्वते ऊर्ध्व वतेते प्रमीयत इत्यर्थ ॥ ५ ॥ कोषीतकिपाठाः 
दुक्रमेण व्याख्येयम्‌ । “अयमाकाशः खलु सर्वाणि भूतानि विनिवशयति। 
परथिवी वायुः सूर्यश्चन्द्रो नक्षत्राणि स्वेमाकाशे प्रतितिष्ठति । सत्येवाकाशे सं 
षां गतिक्रियोत्पादोरक्षा विनाशः सम्भवति । अत आकाशोऽपि करिचच्चेः 


तनपुरुषोस्ति । मह'वाच्चोपासनी यश्चेति केचिदा मेनिरे मन्यन्ते मंस्यन्ते वा । 


अतोऽ्ञानाद्रा श्रमाद्वा केनाप्यन्येन कारणेन वा मा एतमाकाशं चेतनं मत्वा 


` अह्वुध्या केचित्पूपुज न्निति अस्माकं कल्यागामार्ग्रदशको म हृषिः, शिक्षते; %॥। 


5 


ब्रा १. क्रे ६ ] उपासना-विचार ॥ (२४१ ) 


भाष्याशय--यह आकाश, निश्‍चय, सब भूता को अपने उदर में निवेशित 
किये हुए. हें । प्थिवी, वायु, सूर्य, चन्द्रमा, नक्षत्र सब ही आकाश में प्रतिष्ठित 
हैं आकाश के रहने से हीं सब की रतिक्रिया उत्पत्ति, रक्षा और विनाश होता. 
रहता है | अतः आकाश भी कोई चेतन पुरुष है और महान्‌ होने के कारण उपा- 
स्य हे ऐसा कोई अज्ञ पुरुष मानते हैं वा मानळें वा मानेंगे | अतः अज्ञान सेवा 
अम से घा अन्य किसी कारण से इस आकाश को न कोई चेतन माने और न 
कोई त्रह्मबुद्धि से इसकी पूजा उपासना करे | यह हम लोगों के कल्याणमागेप्रद- 
सक महर्षि शिक्षा देते हैं ॥ ५॥ 


ध स होवाच गाग्यों य एवायं वायो पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मो- | 
पास इति सहोवाचाजातशात्रुमा मेतस्मिन्संवदिष्ठा इन्द्रो- 
चेकुएठो पराजिता सेनेति वा अहमेतमुपास इति स य एत- 
मेवमुपास्ते जिष्णाहापराजिष्णभेवत्यन्यतस्त्यजायी > ॥६॥ 


अनुवाद वे प्रसिद्ध गाग्ये बोळे कि वश्युमें ही जो यह पुरुष है । इसी को 
में “ब्रह्म” मान उपासता हूं | तब वे अजातशत्रु बोळे नहीं नहीं । इसमें न्मा 
सवाद्‌ मत कीजिये यह तों इन्द्र वैकुण्ठ और अपराजिता सेना है। ऐसा मानकर 
मैं इस के गुणों का अध्ययन करता हूं । सो जो कोई इसको ऐसा मान उपासतां 


है। वह प्रसिद्ध जयशीळ, अपराजिष्णु और झन्रुओों का विजयझी होता है ॥६॥ 


ॐ स होवाच बालाकिये एवैष वायो पुरुषस्तमेवाहयुपास इति तं होवा 

` चाजातशत्रुमा मेतस्मिन्संवादयिष्ठा इन्द्रो वैकुण्ठोऽपराजिता सेनेति वा अहः 
मेतमुपास इति स यो हेतमेवपुपास्ते जिष्णुई वा अपराजयिष्णुरन्यतस्त्यजायी/ 
भवति ॥ ७ ॥ को० अ० ४ ॥ भर्थ~उस्र 'बाळाकि ने कहा कि जो वायु सें पुरुष 
है उसकी उपासना में करता हूं | यह वचन सुन उस अजातशत्रु ने कहा कि नही 
नहीं इस वायुपुरुष में मुझको ब्रह्म मत बतलावे | यह इन्द्र बैकुण्ठ और अपरा- 
जिता सेना दै ऐसां मालकर इसके गुणों का अध्ययन मैं करता हूं । सो जो कोई 


इसको बैंसा मान उपासता हे | वह निश्चय जिष्णु अपराजिष्णु ओर अन्यो का जय 


करनेवाळा होता है ॥ ७ ॥ 
४३ 


ह... 


~ kd ft tata NS ihe . 


है सम्राट ( वायो) बाझु में (एव) ही ( यः.) जो ( असो ) यह ( व 
शाक्तिविशेष है ( एतम्‌ एव ) इसी पुरुष को ( ब्रह्म ) जह्म मान ( अहम्‌ उपासे 
इति ) में उपासना करता हूं आप भी इसको जद्या जानें और उपासना करें | 
इतना वचन सुन ( स: ह अजातशत्रुः ) चे अजातशत्रु (उचाच ) चोले( मा ) 
नहीं नहीं ऐसा मत कहें ( मा एतस्मिन सम्वदिष्ठाः ) इस वायु गत पुरुष में ब्रह्म 
चाद मुझ से मत कहें क्योंकि यह त्रह्म नहीं । वायु के गुण कहते हैं ( इन्द्रः 
परमेश्चयसम्पन्न | पुनः ( चैकुण्ठ: ) जिस को निवारण अन्य कोई नहीं कर 
सकता | पुन _( अपराजिता सेना ) यह एक इंश्वरीय सेना हैं | हे अनूचान न 


(एतम्‌ ) इस वायु पुरुष को इन तीन गुणसद्दित मानकर ( वै) निश्चय 
( अहम्‌ उपासे ) में इसके गुणों का अध्ययन करता रहता हूं । आगे उपास 
का फळ कहते हैं । मुख्य तीन गुण हैं | अतः तीन ही फल भी कहे जाते हैं | वायु 
इन्र है.इसको जो जानता हे. बह ( ह्‌) सुप्रसिद्ध ( जिष्णुः ) सर्वत्र जयक्षीळ 

होता दै | वायु बैकुण्ठ है इसको जो मानता है वह ( अपराजेष्णुः ) अपराजिष्णु 

होता है। जिसको दूसरे कोई जीत नहं सकते | वायु इश्वर की अपराजिता सेन 

' है इसको जो जानता है वह ( अन्यतस्त्यजायी ) सम्पूर्ण शत्रुओं को जीतनेवा; 
द्ोता है ॥ ६ ॥ _ ) 
ष्यमू--सहेति । इन्द्रः परमैश्वर्यसम्पन्नः । वायुरेवेन्द्रोसित । इतोऽन्यो 

ने का्चाद्न्द्रः स्वयीधिपातिर्देवस्वामी पुराणगाथाकल्पित इति भावः | पुन | 
बैकुसठः विगता कुण्दा-परेण निवारणा यस्मात्स विकुएठः विक्षुएठ- एव बै. 
कुण्डः । अपराजिता सेना न परे? पराजिता सेना अपराजिता सेना । 
शुणत्रयाविशिष्टमेंते वायुपुरुषं मत्वोपासे | इन्द्रणफलमाह--सहोपासक।| | 
राजिष्णुर्भवति । परेजेतुमशवयशीलः । अपरानितसेनागणफलमाइ~अन्ष 
स्त्यजास्री भवति अन्यतो मवोऽन्यतस्त्यः शाजुः । तं जतुं शीलमस्येति अन्य: 


०,१, कंश ७] 'उपासना-विंचार ॥' { २४३ ). 


2 ` माष्याशय--( इन्द्र: ) यहां वायु को इन्द्र कहा दवै | पुराण में ४७ बायु - 
और इन्द्र की कथा देखो । वहां इन्द्रशव्द सूर्य बा मुख्य ध्राणवाचक हेः 
४इदि परमैश्वर्ये!! परमरे्वर्य अर्थ में “इदि” घातु है । उससे इन्द्र बनता | 
इस शब्द के अनेक अर्थे होते हैं । खरगे का अधिपते देवों का स्वामी पुराण क- 
[स्पत इन्द्र कोई देहधारी देव नदद । वैकुण्ठ-आजकळ एक करित विष्णु के स्थान 
का. नाम “वबैकुण्ठ? मान रक्खा । सो ठीक नहीं, अनिवारित स्थान का नाझ 
+श्ैकुण्ठ” है । वायु एक ऐसा पदार्थ है इसी: से जीबों का बाहा. जावन. है | अस्य- 
तसत्यजायी=““अन्यतः. त्य जायी” ये तीन शब्द हैं अन्य शब्द से अन्यतः इससे 
“अन्यतस्त्य'? । अन्य=पर्शञ्रु । शत्नुपक्षावळस्बी को “अन्यतस्त्य” कहते हैं । 
और “जायी” जीतने वाळा ॥ ६ ॥ 
£ नल hE 
सस होवाच गाग्या य एवायमग्ना पुरुष एतमवाह ब्रह्मा 
' पास इति स॒ होवाचाजातशत्रुमा मेतस्मिन्संवदिष्ठा वि- 
षासहिरिति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेव सुपास्ते 
. विषासहिह भवति विषासहिहांस्य प्रजा भवति ऋ ॥ ७ ॥ 


अनुवाद--वे प्रसिद्ध गाग्ये बोळे कि दे सम्राट्‌ ! अग्नि में ही जो यह पुरुष 
pe x ) कन 
( शक्ति ) है । इसी क्रो “ब्ह्म!! जान उपासता हूं ( यह सुन ) उस राजा के 
कहा | नहीं नहीं | इसमें न्रह्मसंवाद मत करें | यह -विषासद्दि है | में निश्चय 


ॐ सहोवाच बालाकिये एवैषोऽम्नौ पुरुषस्तमेवाहमुपास इते तं होवाचा- 
जातशब्रुमी मैतस्मिनः सम्बादयिष्ठा विषासहिरिति वा अहमेतसुपास हते स यो 
हेतमेवमुपास्ते विषासाहि.( हैवान्बेष ) देवा अन्येषु. भवति ॥ 8॥ को ०४ अथे वे: 
नाडाकि बोळे कि जो अग्नि में पुरुष दै उसकी उपासना सैं करता हूं यह वचन सुन; 
उस अजातइन्नु ने कहा कि नहीं नहीं इस अग्नि पुरुष में मुझ कों अह्मसंवाद 
मतं करवावे, हे अनूचान ! ( विषासहि इति. ) यह अग्नि सब कुछ सहनेवाला है 
वा अन्य इसको नहीं सह सकते हैं में “विषासाहे!! इसे मान इसके गुण का-अ- 
(यन करता हूँ जो ऐसा मान इसके गुण का अध्ययन करता है वह मी ( अन्येषु ) 
दूसरों में ( विषासदि ) अतिशय सहनशील होता दै ॥ & ॥ हि 
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बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ू ॥ ¦ [ भत र 


इसको ““विषासद्वि?? जान उपासता हूं सो जो कोई इसको ऐसा ही मान उपा: | 
सता है वह सुप्रसिद्ध विषासहि होता हे । और इसकी प्रजा भी विषासहि. होती | 
है, इसमें सन्देद नहीं || ७॥ 


पदार्थे--( सः ह गाग्ये; ) वे प्रसिँद्ध गार्ग्यं बाळाकि ( उवाच ) बोळे कि . 
हे सम्राट्‌ ( अग्नौ ) अग्नि में ( एवं हवी ( यः ) जो ( असो ) यह ( पुरुषः) | 
सक्ति विशेष है (एवम्‌ एव) इसी पुरुष को (ह्म) बरह्म मान (अहम्‌ उपासे इति) 
सैं उपासना करता हूं आप भी इसको ब्रहम जानें और उपासना करें| इतना 
वचन सुन (स; हृ अजातशन्ुः) वे अजातशत्रु (उवाच) बोळे (मामा) | 
नहीं नहीं ऐसा मत कहें ऐसा मत कहें ( मा एतस्मिन्‌ संवदिष्ठा:) इस अग्निगत | 
पुरुष में जह्मसंवाद मुझ से मत कहैं क्योंकि यदद जह्म नहीं. हे अनूचान ! यह | 
आग्नि ( विषासहिः ) सब कुछ सदने वाळा है | अथवा इसको अन्य कोई नहीं सह । 
सकता ( अहम्‌ वे ) में इसको “विषासहि?? जान इसके गुणों का अध्ययन करता | “ 
हूं ( स; य) सो जो कोई इसको ऐसा ही मान. उपासता है वह भी (ह) सुप्रसिद्ध | 
( विषासादिः भवति ) सब दुःखों का सहने वाळा होता है| और ( अस्य प्रजा १). 2 
इसकी सन्तति और प्रजा ( विषासहि: हृ भवति ) सुप्रसिद्ध सहनशील होता हब 
अथवा अन्य कोई इसको नही सहद सकता || ७ ॥ डर 

भाष्यग्र--अयमग्निविषासहिरस्ति बिशेषेण सहनशीलः दुःसहोवाऽन्यैः | 
यद्धविर्वण्यते त्तिप्यते तत्सर्वं भस्मीकरणेन सहते | उपासकोपि यथोपास्ते | 
तयैव भवति । अतः इ प्रसिद्ध उपासकः । तथाऽस्य भजा । विषास हविरभवति | 


षं पूर्ववत्‌ ॥ ७ ॥ 6 
स होवाच गाग्या य एवायमप्सु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मो- 
पास इति स होवाचाजातशत्रुर्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा: प्र- 


| | [ed 
त्रिप इति वा अहमेतमुपास इति स य एतसेवमुपास्ते ' 


है है TSR लाक yi) 
ह जना १.क०८] उपासना-विचार ॥ (२४४) | 


CN 


आतरूप हचनसुपगच्छांत नाप्रातरूपमथा प्रातिरूपोऽस्मा- 
जायत > ॥ ८ ॥ पु 


अनुवाद--बे प्रसिद्ध गाग्य बोले कि हे राजन्‌ ! जळ में ही जो यह पुरुष पी 
हे उसी को “ब्रह्म”? जान उपासता हूं यहद सुन अजातशनत्रु बोळे-नहाँ नहीं, इसमें ; 
जह्मयवाद मत कीजिये । यह प्रतिरूप है । ऐसा जानकर में निश्चय, इसके रुणो | 
का अध्ययन करता हूं, सो जो कोई इसको ऐसा मानकर उपासता है । उसको 5 
भ्रतिरूप द्वी वस्तु प्राप्त होती हे अप्रतिरूप वस्तु नहीं | ओर इससे सब कुछ प्रतिः | 
रूपद्दी उपजता है ।। ८ ॥ 


पदार्थे--( सः ह गारग्यः ) चे प्रसिद्ध ग्राग्ये बालाकि ( उचाच ) बोले [कि | 
हे समाद्‌! ( अप्सु ) जळ में ( एवं ) ही ( यः ) जो ( असौ ) यह ( पुरुषः) 
शक्तिविशेष हे ( एतम्‌ एव ) इसी पुरुष को ( ब्रह्म ) ब्रह्म मान ( अहम्‌ उपासे | 
इति ) में उपासना करता हूं आप भी इसको ब्रह जानें और उपासना करें | इतना 


4 
| 


* स होवाच बालाकिये एवेषोऽप्छु पुरुषस्तमेवाहसुपास इतति तं होवाचा- 
जातशत्रुमा मेतस्मिन्‌ संवादायिष्ठा ( नाम्नस्यात्मेति) स्तेजस आत्मेतिवा 
अहमेतमुपास इति स यो हैतमेवमुपास्ते ( नाम्नस्यात्मा ) तेजस आत्मा भवर 
तीत्यधिदैवतमथाध्यातमं ॥ १० ॥ को० ४ ॥ अर्थ-वे प्रसिद्ध घाळाकि बोळे कि 
हे राजन्‌ | जळ में ही जो यह पुरुष दै उसी की उपासना में करता हूं । यह सुन 
भजातशजु बोळे कि न न इसके निमित्त सम्वाद मत करवावें | यहद तेजस आत्मा है 
ऐसा मान में इसकी उपासना करता हूं | सो जो कोई इसको ऐसा उपासता है ॒ 
बह भी तेजस्वी आत्मा होता है । अधिदेवतोपासना समाप्त हुई | आगे भभ्यात्म | 

| 


उपासना कहेंगे | १० ॥ 
कौषीतक्युपानिषद्‌ के अधिदैवत उपासना में एक कण्डिका अधिक दै वद यह है: 
स होवाच वालाकिये एवैषस्तनयित्नौ पुरुषस्तमेवाहयुपास इति तं होवा- f 
चाजातशत्रु्मा मैतस्मिन्‌ संवादायिष्ठाः शब्दस्यात्मेति वा अहमेतमुपास इति स 
यो देतमेवमुपास्ते शब्दस्यात्मा भवति ॥ ६ ॥ : 
स्तनयित्नु=नाम मेघमण्डल का है अन्य पद स्पष्ट ही हैं। 


i 


क ld (३. ५. 2४५ $< 80. र्य) 


वृहदारण्यकोपनिपद्धाष्यम्‌ ॥ 


चचन सुन ( सः ह अजातदात्रु: ) वे अजातशत्रु (उवाच) बोळे (मा मा० नहीं 
हसा मत कहैं ऐसा मत कहें क्योंकि यह रह्म नहीं | हे अनूचान ! यद जलूशक्ति 


0. ( अहम ) में निश्चय इसको प्रतिरूप जान इसके गुणों का अध्ययत्त करता हूं 
५ य: ) सो जो कोइ इसका ऐसा ही मानकर जानते हैं ( एनम्‌ ) इस उपा, 
को ( प्रतिरूपम्‌ ) अनुकूल ( ह एव ) ही पदार्थ ( उपगच्छति ) प्राप्त होता. 


रु ( प्रतिरूपः ) अनुकूल ही पुत्र पात्रादि गो महिषादि सत्र पदार्थ ( अस्मातू ) 
इस साधक से ( जायते ) उत्पन्न होते हैं ॥ ८ ॥ न क 


` भाष्यम्‌-सहेति । अप्स जले । प्रतिरूपः अनुकूल! | जले सर्वस्या- 


स होवाच गाग्यों य एदायमादर्शे पुरुष एतमेवाह 
ब्रह्मापास हात स होवाचाजातशुचुसा मंतास्मन्सवादष्टा , ी 
रोचिष्णारिति ब्रा अहमतसुपास डत सय एतमंचमुपास्तं 
` रोचिष्णाह भवति रोविष्णहास्यप्रजा भवत्यथो यैः सन्निः 
गच्छति सवास्तानतिरोचते + ॥ & ॥ 

रं 


% स होवाच बालाकिर्य एवैष आदर्शे पुरुषस्तमेवाहमुपास इति ते 
` होवाचाजातशत्रुमा मेतस्मिन्संवादयिष्ठाः मतिरूप इति वा अहमेतपरुपा 
इति स यो दैतमेत्रमुपास्ते प्रतिरूपोहैवास्य प्रजा ` यामाजायते नाप: 
वः ॥ ११॥ कौ० आ० ४॥ इसका अर्थ सरळ और प्रायः सब पद पूर्व- 


[दी हैं ॥ 


ह्ा०- १ के० २९] उपासना-बिचार ॥ (CREST ता 


अनुवाद्‌--ने प्रसिद्ध गाग्य बोले कि हे राजन्‌ ! भांदर्श में ही जो यह पुरुष हे 
उसी को “ब्रह्म” जान उपासना में करता हूं | यह सुन अजातशन्रु बोले-नहीं नहीं, | 
इसमें त्रह्मसंवाद मत कीजिये | यह तो रोचिष्णु दे | ऐसा में मानकर इसके गुणों 
का अध्ययन करता हूं | सो जो कोई इसको ऐसा मान इसको उपासता दे वह... 
निश्चय, रोचिष्णु ( दीप्तिमान ) होता है | इसकी प्रजा रोचिष्ण होती हे।और | 
बह जिनके साथ सङ्ग करता है-उन सबों को रोचिष्णु बना देता है | ९॥ | 


पदार्थ--( सं होबाच गाग्यैः ) वे प्रसिद्ध गाग्ये बोळे कि ( आदर्श ) आरसी 
( एव योऽयं पुरुषः ) ही जो यह्‌ पुरुष हैं ( एतम्‌ ) इसी को ब्रह्म मानकर में उपासः 
नञा करता हूं ( स हावाचाजात० ) इस वचन को सुनकर तब अजातशज्ु ने कदा 
कि नहीं यह ब्रह्म नहीं है। इस आदशे पुरुष में ब्रह्म का आराप मत करा आर 
न इसके लिये विवाद ही बढ़ाओ यह ब्रह्म नह| ह अनूचान ! यह तो ( रोचिष्णुः ) मर 
प्रकाशवान्‌ छायग्राही वस्तु है ( अहम्‌ एतम्‌ ) ऐसा इसको भ भा मानता हू 
ओर ( सः यः० ) जो कोई इसको ऐसा मानता है ( रो।चेष्णु ह ) वह दापि- 
मान होता है और ( अस्य प्रजा ) इसकी प्रजा सन्तति ( रोचिष्णुः ह) दीसिमती 
होती है ( अथो ) ओर वह उपासक (यैः) जिन २ अन्य पुरुषों के साथ ( सान्नि- ~ 
गच्छति ) सग्रम किया करता हे (तान्‌ सवान्‌ ) उन सबों को भी ( अतिरोचते) 4 
प्रिवान्‌ सुशो भायुर्त, बनाता हे ॥ ९ ॥ j 
है) 


भाष्यमु--सहेति.। अधिदैवतविषये विभिन्नोपासनाः प्रदर्शिता:। तत्तद्गु- 

णाश्रोक्ता: । नेदं ब्रह्मेति विशदीकृतम्‌ । केचिद्वाह्म॑ जगादिहायास्मिन्‌ शरीरस्थे | 
प्राणादौ ब्रह्माऽऽरोप्य प्राणादिकमेव ब्रह्म वा मस्दोपासते । तदुपासनमपि 4 
प्रसङ्गेन खण्डयति। आदरशे । आइश्यन्ते प्रतिरूपाणि यस्मिन्‌ स आदशः । ` 
प्रसादखभाव्यं मुकुरम्‌। स्फटिकम्‌ । खड्गम्‌ । इत्यादि । पुरुषः शक्तिः | गुण- 
माह-रोचिष्णुरिति । दीसिखभाब आदर्शोऽस्ति | हे अनूचान ! दीपैखभाव- 
मेतं मत्वाऽहमपि उपासे । उपासनफलमाह-सहोपासक$। ह प्रसिद्धः रोचिः 

च्णुद्रीस्तिमान भवति । तथाऽस्य प्रजापे रोचिष्णुभेवति । तथा च स उपा- श्र 


९ २४८ ) बृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ भ० नी 


सकः यैः पुरुष! साधम्‌ । सन्नियच्छति सन्निधिं संगमं रुते तान्‌ सर्वान अतिः 
रोचते । दीपयति रोचिष्णून्‌ करोति ॥ ९ ॥ ¢ 

भाष्याशय---अधिदेवतविषय में भिन्न २ उपासनाएं दिखलाई गईं उस उस 
उपासना के गुण भी कहे गये यह जह्म नहीं है ऐसा भी विशद किया गया । अबे 
कोई २ बाह्मजगत को त्याग इसी शरीरस्थ प्राणादिक में ब्रह्मका आरोप कर अथवा 
प्राणादिक को ही ब्रह्म मान उपासते हैं | इस उपासना का भी प्रसङ्ग से खण्डन 
करते हें । आदर्श--प्रतिरूप-प्रतिछाया जिसमें दीख पड़े उसे आद्झी कहते हैं । 
आदश नाम आरसी दर्पण मुकुर का है | परन्तु आदर्श समान जो स्फटिक खङ्ग 


आदि पदार्थ हैं जिसमें प्रतिछाया दीख पडती है उस सबका ग्रहण है जो जैसा उपा: | 


सना करता है उसको वैसा ही फळ भी प्राप्त होता है अतः दर्पण और दण समान 
अन्य वस्तुओं के भी गुणों को जो जानता है बह अपने में भी रोचिष्ण गण 
धारण करने के लिये सदा प्रयत्न करता है अतः वह स्वयं ओर इसकी प्रजा सन्तः 
ति आदि मी वैसी ही होती है । ९ ॥ 

स होवाच गाग्यों य एवायं यन्तं पश्चाच्छव्दोऽनूदेत्ये- 
तमेवाह ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशत्रुमा मेतस्मि- 
न्संवदिछा असुरिति वा अहमेतमुपास हते स य॒ एत- 
मेवमुपास्ते सर्व हैवास्मिल्लोक आयुरेतिनेनं पुरा कालात्‌ 
प्राणे जहाति %# ॥ १० ॥ 


% स होवाच बालाकिर्य एवैषप्रतिश्रुतकायां एरुषस्तमेवाइमुपास इति तँ 

` होबाचाजातशात्रुमी मैतस्मिन्‌ संवादयिष्ठा असुरिति वा ( द्वितीयोऽनपग इति ) 
अइभेतमुपास इति स यो हैतमेवमुपास्ते ( बिन्दते द्वितीयान्‌ द्वितीयवान्‌ भवंति ) 

ज पुराकालात्‌ सम्मोहमेति॥ १३ अ° ४ ॥ इसके साथ में इस कण्डिका का भी कहीँ २ 

पाठ है वह यह दै स होवाच बालाकिर्य एवेषशव्दः प॒रुषमन्वेति तमेवाहमुपास 

इति । तं होबाचाजातशत्रमा मेतस्मिन संवादयिष्ठाः । अछुरिति वा अहमेतमुपास 

इत्ति स यो हेतमेबझुपास्ते नो एव स्वयं नास्य प्रजा पुराकालात्‌' सम्मोहमेति॥” 
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ह १. क० १०] उपासना-विचार ॥: ( २४६ ) 


अज्लवाद--वे प्रसिद्ध र्य बोले कि दे सम्राट गमन करते हुए प्राणी के पीछे जो | 
शरद्‌ उत्पन्न होता हे उसी को “ब्रह्म” मान में उपासना करता हूं । ग्रह सुन अजा- 
| तशज्नु बोळे कि नहीं नहीं इसमें अह्मसंवाद आप मत कीजिये । यह तो «असु! है | 
ऐसा मान मैं, निश्चय इसके गुणों का अध्ययन करता हूं, सो जो कोई इसको ऐसा 
जान उपासता हे वह इस लोक में निश्चय सब आयु को पाता ह | काठ स 
१ पहिले इसको प्राण नहीं त्यागता ॥ १० ॥ या 
` पदार्थ--(स ह०) वे गार्ग्य बोळे कि ( यन्तम्‌ ) गमन करते प्राणी के 
( पददचातू ) पीछे २ यः अयम्‌ ) जो यह ( शब्दः ) शब्द ( अनुदेति ) उदित 
र होता है अर्थात्‌ चलते हुए के पीछे २ जो प्रतिध्वनि द्दोती दे ( तम्‌ एव० ) ह 
` त्यादि पूर्ववत्‌ । दे अनूचान | यंह प्रतिध्वनि तो ( असुः इति ) वायु दै । यद्वा ॥ 
चरते समय जो वायु का प्रश्षप=इधर उधर गमन होता है | उस कारण से वह 
प्रतिध्वनि होती है न कि वह कोई उपास्य बस्तु है ( अहम्‌.) में ( एतम्‌ ) bios 
प्रतिध्वानि को “असु?! मानकर ( बै ) निश्‍चय ही ( उपासे ) उपासना करता हू | 
 (सःयः५) सो जो कोई इसको ऐसा मानकर उपासता है वह ( अस्मिन्‌ लोके) 
इस छोक में ( सर्वम्‌ ह एव ) सबही ( आयुः ) 'आयु ( एति ) पाता है ओर 
( क्ालात्‌ पुरा) मरणकाळ के पूर्व ज्वरादि रोगों से पीडित होने पर भी ( एं 
नम्‌) इसको (न प्राण; जहाति ) प्राण त्यागता नहीं अर्थात्‌ वह पृणोयु को प्राप्त 
हाता || १० ॥ वी 
भाष्यम्‌-- सहेति । यन्तम्‌ । गच्छन्तं पुरुषम्‌ | पश्चात्‌ यः शब्दः । अ. 
नूदेति अनूर्पद्यते । हे अनूचान ! अयं पश्‍चाहुत्पन्नः शब्दः । अस॒रिति वायुः 
रिति। असुरिति प्राणवचनः । वायुहेतुः स शब्दो भवति । नहि तत्र किमपि 
चेतन गुणजातम्‌ । यद्वा असुः प्रक्षेप: । गमनेन यो वायोः प्रक्षेप इतस्तत- 


इचालनं भवाति । तेन हेतुना स शाब्दो जायते । उपार्समाफलमाह-अस्मिन्‌ | 


दोनों के अथे विस्पष्ट हैं ( प्रतिश्रुतकायाम्‌ ) दिशाएं ( अनपगः ) रायै | 
` शून्य ( शव्दः पुरुषम्‌ अन्वेति ) जो शब्द पुरुष के चलने के पछे उदित होता है 

(नो ) नहीं ( सम्मोहम्‌ ) मरण ( पति ) पाता है ॥ 
४५ 


< ६४० ) बुहदारण्यकोपानिषद्भाष्यम्‌ ॥ न २ 


लोके । सर्वे पूणम्‌ । आयुरेति माप्नोति । पुराकालात्‌ कालात्‌ थमम्‌ || 
| एनमरुपासकं रोगादिभिः पीड्यमानमापि आरसे न जहांते न त्यजति । वैदिक 
` शातवष्मायुः ्ाप्नोतीत्यर्थः ॥ १०॥ ] 


स होवाच गाग्यों य एवायं दिक्षु पुरुष एतमेवाह 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशत्जुर्मा भेतास्मिन्‌ संवदिष्ठा 
द्वितीयोऽनपग इति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेव: 


खुपास्ते द्वितीयवान्‌ ह भवाते नास्माहणाशिछद्यते ॐ ॥ ११॥ . 
अनुवाद--वे प्रसिद्ध गाग्ये बोळे हे राजन्‌ ! दिशाओं में ही जो यह पुरुष है 
उसी को त्रह्म जान उपासना करता हू यह सुन अजातशत्रु बोळे कि नहीं नहीं इसमे 
जरझसंवाद मत कीजिये |यह तो द्वितीय ओर अनपय है ऐसा मान में निम्चय इसके 
शु्शों का अध्ययन करता हूँ सो जो कोई इसको ऐसा जान उपासता है | वह निश्चय, 
'द्वितीयवान्‌ छोता है औरं. इससे गण का निच्छेद कदामि भी नहीं होता है ॥३१ ॥ 
पदार्थे--( सः इ गाग्येः ) वे प्रसिद्ध गाग्ये बालाकि ( उचाच ) बोळे कि. 
है समाट्‌ | .( दिक्षु) पूव, दाक्षण, सश्चिम, उत्तर, धुव ओर ऊध्वां दिशाओं सें 
(यः खख) जो. ही (अयम्‌) यह :( पुरुषः ) शक्तिविशेष है ( एतस्‌ एब 
इसी पुरुष को (“अह ) अह् मान ( अहम्‌ उपासे इति ) में उपासना करता हू 
आप भी इसको ब्रह्म जानें और उपासना करें | इतना वचन सुन ( सः हद अजा- 
तशत्रु}.) वे अजातझज्ु ( उवाच ) बोळे ( मा मा) नहीं नहीं ऐसा मत कहँ _ 
( मा एतस्मिन्‌ संवदिष्ठाः ) इस दिशागत पुरुष में ब्रह्मसंवाद मुझ से मत कहें 
क्योकि यह्‌ ब्रह्म नहीं है | हे अनूचान ! यह दिशागत पुरुष ( द्वितीय! ) द्वितीय 
( अनपगः ) न कभी त्यागाने वाळा (वे ) निश्चय ( एतम्‌ ) इसको ( उपासे 


ॐ कोषीतकि में दिशा पुरुष का वर्णन नहीं हे । दशम कण्डिका के ऊपर 
जो प्रथम टिप्पणी दी गई है। वह्‌ इसके तुल्य हो सकती है, परन्तु उसमें केवळ. 
प्रति श्र॒त्का” शब्द मात्र की समानता प्रतीत होती है अन्य की नहीं कौषीतकि ब्रा 
झणोपनिप्रद्‌ का जो आदश मेरे पास है | उसमें पाठभेद बहुत हे और स्पष्ट नही _ 
हे । कहीं २ ऐसा प्रतीत होता है कि उळटा पाठ होगया है यह सब लेखक की 

दोष है, परन्तु मुझे जैसा पाठ मिला दै वैसा ही रक्‍खा है | 
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ब्रा: १, क० १२] उपासना-विचार ॥' (२५१) 
इति ) उपासता हूँ । आगे फळ कहते हैं ( सः यः ) सो जो कोई तत्त्ववित्‌ उपा- 
सक ( एतम्‌ एव ) इस पुरुष को ऐसा जान ( उपास्ते ) उपासना करते हृ बह 
( द्वितीयवान्‌ ह भकति ) द्वि्तायवानः होता हे ओर इस उपासक के ( गाण! ना 
छिद्यते ) पुत्रादियो और गवादियों का समूह वियुक्त कभी नहीं होता ॥ ११॥ 
भाष्यम्‌ - सहेति । दिक्षु प्राचीदक्तिणाप्रतीच्युदाची वाध्वा दिछु। 
हे अनूचान ! अयं दिकपुरुषः । द्वितीयः । तथा अनपगः नापगमोग- 
मने यस्य-सोऽनपगोऽवियुक्तः । उपासनफलमाह-स उपासकः । (द्वितीयवान्‌ 
भवाति । तथा च-अस्मादुपासकात्‌ । गणः पुत्रादीनां गवादीनाञ्च समूहः । 
न कदापि छिद्यते विच्छिन्नो भवति ॥ ११॥ 
सः होवाच गाग्यो य एवायं छायामयः पुरुष एतमे- | 
वाह ब्रह्मापास डात स होवाचाजातशुत्रुमा मतास्मन्सवः 
[रडा मृत्युरिति वा अहमेतमुपास इात स य एतसवसु- 
: पास्तं सर्व हंवास्मिस्लाक आयुरात. नंन पुराकालान्सर 


त्युरागच्छति ॐ ॥ १२॥ 


3 ७, 


अलुवाद--वे. प्रसिद्ध गाग्ये बोळे हे राजन्‌ | छाया में दी जो यह पुरुष है । | 


डसको “'ब्रद्म” जान उपासना करता हूं । यद्द सुन अजातशचु बोळे नहीं २ इसमें 
ब्र्मासंवाद्‌ आप मतः कीजिये | यह तो “मृत्यु” है.। ऐसा मान निश्चय में इसके 
गुण. का भध्ययन करता हूं सो जो कोई. इसको ऐसा मान उपासता है वह 
इस छोक में सर्व आयु को पाता हे | और काळ से पूर्व इसको सत्यु नही 
आता है | १२॥ 


* स होवाच बालाकिय एवेष छायायां पुरुषस्तमेवाहमुपास इति तं होवा- १ 


चाजातशवुर्मा मैतस्मिन संवादयिष्ठा ( मृत्युरिति. वा. अहमेतमुपास इति स यो. 
हैतमेवमुपास्ते नो एव स्वयं नास्य प्रजा पुराकालात्म्रमीयते ) द्वितीयोऽनपग 


इति वा अहमेतमुपास इति स यो हैतमेवमुपास्ते विन्दते. द्वितीयात्‌ द्विती यान्‌ 


हि भवति. ॥ १२ ॥ कोः० अ० ४॥ 
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( ९५२३) वृहदारण्यकोपनिषढ्भाप्यम्‌ ॥ गृ गण रू 


पदार्थ--( सः ह गार्ग्य: ) वे प्रसिद्ध गाग्ये चालाके ( उवाच ) बोळे कि | 
हे सम्राटू ! ( छायामयः ) बाहरी अन्धकार में (यः एव ) जो ही ( असो ) यहा | 
( पुरुषः ) शक्तिविशेष है ( एतम्‌ एव ) इसी पुरुष को ( त्रह्म ) त्रह्ममान ( अह- | 
म्‌ उपासे इति ) में उपासना करता हूं | आप भी इसको ब्रह्म जानें और उपासना 
करें । इतना वचन सुन ( सः ह अजातशत्रुः ) वे अजातशन्नु ( उवाच ) बोळे 
(मा मा) नहीं २ ऐसा मत कहें ऐसा मत कहें ( मा एतस्मिन्‌ संवदिष्ठा: ) इस | 
अन्धकारगत पुरुष में त्रह्मसवाद मुझ से मत कहें क्‍योंकि यह ब्रह्म नहीं । हे 
अनूचान ! ( रत्यु; ) अन्धकार होने के कारण भयेजनक है और ( वे ) निश्चय 
( स्तम्‌ ) इसको ऐसा मान ( उपास इति ) उपासता हूं (सः यः ) सो जो कोई 
तत्त्वनिद्‌ उपासक (एतम्‌ एवम्‌ ) इस पुरुष को एसा जान ( उपास्ते ) उपासना | 
करता है वह ( अस्मिन्‌ छोके ) इ्स छोक में (सर्वम्‌ आयुः: एति) सम्पूर्ण आयु को | 
पाता हैं ( पुरा काछात्‌ ) काळ से पहिळे ( एनम्‌ ) इस उपासक का ( मृत्युः न | 
आगच्छति ) रत्यु नहीं आता है ॥ १२॥ 


भष्यम्‌ -सद्देति। छायामयः छायाप्रधानः । बाह्यतमश्छाया । छाया- 
एुरुषविशेषणमाह मृत्युरिति अज्ञानान्यकारत्वाद्‌ भयजनकः । फलमाह-- 
अस्मिन्‌ लोके । समैमायुरेति । पुराकालात्‌ कालात्पूवम्‌ । शृत्युः । नेनपुपा- 


` सकमागच्छति ॥ १२ ॥ 


स होवाच गाग्यों य एवायमात्मनि पुरुष एतमेवाहं 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशत्रु्मा भेतास्मिन्संवदिषटा 
आत्मन्वीति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्त | 
आत्मन्वी ह भवत्यात्मन्विनी हास्य प्रजा भवाते स ह 
तूष्णीमास गार्ग्यः ऋ ॥ १३॥ ` 

.% कोषीताके में यद्यपि आत्मपुरुष का वर्णन नहीं दे तथा कई एक अङ्गों के 


पुरुषों का वर्णन आया है | यथा--- 
स होवाच बालाकियं एवेपतत्पुरुषः सुप्तः स्वप्नया चरति ,तभेवाहसुपास' 


हर न |) Fe ५ १९१. Mat Tis dk! कत 
F ब्रा १. कं १३] उपासना विचार ॥ | (२५३ ) 
अनुवादे प्रसिद्ध गांग्ये बोले कि हे राजन्‌ आत्मा में ही ज़ो यह पुरुष 


हे इसी को “त्रह्म”” जानकर में उपासना करता हूं | यह वचन सुन वे अजातशत्रु 
बोळे नहीं नहीं इस में ब्रह्मसंवाद. आप न करें, यह आत्मनान्‌ है । ऐसा 


इति तं होवाचाजातशङ्गमा मैतस्मिनः संवादयिष्ठा यपो राजेति वा अहमेतमुपास 
इति स यो हेतमेवमुपास्ते सर्व हास्मा इदं भ्रेष्ठयाय यम्यते ॥ १५॥ स होवाच | 
बालाकिये एवैष शरीरे पुरुषस्तमेवाहमुपास इति तं होवाचाजातशङ््मा मेतः 
स्मिन्‌ संवादयिष्ठाः जापतिरिति वा अहमेतमुपास इति स यो हेतमेवमुपास्ते 
प्रजायते भनया पशुभियेशसा ब्रह्मवचेसेन स्वर्गेण लोकेन सर्वमायुरेति ॥१६॥ 
स होवाच बालाकिय एवेष दक्षिणे$क्षिणि पुरुषस्तमेवाइसुपास इति तं होवा- 
चाजातशंत्रर्मा मेतस्मिन्‌ संवादयिष्ठा वाच आत्मागनेरात्मा ज्योतिष आत्मेति | 
वा अहमेतमुपास इति स यो देतमेवमुपास्त एतेषां सर्वेषामात्मा भवति॥ १७॥ 
स होवाच बालाकियं एवैष सव्येऽक्षिणि परुषस्तमेबाहम्रपास इत तं होवाचा- 
` जातशङ्रमा मैतस्मिन्‌ संवादायिष्ठाः सत्यस्यातमा विद्यत आत्मा तेजस आत्मोति 
चा अहमेतमुपास इति स यो देतमेवमुपास्त एतेषां सर्वेषामात्मा भवति ॥ १5 ॥ 
को० उ० अ० ४॥ अर्थ जो यह सुप्त पुरुष स्वप्ना को देखा करता है ( यमो | 
राजा ) जो नियम में रखनेवाळा और दीपिमान्‌ हे । ( अस्मै ) इस उपासक के 
के लिये ( इदम्‌ शरेष्ठयांय ) यहद जगत्‌ की श्रेष्ठता ( यम्यते ) प्राप्त होती है ॥१५॥ 
जो यह शारीर में परुष दे ( प्रजापतिः ) प्राणादिक प्रजा का पाळक (प्रजया) | 
प्रजा स्र ( पशुभिः ) पशुआ से ( यशसा ) यश से ( ब्रहझमवचेसेन ) ब्रह्मतेजसे 
( स्वर्गेण ळोकेन ) सुखी लोक से ( प्रजापते ) जगत्‌ में प्रख्यात होता हदै । अर्थात्‌ 
रजा प्रभूतियों की वृद्धि होती है ओर ( सर्वम्‌ आयुः एति ) पूर्ण आयु को पाता है 
॥१६॥ जो यह दक्षिण नेत्र में पुरुष है (वाचः) नाम वाणी का ( आत्मा ) कारण हदै 
अग्नेः ) अग्नि का ( आत्मा ) स्वभाव है । और ( ज्योतिषआत्मा ) ज्योति का 
स्वभाव है ॥ १७ || जो यह वामनेत्र में पुरुष है ( सत्यस्य आत्मा ) सत्य का 
कारण है ( विद्युत आत्मा ) विद्युत का स्वभाव है ( तेजस आत्मा ) तेज का का- 
रण ॥ अन्य पद्‌ सुगम आर पूष में व्याख्यात हैं॥ १८॥ 
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( २५४ ) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ | त 


~ > | Es _ ~ CC CS 
मानकर निश्चय में इसके गुण का अध्ययन करता हूं । सो जो कोई इसको ऐसा | 
जान उपासत्ता है | वह यहां आत्मवान्‌ होता है और इसकी प्रजा भी आत्मवती 


i 
होती है | इतनी बात सुनकर वे गाग्य चुप हो बैठे ॥ १३ ॥ 


पदार्थ--(स होवा०) वे प्रसिद्ध गाग्ये बोळे । हे राजन्‌ अजातशत्रो ! अन्तिम 
मेरी बात सुनो ( आस्मन्नि ) जीवात्मा में ( एव ) दी ( यः) जो ( अयम्‌ ) यह. 
| पुरुषः ) पुरुषशक्ति है ( एतम्‌ एव अहम्‌ ) इसी को में (ज्ह्म उपासे इति ) जहां 
माकर उपासना करता हूं तू भी इसी की जह्मवुद्धि खे उपासना कर | इस असः 
अजस और शास्रविरुद्ध बचन को सुन (सः हृ अजातेशन्रुः ) चे सुप्रसिद्ध अजा- 
तराजु बोले हे अनूचान गाग्ये बाळाके | ( मा ) नहीं नहीं ( एतस्मिन्‌ ) यह जहा 
है या नहीं इसके निमित्त (मा संवादिष्ठा:) संवाद मतं क्रीजिये, यह निश्चय 
हा जह्म नहीं हैं | अथवा ( एतस्मिन्‌ मा सम्वदिष्ठाः ) इस आत्मपुरुष में जह्मसं- 
वाद सत करो | अथांत्‌ यहद आत्मा ब्रह्म नहीं हे | हे राजन्‌ ! यदि यदद जह्म नहीं है 
तो यद क्या हे आर इसकी उपासना का फळ क्या है सो आप ही कहें | इस पर 
राजा कहते हें | हे अनूचान ! ( आत्मन्वी इति ) यद्द जावत्मा आत्मावाला है । 
अर्थात्‌ इस जीवात्मा का सहायक कोई अन्य पुरुष दै | यह स्वतन्त्र नहीं | जो 
स्वतन्त्र नहीं वह रह्म नहीं | अतः इससे कोई अन्य ब्रह्म है इसमें सन्देह नहीं। 
हे अनूचान ! में इसको आत्मवान्‌ मान जानकर ( वै ) निश्चय ही इसके गुणों का 
अध्ययन करता हूं । आगे फळ कहते हैं ( सः यः एतम्‌ एवम्‌ उपास्ते ) सो जो. 


|) 


कोई इसको ऐसा जानकर उपासता है वह इस संसार वा जीवन में ( आस्मः 5 
न्वी हृ ) प्रस्त आत्मावाला होता | अर्थात्‌ इस साधक का जीवात्मा अच्छा - 
शुद्ध गुणग्राह्मी स्वगुणसंपन्न हो जाता है । इतना ही नहीं किन्तु यहां ( अस्य | 
प्रजा ) इसके पुत्र पात्र भथवा प्रजा भी ( आत्मन्विनी ह भवति ) अच्छे 
आत्मावाली होती है | अथात्‌ इसके सन्तान के भी आत्मा शुद्ध होता है | यही 
इसका. फल है | राजा के इस परम बिज्ञान को सुन यह मुझ से भी बढ़कर | 


_ चिज्ञानी और ब्रह्मवेत्ता है यह जान (स ह गाग्येः ) वे गार्य ( तूष्णीम्‌ आस ) 
A ' चप हांगय ॥ १३ ॥ 


ही ', ष्यम्‌--सहेति | केचिदिम जीवात्मानं ब्रह्म मत्योपासते | तदापि, नियः 


प्‌ 


ही 


ब्रा०१. कं० १३] उपासना-विचार ॥ ( २५५ ) 


करोति | कोचिदात्मपदं बुद्धिपदेन व्याचक्षते । बुद्धिज्ञानम्‌। ज्ञानाद्रा विज्ञ 
नाद्वातिरिक्तं वस्तु नास्तीति केचिन्मत्वा विज्ञानमेवोंपासते । तदप्य साध्विति 
दशेयाति । अयमात्मा आत्मन्वी । आत्मवान. । अत्राषोबिनि प्रत्ययः । आत्मा 
परमात्मा द्वितीयोऽस्यास्तीति आत्मन्वी। नायं जीवात्मा ब्रह्म । अस्य तु अन्यः 
सहायक+ कोप्यस्तीति । आत्मन्वीति विशेषणेन विशद्रयति । बुद्धि पक्ष । 
इथं बुद्धिः आत्मन्विनी जीवात्मसहायिका । फलमाह-स उपासकः इहज- 
गाते जीवने वा आत्मन्वी भवति प्रशस्तात्मा भवाते | तथाऽस्य मजा आत्म- 
ल्विनी भवाति । इति राझो$जातशात्रो विज्ञानं त्वा विचाय्ये च अयं राजा 
मत्तोडपे विज्ञानितर ब्रहमवेतृतरश्चेति मत्वा स इ गाग्यों तृष्णीमास । ञे 
ब्रह्मज्ञानोपदेशाद्विररम ॥ १३ ॥ 
भाष्याशय--कोई २ पुरुष इसी जीवात्मा क ही ब्रह्म मान उपासना 


करते हैं| इसका भी खण्डन करते है । कोई टीकाकार आत्मशब्द का 


अथे बुद्धि करते दै । बुद्धि नाम ज्ञान का हू | ज्ञान वा विज्ञान के अतिरिक्त अन्य 


कोई वस्तु नहीं ऐसा कोई मानकर विज्ञान की ही उपासना करते ह | वह भी ठीक 


नहीं ऐसा दिखळाते हैं ( आत्मन्वी ) भात्मन्‌ शब्द स “(ब्रिनि?! प्रत्यय होकर 
आस्मन्वी?! झब्द बनवा दै । आत्मवान्‌ ऑर आत्मन्वी का एक ही तात्पर्य है । 
अत्यय का भेद है अथ का नहीं । जैसे धनवान्‌, धनी, ज्ञानवान्‌, ज्ञानी इत्यादि ॥ 
जैसे-यशस्वी, तेजस्वी, मेधावी आदि शब्द बनते है । और जैसे जिसका अच्छा 
यश हो उसे यशस्वी, अच्छा तेज हो उसे तेजस्वी, अच्छी मेधा हो उसे मेधावी 
कहते हें वैसे ही जिसकी आत्मा अच्छा हो उसे “आत्मन्वी? कहते हैं | यह 
जीवात्मा “आस्मन्वी” है इसका तात्पर्य यह हे कि इस जीवात्मा का अन्य कोई 
आत्म सहायक है | अततः यद आत्मा भी आत्मवान्‌ है । और बुद्धिपक्ष में जीवा- 
त्मा जिसका सहायक है | ऐसा अथे करना चाहिये ॥ १३ ॥ 


| 


| 


च 


( २५६) . वृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌॥ [= २. 


स होवाचाजातशंत्रुरेतावन्नू ३ इत्येतावद्वीति नेतावता | 
विदितं भवतीति स होवाच गार्य उप त्वा यानीति = ॥१४॥ 


अनुवाद--वे अजातशत्रु बोल कि क्या इतना ही ? हां इतना ही “ऐसा 
गाग्ये ने उत्तर दिया?” तब पुनः शजातशश्रु बोळे कि इतने से वह विदित 
नहीं होता । तब गार्य बोळे कि तब आप के निकट में शिष्यत. प्राप्त 
दोऊं॥ १४॥ 

पदाथ अनूचान गाग्ये को ब्रह्मज्ञान में अपूर्ण देख ( सः ह अजावदावु: ) 
चे अजातशत्रु ( उवाच) बोळे कि दे गार्ग्य ( नु) कया ( एतावत्‌ इति ) इतना | 
ही । अथात्‌ उस ब्रह्म के विषय में क्या आप इतनाही जानते हैं | तब गाग्ये क- 
हे हैं कि ( एतावत्‌ हि इति ) हां इतना ही । मैं इतना ही जानता हूं भौर इसी र्श 
को ब्रह्म समझता हूं | इतना वचन सुन पुनः राजा बोळे कि ( एतावता ) इतने | 
ज्ञान से ( न विदितम्‌ भवाति इति ) वह ब्रह्म विदित नहीं होता । अर्थात्‌ आपको | 
ब्रह्म सम्बन्धी जितना ज्ञान है वह अपूर्ण है इसस भी अधिक ब्रह्म है जिसको 
आप नहीं जानते हैं | परन्तु वह भी आप को जानना चाहिये । यह सुन ( छः 


हृ गार्य: उवाच ) वह गाग्ये बोळे कि यदि ऐसा दे और इससे भी अधिक ब्रह्म है 


+ तत उ ह वालाकिस्तूष्णीमास तं होवाचाजातशत्ररेतावन्नु बालाका हे 
इत्येतावदिति होवाच बालाकिस्तं होवाचाजातशात्रर्मूषा वे खलु मा संवादयिष्ठा _ 
ब्रह्म ते ब्रवाणीति यो वै बालाक एतेषां पुरुषाणां कत्ता यस्य वे तत्कर्म स बै 
बेदितव्य हते तत उ ह बालाकिः समित्पाणिः प्रतिचक्रम उपायानीति॥१९।।(क) ५ 
कौ० अ० ४॥ अर्थ-तव ही वह बाळाकि चुप होगया । तव अजातशत्रु उससे बोळे | 
हु बाळाके ! क्या इतना ह्री ॥ चब बाछाक ने कहा द्वा इतना हा । तब अजातशत्रु 
ने कहा कि हे बाळाके आपने मुझे व्यर्थ ही कहा कि “आप से में ब्रह्म कहूंगा?7 
है बाळाके जो परमातमा इन सूर्य पुरुषादिकों का कती है | जिसका यह सब कर्म है 
जी वेदितव्य है । राजा की यहद वाणी सुन बाळा/के समित्पाणि हो राजाके निकट 
शिष्यवत्‌ उपस्थित हुए | और राजा से निवेदन किया कि मैं आपका शिष्य बनना | 
चाहता हूं ॥ शू 


आ० १. कं० १५] उपासना-विचार ॥ (२५७ ) 


तो ( त्वा ) आपके ( उपयानि इति ) निकट शिष्य होकर मैं प्राप्त होऊं । यदि 
आपकी आज्ञा हो और जह्म यदि मुझे अविदित ही है तो आप के निकट उस 
विद्या के लिये मे शिष्य बनता हूं। आप कृपया उसकी शिक्षा मुझे देवें मही आपसे 
सविनय प्रार्थना है || १४ ॥ ४ 

भाष्यम्‌ - गाग्येस्य इप्तवालाकेः परिमितं ब्रह्म निरीक्ष्य नायं त्रह्मविदिति 
सम्वादन निश्चित्य च सहाजातशत्रुवेच्यमाणं वचनग्रुबाच । हे अनूचान ! 
नु ननु । एतावत्‌ एतावदेव ब्रह्म भगवान्‌ वेत्ति । आहोस्विदित अघिः « 
कमपीति प्रश्‍न: । बालाकिः कथयाते । एतावद्‌ हि हते हे राजन्‌ | अहमेता ` 
वद्‌ रह्म वेद्चि । हि निश्रयेन। इतोऽधिकमपि ब्रह्मास्तीति । न मम विज्ञातमस्ती- 
ति भावः । इतति श्रुत्वा राजोवाच एतावता विज्ञानेन | नेव ब्रह्म विदितं भवत्ति। 
हे अनूचान ! इतो प्यधिकं ब्रह्मास्ति। तदू भगवताऽविद्रितमेतास्ति तत्पुनरापे 
मीमांस्यमेव । इत्यजातशत्रोषैचनं श्रत्वा स ह गाग्यो बालाकिरुवाच । हे 
अजातशत्रो |! अव शिष्टब्रह्मविद्या विज्ञानाय । त्वा त्वाम्‌ । उपयानि उपगः | 
च्छानीति । यथा जिज्ञासुः शिष्यो विद्यार्थ गुरुग्रपगच्छति तथेत्राहमपि स्वाः 
सुपयानि यदि भगवतामनुप्रतिभवेत्‌ | मां शिष्यवद्‌ ब्रह्मविज्ञानं भगवान शाः 
स्त्विति प्राथये | उपस्वायानीति व्यवहित उपसगेः । छन्दसि परेंऽपि ॥ १ । ४। 
८१ ॥ व्यवहिताश्च १ | ४ | ८२ ॥ इति नियमात्‌॥ १४ ॥ 

स होवाचाजातशत्रुः प्रतिलोम चेतद्यदूबाह्मणः च्षत्रिय- 
सुपेयाद्ब्रह्म मे वच्यतीति व्येव त्वा ज्ञपयिष्यामीति ते 
पाणावादायोत्तस्थौ तो ह पुरुषं सुसमाजम्मतुस्तमेतेर्नामः 
भिरासन्त्रयाङचक्रे बृहनपाण्डरवासः सोम राजन्निति स 
नोत्तस्थो तं पाणिनाऽऽपेषं बोधयाञ्चकार स होोत्तस्थो ॥१५।। 

अवुवाद--वे अजातशत्रु बोले कि यद्द विपरीत बात है कि ज्राह्मण एक ' 
कषत्रिय के निकट जाय इस आशा से कि “यह क्षत्रिय मुझ ब्राह्मण को श्नझ्म 


छद 


पुरुष के निकट आये | उसको इन नामों से राजा पुकारने छगे | दे बहन | हे 


~ ios किं 


( २४८ ) बुहददारणयको पनिषद्भाष्यम्र्‌ ॥ [भ० है. 


[कहा ?' परन्तु आप को सें अह्का ज्ञान अवश्य करवाऊंगा । इतना कह 
डस गार्य का. दाथ पकड़ वहां से राजा उठे | और बे दोनों किसी एक “सुपर! 


*पाण्डरवासः | हे सोमः| हे राजन्‌ ! परन्तु चह नहीं उठा | तब उसको हाथ से 
जळ सळ कर. जगाया ।-तब् वह॒ उठ खड़ा हुआ || १५ | { | 
* पदार्थ--( सः ह अजातशत्रु; ) वे अजातशञ्नु बोले | हे गार्ग्य ( एतत्‌ ) 
यह बात ( प्रतिलोमञ्च ) विपरीत हे । कोन विपरीत है ? सो आगे कहते हैं | 
क्षज्ञिय ( मे ) मुझ ब्राह्मण को ( ब्रह्म वक्ष्यति ) ब्रह्म का उपदेश करेगा ( इति ) 
इस आशा स ( त्राह्मण: ) ब्राह्मण ( क्षत्रियम्‌) क्षत्रिय के ( उपेयात्‌ ) निकटः 
जाय । यह बात विपरीत. दे ।'तथापि आप मेरे ग्रहपर कुछ काळ ठहरें ( त्वा ) 
भाको ( विज्पयेष्यामि एबं ) निञ्चय में ब्रह्म जताऊंगा ( इति) इतना - कह 
( तम्‌.) उस गाग्य को -( पाणो आदाय ) हाथ पकड वे ( उत्तस्थो ) वहां स्र 
उठे ('च.) आरः ( तौ 2 वे दोनों ( सुप्तं पुरुषम्‌ ) किसी सुप्त पुरुष के ( आज- 
ग्मतुः ) समीप आए 4 और / त्तम्‌ ) उस सुप्त पुरुष को ( एतेः ) इन वक्ष्यमाण | 
( ज्ञामाभे: ) नामों से { अमन्त्रयाञ्चक्रे ) जगाने के ल्यि पुकारने छगे । के |! 
नामों से सो आगे कहते हें ( बृहन ) हे इन्‌ ! बड़े ( पाण्डरबासः ) दे शुक्‍ळ 
बस्त्रधारी ! (सोम ) दे सोम ! ( राजन्‌ ) दे राजन्‌ ! जागो, नहीं उठते हो | 
परन्तु ( सः ) वह सुप्त पुरुष (न उत्तस्थो ) नहीं उठा । जब इन नामों से पुका- 
रने पर भी वह नहीं जागा तब ( तम्‌ ) डसको ,( पाणिना ) हाथ से ( आः 
पेषम्‌ ) मल मळ कर ( बोधयाळ्चकार ) उठाया ( स: ह्‌ उत्तस्थो ) तब वह उठ 
खड़ा हुआ ॥ १५ ॥ ~ 
' भाष्यमू-मकृष्टविनये विनिषृत्तांभिमानं समभ्युदितौदार्य्य प्रदा्शितविज्ञान” 
संग्रहालसं गाग्येस्य वचनमाकण्ये सहाजातशश्रुरुवाच । हे गाग्ये ! एतच्चः 
तब बचने प्रतिलोमं विपरीतं भे भाति। किन्तत्म्रतिलोमं तदाह । यद्‌ एष क्षत्रिय 
में महाम्‌ ब्रह्म ब्रह्मज्ञानम्‌ । वच्यति उपदेच्यत्ि । इत्याशया । ब्राह्मणः । क्त्रियं 
राजन्यम्‌ । उपेयाद्‌ उपगच्छेद्‌ इति यद्‌ वतेते | तत्मतिलोमं । विधानशाल्लं 
निषेध; । तद्‌ यतः । आचार्यो ब्राह्मणः । अनाचार्यः क्षत्रिय .॥ मझद्विदून) 


Er 


हा 


हु 
है 


जा० १. कं० १५ | उपासनाःविचार | 6२५६ ) 


ब्राह्मण उच्यते नाब्रह्मवित्‌ । यः कञ्मिद्ब्रह्मवित्‌ । स एवोपदेष्टमहंति ।. क्षत्रिय! 
खलु शूरो वीरो सांग्रामिको भवति। संग्रामकलासु कुशलस्तामेव विद्यां शिक्षि | 
'तु समर्थः । न ब्रह्मविद्याम्‌ । श्यते च ब्राह्मण एव' ब्रह्मविद्याप्रशासको न कञः 


त्रिय! । अतो ब्रह्मविद्यामाप्स्ये ब्राह्मणस्य ज्ञात्रेयसमीपगमनं विपरीतमेव | 


परस्तु नायं सावेजिको नियमः । कचित्‌ः च्षत्रियोभ्याचाय्यायते जतका दिवत्‌ । 
अन्यच्च मननादि्यापासधीनत्वा द्वि्याया यः कस्रन्मनना दिषुः कालं यापयति, 
सोऽतिशिष्यते । अतोऽजातशत्रुस्तस्मिन्‌ काले क्षत्रियाणां मध्ये ब्रह्मविदां वरिष्ठ! 
सदृत्त हते नाश्चयम्‌ । अतः सम्यग्‌ विचार्यं पुनरापे सहाजातशब्र॒ब्रवीति | यद्य; 
प्येतद्‌ विपरीत तथापि हे गाग्ये ! अहम्‌ । त्वा त्वाम्‌ विज्ञपयिष्यामि एव | 
च्यवहितेन विना. क्रियासम्बन्धः | त्वमत्र काञ्चत्‌ कालं तिष्ठ । अह तुभ्यं ब्रह्म 
च्पयिष्याम्येव। न तु आचायेत्वेनः ्रह्मविज्ञानशाह्जमध्याफयिष्यामि किन्तु 
येन तव ब्रह्मविषये बोधोदयः स्यात्तं यत्ने करिष्यामि | हाते कथयित्त्रा तं 
गाये । पाणौ हस्ते आदाय । इस्तावच्डेदेन तं गारर्य ग्रहीत्वा | राजा उत्तस्थौ 
उत्थितवान्‌ । उत्थाय च । तों ह द्वौ । कञ्चित्‌ सुसं शयितं गाढनिद्रायां पतितम्‌ 
झाजम्मतुरागतवन्तौ । तथा च । तं सुप्तं पुरुषस्‌ । एतैवेच््यमाणेनोमभिः | आ 
मन्त्रयाञ्चक्रो बोधयितुमाह्यामास । दे बृहन! हे पाएडरवासः ! हे सोम !| 
हे राजन ! उत्तिष्ठ इमानि चत्वारि चन्द्रमसोनामथेयानि । इति. शब्दः प्रकारें | 
तेनैवम्‌ । अतिष्ठा, मूधी, तेजस्वी, पूणम्‌, इन्द्रो, वैक्एठः, विषासहिरित्यादीः | 
नि सूयोदीनां नामॉन्यपि अभिमेतानि । सर्वेषां सूयोदीनां नामभिरित्य्थः ॥ 

तमामन्त्रयाज्चऋ्रे इत्थमामन्त्रयमानो5पि स नोत्तस्थौ नोत्थितवान । ततस्तं स॒तः 

मप्रतिबुध्यमानं पारिणना इस्तेनापेषम्‌ आपिष्यापिष्य । हस्तं पीडयित्वा पीडयित्वाः 
बोध्रयाञचकार जागरयामास । इत्थं पाणिना पीडितः स इ । उत्तस्थौ. उत्थि- 


तवान्‌॥ १९ ॥ 
भाष्याशय-प्रातिलोम=विपरीत इस देतु है कि मन्वादि धमेश(ख भें] लिखा 


RE 


> दै ॥ अध्यापनमध्ययन यजनं याजनं तथा दाने प्रातेग्रहञ्चेच ब्राह्मणांना! 
कल्पयत्‌. | मन्नु० १ | ८८ ॥ स्वयं पढ़ना दूसरों को पढ़ाना स्वय 

यन्न करना दूसरा का यज्ञ करवाना दान दना आर दान लना, य छः 
; र; अधिकार जआह्यणा का देय गय हृ । आर क्षात्रय के लिये स्वयं यज्ञ करना, | 
दान देना और अध्ययन करना ये तीन कर्म ब्राह्मण के समान ही कहे गये हैं | | 
परन्तु यज्ञ को करवाना, विद्या पढना और प्रतिग्रह लेना यें तीन कर्म क्षत्रिय के | 
लिये कही कहे नहीं गये हें | क्योंकि-प्रजानां रक्षणं दानगिज्याध्ययनमव च|| | 
` विषये स्व्सक्तिश्व ज्ञात्रेयस्प समांसतः॥ मे० १। ८€ ॥ इस मनु इलोक मे. 
दान, इज्या, अध्ययन ये तीन हा कर्म क्षत्रिय के लिये उपदिष्ट हुए हैं । इख आ 
प्राय को लकर राजाने “प्रतिलोम! कहा हैं ॥ शक्का-इससे तो सिद्ध होता हू कि 
जैसे पंशुओं में गौ, मादिष, उष्टू, गज, संग आदि भिन्न २ जातियां हैं वैसे ही 
नुष्य में त्राह्मण, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र चार जातियां भी स्वाभाविक हैं | समाधानः 
॥ देखो पशुओं में भिन्नता प्रत्यक्ष है । एक दूसरे से स्वभाव, गुण, भोजने, बैठना, | 
 उठना, जन्म) आकृति आदि सब हवीं भिन्न हैं। भैस को यदि छोड़ दो तो भर वि 
पानी में बैठना पसन्द करेगी, परन्तु गाय नहीं । उष्ट्‌ कण्टक खाता है | परन्तु | 
हाथी नहीं किसी की «उन्नति तीन महिने में जैसें कत्तों की किसी की बारह महीने 
मं जैसे गाय आदि की । इस प्रकार लोक्व्यवद्दार से देखो । गाय के शज्ञ, शरीर 
के अवयव, ध्वनि, आकृति सब ही भेंस से भिन्न हैं, गाय के जैसा शङ्ग है | 
बसा भैंस को नहीं । गाय की जेसी आति है । गैस की वैसी नहीं | गाय की £ 
जसी आषण की ध्वनि दै वैसी भैंस की नहीं | दोनों के खमाव में भेद है | भैंस 
पोली को अधिक पसन्द करती हे | गायै नहीं, यदि दोनों पशु को एकत्रित कर देखें 
तो प्रत्यक्ष द्वी भिन्नता, प्रतीत होगी । इसी प्रकार हाथी घोड़े आदि में भिंज्ञता मः 


| न । यदि ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्य, शूद्र सब एक स्थान में खड़े कर दिये जाये 
या भिन्नता प्रतीत होगी ? कुछ भी नहीं । देखो छोकव्यवद्दार में जब तुम किः ४८ 
से पूछते हो कि आप किस जाति के हैं जब बहू उत्तर देतां हे तंब तुम को | 
त होता है. कि यह अमुक जाति का है | पशुओं में ऐसा नहीं । हाथी बैल को 
ME CN ह 
र तत्काळ ही बोध हो जायगा कि यहद हाथी हे और यू बॅड ष i; 


` ब्रा० १. कं० १५ | उपासना-विचार ॥ ( २६१ ) 


ी द प हि हु 
पशुओं में आकृति की भिन्नता बहुत होती गई है । हाथी इतना लम्वा चोड़ा।और 
कुत्ता कितना छोटा इत्यादि । मनुष्य में ऐसा नहीं दे ॥ 


शङ्का--मनुष्य में भी देखने से मालूम होता है कि यह्‌ ब्राह्मण; यह क्षत्रिय, 
यह्‌ बैद्य, यद्द शूद्र हे । जैस ललाट: में चन्दन, हाथ में पञ्चाङ्ग, गळे में माळा 
आदि चिह्न देखते हैं. तो समझते हैं कि यह ज्राह्मण है । और कटे में छ्टकता 
हुआ खङ्ग, हाथ में बन्दूक भाला बर्छी आदि देखते हैं तब यह क्षत्रिय है ऐसा 
बोध (होता है, वैश्य शूद्र आदि में भी वैसा ही जानना | समाधान-यह सब कृ- | 
न्रिम चिह्न हैं | कृत्रिम चिह्न जातिभेदक नहीं होसकता | यदि कोई क्षत्रिय भी 
बैसे ही चन्दन आदि धारण करळे और ब्रह्मण बैसे ही खड्गा आदि बांधळे तब तुम 
कैसे पहिचानोगे | देखो आजकल के प्रथानुसार दरअङ्गा नरेश ब्राह्मण हैं | 
खड्ग धारण करते हैं । क्षत्रियवत्‌ ही रहते हैं | कोई भेद प्रतीत नहीं होता | इङ्गः 
शिश पलटन में सब जाते के लोग भरती होते हैं| यानिफार्म के समय कोई मेद्‌ 
प्रतीत नहीं होता । परन्तु अब पशुओं में देखो यदि हाथी और कुत्ते दोनों को एक 
प्रकार के हवी वेषां स भूषित करो क्या तब भी एक समान ही प्रतीत होंगे कदापि 
नहीं । कभी कुत्ता हाथी दो सकता है वा होथी कुत्ता हो सकता है ? कदापि नहीं । 
परन्तु सनुष्य यदि एक वेष से भूषित हो तो एकही समान प्रतीत होंगे । अतः म- 
नुष्य में जातीय भिन्नता नहीं | एके बात यह भी. देखो | क्या ब्राह्मणादि वर्ण की 
उत्पक्ति भारत वर्ष हव में हुई दे अथवा अन्य देश में भी १ यदि कहो कि इथवर का | 
नियम सर्वत्र एकसा है तब जहां मनुष्य होंगे बी चार वर्ण दोने चाहियें । अन्यः 
देश में नहीं देखते, अतः मनुष्य में भिन्न जाति नहीं ॥ ४४४ 

शास्त्र के सिंद्धान्त देखो । पू्वकाळ में क्षत्रिय. की कन्या से आहण का बि- 
वाहू हुआ हे । मनुजी भी कहते हैं । ब्राह्मण का विवाद, क्षत्रिय, वैश्य, शूद्र इन 
तीन वर्णों में हो सकता । इसी प्रकार,क्षत्रिय का वैश्य शूद्र वर्ण में भी विवाह हो. 
सकता है | कद्दो यदि यह भिन्न जाति होगी तो विवाह के लिये मनुजी आज्ञा केसे 
देते । क्या संभव है. कि हाथी का संयोग घोड़ी से दो वा घोड़े का संयोग हथिनी से. 
हो! कदापि नहीं | हण की कन्या से भी क्षत्रिय का विवाद हुआ दे जैसे शुक्रा- 
चाये की कन्या से राजा ययाति का विवाह हुआ है । ब्राह्मण, क्षत्रिय, बैश्य आ- . 
दिक़ कन्या से यवन का विवाह हुआ है । और उससे बाळक उत्पन्न हुए हे आजे 
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वृहदारणयक्ोपनिषङ्गाष्यम्‌ ॥ [अ 


ह भी ऐसे हजारों उदाहरण हैं | ब्राह्मण जो क्रिस्तान हो गये हैं क्रिस्तान में ही विवाह. 
करते हैं | इन उदाहरणों से यह सिद्ध होता हे कि ब्राह्मण शुद्र महाचाण्डाल 
कदा।प नहीं । अत; मनुष्य में जाति नहीं | 


यदि कहो कि गोर वर्ण ब्राह्मण, रक्तवर्ण क्षत्रिय, पीतवर्ण वैश्य औः 
कुष्ण वर्णे शूद्र हे । ऐसा नियम मानो तो आजकळ के प्रथानुसार हजारों ब्राह्मण 


इस ।नयस को किसी अस्पज्ञ पुरुष ने कहा है। यह नियम मेरे सिद्धान्त को किसी | 
प्रकार पुष्ट करता ६, तर ।सद्धान्त को नहीं | यहां श्वेत रक्त आदि शब्द गुण वाः 
चक ह आर लक्षणा वृत्ति द्वारा किन्ही अन्य ही लक्ष्याथों को कहते हैं| अर्थात्‌ 
| सात्विक गुण का सूचक श्वेत । धार्मिक बीरता सूचक रक्त | व्योपार सूचक पीत || 
अधम सूचक कृष्ण शब्द यहां हूँ | लोगों ने इस भाव को न समझ केवळ रंग | 
अथ म।नलिया ॥ 


झाद्र की उत्पत्ति मानी है सो कैसे १। 


समाधान-इस मन्त्र का अर्थ यह नहीं है | जब जातिप्रथा देश में ; 

` गई थी उस समय इस मन्त्र का अर्थ छोगों ने वैसा ही करलिया | यह अलङ्कार, 
खूपसे जगत्‌ का वर्णन है | इसका व्याख्यान जातिनिणय में बहुत विस्तार से. 
कदा हुआ हूँ, वदां देखो | यहां केवळ इतना जानलो कि इसके पूर्व मन्त्र मेँ | 
प्रश्‍न है | इसका मुख कौन है ? बाहु कोन है ? ऊस कोन है? और पेर कौन 
ह्वै ? अब [वचार करां ।के जैसा प्रशन हाता हृ वसा हां उत्तर हाना चाहिये . 
| उत्पत्ति का तो यहां प्रइन ही नहीं | फिर उत्पत्ति यहां केसे कही जासकती | एवमस्तु 
- यह सुनो! जेसे आधुनिक संस्कृत ग्रन्थों में मुखज आस्योद्भव आदि शब्द ब्राह्मण के लिये । 
` बाहुज करज आदि शव्द क्षत्रिय के लिये | ऊरुज आदि शब्द वैश्य के लिये अन्त्यज जगः 
न्यज पादज आदि क्षब्द शूद्र के लिये आए हैं, वैसे शब्द वेद और वैदिक समय के ग्रन्थों है, 
में नहीं आए हैं इससे विस्पष्ट होता दे कि मुखादिक से व्राह्मणादिक की उत्पत्ति रूप ' 
बर्णन आधुनिक कल्पना है | फिर देखो पुराणादिक के ऊपर “हिड ग F 
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ह, १. कं० १५] इपासना-विचार ॥ 3 ( २६२३ ) 


राण में कद्दा हुआ दै. कि ब्रह्म के अङ्गं. से कश्यप, दक्ष, आत्रे, भरा, वसिष्ठ, ना- 
सद॒ आदि ऋषि उत्पन्न हुए हैं और इनस ही सारी सष्टि हुई हे | अब विचार 


करा, कञ्यप स तां सारा स्ट हुई | लोकव्यवहार म॑ भा इस अजा का नामा 
०२ 


 काऱ्यप हे | और कद्यप की कोई जाति नहीं कही गई है फिर आदि में जाति 


नहीं बनी यह सिद्ध हुआ । भोर कञ्यपादि की उत्पत्ति म यह कहां नह कहा 
हुआ है कि इतने ऋषि मुख से, इतने बाहु से, इतने ऊरु से ओर इंतने चरण से 
हुए | यदि यह वर्णन रहता तो पुराण का सिद्धान्त वेसा समझा जाता सा पुराण 
में भी वैसा वर्णन नहीं । जब इन्हीं कश्यपादि से सारी सृष्टि हुई ता फर ब्रह्मा 
को कोनसा अवसर मेला जस काळ म मुखादिक से ब्रह्म णा।देक उत्पन्न किये | 
क्या ब्रा के मुखादिक से ओर कश्यपादिक से जा राष्ट्र हुई व दाना दा ६. ! सु 
राण दो नहीं मानता | फिर प्राण के अनुसार भी यदि विचार करा त्ता मुखादक 
ल सृष्टि मिथ्या द्वी प्रतीत होगी ॥ बात ता यह हू ।क पुराण लिखनेवाले का इस 
का अभिप्राय कुछ विदित नहीं हुआ । सारी स्रृष्टि तो कश्यपादि स रच दिया | 
घबरा कर अन्त में यह भी लिख दिया कि मुख से ब्राह्मण, सुजा से क्षत्रिय, ऊरू 
से वेशय आर पाद से शूद्र | पुनः विचारो । ब्राह्मण वही मानाजाय जो मुख खे 
हुआ इसी प्रकार क्षत्रिय वैश्यादि । तो ऐसे मानने में भी पुराणवादियों की बड़ी 
आपत्ति आवेगी | क्‍योंकि पुराण के मत के अनुसार पशुओं में कोई पशु ब्राह्मण, 
कोई पशु क्षत्रिय, कोई पशु वैश्य, एवं कोई पशु शूद्र । इसी प्रकार वनस्पते भा. | 
दिकों में भी पुराणों,ने जाति विभाग किया हे । रावि, सोम, मंगळ, बुध आदिक 
अद्दों में भी ब्राह्मण क्षत्रिय आदि जाति मानी दै । परन्तु इन सबों की उत्पत्ति सुः 
खादिक से कहीं नहीं कही हुई दे । तब सुखादिक से जो उत्पन्न वही ब्राह्मणादि 
वणे यह नियम जाता रहा | यहां पर मेरा ही सिद्धान्त पृष्ठ होगा क्‍योंकि गुण के 
अनुसार इनमें जाति मानी गई दे । जब बाळक उत्पन्न होता हूँ तब नक्षत्रानु- 
सार उसकी जाति ज्योतिःशास्त्र में मानी गई दै | इत्यादि अनेक प्रमाणसिद्ध 
क रते हैं कि मनुष्य में विविध जाति नहीं | जिस समय वसिष्ठ, विश्वामित्र, दी- 
घेतगा, कक्षीवान्‌, अङ्गिरा, भथर्वा, दध्यङ्‌, वामदेव, अत्रि आदि ऋषि वेद के 
प्रचार कर रदे थे उस समय आर्य्याबत्ते देश में भिन्न २ जाति नहीं मानी जाती 
थीं | अच्छे लोगों को भाय्ये और दुष्ट, चोर, डाकू आदि को) दस्यु कहते ये 


2 


बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ व अ 


धीरे २ व्यापार के अनुसार जाति बन गई | कोई भी बुद्धिमान्‌ इस जाती 
कको युक्तिमत्‌ कदापि नहीं मान सकता । ऐसी प्रथा केवळ इसी भाग्यहीन भारत से 
है । जाति-निर्णय ग्रन्थ में इस विषय का विस्तारपूर्वक वणेन किया गया है देखो. 


म?! हे ऐसा क्यों कहा । सपाधान-जिसको जो अधिकार होता है वद्दी क 
चहद कर सकता है | मानळो कि एक पाठशाला में एक केवळ वैयाकरण, एक के 
ज्योतिषी, एक केवळ नेयायिक ओर एक केवल मीमांसक है । कोई चाहे कि सीमां: 
_ सा का निर्णय चेयाकरण से करवावे तो कदापि ठीक नहीं होगा । इसी प्रका; 
| यादे एक आदमी व्याकरण न्याय मीमांसा तीनों जानता हो तो वह तीनों 

निर्णय करेगा । परन्तु जिसमें उसकी अधिक योग्यता ह्वोगी इसी में उसकी प्र 


समय छगाना आरम्भ किया और अपने सन्तानों को भी वही शिक्षा देना ३ 
_ किया और किन्ही ने वीरता देश की रक्षा में, किन्ही ने व्यापार में । और जो लोग 
_बिलछकुछ मूर्खे रहे उन्हें काम भी मूर्ख के योग्य ही दिये गये । इन ही में इनकी यो 


ता भी बढ़ती गई । अजातशत्रु के वंश वालों ने वीरता का ही भार अपने उप 


अ, च वस : सना जलाल से 

की हे | अजातदात्रु राज्याधिकारी होने से सांसारिक नाना जंजालों से और हे 
'पाळन के बोझ से डूबा हुआ है | इन्हें उतना अवकाश कहां जो ज़्ह्माविद्या के विषय 
को विचार करें | और बाल्लाकि के शिरपर जगत्‌ का कोई भार नहीं | आध्याः 


०.१. कं० १५] | उपासना-विचा 


'प्ररमात्मनि  विज्ञापयितव्ये सुप्तपुरुषसन्रिधिगमने वृहतपाएडरवास$ 


चायः । तार्किकशतेरप्यजुमानयुक्तिसहखेरपि वोध्यमानो जनो नमन 
` \धाति। यतो हि न केनापि कदाचिदपि कस्यामप्यवस्थायां पत्यक्षीकृत्य 
तमू यदिदभव त्रह्म एतत्स्वरूपपेतज्ञक्तणमीदशामाते । समाधो यदि ३ 
` भाग्यवशादनुभवत्यपितदीयभकाशालवम्‌ । तथापि न स तस्मिन किमपि बक्ति। 
 पृच्छयमानोपि मौनमेवावलम्बते ॥ 


आमल के समान हाथ में लेकर कोई आचार्यं साधक को प्रत्यक्ष करवा 
हजारों अनुमानों और युक्तियों से भी हजारों ताकिकों से भी न ् 
मनष्य श्रद्धा नहीं करता है । क्‍योंकि जिस हेतु किसी अवस्था में 
किसी ने भी प्रत्यक्षतया नहीं कहा है कि यही जहा है। इसका यह रूप ' 
` लक्षण है | समाधि अवस्था में यदि कोई भाग्यवश उसक प्रकाश के, किञ्चित्‌' 
_ झंदा को अनुभव भो करंत। हे तथापि वद्द उसके विषय में कुछ भी नहीं कहता है 
बारम्त्रार पूछे जाने पर भी वह मोन ही साध लेता द्वे | यहां कहा भी गया है | 
.. जिसने अपने चित्त को समाधि द्वारा शुद्ध करके परमात्मा में ढगाया ह लर 


हा 
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: रूपम्‌ । अहो पूवेस्मिन्‌ जन्मनि सिद्धा अपि पुनरपि जननीगर्भानिःछत्य 
` बल्लीलया प्रथमं तावत्‌ पञ्चपे वे क्रीडनकपरा अत ऊर्ध्व विस्मृतसवेभावा अवति 
न्ते न स्मरन्ति किम्रपि पाक्तनजन्मटृत्तम्‌ । यत्र चानुमानं प्रवत्ते तद्‌ वस्तु क 
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उसको जो सुख प्राप्त होता है उसका वर्णन वचन से नहीं हो सकता. | 


हर ater, ७ is . 


० १. के० १५] उपासना-विचार ॥ ९ २६७ ) 


ने कदापि कमपि कृतिन जीवन्पुक्तनामक निधूतसकलपाप्मानमागत्यः महताः 
एुए्योधेनापि सुखयेत्‌ । जीवन्सुक्तानुद्िश्य भणन्तोपि न भणन्ति हसन्तो न 
इसम्ति इत्येवं विधाः सन्ति प्रवादा। । अथ कर्थं तह बरह्मोपदेशसम्भबोऽस्ति । 
तथा च श्रतय एवमनुशासाति ॥ 

नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेधया न बहना श्रुतेन । यभवष णते तेन 


लभ्यस्तस्यैष आत्मा विवृणुते तनू स्वाम्‌ ॥२२॥ नाविरतो दुश्चरितान्नाशान्तो ._ 


नासमाहितः । नाशान्तमानसोबापि प्रज्ञानेनैनमाप्लुयात्‌ ॥ २३ ॥ कठे ॥ 
भवत्वेवं तहिं अस्य विज्ञाने एंव न मर्वात्तितव्यमिति । किं अयोजनमवेक्य 
तद्विज्ञातव्यम्‌ । विजिज्ञासनीयम्वा । इत्याक्षेपे बूमः । मयोजनन्तु दीयन्ति _ 


' साक्षातूक़्तधर्माणणो - महात्मानः-अशरीरं शरीरेष्चनवस्थेष्ववस्थितम्‌ । महान्तं 


विश्मात्मानं मत्वा धीरो न शोचति ॥ 


निधृत्सकलछपाप कृति जीवनमुक्त पुरुष को भी बहुत पुण्य के कारण से भी. आकर 
सुखी नहीं करता । जीबन्मुक्तों के विषय में बहुत से वाद विवाद सुनने में आते हैं। 


छोंग कहते हैं कि बोलते हुए भी वे नहीं बोलते हँसते हुए भी नहीं हँसते इत्यादि । 


फ़िर ने कैसे उपदेश कर सकते हैं । 

और श्रुतियां ऐसे कहती हें यह आत्मा केवळ शास्त्रों के विविध व्याख्यान 
से ळभ्य नहीं होता अथवा मेथा से अथवा बहुत श्रवण से यह आस्मा श्राप्त नहीं 
होता । इस आत्मा का जिसके ऊपर अनुम्रह होता दे बडी भक्त पुरुष उसको पा 
सकता है | उसी भक्त पुरुष को वह परमात्मा अपना प्रकाश प्रकट करता हे। 
इसको दुराचार में आसक्त अशान्त असमादित अशान्तमानसपुरुष कदापि प्राप्त नहीं 
कर सकते | मष्ट ज्ञान से ही इसे पा सकते हें । इससे शिद्ध हुआ कि यह अत्य- 
ध्षादि का विषय नहीं दे । शट्भा-जब ऐसा हे.तो इसके ज्ञान के लिये यत्न करना ही 
उचित नहीं, किस प्रयोजन के लिये इसको जानना चाहिये अथवा इसकी जिज्ञासा 
करनी चाहिये॥ उत्तर-साक्षात्कृतधमीमहात्मा लोग इसके प्रयोजन को दिखलाते हैं| 
बह सब शरीर में व्याप्त है परन्तु वह शरीर रहित है वह विनश्वर पदार्थ में भी 


¥ 
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(२३८) वृहदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ ` [ र 


अतः परमात्माऽशोकाय प्रत्यक्षीकत्तेज्य एवं | विरतेन सचरितिन सपा 
तेन जीवात्मना मनसा5करणन सत्ववाप्तव्य: । वशीकृते मनास च आत्मभावा॥ 
प्रसीदन्ति | प्रसन्ने आत्मभावेषु परमात्मा लक्ष्यते । परन्त्वात्मन्येव विप्रत्ि 
न्ते जना! | अतः प्रथमं जीवात्मा साज्ञातृकत्तव्य। । ततः परमात्मा । तस्मा 
यितुं जीवात्मनं वालाकिं राजा प्रथमं युं पुरुष नयति । यथा. शास्र 
अवेशाय भ्रथमं बालकमत्तरं ग्राहयात । कथमिहात्मावबो धः । अत्रायं प्रकारों 
इष्टव्यः । यदि शरीरं चेतनं भवेत्तहिं कथमाहूत न ब्रवीति न. पश्यतीत्यादि | 
शरीरमिहास्त्येव । अतः शरीरं न चेतनम्‌ । यदि इन्द्रियारिण चेतनानि । तनि | 
अस्यामप्यवस्थायां तानीन्द्रियाणि विद्यन्त एव । पूववत्‌ कणों ऱ्य नासिक 
j अच्छादिते त्वगनाइता | केवले नयने पुटाभ्यां निवद्धे । तहिं' जागरण इव. 
 उदसावपि कथन्न स्वस्वविषयं विषिशवन्ति । अत इन्द्रियाणि न चेतनानि | 


स्थित है परन्तु स्वयं अविनश्वर दे वह महान्‌ व्यापक आत्मा हे उसको मननकर 
विद्वान शोकरहित हो जाते हैं । र. 
इस हेतु अशोक के लिये परमात्मा अवश्य प्रत्यक्ष करने योग्य है | परन्तु विरत | 
सुचरित समाहित आत्मा को मन से उसकी प्रासिं होती दे अर्थात्‌ इसकी प्राप्ति 
में सन कारण है | जब. मन वश होता है तो आत्मा के सब भाव प्रसन्न होते. य 
हें और तब प्रसन्न आत्मभाव में परमात्मा लक्षित होता हैं परन्तु प्रथम आत्मा 
के विषय में ही बहुत लोग सन्देद करते हें । इस देतु प्रथम जीवात्मा ही साक्षात | 
क्रव्य है | तदनन्तर परमात्मा [इस कारण प्रथम जीवात्मा को लाक्षित करने को | 
'डिये बाळाकि को अजातशत्रु राजा सुप्त पुरुष के निकट ठेजाते हें ।जेसे शाख सागर | 
प्रवेश के लिये बालकों को अक्षर प्रण करवाते हैं || शझ्ञा-सुप्त पुरुष के समीप 
` ज्ञाने से आत्मा का बोध कैसे होगा ?। उत्तर--यद्दां यह प्रकार है | यदि शरीर | 
।;॒ तन हो तो पुकारने पर उसे बोलना चाहिये | देखना चाहिये इत्यादि | क्योंकि | / 
` यहां शारीर है अतः शारीर चेतन नहीं है | यदि कहो कि इन्द्रिय चेतन हैं तो इस 

` सस्था में भी इन्द्रिय सर हे ही | पूर्ववत्‌ कान खुळे हुए हैं | नासिका अना 

च्छादित दी हे । त्वचा भी अनावृत है| केवळ नयन दोनों पुटे (हक हजे ह | 

: 


Si») 


, - 


` उपासना-बिचार॥ ` 
` भ्राणोऽपि न चेतनः। एष हि सदा जागतिं। सुस्तावपि व्यापारोऽस्य लक्ष्यत एः 
तहिं आइूतः कथन्न शृणोति । अतोऽस्यापि न चेतनत्वम्‌ । एतेभ्यो भिन्णोऽस्ति 
कश्चिद्‌ या द्रष्टा श्रोता स एवात्मा। ननु स कथन्न श्रणोति। स तु इदानी | 
सर्व संहत्य विश्राम्यति । स्त्रात्मन्येव लीन! । अतः श्रवणादिकं न विद्रा 
पुनः पुनराद्ूतः सन्‌ समाधिपुरुष इव विश्रामं परित्यञ्यावहितो भूत्वा श्रवणा 
दिकं करोति । इमां विलक्षणां लीलामचगमयितं सुषप्ताभ्यासनयनम्‌ । 
[नत्याद्‌नामा भधानस्यंतत्मयाजनमूः बुद्ान्ञत्यादान चन्द्रादाना नामधेयानि 
चन्द्रादयस्तु अचेतनाः | आहूयन्तां जडाः कोश्रिदप्यभिधानेः । न ते कदापि 
मुखाना भत्रन्ति। न च श्रातु कणा च ददात । एवमच सशरीरा इम 
काभिश्चिरसंज्ञाभिरामन्तर्यन्ताम्‌ न तेभोत्स्यते जडत्वातू । प्राणा 
जड़त्व सूचितम्‌ । यद्वा सूर्या नेत्ररूपेणेत्थं सर्वे देवा इह शरीरेऽपि वत्तन्त 
यदि ते चतनाः कथन्नास्माक वर्चांसि श्रुणुयु। । अतस्तर्षा न चतनत्वमू nN 


तब . जागरणावरस्था के .समान सुषुप्ति भें भी अपने अपने विषय को इन्द्रिय 
५ 
क्यों नहीं ग्रहण करते हें | इस हेतु इन्द्रिय चेतन नहीं । प्राण भी चेतन | 


भिन्न कोई है सो द्रष्टा श्रोता हे । वही आत्मा है ॥ शुज्ञ-फिर आत्मा ही 
नहा सनता हं ॥ उत्तर-वद्द इस अवस्था में अपनी सारा राला को ससंट 
विश्राम ले रहा हे । अपने में ही. छीन है | इस हेतु श्रवणादिक नहीं करता | 
पुन: पुन आहूत हान पर समा।धस्थ पुरुष के समान विश्राम को त्यास दि | 
हो श्रवणादिकि करता हे । इस विलक्षण छीछा को जनवाने के लिये सुप्त पुरूष के. 
निकट जाने का प्रयोजन,था | पूर्वोक्त विषय यहां अच्छे प्रकार समझ सें म 
| बहृत्पाण्डरवासां इत्यादि-नामों से पुकारने का तात्प यह. है । बृहन 
चाम चन्द्रमा आदिक देवो का हे.) परन्तु चन्द्र आदि अचेतन हैं । इन 
थो को किन्ही नामों से पुकारे बे कदापि भी अभिमुख नहीं होगे ओर न सुनने 
के लिये कान ह्वी धरेंगे । इसी प्रकार शरीर सहित ये प्राण किन्ही नामों से पुकारे 
जायें परन्तु ये समझेंगे नही'। क्‍योंकि ये जड हैं | इससे प्राणादि की भी जढता 
सूचित हुई । इस शरीर में नेत्ररूप से सूर्य, मनरूप से चन्द्रमा, कर्णरूप से | 
वायु, घाणरूप से पृथिवी इस प्रकार सब ही देव वत्तेमान हे यदि पूर्वोक्त देव चे 
हैं तो हम लोगों के वचन को क्यों नहीं सुनते हैं। इस देतु ये चेतनः नहीँ द| RY 


२७० ) बृहदारण्यक्पनिपद्भाष्यस्‌ ॥ 


स होवाचाजातशज्ल॒र्यत्रेष एतत्सुसोऽभूद्‌ य एष विज्ञ 
 नमयः पुरुषः केष तदा5भृत्कृत एतदागादिति तदु ह. 
' न मने गाग्यः ३& ॥ १६ ॥ 
अनवाद -वे अजातदाचु बोळे जिस काळ में यह शयन कर रहा था| 
जो विज्ञानमय ओर पुरुप है उस समय यह ( जीवात्मा ) कहां था और पुन) 


-__ वस्था में सोरहाथा ( यः एष विज्ञानय पुरुषः ) जो यहु ज्ञानमय पुरुष है | (तदा 
एषः) तब यह्‌ (क्त अभूत्‌ ) कहां था (कुतः) पुनः पेषण करने से (एतद्‌ ) कहां से 


हक ) बिबिध कर्मों को सीता रहता है भथीत्‌ उत्पन्न करता रहता हे. अथवा 


ॐ त होवाचाजातशात्र॒ः प्रतिल्ोमरूपमेव तन्मन्ये यत्‌ ज्ञत्रिया त्राह्मणप्र॒पन्न 
तेहि व्येव त्वाज्ञपयिष्यामीति तं ह पाणावभिपव्य प्रवत्राज तो ह सुसं पुरुष 
माजःमतुस्तं हाजातशत्जरामन्त्रयांचक्रे बृहृरपाणडरवासः सोमराजान्नाति स उ हृ 
शिश्य एव तत उ हे ने यष्ट्या विचिक्षेप स तत एव समृत्तस्था तं होवाचाजात- 
श्रः केष एतदबालाके पुरुषोऽशयिष्ट क्तदभूत्कुत एतदागादिति तत उ हृ बाः ` 
लाकिन विजन्ञे॥ को ° अ°० ४। १९॥ अथै-डन से अजातशत्रु बोळे | मैं उस कौ. 
बिपरीत समझता हं कि क्षत्रिय होकर ब्राह्मण को जह्म विद्या के किये दीक्षित करे) 
एवमस्तु | आप यहां आवें में आपको अवश्य ही बह्म का बोध करवाऊंगा | 
'बाळाकि के हाथ पकड़कर वे दोनों वहां सोए हुए पुरुष के निकट वे दोनो 
आए | उस सोए हुए पुरुष को हे बृहन्‌ ! हे पांडरवासा ! हे सोम | दे राजन्‌ ! | 
| त्यादि नामों से राजा ने पुकारा | वह सोया हुआ ही रद्द गया | तब इसको | 


कि हे बालाके ! कहां यदद पुरुष सोया हुआ था | ओर कहां था आर क 
परन्तु बाळाकि ने इसको नहीं जाना ॥ CAO DL 


है ४ 
| 


का 


 आ० १, क० १६] इपासना-विचार ॥ ( २७१) 


सब शरीर में जो रहनेह्दारा है वह जीवात्मा कहां था और कहां से आया ! ये 
मेरे दो प्रश्‍न हें क्या आप जानते हैं ? प्रथम शिष्य से प्रश्‍न पूछना तत्र उत्तर देना 
'यह रीति अजातशत्रु महाराज की बहुत अच्छी है क्‍योंकि इसमें विचारते का 
अवसर मिळता और यदि शिष्य जानता ही हो । अपना परिश्रम बचता है यदि 
उसमें त्रुटि हो तो उतने ही अंश के कथन से शिष्य को भी शीघ्र बोध हो जाता 
(गाग्यैः) गार्ग्यं ने ( तत्‌ उ हृ ) इस विषय को निश्चय (न मेने) न समझा । 
रागये के समझ में यह बात नहीं आई ॥ १६ ॥ 
भाष्यम्‌--सहेति। आत्मनः स्वाभाविकं स्वरूपं प्रथमं दशय ति--सुषपे 
` उत्थिते च तस्मिन्‌ पुरुषे । सह जातशत्रुः पुनरपि बालाकिं पत्युवाच । हे अनू- 
चान ! यत्र यस्मिन. काले एप प्रसिद्धो जीवात्मा कत्ता भोक्ता । एतत्‌ 
शयनमिति शेषः । एतच्छयनं यथास्यात्तथा । सुप्तः शयितः अभूत्‌ । तदा 
तास्मन काले । एप जीवात्मा क कुत्र कस्मिन्‌ स्वाभाव्ये कोदग्विभे स्वरूपे स्थि- 
तोऽभूत्‌ । कतः कस्मात्स्थानात्‌ कीदृग्विधात्स्वरूपात्‌ प्रच्युतः सन्‌ | एतदागमनं 
यथास्यात्तथा । आगात्‌ आगमत्‌ आगतवान. । इति मम प्रश्नो स्तः । कः सुप्तः 
क उद्बोधितः कश्चजागरित इत्यत्र आह--य एष विज्ञानमयः विशिष्ट ज्ञानं 
विज्ञानं ज्ञायतेऽनेनेति ज्ञानम्‌ अन्तःकरणधमविशेषः । लोके बुद्धि्मतिरुपल- 
व्धिरित्यादयस्तत्पयायाः सन्ति । अचुरं विज्ञानमस्तीति विज्ञानमय: । यः कश्चित 
मञ्चरविज्ञानवान्‌ वर्तते स स्वपिति जागर्ति करोति भुक्के आनन्दति इत्येबंक्रियां 
करोते । घुनः पुरुषः यः कश्चित्‌ पुरूणि बदूनि कर्माणि सीव्यतीति सः । 
यद्वा पुरि शरीरे शेते । स विज्ञानमयः पुरुषः कासीत्‌ । कुतश्चागमत्‌ । एवं 
पृष्टो गांग्ये! किमुक्तवानित्यत आह--तदुह । तद्विज्ञानमयस्य पुरुषस्य स्वापसं- 
चेशनस्थाने न मेने न बुबुधे ॥ १६॥ 
भाष्याशय--यद्दां आत्मा की स्वाभाविक अवस्था कहते हैं | जो सोता जाग- 
ता है बह आत्मा हे | क्या केबळ सोने जागनेहारा ही आत्मा दे इस पर कहते 
हैं “विज्ञानमय” यह आत्मा ज्ञानमय है अर्थात्‌ इसमें सत्र ज्ञान पुण है | याद 


(२७२ ) ` बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अः २ 


४ ज्ञानमय हवै तो सब कुछ क्यों नहीं जानता । इस हेतु कहते हें कि “पुरुष” हे 
(पुरु स ) पुरु बहुत । सरूछीनेवाला अर्थात्‌ बहुत सीनेहारा अर्थात्‌ बहुत को 
करनंहारा | यह आत्मा बहुत व्यापार म फसा, हुआ ह अतः सब कुछ नह| ज़ 
जता | यदि एकाय्र हो तो बहुत ज्ञान इसमें , भासित हो । अथवा “पुरुष? शु 
का अथे शर।र म॒ शायन करनहारा का हं जिस .हतु यह आत्मा शयन - अथा 
असावधानता मे रहता दे । अतः उतना नहीं जानता “विज्ञानमय? शब्द यद्यपि 
अ्रह्म के लिये ही आता है तथापि आत्मा में भी बहुत ज्ञान होने के कारण बिल्ल 


मय कहा जाता | अब इस उपनिषद्‌ के अनुसार दो आर कौषीतकि के अनुसार 
तीन प्रभ होते हैं | यह विज्ञानमय भोक्ता किस देश में स्थित होकर रायन करत 
था १-शयन का आधार कोन है २-और किस देश से उठकर जाग्र 
अवस्था में आया ३-छोक में देखते हैं कि कोई पुरुष बैठा हुआ ही सोजाता 
हे और कभी वही पुरुष शय्या पर भी सोता है इस हेतु शयनकंत्तो पुरुष का आधार 
का नियम नहीं ॥ शक्का-शयनकतो पुरुष के आधार का जो प्रथम 'प्रदन है यद्यपि उसक 
संभव है तथापि शयन का आधार कोन हे । इस दूसरे प्रश्‍न का. सम्भव नहीं 
क्योंकि शयनकत्ती का जो आधार होता द्दे वही शयन का भी आधार होता है || 
धान-जों शयनकर्त्ता पुरुष का आधार होता दे वही शयन का आधार होता. 
यह लोक में नियम नहीं | कहीँ तो शयनकत्ता पुरुष का तथा शयन का एक ह 
१, आधार होता हे जैसे एक ही मंचा शयनकर्ता और दोनों का आधार है । और कही 
__ सिन्नर आधार होता है जैसे शयनकर्त्ता का पुरुष आधार तो मंचांदिक है और मंच 
| कें उपरिस्थ जो तूळादिक हैं वह उसके शयन का आधार है । इस प्रकार शयन 
कती प॒रुष के आधार को और शयन के आधार को ढोक में भिन्न २ मानते हें || 
इस देतु प्रथम प्रश्‍न करके दूँसरा प्रश्न चरितार्थ नहीं किन्तु भिन्न भी दूसरा प्र 
सम्भव है । शाङ्का-द्वितीय प्रश्‍न का प्रथम प्रश्‍न से भिन्न होना संभव भी है॥ प 
(द्वितीय प्रश्न से तृतीय प्रश्न का भिन्न दोना संभव नहीं क्योंकि जो शयनकत्ता 
आधार दोता है वद्दी उसके आगमन की अवधि है शयन के आधार का जंब ही 
निश्चय होगा तब ही शयनकर्ता पुरुष के आगमन की अवधि का भी निश्चय हो| 


le | 


Fr के आगमन की भी अवधि हो यह नियम, नहीं, ४]: 


[० १. कश १७] उपासना-विचार ॥ (२७३) 


रोक में शयन के आधार से भिन्न भी आगमन की अवधि कहीं २ देखते हें । जेस 


A 
मञ्चक के ऊपर सोया हुआ पुरुष प्रथम मंचक से उठकर बाहर आता हे इस 


प्रकार कोई नहीं कहता किन्तु मंचक से उेठकर गृह सें स्थित होकर ग्रहसे बाहर . 
आया है इस प्रकार ळोग कहते हैं | इस प्रकार लोकव्यवहार मे शयन के आधार 
मञ्चक से आगमन की अवधि गृह भिन्न ही प्रतीत होती है इस हेतु द्वितीय प्रश्न 
करके तृत्तीय प्रश्न चरितार्थ नहीं किन्तु तृतीय प्रश्न की भी संभावना है । इस प्रकार 
अजातशज्नु राजा वाळाकि के प्रति शयनकत्ता विज्ञानमय भोक्ता के स्वरूप के बोध 
न के लिये तथा स्वप्न सुषुप्ति रूप दो प्रकार के झयन के स्वरूप बोध के निमित्त तथा. | 
दो प्रकार के शयन के आधार के वोधार्थ तथा झयनकत्ता विज्ञानमय भोक्ता के | 

आगमन की अवाधि के बोधन के वास्ते तीन प्रश्न करते हैं || १६ ॥ ह 


स होवाचाजातशूत्रुयत्रेष एतस्सु्तोऽभूद्‌ य एष विज्ञा- 
नमयः पुरुषस्तदेषां प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय य 
एवोऽन्तह्ृदय आकाशस्तस्मिञ्छेते तानि यदा गह्नात्यथ 
हैतत्पुरुषः स्वपिति नाम तदशहीत एव प्राणे भव्राति . 
ग्रहीता वाग्‌ शहीतअज्ञगहीतश्रोत्र यहीं सनः ॥ १७ ॥ | 


अन्नुवाद्‌-वे अजातशत्रु बोळे कि जिस काळ में इस आत्मा ने शयन किया 

था | जो यह विज्ञानमय ओर पुरुष है | उस समय यह आत्मा सब न्द्रया क॑ 

बाध को अपनी कुशलता से ळे हृदय के मध्य में जो आकास है उसमें सोजाता 

। जब सब इन्द्रियों को वह अपने वश गें करळेता है तब इस पुरुषका “स्वापि- | 

ति? ऐसा नाम होता है| उस समय प्राण बद्ध रहता, वाणी बद्ध रहती, चक्ष बढ | 
रहता, ओजत्र बद्ध रहता, मन बद्ध रहता है || १७॥ 

पदार्थ--( सः हृ अजातशत्रु: उवाच ) ने अजातशत्रु बोळे हे बाछाके ! 

( यत्र ) जिस काळ. में ( एषः ) यह जीवात्मा ( एतत्‌ ) इस शयन को ( सुप्तः 

अभूत्‌) कर रहा था (य: एव: ) जो यह ( निज्ञानमयः ) अधिक ज्ञानवान्‌ हे। 

और ( पुरुषः ) विविधकर्म करनेहारा हे ऐसा जीवात्मा जब शयन करता है 

` (तदू) उस समय ( एषाम्‌ प्राणानाम्‌ ) इन सकळ इन्द्रियों क्‌ विज्ञानम्‌ ), 

ह i 
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(२७४ ) -बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ {ms $ 
स्वस्थ विषय -प्रहण सामर्थ्यं को ( विज्ञानेन ) निज-विज्ञान-कुशळता से ( आदि ) i 
हेरर ( तरिमिन्‌ शेत ) उस आकाश में सो जाता है | ( यः एप: आकाश; ) जो. हे 
यह आकाश ( अन्तहंदय ) हृदय के मध्य में हे केसे समझत हक न साता 
हे । इस हेतु जीवात्मा का योगिक नाम कहते हैँ ( यदा ) जब ( तान ) सकळ | 
इन्द्रियों को ( गृह्णाति ) अपने बश मं आत्मा ले आता है ( अथ पुरुष ) तब यह | 
पुरुष ( स्त्रापाते नाम ) “स्वपिति” ऐसे नाम को धारण करता हैं अथात्‌ जावात्या | 
का नाम ही दिखलाता है कि यद्द सोता हे, जब सोता है तब इन्द्र्यो का कयां | 
दसा होती हे सो आगे कद्दत हे ।-( तत्‌ ) उस समय ( प्राणः ) घ्राणान्द्रय ( गृही- 
त; एव ) बद्ध ही ( भवाते ) रहता हे । अधने व्यापार से निवृत्त हो रहता है। 
इसी प्रकार ( वागू गृहीता ) बाणी क्रा व्यापार भी बन्द रहता हृ (चक्षु गातम) 
जयनं भी व्यापारशुन्य होजाता ( श्रोत्रम्‌) श्रवणेन्द्रिय भी बन्द ही रहता है 
( मनः गुद्दीतम्‌) मननक्रिया भी बन्द रहती है ॥ १७ ॥ 

ष्यम्‌ स हेति। यदा गाण्यो वे “केष तदाभूत्‌ ? कुत एतदागादिति! 
'विवेद तदाऽजावशत्रः स्वयमेव स्वोक्तप्रश्नममुवदन, जीवस्य शयनाधारं दशे 
याति। हे बालाके ! य एप विज्ञानमयः पुरुपोऽस्ति।स एप यत्र यस्मिन्‌ काले। | 
एतच्छयनं यथास्यात्तथा सुप्तोभूत्‌ । तदा त्तस्मिज्छयनकाले प्राणानां संपा 
णानां सर्वेन्द्रियाणां । “एतस्यैव सर्वे रूपमभवन्‌ तस्मादेत एतेन आख्यायन्ते. 
प्राणा इति” बहुश इक्तत्वात्माणशब्देन सवीणीन्द्रियाण उच्यन्ते । विज्ञान . 


i RE केट 


" विशेषेण ज्ञानं. इन्द्रियाणां स्वस्वावेषयग्रहणणाधिकसामध्योमित्यर्थः । “घाः 


वपि किश्चिजञज्ञानमंवशिष्यत एवातो विज्ञानमित्युक्तम'? विज्ञानेन निजकोश- 


लिन करणेन रज्ज्वा हयानित्र । आदाय ग्रहीत्वा संहृत्य इन्द्रियव्यापारान्‌ सम्राः 


इत्येत्यर्थः । तदा तास्मिन्नाकाशे शेते । जागरितदशनस्वप्रप्न॒त्युवासनान्ुभवनिक 
स्तो भूत्वा स्वास्मस्थों भवतीत्यर्थः । कस्मिन्नाकाशे. शेतइत्यत आह-भन्तहदये 
द्यस्य मध्ये । य एप योगादिशास्त्रे! प्रदशितोऽध्यानावस्थितेद्ठ आकाः 
ऽस्ति । तत्र शेते इत्यन्वयः। एप विज्ञानमय! पुरुषः सर्वेषां प्राणानां विज्ञान | 
मादाय आकाझँशेत इति कथमवगम्यते । एतज्जीवास्मनो निधय मेव/ दशीस॑ति। 
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` प्रा १, कं० १७] उपासना विचार ॥ 


` 
ॐ 
र 
पुरुषोविज्ञानमयो जीवात्मा एतत्स्वपिति नाम ब्रिभति इतिं शेषः | इमामवस्थां | 
प्राप्तस्य जीवात्मनो ““स्वपिती” ति नामधेयं: भववि। यतोऽयं सर्व संहृत्य अहरहः 
स्वपिति शते। अतः शयनव्यापारमाचुर्यात्‌ “स्वपिती” त्येव शब्दान्नुकरणेन 
आत्मनो नामकरणं कृतवन्तस्तत्स्वहशः । यद्वा यदाऽये स्वपिति तदा स्वस्मिः 
नेव _संकुचंरितिष्ठति । स्वं निजम्‌ । “अपीति” गच्छाति प्रांप्तो भवतीति शकु | ४ 
त्पत्या स्वपिति नाम “'एपोदरादीनि यथोपदिष्टमिति” साधु। “स्वमपीतो भवतिं | 
तस्मादेने स्वपितीत्याचन्षते” इति शरुत्यन्वरे स्वयमेव नामनिषचनसामथ्यात ॥ 
स्वापकाले सर्वेन्द्रियव्यापाराभावों भवती ति पुनरापे बिस्पष्टयति । तत्तदा । माणो ” 
घ्राणेन्द्रियं गृहीतो निग्रद्वीतः संहृत एव भवाति | एवं वागू ग्रहीता भवति | 
चक्षुसैद्ीत श्रोत्र गृहीतं मनो ग्रहीतम्‌ । एबमुक्तेभ्योऽन्यदपि सर्व गृहीत भवति 
अतो हे बालाके ! आत्मनः शयनाधारोऽन्तहवेदयमाकाशोऽस्ति । इतिमथपप्रश्ष- 
स्य समाधानम्‌ । अध्मादेवस्थामादुत्थाय पुनरपि जाग्रदवस्थां प्रामोतीति हिती” 
यस्यापि प्रश्‍नस्य समाधानं वेद्तिव्यम्‌। ऋषिणा क्चिदष्यनुक्तत्वात्‌ ॥ १७॥ | 
भांष्याशय--यह आत्मा कहां था और कहां से आया इस विषय को अबे 
गाग्ये ने नहीं समझा तंव अजातशत्रु राजा अपने प्रश्न का अनुवाद करते हुए ज्ञीब 
के शयनाधार को दरसाते हैं | आकाशा आकाश शब्द का भ्य आकाश ही 
डा उचित है किन्ही ने रह्म अर्थ किया हे सो. ठीक नहीं । वेदान्ती लोग माजे) | 
हैं के प्रतिदिन आत्मा सुषुसि में ब्रह्म होता हे क्योंकि इस अवस्था स अविः . / 
द्यारूपी अज्ञान की निवृत्ति ह्यो जाती है | इस हेत उनके पक्ष में आकाश का अथे 
नह करना ठीक है, परन्तु उपनिषद्‌ का यह सिद्धान्त नहीं । सेते=जामब 34]. 
अवस्था में जो विविध बाह्य पदार्थों का दशन और स्वप्न में उनकी स्मरति औरस्पति | 
के कारण और वासना का अनुभव इन सबों से निवृत्त होना ही शयन हे।यहां ` | 
हृदय के मध्य जो आकाश वह शयन का आधार कहा गया है । यह प्रथम भइन 
4 
है 


तथाहि-यदा तानि सब्रीणीन्द्रियाणि श्ह्लाति वशीकरोति । अथ तदा 


का समाधान है । और इसी से द्वितीय प्रइन का भी समाधान जानना । जो" स 
. यनाधार हे बद्दां से फिर आत्मा जाग्रत अवस्था में आता हे। ऋषि ने स्वयं ड्वितीय ` 


प्रइन का समाधान नहीं किया है, परन्तु. इसी से समझ लेना ॥४६>॥. | ) |+ 
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_ कामं परिवत्तेतेवमेवेष एतत्प्राणान्‌ शहीत्वा स्वे शरीरे 
यथाकामं परिवत्तेते ॥ १८॥ 


अलुवाद--जब वह विज्ञानमथ पुरुष खप्त की इच्छा से विचरण करंता हैं| 
तत्र इसके वेही प्रसिद्ध लोक होते हें | उस समय कभी वह महाराज क सः 
होता हे । अथवा कभी उच्च स्वरूप को कभी नीच खरूपों को घारण करता है| 
| आर जैसे महाराज अपने राज्य सम्बंस्धी विविध प्रकार के अत्यादिकों को लेकर | 
आपने राज्य सें खेच्छानुसार घूमें घेस ही कभी यह आत्मा इन्द्रियों को डेकर अ- 
पत्ते सरीर में ही खेच्छानुसार घूमता है॥१८॥ ! 


~ 


ते) इप्त स्वझव्य़ापाररूप 
नाटक को करना आरम्भ करतां है तो उस समय ( अस्य ) इस जीवात्मा 


(त्ते ह) वे प्रसिद्ध नाडीरूप ( लोकाः ) स्थान होते हैं | भाव यह है कि 


` सात्मा की लीला करने के लिये रारीरस्थ विविध नाड्यां ही स्थान होती हैं । 
थवा जैसे नटों की लीळा देखने वाळे बहुत से मनुष्य होते हैं, वेस ही इस 
। दात्मा के ळीळा देखनेहारे इन्द्रिय सब ही होते हैं । इस पक्ष में 'छोका? 


चेति ) महाराज के समान होता है ( उत ) भथवा कभी ( महात्राह्मण! हव भः 
चेतति ) महात्राह्मण के समान होता है. ( उत्त ) अथवा कभी ( उच्चावचम्‌) 


Mv के उच्चस्वरूप, को । अवच=नीच चा pj 
स, ल नीच विविधरूपों को ( निगच्छति ) द्वि i [प 


i ane hy ris 


 ब्रार १, कं० १८] उपासना-बिचार ॥ (२७७ ) 
करता है । भाव यह हे. कि कदाचित्‌. राज्य को प्राप्त करके महाराजवत्‌ निम्र अनुः 
अह करने के लिये चेष्टा करता है | कभी सब विद्या को प्राप्त मह्दात्राझण समान | 
धर्मोधम के निय में प्रवृत्त दोता है । कदाचित्‌ चाण्डाळादिवल अपने को म- 
लीन मानता है | कभी हंसता हे, रोता है, हट हो सोचता है, मारता है, मारा 
` जाता हे | इत्यादि स्वप्न व्यापार को नीच पुरुष भी प्रतिदिन अनुभव करते ता र. 
आगे एक दृष्टान्त से महाराज की समानता को कहते हैं | इसी प्रकार अन्य | 
दृष्टान्त के साथ में भी यथायोग्य योजना करलछेनी चाहिये ( यथा ) जैसे ( महाः 
राजः ) महाराज मनुष्यों की दशा देखने की इच्छा से अथवा सनोविनोदार्थ « 
अमण की इच्छा से (जानपदान्‌ ) अपने राज्यसम्बन्धी सब कार्य्ये में चतुर ओर 
राज्य के उस उस स्थानों को जाननेवाले अनेक भृत्यादिकों को ( ग्रहीत्वा ) लेकर | 
(..खे जनपदे ) अपने भुजोपार्जित राज्य में ( यथाकामम्‌ ) अपनी इच्छुः | 
सार ( परिवर्तेत ) भ्रमण करे ( एवम्‌ एव ) इसी दृष्टान्त के समान ( एष! } | 
यह जीवात्मा ( प्राणान्‌ ) इन्द्रियों को ( गृहीत्वा ) ळेकर ( स्वे शरीरे ) अपने 
शरीर में ही ( परिवपेते ) अमण करता हे ॥ १८ ॥ * UI 
भाष्यम्‌-स इति । अथ प्रथमं विज्ञानमयस्य पुरुषस्य स्वमावस्याच्यापारी १ F 
दर्शयध्षत्तरग्रन्थमार भते । यत्र यस्मिन्‌ काले । स विज्ञानमयः पुरुषः । स्वप्न्यया! म 9 
एतस्स्वभव्यापाररूपलीलाम्‌ आचरति कतुमारभते। स्वप्नेनोपेता स्वप्न्या स्वप्न. | 
रत्तिः स्वभव्यापारः स्वभसंमिलितलीलेत्यथेः । यदा स्वझलीलां चिकीषति | 
तदा नटस्य बाह्मनगरादिस्थानानीव | अस्य जीवात्मनः । ते ह सुपसिद्धा* र” 
नाड्याख्या लोका स्थानानि भवान्ति | यद्वा नटस्य यथालीलादर्शका विः 
विधा पुरुषा ' भवान्ति | तयैव अस्यापि । ते ह्द्रियाख्याः प्रसिद्धा लोका 
अवलोकनकत्तारों भवन्ति । यथा लीलासमये विविधानि ख्पाणि 
रूपयाम्ति नाटाः | तथेवायमापे । तत्तदा कदाचित्‌ महाराज इब भवति) 
उताथवा । कदाचित्‌ महाब्राह्मण इव भवति । उताथवा । उच्चावचं निगच्छति | 
उच्चावचं यथास्यात्तथा प्राभोति । उच्चं महाराजखरूपं महाब्राह्मणादिस्वरू- | 
पंच । अवचम्‌ नीचं चाणडालादिस्वरूपं च । इत्थशुचानि नौचानि विधि- | 
भानि रूपाणि । निगच्छाते नितरां प्राप्नोति । कदाचिद्राज्य वाप्य दाग 9 
अहं कहुँ चेष्टते महाराजवत्‌ । कदाचित्‌ सर्वा विद्यायरुपलभ्य धॅम्मांधस्प नि 


क 
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( २९७८) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [अ ग 


शठ प्रयतते महात्राह्मणवत्‌ | कदाचिच्चाएडाल इव मलीनमात्मानं मन्यते 
कदाचित्‌ हसति, रोदिति, हृष्यति, शोचति, हन्ति, हन्यते । इत्या दिस्वमरव्या | 
पारा; पामरेरप्य्रहदिन पनुभूयन्ते । स्वप्ने व्यापारानेव पुनरपि सदृष्टान्तानाचष्ट । 
यथा जनदशा अवलुलोक्िषुवां मनोविनोदाय विभ्रमिपुर्वा कशिन्महाराज | 
जानपदान्‌ जनपदसम्वन्थितत्तत्मदेशविशेषता5भिज्ञान भृत्यादीन्‌ बरद 
गणान ग्रहीत्वा । सथाकामं स्वेच्छानुसारम्‌ । स्वजनपदे ,स्वभुजोपार्मिते निरु | 
प्रवे राज्ये परिवर्त्तेत म्रमेत्‌ । एवमेवैष विज्ञानमयः पुरुषः । माणान्‌. सर्वाशी, | 
ज्द्रियाणि समनस्कानि ग्रहीत्वा स्वे शरीरे यथाक्रामं परिवर्तते भ्रमति एतदिति | 
क्रियाविशेषणम्‌ | एतां विविधां लीलां करोतीत्यर्थः | केचिदज्ञाः स्वप्ने रब | 
शरीरान्निःख्रत्य बाह्ममदेशमप्ययमात्मा व्रजत्येवं मन्यन्ते । तन्निरासाय स्न । 


शारीर इति पदं प्रयुक्तम्‌ ॥ १८ ॥ र 


अथ यदा सुष॒सो भवति यदा न कस्यचन वेद हिता 

नाम नाड्यो द्वासप्तातेः सहस्राणि हृदयात्पुरीततमाभिप्रः 

तिष्ठन्ते ताभिः प्रत्यवस्टप्य पुरीतति शेते स यथा कुमारो 

, वा महाराजो वा महाब्राह्मणो वाऽतिष्नी मानन्दस्य गत्वा 

श॒यीतेवमेवेष एतच्छेते ॥ १६ ॥ 

झनुवाद्‌-भनन्तर जब यद्द आत्मा सुपुप्त होता ( गाढू निद्रा में रहता) है 
आर जब किसी पदार्थ के विषय में कुछ नहीं जानता उस समग्र जो हिता ( हित 
करेनेहारी ) ७२ सहस्र नाड्यां हृदय देश से लेकर सम्पूर्ण शरीर में फैली हुई 
हैं | उनके द्वारा इधरं उधर जा अन्त में इन्द्रियों को समेट शरीर में सोता हैं| 


सो जैसे कुमार अथवा महाराज अथवा महात्रह्मण आनन्द की पराकाघ्छा पर 
पहुंच कर सोवे । इसी प्रकार वह यह आत्मा सो जाता है ॥ १६ ॥ 


यो 


पदार्थ--( अथ ) अनन्तर ( यदा ) जब यह जीवात्मा ( सूषप्ः भवति ) 
अच्छे प्रकार सो. जाता हे. अथात्‌ आत्मा को जज सुषुप्ति अवस्था, प्रापत-दोता दे “| 


MNT) 


“i 


मा० १, कं० १९] उपासना-विचार ॥ 08. ) 


( यदा ) जब ( कस्यचन ) किसी पदार्थ के विषय में ( न वेद ) कुछ नहीं जाः 
नता है तब उसका नाम सुषुप्त्यवस्था है और उस समय आत्मा “संपु! कहलाता 
है । इस अवस्था में आत्मा कहां रहता है सो आगे कहते हैं ( हृदयात ) हृदय 
देश से ( द्विताः ) द्वितःत्सुख देनेद्दारी ( द्वासप्तति:) ७२ बद्दत्तर ( सहखाणि ) 
सहस्र ( नाड्य; ) नाड़ियां ( पुरीततम्‌ ) सम्पूर्ण शरीर में ( अभिप्रतिष्ठन्ते ) केंडी 
हुई हैं ( नाम ) यह बात प्रसिद्ध हे तो फिर इससे कया हुआ (ताभि!) 
उन ७२ सहस्न नाड़ियों के द्वारा खव भ्रमण कर पछि सब इन्द्रियां को अपने में 
सिभिट ( पुरीतति ) शरीर में ही ( शत ) सो जाता दे। आगे दृष्टान्ब देते हैं 

| ( यथा ) जैसे ( कुमारः ) अत्यन्त बाळक ( वा ) अथवा ( महाराजः ) महाराजा 
0 वा ) अथवा ( महात्राह्मणः ) परिपक विद्यासम्पन्न पूर्ण वत्ता महात्राह्मण ( आ- 
मन्दस्य ) आनन्द की ( अतिघ्नीम्‌ ) परमाकाष्ठा अन्तिम सीमातक ( गत्वा ) जाः ` 
कर, ( शयीत ) सो जायं ( एवम्‌ एवं ) इन्हीं दृष्टान्तो के अनुसार (.सः ) बह 
( एप: ) यद्द आत्मा ( एतत्‌ शेते ) इस सुषुम्ने अवस्था में शयन करता 
हृ ॥ १९ ॥ 


भाष्यम्‌ अथेति । सुपुप्त्यवस्थां लक्षयति । अथ पुनजोग्रस्स्वप्नयोच्येति- 
रेकशुद्धिकथनानन्तरम्‌ । यदा यस्मिन्‌ काले । अयमात्मा । सुपुप्तो भवति | 
शोभनं स॒तः सुषुप्तः । विशेषज्ञानविक्तेपाभावेन संप्रसन्नोऽशषबासनाविर्‌हित 
इत्यरथः । कदा सुपप्तो भवतीत्याह-यदा यस्मिन्‌ काले । अयमात्मा । कस्यचन | 
कस्यचिद्वस्तुनः सम्बन्धे किमपि । न वेद विजानाति । तदास्य सुबुष्त्यवस्था । 
अस्यामवस्थायां क स तिष्ठति! अतोऽग्रे पठति हृदयादिति-हृइयं नामोद्रवज्ञः 
भ्देशयोमेध्यस्थितः पुण्डरीकाकारो मांसपिणड।। तस्मात्स्थानात्‌ । हिता हितका- 
रिण्य! । संबोः क्रिया नाडीद्वारा भवन्ति। अतो हिताः । द्वासप्ततिः सहस्राणि । 
द्वाभ्यां सहस्राभ्यामधिका सप्षतिद्विसप्ततिः सहस्राणि नाड्यो देहस्य शिराः। पुरी 
ततमभिप्रतिष्ठम्ते । हृदयस्य वेष्टनं पुरीतदित्युच्यते । इह एनस्तदुपलक्षितं शरीरं 
पुरीतत्कथ्यते । तां पुरीततप्रभितो व्याप्य वतेन्ते । द्वासप्ततिः सहस्राणि नाड्यो 
हृदयदेशानिःखत्य सम्पूर्ण शरीरे व्याप्य वतेन्ते । ततः किमित्यौहे रत जिन | / 


स्या शी ५ ही 
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- एवमव । दृष्ठान्तत्रयतुल्यमेव । एप जीवात्मा । एतच्छयनं यथास्यात्तथा। शा १ 
गु सुपुप्त्यवस्थायां तिष्ठतीत्यर्थः ॥ १९ ॥ । 
स यथाणना। भस्तन्तनाचरंद्यथाग्नः चद्रा वर्फुालज्गा 

` ञ्युञ्चरन्त्येवमेवास्मादात्मनः सर्वे प्राणाः सर्वे लोकाः सर्वे. 
\ व देवा न (002 4 ह (र ~ षर KR, 
देवाः सवाणि भूतानि व्युचरान्ति तस्योपनिषत्सत्यस्य ` 
सत्यामिति प्राण वे सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ | २० ॥ 
अनवाद---जैसे ऊणनाभि ( मकरा ) नाम' कीट अपने तन्त के द्वारा विचर f 


करता हं आर जसे अस्ति से छोटे २ विस्फुछिज्ञ निकलते हें । यह विषय प्रसिद्ध 
है | वैसे ही सब प्राण, सब लोक, सब देव, सब भूत इसी आत्मा से प्रस्फुटित ब 


सत्य है उनके मध्य यह सत्य है ॥ २० ॥ 
ही. टो. जे, > 
पदार्थ--अब जीवातमा की स्वाभाविक स्वप्न भर सुपृप्ति दो अवस्थाओं क 


ऊपर नीचे उड़ती हें (एवम्‌ एव) चेसे ही (,अस्मात्‌) इस ( आत्मत्तः ) | 
सद्दायता से अर्थात्‌ इससे प्रतिविम्बित तथा उज्ज ह्ित्‌) हकर 


॥॥९0॥ 


00000 5 0 


रद १. कं० २०] .. उपासना-विचार ॥ 


हि... 


प 


` '( सर्वे देवाः ) लेक्लुरादि द्वारा प्रविष्ट सब सूर्यादि देव ( सणि भूतानि ) 
__ में सम्मिलित ९,५६ पुथिंबी अप्‌ तेज आदि महाभूत ( व्युच्चरन्ति ) विविध प्र 

से अपनी, है 
ह( वयन नाम ( सत्यस्य सत्यम्‌ ) सत्य का सत्य हे ( इति ) इस प्रकार 
| भागे “सत्यस्य! का.अथे स्वयं ऋषि करते हें ( प्राणाः वे सत्यम्‌ ) प्राण-समस्त 
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दिखा अब ब्राह्मण की समाप्ति में किञ्चिन्मात्र ब्राह्म के तटस्थ स्वरूप का प्रस्ताब 
करते हैं । जैसे ऊर्ण नाम कीट निज निर्मित तन्तु के वारा विचरता है तद्वत्‌ 


आत्मन! ) इस भत्यक्षवत्‌ भासमान आत्मा की अवेक्षण से ( सर्वे प्राणा ) सारे 
बाह्य अथवा आन्तरिक प्राण (सर्वे छोका; ) सब भूरादि लोक ( सर्वे देवा; ) 
सूर्यादि देव ( सवाणि भूतानि ) पृथिवी जळ तेज आदि सब मद्दाभूत (ञ्युः 

. आविभूत होते हैं । उसका ( उपनिषद्‌ ) नाम ( सत्यस्य सत्वम्‌ ) सत्य का 
है ( प्राणा; चै सत्यम्‌ ) निश्चय सब भाण, लोक, देव, भूत दी सत्य है ( तेष। म्‌) 

_ उत्त सबों में भी (एषः ) यह परमात्मा ( सत्यम्‌) सत्य हे # ॥ २० ॥ | 
„` भाष्यमु--स यथेति। जीवास्मनः स्वाभाविक्यो स्वप्नसुपुप्ती 
महिपाने ्रकटयति । तथाहि-ऊणेनाभिः तन्ठुवायाख्यकीट: सुसिद्धो 
“लूता खत्री तन्तुवायोणीनाभमकेटकाः समाः” ऊर्णेव तन्तु्नाभौ यस्य स ` 
गितः 


ऊर्णनाभिः । तन्तुना स्वनिर्मितेन तन्तुसपूहन । उच्चरेत ऊध्वमधस्तिय्यगित- 
# ऐसे ऐसे स्थळों में “स? शब्द प्रसिद्धाथेक होता हे। ८. ॥ 
र णं श्‌ fi 


हि > वृहदारण्यक्ोपनिषद्ाष्यम्‌ ॥ 
स्ततः स्वच्छन्दततया विहरेत्‌ | तथा च। अग्नेः सकाशात्‌ । यथा चुद्रा! स्वल 
स्वल्पा विस्फुलिङ्गा अङ्गाराः । व्युचरन्ति निःसरन्ति प्रित. 


लागरणस्वपनसुस्वपनावस्थानयविशिष्टात्‌ पूर्वोक्ताज्जीवात्मनः 
तिबिम्बिताः प्रोज्वत्तिताश्च सन्तः । सर्वे प्राणा वागादयः । 


स्वं नियोगमनुतिष्ठन्तो वत्तेन्त इत्यर्थः ॥ द्वि्तीयोऽथेः । अथवा । जीचालनोः 


'ति। यथाग्नेः सकाशात्‌ द्रा विष्फ़ालङ्गा उत्पतन्ति तथेवेश्‍वरा वेत्षणाद 
 िविधाः सष्टयो जायन्ते । इत्थं सर्वे बाह्या आभ्यन्तराश्च प्राणा 
` सर्वे भूरादयो लोकाः । सर्वे सूर्यादयो देवाः । सबीणि आकाशादीनि महाभू 
तानि व्युच्चरन्ति निर्गच्छन्ति | योऽयमीदृशो ऽस्ति स केन नाम्नाऽभिध्ी यत इति. 
जिज्ञासाग्रां तस्योपनिषदित्यादि मारभते-तस्य जीवात्मनः परमात्मनो वा! | 
` उपनिषन्नामघेयम्‌ । उपसमीपं नि नितरां सादयति गमयति या सा उपनिषद्‌ । . 


_सिनविस्फुलिज्ञ |; ऊर्णनाभि ( मकड़ी ) नामक कीट के ये व्यापार हें-तिज | 


से तन्तुआं को निकाल एक उत्तम और दुगोपम जाला बना उसमें) बिंतिध 
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ब्रा० १, क० २०6 उपासना विचार ॥! (२८३१. 


कीट पतव माक्षिकाओं को फैंसा उन बद्ध हतभाग्य जीर्को-से दिन यापन करता | 
हुआ सतत क्रीडासक्तः रहता हे. | उन जालीय तन्तुओं पर बहुत- शीघ्र गति से 
दौडता हे ॥ कभी एक ही तन्तु को दो सिरे पर लगाकर उससे, चढता उतरता 
रहता है । आश्रमे यह है कि यदि. कीट को. द्वाथः में लेकर कुछ जोर से पटको 
तो वह नाचे नहीं मिरेगा किन्तु वह उसी क्षण अतिबुद्धिमता के साथ पेट: से 
तन्तु उत्पन्न कर आप के हाथ में लगा लटका हुआ रहेगा । अधिक छॉक देने से 
नीचे गिरेगा । अन्यथा लटका ही हुआ रहेगा । अर्थात्‌ इसमें तत्क्षण तन्वु उत्पन्न 
करने की ईश्वर ने महती शक्ति दीः हैः ॥ ५४ 


इसी प्रकार यह जीवात्मा विविध वासनास्वरूप तन्तुओ को उत्पन्न कर उनमें 
आसक्त हो उन वासनाओं से प्रेरित नाना कर्मों में प्रवृत्त हो तञ्जनित भोगरूप 
कोटे को ले क्रीडा करता रहता है । जैले ऊर्णनाभ तत्काल तन्तुओ को उत्पन्न कर 
निज मनोरथ साधता है वैसे ही यह वोसनारूप तन्तुओं को फैला निज अभीष्ट 
का अनुसरण करता रहता है । जैसे ऊर्णनाभ और तन्तु दो वस्तुएँ: हैं वैसे ह | 
आत्मा और वासना भी दो पदार्थ हैं। दूसरे दृष्टान्त का अभिप्राय यह है कि. 
अग्नि से निकल कर जैसे चिनगारियां एथकू पथक्‌ होती हैं और अपने को प्रकाशित- | 
कर कुछ देर में उपशान्त द्दोती हैं | तडत्‌ आत्मा से मानो विविध ज्ञानरूप वि- 
स्फुलिङ्ग निकलकर इन्द्रिय लोकादिक के तत्त्वरूप प्रकाश को प्रकाशित कर शान्त 
होते हैं । यहां “व्युच्चरन्ति? यह क्रिया प्राणों के साथ मुख्यांथे द्योतक है भोर 


अन्य पदों के साथ गौणार्थ प्रकाशक है । आत्मा की सहायता से दी प्राण (सब) 


इन्द्रिय ) “व्युच्चरन्ति?” विविध विषयों के ऊपर दोड़ते हैं बद्द मुख्याथ है । 
इसी आत्मा से सब लोक ( व्युच्चरति ) होते हैं, इसका भी भाव यह है' कि 
आत्मा के विज्ञान की सद्दायता से ही ये सारे लोक आग्नि आदि देव ये सारे जीब- ` 
चारी जाने जाते हैं । यदि विज्ञान न दोबे तो एक तुच्छ से तुच्छ वस्तु का भी , 
ज्ञान कदापि नहीं दो सकता । इससे यह सिद्ध दोता हे कि सब पदार्थों का बोध 
आत्मा से ही होतम है । अतः इसको त्याग अन्यत्र भ्रमण करना केवळ झैशव 
क्रीड़ामात्र है ॥ २० ॥ 


इति प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॥ १ ॥ 
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बृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ 


। अथ द्विताय ब्राह्मणम्‌ ॥ 


जीवात्मनः स्वरूपमस्ति्वम्वा प्रदर्शितम्‌ । स्वस्थादात्मन एव सर्वाणि 
 शानानि जायन्त इत्यपि कथितम्‌ । कदा जीवात्मा स्वस्थो भवाति ! चित्तवृत्तिः 


` कदा वध्यन्ते ? प्राणानां निरोधे | के च ते माषाः । केंरूपाः । को व्यापारः | 
के सहायकाः । कथं वाव तेपामवरोध इत्यादीनि विज्ञानानि अनन ब्राह्मणं 
न्ञाऽऽरभत । वत्तीनां निरोधेन एकाग्रण मनसा जीवात्मपरमात्मनो बोध. सम्भर 
अत्ति। अत इन्द्रियाणां वृत्तयोदर्शयितव्याः प्रथमम्‌ । अतएव मथमबाहमणानते 
“प्राणा वे सत्य”मित्यनेन प्राणानां सत्यत्वप्रतिपादनेन तेषां सत्ता सम्यक . 
कथिता । एवं यथा बाह्यवायुप्रकापन गृहवृत्षादीनांभङ्गो हश्यते । तथ॑वान्तः 
(४९ रिकप्राणानां चाञ्चल्येनाऽस्य देहस्य महान्विपयय उपात्तेष्ठत , अतः शन, २ 
__. प्राणा वश नतव्याः | इम एव भाणास्तत्तादान्द्रय प्राप्य तत्तत्स्वरूपा भूत्वा 
_ क्तज्ञामभिराख्यायन्त | अथवा केचिन्मन्यन्ते । नहीन्द्रियाणि प्राणवायोविभिंः 
भानि । अतः प्राणशब्देन इन्द्रियाण्येवोच्यन्ते उपनिषत्सु । इन्द्रियस्वरूप- 
ब्याख्यानाय तहि त्राह्मणामिदमारज्यते ॥ 


EY 


संक्षेप से जीवात्मा का स्वरूप अथवा अस्तित्व दिखळाया | स्वस्थ स।त्मा से ही 
सब ज्ञान होते दें यह भी कहा । परन्तु कब जीवात्मा स्वस्थ होता हे ?, चित्तवृत्तियों 
के निरोध होने परः| चित्त कब निरूद्ध रहता दै ?, इन्द्रियों की वृत्तियो के निरोध | 
होने पर । इन्द्रिय कब वद्ध होते दें ! प्राणों के निरोध होने पर । के प्राण कौन हैं | 
उनका स्वरूप क्या दे, उनका व्यापार कया हे, | उनके सह्दायक कोन दं, किस 
घकार उनका अवरोध हो । इत्यदि विज्ञानो को इस ब्राह्मण के द्वारा आरम्भ कर 
_ र्ते हैं | जब वृत्तियो का निरोध होता है तब एकाम मन से जीवात्मा परमात्मा 
का बोध संभव द्वोता है | इस देतु इन्द्रियों की वृत्ति प्रथम दिखळानी चाहिये | 
अतएव प्रथम ज्राह्ाण के अन्त में “प्राणा वे सत्यम!! प्राणा के सत्यत्व प्रतिपादत 
से उनकी सत्ता अच्छे प्रकार कथित हुई । एवं जैसे बाह्य वायु के प्रकोप से गृह 
चृक्षादिकों का भन्न होना देख पड़ता हे चेसे द्वी आन्तरिक प्राणा के चाब्चल्य से 

इस शरीर में मदान, विपर्यय उपस्थित दोता दै । और त्रह्मचोधा होना Ga 


TN 


t 


|”. २. क० १] ... शिशत्राह्मणम्‌ ॥. 


` (सप्त) सात ( भ्रातृव्यान्‌ ) भ्रातृव्य-शत्रुओं को ( अवरुणद्धि ) अपने 
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अतः धीरे २ प्राण वश मे लाने चाहिये | ये ही प्राण उस उस इन्द्रिय को प्र 
हो तत्तत्‌ रूप हो तत्तत्‌ नाम से पुकारे जाते हैं | अथवा कोई कहते हैं कि प्रा 


नहीं । ओर आत्मज्ञान विना परमात्मज्ञान नहीं ॥ | iN FP 

यो ह वे शिशु साधानं सप्रत्याधानं सस्थणं सदामं ` « 

वेद सप्त ह द्विषतो श्रातृव्यानवरुणद्धि अयं वाव शिशुयोंऽ- 
यं मध्यमः प्राणस्तस्येदमेवाऽऽधानमिदं प्रत्याधानं प्राणः 

स्थूणान्न दाम ॥ १ ॥ 


रीर ) ही आधान हवै | यद्द ( शिर ) ही अत्याधान हे, बळ हो स्थूणा 
दाम है ॥ २॥ f 

पदार्थे--( साधानम्‌ ) आधानसहित । आधान आदिक शब्दों का ६ 
स्वयं उपनिषद्‌ दिखलावेगी ( सप्रत्याधानम्‌ ) प्रत्याधानसद्वित ( सर 
स्थूणासद्दित ( सदामम्‌ ) दामसहित ( शिज्षम ) जो शिंश बाळक दे 
( ६ वे ) निश्चय करके ( यः) जो ( वेद ) जानता है उसको यद प 
“होता दे ( हृ ) निइचयरूप से नद शिशुवित्‌ पुरुष ( द्विषतः ) डेव 


करता है | अब आगे प्रत्येक शब्द का भर्थ दिखाते हैं । पूवे “शिशु”! 
लोक में छोटे बच्चे का नाम शिशु हे.। यहां शिशु कोन है ! इस शक्का पर कहर 
हैं ( अयम्‌ वाव शिशु: ) इस शरीर में यही शिक्षा है ( यः अयम्‌ ) जो यह (मः | 
ध्यम: ) शरीर के मध्य में रहनेहारा ( प्राण: ) लिङ्गात्मा प्राण है। res ठु 
स्थूल शरीर में छिज्ञात्मक दारीर दी झिझ है । क्‍योंकि यदद भति सूक्ष्म हा, 
शरीर के मध्य में सो रद्दा दे । आगे आधान कहते हैं-।जिसमें वस्तु स्थापित फेर 


(२८६) वृहदारणयको पनिषद्‌ भाष्यम्‌ ॥ 


सके उसे आधान कहते हैं । अधिष्ठान वा शरीर का नाम आधान है ( तस्य ) उस 
आण का ( इदम्‌ ) यह स्थूल शरीर ( एव ) ही ( आधानम्‌ ) अधिष्ठान=रहने' की 


अ. ल चर हक कर यि 
'घानम. ) यह शिर ही प्रत्याधान हैं । क्योंकि इस शिर में प्राण के रहने को अनेक 


स्थान हैं दो आंखें, दो कान, दो नासिकाएं, एक रसना इसके अतिरिक्त मान 


सिक शक्ति इस प्रकार शिर में अनेक आध।न=अधिष्ठान दें | अतः शिर का नाम 
अत्याधान हे | अत्र स्थूणा कहते हैं-संटे का नाम स्थणा है ( प्राणः स्थूणाः ) प्राण 
नाम यहां बळ का हे | बल ही स्थूणा दै क्‍योंकि शर्रार में.बळ रहने से ही प्राण 
रहता है | आगे “दाम” दिखाछाते हैं-रज्ज (जेवरी) का नाम दाम है यहां 
( अन्नम्‌ दाम ) विविध प्रकार के भोज्य पदार्थ द्वी दाम हैं | क्योकि अन्न से ही 
यह प्राण बघा हुआ रहता द्द *॥ १ | 


भाष्यमू--यो हेति | साधानम्‌ आधानम्‌ शरीरम्‌ अग्ने वक्ष्यमाणत्वात्‌ 
तेन सह वर्तत इति साधानं सशरीरम्‌ | स प्रत्याधानम्‌ प्रत्याधानं शिरः तेन 
सह विद्यत समत्याधानं सशिरस्कम्‌ । सस्थूणं स्थूणात्र बल्ले तया सह विद्यत 
इति सस्थूणं स बलम्‌ । सदामं दामान्नं तेन सह वर्तत इति सदामं सद्दान्नम्‌ | 
इद्ृशविंशषणेबिशषितं शिशं शयनशीलमनासक्तं वालं यो हृ साधको वेदै 
जानाति। तस्येदं फलम्‌-स शिशुतत्त्ववित्‌। द्विषतः द्वेष्टन भ्रातुव्यान अवरुण 
द्धि वशीकरोति । “भ्रातृव्यशब्दस्य द्वियावृत्तिः । ऋतुरपत्यं भ्रातूव्यः | १ 


ॐ यद्दां एक उपमा के द्वारा प्राण का वर्णन किया है । मानो यह शररार 
एक गोशाळा दै । और इस गोशाला में आंख; कान, नाक आदिक स्थान ही मानो 
विचरण करने की जगद्द बनी हुई हैं | इस में मानो, बळ ( शक्ति ) ही खूटा दे । 
और विविध प्रकार के खाने के पदार्थ ही मानो जेवरी दै । और प्राण ही मानो 
बस्स है । अब इस प्राण के वश में छाने के लिये इसके आधान, प्रत्याधान, स्थूणा 
और दाम सब जानने चाहियें | जो कोई परळ शत्रु को वश कूरन[/चप हात हे.खे 
चाहिये कि उसके दुर्ग=रहदने की जगह, बळ भादिक सब जानेः) तद्वत ॥ 


"NI “i 


जगह है । क्योंकि इस शरीर में ही प्राण रहता है । अब प्रत्याधान कहते हैँ | 
जिस एकही स्थान में अनेक अधिष्ठान हों उसे प्रत्याघान कहते हैं ( इदम्‌ प्रस्या: |. 


Ck, 


हार? क० १] शिशुत्राह्मणम्‌ ॥ _ ( २८७ ) 


“आतुर्व्यच्च ४ | १। १४४ ॥ अपस्येज्य भ्रातुठर्मत्‌ प्रत्ययः स्यात्‌ । चाच्छः | 
अणोपवाद: अ्रातृत्य! श्रात्रीय;” भ्रातूव्यः शत्रावपि तथाहि व्यन्‌ सपत्ने 
४॥ १॥ १४५ ॥ भ्रातुरव्यन स्यात्‌ । प्रक्ृतिप्रत्ययंसमुदायेन शत्नो वाच्ये । 
आतृव्यः शत्र: । ्रातृच्यो श्रातृजद्विषों इति कोशञ्च। यः खलु !राश वढ 
स कान्‌ भ्रातृव्यान्‌ अवरुणद्धीत्याशाङ्कायां । द्विषतो ातुव्या नोति । 'शत्रवा य 
आंतृच्याः सन्ति तान्‌ नतु सहोद्रजान्‌ भ्रातृव्यानिति भवस्ते धानतया काते 
सन्ति ? सप्तेति सप्तसख्याकाः, | तान. स्त शत्रूतवरुणाद्धि इत्यन्वयः ॥ द्वे 
क्षिणी । द्रौ कणों । दवे नासिके । रसना च संप्तमी । इमे सक्षावशीअताः श्रा 

बो भवन्ति । पुरुषं विषयं विषयं नीत्वाऽघोऽधः पातयन्ति । तस्ते शत्र; ) 
“द्विषोऽमित्रे ३ । २। १३१ ॥ अमित्रे्ये द्विपः शतृप्रत्ययः” अग्ने एवप्लेवोप- 


निषद्‌ शिश्वादीनां पदार्थपाह-लोके5प्रसिद्धे! । अयं वाब शिश । अयमेव श 


योऽयं मध्यमः प्राणः शरीरस्य मध्ये भवो मध्यमः । यो लिङ्गात्माख्यः मापण | 
हु oe) i 3 
शरीरमध्ये तिष्ठति स शिशुशब्दवाच्यः । इतरेन्द्रियवत्कार्य्यांशक्तिविर हाच्छि टु 


शु; । आधामं दशयति -तस्येदमाधानम्‌ । आधीयते आसमन्तादू घीयते निधी- 


यते स्थाप्यते यत्र तदा55धानं शरीरम्‌ । शरीरे माणो निधीयते | प्रत्याधानः 


माह-इद प्रस्याधानम्‌ । इद्‌ शिर एव पत्याधानम्‌। आधानं निासस्थानम्‌ । शि 


रसि चज्ञरादीनां लघूनि २ अनेकानि निवासस्थानःनिं विद्यन्त इत्यतः शिरः | 


प्रत्पाधानमुच्यते । प्रत्येकमाधीयते इति व्युत्पत्तेः । स्थूग्णामाइ-माणः स्थाप्या पा. 
णोबलम्‌। स्थूणा ग्रहस्तम्भ! शङ्कुः । त्रिष पाण्डौ च हरिणः स्थूणास्तम्भेऽपि 
वेश्मनः, इत्यमरः । यथा स्थृणास ग्रह तिष्ठाते तथैवायं प्राणो बले तिष्ठति । 
यदाऽबलो भवति । तदेदं शरीरं धारयितुं न शक्‍नोति | स यत्रायमात्माऽवः 
लयन्येत्य सम्मोहमिव न्येति | अधैनमेते माणा अभिसमायन्ति इत्यादि विधाः 


नात्‌। दामाइ-अन्नं भाज्यं बस्तु दाम । यथागृह्‌ दामभित्रेध्यते । तथा प्राणोऽपि ` 


अनतवेध्यते। भन्नाभातात्माणाऽऽपत्तिः । अत्रेदमतर्ायेम्‌। प्राणस्य निवासस्थाने 


bie 


( २८८) वृहदारण्यको पानेषद्भा ष्यम्‌ 


शरीर प्रथमं विज्ञातव्यम्‌। आयुर्वेद शा ख्राच्छरी रतस्त्वानि निश्चेतव्यानि । केन सार्‌ 
धनेन केन प्रकारेण चेद स्वस्थं नीरुजं निरुपद्रवमभोष्टसाधनवोग्यमातिछ्ठत | यो | 
हे शरीर तुच्छं देय ज्ञात्वा तस्मित्ननवस्थां देशैयति मत्यहं शात यति । स स्वस्मितर 4 
कमेशयसमर्थः। सोऽन्तेऽवसी दत्येव । अतो ब्रह्मचर्यादिद्वारा चतुवंगेसाथनं शरीरमेष 

अथम सर्वथा द्रदयितच्यम्‌। अन्यानि च शरीरे जिज्ञास्यानि जिज्ञासितव्यानि | ह 
ततः प्रत्याधानं। प्रत्याधानं नाम शिर! । शिरसेव सूच्मात्सूच्मतरं बस्तु विवेच्यते । ग 
हिस्सा कानि कानि कमाणि वयं कतु समर्था इते सम्यङ्न जानीमः किञ्चि) | 
दे ज्ञातव्यम्‌ । केनोपायेन शिरोविज्ञानं वर्भयितव्यं केनोपायेन सूच्मतमं वस्तु ` 
शिर आददीत । कथं शिरसि बदूनि वस्तूनि स्मरणार्थं निधातव्यानि । के ` 
कस्यायि तदभूयांसि कमीणि कु्वेदपि न व्यथते कथं कोऽपि तस्य साहाय्येना | 
पूर्व वस्त्वाविष्करोति । इत्येवे विधानि सन्ति तु बदूनि वस्तूनि शिरसि विज्ञातर 
व्यानि । एवमेव बलेऽभे च तत्त्वान्यन्वेष्ठच्याने | एतैअतृभिः सार्थम्‌ । यः माण | 


यम अच्छी तरह जाने | आयुर्वेद शा्न से शरीर के तत्वों को अवश्य निश्चिता 

= ~ ~ ~ = FN ~ ह. र १ 
करें । किसे साधन से, किस प्रकार से, यह शरीर नीरोग निरुपद्रव अभोष्टसा- 
च्छ की. ग 

धन योग्य सदा रद्द सकता हे | जो कोई शरार को तुच्छ हेय मान उसके ऊपर | 
Ns भागीं 

अनादर प्रकट करते हैँ वे सब कार्य्यं में असमर्थ होकर अन्त में दुःख के भागी | 


| होते हें इस हेतु ब्रह्मचय्यीदि द्वारा चतुवेगे साधन शरीर को प्रथम सर्वथा चढ 


करे । और इसके अतिरिक्त शरीर सम्बन्धी जो जिज्ञास्य दों उन्हें जिज्ञासा करे 
जब इस प्रकार प्रथम शरीर दृढ़ होगा तब ही शिर भी कार्य में समक्ष होगा, अत | 
इसके अनन्तर प्रत्याधान की जिज्ञासा करे | शिर से ही. सूक्ष्म से सूक्ष्म वस्तु का) 
विवेक होता है । शेर से किन किन कार्य्या के करने में हम छोग समर्थ हैं सो 
नहीं जानते | किस उपाय से सूक्ष्मतम वस्तु को शिर प्रहण करता है | किस प्रर 
कार शिर में बहुत वस्तु स्मरणार्थ रखने चादियें | कैसे किसी का शिर बहुत काम 
करता दुआ भी व्यथित नहीं दोता | कैसे कोई, उसकी सहा यंतो/ से अपूचे लरतु 


~ 


०२, कं० १] शिशुब्राह्मणम्‌ ॥ (२०६ ) 


का आविष्कार करता दे । इत्यादे अनेक वस्तु शिर के सम्बन्ध में ज्ञातव्यः EN 
ऐसा ही बळ और अन्न के विषय में भी तत्त्व को. अन्वेषण करे | इन चार विशे 
षणो के सहित जो लिङ्गशरीर को जानता है वह्‌ क्यों नहीं अपने शत्रुओं को वश 
में करेगा । शिश-यहां से शिशुत्राह्यण आरम्भ होता है । लिङ्गात्मा शर्रार का नाम 
शिशु है | “ङ्‌ स्र” धातु से शिशु शब्द बनता हे जिस कारण छोटे बच्चे 
चलने [फिरने भें असमर्थ जहां सुळा दिया जाता वहां ही सोया हुआ मौर 
बद्दां ही अपनी क्रीडा में आसक्त रहता है | तद्वत्‌ इस छिङ्गशरीर को घर्म्मीधर्स्मे- 
रूप पुरुष जहां लेजाकर छोड़ देता है वहां ही अपने कर्मा के फल भोगता हुआ 
रहता है इस हेतु इसे ““शिक्षु” कहते हैँ । अथवा स्थूळ शरीर की अपेक्षा “लिडर 
शरीर” बहुत छोटा है इस हेतु भी इसे शिशु कहद सकते हैं | श्रातव्य-आजकल | 
दो अर्था में यह “आराठृव्य” शब्द आता है भ्राता के पुत्र अर्थ में और 
शत्रु अथे में “शत्रु अब” में ब्राह्मणादि मन्थां में इसके प्रयोग बहुत आये 
हुए हैं “आठ शब्द से भ्रातुव्य!? बनता है | इसमें सन्देह नहीं क्योंकि शब्द 
तत्त्वविद पाणिनि वैसा ही कहते हैं यद “भ्रातुव्य?? शब्द सूचित करता है कि 
निज परिवारों से ही अर्थात निज आता से ही झा का प्रथम जन्म हुआ है. | 
देखते भी हैं कि निज सहोदर में बड़ी लड़ाई रहती हे | जितना २ निकटस्थ सम्व- 
न्ध है उतना उतना युद्ध अधिक है | भारतवर्ष में जो भयङ्कर. रोमहषेण देवासुर 
नाम से संग्राम प्रसिद्ध दे वह आपस की ही घोर लड़ाई है | तब ही से “तर! 
अथे में ““भ्रातुव्य7 शब्द का अधिक प्रयोग होने लगा है । ““आतृव्य”” का श- 
ब्वाथे भ्रातपुत्र अथे है | इस शरीर में चक्षु, कर्ण, नासिका आदि इस्द्रिय “आट. 
तृव्य” हैं क्योकि यहद देइ बा लिङ्गशरीर जीवात्मा का भाई दै । और इसी देह 
वा छिङ्गशरीर के कारण ये सब इन्द्रिय हैं । अतः ये भाई के पुत्र दें । परन्तु 
आत्मा के ये इन्नु भी हैं इस हेतु दोनों प्रकार से इन्द्रियगण आत्मा के आतृव्य हें 
अविकृत प्रयोगों का भाव लिख करके प्रकाशित करने में अतिशय कठिनता 
होती है ॥ १॥ 


तमेताः सप्ताक्षितय उपतिष्ठन्ते तद्या इमा अक्षन्‌ 
लोहिन्यो राजयस्ताभिरेनं रुद्रो$न्वायत्तो5ःथ या अचन्नाप- 
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बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यस्‌ ॥ 


Le (४ (> x 
स्ताभिः पर्जन्यो या कनीनका तयाऽऽदित्यो यर 
तेनाग्नियच्छुङ्क तेनेन्द्रोऽधरयेनंऽवतन्या च 
योरुत्तस्या नास्याज्ञं जीयते य एवं वेद ॥ २ ॥ 


अनवाद उसको ये सात्त अक्षितियां ( प्रक्तियां=स्वभा् ) उपस्थित हद i 

ई, बददां जो ये नेत्र में लाळ रेखाएं हैं उससे इनको रुद्र अनुगत है । और जो यह नेत्र 
में जळ है. उससे इसको पर्जन्य अनुगत है जो कनीनका हे उससे इसका आदित्य 
अनुगत हे । जो इप्णमंडळ हे उससे इसको अग्नि अनुगत हे जो शुक्मण्डल है. 
उससे इसको इन्द्र अनुगत है नीचे की चर्तनि से इसको पुथिवी अनुगत दै. 
| “ऊपर की वतेनि से द्यौ अनुगत है । इसका अन्ञ क्षीण नहीं होता ऱ न ऐसा 
जानता है ॥ २॥ 36 
पदाथ प्राण वशीकतेच्य दे यह पूर्व सें कहा गया'| अत्र प्राण के बलिष्ठ 
सहायक कहते हें क्योंकि सहायक ही शत्रु को बळिछ बनाये रहते हैं ( तम्‌) 
पूर्वोक्त उस शिशु प्राण के निकट (-एताः ) ये ( सप्त) सात ( अक्षितयः ) प्रक्र 
तियां बनिताओं के समान ( उपतिष्ठन्ते ) उपस्थित होती हें । वे सातां अक्षितियां 
कौन २ हैं सो आगे कहते हैं ( तत्‌) उनमें (याः इमाः ) जो ये ( अक्षन्‌) 
 नेत्रमें( छोहिन्य: ) छोदित-छाछ ( राजयः ) रेखाएं हैं ( ताभिः ) उन डाळ 
रेखाओं से ( एनम्‌ ) इस मध्यम शिशु के निकट ( रुद्र: ) विद्युतशक्ति ( भरवा 
यत्तः ) अनुगत दै अर्थात्‌ नेत्र में जो छाल रेखा है उसमें विद्युत्‌ शक्ति की अधिक 
£ है । विद्युत्‌ सम्पूर्ण शरीर में व्याप्त है । परन्तु कोधावस्था में वा विशेष | 
| आदि अवस्था में जो नेत्र के ऊपर लालिमा छाजावी हे उसका कारण es 
इस प्रकार नेत्र के ऊपर विदथुत्शक्ति प्रकटसी मालूम होती है । ( अथं ) और 
(याः ) जो ये ( अक्षन्‌ ) नेत्र में ( आप: ) जल दे ( ताभिः) उस जळ के 
द्वारा ( परजेन्य:.) मेघशक्ति रस मध्यम प्राण फे निकट उपस्थित होता है (या 
कनीनका ) जो यह नेत्र की तारा है ( तया) उसके द्वारा ( आदित्य; ) 
न शक्ति उपस्थित दे.( यतँ. कृष्णम्‌ ) जो नेत्र में कृष्णमंडळ है ( तेन अग्निः ) उसके 
(द्वारा आग्नेयशक्ति इसके निकट उपस्थित दोती दे ( यत्‌ शुकम्‌ ) जो शेतमण्डळ | 
5, (सेन इन्द्रः) उसके द्वारा वायु अनुगत हैं. (अधरया ) अघरू-भूधःस्थित ( वते?) 


जा० २, क० २] शिशुब्राह्मणम्‌ ॥ (२६१ ) 


पक्ष्म नेत्र के नीचळे पल के द्वारा ( पुथिकी अन्वायत्ता ) पृथिवी अनुगत 


है और ( उत्तरया ) ऊपर के पक्ष्म से ( यौः ) चुळोकशक्ति अनुगत दै | अब आगे 


इस विज्ञान का फल कहते हैं ( यः एवम्‌ वेद ) जो साधक ऐसा जानता है । ' 


( अस्य ) इसका ( अन्नम्‌ ) अन्न ( न वीयते ) क्षीण नहीं होता ॥ २॥ 
भाष्यम्‌--तमिति । प्राणा वशीकत्तेव्य इत्युक्तम्‌ । सम्प्रति प्राणस्य बलि- 
घाः सहायकाः कथ्यन्ते । सहायका व शङ द्रढयन्ति । तं पू्वप्रद्शित 
शिशुं प्राणम्‌ । एता वद्धयमाणाः । सप्त सप्तसख्याका; । अक्षितयः क्षितिर्वि- 
नाशः, न क्षितिर्येषां तेडक्षितयः अविनश्‍वराः सहजा: प्रकृतयो घानिता इव । 
उपतिष्ठन्ते देवस्य शिशोः माणस्य गुणणनुत्कीतेयितुमिब सप्त अक्षितयो वनिः 
ता इव उपतिष्ठन्ते । ननु “उपान्मन्त्रकरण्णे १ । ३ । २५ ॥” इति मन्त्रकरणे 
आत्मनेपदाभिधानातू कथं तदिह स्यात्‌। सर्वे विधयश्चनदसि चेकल्पिकाः । 
आर्ष चन्दोवन्मन्यते । यद्वा सप्तरुद्रादिदेवता नामानि मस्त्रवदवस्थितानि । 


तैरेव मन्त्रस्थानीयेः शिशोः माणस्य उपासनानुष्ठानानि क्रियन्ते तस्मादओ- 


त्मनेपदम । ता. आक्षितीराह । तत्तत्र । या इमाः प्रसिद्धाः । अत्तन अत्त 
अक्षिणि । “सुपां छु, लुरू, पूर्वसबण, आ, आत्‌, शे, या, डा, ड्या, याच्‌, 
झालः ७। १। ३९॥ इति डेलुक'” लोहिन्यो लोहिता रक्ता इत्यथः । 
लोहितो रोहितो रक्तः । शोणः कोकनदच्छबिः?’ इत्यमरः । “दणोदचुदाताः 
्ञोपधातो नः ४ । १। ३६ ॥ इति ङीप्‌ तकारस्य नकारादेशश्र” राजयो | 
लेखाः सन्ति । “वीथ्यालिरावलिः पङ्िः श्रेणी लेखास्तु राजयः” इत्यमरः | 


तामिल हितसजिभिः । रुद्रो विद्युच्छक्तिः | एनं मध्यमं भाणम्‌ । झन्वायत्तोऽ- ` 


नुगत: भाप्तः उपतिष्ठते । नेत्रे या रक्ता रेखा उपलभ्यन्ते त्र विद्वच्क्ति वगय । 
अथ या इपा; । झतिन्नक्षिणि । आपो. जलबिन्द्बो दृश्यन्ते । ताभिराद्धि। । 
पन्यो मेघशक्तिः । एनमन्वायच्चा । एतत्पदद्दयं सर्वत्र सम्बध्यते । येयस्‌ अक्षिः 
णि, कनीनका कनी निका ( कनी निका इत्येनसुपांः ) नेत्रस्य तारका स्ति । तया 


द्वारश्तया आदित्य आदित्यशक्तिरेनपतृगत उपतिष्ठते । कत्तानिकायामा* ; 
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ज २६२) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ८ 


| उस रूप के अनुसार बदलती रद्दती है । ( १ ) रुद्र-जब मनुष्य क्रोधावस्था में 


‘itt 


दित्य शक्तिद्रेष्टव्या । नेत्रे । यत्क्रष्णं मण्डलं हश्यते । तेन आग्निरग्निशल्ि 
बेन मध्यमं प्राणमनुगत उपतिष्ठते । नेत्र यच्छुन्कं मण्डलमस्ति । तेनेन्द्र 
स्यशाक्ति! । या च नेत्र | अधरा अधोंवत्तिनी वतेनिनेत्राधारोऽस्ति । तया5्य 
रया वतेन्या । एनं माणं पृथिवी अन्वायत्ताऽनुगता । या च उत्तरां उपरितनी। 
व्तनिः नेत्रावरणम्‌ । तयोत्तरया वर्तन्या द्वारया | द्योः । अन्वायत्ता विज्ञान 
नफलमाह--यः साधकः । एवं वेद जानाति । अस्यात्न खाद्यं वस्तु न क्षीयते 
न क्षय याति। पकेकेन्द्रियद्रारा सप्त सप्त सहायकाः प्राणमुपतिष्ठन्ते । इत्थं 
सप्तशव्रद्ारा एकोनपश्चाशत्तहिं सर्वदा शत्रवो बलिष्ठा देवशब्दवाच्या उप 
तिष्ठन्ते । कथं तहि महतो बलिष्ठस्य प्राणस्य वशीकरणाशा । इह हि एकस्ये 


न्द्रियस्य व्यापारप्रदशेने नेतरेपामप्येवमेव ज्ञातव्यम्‌ ॥ २ ॥ ग 
री... 

आष्याशय-अक्षितिनक्षिति=क्षय, विनाश, ध्वंस, जो क्षिति न हो | 

उसे अश्षिते कहते हैं | यदा जिसकी श्षिति--ज्षय न हो उसे अक्षिति कहेंगे || 


> _ 


तत्पुरुष ओर बहुन्नीहि दोनों समास हो सकते दें । स्वभाव अक्षय वस्तु दे इस हेतु 


S 
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यहां स्वभाव का पय्याय अक्षिति दै । नेत्र में ढाळ, काळा, श्वेत ये तीन तो रंग 
दीखते हैं और जळ एक छोटासा पुरुष जिसको कनीनिका, तारा, प्॒तछिका आदि 
सशक्त में कहते दें और दो ढकने एक. ऊपर एक नीचे जिसको पक्ष्म कहते हैं ये | 
सात पदार्थ | मानो इन सात पदार्थों के द्वारा सात देवता एं प्राण के निकट पहुंचा 
उसकी स्तुति प्रार्थना करती हें और इसको बळ देती हैं जो बाह्य प्राण सूर्य दे डस | 
` की जैसे मानो सात प्रकार की किरणरूप देवतां स्तुति करती हें तद्त्‌ । अक्षिः 
ति-नेत्र रूपमार्ग के द्वारा सात देवों का गमन प्राण के निकट कहा गया दे | इस 
` का भाव यह्‌ दै कि पुरुष का सर्व आन्तरिक भाव नेत्र के निकार से विदित हो- 
जाता है क्रोध वा शान्ति, धार्मिकता वा अधाभिकता, राग वा त्याग, कार्यपटुता : 
बा कारय्यानभिज्ञता, दरिद्रता बा उदारता, विद्वत्ता वा मूखेता इत्यादि गुण नेत्र की } 
छबिसे बिस्पष्ट दोते हैं | और नेत्र की चेष्टा के अनुसार सम्पूर्ण मुख कान्ति दंस 


पपठ होता द तब उसके नेत्र पर रोद्रता, भयङ्करता छाजाती हे ।-( ३) FFE 


4 


ब्रा० २, कं० ३] शिश॒त्राह्मणम्‌ ॥ ( २६३ ) 


जब स्नेह वा प्रीति वा कोई असह्य दुःख प्राप्त होता है तब उसके नेत्र से अश्रु की 
घारा बहने लगती है मानो मेघ बरस रहदा दे । ( ३ ) आदित्य जब्र अत्यन्त 
प्रसन्नता महाविजय आदि को प्राप्त करता है तो उसके नेत्र बड़े प्रकाशित प्रफुल्लित 
भौर तेजोमय दीखने लगते हैं | मानो सूर्य का प्रकाश इसके ऊपर साक्षात पड़ 
रहा है | ( ४ ) अग्नि -जत्र महापापादि दुष्कर्म में पड़ जाता है तब जेसे सधूम 
अग्नि हो तडत्‌ उसके नेत्र हो जाते हें । ( ५ ) इन्द्र धन सम्पत्ति लक्ष्मी को प्राप्त 
होता दे तब उसके नेत्र भी शद्ध दीखते हैं मानो ऐस्वर्थ की मूक्ति छारही है । इसी 
प्रकार गंभीरता, उदारतादि सूचक । ( ६ ) पृथिवी-शब्द हे ओर उच्चता।दे 
गुण सूचक | ( ७ ) द्यॉ-शब्द जानना। इस प्रकार ये मद्दाबलिष्ठ सात देव एक नेत्र 
के द्वारा प्राण के निकट उपस्थित होते हैं | यद्वां केवल एक इन्द्रिय के व्यापार कहे 
गये हैं परन्तु इसी प्रकार अवशिष्ट अन्य छवों के भी व्यापार जानना चाहिये | इस 
प्रकार ७+७--४९ सद्दायक इसक होंगे जब ऐसे २ बलशाली ४६ शत्रु इस प्राण 
के निकट प्रतिक्षण सहायता करने के लिये उपस्थित रहते हैँ | तत्र इसका चर्शाक-ः 
रण अवश्य बहुत कठिन कास्य है | इसको दिखलाने को इस दवितीय कंडि- 
का का वर्णन किया गया है || २॥ 


तदेष शछोको भवति | अर्वाग्बिलश्चमस उध्वेबुधस्तस्मि- 
न्यशो निहितं विश्वरूपम्‌ तस्यासत ऋषयः सत्त तीरे वागः 
ष्टमी ब्रह्मणा संविदाना इति +€ ॥ ३॥ ( क ) 


yt 


ॐ ऐसा ही मन्त्र अथवेबेद-में है | किळिचत्पाठ का भेद है, यथः 
तिय्येंगविलश्चमस ऊध्वबुध्नो यस्मिन्‌ यशो निहितं विश्वरूपम्‌ । ` 
अत्रासत ऋषयः सप्त साकं ये अस्य गोपा महतो बभूव: ॥ 


:. इस मन्त्र का निरुक्त दैवतकाण्ड ६ | ३८ में भी व्याख्यान जाया है । यहां 
भधिदेबत और अध्यात्म भेद से दो अर्थ किये हैं| सूये और शरीर पर घटाया गया 
है। अथर्बवेद १०॥८ | ९ वां मन्त्र दे “अत्रासत? की जगह “तदासत'? 


पद्‌ आया है | अन्य सब समान हैं । 


(२६४ ) बृहदारणयक्रोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ 


अलुवाद--उसके विषय में यह इळोक होता दै-एक चमस है जिसका बिलं | 
नीचे है । ओर ऊपर मूळ (जड़ ) है उसमें विविध प्रकार का यश स्थापिता | 


हे । उसके ' समीप सात ऋषि रहते हैं | और आठवीं वाणी रहती है जो बेद के 
साथ मानो सम्बाद कर रही है || ३ ॥ ( क ) 

पदार्थ--( तत्‌ ) उसके विषय में ( एषः इळोकः ) यह इलोक ( भवति ) 
द्योता हे । सो आगे कते हैं ( चमसः ) सोमरस रखने के एक पात्र का नम 
“चमस?! हे | हिन्दी में चमसा कहते हें । वहू चमस कसा दे उसका आगे अनेक 
विशेषणों स वर्णन करते हृ ( अव।गूबिलः ) अर्वाग्‌ अधःस्थित=नी चे को | बिल= छिद्र 
मुख हे जिसका उसे “'अर्वागूबिल” कहते हैं। अर्थात्‌ जिसका छेद नीचे की 


ओर हो। पुनः ( ऊध्वेबुश ) ऊध्वे ऊपर | बुध्नः=मूळ=जड है जिसका वह उर्ध्वबुष्न 
जिसकी जड़ ऊपर हो पुनः ( तस्मिन्‌ ) उस चमस में ( विश्वरूपम्‌ ) सब रूपाला 


( यशः) यश ( निहितम्‌ ) र्क््खा हुआ है । पन: ( तस्य ) उस चमस कें (तीरे) 
खमीप ( सप्त ऋषयः ) सात ऋषि ( आसते ) रहते हैँ और ( अष्टमी वागू ) 
आठवीं वाणी ( ब्राह्मणा ) वेदज्ञान के साथ ( सम्त्रिदाभा ) मानो वार्तालाप 
करती हुई हे ( इति )॥ ३ ॥ ( क) 


~ आष्यम्‌ञ-तदिति । “सप्त ह द्विषतो श्रातृव्यानवरुणद्धि”” इत्यादि पूर्व 
यदुक्तम्‌ः। तत्र. के पुनः सप्त द्विषतो भ्रातूळ्याः | क ते निवसन्ति । अन्यत्रापि 
तेषां कचिद्रयाख्यानमस्ति उत त्वमेवापूवे किमपि वस्तु व्याचष्ठे इत्यादि शङ्का 
निराङुर्वन्नाह-तदित्यादि । तत्तत्र तस्मिन्विषये । एप वच््यमाणः श्लोकोऽपि 
प्रमाणमस्ति कोऽसौ श्लोक इत्यत आह-अर्वागित्यादि ।' अस्यार्थः । 
अवीगधःस्थितं विलं विवरं छिन्द्र यस्य सोथ्वांग्बिलः “नागलोकोऽथ 
कुहरं शुषिरं विवरं बिलम्‌ । छिद्रं निव्येथन रोकं रन्ध्रं श्वश्रं बपासुषि 
इस्यमरः । पुनः . कीदृशः ऊर्ध्वबुध्नः । ऊध्वेस्थितो बुध्नोमूलं यस्य सः । 
उपरि यस्य मूलमस्ति स ऊध्वेबुध्न उच्यते ! “शिरोऽग्रं शिखरं वा ना मूलं 
इध्नोऽशध्रिनामक़ः” इत्यमरः । इर्‌ कश्चमसो5स्ति । चमसः पात्रविशेषः । तत्र 
सोभरसे निधीयते । कोऽयमीक्‌ चमसः । शिर एवात्र चमसंपेदेन बिध द्यृते। 
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` ब्रा० २, कं० ३ ] शिशुब्राह्मणस्‌ ॥ _ (२३५) 


तदेव चमसाकारमू । कथम्‌। बिलरूप सुखमस्याधः स्थितम्‌ उपरे च मूलं 
इस्यते । तस्मिन्‌ चमसस्वरूपे शिरसि । विश्वरूपम्‌ विश्वानि विविधान रूः 
पाणि यस्य तद्विशवरूपम्‌ । यशः यशःशब्दः प्राणानाह । अग्रे तथेव च्याः 
ख्यानात्‌ भाणस्वरूपं । निहितं स्थापितं वत्तेत | यथा चमसे पात्रे सामो निहिः 
तो भवति । तयैवास्मिञ््िरसि प्राणस्वरूप विविध यशोनिहितम्‌ । भाराः शुरु 
नश्चक्षुरादीनि इन्द्रियाणि तस्य चमसस्य तीरे निकटे । सप्त सप्तसंख्याकाः 
सर्पणशीला! सततगमनशीलाः वा ऋषयः प्राणरूपाः आसते घतेन्ते | ऋषि 
शब्दोऽपि भाणानेवाह यथा-सप्तदोतारऋषयो यागे स्वस्वकायेमनुतिष्ठन्ति 
तयैव शीर्षण्यानि चचुरादीति समेन्दियाणि शिरसि स्थितानि स्वस्वकार्य 

सम्पादयन्ति। अपि च । अष्टमी अष्टसंख्यापूरणी । एका तत्र। वाग्‌ वाणी 
चवते सा च वाणी । ब्रह्मणा वेदेन ब्रह्मज्ञानेन सह “बेदस्तत्वंतपो ब्रह्म ब्रह्माः 
बिः प्रजापाते;” इत्यमरः । सम्बिदाना सम्बाद कुवतीव विद्यते झते। विदि प्रकि 
स्वरतीनामुपसंख्यानम्‌ । इत्यात्मनेपदम्‌ । ततः शानच्‌ । द्वे चज्ञषी, द्वे नासिके 

दो कणौ, एका रसना पते सप्त प्राणाः शिरसि सन्ति। आपि च शिरस्येव सुखे 

वागप्यष्टमी वत्तेत सैव वाग्‌ तेषां साहाय्येन सर्वान वेदमन्त्रानुचारयांति । अन्ये 

ओत्रादिमाणाः श्रोतार इव श्रुत्वा भोदन्ते | यथा ऋषयः प्रविभज्य पदाथीच्‌ 

निश्चिन्वन्ति नित्य च माणिभ्यो ददति । तथेव इमे सप्त चचुरादयः प्राणा 

दीयमानं वस्तु विविच्य यथास्थानं नयन्तीब ॥ ३ ॥ ( क ) र 

भाष्याशय-सात देषी “आवृब्यों?? को वह अपने वश करता है इत्यादि 


पूर्वे में कहा हे ॥ वे सात द्वेषी शत्रु कोन दें ? कद्दां रहते हें ? किसी अन्य अन्थ | 
पूव Ef 


में सी इनका व्याख्यान है वा नहीं ? अथवा यह आपका अपूर्वे कोई कल्पना है 
इत्यादि शङ्का को दुरीकरणाथे इस कण्डिका का आरम्भ हुआ है । इसकी व्याख्या 
स्वयं ऋषि करते हैं. ॥ ३ ॥ ( क ) 


अर्वाग्विलश्चमस उध्वेबुध्न इतीदं तच्छिर एष हावाग्विल- 


हात प्राणा वा ऋषयः प्राणानतदाह वागष्टमी ब्रह्मणा संविदा 


ते हैं “प्राण ही सात ऋषि हें? ऋषि शब्द से प्राणों से हो तात्पर्य 
MS “अष्टमी वाग वेद के साथ सम्वाद करती हुई हे” ऐसा जो कहा गया हे 
बह वागू कौन है, इस पर कहते हैं-वाग्‌ ही अष्टमी ( आठवीं ) है जो जह्म-व 
_ के साथ.सम्वाद करती है जेसे चमस शब्द छे शिर यश और ऋषि शब्द 
प्राण का ग्रहण हुआ हे वैसा “वागू!? इस पद से अन्य पद्‌ का ग्रहण नहीं [4 
किन्तु वाग्‌ पद से वाग का ही ग्रहण है ॥ ३ ॥ ( ख ) 


पदार्थ--पूर्वे में जो इळोक कहा है उसका अर्थ लोक में अप्रातचद्ध भौर 

कठिन है इस देतु स्वयं ऋषि इसका अर्थ करते हैं | मूळ भें ““अवोग्बिलशप्तस- 

बुध्नः? इतना जो कहा है इसका तात्पर्य क्या है, ऐसी शङ्का दोती है इस 
समाधान में कहते हैँ । ( तत्‌ शिर एव ) वह “शिर? ही है (हि ) क्योंकि 

) यह्वी शिर ही ( अवॉग्बिळ:ः ) अवाग्बिक अर्थात्‌ इस शरीर के नीचे 

` मुख जिसमें छिद्र दै उस छिद्र वाळे मुख से यदद शिर युक्त है. ( चमस ) चमसा: 

कार है भौर ( उथ्वंबुध्नः ) इसका मूल ऊपर मालूम होता ही है शिरोमण्डळ ही मानो 
इसकी मूळ दे फिर मूळ में “तस्मिन्‌ यशो निहत॑ विश्वरूपमू!” यहद जो कहा 


i 


a क्या हे इस पर कहते हैं | ( प्राणा वै यशः निहितं विश्वरूपम्‌ 
3 


ह 


` नाऽ २. कं० ३ ] शिशुन्राह्मणम््‌॥ (२९७) 


एतत्‌ आह ) विश्वरूप यश से प्राणों का दी तात्पय है। २. आंखें । २ कान | 
२ नासिकाएं। १ रसना । सननशक्ति आदि यश इसमें स्थापित हैं । पुनः 
मूल में “तस्य आसंत ऋषयः सप्त तीरे” जो कहा गया उसका कया तात्प 
हे सो कहते हैं ( प्राणाः वे ऋषयः ) यहां सात ऋषिया स॒ तात्पय श्राणा हा का ह [ 
( प्राणान्‌ एतद्‌ आह) इस सात से ऋषि लोग प्राणों को ही वतळाते हैं और सूळ में 
वागष्टमी ब्रह्मणा संविदाना!” ऐसा जो कहा. हे उसका क्या अभिमाय है 
सा आगे कहते हे ( वाग्‌ अष्टमी ) यहां आठवीं बाग से दाग! का ही अभिप्राय 
है (दि ) क्योंकि ( ब्रह्मणा ) वेद से ( संवित्ते ) संवाद करनेवाली अष्टमी वाणी 
ही है | इस प्रकार इसका तात्पर्य है ॥ ३ ॥ ( ख) ९ 


भाष्यम्‌--उक्तरलोकस्य दुरूहार्थतया स्वयमेवार्षेविस्पष्टायेतुसुत्तरव्या- 
ख्यानमारभते । “ अर्वाग्विलश्रमस ऊध्वेवुध्न'” इति यदुक्तं पूवेर्लोके तत्र 
शङ्का भवति । कोऽसाबीहक्‌ चमसः ? । अत्राह-“इदं तच्छिर एव” शिर एव 
तद्वस्तु चमसाकारं खल्विदं शिर एव । हि सतः एषः । अ्ा्त्रिलः मुख 


स्याधः स्थितस्य बिलरूपत्वात्‌ । तथा ऊध्वेवुध्नः शिरोमणडलस्य वुध्नत्वात || 
झुनरपि यदुक्तं “तस्मिन्‌ यशो निहित निश्वरूपमि।ते” तत्र किन्तत्‌ यश इ~ 


स्पाशङ्ायामाह-'भाणा वे यशः” यश! शब्देन प्राणा इन्द्रियाण्येव अपेच्यन्ते । 
चज नोसिकादीनां भिन्नरूपत्वात्‌ स्वस्वविषया55दा नसमये5नेकमुखद्ा तेमत्त्वाच 
माणा एव विइवरूपाः। पुनरपि “तस्यासत ऋषयः सप्त तीरे” इति यङुकतस्‌ | 
तत्र शङ्कते । के एनरमी ऋषयः ? इहाऽऽह='अआणावा ऋषय! प्राण्यानित- 
दाह । यथारिनिष्टोमे सक्त होतारः क्रियासम्पादक़ा भवन्ति त एवं ऋषय (डः 
चयन्ते ऋषिगोत्रोत्पत्तेः | तथेहापि चज्ञरादय ऋषयः सप्त शिरोऽध्यास्य स्वः 
स्वविषयसम्पादका भवन्ति । अतस्तेषां माणानामृषित्वम्‌ । पुनरपि “वाग” 
एपी ब्रह्मणा संविदानाः इति यदुक्तं तत्र केयमष्टपी वागित्याशंका जायते । 
तत्राऽऽह-“वागध्यष्टमी ब्रह्मणा संवित्ते” अत्र नान्याकापि कल्पना । हि यत! | 
अष्टमी वागेव वार्‌ बाकू पदेन वागेव ग्रह्मते सेब । ब्रह्मणा वेदेन साई 
५१ 
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संवित्त सम्वादं कुरुते । 'वेदस्तत्त्वं तपो ब्रह्म ब्रह्माविप्रः प्रजापतिः” व 
“विदि प्रछि स्वरुतीनाम्॒प्संख्यानम्‌”” इति संगूवोत्‌ वेत्तरात्मनपदम्‌ ॥३॥ ( ख) 

इमावव गालमसरछाजाब्रयसव गोतमाय भरदाज इमाः 
वेव विशवामिेजजमदगनी अआयमव वेश्वामत्राऽय जमदारनः 
'रिसावेव चसि्ठकश्यपावयमेव वसिष्ठोऽयं कश्यपो वागेवात्रिवा 
चा झन्नमऱ्यतेऽत्तिह वै नामेतद्यदाजेरिति सर्वस्यात्ता भवति | 
सबेमस्यान्नं भवति य. पूवं वेद ॥ ४ ॥ 


अल्लुवाह--ये ही ( दोनों "कणे ) गोतम ओर भरद्वाज हें, यह दाक्षिण कणी 
गोतम और यह वाम कणे भरद्वाज है ये ही ( दोनों चक्ष ) विश्वामित्र और ज | 
` मदाग्न हैं । यह ( दक्षिणचक्षु ) विइबाभित्र और यह ( वामचक्षु ) जमदग्नि हैँ | 
येही ( दोनों नासिकाएं ) वासिष्ठ और. कश्यप हैं | यह ( दक्षिण नासिंकापुट ) 
चंसिष्ठ और यह ( चास नासिकापुट ) कश्यप है और बाणी ही अत्रि ऋषि है | 
क्रयोंकि वाणी से अन्न खाया जाता है | अत्ति ऐसा ही इस वाणी का प्रसिद्ध नाम 
है जो यह आत्रि हे॥ जो ऐसा जानता है वद्द सब का भोक्ता होला हे और सब 
बस्तु इसका अन्न होता है ॥ ४ ॥ 
|. पदार्थ--जैसे अग्निष्टोमांदि याग में गोतम भरद्वाज आदि गोत्रोत्पन्न भोर 
गोतम भरद्वाज आदि नाम से ही प्रसिद्ध सात ऋषि जरत्विगू होते हैं । वैसा यहां. 
कौन गोतम कौन भरद्वाज है इत्यादे विषय को विस्पष्ट करने के छिये | 
| उत्तर ग्रन्थ का आरम्भ होता है | यहां यह भी जानना चाहिये कि अङ्गुलि के निः 
` देश से आचार्य शिंष्या को जिस प्रकार बतळाते हैं बा बतंळायां करते थे वैसे ही 
यहां पर भी स्ख दिये गये हैं । प्रथम दोनों कानां को अङ्गुलि दिखलाकर _ 
कहते हैं कि ( इमा एवं ) ये ही दोनों कान ( गोतमभरद्वाजो ) गोतम और भर» | 
द्राजा ऋषि हैं | कोन कान ग्रोतम ओर कान भरद्वाज हैं ? । इसका तिः 
र अय ऋषि ने नहीं किया हे । परन्तु दक्षिण अङ्ग की.प्रथम उपस्थिति होती है यहद 
भा चीन आचायो का एक नियम दे तदनुसार ( भयम्‌ एव ) यही दक्षिण कर्ण 
( गोतम: ) गोम और ( अयम्‌) यह वाम कर्णे ( भरद्वा; भरदाजे है।। 
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हि. २. क 9. |: .. शिशब्राह्मणम्‌ ॥ 


कानों को कहकर अब चक्षुओं के ऊपर” हाथ रखकर उपदंश देते दें कि (३ ो 
एव ) य. ही दोना नयन ( विञ्वामित्रजमद्रना ) विदवामित्र. ओर जमदग्नि ` ऋषि 
हैं ( अयम्‌ एव ) यह दक्षिण चक्ष ( ।वेस्बासन्न )« बिइवामित्र हे आर ( अयम्‌ 
जमदरगिनिः ): यह वाम नेत्र जमदरिनः ऋषि हे । पुन; अब ना।सकार्जा परु हाथ रख 


सिष्ठ ऋषि हे और ( अयम्‌ः कश्यपः )' यह वाम नासिका कश्यप ऋषिः 
€ बाग्‌ एव अन्निः ) बाणी दवी अत्रि ऋषि है (हि ) क्योंकि ( दाचा ) वाणी 
सहायता से ( अन्नम्‌ ) अन्न ( अद्यते) खाया जाता द | इस व्राणा का (अत्तिः) 
अत्तिः ऐसा ( हृ वे ) प्रसिद्ध ( नाम ) नाम हैं आत्ति नाम होनें से क्या हुआ । | 
अत्रि तो इसका नाम नहीं है. । फिर वाणी को आंत्र कैसे कहा गया हे । 
कहते हे ( एततः) इसी आत्त शब्द का (यद्‌ अत्रिः) जिस कारण ( अन्निः इति }- | 
अत्रि ऐसा कहते हैं । आगे फल कहते हूँ ( यः एवम्‌ वद ) जो साधक इस प्रका ३, 
इस विज्ञान का जानज्ञा हवै वह ( सवस्य अत्ता ) सब वस्तु का अत्ता<भक्षक अ 
थीत्‌ तत्त्ववित होता है । और ( सर्वम्‌ ) सत्र वस्तु ( अस्य ) इस साधक 
( अन्नम्‌.) अन्न ( भवति ) होता है ॥ ४ ॥# 5 
भाष्यम्‌ ¬ यथाग्नि्टोमादौ गोतमभरद्राजादिगात्राद्गवा गातमभरद्राजा। 
सास्नेव प्रसिद्धाः सप्त ऋत्विजो भवन्ति। तथात्र को गोतपः को भरद 
इत्या दिविस्पष्टयितुमत्तरोग्रन्थ आरभ्यते। अन्नाह्ुल्या निर्देशना 55चायेः शिष्य 
यथोपदिशति । तथेव निबद्धानि पदान्यत्र सः न्ति। प्रथमं कणो नि 
आह--इपौ कणों एव गोतमभरद्वाजौ वेदितव्यो । कः कर्णो 
कश्च भरद्वाज इति शंका समुदेति । तत्र न निरस कुवेन्यृषिदेश्यते । परन्तु 
दक्षिणस्य प्रथमोपस्थिति मन्यन्त आचार्या इति साधारणनियमात्‌ अय दः 
` क्षिणः कणो गोतमः । अयं वामकर्णः भरद्वाजी ज्ञातव्यः । उत्तरत्राप्येवमेब 
योजयितव्यम्‌ । चचुषी निर्दिशन्नाह-इमावेत विधेषप्राधान्यात्‌ पुंस्‍्सवप्ू । इ्मे 


चक्षेषी एव विश्वामित्रजमदरनी ऋषी वेदितव्यौ दक्षिणे ज्ज्ञ विश्वामित्र; 
ग! | 8. 
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बांग वतेते । कथम्‌! अदनक्रियायोगात्‌ । तदेवावेशदयाते | हि यतः । वाच 


जगति वतेते । भवतु तावदत्तिरिति वाचोनामधेयम्‌ । किन्तन नाहि ग्रत्रिरिं 
तस्या नाम कथं तर्हि 'अत्रिरित्युक्तमत्राह-एतद्यद्‌ “अत्ति? रिति नामा 
तदेव त्रिरिति वेदितव्यम्‌ । प्रत्यक्षद्विष इव देवाः परोक्षप्रिया एव भवन्ति॥ 
इति नियमात्‌ । अत्तरिति वक्तव्ये अत्रिरिति कथयत । फलमाह-य एव वेद्‌ ॥ 
स सवस्य पदार्थस्य अत्ता भक्षयिता भवति | पुनः: सवमस्यान्नं भवति ॥ 
इति द्वितीयं ब्राह्मणम्न्‌ ॥ 


दमा रभते । सर्वे पदार्था अन्तरतो बाह्यतश्च दर्शनीयाः बाह्यतः पदार्थस्य ज्ञाः 
क्कादिरूपं शरेरस्याक़ातपारणाहड्स्वतादाधताऽऽयामस्थूलतत्या।दतद्त धमाल 


जानीमः । अन्तरतः सवान्‌ गुणान्‌ परिच्छेतुं न केऽपि शक्नुवन्ति । एकस्या 
. दूवाँया अषि गुणा नियत्तया निर्धारयितुं के समर्थाः | कथम्‌ ? यतस्ते शु 
` मूताः सन्ति । अतः सर्वे पदाथा द्वाभ्यां धमा भ्यां मूतामूतेस्वरूपाभ्यां म 
सन्त्यत्र न संदेइः । इमावुभावपि धर्मों मृर्तामृर्तों प्रकृतिजों | अतः सर्वा 

दळ पदार्थो ब्रह्म | पदार्थस्य यो हि भागोमूर्तः स प्रत्यक्षतया दृश्यते या 
शक्तिर र्ता सापि मूतभागस्येव गुणीभूता अतो नेतयो ्रेह्मत्वम्‌ ॥ 


EN डपबाळा कि “'आदित्यपुरुष, चन्द्रपुरुष, विद्युत्‌पुरुष प्रभतियों को ब्रह्म मान | 
सना क्रिया करते थे | परन्तु अजातशन्नु “आदित्य पुरुपा दिहा नेदी [8 4) 


800 | 


ब्रा.३क०१] अजातशत्रहप्वालाकिसंवाद्‌ ॥ (३०१) 


विषय को “इसमे ब्रह्म संवाद न करें” इत्यादि निषेध वाक्यों से अपना आशय 
प्रकट करते गये । परन्त वहां किन्ही हेतुओं को वा प्रभाणां को नहीं दिखळाये थे। 
सम्प्रति आदित्य परुघादिको के अब्रह्मत्व आर अनुपास्यत्व के साधन क [लय इस 
ततीय ब्राह्मण का आरम्भ करते हैं । सब पदाथ बाहर आर अन्तर स दखन याग्य 
हैं, बाहर से पदार्थों का शक्ळादि रूप, आकृति, परिणाह, हस्तवता, द।घता, आयाम, 
आयतन, स्थुळता इत्यादि तद्गत धर्मा को जानते ह । परन्तु अन्तर स पदाथ क॑ 
सब गुणों का ठीक ठीक पता कोई नहीं लगा सकता हे । !जस हंत बं गुण आसल 
हें । इससे यह सिद्ध हुआ कि सब पदार्थ मृतीमू्तस्वरूप दो घमो से युक्त हे 
इसमें सन्देह नहीं । ये दोनों ही धमे मूत वा अमूत प्रकृतिज हैं | इस हेतु सबा 
वच्छेद से कोडे भी यह पदाथ ब्रह्म नह| | क्याक पदार्थं का जो भाग मूते है । 


वह प्रत्यक्षतया दीखता है । जो पद्ार्थशक्ति अमूत है बह भी मूर्ते भाग का ही 
गुण हे | इस हेतु इन दोनों का ब्रह्मत्व नहीं है। ये ही दो रूप सस्पूणे जगत के 
MRR 


हैं । इस हेतु यह जगत्‌ त्रम नहीं । इसी को अतिसंक्षेप से आगे ऋषि कहते हें ॥ 
अथ तृतीयं ब्राह्मणम्‌ । 


द्वे वाव ब्रह्मणोरूपे मृत्तञ्चेवामृत्तञ्च मत्यञ्चाम्तञ्च 


स्थतञ्च यञ्च सच्च त्यच्च ॥ १ ॥ \ 
अनुवाद्‌ निश्चय, ब्रह्म अर्थात्‌ जगत्‌ और शारीर के दो ह्वी रूप हैं मूते आर 


अमूर्त | मत्यै और अरत । स्थित और यत्त । सत्‌ ( व्यक्त ) और त्यत्‌ ( अः 


व्यक्त )॥ १ ॥ 

पदार्थ--( ब्रह्मः ) इस जगत्‌ और शरीर के (द्वे) दो ( वाब ) ही 
(रूपे) रूप हैं | वे दो रूप कोन हैं सो आगे कहते हैं ( मूत्तेम्‌ च 'एव ) कोई 
रूप तो मूत्ते ही हे (च) और कोई ( अमृत्तम्‌ ) अमूत्त है| मृत्तिमान्‌, व्यक्त, 
स्थूल, दृश्यमान, प्रत्यक्ष, कठिन आदिक को मून और इसके विपरीत को अमूत्ते 
कहते हे अर्थात्‌ कोई बस्तु मूर्सिधारी हे कोई वस्तु मूत्तिधारी नहीं है | अब आगे 
- नृत्ते? और “अमूत्ते”! इन दोनों के शोषण कहते हैं ( मर्त्यम च ) वे दोनों 


केसे हैं. ? मत्ये-मरने योग्य विनदवर ( च ) पुनः कैसे हैं ( असतम ) नहीं मरने 


बाळे ( च ) पुनः कैसे हैं ( स्थितम्‌ ) स्थित रहनेवाळे = स्थिर (7) पुनः केले, ` 


३०२ ) ' बृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥। 


हैं ( यत्त) चळनेवाळे ( च ) पुनः कैसे हैँ ( सत्‌ ) व्यक्त (च ) पुनः केस है 


६ त्यत्‌ ) अव्यक्त । अथका यहां मूर्तं अमूत्तं के विशेषण न रखकर यों 
क. 


'बुणेन कर सकते हें कि जगत्‌ और शरीर के दो रूप हैं मूर्त, अमूत्त अः 
मत्ये, अमत | अथवा ।स्थातमत्‌, गातमत्‌ । अथवा व्यक्त, अव्यक्त ॥१॥ 
भाष्यम्‌--अत्र ब्रह्मशब्द: समष्टिर्पेण जगतो वाचकः । व्यष्टिरूपेणो 
शरीरस्य व.चकः । नान्न परमात्मनः । प्रकरणामिदमेवार्थं द्योतयाते अ 
ह्मणो स्श्यमानस्यास्प जगतः शरीरस्य च इदं जगच्छरीरश्व बह. 
` लाइह्मोच्पते । दे द्विम॑ख्याके । वावशब्दोध्वधारणार्थः । द्रे एव | 
न त्रीणि न चत्वारि इत्येतम्‌ । रूपे वतेते रूप्यते निरूप्यतेऽवधा यतेऽ 
तदूपम्‌ । कस्यापि वस्तुनो निरूपणं रूपेणेंव भवितुमईति । अस्य जगतः शरी 
रस्य च निरूपणाय द्वे एव रूप स्तः | के पुनस्ते रूपे । मूर्तञ्चेव मूर्तभेव चैकम्‌ | 
` अपरञ्च अमूतेमेच द्विती यम्‌ । मूत मूर्तिमद्‌व्यक्त स्थूलं दश्यमानं प्रत्यक्षामित्यथे! | 
मूते मूत्तिरहितमव्यक्त सुसूच्मं इन्द्रियागोचरं केवलं प्रमाणगम्यमित्यर्थ 
इदान पतीमूतेय।२विभागन विशषणानि प्रदर्शकति । कथंभूतं मूर्तममृतेन्च मर य र 
ञ्च मरणधम्मि च। च पुनः कीदृशम्‌ । अमृतञ्च अमरणधर्मि नित्यमि | 
त्यथः । च पुनः स्थितं. स्थितिमत्स्थाणु । यदेकरूपेणौव तिष्ठाति न कदापि पारि 
तेते तत्स्थितम्‌ । च पुनः । यत्‌ स्थितविपरीतम्‌ गतिमत्‌ । एति गच्छती 
ति यत्‌ । इतेः शत्‌ प्रत्ययान्त रूपम्‌ | इणो यण ६। ४। ८१॥ अजादौ अत्यं 
ये परे हते यण'। च पुनः । सत्‌ 'अस्तीते सत्‌। ‘अस्तेः शतृप्रत्ययः | स 
'ति व्यक्तेयें । इन्द्रियगोचरम्‌ । च पुनः। स्यत्‌ तत्‌ । त्यत्तच्डन्दैः एकार्थ 
` आधग्न्ये भ्योऽनयत्रेदानीं त्यादिति न व्यवहियते ” त्यांदाते परोक्षार्थमाह । 


अन्यत्त मित्यथः ॥ : i | 
अ्रेदमवधाय्यम्‌ । पूळामोहसय़ुच्छाययोः । इत्यस्मात्‌ क्तप्रत्ययः । तत} | 


Ea ख्या, प, मृदि, मदाम्‌ ८ । २ । ५७ ॥ इते निष्ठा तस्य नस्वाभावः। ` 
तत्तो पते शब्द्सिद्धिः “कर्केशं कठिनं कूरं कठोरं निरं दद ( जठर ममन 


ion 


= ३कं१) ` अजातशत्ररसवालाकिसैवाद ॥ 


मित्यमरः । तेन कठिनार्थे मूतेशब्द्‌ः । केचित्पदार्थाः कठिनाः सन्ति । यथाः 
 उचिव्यांद्यः । केचिदकठिनाः । यथा वास्मादयः । कठिनाः पदाथों दृष्टिमारो- 
 ढुपहैन्ति। ना5कठिना:। अर्थादस्मिन्विश्‍वे सामान्यतया द्विविधं वशु इश्यते। स्घूलां 
पृथिवीं नयनमनुभवति तदीयान गुणांश्च ग्रहीतु न सम्यक शक्नोति । एवमेव 
सवेषां पदार्थानां दशास्ति | सवे! पदार्थों मू्तामूतथमेद्रयविशिष्ट इतिं फलिः 
तम्‌ । पुनः सर्व वस्तु मतयशवामृतशच । कार्यरूपा पृथिवी मर्त्यास्ति | सेव परमाः | 
' शुरूपा अमृतास्ति। नहि परथिवयाः परमाणवः कदापे भ्रियन्ते । तेन सैः पदा 
| थो मरत्यामृतधरमद्वयावगाहीति फलितम्‌ । पुनः सवैः पदार्थ; स्थितो यातश्च । | 
कथम्‌ 'प्रलयावस्थायांस्थितः। खृष्टचावस्थायां यात! | स्थितिमान्‌ गतिमांशस्तीति | 
लभ्यते । एव सर्वः पदार्थः सन्‌ व्यक्तः स्यः अव्यक्तः काय्योवस्थायाँ व्यक्ताः I 
` कारणवस्थायमव्यक्तः इत्थं व्यक्ताव्यक्तर्पवान पदार्थीऽस्तीति सिध्यति । नलु 
“अमूर वायुश्चान्तरिक्तश्चेतद शृतम्‌” इत्यनेन अमूत वायो चान्तरित्त अग्नृतत्वमेक 
एव धम्मे आरोप्यते न मर्त्यत्वमिति । तहि सवे; पदार्थों धरमोद्रयविशिष्ट इति. 
कथसुच्यते। व्यावहारिकीयसुक्तिन पारमार्थिकी | वायुरपि द्विविधो अस्त । नित 
आनित्यश्च । कार्यरूपो नित्य: परमाणुरूपो नित्यः । एवमाकाशोऽपि द्विविधे र! 4 
भवितुमईति। पथिव्यादीनामिव आकाशस्यापि उत्पत्तिः शूयते । “तस्माद्वा पतत- 


स्मादात्मन आकाश सम्भूतः | आकाशाद्वायुः” इति तैत्तिरीया श्वतिः “लव 290 
चन्द्रमसौ धाता यथापू्यमकल्पयत्‌ । दिवञ्च पृथिवीञ्चान्तरित्तमयो स्वः” ईति 
साक्षाद्रेद एवान्तरिक्षोत्पत्तिमामर्नात । उस्पिशन्दो व्यक्ताथेद्योतकः । एत्न 
. विज्ञायते । पूमेमन्तरित्तमव्यक्तमासीत्‌ । पश्चाहयक्तमभूत्‌ । व्यक्त वस्तु भवत्येव 

मत्येम्‌ अतो$न्तरिक्षामपि मत्यंञवाएतश्च स्थितमित्यर्थः । इतं सवत्र बोद्धयम्‌। 
_ झाकाशे वयं स्वल्पं जानीमः । अतो न तत्त्वतः सवेमध्यवसितु शवदुमः । दर्यः 
` जुसारि व्याख्यातम्‌। न्न “जीवात्मा परमात्प्राचापि पदार्थोडस्ति सोऽपि घरमहय 


रे 


 औ 


ह. < ह CR + व्हि > क 
3 _ ग्रस्तः सन्‌ महतीमापत्तिं नेष्यति भवतांनये'' । अतर जगतो वर्णच। श्त ता. तु. }j S 


(३०४) ब्रहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ > 
अ्माणैनान्ये रुपायेर्वा निरूप्पेयातास्‌ तयोविषये नेति नेति इत्यादेशो भवतीति 
स्वयमेत्र वच्यतिः।. अतः प्रकृतेविचारः मारब्धः सा च द्विधा इत्येवस्थितम्‌ ॥१॥. 


भाष्याशय - व्रह्म = यहाँ -त्रह्मशच्द समाष्टरूप स सम्पृणे जगत्‌ का आर 
_ व्यष्टिर्य से शरीर का वाचक दे | परभात्मा वाचक नहीं । मू, | 
` अमू, म्म, अत, स्थित, यत, सत्‌ और त्यत्‌ ये आठ विशेषणवाचक 
शब्द हैं. । प्रत्येक पदार्थ इन आठों विशेषणों से युक्त है । इनमें प्रथ 


~ Ns 9 


सवन पदार्थे के दा रूप मानन चाहूय । इनह। दाना क अन्य ६ विशषण जाट 

` जेने चाहिये | उदाहरण के लिये एक पृथिवी को लेलो | प्रथम पृथिवी के सव 
अश मूत्त हें इसमें सन्देह नह्दी । परन्तु प॒थिवी के गुण सब नहीं दाखते इस देतु | 
बहुत गुण अमूत्ते हैं | अब जो भाग मूते दे और जो भाग मूत्त नही हे वे दोनो 

पुनः मत्ये और असत हें । क्योंकि स्थूलरूप पुथि 


वी जा मूर्त है बह मत्यं मरण- | 


> 


ES 
~ 


वाळा है । और स्थूळरूपा पृथिवी के जो अमूत्ते गुण है भी मत्ये मरने वाल हैं 
as 


R 
इसी प्रकार परमाणुरूपा अमूत्तां पृथिवी अग्रत सदा रहने वाळी है और गमूत्ती 


~ 


परमाणु रूपा पृथिवी के अमूत्ते गुण भी असत ही हूँ इसी प्रकारं प्रळय काळ मे 

सब पदार्थे ही स्थित और सृष्टि अवस्था में “ यत्‌ ” गतिमत्‌ । पुनः सृष्टि अवः | 
स्था में “सत्‌?” व्यक्त और प्रळय में “त्यत!? अव्यक्त | इस प्रकार समन्वय करन || 
इस प्रकार पदार्थमात्र मूर््तामूत्त दो धर्मों से और स्थितत्वादि गुणों से युक्त है |. 


हु 


अब यहां शक्का होती हे कि मूळ में कहा गया दे कि घायु ओर अन्तरिक्ष अमूत 
~ ५९ 


 हें। इससे सिद्ध हुआ कि वे मूते नद्दी फिर सब ही पदार्थ मृत्तामूत्ते हैं सो केस हो 
सकता ? । समाधान-जगत्‌ में कोई पदार्थ मूत्त कोई अमूत्ते प्रतीत होता हे । यह 
लौकिक दृष्टि से कहा जाता है | परन्तु व्यावह्यारेक पदार्थमात्र को परमार्थ दृष्टि 
से मूत्तामूत्ते कद्द सकते हैं । जब स्वगिन्द्रिय दारा वायु की और शब्द दारा आं | 
काश की प्रत्यक्षता मानी हुई दे तब इन्हें अमूत कैस कह सकते | यदि मूत्त शब्द 
का केवळ काठिन्य दी अथे लिया जाय तो तब आकाश और वायु को मूर्त नहीं 
कह. सकते यदि मूर्त शब्द का अथे व्यक्त प्रत्यक्षविषयीभूत आदि ` किया जाय तो, 
सब दा मूत्तां मृत्ते हूं इस हतु छ।कक. आर पारमार्थिक हाष्ट से यथा स्थान मे व्या- 


स्वान दो सकता है । क्योंकि शाखों में कहा है कि' वायु भी दो, प्रकार के हँ; 


“ HST SN 


ज्ञा० ३. क० २] ` अजातशत्रुहसतवालाकिसंवाद ॥ (३०५) 


एक नित्य और दूसरा अनित्य, कार्य्येरूप वायु अनित्य और परमाणुरूप वायु जित्व 
इसी प्रकार आकाश भी हो सकता, क्योंकि उपनिषदों और वेदों में आकाश की 
भी उत्पत्ति कहदी जाती है उस इस आत्मा से आकाश व्यक्त हुआ और आकाश 
के अनन्तर वायु प्रकट हुआ । एवं “सूर्याचन्द्रमसो” इत्यादि वर्णन में “अन्वार्क्ष! 
पद भी साक्षात्‌ है । इस हेतु जब साक्षात्‌ वेद ही आकाश की उत्पात्ति का उपदेदा 
देता है तब हम लोग क्या कर सकते हैं, व्यक्त दोना ही उत्पात है । और व्यक्तिः, 
गत पदार्थ अवश्य मूत्त हैं यह सिद्ध होगा । हम लोंग आकाश के विषय में बहुत: 
कुछ कम जानते हैं | इस देतु श्रुति के अनुसार ही व्याख्यान करना उचित है t 
| पुन! शङ्का होती हे कि इस प्रकार जीवात्मा परमात्मा आ तो पदार्थ हैं बे श्री, 
यदि दोनों धर्म से युक्त हों तो बड़ी अनिष्ट होगी । समाधानः्यहां जीवात्मा और, 
परमात्मा का प्रकरण नदी | किन्ही प्रमाणों से वा किन्ही उपायों से उनका त्िझ-, 
पण होना अति कठेन है, इनके विषय सें नेति नेति कहकर वर्णन किया जाता है. 


> / ~ > ग 
यहां प्रकृति का विचार आरम्भ हुआ हवै वह अवश्य ही मूत्त और अमू हे | 
~ 


यहां मानो पृथिवी एक पदार्थ है इस पृथिवी में गुण, कर्म, सामन्य, विश्लेष, | 


समवाय, अभाव आदि जो धर्म्म हैं बे पृथक्‌ सान करके व्याख्यात नहीं हुए हैं 
EN शकी, TN 


क्योंकि ये सब मिल करके ही तो पृथिवी, परथिवी है | इस हेतु निज 'गुण-कमा दिकः . 


> कप 


सहित पृथिवी एक पदार्थ, इसी प्रकार अन्यन्न भी जानना ॥ १ ॥ 


< 


तदेतन्मूर्तं यदन्यद्वायोश्चान्तरिचाच्चेतन्मरत्यं मेतत्स्थि- ` ' 


तमेतर्सत्तस्यैतस्य मृत्त॑स्यैतस्य मत्त्येस्येतस्य स्थितस्येतस्य / 


' सत एष रसो य एष तपाति सतो ह्येष रसः ॥ २ ॥ 4 

अनुवाद-वायु और अन्तरिक्ष को छोड़ अम्य जो यह है बह मूर्ते दे, यह 
अर्य है, यह स्थित है, यह सत्‌ हे | इस मूत्त का, इस मत्यै का, इस स्थित का. 
और इस सत्‌. का यह रस है जो यह तपता है, क्योंकि यह सत्‌ का रस है ॥ २ ॥ 


€ | 
पदार्थ--इस परितोदृश्यमान जगत्‌ और देह के. मूचे अमूर्त दो कोल 
कर; कितनी वस्तु सूत और कितनी वस्तु अमूर्त हे इसको विभागपूवक जारे. 
ते हैं त र रे स्थिति ठ 
दिखलाते हूँ | प्रथम मूत्ते पदार्थ को कहते हैं. क्‍योंकि इसकी प्रथम उपस्थित हे 


(वायो; च ) वायु से और ( अन्तरिश्षात्‌.च ) आकाश से ( वड यत, ) की 


4२ 


4 


ग ) उस इस ( मृत्तम्‌ ) मूत्ते का ( एतस्य मत्तस्य ) इस मरण न का 
_ ( एतस्य स्थितस्य ) इस स्थितिशीळ वाळे पदार्थ का ओर ( एतस्य सतः ) इस 
` सुव्यक्त पदार्थ का ( एषः रसः ) यह रस है | वह कोन रस ६ सो कहते ह 
यः ) जो ( एषः ) यहद सूयं ( तपति ) तीनों लोकां को तपाता है । तीनों लोकों 


जत: ) सत, स्थित) मत्य आर मूत्त भतत्रय का ( रसः ) रस ( एषः : यह 


॥२॥ 
NE 


` आष्यम्‌-- तदेतदिति । अस्य परितोदृश्यमानस् जगतो देहस्य च मूत्तीपूर्च 
दवे रूपे उपदिश्य कियद्रस्तु पूर्त कियच्चमूत्तेमिति प्रविभज्य निरूपयत्ति । प्रथमो 
` पस्थितं सूत्तेमाह-वायोमैरुतः । अन्तारिक्तादाकाशाच्च यदन्यद्‌ भूतपञ्चके 
शिष्टं पृथिव्यादित्रयं वस्तु वतैते । तदेतन्मूततम्‌ मूङितं स्थूलमित्यथेः । पुनरपि : 
` एतदभूतत्रय मत्यै मु योग्यं विनश्‍वरस्‌ । व्यवहारदृष्ठया अव्यक्तत्वगामि ।| 
` पुनरपि एतत्‌ स्थितं स्थाष्णु । न वायुवत्‌ कम्पनशोलम्‌ । पुनः । एतत्‌ सत्‌ 
` एतत्‌ पृथिवीजलतेजख्यमतिस्थूलतया सत्‌ सुव्यक्तं दश्यमानं चज्ञपाजुभूयमाः 
ञ्च। वायुरपि छव्यक्तोऽस्ति त्वगिन्द्रियेण चानुभूयते । तथापि नेत्राविषयत्वाः 


मस्य, एतस्य मर्त्यस्य, एतस्य स्थितस्य, एतस्य सतः, एतंचतुविशेषणयुक्तस्य 
थिव्यप्तेजल्नयस्य । एष मयम्‌ । रसः । कोऽसौ ! य एष सू्स्तपति | हि यतः 
संतो भूतत्रयस्य रसः-एतेन न सूयो जस्य जीपा सैति 


२७ कक 
i 


अजातशतरदप्तवा लाकिसंव 


` व्याख्यातम्‌ । एवमेव चन्द्रे, वायौ) विश्यति) मेथे एरा 
विवेक्तव्यम्‌ ॥ २ ॥ 
भाष्याशय--हे बाळाके ! आप विचार कर देखो यह सूय इन ही 
का एक सार भाग है । थे मत्ते वस्तु मरण वाले हैं, परन्तु ब्रह्म मरनवाला नहीं, 
इस हतु यह्‌ सूये न त्रह्म ह्‌ और न यहद उपास्य ही है। इसी प्रकार है बाढाक 
चन्द्र, अग्नि, मेघ, जल आदि सब देवों के विषय में जानो, य सब हा मृत्ते पदार्था 
का सारमात्र हं अतः उपास्य नहीं ॥ २ ॥ 


. अथामूर्तं वायुश्चान्तारच चतदम॒तमेतद्यद्‌तत्त्वतः 
` ८ स्येतस्या मूत्तस्येतस्यामृतस्येतस्य यत एतस्य त्यस्यष रसा 
य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषस्त्यस्य ह्यथ रस इत्यधिदेवः _ 
तम्‌ ॥ ३ ॥ Fr 


अनुवाद--अब अमुक्ते कहते हैं । वायु और अन्तरिक्ष ( अमूत्ते ई ) ये असते 
` हें। ये यत्त-गमनशील हें । ये त्यत्‌ ( अव्यक्त परोक्ष ) हें उस इस अमृत्ते का, इस 


हुआ ॥ ३ ॥ 


- .».__ पदार्थ--अब अमूत्ते वस्तु का विभाग करते हें ( अथ अमूत्तम्‌ ) अब आ 
अमू्त कौन महाभूत दै सो कहते हें ( वायु: अन्तरिक्षम्‌ च ) जो वहन 
उसे वायु कहते हैं । और जो सब पदार्थों के मध्यमें दीखे उसे अन्तर ह 
ये दोनों वायु और अन्तरिक्ष अमूत्त हैं | चकार शब्द से यह भी अथे ग्रहण कर: 
कि वायु और अन्तरिक्ष के समान अन्य जितने पदार्थ हैं वे भी मानो : अमूत दें | | 

` आगि इनके विशेषणे कहते हैं ( एतत्‌ अमृतम्‌) ये दोनों बायु और अन्तरिक्ष अत 
अमरण धर्भेवाछे हैं । पुनः ( एतद्‌ यत्‌ ) ये दोनों . गमनशीळ दै | उत ( एतत्‌ | 

त्यत्‌) अव्यक्त परोक्ष हैं | आगे इन दोनों भूतां के रस को कहते है ( तस्य एतस्य 
भमूत्तेस्य ) उस इस अमूत्ते का ( एतस्य अगतस्य ) इस अस्त का ( एतस्य यत्तः) 


इस. गमनशीळ का और ( एतस्य त्यस्य ) इस अव्यक्त का ( एप: रस.) सदन 
22 9 ९_३.४ 


दास, हं ( हि ) क्योकि ( एषः ) यह्‌ पुरुष ( त्यस्य ) अव्यक्त का ( रस रस 

( इति अधिदेवतम्‌ ) यहां अधिदेबत विज्ञान समाप्त हुआ | ५ 

इससे यह सिद्ध हुआ कि हे बाळाके ! यह आदित्य. पुरुषादिक भी इन्हीं पांचों 

भूतो का रस है इस हेतु ये आदित्य पुरुष आदिक भी ब्रह्म नहीं हैं | इसको वि. 

करके अजातशन्नु ने बाछाकि को समझाया । एवं त्रह्मबुद्धि से जो आप इसकी 

धा 'ना करते हे वह भी आंप'का भ्रम हे और भ्रमात्मक होने से त्याज्य है, यह 

भी शिक्षा दी जाती हे ॥ ३ ॥ i 
भाष्यम्‌ - अर्थात वस्तु विभाजयति । चकाराऽनुक्तसमु्चयाथेः | वायुः 
i ॥त समारणा मरुत्‌। चका राद्वायु सरृशाऽन्याऽपि पदाथः | च पुनः । अन्तः 
'ल्भन्तमंध्य सववस्तूनामाच्यत ' दृश्यते यत्तदन्तारक्षम्‌ । एतद्‌ भूतद्वयम्‌ 
लस्‌ अमूलछितमवयवमिव | असंइतमिंव। अघनीभूतमिवास्ति । पुनरपि 
एतद्राव्वन्तारत्त द्वयम अपरतस्‌ । व्यवहारहृछया अमरणधमिं । पुनः । एतः 
इूक्र्यस्‌ यत्‌ एतियात।ति यत्‌ गमनशालम्‌ । यद्यपि वायुरेव गन्ता न चान्तारित्त 
सेन्ट कचिदभिहदितम्‌ तथापि यः कश्चिच्छवदगुण आकाशो वण्यते सोऽव 

रवप गमनशीलो भवितुमहेति गुणाधारत्वात्‌ पदारथत्वाद्वा । सर्व एव पदार्थो. 

गन्तेति वेदितव्यम्‌ पृथिव्यादयोपि गन्तारः तथापि वायोरिव तदगमनात्‌ स्थिः « 


मजुभवति प्राणी तथापि न चक्षुषा तस्य मूतिदेश्यानेतरे रिन्द्रियग्राह्या । अतः 
यंदिति पदेनाभिधीयते । एवमन्तरिक्तमपि। अग्रे एतद्भूतद्वयस्य सारमाह _ 
एतस्य तस्यामूत्तेस्य; एतस्यामृतस्य, एतस्य यतः, एतस्य त्यस्य एप प्रत्यक्ष | 

चरः । “अङ्गुल्यानिर्देशन सूयपुरुषं शिष्येभ्योदशयन्नाह याज्ञवल्कयः 


+ 


क 
षक 


ब्रा ३. कं० हे ] अजातशङपतवालाकिसंवाद्‌ ॥) १३०९) 


पुरुपशब्देन शक्ति रमिधीयते । पुरि सूयेरूपे ग्रामे यः शते स पुरुषः | आदिः 
स्मे या शक्ति! स वायोरन्तरिक्तस्य च सारोऽस्ति। अन्ते तस्येकविशषण्णमितरा- 
न्यपि विशेषणानि संबध्नाति | एतेनादित्यपुरुषादयो न ब्रह्मति सम्यक्‌ रः 
दशितम्‌ । अतो हे बालाके ! ब्रह्मबुध्या यत्त्वमादित्यपरुपादीद्पास्से | स तक 
श्रम एव । अ्रमस्वाद्धेयम्‌ | इत्यधिदैवतम्‌ । जगदद्विविधम्‌ । अघिदेबतमध्याः 
समञ्च । यस्पिन पृथितरीसूरथचन्दरनतषत्रादि जड़ देवता जीवात्मशून्याः स्ति 
तदधिदेवतम्‌ । यस्मिन्‌. मनुष्यपशुपक्षि प्रशृति चेतनाः सजीबात्मानः सन्तिः 


तद्‌ध्यात्मम्‌ । तददवत।वेषयक यहशेन विज्ञानम्वा तद्धिदेवत्त समाप्तम्‌ । अभ 
अध्या त्मोपासनम्रुपद्‌च्यति ॥ रे ॥ 


भाष्याशय =~अमूत्ते=अमृत्ति | आजकल जि समें सुख, हस्त, पाद, उदर आ- 
Ss 
दिक शरीर के अवयव विस्फुट देख पड़ें उसे मूर्ति कहते हैं | ( मूत्त ओर मूर्ति में 


= 


यह भेद हैं के मूत्त शब्द विशेषण हे और मूत्ति शब्द संज्ञावाचक हं ) . परन्तु 
“मऊ?” धात से जिसका अर्थ सोह और समुच्छाय है मूत्ते और मृत्ति शब्द बनता 


चि 


~ 


हे । कोश के अनुसार कठिन, कठोर, घन आदिक अथे होते. हूँ । वायु अन्तरिक्ष 
कठिन ( ठोस ) पदार्थ नहीं है ओर न इनके मुख हस्त पाद आंदि अवयव ही 


~ 


मनुष्य के समान दाखते हूँ । अतः य दाना अमूत्त-अमू( त्त कहात हू । 


ध्य 


` यहां ,शक्का होती.हे कि पृथिवी, जल ओर तेज ( अग्नि ) के भी तो अवयव | न 


नहा दीखते हें. | और जळ और अग्नि ये दोनों पदार्थे कठिन वा कठोर (| ठोस ) 
भी नहीं हैं । फिर ये तीनों क्योंकर मूर्त कददलाते हे | यदि कद्दों कि पथिवी प्रभति 
का एक प्रकार का आकार तो अवश्य दीख पडता दे, परन्तु वायु तथा अन्तरिक्ष 
का कोई भी आकार नहीं देखते | यह कहना ठीक नहीं | क्या जिसको 
केवळ नयनेन्द्रिय से ग्रहण होता हे उसी को आप मूृ।त्तमान्‌ वस्तु कहग, . परन्तु 
य़ांदे ऐसा ही अर्थ लेंगे तो मूर्ति शब्द का अर्थ “कठिन” नहां करने पावेंगे | 
परन्तु मूर्ति शब्द का कोश द्वारा कठिनता; कठोरता ( ठोस ) भथ हाता ६ | यदि 
आन भी लेवे कि नयनेन्द्रिय गोचरमात्र को मूके कद्देंगे तो ऐसे अथे करने से आप 
ae 


क्रा अभीष्ट द्वी क्या सिद्ध होगा | क्योंकि किसी इन्द्रिय से पृ(थवा का महणा हता 


(३१० ) ` ब्रृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌॥ 


हे और किसी इन्द्रिय से वायु का महदण होता है । सत्र इन्द्रियों से सबके अहण 
होने का कोई नियम भी नहीं । अतः दोनों पूथिवी और वायु इन्त्रियमाह्म होने से 
तुल्य दी दें | फिर इन दोनों में विशेषता क्या रद्दी । वायु चळता है, त्वगिन्द्रिय से 
इसका अच्छे प्रकार बोध दोता है । अतः यह भी तेज के समान मूर्त वस्तु है, इस 
मे सन्देद नहीं | इसका समाधान इतना ही है कि व्यवहार दृष्टि से यहां ऋषि 
वर्णन करते हैं. पूथिवी जळ और अग्नि की मूर्ति आखो दीखती है, परन्तु वायु 
ओर अन्तरिक्ष की सावयव मूर्त्ति कोई नहीं दीखती, अतः वायु और अन्तरिक्ष भ- 
भे कहलाते हैं, वायु=( वा गतिगन्धनयोः) वा घातु गति और गन्धन अर्थ में आता 
है । जो सदा बहता रहे उसे वायु कहते हैं । यद्यपि जळ और अग्नि भी बहते हुए 
दीखते हैं परन्तु वायु में वदनशक्ति की अधिकता के कारण वायु ही वहनशीळ 
कहलाता दै अन्य नहीं । इसमें सन्देह नहीं कि तत्त्तदृष्टि से यदि देखें तो जल और 
बायु में बहुत समानता पावेगे । सूर्ये के कारण से ही दोनों गतिमान हैं । प्रखर किरण 
से वायु अतिसूक्ष्म हो अति प्रबहणशीळ होता है | तद्धत्‌ जळ भी सूर्य के किरणों से प्रस 
रणशीळ रहता हे | यदि सूर्य॑ की उष्णता जळ में न प्रविष्ट हो तो जळ भी प्त के 
स्मान एक घनीभूत ठोस पदार्थ बन जायगा | फिर यह जळ दै ऐसा भी विवेक 
रहना कठिन हो जायगा भोर आग्नेय शक्ति तो वायु के आधार पर ही स्थित है । 
जहाँ चायु न होगा वहां अग्नि कदापि प्रज्वलित नहीं होगा, परन्तु आग्नेय शक्ति 
में यह एक बड़ी बिळक्षणता है कि. बहुब्यापक है | सब पदार्थ के मध्य में गूढ़ 
रूप से रहता है | जव हम उस अग्नि से कोई काम लेना चाहते हैं तो जिसमें 
अग्नि गूढ़रूप से छिपा हे उसको भस्म करके अग्नि को पाते हैं, इस अंश में भी 
अग्नि वायुवत्‌ सर्वगत और अमूत्त है ऐसा कह सकते हैं, अग्नि के सम्बन्ध में यह कहां 
जाता है कि अग्नि भी अमूत्त वस्तु है, क्योकि अरिन काष्ठ में है परन्तु दीखः 
ता नही । और जो जळते समय ज्वाळा दीखती दै वह पदार्थ अग्नि नहीं क्योंकि 
काष्ठो के बहुत से परमाणुओं का समूद वह ज्वाळा है । काष्ठ से पृथक्‌ होकर 
बहुत से परमाणु समूह निकाळते जाते हैं उसी को साधारण जन अग्निज्वाला कहते 
हैं यदि कहो कि तंब, वह इतना उष्ण क्यों है | उन परमाणुओं के अभ्यतर अग्नि 
बहुत ही जाम्रत और चर्च है, अतः वह उष्ण है । जैसे जब वायु बहुत प्रचण्ड रहता 
ह तब वृक्षादि पदार्थ बहुत ही कस्पायमान दीखते हैं । तद्दत्‌ एक, बुत, यह. भी 


देखो | अग्नि को पार्थिव परमाणु से पृथक्‌ करके नहीं दिखला ,सेकते उदो ee 


| 
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ज्ञा ३. कं० ३] अजातशह॒द्सवालकिसियाद ॥ (३११) | 


जब अग्नि ज्वाळा ऊपर को जाकर धूम के आकर में परिणत हो विळीनसी हो ' 
जाती है तब ऊपर से सूक्ष्म परमाणु गिरते हैं. खेतवस्तु पर गिरने से वे झाकन ॥ 
काळे हो जाते हैं इससे विस्पष्टतया सिद्ध होता है कि जिसको आग्निज्वाळा कहते | 
हैं वे यथार्थ में प्रज्वालित परमाणुसमुह हैं, अग्नि उसके अन्तगेत दै और वही पर न 
माणुसमूह अति सूक्ष्म और अति लघु के कारण वायु की सहायता से ऊपर को 
उठता है और वायु के ही दबाव से एक आकारधारी बनजाता है | अतः सिद्ध दे 
कि आग्नि भी अमूत्त वस्तु है| बहुतां का यह सिद्धान्त हे कि अग्नि को केसे मूत्त 
कहा | इसका भी उत्तर वही दै जो मैने पूर्व में कहा है। अथीत्‌ व्यवहार भें अग्नि 
`. प्रत्यक्ष आकार बाळा प्रतीत होता है । वायु वैसा नहीं हैं । इति दिक ॥ ; 


अमृतऱ्यद्वां वायु और आकाश को अमृत कहा हे । और पूर्व में पृथिवी | 
जळ और अग्नि को मत्यै अथोत्‌ अमृत से विपरीत कहा दै । सो कैसे !। सषि 
को आदि से पृथिवी आदिक पांचों महाभूत तुल्यरूप से चळे आते हैं । 
और “अशीः क्षोदः अमृतम्‌- । इन्दुः । हेम । स्वः । सगः ``" इत्येकशतमुद्‌क 
नामानि । निघण्डु १ । १२॥/? था ¢ 

इस निघण्टु के तथा “पथः कीलालमशृतं जीवने सुवनं वनम! इस अमरकोश 
के प्रमाण से जळ का नाम ही अमृत है । और व्यवहार दृष्टि से भी देखते हें 
तो जल यथार्थ में अमृत दवी हे । क्योंकि आप किसी पात्र में जळ को रख 
कर चूल्हे के ऊपर चढ़ाओ और उसके नीचे बराबर आग्नि की आंच देते चळे १ र 
जाओ जबतक वह पानी बिळकुळ जळ न जाय । तब मन में प्रश्न” करो रश 
कि बह जळ कहां अया । उत्तर--तुम देखते हो कि जळ के जलने के समय | 
बराबर वाष्प ऊपर को उठता गया है । तुम यदद भी देखते दो कि ढकने की पेंदी 
में जळ विन्दु बैठे हुए हें इससे यह सिद्ध होता हे कि जळ वाष्परूप हो करके | 
महा आकाश में जाकर कहीं ज॑मजाता हे बा अन्य आकार होकर [फिर पृथिवी 


पर गिरता हैं उस जळ में से एक अणु भी क्षय नहीं दोता द्दे | अतः प्राचीन य 
अन्थों में जळ का नाम “अमृत”? अमरणधमी नाम आता है | पुनः निघण्डु सें | 

ऋत, सत्य, सत्‌, अक्षर, अक्षित आदिक नाम आये इए हैं। जो नाम सिद्ध करते 
हैं कि जळ अमृत है “यत्रा सुपणा अमृतस्य भागम्‌? यद ऋग्वेद का प्रमाण है | तुच 
उपनिषद्‌ ने जळ को कैसे अमृत नहीं कहा और वायु को कैसे अमृत, कड! । उत्तर: 


है 


बुहदारएयकोपनिषद्‌भाष्यम्‌ ॥ [ | 


ICS 


व्यवहार में देखते हें कि जो सरोबर वर्षाकतु में पानी से भरा हुआ था || 
उतना ही औष्म में भी विद्यमान है । वायु से खाळी वह सरोवर कभी नहीं हो 
सक्ता, अतः वायु तो असत है ओर जल नहीं । परन्तु परमार्थ दृष्टि से 
. जळ भी अमृत ही हे । इति दिक्‌ ॥ <५ 


घुरुपऱ्प्रथम दम कह चुके हैं कि गुण बा शक्ति अमूर्त वस्तु है यहां वायु और 
. अन्तारेक्ष अमूत्तं पदार्थ कहा गया हे और इसी अमर्च पदार्थ का सार वह सूय 
` सण्डळस्थ पुरुष दै इससे सिद्ध हआ [के वहू सूय मण्डळस्थपरुष भी अमत्त वस्तु 
€ | जा नयन गोचर नहा हो सकता । इसी कारण पुरुष शब्द का यहां अर्थ 
शाक्ते ह, शक्ति वा गुण अमूर्ते वस्तु है इसमें सन्देह नहीं ॥ 


द्वितीय छृतीय कण्डिका से यह भी सिद्ध होता है कि सूर्य पांचों भूतों का | 
समूह दे अर्थात्‌ इन पाचों भूतो के योग से प्रथिवी आदि जैसे बने हुए है तद्वत. 
| सूर्य भी | यहां सूर्य क्यॉकर सब भूतो का रस ( सार ) कहा गया और क्योंकर ' 
मूत्ते और अमूर्त पदार्थों का वर्णन किया गया । इसका मुख्य तात्पर्य यह है-“अनूः 
चान हृप्रवाछाकिने इनही पंचभूतों से रचित पदाथा में जो पुरुष है उसीको' 
“ब्रह्म” मान उपासता हं ऐसा कहा हे ।” यहां पर राजा ने यह दिखलाया [कि | 
एक साकार सूय वस्तु है ओर दूसरा उसमें एक निराकार गण वा झाक 
जिसको पुरुष कहते हैं | वह अमूत्त निराकार पुरुष भा इनही भूतां का रस ह. 
इससे यह सिद्ध हुआ कि सूर्य भौर सूर्य का पुरुष ( शक्ति ) दोनों ही पंचमहा- 
| भूतो के ही समूह हैं, ब्रह्म नहीं । जब पांचभृतों का सार परुष संहित सूर्य 
' ही एक जड़ पदार्थ ठद्दरा तब पृथिवी, बायु, अन्तरिक्ष, जल, मेघ, विद्युत्‌, चन्द्र, 
नक्षत्र, महाग्रह ये सब पदाये अपने अपने पुरुष के साथ तो 'निःसन्देद जड़ हैं | | 
भर इन्दी पांचा महाभूता के समूह वा संयोग हैं यह सिद्ध हुआ | अतः 
 पूचेकथित आदित्य, चन्द्र, विद्युत, आकाश, वायु, अग्नि,आदिक अपने अपने पुरुष ५ 
_( शंक्ति ) सहित पंच महाभूतो के संयोग सिद्ध हुए हैं । और इसी| हेतु यह संब | 
जह्य नहीं है, यह अर्थापत्या सिद्ध हुआ । यद्दां पर सूर्य की प्रधानता है | भत: सूर्य 
4: ही रचना दिखलाई गई |. अन्य वायु अदिक की नहीं | परन्तु यहां सूर्य की 
का वर्णन उपलक्षणमात्र है वायु आदि का भी ऐसा ही जान्छु 
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ब्रा० ३. कंश ४ ] अजातशत्रुद्प्तत्रालाकिसवाद ॥ (३१३) 


आथाध्यात्ममिदमेत्र मूर्त यदन्यत्प्राणाच्च यश्चायमन्तः . 

९ > ९३. A 
रास्मन्नाकाश एतन्मत्यमेतात्स्थितसेतत्सत्तस्येतस्य मूतस्ये- 
तस्य॒ मत्यस्येतस्य स्थितस्येतस्य सत एष रसो यच्चच्ञः 
सतो ह्यब रसः ॥ ४ ॥ 


झनुबाद्‌--अब अध्यात्म ( कहते हैं ) शरीरस्थ प्राण ( वायु ) और शारी रा- 
अभ्यन्तर स्थित अ\काझ इन दोनों को छोड़ कर जो अन्य तीन महाभूत ( इस शरीर 
में ) हैं ये मूत्त हें | य गर्त्वे दें । ये स्थित हैं । ये व्यक्त हैं । उस इस मूर्त का इस 
मर्त्यं का इस स्थित का और इस सतू (व्यक्त) फ्रा बह रस दे जो च्चदे 
क्योंकि सद्द सतू का रस है || ४॥ 


पदार्थ--( अथ ) अत्र ( अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्म वर्णन कहते दें । इस शरीर 
में ( प्राणात च ) जो प्राण वायु है और प्राण के विकार जितने वायु ७ (च) और 
( अन्तरात्मंन्‌ ) झरीर के अभ्यन्तर (य: अयम आकाश:) जो यह आका हे। इन। f 
प्राण और आकाश दोनों को छोड़ कर ( यद्‌ अन्यत्‌ ) जो अन्य प्रृथिवी, जळू और, 
अग्नि ये तीन महाभूत हैं ( इदम्‌ एवं ) ये ही सत्र ( मूत्तेम ) इस शरीर में मते= 
मूर्तिमान्‌ हैं ( एतत्‌ मस्यैम्‌ ) ये मत्य=विनशवर हें. ( एतत्‌ स्थितम्‌ ) ये स्थितत्र 
स्थिर हैं और ( एतत्‌ सत.) ये सत्‌ अर्थात्‌ व्यक्त हैं।। आगे इत सूत्तो का काय्यै | 
कहते हैं ( तस्य एतस्य मूत्तस्य ) उल इस मूचे ( एतश्प सत्यस्य ) इस मत्यै (एत- 
स्य स्थितस्य ) इस स्थित और ( एतस्य सतः ) इस व्यक्त तीनों अवशिष्ट भूतो का | 
(एषः रसः ) यद्द रस सार है ( यत्‌ चक्षुः ) जो नयनेन्द्रिय द्वै अर्थात्‌ नयने > 
न्द्रिय इन मूत्तादि गुण युक्त तीनों भूतो का सार है । इसी को पुनः विस्पष्ट करते 
हैं ( सतः ) व्यक्त, स्थित, सत्य और मूर्स जो तीनों पृथिवी, जळ और अग्नि है इन 


को ( एषः रसः ) यह चक्षरिन्द्रिय रसमसार दे ॥ ४ ॥ 
] क्ष 


भाष्यमू--“य एवायमादर्शे पुरुषः” “य एवायं दायापुरूषः ” “य एव. | 


यप्रात्मनि पुरुषः ” इत्यादिवर्णनेन शरीरस्य, शरीरस्थस्य पुरुषस्य ( शक्तेः ) 
ब्र्मत्वेनोपास्यत्वं शिक्षितम्‌ । तदिह प्रधानस्य चज्ुषः चज्ञःपुरुषस्य च भौः 
री ५३ ५ | 


'तिकत्वसाधनन जड़त्वं दर्शयित्वा अब्रह्मत्वमनुपास्यत्वर च सूर्चयिष्यांति 
प्रथम मूत्तमाइ | इदानीमध्यात्मविषये मू्तमूत्ष॑यो विभागं कछिङका द्वयेनाऽऽरभते | 
अस्मिन. शरीरे यः प्राणसेनाय॒रस्ति । चकारात्‌ प्राणसदृशोऽन्योऽपि शरीः 


सस्थः पदार्थः | एनः | अन्तरात्मन्‌ अन्तरात्पनि.। आत्माऽत्रशरी रवञ्जनः | आत्मा | 


यत्नोइतिबृंद्धिः स्वभाव्रोन्नह्म वष्मे च इत्यमरः | आत्मा कलेवरे यत्ते स्वः 


भावे परमात्मनि । चित्ते तो च बुद्धौ च परव्यावर्सने5पिचाते धरणिः । शः 


श्स्स्याऽभ्यन्तर्‌ | यश्चायमाकाशोऽस्ति। 'एतत्माणशरास्स्थाकाशाट्टयं विहाय ॥ 


रार यदन्यत्‌ परिशपं तत्रयं वतेते । तदित सर्व मूसमू 4 पुनः । एतत्‌, 
सत्रम्‌ । पुनः । एतत्स्थितम्‌ । पुनः। एतत्‌ सत्‌ ।'इमानि पूर्व व्याख्यातांनि | 
_ तेस्यतस्य भूत्तस्य, एतस्य -मत्येस्य, एतस्य स्थितस्य, एतस्य सत; । एष निः 
कटस्थो हृश्यमानो रसः सारः । कोऽसो रस इत्याइ--यचचचनुः । यत्नज्ञुरिच्द्रिय | 
चेत्तते तन्पूर्तादिचतुष्टयविशेषणशसहितस्य भूतत्रयस्य सारमस्तीति वेंदितव्यम्‌ | | 


हि यतः सतोभूतत्रयस्येष रसः । विस्पष्टाथमंतद्रचनम्‌ ॥ ४॥ 


भाष्याशय--पूव म॑ “जो ही यह आदर्श में परुष हैं?” “ जो ही यह छायां 


पुरुष हूं!” | इत्यादि वर्णन से शरीर ओर दारीर्‌ के गुण को ब्रह्म कह कर उपासना की | 


सि[द्धे की थी । इस हेतु यहां शरीर में प्रधान चक्ष और चक्ष की शक्ति को भौतिक 
सिद्ध करके न यह अह्म हे ऑर न यहद उपास्य है ऐसा सूचित करने के लिये इन दो 
काण्डकाआ का आरम्भ करत ह) जस आधेदंवत जगतू म सूय की प्रधानता है इसी 
कारण सूय की भोतिक सृष्टि कही गइ वेसे ही इस शरीर सें चक्षरिन्द्रिय की प्रधा- 
नता के कारण इसकी उत्पत्ति कही गई है । जैसे अधिदेवत जगत्‌ में सूर्य तैजस 


> me 


पदार्थ हैं वेसे अध्यात्म मं चक्षु तेजस हे | इत्यादि विज्ञान का पराम करना । 


अन्तरात्मन्‌--यहां आत्मा शब्द शरीरवाची है | इस में कोश का प्रमाण | 
जीव, यत्न, धृति वुद्धि, स्वभाव, ब्रह्म भर्‌ शरीर अथ में आत्मा शब्द | धराणि भी 
यही कहता है | क्‍योंकि शरीर के अभ्यन्तर में आकाश हे न कि जीवात्मा के भी- 
कर | इस कारण यहां आत्मा शरारवाचक हे॥४॥ 


> 


अजातशुदप्तवालाकिसंवाद 


अथामूत्त प्राणश्च यश्चायमन्तरास्मन्नाकाश एतदस्रंतमः ४ 
तब्यदेतत्त्यत्‌ तस्थेतस्यासत्तस्येतस्यामृतस्यतस्य यत एतस्य . 
ii 


त्यस्यैष रसो योऽयं दाक्षिणं5चन्‌ पुरुषस्त्यस्य ह्यष रः शा 


CS 


अनुवाद--अब अमूत्त कहते. हे । प्राण वायु आर प्राण बाय के विकार ओर 
ल्य < 
जो यह शरीर के अभ्यन्तर आकाश ऑर आकाश के भद है वे दोनों अमूत्त हें. 


प. i 


ये अमृत इई | ये गमनशील ह | ये अव्यक्त=्परोक्ष, हे । उस इ' मू व 
असूत का, इस गमनशील का आर अव्यक्त का यह रस हे जो दक्षिण चक्ष म॑ पुरुष "+ 
( शक्ति ) है । क्‍योंकि यद इस अव्यक्त का रस दै ॥ % ॥ "0 


पदार्थ--( अथ ) अब. ( अमृत्तेम ) अमूत वस्तु जो शरार मं है उस 
उपदेश करते हैं ( प्राणः ) प्राणवायु ('च ) और प्राण के जितन भद ६ आर 
( अन्तरात्मन्‌ ) शरीर'के अभ्यन्तर (यः अयम्‌ आकाश ) जो यह आकाश | 
(च.) और आकाश के जितने. भेद हें ।. बे दोनों अपने. भेदस!इत ( अमूत्तेम्‌ ) 
अमृते हैं ( एतद्‌ अमृतम्‌ ) यह अस्त हे ( एतद्‌ य ) ये गमनशील हे ( एतद 
त्यद_) वे अव्यक्त अथवा परोक्ष है | अब आगे इनका क्य कहते ह ( र 
एतस्य अमृत्तस्य०) उस इस अमूर्ते, अस्त, गमनशीळ आर अव्यक्त का ( स 
यह रस=सार दे । कोन है सो आगे कहते हे ( यः आयम्‌) जो यह ( दा्षण 
अक्षन्‌ ) दक्षिण चक्षु में ( पुरुषः ) शक्ति हूँ (हि) क्योंकि ( त्यस्य ) अव्य 
सादि गण सदित उन दोनों भूतो का ( एवः रस: ) यह रस दे ॥ ५ ॥ र 

भाष्यम्‌ अथाध्यात्ममू्तवणेनानन्तरस्र्‌ । इदानीमध्यात्मामूत्तमारदे किमेत _ 
तदमून्तम्‌ ? । अय शरीरस्थः प्राणोचायः । चकारात्तस्प विकारश्च । शु ए 
अन्तरात्मन्‌. अन्तरात्माने अन्तः शरार “इहात्मन्‌शब्रः शरीरवार्चाति .पूर्वो - 
क्तम्‌'' “अन्तरात्मनित्यत्र सुपां सुलुक्‌ पर्वसवणच्छियाडाङ्याजालः 
१ । ३९ ॥ इतिङलुक्‌'’ शरीस्स्याभ्यन्तरे | ग्रोड्यमाकाशा महाभ्रूतमस्ति । 
चकाराक्तद्भेदाश्च । एतत्माणा55काशद्रयम्‌ । अपूत्तपू. । एतदम्ृतस्‌ । एतद्य 
.एतत्‌ त्यद्‌ । इदानीमेतस्यकाय्समाइ--तस्य एतस्यामूत्तेस्य । एतस्याप्रतस्य । 


एतस्य यतः । एतस्य त्यस्य । एप रसोऽस्ति स्रासोऽस्ति | कः १.) पाऱ्य | म 
क ॥ ह & . 


निरे अन्त्‌ अक्षिणि “सपांछलुगित्यनेनडेलुक्‌ । पुरुषः ज् 
तस्य सारः | पुनरापे विस्पष्ठयति “त्यस्य होप रस” हाते । इहेदंविषेच्यमू 
¦ । तत्र किमप्येकं नयनं लक्षणीयम्‌ | एकस्यलक्षणनेतरस्यापि 


तनः कथप्नुपासीत । अध्यात्म ब्रिषमे अशानिनर्चाचुषपुरुषस्यैबोपास्यत्वं प्रभार 


' नतया बुवन्त्यतः चाच्षुवोपासनानिपेप्रेन सर्वोध्यात्मकर्णादयुपासना निवारिते 
बेदितव्यमू ॥ ५ ॥ व 


भाष्याशय--यहां यह जानना चाहिये कि नपनेन्द्रिय दो हैं । उन दोनों मे 
किसी एक का ही निरूपण करना चाहिये क्योकि किसी एक के ही निरूपणं 
दूसरे का भी निरूपण हो जायगा | तब दोनों में से किसका नि 


दक्षिण नयन । यह नयनेन्द्रिय अपने पुरुष के साथ मूत्तीमूत्त पञचमहाभूतों से दी शै 
निर्मिमित है । अतः यह जड़, अचेतन है | तब कैसे इस जड़ को चेतन जीवात्मा . 
उपासना कर सकता है । अध्यात्म विषय में अज्ञानी जन चाक्षुष पुरुष की हवी | 
उपासना प्रधानतया कहते हैं | अतः चाक्षुप पुरुष की उपासना के निषेघ से सब 
अध्यात्म कर्णादि विषय की उपासना का निषेध होगया ऐसा जानना चाहिये । अतः | 
थिदैवत और अध्यात्म इन दोनों जगतो में कोई नस्तु न तो ब्रह्म दे और न 
| दै. यदद सिद्ध हुआ ॥ ५ ॥ हे 


ब्रा० ३. कै० ६] अजातशत्रुह्मवालाकिसंबाद ॥ ( ३१७ ) 


तस्य हेतस्य पुरुषस्य रूपं यथा माहारजनं वासो 
यथा पाणइवादिकं यथेन्द्रगोपा यथाऽग्न्याचियेथा पुण्डरीकं 
यथा सङक्कद्वियुत्तं सकृद्िद्यत्तेव ह वा अस्य श्री्भवाते य॒ 
एवं वेद ॥ ६ ॥ ( क ) १ 


अनुवाद--उस इस सुप्रसिद्ध पुरुष का यह रूप हे जैसा कुसुम्भ फूल से 
रंगा हुआ वस्त्र होता है । जैसा मेष का रोम धूर होता है | जैसा इन्द्रगोप नासः 
का कीट होता है | जैसी अग्नि की उ्त्राळा होती है । जसा इवेत कमळ होता हैं 
जैसव एकवार ही विद्युत्‌ का प्रकाश होता है | जो साधक ऐसा जानता है । निश्चय, 


इसकी शोभा भी सक्त. विद्युत्‌ के प्रकाश के समान होती है॥६॥(क) 


पदार्थ-( तस्य+ह+एततस्थ ) उस इस असिद्ध ( पुरुषस्य ) जीवात्मा के ( रूपम्‌.) 
नेमित्तिक्ररूप को कहते हैं.।यहां अनेक उपमाओं के द्वारा आत्मा के तटस्थ स्वरूप का 
ब्रणेन करते हे कभी इस आत्मा का स्वरूप ( यथा ) जैसा ( माहारजनम्‌ बास: ) 
कुसुम्भ नाम के फूलों से रंगा हुआ बस्न हो वैसा दोजाता दे | कभी ( यथा ) जैसा 
( पाण्डु ) किङिचत्‌ उरत ( आविकम्‌ ) मेष लोम होता है ( यथा इन्द्रगोपः ) जैसा 
अतिशयरक्त इन्द्रगोप नाम का कीट विशेष होता है (यथा अग्न्यव्विः ) जैसी अगिसि 
की ज्वाळा होती दे ( यथा पुण्डराकम्‌ ) जैसा श्वेत कमल दोता दे ( यथा ) जैसा 
( सकृत्‌ ) एकवार ही झट (विद्युत्तम्‌ ) बिद्युत्‌ का प्रकाश होता दै | इस डपमाओं के 
समान यह जीवात्मा विषय के संयोग से विविधरूप वाळा हुआ करता द्वे। आगे 
फळ कहते हैं (अस्प) इस रहस्य के जानने बाले पुरुष की (ज्जः ) सम्पूर्ण सम्पत्ति 
(सक्त विद्युत्ता इव भवति ) सक्कत्‌ विद्युत्‌ प्रकाश के समान चमकने वाली होती दै 
(ह वै) इसमें सन्देह नहीं ॥ ६॥ (क) 

भाष्यमू--अधिदेवताध्यात्मविव रोता चेतनायाः भक्तेस्तत्वे सेक्षेपतो 
दाशितम्‌ । ततो जीवात्मनोऽपि लक्षणं स्वरूपम्त्रा वाच्यम्‌ । अतो जीबात्मनोने- 
मित्तिक तटस्थ रूपं दशयति । तत्स्तरूपन्तु दु्वोधादकृतात्मभिरग्रहणाच्च न ल- 
कयते इत्यतो न तन्निरूपणम्‌ । तस्य ह प्रसिद्धस्य। एतस्य एख, 'जीवोत्मेन! | 


१३१८) बुहदारण्यकोपानिषद्भाष्यम्र्‌ ॥ [अ | 


इद्‌ वक्ध्यमाणंनेमित्तिकं रूपम्‌ । किन्तत्‌ | यथा येन प्रकारण माहारजनं वाः 


सो भवति | मादारजनं कुसुम्भम्‌ “स्यास्कुमुस्भं बह्विशिखंः महारजनामित्यपि 
इस्यमरः | तेन महारजनेन रक्तं वस्ञ्रमाते मादारजनमू। वासो वस्त्रम्‌, । तद्वः 
दय पुरुषः | कदाचिदयं जीवात्मा मियरूयादिब्रिषयग्रहीतो महारजनरञ्जितं 
चस्त्राभिव रक्तो भवति | एनः । यथा । आविकं अवेमेंषस्येदमित्याविकम्‌ | | 
“अवयः शैलमेपाको/? इत्यपरः “आविनांथे. रवौ मेषे शेले मृषिक्रकम्बल इति | 
मेदिनी?! । आविकमूणांदि । पाण्डु पाण्डुरम्‌। इह पाणइशब्द ईषत्पाणडुवः 
जनः | अग्रे एएडरीकशब्देन श्वेतविधानात्‌ । यथाः इंपत्पाण्डु मेषलोमः भवतिं | 

थेच सात्त्विकभावे कञ्चिदुपलभ््य कदाचित्‌ सार्त्विराजसोभयभावामिश्रितो 
यनन धूसर इत्र खपत | पुनः | यथा इन्द्रगापः अत्यन्तरक्तः कीटत्रिशषं | 
इन्द्रगोपः | कदाचिदात्मा अत्मन्तरक्तो भवति विषयेषुः। कदाचिद्‌ यथाग्न्यचि 

स्निड्वाला लेलायमाना भास्व॒रा भवाति। तत्रैवात्मापि | कदाचित्‌ यथा एड | 
रीक खत कमलं भवाति | तथैवायं पुरुषः | सवथा सात्त्विकमावग्रुपलभ्य श्वेतों 
भवति । कदाचित्‌ । यथा । सकृदकवारं । विद्युत्तमू--विद्युतो विद्योतनं प्रत 
काशो भवति तथैदायमपि पुरुषः । ज्ञानं प्राप्य ऋषटिति प्रकाशते। क्षणेन. पनः 
विद्यादि वरिंनश्यत्ति तङ्गुपम्‌ । अग्र फलमाह-य एव चेद । तस्यास्सः श्रीई 4 | 
शोभा सकरद्रियुत्तेव । सकृद्रिचोतनमिव भवति । ह का इत्यबधारंणार्थोी 
निपाती॥६॥(क) 

अथात आदेशो नेति नेति न ह्यतस्मादिति नेस्यन्यत्पर 
मस्त्यथ नामघेयं सत्यस्य सत्यामिति प्र/णा वे सत्यं तेषा- 
मेष सत्यम्‌. ॥ ६॥ ( ख ) | 


अनुबाद्‌-अंबो इस कारण “बरहम के विषय गे!” आदेश होता हैं | नेति नेति 
` सद्द से उसका आदेश होता है क्‍योंकि इस आदेश से बढ़कर अन्य, आ केश, नहीं। * 


Wisi J 


ह ३. के ६ ) अजातशवरद्सवालांकिसवाद ॥ 


का सत्य?! ( उसका नाम हे ) निश्चय, प्राणा का सत्य कहत हे उन माणा का यह शु 


क्योकि इससे परे कोई अन्य पदार्थ नही | अब उसका नाम कहते हू “सत्य | 
is 


(परमात्मा ) हो सत्ता रखने वाला-हे ॥ ६ || (ऽ ) 


हि. 
'पदार्थ-( अतः ) इस कारण अर्थात्‌ हवे बाळाक ! जिस हेतु यहां ब्रह्म,ख्य ‘4 
परमात्मा के सम्बन्ध में उपदेश देना समुचित दे परन्तु अभी तक प्रकृति जीव 
का ही वणेन हुआ हे इस कारण ( अथ ) अब ५ आदेशः) उस परमात्मा क | 
विषय में आदेश उपदेश, शिक्षा प्रारम्भ करते € (नति नति ) डस परमात्मा का 
- उपदेश नेति नोति शब्द से होता है ( हि ) क्योंकि ( न) इससे बढ़कर काई आ” 
देश नहीं हे । ऋषि कहते हें [के इसमें क्या कारण हे क्‍योंकि ( अस्मातू इति ) 
इस परमात्मा से बढ़कर ( अन्यत्‌ परम ) दूसरा उत्कृष्ट देव ( नोति आस्त ) नदद 
हे उस परमात्मा से बढकर कोई देव नहीं हे वा उसक समान काई नहा है वा 
उसके वर्णन के लिये कोई सामग्री नहीं इस हेतु चेति नते शब्द क द्वारा उसका 
भादेश होता है ( अथ ) अब { नामधेयम्‌ ) उस त्रझ का नाम कहते हे (सत्यस्य ३ 
सत्यम्‌ इति ) “सत्य का सत्य” उसका नाम हे ( प्राणाः चे सत्यम्‌ ) बाह्य आर ५ 
आभ्यान्तर प्राणों का नाम सत्य है ( तेषाम्‌ ) उन प्राणों का भी ( एषः ) यह | 
परमात्मा ( सत्यम्‌ ) ही सत्ता रखने चाळा त्रिकालावाध्य सच्चिदानन्द स्वरूप एक क 


अद्वितीय है ॥६॥(ख) &: 


ष्यम्न--हे वालाके ! यतो ब्रह्माइयः परमात्मोपदेश्यत्वेनोपक्रान्तः | 
अतोऽस्मात्कारष्णात्‌ । अथ प्रकृतिजीवात्मस्वभावविज्ञानानन्तरम्‌ । अस्य पर 
मात्मनः सम्बन्धे । आदेश उपदेशो व्याख्यानं प्रारभ्यते आदिश्यत उपादे- 
श्यत अनेनादेशः । अवहित; संस्त्वं तच्छूणु । नाते नेति शब्देन तस्य व्याख्यानं 
भवति । कथम्‌ । हि यस्मात्‌ । एतस्मादादेशात्‌ । अन्य आदिशोञ्रसब्यार्या- 


नाय न भवाति । हे बालाक! यतः अस्माद्‌ ब्रह्मणा: ऽन्यद््यतिरिक्तम्‌। परमृत्कृष्ठ . 
वस्तु । नाते नास्ति अतो नाते नेति शब्दन तस्यादशः। अथ नाप्रधय कथ- 
यामि। सत्यस्य सत्यमिर्ति तस्य नामधेयम्‌। सत्यस्येत्यनेन कस्य ग्रहणम्‌ ? प्राणा ` 
वै सत्यम्‌ । वाह्याभ्यन्तरप्राणानां ग्रहणम्‌ | तेषा प्राण्णानामापे । एष परमा- 
त्मैब सत्यम्‌ । त्रिकालावाध्यः सचिदानन्दस्वरूप एकोऽद्विती य इत्यथः ॥६॥ ( ख) 


(३२७) बहदारण्यकोपनिपद्धाष्यम्‌ ॥ 


-आदेशो नेतिन्षति । 

>> 

अत्रेदं विज्ञातव्यम्‌-यदि कोऽपि पृच्डत्‌ ( १ ) त्द़॒ह्म किं मनुष्यादिः न्‌ 
` सृत्तिमदवत्तत ? । समाधानम्‌ । न । ( २ ) तद्रह्म कि सूर्यादिवत्‌ भरकाशपातं 
` कुचिदपि स्थिते सूयादेरपि महत्तमं वस्तु वर्तते ?। समाधानम्‌ । न | ( ३ ) भवतु 
चयं मन॒ष्यास्तन्नावलोकरयितं शक्नुमः किम्‌ ? कि कचिदापि एकस्मिन्‌ स्थाने 
` त्तस्य निवासस्थानं वत्तेते ! एवं तत्र निकटस्थेजीवेः सूर्यादिवद्दृश्यत ? | 


समाधानम्‌ । न । ( ४ ) यथा राजा बदूनमात्यादीन्‌ विचत्तणान राज्यकार्याः 


अहा यह जानना चाहिये | यदि कोई पूछे कि-( १ ) वह जहा क्या मनुष्य है 
वत्‌ मूर्तिमान्‌ है ? समाधान । नह ( २ ) वह ब्रह्म क्या सूयादिवतू प्रकाशमान, 
कहीं पर स्थित और सूयादि से बहुत ही बडा पदाथ है ? | समाधान । नही. 
( ३ ) अच्छा ऐसा हो । हम मनुष्य्‌ उसे देखने में असम होवें | किन्तु क्या 
कहीँ भी एक स्थान में उसका निवासस्थान है! । और वहां निकटस्थ जीवो घे. 

सूर्यादिवत्‌ देखा जाता है ? | समाधान । नहीं । ( ४ ) जैसे राजा बड़े २ विद्वा 
अमात्यादिकों को राजकाय देखने के ठिये स्थापित करता है | वैसा ही चह परमात्मा { 
_ भी करता है क्या? समाधान नदीं। (५) क्या अपनी रची हुई चेतन प्रजाओं के साथ | 
_ कभी वह स्वयं ब्रह्म कीड़ा, भाषण, दशेन देने के ियें निमह, अनुमह इन प्रकार के 

किसी प्रयोजन के लिये सावयव पदार्थ के समान प्रत्यक्ष होता है ! समाधान-नह्दी 
६) वह पानी पीने को इच्छा करता हे ? | नहीं | ( ७ ) बह खाने की इच्छा 
करता दै! । नहीं । ( ८ ) वढु सोता है ! । नही ॥ { ९ ) अनुष्यादि के समो | 


जाण ३, कं० ६ ] आदिशोनेतिनेति ॥ EE 


न। (८) शेते ! | समाधानम्‌ । न। ( & ) किमपि क्रीडां मनुष्या दिवत्‌ करोः 
तिं! । न । (१०) तत्किमिन्द्रियाणां विषयोस्ति!। न । (११) मनसः । न। 
तथा चोक्तम्‌-न तत्र च्षागच्छति । न वाग्गच्छाति | नोमनः। इत्यादि | यद्वाचा 
नभ्युदितम्‌ । यन्मनसा न मतृते । इत्यादि । नैव बाचा न मनसा पां शक्यो न| 
चज्ञेषा । इत्यादि (१२ ) नैयायिकाभिमतैः पृथिव्यप्तेजोबाय्वाकाशकालदि- My 
गरममनो भीरचितमस्ति किम्‌? समाधानम्‌ । न। (१२) शुक्ननीलपीता दिके तस्य॒ 
रूपमस्ति ? न । (१४) तस्मिन्‌. गमनाऽऽगमनादिकि कमांस्ति?। न । (१५) 
` आादिकेविरिव सदा किममि ग्रथ्नाति ! | न । ( १६ ) महात्राह्मण इव महाः | 


राज इव वां स्वसहचरेः सह परिषदं रचयति !। न | ( १७ ) स्थपातिरिव सा- 
मग्रीः संयोज्य भवनमिव विश्‍वमिदं हस्तादिभिवी विविधयन्त्रेवा जति कच्चित्‌ | 
न। (१८) माता यथाञ्न्नपानादिभिः शिशुं कदाचित्स्तन्यं पाययति । कः | 
दाचित्‌ पर्यङ्के शाययति। कदाचित्‌ वख धापयति। कदाचित्कूपादौ पतनोन्पुखं. 


किसी प्रकार की क्रीड़ा वह करता हे ? | नहीं | ( १० ) क्या वह इन्द्रियों कां 3 
विषय है ? .। नदी।( ११ ) मनका विषय है ! | नहीं। कहा गया है वहां चक्ष 
नही जाता है | वाणी नहीं जाती हे | मन नहीं पहुंचता | इत्यादि | जो वचन से उदित 
नहीं होता | जिसको मन से मनन नहीं कर सक्रता इत्यादि | जिसको वचन से य 
मन से चक्षु से प्राप्त नहीं कर सकते इत्यादि ( १२ ) क्‍या नैयायिकाभिसत 
पूथिवी, जळ, तेज, वायु, आकाश, काल, दिशां, आत्मा और मन इन नवों द्रव्यो 
से बना हुआ है ? । समाधान | नहीं ॥ ( १३ ) उसका रूप शुऊ नीळ पीत आ 
दिक कुछ हवे ? | समाधान । नहीं। ( १४ ) उसमें गमन आगमनादिक कर्म हैं ?। र 
समाधान | नहीं । ( १५ ) क्‍या कावे के समान कोई प्रन्थ रचता रहता है ?। 
नहीं । ( १६ ) क्या महात्राह्मण वा महाराज के समान अपने सहचरों के साथ 
परिषदू की रंचना कभी करता हे ?। नहीं | ( १७ ) स्थपति जैसे सामग्री सब 
इकट्टी कर भवन बनाता है वैसे ही कयां हस्तादिकों से वा विविध यन्त्रों से सष्टि ~ 
रचता है । समाधान । सदी | इस प्रकार नहीं | ( १८ ) माता जैसे अपने र 
बच्चे को कभी दूँध पिळाती हे। कभी पङ्क के ऊपर सुळा देती हे । कभी (वल्ल हि| 


a५ 


जी अ बृहदारश्यकोपानिषद्भाष्यस्‌॥ ` ` [ भः 


; बनतो जीवा: सन्ति तावन्ति रूपाणि बिधाय तत्तत्समीप्यमासाद्य प्रजाः पालयव्रिं 
| कु्चित्‌ | समाधत्ते । न । ( १२ ) तहि किं व्याध इव विहगान्‌ जगन्ति संहरति | 


- हे बालाके ! सहस्नश इंच्ष।न्‌ मशनान्‌ पृच्छैव - स्त्र नकार एव प्रतिवचः | 
ने । तेन किं विज्ञातं न शन्द्रेन तस्यादेशः संभवति । पुनरपि निरीच्ष्यताम्‌ | | 
(२९ ) तस्मास्किमपि भूयो5स्ति ?। न। ( २२ ) तस्मात्पृथिवी यं भूयसी ! | न | | 
(२९) तस्मादाकाशोभूयान्‌ ? । न। ( २४ ) तस्माद्यौभूयसी !। न। ( २५ ) | 
` तस्मात्सर्वे लोकाः समनेता भूत्वा भूयांसः !। न । ( २६ ) तससत्कोडपि त्री हिः | 
` रणीयानस्ति?। न | (२७) तस्मात्‌ यवोऽणीयानस्ति?। न |( २८ ) सषेपः 
` अवा श्यामाकम्वा श्यामाकतण्डुलम्ब्राऽणी योऽस्ति ?। न । ( २९ ) तस्मात्‌ कोऽ | 
पि विद्रचरो5स्ति ! । न । ( ३०.) तस्मात्‌ कोऽपि गातिमत्तरोऽस्ति । न 


रा देची हे । कभी कृपादिक में गिरते हुए बच्चे को हाथ स झट पकड़ लेती है। 
कदाचित्‌ रोगी को औषधि देती है | इसी प्रकार से जितने जीव हैं. उतने रूप- 
बनाकर उस उस अजा के निकट जा प्रजाओं का पाळन करता है क्या ? | समा- 
घान । नहीं, इस प्रकार नद्दी | ( १६ ) तब क्या जेते व्याध बिहगों का वैसे 
ही वह्‌ इन जसरतों का संहार करता है, बैसा नहीं | ( २० ) जगत्‌ में उसकी 
' उपमा कोई वस्तु दै ? । नहीं । ४. | 
हे बाळाके ! ऐसे २ सहस्नों प्रश्‍न पूछते चलो सर्वत्र नकारदी उत्तर होगा। . 
इससे भापने क्या समझा । न शब्द से ही उतका आदेश होता है | पुनरपि देखो । | 
(२१ ) उससे कया कोई वस्तु बड़ी है ! । नहीं। ( २२ ) उससे क्या यद पूथि- | 
थी बड़ी हे ? । नदीं । ( २३ ) उससे क्या आकाश बड़ा हे ? | नहीं। (२४) 
oN घुलोक बड़ा है ?। नहीं । (२५) उससे क्या सब लोक 
कान्तर मिलकर बड़े हैं ? | नहीं। ( २६ ) उससे क्या कोई ब्रीडि छोटी हैं ? | 

ही ॥ ( २७ ) उससे क्या यव छोटा है १ | नहीं । ( २८) सरसों बा इयां: 
माक चा इयामाक तण्डुळ उससे क्या छोटा हे? । नहीं | ( २६ 2 बसले बड़ा 


है ? नदी | (३०) उससे कोई अधिक चलने 0 हशी ॥ 


॥॥॥७७ 


५ १9७४ 
A A oe ४७, 
प्र ३. कै० ६] < आदेशोनेतिनेति॥ 4 


है बालाके ! इंडशेष्वापे विषयेषु नेतिशब्देनादेशो भवति । अतएवं यद 

त्व सूर्यपुरुपं त्रह्माभिम्रेषि तदा मया नेत्युक्तम्‌ । इत्थं यत्किपि मत्तम्बामूर्त 
वस्तु वत्तेते तेन समं न ब्रह्मास्ति | नलु-हे राजन्‌ ! अस्ति ओमित्यवोविधे 
पदैरपि तस्यादेशो भवितुमहोते । कथं तहिं नतिनेत्यादेशस्तस्य । तथाहि - 
(१) बरह्माणि विज्ञान वर्सते ?। अस्ति | ( २ ) सर्यो गर्त तसिः 
न? । आस्तिः। ( ३ ) तस्मिन्‌ जगत्कतवपातत्वसं हतानि सन्ति? । सन्ति 
(४ ) अनवधिकत्वातिशयपुखिले वर्चेते ? स्तः । ( ५ ) क्लेशकर्षविषाकाशन- 

| रपरामृष्ठत्वं बत्तेत ? अस्ति। ( ६ ) स खलु परमात्मा सेभ्यः कर्मफलं 
दाति कञ्चित्‌ । ओमिति । ( ७ ) तस्य जञानेन केवलिनो भवन्ति जनाः कः, 
चित्‌ ? ओम्‌ । ( ८ ) तस्मिन्‌ विज्ञात सर्च त्रिज्ञातं भवति ? ओस्‌ | (६) 
अपि च स सर्वेज्ञः अनन्तः शुद्ध अपापविद्धः | एवं बिभेरनन्तविशष णेयुक्तो 
ऽस्ति ? ओमिति । 


हे बाळाके इन विषयों में भी न शब्द खे ही उसका आदेश होता है । इसी 
हेतु जब आपने सूर्यपुरुषको ब्रह्म कदा था तम्र मैंने “न”? ऐसा शब्द कहा था । इर प 
प्रकार जो कुछ मूर्त वा अमूर्त वस्तु जगत्‌ में है उसके समान ब्रह्म नहीं दै | 5 
बाळाकि शङ्का करते हैं कि हे राजन्‌ ! “अस्ति! जोम?” आदि पदों से 
उसका आदेश दो सक्ता दै, फिर “नेति नेति! से ही उसका आदेश कयो 


५ 
१ BEN ST i t 
(१) क्या ब्रहम में विज्ञान दे ! । है। (२) उसमें सब की अपेक्षा र 


मा सब को कर्मफ 
देता है ? । हां, देता है। ( ७ ) क्‍या उसके ज्ञान से मनुष्य मुक्त होते हैं? । हां! 
( ८ ) उसको जांन लेने पर क्या सब विदित हों जाता हे?।दां।( €) 
क्या वह सर्वज्ञ, अनन्त, शुद्ध, अपबविद्ध इस प्रकार के अनेक विशेषणों से 


चुक्त हे (दा! SGDE 


| हे राजन्‌ ! ईदृशेषु स्थलेषु आस्तप्रभृतिशब्दैरपि तस्यादेशो संभवद्ि 
` नेतिशब्देन योऽयमादेशप्रक्रम; । स अवोधान्‌ जनान संशयाब्धावेव पातिः 
` ष्यति। तस्यैव ब्रह्मणो नेतिनेति शब्दैर भावं ग्रहीष्यन्ति । तद़ह्म नास्ति यतो | 
न दृश्यते न श्रूयते न स्पृश्यते नानुभूयते न जायते न किमापे प्रयोजन तेक्त { 
 सिद्यति अतो न किमपि ब्रह्मनामारूय वस्तु । इत्येवमर्थम्‌ अरोघा शास्वा 
_ उदासीना, भविष्यान्ति । अतो हे राजन्‌ ! अस्तिप्रभ्रतिरेवादेशोवरमिति कल 
_ थामि ॥ | 

बालाके ! साधूक्तं प्रतिभाति तव | तथापि इह हि प्रथमं जगद्‌ द्विभा विभा? 
जितमू-- मू्तज्चामूेज्च । तयोहयो्रह्मत्वप्रतिषेधास द्वौ नकारो. पयुक्तो ॥ | 
यदिह मूर्च वस्तु सत्तया प्रतीयते तदपि न ब्रह्म । यदमूत्तेमनुमीयते प्रमाणान्तरेर 


> 
हे राजन! ऐसे स्थलों में “अरित?” प्रभुति शब्दों से भी उसका; आदेश. होना { 
यादे सम्भव है तो नेति शब्द से जो यद्द आदेश का प्रक्रम किया है वह अबोध | 

जनों को संशयाश्धि में गिरावेगा | नेति नेति शब्द से उस ब्रह्म का ही अभाव | 


अहण कर लेवेंगे ब्रह नहीं है बरह्म नहीं हे । जिस देतु न वह दीखला दै । न सुना | 
जाता | न छूया जाता | न अनुभूत होता। न जाना जाता। न उससे कुछ प्रयोजन ही. 


। जन मान उदासीन हों जावेंगे, इस हेतु हे राजन अस्ति प्रभुतिशब्दों से ही भा- 
जप HR क श्र है 
._ देश अच्छा है, ऐसा में समझता हूँ । ; 


(0 


___ हे बाछाके ! आप का कथन अच्छा प्रतीत होता है, तथाफि यहां प्रथम जगत 


कोदो भागों में विभक्त किया दै । मू्ते और भमूक्, उन दोनों का ब्रह्मत्व निषेध 
हर के ळिये दो नकार प्रयुक्त हुए हूँ । यहां जो कुछ मूत्ते वस्तु. निज सत्ता से प्रतीत 
होती है । वह भी जद्या नदीं. और जो अमूत्ते आकाशादि वस्तु अनुमित होता हे वा. 
` | अन्य प्रमाणो से ज्ञात दोता है उन दोनों से विलक्षण हा है । और यहां मूर्तामूत्ते" 


EA ष्य ~ ही > सै. 
पदार्थो के दवारा ही त्रम की उपमा देते हैं अथवा इस दृश्यमान मुस, वो अमुसे मैदार्थ के 
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ब्रॉ० ३. कं० ६] ।,  झदिशोनेतिनेति॥ ( ३२८ ) 


जानन्ति सन्निपेधायेपोक्तिः | परन्तु नेत्यादशेन विपरीतग्राहिणों जना भविः 
ध्यन्तीति भवता सांदिरधं तद्वयाख्यानेनः परिहरिष्यते । अन्यञ्च=माकृताद्वस्तुनो 
दूर साधका नत्तव्याः सत्ति । ततश्च ब्रह्म दशयितव्यमस्ति । कथं तहि अस्या 
दृरयितग्ग्राः केन सरलेनोपायेन । तदापि दशयितव्यामिति । पुनः पुन! सङ्क 
न्त्यमानेऽपि ्रकारान्तरमनबलोकयमानासिरन्तना: कारुणिका मुनयः प्रथमं नति 
नेत्यादेशन महामाऱयात्रिन्याः मरसारितजालायाः प्रकृतः इमामेव ब्रह्ममस्वोः 
पासानान्‌ साधकात्‌ः दूरं गमयन्ति यत्र नितरामासक्तिमिंथाभूता जयतेतर्मा 
नृणां तत्र पुनः एननेरन्तस्येणापदिष्टाः कदाचित्रेऽपि तस्या विरमन्ति । अतोस्य 
प्रकृते! सर्बतो भावना नुपास्यत्वसिद्धय नेति नेति शब्देनोपदिशंति दयालवः । 
येन सत्था विश्‍वस्यानभूय चेमां विहाय ब्रह्माभिमुखीना भवेयुरिति। तहि किंत्र- 
होति।निज्ञासायां श्रीपदुदयनाचार्यस्य वाक्यं संग्रह्णनोऽहं प्रकरणमिदं समापः 
यामि. “इह यद्यपि यं कम्पि पुरुषार्थमर्थयमाचाः शुद्धवुद्धस्वभाव इत्यौपनिषदा! । 


ही सगान ब्रह्म हैँ ऐसा जानते हैं | इस निषध के लिये यह बचन हे | परन्तु “नेति 
नेति” आदेश से विपरीतम्राह्य ळोग दो जायेंगे ऐसा जो आपने सन्देह किया सो 
उसका व्याख्यान से परिहार हो जायगा | और भी देखो --प्राकृत वस्तु से साधका 
को दूर छे जाना चाहिये और तत्र ब्रह्म दिखाना चाहिये, परन्तु कैसे इससे यें 
मनुष्य दूर छाए जा सकते हैं और सरळ उपाय से वह ब्रह्म भी दिखळाया जा सकता 
हे । इसके पुनः पुनः विचार करने पर भी उपायान्तर को न देखते हुए चिरन्तन 
कारुणिक मुनि प्रथम नेति नेति आदेश से महामायावी, और जिसने यह सम्पूर्ण जाळ 
केला रक्खा हे उस प्रकृति से इसी प्रकृति को ब्रह्म मानकर उपासना करते हुए 
अबोध जनों को दूर ले जाना चाहते हैं | जहां पर अतिशय भिथ्याभूत भासक्ति 
मनुष्यों की हो जाती है। वहा पुनः पुनः छगातारः उपदिष्ट होनेपर' मनुष्य 
कदाचित्‌, कोई विरळेही उससे विरत होते हैं । इस देतु. इस प्रकृति के सर्वतोभाक 
से अनुपास्यत्व सिद्धि के लिये दयाळु ऋषि ळोग- नेति. नेति शब्द से उपदेश करते: 
हें, जिससे: पूर्णतया विश्वास, तथा अनुभव करके इसको त्याग यथार्थः ब्रह्म की 
ओर जायें । तय अहम कया है ऐसी जिज्ञासा दोने पर श्रीमान उददयनांचायें) के 


(३२६ ) ब्रृहदारणयकोपनिपद्भाष्यम्‌ ॥ [ 


आदिविद्रान्‌ सिद्ध इते कापिलाः । क्ेशकमेविपाकाशयरपरापृष्ठाने 
कायमधिष्ठाय सम्प्रदायप्रद्योतकोऽनुग्राहकश्चेति पातञ्जलाः । लोकवेद्‌ 
रूदोऽपि निर्लेपः स्वतन्त्रश्चेति महापाशुपताः । शिव इति शेवाः । पुरुषोत्तम 
इति वैष्णव! । पितामह इति पौराणिकाः । यज्ञपुरुष इति याज्ञिकाः । निरा 
रण इति दिगम्बराः । उपास्यत्वेन देशित हते मीमांसकाः । यावदुक्तोपपन्न इति 
जेयायिकाः । लोकव्यवहारसिद्ध इति चार्वाकाः | किं बहुना कारवोऽपिं य 
विश्‍वंकपेत्युपासते । तस्मिन्नेवं प्रश्षिद्धानुभवे भगवति भवे सन्देइ एव कुतः । कि. 
निरूपणीयम्‌ | तक्षापि-- 

न्यायचर्चयमीशस्य मननव्यपदेशभाऋ । 

उपासनेव क्रियंते श्रवणानन्तरागता ॥ 


वाक्य को संग्रह करता हुआ में इस. प्रकरण को यहां समाप्त करता हूं, 
डपनिषद्धित्‌ पुरुष . इसको “शुद्धबुद्धस्वभाव” मानते हँ । कापिल ( कपिल- | 
सांख्यवादी ) “आदिविद्वान्‌ सिद्ध!” पातज्जल ( योग्यशास्थ्रवादी ) इसको 

कळेराकमे, विपाकाशय से रहित और स्वयंजाल शरीर को धारण कर । 
£सम्प्रदायप्रयोतक'” और “अनुम्माहक” मानते हैं । मद्दापाशुपत ( शोव- 
घर्म्म के एक सम्प्रदायी ) इस को झोक वेदविरुद्ध सप ओर अग्नि धारण, | 
दारू वन द्विजवधू विध्वेसनादि कर्मों से युक्त होने पर भी “निर्लेप ऑर 
स्तन्त्र” मानते हैं शैव । “शिव” वैष्णव “पुरुषोत्तम?” पौराणिक “पितामह | 
य़ाज्ञिक “यज्ञपुरुष?! दिगम्बर “निरावरण”” मामांसक ““उदास्यत्वन” देशित “लिः | 
यायिक” ““याववुक्तोपपन्न!” चार्वाक “छोकव्यबहारासिद्ध'? मानते हैं । बहुत क्या | 
कहें जिसकी उपसना कारु लोग भी “विश्वकर्मा?! कददकर करते हैं। इस त्रह्म को 
संसार पदैन्त जाति, गोत्र, प्रवर, चरण, कुळ, धमादिकों को जैसे कोई प्रत्यक्षतया | 
अनुभव करता दै तद्त्‌ अनुभूत मगवान्‌ में सन्देह ही नहीं: हो सकता । फिर निरू* 
चण किस का । जिसमें सन्देह होता है उसका निरूपण होता है परन्तु इसके | 
' अस्तित्व में तो किठ्चन्मात्र भी सन्देह नहीं | तथापि इस न्‍्य|यशासर्त्र का. चुना से 

इधर की उपासना दी की जाती है क्योंकि चचो के दारा मनते छोगा औरं 


ह ४. कं १) याजञवन्वयमैत्रेयीसवाद्‌ । ` 


त हि भगवान्‌ बहुशः श्रतिस्मृतोतिहासपुराणेष्विदानीं मन्तव्यो _ 

भवति | “श्रोतव्यो मन्तव्यः? इति श्रुतेः i 
आगंमनेनानुमानेन-ध्यानाभ्यासरसेन च । 

तरिधा प्रकल्पयन्‌ प्रज्ञा लभते योगमुत्तमम्र्‌ । इति स्मृतश्च 


श्रवण के अनन्तर मनन ही होना चाहिये । श्रातिस्सृति इतिद्दास पुराण म॑ भगवाच + 
बहुत सुने गये । अब वह मन्तव्य होने चादिये । क्योंकि श्रुति कहती है कि प्रथम 
बसको सनना चाहिये पश्चात्‌. मानना चाहिये । स्ट्रति में कहा गया हवकि 
_ ६ झागम से अनमान से और ध्यानाभ्यांस कें रस से? इन तीन प्रकार से अपनी 
बुद्धि को बढ़ाता है । बह उत्तम योग को प्राप्त होता दे ॥ i 


2S 8... «४7+- 

अथ चतुर्थत्राह्मणम्‌ ॥ 
मत्रेयाति होवाच याज्ञवल्वक्य उद्यास्यन्‌ वा अरऽहम- 
स्मात्स्थानादास्म हन्त ते5नया कात्यायन्याऽन्त करवा- 


णात ॥ १॥ i; 
अन्नुवाद-_याज्ञवल्क्य ने कहा कि हे मैत्रेयी | इस स्थान से, निः सनदे में 
ऊपर को जाने वाळा हूँ ( अतः तुम दोनों की ) अनुमति चाहता हूं | और इस 
` कात्यायनी सहित अब तुम्हारे सम्बन्धका अन्त ( विच्छेद) करना चाहता हू।। १। 
पदार्थ--( मैत्रि इति ) दे परिये भैत्रयी ऐसा सम्ब्रोधन कर के ( ह ) स 
प्रसिद्ध महर्षि ( याज्ञवल्वघः ) याज्ञवल्वय ( उवाच ) बोळे । क्या बोळे सो आगे 
कहते हैं: ( अरे ) हे प्रिये मैत्रेयी ! ( अहम ) में ( अस्मात्‌ स्थानात्‌ ) इस गृहस्था 
श्रमरूप स्थान से ( वै ) निश्‍चय करके ( उद्यास्यन्‌ अस्मि ) उद्‌=ऊध्वेन्ऊपर 
यास्यत्‌=जाने वाळा अस्मि=दूं अर्थात्‌ इस आश्रम से ऊपर जो वानप्रस्थाश्रम उ- 
सको ग्रहण करने बाळा हूं । इस हेतु ( न्त) तुम दोनों से आज्ञा चाहता दू | 
क्‍यों आज्ञा चाहते हैं | क्‍या हम दोनो स्त्रियों को उस आश्रम में नहीं ळे जायेंगे | 
इसर शङ्का के निवारणार्थ आगे कहते हैं कि हे मैत्रेयी ! ( अनया कात्यायन्या ) 
इस उपस्थितः कांस्यायनी के सहित ( ते ) तुम्हारा ( भन्तम्‌ ) बिच्छेद (वियोग भरे 


हि ( ३२८-) बृहदारण्यकोपनिषद्‌ भाष्यम्‌ ॥ [ भ० 


_ ' त्‌ तेरे सम्बन्ध की समाप्ति ( कराणि इति ) कर द्‌ यदि तग दोनों की सच 
 स्मतिद्दो अर्थात्‌ इतने काळ पर्थ्येनत मुझ पति के साथ तुग दोनों का पतिपत्नी 
आवका जो एक विलक्षण छॉकिक सम्बन्ध था उसका अन्त=समा्ति करना चाः, 
` हूता हूं और इस कार्य के लिये भी तुम दोनों की सम्मति चाइता ई ( इससे सिद्ध 
हुआ फि तुम दोनों को साथ लेजाना नहीं चाहता ) इतति || १ ॥ | 

; 


भाऽ्यस्‌ -महषयाज्जवल्कयस्य दव भाययें आस्ताम्‌ | प्रथमा मेत्रयी । द्वितीया | 
कात्यायनी सामान्या खरीच । इदानीं भगवान्‌ याज्ञबल्क्यो द्वावाश्रमौं समाप्य | 
ठृत यमाश्रममाशिश्रापते । चिरकालसम्बद्धयोः मेमास्पदयोः पत्नयोरष्यनुमततिः 
रत्राथ याचांयेतव्या । विवादनिबारणाय च चिरसङ्चितधनसम्पत्तिरपि | 
तयामध्ये विभाजयितच्येति प्रवित्रजिपुयीज्ञवन्क्यो वक्ष्यमाण्योपक्रम॑ निवए | 
ध्नाति । मत्रेयीत्यादिम्‌ । जनकस्य मधानाचाय्येत्वाद्धनमापे पृष्कल संब्चि- | 
तम्‌ । हे मेत्रेयि ! इति सम्बोध्य याज्ञवल्क्यो होवाच । मियत्वात्‌ स्येष्ठत्वात्‌ 
प्रथम मैत्रेयी सम्बोध्यते । शिष्टाचाराचुरोधाचच “मित्रस्यापस्यं स्री मैत्रेयी 
शुश्रादिभ्यरच ४ । १। १२३ ॥ इति ढक । यद्वा । मित्रमेव मैत्रः स्त्रार्थृऽणः | | 
मत्रस्यापत्यं मेत्रेय: । खीत्वविवयक्षायां मैत्रेयी | यद्वा । मित्रस्यभावो तरम्‌ । भेत्रे . 
मित्रतायाँ साधुमैत्रयी । यद्वा । मित्रयुरपत्यं स्री मैत्रेयी “ ग््यादिभ्यश्च” ४ । 
१। १३६ ॥ इति ढन्‌। केकयमित्रयुपलयानांयादेरियः ७ । ३ २॥ इति इयाः र 
देशे प्राप्ते । दाण्डिनायन हास्तिनायन -”” “--- ६ | ४ । १७४ ॥ इति निपा- 
त्यते ॥ किमुवाचेत्यत आह उदास्यन्नित्यादि | अरे इति सम्बोधनम्‌ । अरे । 
अयि मैत्रेयि ! मिये । अहम्‌ । अस्मात्स्थानात्‌। अस्माहाहंस्थ्या श्रमरूपा स्थानात्‌ | 
वै निश्चयेन । उद्यास्यन्नस्मि । उद्‌ ऊध्वेमांधमं वानमस्थाख्यमरण्यायनमू । 
यास्यन्‌ गमिष्यन्नस्मि । अतोऽहम्‌ । हन्त तब कात्यायन्यारचानुमतिं याचे कः 
थमावयोरजुमतिं भगवान्‌. याचते । किमावां तमाश्रमं न नयतीति शङ्कानिबारः ` 
यस्मे ब्रवीति । अनया समीपे उपस्थितया । कात्यायन्या तव सप्त्त्या समे ˆ 
तया । ते तब । अन्तं विच्छेदं सम्बन्धाम्तम्‌ नियोग ऽक । 
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ह्रा5 ४. कं० १] याज्ञवल्क्यमेत्रयी सवाद्‌ ॥ ६ ३२९ ) 


इति. सम्मातिमत्राप्यथें याचे। अयं भावः। एतत्कालपयन्तं मया पत्यासार्ध य॒बयोः 


पतिपत्तनीभावात्मको विलक्षणो लौकिकोयः सम्बन्ध आसीत्‌ तस्य सम्बन्धः 
स्याद्य “अन्त” समाप्तिं कतुगिच्छामि। यतो गाहस्थ्यान्तोदारसम्बन्धः । सम्प्रत्य- 
इमन्यमा्रमं जिममिपामि | अतः पूर्व धनादीनां विभागं भविष्यद्विवादवाधाय 
कृत्वा ततः ' सम्बन्धाः्तं करवाणीति कदे पच्डामि | संप्ररने लोट्‌। यद्यप्यत्र न 
धनसम्पत्तिबिभागंचर्चाऽस्ति तथाऽपि अग्रे भेत्रेयीमतिवचनेन धनविभागेः 
ससा याज्ञवल्क्यस्य लपते, | यदि युवयोः संमति! स्यात्तहिं धनसम्पत्तेयथा- 
स्वं विभागं सम्पाद्य सम्बन्धान्तञ्च कृत्वा अइमरणयमाश्रयेयमित्यर्थः ॥ १ ॥ 


भाष्याशय--महर्षि याज्ञवल्वय की दो भाय्याएं थीं | प्रथम मेत्रयी और 
दूसरी कात्यायनी | उन. दोनों में भैत्रियी अहाव।द्रिनी और विवेकवती थी और 


कात्यायनी साधारण स्त्री के समान थी अब भगवान्‌ याज्ञवल्वंथ दो आश्रमो को 


समाप्त कर तृतीय आश्रम का आश्रय लेना चाहते हूँ और सम्नाद्‌ जनक महाराज के | 


प्रधान आचाये भी ये ही थे इस हेतु महाराज से इनको धन भी बहुत उपलब्ध 
हुआ था इस हेतु अब चिरकाळ से जिनके साथ सम्बन्ध रहा है और जो प्रेम के 
आस्पद्‌ ( स्थान ) हैं ऐसी अपनी दोनों भाय्याओं से भी इस अर्थ में सस्मति ळे 
डेनी चाहिये और भविष्यद्‌ विवाद के निवारण के हेतु उस चिर सङ्चित धन 
सम्पात्ति का भी विभाग पुत्र के न होने के कारण दोनों स्त्रियो में कर देना उचित 
` है | इत्यादि विषय विचार गृहाश्रम को त्याग अन्य आश्रम में जाने की इच्छा कः 
रने वाळे भगवान्‌ याज्ञवस्ब्च वक्ष्यमाण वचन कहते हैं-मैत्रेयी इत्यादि । 
मेत्रेयी--म्रिय और ज्येष्ठ होने के कारण मैत्रेयी से ही वार्त्तळाप करना आर- 
म्भ करते हैं, यह शिष्टाचार है, मैत्रेयी शब्दकी सिद्धि अनेक प्रकार से कही गा 
है ( मित्रस्यापत्यं खरी मैत्रेयी ) मित्र की लड़की को मैत्रेयी कहते हैं | सढ मित्र 
ता का नाम मैत्र है। जो स्त्री अपने पति के साथ मित्रता के निर्वाह करने में सदा 
साध्वी हो उसे “मैत्रेयी” कहते हैं । यद्धा मित्रयु नाम के ऋषि की छड़की को “मेते - 
थी? कहते हैं । सम्भव हे कि यह भार्या याज्ञवल्क्य महर्षि के परमश्रिया थी इस हेतु 
उसे. “मैत्रेयी” कहते दों | अथवा मित्रयु नाम ऋषि की लड़की हो और इससे 
याज्ञवल्क्य का पाणि ग्रहण हुआ हो, इस देतु “मैत्रेयी” कहते हॉ शांता. पिती 
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बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌॥ हैं भेळ. 


'नामपर सन्तान का नाम हुआ करता था यह एक अतिप्राचीन नियम 
इससे द्वितीय अर्थ का ही ग्रहण करना समुचित भान होता है ॥5 
` याज्ञवल्क्य-यज्ञ-याग | वल्कऱवृक्ष की त्वचा को वसक और वल्कंल कहते 
न समय सें ऋषि लोग प्राय; भोजपत्र नाम के वल्कळ को शरीराचं 
के ळिये धारण किया करते थे | यहां यज्ञ करना करवाना दी. मानो,जिसका 
हे उसे “यज्ञवल्क?! कहते हैँ और यज्ञवल्क का जो अपत्य (.सन्तात्त 


का नाम याज्ञवल्क्य हुआ ऐसा माळूम होता है । इनके पिता का अन्य न 
“वाजसनी”? भी था अतः इनको वाजसनेय भी कहते हैं. । यद्ठा चाजस 


* अरे--क्रोशकार हेमचन्द्र कहते हैं कि नींच सम्बोधन में “अरे” शब्द 


ऊपर को जानेवाला हूँ अर्थात्‌ में अब शीघ्र मरनेवाळा इं अथवा में अन्य भा 
को जानेवाळा हूँ | इन दोनों अर्था के कारण पतिब्रता स्त्री अवश्य चलायमान हो 
आर वह अवञ्य कहेगी कि में भी आप के - साथ ही चळूंगी ओर चलनेवाले 
` अरि कहते हैं क्‍योंकि रामनार्थक “ऋ” धातु से अरि वनता हे और 


स्यन्‌ चर्थक्र पद निकलते द्वी भेत्रैयी घबरा गई हो और घत्रराई हुई उसे 
अन्वय सम्बोधन याज्ञल्क्य ने “अरे?” ऐसा किया हों । 
अधुक्तत्‌ पिप्युपीमिजमूर्न सपपदीमरिः सूयेस्य सप्तररिममिः ॥ 

०८।७१।१६॥ 
इस ऋग्वेद के मन्त्र में आए हुए “अरि!! शब्द का अर्थ रामनशीळ (: 
नेवाळा ) वायु अर्थ किया है अतः यौगिकार्थ करने में कोई क्षति नदीं । 
 इन्त-“हन्त दृर्षेडनुकम्पायां चाक्यारम्भविषादयोः'! इस अमरकोश के प्रम 
'णानुसार हषे अनुकस्पा ( दया ) वाक्यारम्भ और विषाद ई झर अर्था मे. हस्त 


iit dis) 
00085 
ग 


CU 
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शब्द का प्रयोग होता है, परन्तु श्रीशङ्कराचार्य महाराज “अनुमति” भी इस शब्द | 
का अर्थ करते हैं ॥ > 
कात्यायनी-“कतस्यापत्यं खी” “कत” नामक ऋषि की छड़की को कात्या _ 
यनी कहते हैं। अतिप्राचीन काळ में सुप्रसिद्ध “कत” नाम के एक ऋषि हुए हें। 
इसी हेतु इसका नाम कात्यायनी था । कात्यायनी का भ्राता कात्यायन भी प्रसिद्ध 
आचाय हुए हैं ॥ 
` ` अन्त-यहां अन्त्‌ शब्द) समाप्तिसूचक दै । गृहस्थाश्रम पर्यन्त दारा के साथ | 
सम्बन्ध रहता है | याज्ञवल्कय अब गुहाश्रमको त्यागते हैं ओर अन्य वानप्रस्थाश्रम | 
में जाना चाहते हैँ । अतः पति और पत्नी का जो अबतक सस्वन्ध था उसका - 
> च 
अन्त अर्थात्‌ समाप्ति करना चाहता हूं यद ऋषि का आशय ६ ॥ 
8 
करवाणि--यह संप्रइन अर्थ में लोट्‌ छकार है। याज्ञवल्क्य अपनी प्रिय खियों 
>> [aS है DE 
पछते हैं कि मैं अन्य आश्रम का ग्रदण करना चाहता हूँ । अतः आप लोग स 


~ 
पूछता हूं कि आप लोगों के साथ जो सस्वन्थ था उसकी समाप्ति करू या नहीं ॥१॥ 


सा होवाच मैत्रेयी यज्नु म इयं भगोः सर्वा एथिवी 
वित्तेन पूर्णा स्यात्‌ कथं तेनामृता स्यामिति नेति होवाच . 
याज्ञवल्क्यो यथेवोपकरणवतां जीवितं तथैव ते जीवितं | 
स्यादमृतत्रस्य तु नाऽऽशास्ति वित्तेनोति ॥ २ ॥ 


अनुबाद्‌ वढ मैत्रेयी बोली कि हे पूज्यपाद भगवन्‌! यद्यापि घन्परिपृणे सम्पूर्ण 
यह प्रथिवी मेरी ही होजाय ( ऐसी में तकना कस्ती हूं ) तथाफि क्या किसी प्र- 
कार से मैं अमृता ( मोक्ष सुख के भोगनेत्राळी ) दो सकती दूँ # यद मैं आप 
से पूछती हूं । कृपया आप कहें | याज्ञवल्क्य ने कहा, नहीं । धनसम्पत्तिसाघधन- 
बालों का जैसा ही जीवन दोता दे । वैसा ही तुम्दारा भी जीवन: होगा किन्तु धन 
से मोक्ष की आशा नहीं हो सकती ॥ २ ॥ शा नदी दो संकती ॥ २, / 0 205 2! 


ढे संस्कत पदां का ठीक अनुवाद दोना कठिन हैं।“स्थाम्‌”” यद किया सम्भा- 
बना अथे को योतित करती हुई संप्रइन अर्थ में आई है । मैं आप से पूछती हू. 
कि अमृता होने की संभावना भी कर सकती हूं ॥ | 


- बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यमू ॥ | ˆ «प्‌ | ग 


- पदार्थे--जब याज्ञवल्क्य ने मैत्रेयी से इस प्रकार पूछा तब वहः मोक्षमार्ग 
| कामना करती हुई इस प्रकार अपने अभिप्राय को प्रकट किया। सो आगे कह्दा जा 
है (सा ह) वह परमप्रासिद्धा ( मैत्रयी उवाच ) मैत्रेयी बोली कि (भग: ) हे 
पूजनीय भगवन्‌ स्वामिन्‌ ! ( यद्‌ ) यदि ( वित्तन पूर्णा ) थन धान्य दास दासी. 
` हिरण्य परिच्छद और विविध रत्नादियों से भरी हुई ( इयम्‌ ) यह (सर्वा पूथिवी) 
| सम्पूर्ण पुथिवी ( मे ) मेरी ही ( स्यात्‌ ) होजाय । अर्थात्‌ यदि विविध प्रकार की | 
` धन सस्पत्तियों से परिपूर्ण इस सम्पूर्ण पुथिवी की मैं ही अधिकारिणी होजाऊं ऐसा 
में बितक करती हूं तथापि दे स्वामिन्‌ ! ( कथम्‌ ) किक्षी प्रकार से ( सेन) उस 
सम्पूर्णे पृथिवी के अधिकार के छाभ से भी ( अमृता ) अमरणधर्भबाळी अथोतू 
मोक्ष को प्राप्त होने वाली ( स्याम्‌ ) हो सकती हूं या. नहीं ऐसा में आप को 
पूछती हूँ आप कृपया कर्हे | यह. वचन सुन ( याज्ञवल्क्य: ह उवाच ) याज्ञवल्क्य भे 
बोळे कि ( न इति ) नहीं सम्पूर्ण पृथित्री की प्राप्ति से भी तू अर्ता नदी हो सर 
` कती | इसी को पुनः विस्तार पूर्वक कहते हैं. ( उपकरणवताम्‌) दास दासी गौः 
'अहिष मेष आदि पशु हिरण्य रजत आदि धातु विविध वस्न विविध गोधूम, यव, शाली 
सादि घान्य इत्यादि सामग्री का नाम उपकरण है उत्तम उपकरण वालों का (यः 
येव) जैसा ही ( जीवितम्‌ ) जीवन होता है सुखपूर्वक सम्प्राप्त विविध भोग | 
सम्पन्न जैसा एक महाघना ठ्य पुरुष का जीवन होता है तथैव ) वैसा ही ( ते 
F तेरा भी ( जीवितम्‌ ) जीवन ( स्यात्‌ ) होगा 


( तु ) परन्तु ( बित्तन ) धन 


( अग्रतत्वस्य ) मोक्ष की ( आशा न इति ) आशा नहीं हो सकती दै. ॥२॥ 


भाष्यम्‌-सहेति । एवमुक्ता मैत्रेयी मोक्षमार्ग कामयमानाऽऽत्मनोऽभिः 

` आयं प्रकटयति । सा पस्यानुमतिमदानार्थ पृष्ठा सती । ह मसिद्धा मैत्रेयी उवाच i 
वच््यमाणं वचनमत्रवीत्‌ | भगोः दे पूज्यपाद भगवन्‌ ! यद्‌ यद्यपि नु वितर्के | 
वितर्कः क्रियते । वित्तेन सम्पत्त्या ॥ शशा, संकुला । झ्यं सर्वा समस्ता पृथिवी र 
_ अूमिः मम स्यात्‌ ममव भवेत्‌ नान्येषाम्‌ । नानाविधे रत्ने: संकुलाया! ग 
सर्वेस्याः एथिव्या यद्यापि अहमेव राज्ञी भवेयम्‌ तथापि कथं कथमापे कः, 

क्षेपार्थः प्रश्नार्थो वा । तेन वित्तपूर्णपृथिव्या आधिकारलाभेन। हि 


प्रमरध्िणी मोज्ञोपभोक्ती स्याम्‌ भवेयमितति भगवतोऽपे मि | इति 


SIREN PS ONSTAR E',\ LAY 


जे 
९ 


ब्रा०- 9, के० ३ ] ` याज्ञवल्क्रयमैत्रेीसँचाद ॥ (३३३ ) 


~ 


संपृष्टो भगवान्‌ याङ्गवल्क्योहोवाच ' नेति 'त्वममृता तु न भविष्यसि । इममेः 
वार्थ पुनरपि व्याकरोति । हे प्रिये मैत्रेय ! उपकरणवताम्‌ उपकरणानिः 
दासदासीपशुहिरण्यपरिच्छदादीनि . भोगसाधनानि प्रशस्तानि उपकरः 


, णानि विद्यन्ते एषामित्युपकरणवन्तस्तेषाम्‌ । यथेव याहशमेव | जीवित जी-* 


वनम्‌ 'सुखेन बिविधभोगसम्पन्नं भवाते । तयेव तामेव । ते तवापि जीवितं 


जीवनं स्यात्‌ । तु परन्तु । वित्तेन धनसम्पत्त्या | अमृतत्वस्य 'अपवगेस्ये 


आशा न नेवास्तीते ॥ २॥ भे 
सा होवाच मेत्रेयी येनाइ नामृता स्यां किमहँ तेन कुर्या 
यदेव भगवान्वेद तदेव में ब्रृहीति ॥ ३॥ 
अनुवाद--वह मैत्रेयी बोली कि जिससे में अग्रता होने की सम्भावना 
नही कर सकती हूं | उससे में क्या करूंगी जिसी वस्तु को भगवान्‌ जानते 


उसी को मुझ से उपदेश करें | यह मेरी भाप से प्रार्थना दै ॥ ३ ॥ “a 


पदार्थ--पति के उस वचन को सुन (सा ह मेत्रैयी उवाच ) वह मैत्रेयी 


बोली कि दे भगवन्‌ ( येन ) वित्तपरिपूंणे सम्पूर्ण पृथिवी के जिस अधिकार 
छाभ से भी ( अहम्‌ ) आप को दासी में ( अग्रता ) मोक्ष सुख के उपभोग करने 
वाळी ( न स्याम्‌ ) होने की सम्भावना भी नहीं कर सकती हूं ( तेन ) उस धना 
दि के अधिकार से ( अहम्‌ ) मोक्ष सुख चाहने वाली में आपकी दासी ( किंस 
कुर्याम्‌) क्या करूंगी यह आप से पूछती हूँ, अतः उस बित्त से तो मुझ को कुछ 
भी प्रयोजन नहीं ॥ ३ ॥ [ 
भाष्यम्‌ एवं प्रत्युक्ता सा होवाच मेत्रेयी-हे पूज्य स्वामिन्‌ ! येन वित्तः 
पू्णायाः सरस्याः पृथिव्या अधिकारेणापि । अहं तव दासी अमृता मोक्षसुखोप- 
भोक्ती न स्यास्‌ न भवेयमिति ` भगवदुपदेशन जानामि। तेनाविकारलाभेन | 
अहे मोक्षकामा तव दासी कि कर्यास्‌ किं करिष्यामीति एच्छामि। अतः 


` हे भगवन्‌ विचेन न किमपि मम प्रयोजनम्‌ । यस्मिन्‌ कस्मिन भगवान्‌ तद्वित 


ब्रिभाजयतु । मे मन्तु यदेव यदेव मोक्षोपयोगि वस्तु । भगवान. पथ्य '। बेद 


(३३४) वृहृदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [भ र 


न्स पर 


` ज्ञानाति। तदेन ब्रूहि उपदिशेति प्राथेये । अनन्तशाश्‍वमुख ऐहिके कामे सर्वे 
स्य जन्तोः स्वाभाविकी मरद्रत्तिरस्तीति चित्तटत्त्यनुसधित्सवोमद्दात्मान उ 
धीर्षितान्‌ प्राणिनो महत्त्वशेलारोहयितून लौकिकान्‌ सर्वेजनसेवितान 
सततप्मोद्मरदान आपाततो रमणीयानेव विषयान्‌ प्रथम दशयन्ति। यः क 
` त्सांधको. विवेकेन दृष्टलोकिकभोगसारः अस्थास्तुषु विद्युल्लीलायितेश सुखे 
' तिरस्क्रियां भकट्याति तामेवातुक्रम्य तत्त्वमनुशासति । येन विज्ञातेन चि 
खिनो भवान्ति जन्तवः । यमाचार्यनचिकेतसोरूपाख्यानीमममेवाथे लक्षय 
ति । परवाहणोजेवलिः प्रथमं गोतमं “मानुषस्य भगवत गौतम वित्तस्य बर | 
' वृणीथा” इत्यवोचत्‌ । तिरस्कृतमानुषवित्ताय गोतमाय पञ्चाग्निविदां प्यार 
दुपदिदेश । अश्वपतिर्वै केकेय औपमन्यवादिभ्यः षड्भ्यो महाश्रोतरियेभ्यः मा 
यमं “यावदेकेकस्मे ऋत्विजे धनं दास्यामि तावद्‌ भगवद्‌भ्यों दास्यामि वसः 


न्तु मे भगवन्त इति”? इत्येचं लोकिकं प्रेयो दशयित्वा तद्विमुखेभ्योऽभीऽं ।शशिः 
क्षे इत्यादीनि सन्ति च भूयांसि आख्यानानि एवमेत भगवान्‌ याज्ञवल्क्योऽपि 
` दुलेभविच त्तोभं मेत्रेय्ये दशितवान्‌ । विचक्षणेन ब्रह्मवादिना स्वीयेन पत्यां स 
चिरनिवासेन कृतब॒द्भमत्रेयी प्रेयोडकामयमाना योगक्षममेव वृतवती ॥ २॥ | 


स हावाच याज्ञवल्क्यः प्रिया चतारे नः सती. प्रिय भा 
षस एह्यास्स्त व्याख्यास्यामि ते व्याचक्षाणस्य लुम निदि 


ध्यासस्तात ॥ ४॥ 
अनुवाद--वे प्रसिद्ध भगवान्‌ याज्ञवल्क्य बोळे कि भरे मैत्रेयी ! तेरे ऊपे 


आमन्त्रण ( न्योता) इन पांच अर्था में बत शब्द का प्रयोग होता हे.) यहां अनु 
कम्पा ( द्या ) अथे में “बत”? का प्रयोग है खी जाति होकर इस प्रकार ब्रह्म की. 
झुक्री हुई दे इस देतु मुझे दया आती है, कि इसको में अवश्य त्रह्माज्ञान 
अनुवादक लोग प्राय; “बत” शब्दादिका अर्थ ठीक नदी करते 


क छोड़ देते हैं ॥| ४ ॥ . ६४0)» 
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त्रा०,४; के ४ ) याज्ञवल्क्यमेत्रयीसंवाद ॥ (३३५) 


तू निःसन्देह हमारी: प्रिया है और प्रिय बोलती भी है । चढ़ा तू प्रथम भी प्रिया 
थी. अब भी..प्रियभाषण कर रही हे । आ. वेठ तेरे लिये में व्याख्यान 
करूंगा, परन्तु व्याख्यान करते हुए मेरे “वचनों पर” निश्चय रूप से चिन्ता 
करने के लिये इच्छा कर || ४ || 


पदार्थे--जब मैत्रेयी ने वित्त में निरादर और अमृतत्व में आम्र दिखळाया 
तब इसके साथ मेरा बहुत काळ का परिश्रम आज  फनान है | ऐसा विचार 
सन्तुष्ट हो ( सः हृ याज्ञवल्क्यः उवाच ) वे महर्षि याज्ञवल्क्य आत्मानुकूळ इस 
बचन को बोळे ( अरे ) यद सम्बोधनार्थक पद हे अथात हे त्रयी प्रिये | तेरे 
इस प्रियभाषण से ( बत ) तेरे ऊपर दया होती है । आज क्यॉकर आपकी 
यह दया होती है क्‍या प्रथम आप मुझ पर दया नहीं करते थे | जो आज यदद 
दया आप प्रकट करते हैं | सत्य है, तथापि आज मुझे अत्यन्त दया होती है 
क्योंकि ( नः ) हमारी ( प्रिया सती ) प्रिया होकर ( प्रिय भाषसे ) प्रिय बोळती 
है। जैसे तू संसार दशा में मेरी ,परमप्रिया है वैसे ही. आज पारलौकिक दशा सं 
भी तू प्रियवचन हो भाषण करती है । इस कारण. आज तेरे ऊपर विशेष दया 
उत्पन्न हुई है, जैसे तू पूर्व सें मिया थी आज वियोगकाल में भी तू प्रिय ही भा 
षण करती है । अच्छा दया उत्पन्न हो करके क्या हुआ ( एहि) आ मेरे साथ 
अन्य किसी एकान्त स्थान में चळ, जहां निर्विघ्न निरूपद्रव ब्रह्मोपदेश में कर सकूंगा \ 
इसर कात्यायनी को ऐसे ब्रिषय में रुचि नहीं है इस कारण भी यहां से चळ दूसरी 
जगह जाऊं | इस अथै का भी ध्वनि “एदि? पद से ज्ञात होती दे ( आस्स्व ) 


इस विजन स्थान में बैठ ( ते ) तेरे लिये ( व्याख्यास्यामि ) तेरे अभीष्ट अखतत्व- | 


का व्याख्यान करूंगा ( तु) परन्तु ( व्याचक्षाणस्य से) व्याख्यान करते हुए 
मेरे बचनोंपर ( निदिध्यासस्व ) पूर्ण विचार करने के लिये इच्छा कर अर्थात 
सावधान होकर सुन अरण्यरोद्न के समान मेरा व्याख्यान न होवे ॥ ४ ॥ 


भाष्यम्र--यदा भेतरेयी वित्ते निराद्रम्‌ अमृतत्वे चाग्रहं प्रकटितवती 
तंदा “अनया सह बहुकालो मम परिंअमोऽध फलवान्‌ जात” इतिं विचाये 
सन्तुष्टः सह मह्तियोंशवल्क्य इदं वचनमात्माङुङ्मुवाच । अरे इति सम्बोध 
ना? । अयि मैत्रेयि ! तबानेन मियभाषणेन बत त्वयि ममालुकम्पां जायते. 


“१ लक) Ses 


' खदाउकमस्पासन्तांपाविस्मयामन्त्रणे बत” इत्यपरः । कथमद्य भवतामनुकम्पा 
क्रि पुरा भत्रतां मयि अनुकम्पा नासीद्यदियप्रद्यविशेषातुकम्पा प्रदश्येते 
सत्ये पुरा सासीत्‌। अधु सात्वं नोऽस्माकं । प्रिया सती मनोहारिणा 
स्वाचरणंः त्वं मियं भाषसे । “अस्पदोद्योश्व १ । २ । ५९. |!| 
` एकत्वे द्वित्वे च विवत्तितेऽअस्मदो बहुवचनं स्यात्‌ इति“ 


नः इत्यत्र बहुवचनम्‌! | 
स्वमस्कायं प्रिया सती 


प्रिय मनोज्ञ स्व स्वामिरुचिपदं निजसौरूयकरज्य 
प्र भाषसे कथयसि । यद्वा त्वं पूर्वमपि नोऽस्माकं मिया संती आसीत्‌ | 
इदानामांप प्रियं भाषसे इत्यादि मावोऽनुसंधेयः । अतः श्रद्धावते उपसन्नाय 
शिष्याय ब्रह्म वाच्यमिति नियमात्‌ एहि आगच्छ अन्यत्र गच्छावः । यत्र | 
नाविध्न निरुपद्रवञच तुभ्यं अह्मोपदिशेयम्‌ ।. जनताया झो देशस्यानौ चिः | 
स्यात्‌ । यद्वा कात्यायनीं वर्णयित्वा इहागच्छ । नास्मिन्विषये हि कात्यायनी | 
रुचिं दधातीति एहि पदेन सूच्यते अन्यत्र गमनस्यान्यंप्रयोजनानवलो- 
कात । आस्स्व-इहोपत्रिश । ते तुभ्यय्‌ । अहृमशृतत्वोपदेशं तवाभीष्टं व्या 
. ख्यास्यामि विशेषेण निरूपयिष्यामि | तु किन्तु व्याचक्षाणस्य व्याख्यान. 
कुवेतः मे मम वचनानि । त्य निदेध्यासख निश्चयेन साभेतो ध्यात 
चिन्तयितुमिच्छ । अममत्तया त्वया मम च्याख्यानश्रवणो भवितव्यम्‌ अरण्य 
रोदनमिव मम व्याख्यानं माभूदित्यर्ः ॥ ४॥ 
स होवाच-- a 

न वा अर पत्युः कामाय पति अयाभवत्यात्मनस्तु 


कामाय पातेः प्रियो भवति ॥ 
न वा अरे जायायै कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्त 


कामाय जाया प्रियां भवति । 
च॒ वा अरे पुत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु 


३ .„ "कामाय पुत्रा: धिया भंवनित/ | 


i 
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नवा रं वित्तस्य कामाय विच प्रय. भवत्यात्मनस्तु 
कामाय वित्तं प्रियं भवति ॥ 
न वा अर ब्रह्मणः कामाय ब्रह्म [शय भवत्यात्मनस्तु 
कामाय ब्रह्म प्रियं भवति । 
न वा अरे क्षत्रस्य कामाय चत्रं प्रियं भवत्यात्मनस्तु 
कामाय चत्र प्रियं भवति । 
न वा आरे लोकानां कामायं लोकाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु 
कामाय लोकाः प्रिया भवन्ति । 
न वा अर देवानां कामाय दवाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु 
कामाय दवाः परया भवान्त | 
नचा अर सूतानां कामाय भतान प्रेयाण भवन्त्यात्मनस्तु 
कामाय भूताने प्रियाणे भवान्त । 
नवा अर सवेस्य कामाय सर्व प्रिय भवत्यात्मनस्तु 
कामाय सर्व प्रियं भवाति 
आत्मा वा अर द्रष्टव्य श्रोतव्यो मन्तव्या निदिध्यासितव्यो 
मेत्रेय्यात्मनो वा अरे दर्शनेन श्रवणेन मत्या विज्ञानेनेदं सर्वे 
वादतस्‌ ॥ ५ ॥ 
अनुवाद महर्षि याज्ञवल्क्य इस प्रकार उपदेश देने लगे-- 
१-( क ) भरे भैन्नयि ! निञ्चय पति की कामना के लिये ( आायांको ) पति 
प्रिय नहीं होता किन्तु निज जीवात्मा को कामना के जिये ( आयी को ) षति प्रिय 
ता 
A र पति के भौतिक शरीर की कामना के लिये पति प्रिय नहीं दोता 
किन्तु जीवात्मा की कामना के लिये पति का भौतिक शरीर प्रिय होता है 


३-यह्ठा ब्रह्मवादिनी स्री को पति की कामना के लिये पति मिया नहीं 
होता किन्तु परमात्मा की कामना के लिये पति प्रिय होता दै | 
४-यद्वा ब्रह्मवादिनी स्त्री को पति की कामना के लिये पति प्रिय न होना 
चाहिये, किन्तु परमात्मा की इच्छापूत्ति के लिये पति मिय होना चाहिये | 
( ख ) भरे मेत्नेयि ! निश्चय ( त्रह्मवादी पुरुष को ) भार्य्या की कामना के 
. लिये भार्या प्रिया नहीं होती, किन्तु परमात्मा की कामना के लिये! (-त्रह्मबादी 
पुरुष को ) भाय्यी प्रिया होती है | 


षे 


! हक, है ॥ ६. भी मओ 
५६५३५ 


ऑ'० ४, के० ५] ' याश्ञवल्वयमैत्रेयी संबाद्‌ | ` (३३७) . | 


ह 


(२२८) ब्रृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌॥ :। घ 


ज्र + 


ग ) अरे भेत्रेयि ! निश्चय, त्रह्मवांदी माता पिता को, 


छिरे पुत्र प्रिय नहीं होते, किन्तु परमात्मा की कामना के लिये पुत्र प्रिय 


( घ ) अरे भेत्रेयि ! निश्चय, न्वादी पुरुष को वित्त की कामना 
वित्त प्रिय नहीं होता, किन्तुं परमात्मा की कामना के लिये ( त्रह्मवादी को 
प्रिय होता है । 

( ङ ) अरे मैत्रेयि ! निश्चय, ( ब्रह्मवादी को ) ब्राह्मण की कामना के लिये 
जाद्यण प्रिय नहीं होता, किन्तु परमात्मा को कामना के लिये ब्राह्मण प्रंय हाता ददे । 

` (च्च) अरे मेत्रेयि ! निश्चय, ( जद्मवादी को ) क्षत्रिय की कामना के लिये 
क्षत्रिय प्रिय नहीं होता, किन्तु परमात्मा की कामना के लिये क्षत्रिय प्रिय होता है 

(छ ) अरे मंत्रेये | निश्चय, ( ब्रह्मवादी को ) लोकों की कामना के लिये 
ढाक प्रिय नहीं होते, किन्तु परमात्मा की कामना के लिये लोक प्रिय होते हैं । | 

( ज ) अरे मेंत्रेयि ! निश्चय, ( ब्रह्मवादी को ) देवों की कामना के लिये देव 


Cores 


प्रिय नहीं होते किन्तु परमात्मा की कामना के लिये देव प्रिय होते हैं । 


(क) अरे मैत्रेयि ! निश्चय, ब्रह्मवादी को भूतो की कामना के लिये भूत प्रिय | 


नहीं होते, किन्तु आत्मा की कामना के लिये भूत प्रिय होते हैं । 

(च) भरे मेत्रयि ! निञ्चय त्रझवादीको सब की कामना के लिये सब प्रिय नहीं 

किन्तु आत्मा की कामना के लिये सब प्रिय होते हैं । 

(ट) अरे मेत्रेयि ! निश्चय, आत्मा हा द्रष्टव्य, श्रोतव्य, मन्तव्य आर निदः 
थ्यासेतव्य हे | अयि भेन्रोयि ! निश्चय आत्मा के दर्शन से, श्रवण से, मनन से | 
आर ।वज्ञान से यह सब विदित होता हे ॥ ५ ॥ हॉ... 

पदार्थे--( सः हृ उवाच ) बे याज्ञवल्क्य इस प्रकार शिक्षा देने लगे । (अरे) 
हे भिये मैत्रेयी ( वै ) इस विषय को निश्चय करके जानों कि ( पत्युः कामाय ) | 
पाति की कामना के लिये खी को ( पतिः प्रियः न भवति.) प्राति प्रिय नहीं होता 
हैं। ( तु ) किन्तु ( आत्मनः कामाय ) निज जीवात्मा की कानना के ल्यि खी 
को ( पतिः प्रियः भवति ) पाते प्रिय होता है । अर्थात्‌ पत्ति प्रसन्न हो इस हेतु 
स्त्री पाते को प्यार नहीं करती, किन्तु पति के द्वारा मेरा आत्मा प्रसन्न हो इस देतु 
स्त्री पति को प्यार करती दै || 

-यद्वा ( पतिः ) स्थूळ भौतिक शरीर का नाम यहां पति है और 
आत्मा” स्थूळ शरीर के अभ्यन्तर निवासी जीवात्मा का नाम आत्मा है | तब 
यह अर्थ द्वोगा कि ( पत्युः कामाय ) पति के भौतिक शरीर की कामना के लिये 
( पतिः भ्रियः न भवति ) स्त्री को पतिः प्रिय नहीं होता है ( तु ) किन्तु (आत्मनः 
कामाय ) पतिशरीरस्थ जीवातमा की कामना के लिये ( पतिः प्रिय: भवति 


र 
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पुलि का भौतिक शरीर प्रिय होता है अर्थात्‌ पति प्रिय इस हेतु है कि पतिदारार- 


स्थ जीवात्मा विद्यमान है, वह प्रसन्न होवे क्‍योंकि यदि कॅबड पंतिशरी र मिव 


ी 


ब्रा० ४. कं० ५] याज्ववल्‍क्यमैत्रेयीसवाद ॥ ˆ ( ३३६ ) 


होता तो मरने पर भी वह प्रिय होना चाहिये, परन्तु सो दोता नहीं । इस हेतु 
पतिशरीरस्थ जीवात्मा के मनोरथ के लिये पति का भौतिक शरीर प्रिय है 
३--यहा आत्मशब्द का अथे परमात्मा होता है । तब यह्‌ अथे करना 


चाहिये कि ( आत्मनः कामाय ) परमात्मा की इच्छा के लिये ( पतिः प्रियः भवति ) 
पति प्यारा है केवळ ( पत्युः कामाय ) पति की कामना के लिये नहीं अर्थात्‌ 


सब को उचित है कि परमात्मा ( ब्रह्म ) की इच्छा की पूति के लिये ही सब 
कास करे अपनी इच्छा की पूर्ति के लिये नहीं | इसका भी भाव यह है कि यह 
सृष्टि ईंधर की रची हुई है यह सवेसिद्धान्त है । किसी अभिप्राय से ही सृष्टि 
रची होगी क्योंकि मम्दजन भी निष्प्रयोजन किसी कार्य में प्रत नहीं होते । 
इस देतु यह सृष्टि ईश्वर के अभिप्राय के अनुकूल हे इसके लिये जो नियम स्थिर 
किये हैं उनके ही अनुसार सब मनुष्यों को वत्तेना चाहिये जैसे राजकृत-बाटिका 
में राजनियम का अनुसरण करना पड़ता है । ईश्वर रचित नियम नेद हैं । इस हेतु 


५ री 400 
स तो ईश्वर की इच्छा की पूर्ति- होती | 


प्रतीत द्दोता है वेद जैसा कहे वैसा करने से तो ई 
हवै अन्यथा नहीं | इस हेतु याज्ञवल्क्य कहते हैं कि मैत्राये! ( आत्मनस्तु कामाय) 
ब्रह्मवादिनी खी को परमातमा की इच्छा की पूर के लिये पति प्रिय होता है केवळ 
पति की कामना के लिये नहीं। 
४--अथवा ( भवति ) का “होना चाहिये” रेसा अर्थे करना चाहिये तब 
अह्ावादिनी स्री को ( पत्युः कामाय ) पति की कामना के लिये ( पतिः प्रियः न 
अवति ) खी को पति प्रिय न होना चाहिये ( तु ) किन्तु ( आत्मनः ) परमात्मा 
की (कामाय) इच्छा पूर्ति के लिये (पतिः प्रियो भवाति ) पति प्रिय दोना चाद्ये | 
मैंने ये ४ ( चार) पक्ष किये हैं । और आगे भी ये ही चार पक्ष जानना । 

( अरे ) भरे मैत्रेयि ! ( वै) निश्चय ही ब्रह्मवादी पुरुष को ( जायाये 
क्रामाय ) खी की कामना के छिये (जाया प्रिया न भवति ) खी प्रिया नहीं होती 
है (तु) किन्तु ( आत्मनः कामाय ) परमात्मा को कामना के लिये ( जाया प्रिया 
भवति ) जाया प्रिया द्वोती दै । अन्य तीन पक्ष का अर्थ पूर्ववत्‌ जानना ॥ 

( अरे ) दे मैत्रेयि ! ( पुत्राणाम्‌ कामाय ) पुत्रों की कामना के लिये जह्म- 
बादी माता पुरुष को ( पुत्रा: प्रिया; न भवन्ति ) पुत्र प्रिय नहीं होते दें (तु) 
कित्तु ( भात्मन; कामाय ) परमात्मा की इच्छापू्च के लिये ( पुत्र: प्रियाः अ 


PT 


९३४०) बृहृदारण्यकोपनिपद्धाष्यम्‌ू ॥ ' [ 


नन्ति ) पुत्र प्रिय होते हें ( अरे ) हे मेत्रयि ! ( वे ) निश्चय ( वित्तस्य कामाय 
वित्त की कामना के लिये ब्रह्मवादी पुरुषों को ( वित्तम्‌ प्रियम न भवाति ) विह 
ऑप्रेय नहीं द्वोता है (तु ) किन्तु ( । 
'लिये ( वित्तम्‌ प्रियम भवाति ) बित्त प्रिय होता है (वे) निद्य़ ( अरे ) हे मैत्रेयी | 
९ ब्रह्मणः कामाय ) ब्रह्मवेत्ता की कामना के लिये (त्रह्म प्रियं न अवति ) ब्रह्मवेत्ता 
'प्रिय नहीं होता (तु ) किन्तु ( आत्मनः कामाय ) परमात्मा की कामना के लिखे | 
( जहा प्रिय अवति ) त्रह्मवेत्ता प्रिय होता हे ( चे ) निश्चय ( अरे ) मैत्रेयि ( क्षत्रर 
ख्य कामार्‍य ) वार पुरुष की कामना के लिये अद्मवादी पुरुषा को ( क्षत्रम्‌ प्रिय 
'न भवति ) क्षत्रिय प्रिय नहीं होते ( तु ) किन्तु ( आत्मनः कामाय ) परमात्मा 
की इच्छापि के लिये ( कषत्रं म्रिये भवति ) श्रिय प्रिय होते हे ( चे ) निर 
“इचय ( अरे ) हे मेत्राये ( छोकानाम्‌ ) पुथित्री अन्तरिक्ष युळोकादिको की कामना. 
के लिये ( छोका: प्रिया न भवान्ति ) पृथिवी आदिक छोक प्रिय नहीं होते (त) 
किन्तु (आत्मन: कामाय ) परमात्मा की इच्छापूर्ति के लिये (लोकाः प्रिया: भवन्ति )| 
छोक प्रिय होते हैं ( चे ) निश्चय ( अरे ) दे भेत्रेथि ( देवानाम्‌ कामाय ) सूर्यादि | 
था चक्षरादि देवों की कामना के लिये ( देवा: प्रिया: न भवस्ति ) सूर्यादि देव |! 
प्रिय नहीं होते हैं ( तु) किन्तु ( आत्मनः कामाय ) परमात्मा की इच्छा पूस | 
के डिये ( देवा; प्रिया भवन्ति ) देव प्रिय होते हैं | ( वे ) निश्चय ( अरे ) हे. 
ेत्रेयि ( भूतानाम्‌ कामाय ) सकळ प्राणियों के निमित्त ( भूतानि प्रियाणि न 
अवन्ति ) सकळ प्राणी प्रिय नहीं होते हैं ( तु ) किन्तु ( आत्मनः कामाय ) परु 
मात्मा की इच्छापूर्त्ति के लिये ( भूतानि प्रियाणि भवन्ति ) सकळ प्राणी प्रिय | 
होते हें ( वे ) निश्चय ( अरे ) हे मैत्रेयि ! ( सर्वस्य कामाय ) सबकी कामना के | 
छिये ( सामू प्रियम्‌ न भवति ) सब वस्तु प्रिय नहीं होती है ( तु ) किस्तु ( आः 
त्मनः कामाय.) परमात्मा की इच्छा पूर्ति के लिये ( सर्व प्रिय भवति ) वस्तु 
प्रिय होती हे ( वै ) निश्चय करके ( अरे ) हे मैत्रेयि ( आत्मा ) जिस आत्मा के 


तु ( आत्मनः कामाय ) परमात्मा की कामना 
त 


लिये सब दी प्रिय होता है वही जीवात्मा वा परमात्मा ( द्रष्टव्यः ) देखने योग्य 
4 हे € ओतक्यः ) सुनने योग्य है'( मन्तव्यः) मनन करने योग्य है ( निदिध्यासि- 


ततज्य: ) अतिशय ध्यान योग्य है | अर्थात्‌ सुनः पुनः मनन का विषय है | इस 
आत्मा के दर्शन, श्रवण, मनन और निदिध्यासन से क्या होता हे सों झगे कृहते हैं 
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.आं० ४. कं० ५ ] ४ 'याइवल्क्यमेत्रयीसंवाद ॥ 


,(अरे भेत्रेयि ) हे मैत्रेयि ( आत्मनः ) जीवात्मा वा परमात्मा के ( दर्शनेन) 
दर्शन से ( श्रवणेन ) श्रवण से ( मत्या) मनन से ( विज्ञानेन ) पूर्ण विज्ञान से | 
(इदम्‌ सर्वम्‌ ) जो आप पूछ रही हैं वह सब हः ( विदितम्‌) ज्ञात दो जाता है॥५॥ | 


भाष्यम्‌ स हति । प्रथमममृतत्वोपलब्धर्य परमवैराग्यम्ुपादेशति याज्ञः 
वल्कयः स्वप्रियाये मैत्रेय्ये । अरे भेत्रेयि! अहे तव पतिरस्मि। त्वं च मम पत्नी । 
कथं त्वं महयं स्पृहयसि । कथं त्वं मयि म्निह्यसि कथं मम मुख भस्णा पिवसि॥ 
किन्स्वमेतस्य कारणं जानासि । त्व॑ न वेत्सि । अस्मिन्‌ शरीरे कर्ता, भोक्ता, | 
दृष्टा, स्पष्टा, श्रोता, घ्राता, रसयिता, मन्ता, बोद्ध) विज्ञानात्मा, पुरुषाख्या जी- 
चात्मा वतेते । तस्येव कामनाये । मेत्रेयि ! सर्वा जीवः मयतत.॥ यद्वा आत्मनः 
कामनायै स्वयमात्मा प्रयतते । स एवात्ता द्रष्टव्यः ओतव्यों मन्तव्यो निदिध्या- 
सितव्यः अस्मादन्यद्धेयमेेस्यमुं विषयं मपञ्चयति-न वा अरे इत्याद्ना। * 


( १) अरे अयि मंत्रेयि ! इति सम्बाधनपद स्ैतरग्रे प्रयोक्तव्यम्‌ । वे 
निश्चयेन । पत्युः कामाय इच्छायै । भायायाः पतिः म्रियो मनोज्ञो न भवति | "> 
तु परन्तु आत्मनो निजजीवात्मनस्तु कामाय भाय्यांयाः पतिः मियो भवति |. 


(२) यद्वा पतिशब्देन पतिभौतिकशरीरग्रहणम्‌ । आत्मशब्दे तदन्ता 
जीवात्मा । ततः पतिभेतिकशरीरकामाय पतिः प्रियो ने भवाति। किन्ल 
तदन्तरस्य जीवात्मनः कामाय पतिप्रियो भवति। यदि पतिशरीरमेव म्िथं 
भवेत्तहि ृतदेहेऽपि मीत्या भाव्यम्‌ ॥ 


(३ ) यद्वा आत्मंशब्दो ब्रह्मपरकः । निरीहस्य ब्रह्मणः कामपूत्यै पति 
मियो भवति न वे पत्युः कामायेत्यथेः अयमाशयः । ब्रह्मणः कृतिरियं वि- 
सष्टिरित्यत्र सर्वेष/मिकमत्यम्‌ । मन्दोऽपि भयोजनमनुसन्धायैव कृतौ भवतेते | 
इति न्यायेन किमपि अयोजनं लक्षीकृत्येव ब्रह्मणा छष्टमिदमिति' निश्चीयते । 
झा इदं विश्वं त्रक्माभिभायानुकूलमित्यत्र न सन्देहः । अत एतंदेथौ ब्रश, 
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(३९२) | बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌॥ . ` [ | 


ये ये नियमा निधारितास्तदचुकूलेरेव सर्वैर्भाव्यम्‌। तञ्नियमा खलु वेदा? । 
ब्ेदाचुसरणनेनेतरेच्च्छापूतिर्नान्ययेति प्रतीतिः। अतो महात्मा याज्वल्क्यो ु 
शास्ति । हे मेत्रेयि ! ब्रह्मणः प्रीत्यर्थं त्र्मवादिनया जायायाः पतिः प्रियो भर 
न्त । केवलं पत्युः कामाय पातेः मियो न भवति । एवमेव ब्रह्मवादिनो फु 
रुपस्य जह्ममीत्यथेमेव जाया मिया भवति । न तु जायायाः कामाय जाया 


_ प्रिया भवाते अ 
0 


( ४ ) यद्वा भवेदित्यर्थे भवतीत्यस्य योगो वेदितव्यः। तहि परत्व 
कामाय पतिना प्रियेण भवितः्यमित्यथों ग्राह्य! । इत्थं चत्वारः पत्ता अग्रेषि 
बोद्धव्याः ! 
जायायै अत्र षष्ठयर्थे चतुथी । अस्याञ्चपनिषदि मायः षष्ठ्यथ चतुर्थी 
बिधीयते । | 

नवा अरे पत्राणां कामाय । 

न वा अरे वित्तस्य कामाय । वित्तं धनम्‌ । 

न वा अरे ब्रमणः कामाय । ब्रह्म ब्राह्मणो ब्रह्मविद्‌ । 

न वा अरे चारस्य कामाय । चत्र क्षत्रियो योद्धा इति यावत्‌ । 

न वा अरे लोकानां कामाय। लोकाः सामान्येन पुत्रपौत्रमित्रबन्धुपथिं 
च्यन्तरिक्तादयो लोका वा ज्ञातिमशृतयः । 

न वा अरे देवानां कामाय । देवा इन्द्रियाणि सूर्यादयश्च । 

न वा अरे भूतानां कामाय । उक्तेभ्योऽन्ये सर्वे जीवाः । 

न वा अरे सबेस्य कामाय । कि बहुना वर्णनेन । सर्व बस्तु आत्मन 
कामायेव प्रियं भव्ति । अतोऽरे मैत्रेयि ! 

' २ स पुवात्मा । वे विशेषतः । द्रव्यो दर्शनीयः । श्रोतच्यः श्रवणीयः । प” 
तव्यो मननीयः । निदिध्यासितव्यः निश्चयेन ध्यातुं कमनीय! । ज्ञीवात्मनो 
दशनादिभिः [किं भविष्यतीत्यत आह-अरे । आत्मनो कैरदशीनेनं .श्रबणेन 


5 


0.” i ५ त्य 
ज्ञा० ४. क० ५] याज्षवल्क्यपेत्रेयीसंवाद ॥ ( ३४३ ) 


सत्या मननेन विज्ञानेन इदमन्यत्सवे विदितं विज्ञानं भवति यत्त्वं पृच्छति | 
त्तत्सर्वमात्मविज्ञानेन विदित भविष्यतीत्यर्थः ॥ ५ ॥ | 


ळू 
भाष्याशय-यह प्रकरण परमात्मा परब्रह्म में भी किसी प्रकार घटित हो स 
कता हे, परन्तु इस .पक्ष में प्रत्यक्षानुभव विरुद्ध व्याख्यान होगा, क्योंकि 
प्रत्यक्ष में देखते हें कि मनुष्य निज कामना के डिये ही खी पुत्र मित्र बन्धु गो पु ` 
हिरण्य सम्पत्ति आदि को प्रिय मानता है न कि ईश्वर की कामना के लिये | पर- 
मात्मा प्रसन्न हो इस देतु कोई भी पुरुष खी को प्यार नहीं करता । हां जीवात्मा 
प्रसन्न हे इस हेतु तो अवश्य खी को पुरुष और पुरुष को स्त्री प्रिय होती है । 
परन्तु जो परमज्ञानी आत्मतत्त्वदर्शी हैं वे अवश्य इश्वर की प्रसन्नता के ये 
ही सब काम करते हैं इसमें सन्देह नहीं । परन्तु व्याख्यान सामान्य रीति की 
अपेक्षा से होता है. विशेष की अपेक्षा से नहीं | सर्व साधारण में देखा. जाता हे 
कि जीवात्मा की प्रसन्नता के छिये पति खी को प्रिय मानती है । पुनः “आत्मनः | 
कामाय?” इस पद का यदि “परमात्मा. ह्म की कामना के लिये!” ऐसा ही अथे 
किया जाय तो प्रथम यह शक्का होगी कि ब्रह्म को कोई कामना ही नहीं ओर प्रायः 
“काम?! शब्द का प्रयोग नीच अर्थ में अधिकतर आता हे जैसे-कामान्ध, कामोन्मत्त 
कामी पुरुष इत्यादि | इसी कारण आजकल की संस्कृतभाषा में मन्मथ का नाम 
ही “काम!” रक्खा है । अतः “काम? शब्द का प्रयोग करना भी उचित नहीं था 
इस हेतु परमात्मा के विषय में इस प्ररण को छगाना उचित नहीं प्रतीत होता । 


परन्तु इसी पञ्चम कण्डिका के अन्त में “आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो 
मन्तव्यो निदिभ्यास्रितव्यः'? इत्यादि पद आए हैं जो परमात्मा के हदी वर्णन हो सकते हा "प 
इन पदो को प्रायः सब ही आचारय और भाष्यकत्तोओं ने निज निज ग्रन्थो मे. ५ 
उद्धृत किया हे और प्रायः परमात्मा में ही घटाया है और उपक्रम उपसंहार दोनों 
समान दोना चाहिये | यदि अन्तिम भाग इंडवरपरक दै तो आद्य भाग भी इं्वर- 
परक होना चादिये; यह असमञ्जस उपस्थित होता है । इसका समाधान मेरे 
पक्ष में तो यों दोता दे कि यंदां पर याशवस्त्रक्य' जीवात्मस्वरूप का वर्णन करते हैं 
ज्ञो जीवात्मा को जानेंगा। वही परमात्मा को जान सकता है । अर्थात्‌ परमात्मा के 
जानने का साधन जीवात्मा हे । यदि जीवात्मा अल्पज्ञ वा बहुझ हु तो, सर्वेज्ञ 
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. (३४४ ) बूहदा रणयको पानिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ 


परमात्मा को कैसे जान सकता है | जैसे बालक की बुद्धि ज्यों ज्यों बढती जाती 
NS... 


त्यो त्यों बड़े से वडे ग्रन्थों को समझना आरम्भ करता हैं | यह सब विद्वानों 
अनुभव सिद्ध दै कि कठिन मन्थ वा पदार्थ को समझने के लिये जिज्ञासु को कि. 
तने विचार, कितने निदिध्यासन, कितने मनन, कितने एकान्त सेवन करने पह 
हैं । प्राय; देखा गया है कि पाठ्य पुस्तकों में कभी २ ऐसा “कठिन स्थळ आगया 
कि बड़ी विलक्षण और तीक्ष्ण बुद्धि के विद्यार्थी को भी कई दिनों तक यह विष: 
समझ में नद्दी आया | वारम्बार मनन करने पर वही विषय समझ में आग्या || 
इसका कारण क्या है ? । इसमें सन्देह नही. कि मननादिद्वारा जितनी ही जी. 
वात्मा की शक्ति बढ़ती जायगी उतने ही सूक्ष्म से सुक्ष्म बस्त जीवात्मा समझता 
जायगा | बड़े बड़े विद्वानों के जीवन में यह व्यापार त्ता? । सारी विद्या 
जीवात्मा के द्वारा प्रकाशित हुई हैं. । कोटियो मनुष्य जिस पदार्थ को न समझ सके 
उस को किती एक विद्वान्‌ ने समझ छिया और औरों को समझाया । इस देतु प्रथम | 
| जीवात्मा दी प्रष्टव्य, ओतव्य, मन्तव्य तथा निदिध्यासितञ्य है, इस आत्मा के दशे 
जादि व्यापार से सब विदित होता है | ऐसी संगति जीवात्मपक्ष में ळग सकती. 


> 


Ss र 
9 हैं और परमात्मपक्ष में एवाक्त दोष आते हैं । शङ्का-यदि जीवात्मा कोई भिन्न 
डे, 


नर्व है, और आशा द तो अपने आप को वह जानता दी है | जीवात्मा को. 
नक यह उपदेश ही निर्थक ओर तुच्छ होगा, क्योंकि जीवात्मा को कौन जाँ 
नेगा £ जीवात्मा ही जानेगा अपने को ही आप जाने इंस उपदेश का तो कोई अर्थी | 
दी नहीं । क्योंकि ज्ञाता और ज्ञेय दो वस्तु भिन्न २ होनी चाहियें | और ज्ञाता 
उसी को कहेंगे जिसमें ज्ञान हो। भतः ज्ञाता जो जीवात्मा है उसके ज्ञान के 
लिये कोई अन्य वस्तु ह्ोनी चाहिये | जीवात्मा से भिन्न परमात्मा वा प्रकृति है ।. 

५ भतः परमात्मा वा प्रकृति को जीवात्मा जाने यद्द उपदेश तो डावित प्रतीत होगा ।. 
जीवात्मा जीबात्मा को जाने यद्द उपदेश सर्वथा अर्थ रहित होगा अतः जीवात्सा 
पक्ष में न छगाकर परमात्मपक्ष में ही इस प्रकरण को घटाना चाहिये । a 

समाधान--जीवात्मा एक आवरणशक्तिरूप चख से ढका हुआ हे | इस. 
हेतु अपने स्वरूप को नहीं जानता । शङ्का-क्या कोई भी पुरुष अपने शरीर को 
ननादिक से ढकलेने पर अपने गौरादि रूप को भूल जाता है | तब आत्मा के ऊ- 
पर यदि कोई आवरण पड़ा हुआ हे तो अपने को जीवात्मा क्‍्योकरं सूळेंगाही हां 


जाडे ४. कें० ५] याक्षवल्क्यमेत्रेयीसंवाद । ! (३४५) 


3. ४ 


इतना हदो सकता (वि CS > सर 
ता कि वह अपने को दूसरे के समाप प्रकाशित न करसके | समा- 
धान-जीवात्मा के ऊपर जो आवरण है सो देवदत्तवस्तुवत्‌ संयोगसम्बन्ध से नहीं 
है किन्तु समवायसम्बन्ध से है। जैसे ग्रह का खेतादिरूप समवायसम्बन्ध से | 


प्रश्ष---यदि अज्ञानरूप आवरण जीवात्मा में समवायसम्बन्ध से दे तब त्रिकाळ में 


भी यह रहेगा, कभी इससे छूट नहीं सकता | पुनः तब मुक्ति के लिये प्रयत्न कः 


रना ही व्यथे होगा । 


इस अवस्था में ज्ञानान्मुक्तिवाद जो आपका सिद्धान्त हे बह भी नष्ट होजायगा। 
समाधान-सुनो ज्ञान वा अज्ञान चेतन का गुण है । इस शरीर में चेतन आत्मा 
ह्वा यह्‌ प्रत्यक्ष अनुभव सिद्ध है कि जीवात्मा कभी तो विद्वान्‌ और कभी अवि- 
हान्‌ बनता है । कोळ झील अभी तक बड़े अज्ञानी हैं । कई एक शतक तक “अग्नि 
में विधवा बालिका को भस्म करदेना चाहिये” इसी अज्ञान को कोटियो 
जीव यथार्थ ज्ञान मानते रहे । इस प्रकार के कोटियो उदाहरण देश में विद्यमान 
हैं. जो. सूचित करते हें कि आत्मा में समवायसम्बन्ध से अज्ञानता भी 
विद्यमान है| यदि सो न माना जाय तो सब आत्मा के एक समान ही 
गुण होने चाहियें । क्योंकि जाति से सव आत्मा समान हैं। यदि कहो कि मेघ का 
जळ समान है, परन्तु ऊषर भूमि भोर समुद्र में मिलकर क्षार, कहीं मीठा और 
कहीं अत्यन्त कटु दोजाता इसी प्रकार यह जीवात्मा जैसे जैसे ग्रह में आता है 
तब॒नुकूछ द्वोजाता है । यह कथन ठीक नहीं, क्योंकि जळ में तो उसके परमाणु 
मिळ जाते हें इस हेतु मीठा वा तिक्ताक्षार आदि .सब होजाता दै। जैसे दूध में 
चीनी पड़ने से मीठा निम्ष पड़ने से तिक्त द्दोजाता है, परन्तु एक अत्यन्त कठोर 
पदार्थ को जिसमें अन्य पदार्थ के अंश प्रवेश न कर सर्के किसी दूध में वा निम्ब 
के अर्क में रख दो कभी उसका स्वाद नहीं बदलेगा । आत्मा एक अत्यन्त सूकम 
वस्तु हे इस हेतु इसमें अन्य वाथ प्रविष्ट हो नहीं सकते हैं । इस हेतु आत्मा में 
नैमित्तिक गुण नहीं आसकते, अतः मानना पड़ता है कि अज्ञानता भी आत्मा का 
सभाव है | ज्यों ज्यों ज्ञान गुण की बुद्धि होती जाती है त्यों त्यां अज्ञान गुण दबते 
जाते हैं. बा दग्घ होते जाते हैं । ज्ञान के परगोदय होने से भज्ञान बिलकुल सूक्ष्म 
होकर विद्यमान रहते हैँ । यदि ऐसा न माना जाय तो सृष्टि की उत्पत्ति और 
प्रळय की व्यवस्था भी ठीक नहीं होसकती । अनांदि काळ से जीबांत्मा के सोथ 
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(२४६ ) डृहदारययकोपनिषद्‌ भाष्यम्‌ ॥ [श २ 


' कर सकता हूं । जिस जीवात्मा ने ज्ञान को प्राप्त कर लिया हे और इतिहास 


ज्ञान और अज्ञान चला आतादै इस अन्ञानता के कारण जीवात्मा अपने को ह्व 
जानता हे कि आज से दश वर्ष में में कितने कार्य करळुंगा, कोई नहीं जानता | 
जब बाळक पढ्ने ळगता है वह नहीं जानता कि कभी में बड़ा आचार्य भी 
जाऊंगा | यह प्रत्यक्षसिद्ध दै कि यह आत्मा नहीं जानता है कि में कितना काम 
दारा विदित होगया है कि यह जीवात्मा बहुत कुछ कार्य कर सकता है । ऐसे 
ज्ञानी जीवात्मा अज्ञानी जीवात्मा को जब समझता है तो वह भी ज्ञान बनता हुआ 
अपने आचाय के 'तुल्य होता हे । यंदि एकान्त मननादि म॑ अधिक परिश्रम करता. 
है तब वह आचार्य से बढ़ जाता है । यह जीवात्मा का स्वभाव है | इस हेत यह | 
अकरण जीवात्मा में अच्छे प्रकार घट सकता हे | इस हेतु चतुर्थ ब्राह्मण से जी” 
वात्मा का और पञ्चम ब्राह्मण से परमात्मा का उपदेश दै यह सिद्ध होता है और 
एसे मानने में न कोई क्षति और न कोई दोष उपस्थित होता है । परन्तु संन्या 
के समय महर्षि याज्ञवल्क्य विदुषी मेत्रयी से उपदेश करते हैँ | इस हेतु यह सं 
होता है कि यह्‌ ब्राह्मण भा परमात्म परक हा | इस पक्ष में न्रझवादी पुरुष और | 
त्र्वादिनी स्री का सस्त्रन्ध सबेत्र जोड़दिया जाय तो कोई भी दोष नहीं आवेगाँ| | 
अर्थात. नझवादी पुरुष स्री की प्रसन्नता के लिये खरी .को प्यार नहीं करते, किन्तु 
परमात्मा के नियम के प्रतिपाळन के छिये स्री को प्यार करते । इसी प्रकार पुत्र 
घन आदिक में भी योजना करनी । एवं ब्रह्मवादिनी खी पति की प्रसन्नता के छि 
पति को प्यार नहीं करती, किन्तु परमात्मा के नियम प्रातिपाळन के लिये पति को 
प्यार करती है, इत्यादि ऊद्दा करनी चाहिये अळमिति विस्तरेण || ५ ॥ 


ब्रह्म तं परादाद्योऽन्यत्राऽऽत्मनो ब्रह्म वेद तत्रं ते पराः | 
दाव्योऊन्यत्रा55त्मन: चत्रं वेद लोकास्तं परादुयोंऽन्यत्राऽ57 | 
त्मनो लोकान्वेद देवास्तं परादुयोंऽन्यत्राऽऽत्मनो देवाः | 
न्वेद भूतानि तं पराङुयोऽन्यत्राऽऽत्मनो भूतानि वेद सर्व 
तं परादाव्योऽन्यत्राऽऽत्मनः सर्व वेदेदं ब्रह्मेदं क्षत्रमिमे | 

` लोका इमे देवा इमानि भूतानीदं सर्वं यदयसात्मा Tyrant 


FE I) 
KANN, ५ ५ 
ह Nis a Sey द क. त्ता 


जा छ: क॑ं० ६ |. याशवल्क्‍्यमै्रेयीसवाद ॥ ` (४०) 


अनुवाद-त्रह्मत्व उसको त्याग देता है जो आतमा के अन्यत्र ब्रह्मस्व को जानता) | 

है। क्षत्रियत्व उसको त्याग देता है जो आत्मा के अन्यत्र क्षत्रियत्व को जानता दै! » 
छोकज्ञान उसको त्याग. देते हैं जो आत्मा के अन्यत्र लोकज्ञान को जानता है. 
देव शक्तियां उसको त्याग देती हैं जो आत्मा के अन्यत्र देवशक्तियों को जानता 

“हे । प्राणी उसको त्याग देते दे. जो. आत्मा के अन्यत्र प्राणियों को जानता है । | 

सब ही उसको त्याग देते हें जो आत्मा के अन्यत्र प्राणियों को जानता है | यह 

ब्रह्मत्व, यह क्षत्रत्व, ये छोकशक्तिएं, ये देवशक्तिएं, ये प्राणीमात्र, यह सव जो 

कुछ दीखता है, बह सब यह आत्मा है ॥ दे ॥ rm 


पदार्थ--जीवात्मा ही अ सब शक्तियां हैं, इसका संक्षेप से व्याख्यान करते | 
ह । अरे भेत्रेयि ! ( ब्रह्म ) अह्मवेतृत्व शक्ति ने ( तम्‌) उस पुरुष को ( परादाद ) 
त्याग कर दिया है अथात्‌ ब्रह्मवेतु शक्ति उस पुरुष को त्याग देती है ( भागे भी 
ऐसा ही समझना पदार्थ में ऊकार के अनुसार अर्थ दिखाया है) (यः) जो 
पुरुष ( आत्मनः अन्यत्र ) आरम से जीवात्मा स भिन्न अन्य वस्तु में ( ब्रह्म वेद ) 
ब्रह्मज्ञान शाक्ति को जानता दै, क्योंकि जीवातमा ह्री में ब्रह्मज्ञांतृत्वशक्ति विद्यमान | 
है इस देतु जीवात्मा में उस शक्ति का अन्वेषण करे । यद्रा ( आत्मनः ) परमा-. 
त्मा से ( अन्यत्र) भिन्न स्थान में ( ब्रह्म ) अद्यवेतृत्व, शाक्ति को ( यः ) जो (वेद्‌) ` 
जानता है । ( तं ब्रह्म परादात्‌.) उस अज्ञानी को त्रह्मवेतृत्व शक्ति छोड़ देती दै. | 


अर्थात्‌ सब शक्ति परमात्मा से ही प्राप्त होती हैं क्योंकि उसके आश्रय विना हः | 
पदार्थज्ञान प्राप्त नहीं दो सकता । आगे मी “आत्मा” शब्द से जीवात्मा और | 
परमात्मा दोनों समझना । इसी प्रकार ( क्षत्रम्‌ ) युद्ध करने की शक्ति ने ( तम्‌). | 
उस पुरुष कों ( परादादू ) त्याग दिया दै (यः अन्यत्र आतमनः) जो पुरुष आत्मा: 
से भिन्न किसी अन्य वस्तु में ( क्षत्रम्‌ बेद ) युद्ध करने की शक्ति को जानता हे।ः 
इसी प्रकार ( लोका: ) द्युलोक, अन्ताशक्ष डोक, पृथिबीळोकादि अनन्त लोकों की. 
ज्ञानशक्तियों ने ( तमू ) उसको (परादुः ) त्याग दिया है ( यः ) जो आत्मा से, 
अन्य वस्तु में छोकल्लानशक्तियों को जानता है | इसी प्रकार ( देवाः ) सूर्य चन्द्र | 
पुथिबी आदियों के ज्ञानशक्तियों ने ( तम्‌ परादुः ) उसको त्याग दिया हे(यः) | 
जो आत्मा से अन्य वस्तु में देवों को जानता है ( भूतानि.) सकळ 'प्राणियों के 
-ज्ञानने ( तभ. परादुः ) उसको त्याग दिया है (यः ) जो आत्मा से भिन्न किसी 


ER 39 ES 


' सवे ज्ञानशक्ति वा सव ही ने ( तम्‌ परादुः ) उसको त्याग, दिया हे ( यः ३ 


` गतिविज्ञानविरदितं पुरुष ब्रह्मत्वं त्यजतिं। आत्मन्येव बह्मवेचृत्वशक्तिरस्ति ' 


जु 


यह ब्रह्म ज्ञान शक्ति ( इदम्‌ क्षत्रम्‌ ) यह युद्ध करने की शक्ति ( इमे ठोक 


( ३४८ ) बृहदारण्यकोपानिषद्भाष्यम्‌ ॥ 6 


~ ~ i “~ _ य 
अन्य वस्तु में प्राणीज्ञान को जानता हे | हे मेज्नेये बहुत क्या कहें ( सर्वम्‌ 


जो आत्मा से भिन्न किसी अन्य वस्तु में सर्वेज्ञानशक्ति को जानता है । पुन! 
चढ़ करने के लिये उसी वस्तु को पुनः कहते हैं । अरे सत्रि ! ( इदम्‌ ब्रह्म 
से ठोक विज्ञान शक्तियां ( इमे देवा: ) ये देव ( इमानि -भूतानि ) ये सब प्राण 
( इदम्‌ सनम्‌ ) यह सब दी ( यद्‌ ) जो कुछ है सो सव ही ( अयम्‌ आत्मां ) 
यह आत्मा हे ॥ ६ ॥ ? 

भाष्यम्‌ जीवात्मनि सर्वा शक्तिरस्तीति संक्षिप्य व्याकरोति । अ 
मैत्रेयि >. ५०५ + + व 
संत्रेयि ! ब्रह्म बह्म'्वं बह्मवेस्त॒स्ते तं पुरुषम्‌ । परादात्‌ परादध्यात्‌ पराकुयातू 
त्यजेदित्यर्थः । क॑ पुरुषं ब्रह्म परादात्‌ £ । यः झात्मनो जीवात्मनः । अन्यत्र 
अन्यस्मिन स्थाने नत्वात्मनि । ब्रहम ब्रह्मेवत्तृस्व | वेद जानाति । इंदशमात्मशक्ति 


'ै 
नान्यनेत्यर्थ, । यद्वा । आत्मनः परमात्मनोडन्यत्र यो ब्रह्मेदं त पुरुष मः 
निराकरोति । परमात्मसक्राशादेन सर्वाः शक्तयो जायन्ते अतः परमां 
परमात्मन्येव सर्वाः शक्तयः सन्तीति वेदितव्यम्‌ । अन्येष्वापे श 
घटयितव्यः । एवमेव तं पुरुषम्‌ क्षत्रं वीरत्वं परादात्‌ त्यजेत्‌ । यः 
पुरुषः अआत्मनोऽन्यञ्र जीवात्मनोऽन्पस्मिन्‌ क्षत्र योडुत्वे बेद । तं पुरुषमू 
लोकाः सामान्येन द्यलोकादेविज्ञानाने परादुः त्यजेयुः । योऽन्यत्रात्मनः 


 ' लोकान्‌ चुलोकादिविञ्ञानानि वेद । तं देवाः सूर्यादिपरिज्ञान शक्तयः 


परादुः । योन्यत्रेत्यादे पूर्ववत्‌ । भूतानि भूतविद्याज्ञानशक्तयः । हे मैत्रेयि ! कि. 
बहुधोक्तेन । सर्वे समैवस्तुपरिश्ञानं तं पुरुषम्‌ परादाद्‌ परित्यजेत्‌ । योः | 
ऽनयत्रात्मनः सर्वे वेद । दढीकरणाय पुनस्तदेव बस्तु अभ्यस्यति। अरे मैत्रेय | 


` इद बरह्म । इदं क्षत्रमू । इमे लोकाः । इमे देवाः । इमानि भूता तत देवम्‌ 


यद्वस्तु किमपि दश्यते । स सर्वोञ्यमात्मास्ति । अभेदविवक्षया इयमृक्ति! ॥ ६॥ 


py हे रो TE SNAG CSN 


ब्र ४. कं० ६] याज्ञवल्क्यमेत्रेयी संवाद ॥ ( ३४३ ) 


आशय--त्रहां जीवात्मा का; वर्णन होता आतां हे । पञ्चम कण्डिका में 
कहा गया है कि आत्मा के हीं जानने से सब जाना जाता है | आत्मा का जान- 
ना क्या है ? हमारा आत्मा क्या २ कर सकता दै। इसमें काम करने की कित- 
नो शक्ति है | इसी आत्मा से छोगों ने कया २ अद्भुत; काम किय: हं आर किस 
प्रकार से छिपी. हई आत्मा की शक्ति को लोगों ने बढ़ाया हे | आत्मसस्बन्धी वस्तु 


का जानना ही आत्मज्ञान है । भू 
3 म :. < न्तु ~ 
१-क्िसी, के गृह में! एक लक्ष १००००० रुपये है परन्तु वह जानता नह 

इस हेतु वहः उस. रुपये. से कोई. व्यापारः नहीं कर सकता । इसी प्रकार इस आत्म 


> ~ es > तार 
म सब वस्तु क ज्ञान की शाक्ते ६, परन्तु जो नहीं जानता हे बह इस आत्मा स्र 


2 


कया. काम: ळे सकता हे. | 

२-जैसे कोई चतुर बुद्धिमान्‌ आदमी अपने पत्रक १००० रुपये को थोडे 
दिनों में एक लक्ष दो लक्ष बनाकर दिंखलाता हे. परन्तु कोई विषयळम्पठ उसी 
१०००) मुद्रा को थोडे ही दिन में खर्चे कर महादारद्रा बन जाता है । द्वार २ 
भिक्षा मांगता फिरता. है; तढत्‌ कोई चतुर ज्ञानी आज्ञा के गुणरूप' रुपया का बहुत 
बढ़ाकर स्वयं सुखी हो अन्य को भी सुखी करता हैं। और दूसरा उसी आत्मशुणरूप 
मद्रा को दष्ट कार्य में खर्च कर महामूखे बन अगाध, अन्धकार में सदा के [छिये 
गिर जाता है | 


_ज्रेसे पथिवीस्थ जल को खोदकर निकालते हें तब उस जळ से अपना 
और संसार का बहुत कार्ये सिद्ध होता हे । वैसे ही आत्मरूप पाथेवी के अभ्यन्तर 
गाणस्वरूप जळ भरे हुए हैं, श्रवण मनन निदिध्यासन रूप खनन द्वारा उसस उन 
गणों की धारा बहने लगती हे, जिससे स्वयं सुखा. होता है | पश्चात्‌ अन्य को भी 
सुखी करता है । 

४-जितनी ही गादिरी खोदाई होगी उतना दी अधिक जळ निकळेगा .। जि- 
तना दी मनन करेगा, उतना दी गुण ,निकळेगा । जो मरु. देश हे वहां. भी जळ 
पूथिवी से निकछता है, परन्तु अधिक गंभीर खनतसे | इसी प्रकार भूखे: से मख 
आत्मा से गुणरूप. जळ निकळ सकता है यदि परिपूर्ण परिश्रम, जाय सेननादि 
ड्यापार किया जाय | 


( ३५७ ) बृहदारण्यकोपनिषद्‌ भाष्यम्‌ ॥ [ न 

८-जिस प्रकार पेचक में सूत्र लिपटा रहता है खींचने से निकळता 
तंदत इस आत्मा में सबळ गुणरूप सूत्र लगे हुए हैं खींचने वाळा उसे खी 
काम करता है । 


६-परन्तु. आइचये यदद हे कि पेचक से तागा शीत्र समाप्त ह्यो जाता 
हरत आत्मा से जितने गुण निकाछो उतना हीं ओर दिन दिन अधिक होता 
जाता है । 
७--आत्मा से ही व्याकरण न्याय सांख्यादि ज्ञान निकळता है, इसमें अणुः 

मात्र भी सन्देह नही। जिससे सब निकळता है उसको प्रथम जानने , की ब 
आवश्यकता है | h 


यहां पर एक शङ्का उपस्थित होती है कि आत्मा को विज्ञान के लिये बाह्य 
पदार्थ की अपेक्षा दे या नहीं | इसका एक उत्तर नही हो सकता | किसी शक्काका 
एक ही उत्तर होता हे, किसी के दो उत्तर दोते हें । जैसे-जिसने जन्म छिया है. 
कह मरेगा या नहीं इस शाङ्का का एक ही उत्तर दे कि वह अवड्य  मरेमा । परन्तु | 
मनुष्य मोक्ष पावेगा या नहीं. | इसके दो उत्तर हंगि-धर्म्माव्मा ज्ञानी सोक 
पावेगा, पापात्मा अज्ञानी सोक्ष को नहीं पावेगा । इसी प्रकार किसी विज्ञान के 
लिये. आत्मा को बाह्य वस्तु की अपेक्षा होती है । यथा-इस प॒थिवी के ऊपर मनष्य 
चा पशु वा पक्षी वा जळ जन्तु कितने ओर कितने प्रकार के हैं इस, ज्ञान के लिये 
नाना देस का भ्रमण करना होगा, नाना पशु पक्षियों को देखना होगा अतः यहां तो 
बाह्यवस्तु की अपेक्षा दे । परन्तु सब वस्तु मुझे स्मरण रहे जो कुछ में देखता हूं, | 
जो कुछ में सनता हू, जो कुछ में पढ़ता हूं, इत्यादि | इस ज्ञान के लिये बाह्य 


` वस्तु की अपेक्षा नहीं हे किन्तु पुनः पुनः एकान्त सेवनादि क्रिया से वह स्मरणादि. 


शक्ति आत्मा में प्रकट होती दे । किसी सूक्ष्म वस्तु के विचार के लिये बाह्य वस्तु 


की अपेक्षा नहीं हे । यथा गणित सम्बन्धी कोडे कूट प्रश्‍न है उसके सोचने के ल्यि 


आन्तरिक पदार्थ की सद्दायता छेनी दोगी । यद्यपि प्रथम तो बाह्य सहायता छीगई 
हे तथापि इस समय आन्तरिक सहायता की ही अपेक्षा हे | किसी एक वस्तु कॉ. 
तुमने पढ़ा हे उसके तत्त्व के विचार के छिये आन्तरिक पदार्थ की आवश्यकता 
होरी | इस प्रकार यदि विचार किया जाय तो ज्ञात हो जायगा कि एक आत्मा के 
ज्ञान से सब नस्तु का ज्ञान होता है। 


(043 its 


ह A 


है 
नना ४. क० ६] याज्ञवल्क्यमत्रयासवाद्‌॥ 


ब्रह्म--आत्मा ही में सब ज्ञान हे इसको संक्षेप से कहत हें । संस्कृत भाषा. 
में कहीं गुण शब्दके स्थान में गुणी शब्द का प्रयोग होता है कहाँ इसके विपरीत | 
अथा इवेतो धावति-श्वेत दौड्ता दै | श्वेत घोड़ा चा इवेत गुणयुक्त जो पदार्थ वह . 
दौड़ता यह अथे होता हे यहां गुणी की जगह में गुण वाचक इवेत शब्द का प्रयोग 
हुआ “द्वयकयो ड्विवचनेकवचने? यहां दित्व एकत्व अर्थ में ।दि और एक बी प 
का प्रयोग दै इत्यादि अनेक प्रयोग संस्कृत में होते हें भतः, यहां ्रह्मशब्द का अथे 
जह्वत्व-जद्वापना,त्रह्मज्ञानंशक्ति और रह्म शब्द का “अहावेत्ता”? अथे है | तब अथे यह हुआ 
कि द्म जानन की मनष्य में जो एक शक्ति है. वह कहां दे । वह यथार्थ में जीवात्मा | 
में है । आत्मा भें द्वी त्रह्म जानने की शाक्ति है अन्यत्र नहीं | अज्ञानी ळोग किसी: 
पुस्तक में वा किसी तीर्थादि अमण करने में त्रह्मज्ञान शक्ति मानते हैं अर्थात्‌ अमुक 
पुस्तक पढ़ने से अह्याज्ञान होगा अन्यथा नही होगा, ऐसा बहुत अज्ञानी मानत ६ | 
परन्तु यह सत्य नहीं । यदि ऐसा होवे तो उसका पढ़कर सब कोई ब्रह्मज्ञानी चन _ 
जायें, सो नहीं होता । भतः पुस्तक कं पढ़न से ब्रह्मज्ञान नहीं होता, किन्तु वह 
मनन करने से ही होता है | मनन आत्म का गुण है | यदि कहो कि तवं संब 


नहीं आया । पुस्तकादि केवळ सहायक दै । 
Rs 


अन्य टीकाकार “ब्रह्म”? शब्द का भर्थ बाह्मण जाति करते ह सो बिळकुळ 

ठीक नहीं क्योंकि इस समय मनुष्य में जाति का विभाग नहीं था भोर आत्मां 
कोई जाति नहीं । आत्मा न तो ब्राह्मण है. न क्षत्रिय, न पशु, न पक्षी, न ओषधि 
और न कुछ | अतः त्ह्म शब्द का अर्थ जाह्मण जाति अथ करना ठाक नहीं; किन्तु वह. 
अद्यज्ञानी थे ही ठाक दै | यदां ( आत्मनः ) शब्द क्रा अर्थ परमात्मा भी होता | 
हे । दोनों पक्षों में अर्थ संघटित होते हें, क्योंकि परमात्मा के आश्रय विना अ= 


र , 
हपसार अल्पज्ञ मनुष्य क्या कर सकता है ॥ ६ ॥ 4 
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९३५२) ` बृहंदारण्यकोपनिपद्धाष्यम्‌ ॥ [भं 


यस्मादात्मनः सर्वा विद्याः प्रकाशन्ते स आत्मा मथमं ग्रहीतव्यः | क 

स ग्राहयितव्यः । कॅ तस्मात्‌ प्रकाशितानां विदयाना मध्ययनेन ! उत तं ग्रह 
कञ्चिदन्य उपायोस्ति । विद्चानामानन्त्यादध्ययनेन तासां समाप्तेः इः ताध 

` ग्॒थमम्‌ । कि भः । तहि विद्चाध्ययनं अत्तिषिध्यते । इन्त ! अष्टाचत्वारिं 
' जह्मचर्य विधिना प्राप्तमधुना सर्वथा घातितम्‌ । १ 
शुणु । आरुणेयः श्‍वेतकेतुद्रोदश वर्षाणि गुरौ ब्रह्मचर्यमुवास । तथापि न 
किड्चिदप्यात्मनों वेद्‌। | 
नारदः खलु-ऋग्वेदं, येजवेंदं, सौमवेद, माधर्मणं चु, इतिहास 

पुराणं पञ्चमं, वेदानांवेदं, पिडर्यं, राशि, देवे, "निधिं, बॉकोवाक्य, मेकायनं, 

। देवविदयां, अझविदःयां, भतबिदचां, सँत्रविद्चां, सैन्त्रविदचां, स्वदिमलित 
 ल़िद्याम्‌ इमा अष्टादश विद्या अधिजगे तथापि नात्मविद्‌ बभूव । स्वयमें 
स कथयाते “सोऽई भगवो मन्त्रविदेवास्मि नात्मविद इति” औपमन्यवादय 


~ ~ >. ~ + री 

एक आत्मा से सब विद्याएं प्रकाशित होती हैं वह आत्मा प्रथ 

पकी x ~ 

अहण करने याग्य द्दै । वह कंसे ग्रहणाय हो सकता । क्या उससे प्रकाशित विद्या 
ते _ - र 

ओ के अध्ययन से अथवा उसके ग्रहण के लिये कोई अन्य उपाय है । इस प 


pS को्यादिक/ दाने से ) इस दु अध्ययन से उन सब विद्याओं की समाप्ति 
होनी एक जीवन में दुःसाध्य काम है | इस देतु प्रथम पक्ष नहीं । इस पर एक शङ्का. | 
होती हे। तब क्या आप विद्याध्ययन का प्रतिषेध करते हैं | शोक है कि तव 
_ विविध प्राप्त अड्तालीस वर्ष के ब्रह्मचर्यं को आपने अब सर्वथा विनाश किया || 
` सुनो, अरुणेय श्वेतकेतु दादशवर्ष गुरु के निकट विद्याध्ययमार्थ ब्रह्मचर्य 
करता रहा, तथापि उसने आत्मा के विषय में कुछ नहीं जान पाया। 
नारद ने ऋगवेद, यजुर्वेद, सामवेद, अथवेवेद, इतिद्वांसपुराण, व्याकरण, पिज्य, 
_ राका, देव, निधि, वाकोवाक्य, एकायन, देवविद्या, ब्रह्मविद्या, भूतविद्या, क्षत्रविद्या) 
` नक्षत्रविद्या, सर्पदेवजनविद्या इन अष्टादश विद्याओं को पढ़ा, द्रथाप्रि-आत्मवित्‌ 
नदीं हुए स्वयं नारद्‌ कहते हैं कि "दे भगवन सनत्कुमार ! सो मैं केल /रत्रित 


“ति 


+ 


ब्रा० ४. कं० ६] याशवल्क्यमेत्रेयासवाद ॥ ( ३५३ ) 


"षण महाशाला महाश्रोत्रियाः सन्तो5पि “कोलु आत्मा कि ब्रह्माति'? अत्र न निर्णः 


यं प्रापुः । बालाकिरनूचानोऽपि.ब्रह्मविद्चायामन्ञ एव बभूव । ईहशानि सन्ति 
अन्यान्यपि भूरीणि निदशनानि | यानि केत्रल मध्ययनेन नात्मतत्तवप्रापि- 
रिति सूचयन्ति। | | 
` अतएव बृहदारण्यके उक्तम्‌ “तमेव धोरो विज्ञाय परज्ञा कुर्वीत ब्राह्मण: । 
नाजुध्यायाद्वदून शब्दान वाचो विग्लापनं हि तत्‌ ।” 
योगशास््रे चित्तदत्तिनिरोधेन आत्मनः सरवै मावाधिष्ठातृत्वं सर्वज्ञातृत्वल्यो- | 
पपादितम्‌ । अन्यज्च-सर्वस्य शास्स्यैकेकः प्रथम आचार्यो बभूव । तत्तस्मा- _ 
सूर्य तत्तच्छा्रं नासीदिति विज्ञायते अहोबत तहि के ग्रन्यास्तस्य तस्य आकिः 
ष्कुः सहायका अभूवन्‌। आत्मश्रवणमननवृत्तव्येतिरेको न कोऽपि सहाथको 
बभूव । सेव शास्रप्रणयने द्वितीया सहकारिणी जायेवाजायत । अतः 


हूं, आत्मवित्‌ नदी | औपमन्यवादि छः आचार्य महाशाल और महाश्रोत्रिय होने पर 
भी “आत्मा” क्या है, ““बरह्म”” क्‍या है, इस विषय में निर्णय नहीं कर सके। बाळाकि 
वेदवित्‌ होने पर भी ब्रह्मज्ञान में अज्ञ ही रहे | ऐसे २ अन्यान्य बहुत उदाहरण हवे 
जो साचित करते हैं कि केवळ अध्ययन से “आत्मतत्त्व की प्राप्ति” नहीं होती ॥ | 

अतएव. बुद्ददारण्यकोपनिषद्‌ में कद्दा गया है कि विज्ञानी ब्राह्मण उसी को 
जानकर अपनी बुद्धि को बढ़ावें | बहुत शब्दों की चिन्ता में-न रहें, क्योंकि यह 
वचन का मळीन करने वाळा हे || 

यहां “बहु शब्द” यह पद विविध शाखसूचक है। योगशास्त्र में कहा गया 
है कि चित्त की इत्तियों के निरोध से आत्मा सर्व पदार्थ का अधिष्ठाता और सबे- 
ज्ञ अथात्‌ बहुज्ञ दो सकता है । इस बात को अच्छी तरह से दम छोग जानते हैं 
कि सब शास्त्र के एक एक आचार्य आविष्कर्ता हुए हैं। उस उस आविष्कर्ता 
के पूर्वे बद वद शास्त्र नहीं था ऐसा प्रतीत होता है, तब बड़ा आश्चर्य है कि उस 
समय कौन २ मन्थ उस उस भाविष्कत्ती के सहायक हुए | इम कह सकते हैं कि 
आत्मा के श्रवण मननरूप वृत्ति के अतिरिक्त कोई भी सहायक तरह।हुआ।। बडी 

५८ 


(३५४ ) ब्रृहृदारण्यकोपनिषञ्भाष्यम्‌ ॥ 


स्वस्थादात्मन एव तास्ता विदयाः प्रकाशन्ते । किं तत्र विंद्चाध्ययनं सवेथा वि 
हाय केवलमारमश्ननणमनननिदिध्यासनविज्ञानादिषु प्रयतितव्यामित्याशयों 
ध्वन्यते भवर्धि!। समादधाति। विद्याः सवा यथाशक्ति यथावसरमधिगन्तड्याः। (| 
मननद्वारा तु आलोचयितव्या विस्तारयितव्याइच। तासु त्रुटिश्चेत्पूरयितव्या। 4 
जगत्यनन्ता विद्याः स॒लीना बपेन्ते । कृतमतिस्ताः पश्याति । दृष्टाचोद्धावयाते 
अकट्यत्ति च सवेत्र। ईदमेव ऋषेऋषित्वम्‌ । एवं पपेप्रकटिता विद्या आपि |. 
` बहुष्वंशेषु सहकारिण्यो भवन्ति। इत्थं पूर्वे आचाया उत्तराणामाचार्याणा | 
बाहुल्येन पथमदशेका भवन्त्यत्र तु न सन्देहः। उत्तरे च तेषां ग्रन्थेम्यो ग्रहणीय | 
चस्तूनि आदाय तानि स्तनूतनाविप्कारैः मपूरयर्ति । कचि दुत्तरे समयेन नवी 
नामेव काङ्चिद्विदयां पश्यन्ति । शतशा नवीना च्याविष्कारा अभवन्‌ । भवन्ति 
__ अविष्यन्ति च तैभेगदुपकन्ति । अत आत्मनि गुणा अन्वेष्ठड्याः | इति दिक्‌॥ 


वृत्ति शास्त्रों के बनाने में द्वितीया सहकारिणी जाया के समान हुई । पुनः शङ्कां ` 

होती हे कि क्या तब विद्याध्ययन सथा छोड़ केवळ आत्मा के श्रवण, मनन, जि | 
दिघ्यासन ओर विज्ञान आदि में प्रयत्न करना चाहिये ऐसा आशय आपका है | | 
इसका उत्तर देते ई-निद्याएं सब ही पढ़नी चाहिये, परन्तु मननादि व्यापार द्वारा 
उनकी समालोचना करनी चाहिये । ओर पठित पाठ का विस्तार करना चाहिये। 
मति के अनुसार नवीन विद्या का आविष्कार करना चाहिये | जगत्‌ में अनन्त 
विद्याएं छिपी हुई हैं | बुद्धिमान्‌ उनको देखते हैं । देख करके उनको ऊपर छते 
i हैं. और सर्वत्र प्रकाशित करते हैं. । यही ऋषि का ऋषित्वे है | इस अकार पूर्व 
. प्रकटित विद्याएं भी बहुत अंशा में सहायक होती हें इस प्रकार पूवे आचाय उत्तर _ 
आचाय के बहुत प्रकार से पथम्रदशेक होते हे, इसमें सन्देह नहीं। ओर उत्तर 
आचार्य उनके ग्रन्थों से प्रदणीय वस्तुओं को छेकर उनको निज नवीन आविष्कारों ी 
से पर्ण करते हैँ । कही २ यह भी देखा गया दे कि उत्तर आचार्य किसी नवीन 
ही विद्या को देखते हे. | सैकड़ों नबीन आविष्कार हो गये होते हैं और होते 
रहेंगे | उससे जगत्‌ का उपकार करते हैं | इस देतु, आत्मा में जो गुण हैं उनका, | 
ऊन्त्रेषण करना चाहिये | इति संक्षेपतः ॥ 


ही र + 


बा०.४. कंश ७ ] याङ्गवल्क्यमैत्रेयीसंवादः॥ .( ३५५ ) ky 


स यथा टुन्दुभेहेन्यभानस्य न वाह्याऽच्छव्दाऽच्छक्नुयाद्‌ 
ग्रहणाय दुन्दुभेस्तु ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्य चा  शब्दो 


गहीतः ॥ ७ ॥ 
अलुवाद--अरे मैत्रेयि ! जैसे हन्यमान दुन्दुभि के बाह्य बाहर निकले हुए)शब्दों को 
महण करने के लिये कोई समश नहीं हो सकता, परन्तु दुन्दुभि के ग्रहण करने से 
अथवा दुन्दुभि के बजानेवाळे के ग्रहण करने से शब्द का महण हो जाता है। वैसे 
ही वह आत्मा गृहीत होता है ॥ ७ ॥ ! 
| पदार्थ--अरे मैत्रेयि ! ( हन्यमानस्य ) बजाये जाते हुए ( दुन्दुभेः ) दुन्दुभि 
नाम के बाजा से ( बाह्यान्‌ ) बाहर निकलने हुए ( शब्दान्‌) शब्दों को ( महः 
णाय) पकड़ने के छिये ( यथा ) जैसे ( न शक्नुयात्‌) कोई समै नदी दोता । 
अर्थात्‌ जब दुन्दुभि बाजे को कोई पुरुष बजा रहदा हे तब उससे जो शब्द निक 
ढे जाते हैं। उत्त शब्दों को कोई चाहे कि पकड़ रक्स तो उनका पकडना जैसे 
असम्भव है । हे मैत्रेय ! (सः ) वैसे ही आत्मा को कोई बाहर से पकडता चाहे ` 
तो वैसा ही असम्भव है तब फिर आत्मा कैसे पकडा जा सकता है । इसको दृष्टान्त 
से कहते हैं-( तु ) परन्तु ( दुन्दुभेः ) दुन्दुभि के ( मरहणेन ) पकड़ने से ( शब्द: 
अद्वीत: ) शब्द पकड़ा जाता है (बा) अथवा ( दुन्दुभ्याघातस्य ) दुन्दुभि क्के 
बजाने चाले के पकड़ने से बह शब्द पकडा जाता है । तद्वत्‌ अरे मैत्रेयि ! आत्मा के 
ही साक्षात्‌ ग्रहण करने से आत्मा गुदात होता है अथवा आत्मा के संचालक जो 
इन्द्रिय समूह हैं वा प्राण हें उन के यण करने से आत्मा ग्रहीत होता है ॥ ७ ॥ 
भाष्यम्‌--स यथेति । अरे मैत्रेयि ! यथा कोऽपि पुरुषः इन्यमानस्य 
ध्मायमानस्य दुन्दुभेः सकाशात्‌ । बाह्यान्‌ बहिनिंगेच्छतः बहदिनिगेतान्वा 


शब्दान्‌ । ग्रहण्णाय ग्रहीतुम्‌ । न शकक्‍्लुयात्र शक्ता भवति। तथा स आत्मा 
बाह्यतो ग्रहीतुम्‌ । न शक्यते । तहि कथ स ग्रहीतुं शक्यत इत्यतोदृष्टान्तेनाह-- 
दुन्दुभेस्तु हस्तादिना ग्रहणेन यथा स शब्दो ग्रहीतो भंवाते। वा अथवा 
दुन्दुभ्याघातस्य दुन्दुभेराघातः आघात आघातक । झाघास्यतेऽनेन आधघातो 


} दा तस्य ग्रहणेन शब्दस्तत्रैव ग्रहीतो भवति । तथैव आत्मनो) दशेने आत्पि- 


बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌'॥ 


नो यगुणा गृहीता भवन्ति । अथवा आत्मन आघातकस्य इन्द्रियस 
_ प्राणस्य वा ग्रहन स आत्मा ग्रहीतो भवति ॥ ७ ॥ 


~ 


भाष्याशय--यहां शङ्का होती है कि आत्मा का महण केसे हो सकता, कया 
न्द्रियो से यह च्ञ्य नहीं होता | यदि कहो कि आत्मा से निकली हुई ब्रि 
विद्याओं के अध्ययन से आत्मा का ग्रहण होगा तो कहते हैं कि सो नहीं हो स? 
- कता । जैसे दुन्दुभि से निकळते हुए वा निकले हुए शब्दों का म्रहण करना क| 
` दे । तहत आत्मप्रकाशित विद्याओं से आंत्मग्रहण कठिन है । रन्तु जैसे 
र; दुन्दुभि को पकड़ लेने से अथवा दुन्दुभि के बजानेवाळे को पकड लेने से वह 
_ वहां ही पकडा जाता हैँ | तद्वत्‌ इस आत्मा को पकड़ना चाहिये | अथ 
आत्मा का यदि कठिन प्रतीत हो चो आत्मा के चञ्चल करनेवाले जो इन्द्रिय है 
| उनको पकड़ो, क्योंकि इनको तो पकड़ सकते हो । जब इन्द्रिय समूह को अपर 
म छ आआग ता आत्मा स्वत; स्थर हा जायगा आर इसा शरार मे 
पकड छोंगे । ऐसे दी यहां अनेक दृष्टान्त आगे कहेंगे उनका भी ऐसा ही 
शय हैं। म 
शब्दान--इसी एक काण्डका में बहुवचन और एक वचन “शब्द” का प्रयोग 
इसलिये है कि जब शब्द बाहर निकलता हे तो फैल कर बहुत दो जाता है, परन्तु 
वस्तुगत शब्द एक ही रहता है | ७ || 


स यथा शङ्खस्य ध्मायसानस्य न बाह्माज्छब्दाजछ- 
क्नुयाठू हणाय शङ्खस्य तु महशेन शङ्खध्मस्य वा 
शब्दों एहीतः ॥ 


अज्ुवाद--जैसे ध्मायमान ( बजाये जाते हुए ) शङ्क के बाह्य शब्दों कोः 
अदण करने के लिये कोई समर्थ नहीं होता परन्तु शाङ्ख' के महण से अथवा शक्चध्मः 
` (शङ्क के बजाने वाळे) के महण से वह शब्द ग्रहीत दता हे. बैसे बह आत्मा १ 
` गुद्दीत द्वोता है ॥ = ॥ A 
आ __ पदार्थ--अन्य दृष्टान्त कहते हें ( सः ) नह आत्मा वक्ष्यमाण दृष्टान्त के. | 
समान गदीत हो सकता । ( यथा ) जैसे (ध्मायमानस्य) बजायेः जाते हुए (शङ्खस्य 


; 
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ह ब्रा० ७, कं० ३ ] याज्ञवन्कयंमेत्रेयी संवादः ॥ ( ु ३५७ ) । 


| शङ्खके ( बाह्यान्‌ ) बाहर निकले हुए ( शब्दान्‌ ) शब्दों को ( महदणाय ) | 
महण के लिये ( न शक्नुयात्‌ ) कोई भी समर्थ नहीं होता ( तु ) परन्तु ( शङ्खस्य ) 
शङ्क के ( मणेन ) ग्रहण से ( वा ) अथवा ( शह्कध्मस्य ) शङ्क के बजानेवाळे 
के महण से (स शब्द: ) वह शब्द ( गृह्दीतः ) गृहीत होता है | बैसे ही इस 
झात्मा से निकळे विविध शाख्नों के दारा इसका अहण असम्भव हैं, किन्तु स्वयं 
इसी के ग्रहण वा इसके चश्वळ करनेवाले इन्द्रियां के महण से उस आत्मा का 
भी ग्रहण हो स्रकता हे ॥ ८ ।| { ki 
भाष्यम्‌-स इति । दष्टान्तरं व्याकरोति। ध्मायमानस्य आहन्यमानश्य 
शङ्खस्य सकाशात्‌ निर्गच्छतो निर्गतान्वा बाह्यान्‌ शब्दान ग्रहणाय ग्रहीत न 
कोपि पुरुषः शक्नुयात्‌ तयैव । स आत्मापि बाह्यतो ग्रहणाय न शतरयते | 
अपि तु शङ्खस्य ग्रहणेन स शाब्दो गृहीतो भवाते। वा अथवा शङ्खध्मस्य « 
शङ्खे धमति यः स शङ्कध्मः तस्य ग्रहणेन स शब्दो गृहीतो .भवति । तयेव .. 
साक्षादात्मनो ग्रहणेन वा इन्द्रियाणां इत्तीनां ग्रहणेन वा स आत्मा ग्रहीतो. 


भवतीत्यर्थः ॥ ८ ॥ 9 
स यथा वीणाये वादयमानाये न बाद्याज्शब्दाजच्छ- 
* क्नुयाद्‌ अहणाय वीणाये तु महणन वीणावादस्य वा . 


_ ~ है 
शब्दा ग्हीत: ॥ ६ ॥ > 
अनुवाद --बैसे वाद्यमान वीणा के बाह्य शब्दों के महण करने में कोई समये 
परन्तु बीणा के मण से अथवा वीणाबाद के अइण से वह शब्द 


नहीं हो सकता, 
|! से गृदीत दोंता है बाहर से 


ग्रहीत होता है । बैसे ही बह आत्मा भी अन्तर 
नहीं ॥ ६ ॥ 

पदार्थे--( सः ) वह आत्मा वक्ष्यमाण दृष्टान्त के अनुसार ग्रहीत होता हे 
( यथा ) जैसे ( बाद्यमानायै ) बजाई जाती हुई ( चीणायै ) वीणा के ( बाह्यान्‌) 
बाहर निकलते हुए ( झब्दान्‌ ) शब्दों को ( न ग्रहणाय शक्नुयात्‌ ) प्रण करने 
को कोई समर्थ नहीं हो सकता ( तु ) परन्तु ( चीणाचे ) वाणम ( रहे} 


Fi) 'वृहदारएयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ 


` प्रण से ( वा ) अथवा ( वीणावादस्य ) वीणा के बजानेवाळे के ग्रहण से (स 
ब्दः गर्दीत: ) वदद शाब्दः गृद्दीत होता दे । तद्त्‌ आत्मा भी गृद्दीत होता है सो 
जानना ॥ ९ ॥। 


थीं । वाधमानायाः वीणायाः वीणावाद्यस्य । बीणां वादयाति यः स वी 
णावादः । उक्तमन्यत्‌ ॥ & ॥ 
_ स॒ यथाऽऽद्रेधाग्नेरभ्याहितात्प्रथग्शूमा विनिश्चरन्त्येवं वा 
अरेऽस्य महतो भूतस्य नि;शवसितमेतद्यदृगेदो यजुवेदः ' 
* सरामवेदोऽथवाङ्गिरस इतिहासः पुराणं विद्या उपनिषदः 


>.“ 


श्लोकाः सूत्राणयनु्याख्यानाने व्याख्यानान्यस्येवेतानि 
* सवाणि निश्वसितानि ॥ १०॥ : म 


हे 
अनुवाद--वंह आत्मा ऐसा हे। जैसे परितः स्थापित आद्रे समिधाओं की अग्नि 

सरे पृथक्‌ पुथक्‌ घूमाचळी चारो तरफ निकलती है । वेसे द्वी निश्चय, अरे मैत्रेयी 
इस मदान्‌ भूतात्मा ( जीवात्मा ) का निःश्वासेत यहद सब दै। जो यद्द ऋचाओं का 

ज्ञान, यजुगेण मन्त्रों का ज्ञान, साम गान का ज्ञान,  अथवे मन्त्रों का प्रधान 

घुये, इतिद्दास, पुराण, विद्या, उपनिषद , इलोक, सूत्र, अनुव्याख्यान और व्या 


'ख्यान हैं | दे मैत्रेयी ! निश्चय, इसी जीवात्मा के ये सब निःश्वास हें ॥ १०॥ | 


पदार्थे--( सः ) वह जीवात्मा ईदृग्‌ गुणवाला है, दृष्टान्त के साथ इसका 
र बर्णन करते हैं ( यथा ) जैसे ( अभ्याहितात्‌ ) लकडियो पर चारों तरफ से स्था- 
पित ( आर्द्रैधास्ने:.) भाट्वि=्गीली | एध-समिधा, गीली ससिधाओं में जळती हुई 
अग्नि से ( प्रथक्‌) पथक्‌ २ ( धूमाः ) धूमावळी ( विनिञ्चरन्ति ) चारों तरफ 
_ फेळतीदै ( एवं ) इसी दृष्टान्त के अनुसार ( अरे) भरे मेत्रेयी (वै ) निः 
इचय करके तू जान कि ( महदतः ) गुणों से महान आर स्वरूप से अतिसूक्ष्म 
 ' (भस्य) इस ( भूतस्य) जीवात्मा के ( एतत्‌ ) यह वक्ष्यमाण सब  विज्ञानशास्र 
 ( निः्याधेतम ) श्वास प्रश्वासबत्‌ है अर्थात्‌ प्रयत्न के विनाही आत्मा से निकठे 
ह ` हुए हैं। बह विज्ञान कोन दै सो कहते हैं. ( यदू ) जो यह (तने: )/ऋचाओं 


| 
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जा० ४. कंश १० ]  याजवल्क्यमैत्रेयीसवाद्‌ ॥ (३५९९) 


का ज्ञान है (यजुवेदः) यजुवेद सम्बन्धी ज्ञान है (अथर्वाङ्गिरसः) अथववेद सम्बन्धी 
(आङ्गिरसः) अज्ञी--प्रधान, मुख्य | रस--माधुय, अर्थात्‌ भथवेवेद खम्बन्धी जो प्रधान ३ 
रस है, इसी प्रकार ( इतिहासः ) इतिहास ( पुराणम्‌ ) पुराण (विद्याः) पशुविद्या 
आदि ( उपानिषद्‌ः ) अध्यात्मविद्या ( इलोकाः ) इळोकबद्ध काव्य ( सूत्राणि ) 
भति संक्षिप्त ळाट्यायनादिकृत सूत्र ( अनुव्याख्यानानि ) अनुव्याख्यान ओर (व्याः 
ख्यानानि) व्याख्यान इस प्रकार के जितने शास्र नाम से प्रसिद्ध विज्ञान ई (एतानि 
सवोणि ) ये सब ( अस्यैव ) इसी जीवात्मा का ( निःश्वसितानि ) निःश्वास रद 
अथोत्‌ प्रयत्न बिना ही निकळे हुए दें । ऐसा यदद जीवात्मा है ॥ १० ॥ 


भाष्यम्‌-आत्मनः प्रकाशिता विद्याः संक्षेपेण महत्त्वप्रदर्शनाय गणयः 
ति। स जीवात्म ईट्ट्गुणो स्ति । यस्य निःश्वसितानि सर्वाणि शा्रात्मकानि 
विज्ञानानि सन्ति। तथहि अभ्याहितात्‌ काष्ठादिषु अभितः परितः स्वेतः 
' स्थापितात्‌ मज्बलितात्‌ । आंद्रधाग्नेः। एधः इन्धनम्‌ । “काष्ठं दाविन्थनंत्वेधः” 
इत्यमरः । आद्रीः सजला ` एधा इन्धनानि इते आद्रेंधा; । एधशब्दोऽकाः 
रान्तः पुन्निज्ञ! । यदा सान्तस्तदा “आंद्रेधोरिन'' रिति. पाठ; । तदा आदाणि 
एधांसि इन्धनानि आ्रेधांसि | आद्रैधोभि। समिद्धोरिनः आर्द्रेधोग्नि! । तस्मा- 
त्‌ । तस्मादग्नेः सक्राशात्‌ । यथा धूमाः पृथक्‌ विनिश्चरन्ति निःसरन्ति निर्मच्छः 
न्ति । अरे मैत्रेयि ! एवम्‌ अस्य दृष्टान्तेन तुल्यमेव | अस्य भ्रसिद्धत्वेन निर्दिः 
छस्य महतो भूतस्य गुणेमेहतो जीवत्मनः सकाशात्‌ । एतदरक्ष्यमाणं वस्तु निः | 
श्वसितस्‌ । निःश्वासमश्वासवत्‌ सहजतया विनिर्गतम्‌। किन्तत्‌ यहग्वेदोयजुर्वेदः 
सामवेदोञथर्वाह्रिरसः । एतेषां व्याख्यानमजुपद्मेव इष्टव्यम्‌ । इतिहासो 
बसिष्ठादीनां जन्मादिट्ृत्तम्‌ । पुराणानां बदनाभेवेतिहासानामेकत्रनिबेशनं 
तज्जातीयोपयोगिसबेवस्तुसंग्रहश्च यत्र बिद्यते तत्पुराणम्‌। विद्याः विविधानि 
ज्ञानानि मनुष्यविद्या, पशुविद्या, जलचराबिधा, सुवर्णादिधातुविद्या, भूगर्भ- 
विद्या, भूगोलावेद्या, खगोलविद्या, नक्षत्रविद्या, धनुर्विद्या, संगीतविद्या, इत्येबं 
विधाः सहस्रशो विया ऋषिभिः मकाशिताः । उपानिषदः केवलमं्यात्मवियो: । 


RNS" 


ERR) बृहदारण्यकोपनिषङ्गाष्यम्‌ ॥ [ ड 
A 

रलोका: मनोहरैरडन्दोभ्मन्वादीनां सन्नाजां मदात्मनाऽच यशोवर्णनपरका पदाः . 
स्मा ग्रन्याः । सम्मति यथा चाल्मीकिरचितं रामायणं महाकाव्यं विद्यते | तथा : 
रघुवंशादि । सूत्राणि अतिसूच्मरूपेण वर्णितानि वालकाभ्यासाथानि शाँ | 
िइल्यलाव्यायनादीनि । सम्मति यथा पाणिनीयसूत्रादीनि । अनुव्याख्या 

जानि ग्रन्यस्याशयद्योतकाने संत्तिप्तानि वृत्तिस्वरूपरिण । व्याख्यानानि | 
विस्तरेण्ण ग्रन्थाथप्रकाशकानि महाभाष्यस्वरूपाणि । यथा सम्मति पाणिनीय | 


; च्याकरणमुद्िश्य पतञ्जलिकृतं महाभाष्यम्‌ । वेदान्तसूत्राणां शाङ्करभाष्य | 
मित्येवं विधानि । ५ 


यी AN ट य re तनोः 
. | एतानि सत्राणि विज्ञानानि अस्यैव जीवात्मनो निःश्वसितानि | अमत्त 
| ' पपादितानि । इंदशमात्पानं प्रथमं विजानीहि मैत्रेयि । j 


अत्र वेदशन्दो ज्ञानार्थकः विद्यते ज्ञायतेऽनेनेति वेदः । अचां वेदो 
ज्ञानम्‌ । यङुर्वेदो यजुषां ज्ञानम्‌। सामवेदः साम्नां ज्ञानम्‌ । अथर्वाङ्गिरसः | 
अथर्वणां मन्त्राणां । अङ्गिरसः अङ्गीचासौ रसोङ्गिरसः अङ्गी प्रधान! । 
रसो माधुयंत्र्‌ । अथवा न विद्ते यर्वा विनाशो यस्य सः अथर्वाऽविनश्वरो जगः | 
` दीशः । तत्मतिपादको वेदोपि अथर्वा । यथा परमात्मातै वेदे च ब्रह्मशब्द! | | 
अथवेणां मन्त्राणां प्रधानमाधुयमिति 'अथवीङ्गिरसः । बह्मणा प्रदत्तानां तेषां 
वेदानां क्रानं जीवात्मनः सकाशादेव निःखूतमिति प्रशंसा जीवात्मनाम्‌। तथाहि 
महतो विदुषोऽभिप्रायं विविधशाखसम्बन्धनिवन्धगूह़ीकृत यादे कोपि लोको 
त्तरः शिशुरनायासेन प्रकटयितुं समर्थो भवेत्तहि सोऽप्यतिशयितः प्रशंसनीयः | 
यदि पाणिनेरष्टकस्य रेखागणितस्य वा सवोर्थ धारयेत्कोपि शिशुस्तर्हि स कथः 
मिव न जगतां बन्दयो भवेत्‌ । तथैव सर्वेज्ञस्थ परमात्मनो महद्विज्ञानं निखिलाय 

` ५दिपादकं वेदनामधेयं यदि सम्यग, धारयितुं वोडञ्च शंक्लुयाज्जीवात्मा तर्हि 
सोपि श्लाघ्यतरंएव । अहो इदृशस्य ऋगादिलक्तणस्य वेदस्यापि अनायासः 
अचारको जीवात्मेति प्रशंसार्थमिदं वंचनम्‌-। ऋचादयो जोवात्मना मकोशिता 
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मैत्रेयी (२६१ ) 


| क F 


ब्रा०-४. कै० ११] याज्ञवल्क्यमेत्रेया संवाद ॥ ` 


इत्यभिमायेण एपोक्तिः । ऋचादीनां चतुर्णामीरवरोक्तत्वमिति सर्वैरेकमत्या 
सिद्धान्तितत्वात्‌। ननु आत्मशब्देन परमात्मापि गृह्यते । तद्‌ ग्रहणेन सर्वमसमञ्जसं 
परिहृतं भवतीति कथमस्थाने बहुलम्रयासः । न। न परिहृतं भवति। तथाहि-नहीं- 
तिहासः पुराणं विद्या उपनिषदः श्लोकाः सूत्राणि अनुव्याख्यानानि व्याख्या- 
नानि परमात्मना प्रकाशितानि। इमाने तु काले काले ऋषिभिराचार्यकविभिश्व 
प्रणीयन्ते । ननु वछृगादिष्येवाऽलङ्कारेण सूर्यादिदेवविवाहादिविवरणरूप इतिः 
हासः । सृष्टिविस्ष्टयुत्पत्तिवण नरूप॑ पुराणम्‌। ब्रह्मविद्या, युद्धविद्या, कृषिविधाः 
मधुविद्या इत्यादयो विविधा विद्याः । ईशावास्यादय उपनिषदः । त्रह्मयश:- 
प्रतिपादकमन्त्ररूपः इलोकः । परस्परसबेवेदसम्बन्धात्मकानि सूत्राणि । कः 


चित्संक्षेपेणार्थ कथयित्वा पुनस्तमेवार्थ विस्तरेण व्याचत्ते मन्त्राः । तान्येव | 


संक्षिप्तानि अनुव्याख्यानानि विस्तृतानि च व्यार्यानानि। इत्येवमाशयेन 
कथं न भवितव्यम्‌ । समाधत्ते। इह हि कतिपयश्लोकसूत्रादयः संज्ञा अवीः 


चीनेराचायंयेंः परिभाषिताः । तथा च-प्रकरणमपि जीवात्मानमेब लच्षयति॥१०॥ | 


स यथा सवोसामपां समुद्र एकायनमेवं सर्वेषां स्पर्शा- 
नां त्वगेकायनमेवं सर्वेषां रसानां जिद्वेकायनमेवं सर्वेषां 
गन्धानां नासिके एकायनमेवं स्वेषां रूपाणाञ्चक्ञरेकायः 
नमेवं सर्वेषां शब्दानां श्रोत्रमेकायनमेवं सवेषां सङ्कल्पानां 
मन एकायनमेवं सवासां विद्यानां हृदयमेकायनमेवं 
सर्वेषां कर्मणां हस्तावेकायनमेवं सर्वेषामानन्दानासुपस्थ 
एकायनमेवं सर्वेषां विसर्गाणां पायुरेकायनमेवं सर्वषाम- 

. ध्वनां पादावेकायनमेवं सवेषां वेदानां वागेकायनम्‌ ।|११॥ 


अज्लुवादू--वह॒ आत्मा ऐसा हे । जैसे सब जलळों का समुद्र एकायन हैं 
५९ 


{३६२ ) चहदारण्यकोपनिषद्धाष्यय ॥ | २ 


७ 


(मुख्य आश्रय ) एवम्‌ सब स्पशो का त्वचा एकायन है। एवम्‌ सब रसों 
जहा एकायन है | एवम्‌ सब गन्धों का नासिका एकायन है । एवम्‌ सब रूपों क 
` चक्ष एकायन है । एवम्‌ सब शब्दों का श्रोत्र एकायन हे । एवम्‌ सब सङ्करपों का 
अमन एकायन हे । एवम्‌ सब विद्या का हृदय एकायन है | एवम्‌ सब कर्मों का 
हाथ एकायन हवै। वम्‌ सब आनन्दों का उपस्थ एकायन है । एवम्‌ सब विसर्गो का 


दद्ध एकायन है | एवम्‌ सव मार्गों का चरण एकायन है। एवम्‌ सब वेदों का 
 चाणी एकायन है। जिस प्रकार के ये सब दृष्टान्त हैं वैसा हीं सब ज्ञान कॉ 


४ आत्मा एकांयन है | ११॥ 


क 


SN 


- पदाथे-सब विद्याओं का आधार एक जीवात्मा ही दे इसको अनेक दृष्टान्त से 
यहां कहते हैं । हे मैत्रेयि ! ( सः ) इस जीवात्मा को इस प्रकार जानो ( यथा 
जैसे ( सर्वासाम्‌ ) सब ( अपाम्‌ ) नदी, सरोवर) प्वल, वापी, कूप, तड़ाः 
आदि जळाशयस्थ जळो का ( समुद्र; ) समुद्र ( एकायनम्‌ ) प्रधान आश्रय "> 
#एक अयन>एक प्रधान मुख्य | अयन--आश्रय रहने की जगह जेसे इस पूथिवी 
पर सकळ जळों का एक आश्रय समुद्र दै। समुद्र से वाष्परूपं हो.मेघ बन इत 
स्ततः पानी बरसता है | पुनः वे सब जळ नदी द्वारा समुद्र में गिरते हें । तद्वत 

सकळ शास्त्र वा विज्ञान का एक आश्रय यह्‌ जीवात्मा हे । इसी जीवात्मा से सा 

विद्याएं निकली हैं और पुनः उन सब विद्याओं को यही आत्मा प्रण करता है | 
४५ आगे भी ऐसा ही आशय समझना ( एवम्‌ ) इसी दृष्टान्त के समान इस जीवात्मा 
को भी जानो । दे मैत्रेयि ! ( सर्वोधाम्‌ स्पर्शानाम्‌) सब कोमल, कठोर, रुक्ष, चि". 
क्कण आदि स्पशो का ( स्वरू एकायनम्‌ ) त्वचा ही एक मुख्य आश्रय है । स्वगि- 
 न्व्रियसेदीस्पर्श का बोध होता है । एवम्‌ ऐसा ही इस आत्मा को जानो और 
' ( सर्वेषाम्‌ रसानाम्‌ ) सब कषाय, मधुरं, लवण, कटु, तिक्त, भम्‌लादिक रों हा 
_ ( जिह्वा एकायनम्‌ ) जिह्वा=्जीभ एक आश्रय है ( एवम्‌ ) वैसा ही ( सर्वेषाम्‌ रना 
जाम्‌) सब सुगन्ध और दुगैन्धोँ का ( नासिके ) दोनों नासिकाएं ( एकायनम ) 
हि ` मख्याश्रय हैं. ( एवम्‌.) ऐसा ही ( सर्वेपाम्‌ रूपाणाम्‌ ) शेत, पीत, रित, लोहिता- 
दिक रूपों का ( चक्षु: एकायनम्‌ ) नयनेन्द्रिय एकायन दै. ( एवम ) ऐसे ही 
९ सर्वेषाम्‌ शब्दानाम्‌ ) तार, गम्भीर, अ) नदार ध्वन्यातरमक्त दि सुध शब्दों 
का ( श्रोत्रम्‌ एकायनम्‌ ) श्रोत्र एक अयन है ( एबम्‌.) एवम, ( सरनेषाम्‌, सङ्काः 


i 


ह 


' ब्रा० ४, कं० ११] याज्ञवल्क्यमत्रेयीसवाद ॥। (३६३) | 


| 


नाम्‌ ) सब सङ्करप विकल्पों का ( मनः एकायनम्‌ ) मन प्रथानाश्रय है ( एवम ) 
ऐसा ही ( सर्वासाम्‌ विद्यानाम्‌ ) सम्पूर्ण शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छन्द, ञ्यो- 
तिष आदि विद्याओं का ( हृदयम्‌ एकायनम्‌) हृदय एकायन हे ( एवम्‌ ) ऐसा 
ही ( सर्वेषाम्‌ कस्मैणाम्‌ ) सब उत्क्षेपण ( ऊपर फेंकना ) अवक्षेपण ( नीचे 
फॅकना ) संप्रसारण ( फैलाना ) संकोचन ( समेटना ) आदि जितने कम्मे हैं उनका 
(हस्तौ एकायनम्‌') इस्त ही एकायन हे ( स्वेषाम्‌ आनन्दानाम्‌) सब आनन्दों 
का (.उपस्थ एकायनम्‌ ) उपस्थेन्द्रिय एकायन दै ( सर्वेषाम्‌ विसर्गानाम्‌ ) उदरस्थ 
मळ त्याग का ( पायुः एकायनम ) मलत्यागेन्द्रिय एकायन हे ( एवम्‌ ) ऐसा ही 
( सन्रेषाम्‌ अध्वनाम्‌ ) सब मार्गों का ( पादौ एकायनम्‌ ) दोनों पेर एकाश्रय हैं. 

क्योंकि पैरों से ही पथ काटे जाते हैं. (एवम्‌ ) ऐसा ही ( सर्वेषाम्‌ वेदानाम्‌) | 
सकळ विज्ञानशाखों का वा ऋगादि वेदों का ( वागू एकायनम्‌ ) वाणी एकाबन 


~ 


है । जैसे ये दृष्टान्त जैसे ही आत्मा के विषय में भी जानो यही आत्मा सब शालो 


' का मुख्याश्रय है ॥ ११ ॥ 


भाष्यम्‌--सवासां विद्यानां जीवासमैवाऽऽघारोऽस्तीति ब हुभिइषानतैच्यो चङे । 
यथा येन मकारेण सबीसां नदीसरःपरुवलवापीकूपतड़ागादिगतानास्‌ 
अपां जलानाम्‌ समुद्रः जलनिधिः एकायनम्‌ । एक प्रधानं झुख्यस्‌ “एके- 
दुर्यान्यकेवलाः” इत्यमरः अयनं स्थानमाश्रयः यन्ति गच्छन्ति यत्रेत्यय- 
नसू । यथा सर्वेषां जलानामेकाश्रयः समुद्रो ऽस्ति । एवमेव अयं इष्टान्तो यथा 


बर्तते तथैवायमात्मा सर्मेषां ज्ञानानामाधारोऽस्ति। एनः सर्वेषां कोमलक- र 


ठोररुक्षचिक्कणादीनाम्‌ स्पर्शानाम यथा येन अकारेण त्वग्‌ स्वगिन्द्रि- 
यम्‌ एक्रायनम्‌ मुख्याश्रयः । सर्वे स्पर्शा त्वगिन्द्रियण श्रह्यन्ते। एवस ` 
सर्वेषां कपायमधुरलवण दति काम्लादी नाम्‌ रसानाम्‌ जिह्वा रसना 
एकायनम्‌ । एवम्‌ सर्वेषां गन्धानां सुगन्धदुगादीनां । यथा-नासिके द्वे 
नासिके । इन्द्रियम्‌ एकायनम्‌ । एवम्‌ सवेषां रूपाणाथ्‌ स्ेतपीतइरितः 
लोहितादीनाम्‌ । यथा चच्ञीरन्द्रियमे कायनम्‌ । एवं सवेषां शब्दानाम्‌ ओत्र- 


[3 


मेकायनम्‌। बमूए. सर्वेषां सइल्प्रादीनामु मन एरान पुवमू सव- 
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(३६४) - बृहदारण्यकोपनिपद्भाष्यम्‌ ॥ 


सामू व्याकरणन्यायादीनाम्‌ विद्यानाम्‌ हृदयम्‌ एकायनम्‌ 
' स्थाप्यन्ते पदाथा अस्मिन्नितिहृदयम्‌ एकायनम्‌ । सर्वेषां हस्तो 
एकायनम्‌ । एवम्‌ सर्देपामानन्दानाम्‌ उपस्थः एकायनम्‌ । सवष 
' बिसगाणां मलत्यागानास्‌ पायुः एकायनम्‌ । एवम्‌ सर्वेषामध्वनां 
पादो एकायनस्‌। सर्वेषां वेदानां वेदशब्दानाम्‌ समुचारण वाग्‌ बाणी 


एकायनम्‌ । एवम्‌ यथा इमं दृष्टान्ताः सन्ति । तथेव अयमात्मा सर्वेषां ज्ञाः 
 नानामेकायनं वत्तेते ॥ ११ ॥ 


स यथा सेन्धवखिल्य उदके घासत उदकमेवालुविलीः . 
यत नहास्यांद्महणायवस्यात्‌। यता यतस्त्वाददात लवणः 
| मवच वा अर इद्‌ महदूभूतमनन्तसपार वञ्ानघन ए- 
 वैतेभ्यो भूतेभ्यः समुत्थाय तान्येवाऽनुविनश्याति न| 


OO 


अस्य सज्ञास्तात्यर ्रवामा।त होवाच याज्ञवल्क्यः ॥ १२॥ | 


अलुवाद-- इन तीन काण्डकाओं का भाव भूमिका में विस्तार से वर्णित है | | 


अंत; यहां संक्षप से लिखता हूं ॥ १२ || र 


पदार्थे--( स यथा ) यहां पुनः दृष्टान्त देते हें जेसे ( उदके प्रास्तः सैन्धवः | 
खिल्यः ) जंळ में फेका हुआ नेमक का ढेला ( उदकम्‌ एव अन विळायेत ) जळ | 
म हा सवथा वेळान अथात्‌ ।मेळ' जाता हे ( अस्यन ह्‌ उद्ग्रहणाय इच ता 
मानो पूवेवत्‌ अब उसके ग्रहण के लिये उपाय नहीं हो सकता ( यत: यत 
आददीत ) जळ को जहां २ स लागे वहां २ ( लवणम्‌ एव ) लवण ही प्रतीत) 
होगा ( अरे) अरे भैत्रयि ! ( एवम वें ) इसी दृष्टान्त के समान ( इदम्‌ महद्धू- 
तम्‌ ) यह महान्‌ भूत अर्थात्‌. मदान आत्मा ( अनन्तम्‌ अपारम्‌ ) अनन्तः और 
अपार है ( विज्ञानघनः एवम्‌ ) वह विज्ञानमय ही है | अरे मैत्रेयि ! ( एतेभ्यः | 
` भूतेभ्यः समुत्थाय ) यह इन महाभूता से ही उठकर ( तानि एव अनु बिनङ्यति ) | 
इसी में विनष्ट होजाता द्दे ( न प्रेत्य संज्ञा अस्ति ) मरकर इसका ज्ञानं वा नाम 
नहीं रहता ( इति अरे त्रवीमि इतिं होचाच याक्ञबल्क्यः ) अरे सैत्रेयि ! ऐसा में 
५2 कद्दता हू, इस प्रकार याज्ञवल्क्य बोळे || १२॥ - {trl}. 
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_ आ० ४. क॑ं० १३ ]  याझवल्क्यमेत्रेयीसंवाद ॥ (३५५१ 
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सा होवाच मेत्रेय्यत्रेव मा भगवानमूमुहन्न प्रेत्य स- 
साऽस्तात स हांवाच न वा अर5ह माह ब्रवीस्यलं वा 
अर इद्‌ विज्ञानाय ॥ १३ ॥ 

अनुवाद-वह मैत्रेयी बोली कि “सरकर पुथक्‌ संज्ञा नहीं है” यहां हो श्रीमा- 
न्‌ ने मुझको मोहित किया है । तव वह याज्ञवल्क्य बोळे कि अरे ! भैत्रेयि | में 
भाहवश नहीं कहता हूँ । निश्चय अर ! विज्ञान के लिये यही पयाप् है ॥ १३ ॥ 

पदार्थ-( सा हृ उवाच मैत्रेयी ) वह सैत्रेयी बोली ( अन्नैब मा भगवान्‌ अमू- 
मुहत्‌ ) श्रीमान्‌ ने यहां दी मुझे मोहित किया है । कहां पर मोहित किया सो 
कहते हैं ( न प्रेत्य संज्ञा अस्ति ) मर करके कोई पुथक्‌ संज्ञा नहीं रहती, यह जो 
आपने कहा है यहां ही मुझे बड़ा मोह हो रदा है | यदि मरण के पश्चात्‌ जीव का 
अस्तित्व न रहेगा तो इससे यह फलित दोगा कि इस संघात शरीर से भिन्न 
जीव नाम का कोई वस्तु नहीं अतः हे खामिन्‌ ! आपके वचन से में कम्पायमान 
दोरही हूं (स ह उवाच याज्ञवल्क्य: ) तब वह याज्ञवल्क्य बोले (.न वे अरे 
अहम्‌ मोहम्‌ ब्रवीमि ) अरे मैत्रेयि ! में मोदवश यद नहीं कहता हूं किन्तु निश्चय 
ऐसी ही बात है । (अलम्‌ वै अरे इदम्‌ विज्ञानाय) अरे मैत्रेयि ! निश्चय विज्ञान 
के लिये यह्दी पर्याप्त अर्थात्‌ पूर्ण हे ॥ १३ ॥ 

भाष्यमू--सैव॑ प्रवोधेता मैत्रेयी होवाचात्ैतैकस्मिन्ेव वस्तुनि ब्रह्मात्मने 
पूर्व विज्ञानघन एवेति प्रतिज्ञाय पुन्न मेत्य संज्ञाऽस्तीति विरुद्ध वदन्भगवान्पू- 
जावान्मा माममूमुइन्मोहितवानित्युक्तः सः याज्ञबल्क्यो ह प्रतिवचनमुवाच । अरे. 
मैत्रेय्यह मोह मोहनत्राक्यं नेव ब्रवीमि न भेत्य संज्ञाउस्तीति तु विशेषज्ञानाभाव- 
स्येवोक्तत्वाद्त अरे मैत्रेयीदं शृणु यन्महङूतमनन्तमपारं परज्ञानयनखरूपं यथा- 
च्याख्यातमिदमेव विज्ञानाय विज्ञातुमलं युक्तं स्वप्रकाशत्वादिति याज्ञवल्क्य 
उक्तवानित्यर्थः ॥ १३॥ 

यत्र हि द्वैतमिव भवाति तदितर इतरं जिघत्नि(तदित्रर 
इतरं पश्याति तदितर इतरं श्वणोति तादितर इतरमभिव- 


। 


वा अस्य सवमात्मेवाभूत्तत्कंन क॑ जिधेत्तत्केन क॑ पश्येत्त- 

_ त्केन क॑ श्वणयात्तत्केन कमभिवदेत्तत्केन कं मन्वीत त- 

_ त्केन क॑ विजानीयात्‌ । येनेदं सर्व विजानाति तं केन 
 विजानीयाडिज्ञातारमरे केन विजानीयादिति ॥ १४ ॥ 


ति ) बहा इतर इतर को सुंघता हे ( तत्‌ इतरः इतरम्‌ झणोति ) वहां इतर 
इतर को सुनता दे ( ततत इतरः इतरम्‌. अभिवदति ) वहां इतर इतर को कहता हॅ 
( तत्न इतरः इतरम्‌ मनुते ) चद्दां इतर इतर को मानता है ( तत्‌ इतरः इतर, 
विजानाति ) वहां इतर इतर को जानता है परन्तु ( यत्र वै अस्य सर्वम्‌ आत्मा ए 
अभूत्‌ ) निश्चय जहां इस ब्रह्मवित्‌ पुरुष का सब ही आत्मा होगया है ( तत्‌ केन 
कम्‌ पर्येत्‌ ) वहां किससे किसको कोन देखेगा (तत्‌ केन कम्‌ जिघ्रेत्‌) वहां किससे 
टू किसका कान सूघगा ( तत्‌ केन कम्‌ शणुयात्‌ ) वहां किससे किसको कोन सुनेगा 
` ( तत्त केन कम्‌ अभिवदेत्‌ ) वदां किससे किसको कौन कहेगा ( तत्‌ केन कम 
मन्वीत ) वहां किससे किसको कौन मानेगा ( तत्‌ केन कम्‌ विजानीयात्‌ ) वहां 
_ किससे किसको कोन जानेगा ( येन इदम्‌ सवेम्‌ विजानाति ) जिससे इस सबको 
जानता है ( तम्‌ केन विजानीयात्‌) इसको किससे जानेगा ( विज्ञातारम्‌ अरे 
_ जानीयाद्‌ इति ) अरे सैत्रोये विज्ञाता को किससे जानेगा ॥ १४ ॥। 
भाष्यम-अयेवमुक्त विशषविज्ञानाभावमन्वयव्यतिरेकाभ्यां दढीकुवैज्ञाह-यत्र 
[स्मिन्नविययाविलासकाले हि प्रसिद्धं द्रैतमिवेकस्मिक्षवा55त्मनि भासमानं भवति 
त्तत्र तभ्मिन्काल इतरो घातेतरं गन्धं घ्राणन जिघ्रति तद्विशेष विज्ञानेन सब 
` “यते । एवमे तदितर इतरं पश्यतीत्यादौ योजनीयम्‌ । एतावतेतेभ्यो भूतेः 
सूचितो भूताविद्योपाधिकः संसारो व्याख्यातः । इदानीं मह्ूतमनन्त 
ब्रह्मात्मदशन व्याख्यास्यन्भूतोपाध्य भ्रावेन विशेष विज्ञान: 
इतति व्यतिरेकमाह--यत्र त्रा इति | य [A यास्याः 
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ज्ञां० ४- कं० १] याज्वल्क्यमेत्रेयीसंवाद ॥ 


यामस्य ब्रह्मविदः सर्वे कर्तकर्मक्रेयाफलादिक प्रत्यग्याथात्म्यविज्ञानविलापित . 
सदास्मैवाभूचत्तत्र तस्यापवस्थायां केन करणेन कः क॑ विषयं जिघ्रेज्ञ कोऽपि 
केनापि किमपि जिन्रेत्कारणाभावात्‌ । तथा तत्केन कं पश्येदित्यादि । एवं केः | 
वल्यावस्थायां विशेषविज्ञानाभावमन्वयव्यतिरकाभ्यां प्रातिपाद्य ततैव कैयुतिक- 
न्यायं दर्शयितुमाविद्यावस्थायामापे साक्तिो ज्ञानाविषयत्वमाह-येनोति | य 
आाप्यविद्यावस्थायामन्योन्यं जानाति तत्रापि येन झूटस्थवोधेन व्यापतो लोकः है. 
सर्व जानाति तं साक्षिणं केन करणेन को वा विज्ञाता विजानीयाज्ञ केनापि | 
 चक्चरादेविषयग्रहण एवोपचीणस्वात्‌ । किं एनरवेक्तव्यं विद्यावस्थस्पासंसारिण 
आत्मनों ज्ञानाविषयत्वमित्याइ--विज्ञाता रमिति । अरे मैत्रोये यः पुनः केवलो र 
उद्दयो विद्यावस्थो विज्ञातैव वसते तं विज्ञातारं केन विजञानीयान्न केनापी- _ 
स्यथः ॥ १४॥ 


इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


सरीक्षपान एवविधान्यन्यानि चस्तूनि, आन्तरिके, चच नासिकां) भवा 
जिव, हस्तमुदरं, पायमुपस्थं, वीर्य्य, रक्त, मांसमस्थि च यदा त्वं सपक . 
तदा त्वं किमापे वैचित्यमन्योन्याश्रयं च सुनिएणतया अङ्कयसि। द्विजीणि | 


जब बाह्य संसार में पृथिवी, वायु, बलाहक, सूर्य, नक्षत्र तथा पेत, नदी, 


समुद्र, विविधपशुपक्षी चनस्पति तथा ओषधि अन्य असंख्येय छघु 
सरीसूपादि वस्तुओं को देखते दें और आन्तरिक संसार में चक्ष, नासिका, 
हस्त, उदर, पायु, उपस्थ, वीर्य, रक्त, मांस, अस्थि आदि देखते हैं. । क्या लुम 
बडी निपुणता के साथ इन सबों में ब्रिचित्रता और परस्पराश्रय को भी कुछ निद्दा- 
: रते दो! देखो, दो तीन क्षण यदि वायु यहाँ से कदी अन्यन इड दिम जोय तब 


१ 
२ कीट पतङ्ग | 
कणी, जिह्वा, 


र निह... 


बृहृदारणयक्रोपनिषद्भाष्यभ्‌ ॥ [ : : 


- क्षणानि यदि वायुरस्मात्‌ काप्यिन्यत्र पराक्रियेत तदः (कि माणः केपि प्राणि 
न! ! । एतेन स्वं किमध्यवसास्यस्ति । वायुजींचनमस्तीति । ग्रीषपतोः तृषितौ 
जीवा यद्यक दिवा पानीयं ना55सादयेयुस्ताई ते कि प्राणान्‌ धारयिष्यन्ति | 

ना। एतेन त्रं किमनुमास्यासि । जलं जीवनमस्तीति । यादे सवं विंशति वासः 
| राणि स्वस्थोनीरुकू सुपतसेः तदा स्वं किं भविष्यसि ! , न । ओषधयो 
` जीवनमस्तीति तेन दृष्ठान्तन कदाचित्त्वं निर्धारयिष्यसि । अन्यञ्च 
 प्नो वारि तेजश्च न स्यात्त कथं वसुन्धरा जनयेत । यदि दिवाकरो 
न अवेत्तहि कथं समीरो वहेत्‌ । कुत उष्णता । उप्णात्तां बिना ङतो 
` जलस्य वाष्परूपण परिणामः । तद्भावे मेघाभावः । मेघाभावे जलाभाबः । : 

जलाभावे ओपध्यभांवः | ओपधीनामाभावे प्राणिनामभावः । यथा ग्रामाय h 

Fr सहम्‌) कूपः, तड़ागः, अन्नोत्पादनम्‌, प्रवादिर्तणम्‌। तथा वखार | 

दि, उपान्षादि। एवं तत्तत्पदार्थानां कर्तारो विभिन्ना मनुष्या अपेक्तिता। स॑ | 
न्ति। यथेदं सर्व परस्परं साहाय्यकतां ्रजति। एवमेवास्य -_ स्पर साहाय्यकतां त्रजति। एवमेवास्पे जगते सूर्यवाष्वग्ति || 
कोई भी प्राणी जीसकते हैं ? इससे तुम क्या निश्चय करोगे ? वायु ही जीवन है है 
. ऐसा में निश्‍चय करूंगा | औष्मऋतु में जळट़ापित जीव यदि एक दिन पानी न | 
` पावे तब क्या वे प्राण रख सकते हैं, ?। नहीं इससे तुम अनुमान करोगे. कि जळ ही 


जीवन है । यदि तुम स्वस्थतया निरीग रहने पर २० दिन उपवास | 
१, कदापि नहीं | औषधियां ही जीवन 


करो तो क्या तेरी सत्ता रहेगी 

हैं कदाचित्‌ तुम उस दृष्टान्त से निर्धारण करोगे । भोर भी देखो, यदि. 
वायु, जल और तेज न होवे तो पृथिवी कैसे उत्पन्न कर सकती हे । | 
यदि दिवाकर न होवे तो वायु केसे बह सकता है, उष्णता कहां से आ सकती है | 
E के बिना जळ कैसे वाष्परूप में आ सकता है । उसके विना मेघ का अभाव; 
मेघ के विना जळाभाव, जळाभाव से औषधियों का अभाव, औषधियों के विना 
| आणियों का अभाव हो जायगा । देखो ईश्वर का कैसा प्रबन्ध हे | जैसे .आम के 
_ लिये कृमित्र गृह, कूप, तड़ाग, अन्नोत्पादन, पश्वादिरक्षण तथा वख, उपानह, ह्व 
भिन्न २ उपानद्दादि सम्पादक मनुष्य की आवश्यकता है । और ये, प्रैस्पर सहायक 
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ह ५८. कं० १] याशवल्क्यमैत्रेयी सवाद ॥ (३६३ ) 


अभ्रति सवे माका ङ्ल्ितमन्योन्यसहायकञ्च। यथा गृहकूपारामादि आमस्य 
राप्रणीयकतां जनयति तथैव सूयांद्यपि जगतः | पृथिवी च कया शक्तया धृता 
आत्मानं धारयेत्‌ । अन्यच | वाह्णजगदेव सर्व भाति सूर्याभावे न परयति 
चाय्वभावे न स्पृशति । जलाभावे न रसयति । पृथिव्यमावे न जिः 
प्रति । यदि इमानि भूतानि न स्युः । तहिं तव जीवनं किंस्यात्‌। शरीरस्य का 
दशा भवेत्‌ । सम्प्रति त्वं वितकस्व त्वरं कोऽसि । केः पदार्थे रचितोऽसि। अहो 
म्राह्म॑ जगद्विना त्वं क्षणमापे जीवितु न पारयसिं। एतेन वाह्यजगद्र्प एवाहम 
स्मीति कदाचित्त्वं नि्चेष्यसि । परं न तथात्वमस्ति। दृश्यतामिहृ परथिवी 
जड़ास्ति । चेतनं विना कथमुष्णमदो भवेत्‌ | इत्थमस्ति कोपि महान्‌ चेतनोयः 
अतयति सर्वमित्यनुधीयते | कीड स चेतनोऽस्तीति न प्रतीयते । यादे स सर्वे- 
व्यापी चेत्‌ कोपि ज्ञानी बोझुँ तं न शक्नुयात्‌ । कथमिति-व्यापी सन्‌ कि 
करोति । यदि तत्तच्छक्ति प्रयच्छति तर्हि कथमनादष्टिः | कथं दुबेलवाधा । 
कथ विष्वङ्‌ व्याधयः। अन्यच्च चेतनोऽऽनुभवतीति सबेराद्वन्ततया मूयेकिरणे$ 
` संतप्तः कथं न दहेत कथं न दुःखमलुभवेद्रा । कथं नासंख्येयेः पदार्थि रा 
हितश्चू्णीभवेत्‌ । कथं न अनुचिताया? प्रद्त्तेजीवान्‌ अवरुन्ध्यात्‌ । यदिः 
व्यापी भूत्वापे स किमपि न करोति । तहि मुधा तस्य व्यापकता । 
कथं न सखं शेते. सर्वे समाहत्यैकस्मिन्स्थाने इत्याचसइचुमानं भवाति । | 
होते हें | तद्वत्‌ इस. जगत्‌ के परस्पर सहायक सूर्य, चन्द्र, वायु, पृथिवी, जळ, मेघ, 
आदि पदार्थ हैं। जैसे ग्रह, कूप, आरामादि मिलकर ओम की शोभा बढ़ती है तद्वत्‌ ` 


सूयोदि पदार्थ मिछकर जगत की शोभा तथा अस्तित्व दै । पृथिवी किस सक्ति से धत. 


होकर अपने को धारण कर सकती हे | और भी देखो | जब सूर्य नद्दी रहता तब 
कोई भी नहीं देख सकता । पुथिवी के अभाव में संघ नहीं सकता । जळाभाव में 
स्वाद्‌ नहीं ले सकता यदि ये महाभूत न होवें तो तुम्हारा जीवन क्या होजाय | 
शरीर की दशा क्या हो | सम्प्रति तुम्दें तके करना चाहिये । तुम कौन हो किन 
पदार्थों से रचित हो । आश्रये दै बाह्य जगत विना क्षण भी तुमे जीवित नहीं रह- . 
सकते हो इससे कदाचित्‌ बाह्य जगादूप ही मैं हूं ऐसा निश्चय करोगे । परन्तु चैला 
नहीं दै । यहां देखो ! पृथिवी जड़ है । चेतन बिना कैसे उत्पन्न कर सकती । सूर्य 
जंड दै । चेतन बिना कैसे उष्णप्रद दो सकता इस प्रकार अर्ज कोई महान्‌ 
चेतन है । जो सब को चेतनवत्‌ बना रहा है ऐसा अनुमान होता हे इतित 
६० 


रे 


उप फल कु हल । 
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(३७० ) बृहदारणयकोपनिषद्‌ भाष्यम्‌ ॥ 


इये एथिवी सवेषां झूतानां मध्वस्यै एथिव्ये सवोणि | 
भूतानि मधु यश्चायमस्यां एथिव्यां तेजोमयोऽस्ृतमयः | 
युरुषो यश्चायमध्यात्मं शारीरस्तेजोमयोऽमतमयः पुरुषोऽ 
यमेव स योऽयमास्मेदममूतमिदं ब्रह्मेदं सवम्‌ ॥ १॥ 


अलुवाद--यह पृथिवी सब ( आकाशादि ) भूतो का सधु ( कार्य ) है | 
आर ये आकाशादि महाभूत भी पृथिवी के मधु ( काये ) हैं। यद्वा । “यह पु. 
थिवी सकळ जीवों को मधुवत्‌ प्रिय है ओर ये सब प्राणी पथिवी के मधुवत्‌ प्रियः 
हैं? | ओर जो यह पृथिवी में तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे ओर जो यह अध्यात्मे: 
सम्बन्धी शारीर तेजोमय, अमृत पुरुष है वह दोनों का मधुवत्‌ प्रियतम दै और वे 
दोनों इसके प्रिय हैं । वद्द यही है जो यह आत्मा है । यहद अमृत दै । यह ब्रहम 
है। यद सब है ॥ १॥ ॐ 


पदार्थे--( इयम्‌ ) यह ( पृथिवी ) पृथिवी ( स्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब आः 
काश, चायु, तेज, जळ इन मद्दाभूतों का ( सधु ) मधु-कार्य दे अर्थात्‌ संयोग है 
और ( सर्वाणि भूतानि ) सब आकाशादि महाभूत ( अस्मै प्रथिव्ये ) इस पथिवी 
का ( मधु ) मधु=्कार्यं संयोग हे (इयं पृथिवी) यह पृथिवी ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) 
सकल प्राणेया का ( मधु ) मध के समान प्रिय है ओर ( सवाणि भूतानि ) सब 
प्राणी जीव ( अस्ये पृथिव्ये ) इस पृथिवी के ( मधु ) सधुवत्त प्रिय है अथात 
परस्पर एक दूसरे के प्रिय हें (च) और ( अस्याम्‌ ) इस ( पुथिव्याम्‌ ) मधु- 
मयी पृथिवी में ( यः अयम्‌ ) जो यदद ( तेजोमयः ) अत्यन्ततेजस्वी तथा ( अमृत 
मयः ) सवेदा भमृतमय एक रस अविनशवर ( पुरुषः ) है वह तो मधुतम है | 
क्योंकि यद मधुओं का भी मधु दे (च ) और इसी प्रकार ( अध्यात्मम्‌ ) इस 
व्यष्टि शरीर में ( यः अथम्‌ ) जो यहद ( शारीरः ) स्थूलशरीर व्यापी ( तेजोमय: ) 
तेजोमय=अतिलेजस्त्री ( अमृतमयः ) अबिनश्वर ( पुरुषः ) पुरुष दे वह भी 
मधुतम अथीत्‌ अतिशय मधु द्वै। ये अधिदेवत और अध्यात्म दोनो. एक 
ही हें। यहां दोनों में व्यापकता दिखलाने के लिये ऐसा बर्णन दे (सः) 


ॐ इसी प्रकार आगे सबेत्र अनुवाद समझना । 


' ह जा० ५. कं० १] याज्ञवल्क्यमेत्रयीसंवाद ॥ ( ३७१ ) 


| 


बह मधुमय पुरुष ( अयमेव ) यदी है ( यः अयम्‌ ) जो यदद ( आत्मा ) सर्वव्यापी . 
हें ( इदम्‌ अमृतम्‌ ) अमृत आवैनश्वर सदा एक रस रहने वाळा दै ( इदम्‌ रह्म ) 
यह ब्रह्म है ( इदम्‌ सर्वम्‌ ) यह सब दै ॥ १ ॥ 
भाष्यम्‌ -इयपिति इयं दृश्यमाना पृथिवीतरेलेलादिभूतेः संयुक्ता सत्येव 
पृथिवीशब्दवाच्या भवाति। अत इयं प्राथेवी सर्वेषां भूतानां यद्वा भाणिः 
नामू । असेजोवास्वाकाशनाम्‌ मध्वस्ति--सारी वा कार्यस्वास्ति | न स्वतः 
न्त्रेत्यथे; । यद्वा मध्विव प्रियास्ति । सर्वेषां शतानामियं परथिवी माध्विव मिः ; 
यास्ति । तथा विपरीतेन सर्वाणि भूताने प्राधेव्या। मध्विव मियाणि सन्ति । ॥ 
एवमेव अस्यां प्राथेव्यां योऽयं तेजोमयो5ग्रतमयो पुरुषोऽस्ति स एवं थवा । 
विकारे शरीरोपे तस्य सत्त्वात्‌ विकारे$पि व्यापकतां दरशयन्नध्यात्ममारू 
भते । अथाध्यास्मम्‌ । शारीरः पार्थिवे शरीरे भवः शारीरोऽग्रतमयः पुरुषोः 
स्ति । स मधुतमम्‌ । अग्ने विस्पष्टम्‌ । यथा विविधपदार्थानां भिन्नप्रक्ृतीनां 
भिन्नरूपाणां भिन्नाऽऽकृतानां रसानां समूहा मध्वास्ति। तदपि मधुमन्तिकाभिरेव 
स्वादितं विनिर्मितञ्च मधु भवेन्नान्येः । एवमेव भिन्नमङ्त्यादीनामितरेषां भू 
तानां समूह एषा प्राथेवी वपते । ईश्वरेण रचिता सत्येव नान्येरिति मधु शब्देन 
व्यज्यत । विपरीतश्च दर्शयाति। इमानि चेतराणि भूतानि अस्यै प्रथिव्ये अः 
स्याः पृथिव्याः मध्वस्ति सारोस्ति । पृथिव्यांशानां स्त्र सक्ष्वात्‌। यद्वा 
प्रियाणि सन्ति मध्त्रिव । यद्वा सवेषां जीवानां ` निवासस्थानादियं पृथिवी रिः - 
यास्ति मध्विव। एवमेवस्वोत्पादितेविविषैरम्नैजीवानि या पालयस्यतस्तस्याअपि ` 
सर्वाणि भूतानि मियाणि सन्ति। यद्वा उदारपुरुषस्य कोऽपि दीयमानमापि धनं 
नाऽऽददीत्‌ तदा तस्योद्‌(रताऽपकटीभूता दुःखायैव भवते । अतो वयं 
पृथिज्या: सकाशात्‌ यद्‌ ग्रह्मामः स तस्या उपकार इव । यथा मधु सर्वेषां स्पृ- 
हणीयं ग्रहणीयं भवाते । यदि किमापे मधुनाप्रपि मधुस्थात्तहि तसपुहणी यतमं 


४) रीरे योऽयं शारी 


रः । शरीरच्यापी स्थूलमधुमयः। पृथिव्यंशावयिकयार्दि 


[ष्याशय--पृथिवी=प्रथम इंदवर. की व्यापकता पुथिवी में दिख 
हैँ | क्योंकि पृथिवी बहुत स्थूळ और अति समीपी है | अति स्थूळ होने से 
435 पृथिवी? ऐसा नाम होता है | यह पृथिवी क्या हे ? त्ि:सन्देह सब आकाश) 
वायु आदि भूता. का समूह है । खत: एकत्व पुथिवी नहीं है किन्त अनेक वस्तुओं 
के संयोग से बनी हुईं है अतः मधु कार्य कहा गया है | 


सधु-मिन्नस्वरूपवाले भिन्नआकृतिवाले भिन्न २ स्वभाववाळे जो पदार्थ दै. 
भिन्न रसों का समूह एक रस ओर एक स्वादवाळा मध द्वोता हे. अथात. 
तिक्त ( तीत ) कटु ( कडुआ ) मधुर ( मीठा ) अम्ल ( खट्टा ) इत्यादि जि 
' प्रकार के वृक्ष हैं । उन सब बृक्षो से मधुमक्खियां रस लेती हैं | इस हेतु भिन्न २ 
र के हुए.। परन्तु सब रसों को चूसकर जब मधुमक्खियां उसको बनाती हैं 
एक प्रकार का और एक स्वाद वाळा होजाता है फिर भिन्न २ स्वाद 


री] 


es 
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ही पृथिवी मालूम होती है. । और जैसे मक्षिकाओं के बनाने से ही मधु 
बनता हे अन्य किसी प्रकार से नहीं होता | वैसे ही ईश्वर के बनाने: से ही | 
यहद पृथिवी बनजाती दे अन्य के बनाने से नहीं । पृथिवी बनी हुई | 
हे यह संयोगज दै । इसका कतो इंश्वर है | यह च्वानि “मधु” शब्द * 
से होती हे । दूसरा भाव यहां यह भी अहण करना चाहिये । मनुष्य 

पशु पक्षी आदि जितने जीव हैं उन सबा को पृविथी प्रिया है क्‍योंकि इसपर रहते 
हैं और उससे उत्पन्न अन्नों को अहण करते दें और इसी प्रकार पृथिवी को भी वे. 

सब जीव प्रिय हैं । यदि वे जीव पुथिवी को प्रिय नहीं होते तो पृथिवी क्यॉकरु | 
इतने पदार्थ अपने से उत्पन्न कर इन जीवों को देती दै । अथवा पुथिवी का अस्तित्व: 

इन जीवों के लिये दे और ये जीव पूथिवी के लिये हैं | इत्यादि भाव का अनुसन्यान : 


_ > 
करना | भूत और मधु शब्द दो दो अर्था के द्योतक हे | 


भूत = आकाशादि महाभूत तथा प्राणी । 


मधु = संयोगज पदाथे तथा मधुवत्‌, प्रिय | 


> > ° 


और जैसे मध सर्वप्रिय और मरणीय होता है, परन्तु मधुओं का भी यदि. 
> शै, > > 


>. 


कोई रस हो तो वह कैसे प्रिय और अद्दणीय दोगा नहीं कह सकते | इश्वर इन 
मधुओं को भी अकाय्ये मधु दै अतः सर्वथा ग्रहणीय है | इस भाव को भी मधु 
शब्द द्योतित करता है | और यही भाव व्यापकता के साथ २ दिखळाया जाता 
है । “इमानि भूतानि मधु” पृथिवी के मधु ये भूत हैं. क्‍योंकि पृथिवी के भी अंश 
इन भूतो में हें | इस प्रकार सब पदार्थ एक दूसरे की अपेक्षा रखते हैं । सूये चन्द्र | 
नक्षत्र ये सब पार्थिव पदार्थ हैं पृथिवी में जो धातु हैं वे वे उनमें भी हैँ । अब . 
यदि सूर्यरूप पृथिवी न हो तो वायु आदि किसी की स्थिति नहीं हो सकती अतः 
मालूम हुआ कि पृथिवी के मधु ( संयोग ) सब दी प्राणी हैं । 

अथवा---“सब भूत” शब्द से सकल प्राणी का म्ण है यह पृथिवी सब भूतों 
का मधु है और इस पृथिवी का मधु सब भूत हें। यह एक अद्भुत रहस्य है. 
यह सिद्धान्त है. कि जितने जीव उत्पन्न हुए हैं वे सब ही पुथिबी, अपू, तेज, वायु, 
सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र आदिक कारणों से बने हुए हैं, परन्तु पृथिवी ही जीव धारण 
करने वाळी है । अर्थात्‌ जैसे गोधूम आदि के बीज पृथिवी सें निकलते हैं. । तत्‌. 
सम्पूर्णे जीव पृथिवी से निकले हुए हें । भोर जैसे वायु आका सूच /भरक्रही जळ 


tdi 


(३७४) बृहदारणयको पनिषद्धाष्यम्‌ ।। [ क २ 
आदिक पदार्थों के रहने से ही पृथिवी से बीज निकल संकता है, अन्यथा नहीं). 

 ल्कत्‌ अपू, तेज, भादिक भी जीव की उरपत्ति में सहायक हैं अर्थात्‌ जैसे सृष्टि” 

की आदि में सब स्थावर वृक्ष भादि पृथिवी से उत्पन्न हुए हें । वैसे ही कीट | 

` पुतक्ठ से लेकर मनुप्य पर्य्यन्त जीव पृथिवी से उत्पन्न हुए हें । ऐसा किसी का 
सिद्धान्त दे । 


शारीर--यहां ब्रह्म की व्यापकता सर्वत्र दिखळाना है जगत्‌ दो प्रकार के हैँ । 

हमने प्रथम कहा हैं एक अधिदेवत दूसरा अध्यात्म, अब अधिदेवत जगत्‌ में | 

जहां २ व्यापकता दिखळावेंगे उसके अंश से इस शरीर में जो भाग बना हुआ | |) 

| हवै उसमे भी वह व्यापकता दिखलाई जावेगी | यहां पृथिवी में व्यापकता कदी | 

गई दै और शरीर में स्थूल भाग पार्थिव हे अतः इसमें भी ईस्वर की व्यापकता | 
कही जाती दै । इसी कारण “शारीर?” पद आया दै | 

तेजोमय---इस पृथिवी में कौन तेज देखते हैं ? यद्यपि इसमें -अग्नि के स- 


सान तो तेज नहीं दीखता, परन्तु इसमें एक अदृश्य महान्‌ तेज है जो पृथिवी, के 
अभ्यन्तर काय्यं कर रद्वा है | 


> 


*+ 


अग्रतमय--छोक में तेज को नष्ट होते हुए देखते हैं तो क्या वह भी वैसा तेज 
है इस राङ्क की निवृत्ति के डिये अमृत पर आया दे, यह कभी नहीं मरता दै॥ १॥ ५ 
इमा आपः सर्वेषां भूतानां मध्वासामपां सवाणि भू- 
तानि मधु यश्चायमास्वप्सु तेजोमयोऽग्तमयः पुरुषो य- | 
. प्र 
श्चायमध्यात्म॑ रेतसस्तेजोमयो5मृतमयः पुरुषोऽयमेव स 
__ यो$यमात्मेदममृत्तामेदं ब्रह्मेदं सवम्‌ ॥ २॥ 
अनुवाद्‌-यह जळ सब भूतों का मधु है और इस जळका सन्न भूत मधु 
है । जळ में जो यहद तेजोमय अमृत पुरुष है और शरीर में जो यदद रैतख तेजो | 
| मय अमूत पुरुष दे ये दोनों (अत्यन्त मधु, हैं) और नह यही है. जो यह आत्मा दै, . 
` अह भगत हे, यह्‌ त्रदम दै, यह सब है || २ || , 
. प्रदाय--( इमाः आपः ) यद्द जळ ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब भुतो को येढा 


i ` 


ब्रा" ५. कं०१ ] याज्ञवन्कयभेत्रेयीसंवाद ॥ (३७५) 


प्राणियों का ( मधु ) सधु=्संयोग वा काये है वा प्रिय है। और इसके विपरीत 
(आसाम्‌ भपाम्‌ ) इस जळ का ( सर्वाणि भूतानि ) सब भूत ( मधु ) मधु हे 
(च) और ( अप्सु ) जळ में ( यः अयम्‌ ) जो यह ( तेजोमयः अमूतमयः ) 
तेजोमय और अमृतमय ( पुरुषः ) पुरुष है ( च ) और ( अध्यात्मम्‌ ) इस व्यष्टि 
शरीर के मध्य ( यः भयम्‌ ) जो यहद ( रैतसः ) जळव्यापक ( तेजोमयः अमृत ` 
मय: ) तेजोमय और अमृतमय ( पुरुषः ) पुरुष है वह तो अतिशय मधुतम है 
और ( अयम्‌ एव खः ) बह यही द्दे ( यः अयम्‌ आत्मा ) जो यह आत्मा व्यापक « 
परमात्मा हे ( इदम्‌ अमृतम्‌ ) यह अमृत है ( इदम्‌ व्रह्म ) यह त्रह्म है ( इदम्‌ 
सर्वेम्‌ ) यह सब दै ॥ २॥ ० 


भाष्यमू--इमा इति, रेतसः रेतस जलाधिक्यात्‌ । अन्यत्‌समानम्‌॥२॥ | 


झयमग्निः सर्वेषां भूतानां मध्वस्याग्नेः सवोणि भूताः 
नि मधु यश्चायमस्मिन्नग्नो तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यः ` 
आयमध्यात्मं वाङ्मयस्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव 
स योऽयमात्मेदमम्रतमिदं ब्रह्मेदं सवम्‌ ॥ ३ ॥ 
अनुवाद--यद्द अग्नि सब भूतो ( पूथिबी जळ, वायु और आकाश ) कां 
मधु (काथ ) और ये सब पृथिव्यादि भूत अग्नि के मधु ( काय्यं ) दें । यहा 
“यह अग्नि सब जीवों के मधुवत. प्रिय हे? । और जो यद अग्नि में 
तेजोमय अमृतमय पुरुष है । और जो यह अध्यात्म सम्बन्धी वाङ्मय तेजोमय 
अमृतमय पुरुष है। वह दोनों अतिशय मधुतम हैं. और इसको यह दोनो 
मधुंतम हैं। वह यद्दी दै जो यह आत्मा हे । यद अमृत है। यह जहा हे! 
यह सब दे ॥ ३ ॥ 
पदार्थै--( अयम्‌ ) यद (अग्निः ) अग्नि ( खेपा भूतानाम्‌ ) सब पृथिव्यादि 
भूतो के ( सधु ) कार्य्ये हैं ( सर्वाणि भूतानि ) और ये पृथिव्यादि मदार (अः 
स्य अग्नेः ) इस अग्नि के (मधु) कार्य है। यद्वा यद अग्नि ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) 
सब जीवों का ( मधु ) सधुवत्‌ प्रिय दै और ( सवोणि भूतानि.) अङ वे भज भय. 
(अस्य अग्नेः ) इस अग्नि का ( अग्नेः) मधुवत्‌ प्रिय हे (च) आरं (/अस्मिन ) 


( ३७६ ) बृहदारणयक्ोपानिषढ्भाष्यम्‌ ॥ [ ब २ 


इस मधुमय (अग्नौ ) अग्नि में (यः अयम्‌ ) जो यह (तेजोमयः अझ्तमयः) तेजोमय, 
अमृतमय (पुरुषः ) व्यापक पुरुष हे | वह अग्निका और सवे प्राणियों क्रा अतिशय स | 
वत्त्‌ प्रियतम है । ओर उसको ये सब प्रियं दै इस प्रकार परस्पर मुत्‌ प्रियता | 
है । अध्यात्म कहते हैं । इस शरीर के अभ्यन्तर वाणी में अग्नि का अधिष्ठान | 
साना गया हे | इस हेतु आगे कहते हैं | ( च ) और ( अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्म सः | 
सस्वन्धी ( यः अयम्‌ ) जो यहद ( वाङ्मयः) वचन व्यापी { तेजोमयः अमृतमय ) | 
तेजोमय ओर “अमृतमय ( पुरुषः ) पुरुष है वह भी सो का प्रिय दै | और उस 
के सब प्रिय हैं | वह कोन दे ? ( अयम्‌ एव सः ) यही वह है ( यः अयम्‌ ) ; 
जो यद्‌ ( आत्मा ) सबे व्यापक है ( इदम्‌ अमृतम्‌ ) यह अमृत है ( इदम्‌ ब्रह्म ) 
यह अझ है ( इदम्‌ सत्रम्‌ ) यहद सब ही है ॥ ३ ॥ t 


भाष्यम्‌-अयमस्षारिति। क्रमप्राप्तावग्नो व्यापकतां दर्शयाते । एवमन्योः 
ऽन्योपकार्योपकारभावञ्च । आस्मञ्छरीरे वाचि मतिष्ठरितानि; । तत्राप्यस्य व्याः 
पतेति वाडमय इति विशेषणम्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ ३॥ 
Ls SSN त « 
अथ वायुः सवषां भूतानां मध्वस्य वायोः सवाशे भूः 
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तानि मधु यश्चायमस्मिन्वायों तजोमयो5मृतमयः पुरुषों 
यश्चायमध्यात्मं भाणस्तेजोमयो5मृतमयः पुरुषोऽयमेव स 
2 > > द 
योयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेदं सशरम्‌ ॥ ४ ॥ 
अनुवाद --यह वायु सब पुथिव्यादि भूता का मधु ( कार्य ) है और ये सव 
पृथिव्यादिभूत इस वायु के कार्य हैं | यदा यह वायु इन सब जीवों को मधुवत. 
प्रिय हैं और ये सब जीव इस वायु के मधुवत्‌ प्रिय हैं | और इस ( मधुमय ) | 
वायु में जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष है और जो यहद अध्यात्म सबन्धी घ्राण 
च्यापी तेजोमय अमृतमय पुरुष दै ( बद वायु और सब प्राणी को प्रिय है और 
उस को ये सब प्रिय दें ) यद्दी बद दै जो वह आत्मा है । असत है । यह बरहम है । 
यह सब दे ॥ ४ ॥ 
१ पदार्थ-( अयम्‌ वायुः ) यहद वायु ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब पुथिव्य॥दि अहा 
भूतो का ( मधु ) कार्य दे । और ( सर्वाणि भूतानि ) ये सब “खशि ब्मादिमुहि।भूत 


` जा०५. कं ५ ] याशवल्क्यमैत्रेयासंवाद ॥ (३७७ ) 


( अस्य वायोः ) इस वायु के ( मधु ) कार्य हें । अथवा यह वायु ( सर्वेषाम्‌ भूताः 
जाम्‌) सब मनुष्यादि प्राणियों का ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय है | और ( सबोणि भूतानि ) 
ये सम मनुष्यादि प्राणी ( अस्य वायोः ) इस वायु के ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय हं (च) - 
सर ( अस्मिन्‌ वायो ) इस बायु में ( यः अयम्‌) जो यह ( तेजोमयः अस्रतमयः 
पुरुष; ) जो यह तेजोमय अस्तमय पुरुष हे (च ) और ( अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्म 
सस्वन्थी ( प्राणः ) घ्राणेन्द्रियव्यापी ( तेजोमय: अम्नतमयः पुरुषः ) तेजोमय असः 
तमय पुरुष दै वह उनका मधुवत्‌ प्रियतम है | और इसको वे सब प्रिय हैं । बह 
कौन है १ ( अयम्‌ एव सः ) यह वही है ( यः अयम्‌) जो यह ( आत्मा ) सवे 
व्यापक है ( इदम्‌ अमृतम्‌ ) जो यह अख्तभद हे ( इदम्‌ त्रम ) जो यह महानः 
जह्य है ( इदम्‌ सर्वम्‌ ) जो यह सब दी हे || ४ ॥ 


भाष्यम्‌ अयं वायुरिति । क्रमप्राप्ती वायो व्यापकतां दर्शयाते | प्राणो 
प्राणेन्द्रियम्‌ । घ्राणे वायु; प्रतिष्ठित इति भावः ॥ ४ ॥ 
अयमादित्यः स्वेषां भूतानां मध्वस्यादित्यस्य सर्वो- 
णि भूतानि मधु यश्चायमस्मिन्नादित्ये तेजोमयोऽमृतमयः 


= >. 


पुरुषो यश्चायमध्यात्मं चाचुषस्तेजोमयो 5मृतमय: पुरुषो५- 
यमेव स यो$यमात्मेदमस्रतामिदं ब्रह्मेदं सवम ॥ ५॥ 


अनुवाद--यह आदित्य सब पृथिव्यादि महाभूतो का मधु (काये) है आर ये 
सब पृथिव्यादिभूत इस आदित्य के मधु ( कार्य ) हैं । अथवा यह आदित्य सब 
( मनुष्यादि ) जीवो का मधुवत्‌ प्रिय हे । और ये सब जीव इस आदित्य के मधु- 
वत्‌ प्रिय हैं । और इस मधुमय आदित्य में जो यह तेजोमय असत पुरुष है ओर 
जो यह अध्यात्मसम्बन्धी चक्षुव्योपी तेजोमय भसृतमय पुरुष दे ( वह सबों का 
मधुवत्‌ प्रियतम है और ये सब प्राणी इसके मधुवत्‌ प्रियतम हैं ) यदद वही हैजो 
यह आत्मा है । यह अस्त है | यहद ब्रह्म दे । यह सब दे ॥ ५ ॥ 

पदार्थे-( अयम्‌ ) यह ( आदित्यः ) सूर्य ( सर्वेषाम्‌ ) सब ( भूतानाम्‌ ) 
पृथिव्यादि महाभूतों का ( मधु ) काये है और ( सर्वाणि भूतानि) ये सब पृथिव्यादि 
महाभूत ( अस्य आदित्यस्य ) इस आदित्यका ( सधु ) कार्य दे, अथवा यह सूये 

३१ 


और ( अध्यास्मम्‌) अध्यात्मसंबन्धी ( चक्षुषः ) 'चक्षव्योपी ( तेजोमय: 


(३७८) वृहदारएयकोपनिषङ्गाष्यस्‌॥ पृ अ2 २ 
( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब मनुष्यादि प्राणियों का ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय हे और 
( सर्वाणि भूतानि ) ये सब मनुष्यादि प्राणी ( अस्य आदित्यस्य ) इस सूर्य को 
( सधु ) मधुवत्‌ प्रिय हे ( च ) और ( अस्मिन्‌ आदित्ये) इस आदित्य में (या 
अयम्‌ ) जो यह ( तेजोमयः अम्रतमयः पुरुषः ) तेजोमय अस्तमय पुरुष है (च) 


यः पुरुषः ) तेजोमय असुतमय पुरुष हैँ वदद उनका मधुत्रत्‌ प्रियतम है ओर इसके 
ते सब प्रिय दें । वह कौन दै ९ ( अयम्‌ एव सः ) यह वद्दी है ( यः अयम्‌) जो | 
यह ( आत्मा ) संवेव्यापक हे ( इदम्‌ अस्तम्‌ ) जो यह अस्त प्रद दे ( इदम्‌ | 
द्म ) जो महान जहा है ( इदम्‌ सर्वम्‌ ) जो यह सब ही दे ॥ ४ ॥। र. 


आष्यम्‌-अयमादिस्य इति । अन्तरिक्षस्थवायोरनन्तरमादित्य: प्राप्यत | 
 चञ्ञष्यादित्यः गतिष्ठितोस्तीत्यत आह--चाक्ष॒प इति ॥ ८ ॥ 


इमा दिशः स्वेषां भूतानां सध्वासां दिशां सवाणि | 
भूतानि मधु यश्चायमासु दिक्ष तेजोमयोऽम्रतमयः पुरुषो | 
यश्चायमध्यात्मं श्रोत्रः घरातिश्चुत्कस्तेजोमयोऽमृतमयः पुः | 
रुषोऽयमव स याऽयमात्मद्‌ सम्जतामद्‌ ब्रह्मद सवम्‌ ॥ ६॥ 
अन्ुवाद-यह ।दशाए सब सनष्यादि जीवो के मधुवत्‌ प्रिय हैं आर ये 
मनुष्यादि जीव इन दिशाओं के मधुवत्‌ प्रिय हैं | और इन दिशाओं में जो यह 
तेजामय अम्रतमय पुरुष हूं आर अध्यात्म सम्बन्धी जो यह श्रुति ( कणे ) व्यापी, 
प्रतिश्रुत्क ( प्रतिश्रवणठ्य़ापी ) तेजोमय अमृतमय पुरुष है ( वह इन सबं का 
मधुवत्‌ प्रियतम हे और उसको ये सब मधुवत्‌ प्रिय हैं ) यह बढ़ी है जो यह आत्मा 
हैं। जोयह अमृत हे । यह ब्रह्म है । यदद सब हे ॥ ६ ॥ 
पदार्थे-( इमा दिशः ) ये पूर्व पडिचमादिक दिज्ञाएं ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) | 
सकळ मनुष्यादि प्राणियों के ( मधु ) मधु सदस प्रिय हैं ( सबीणि भूतानि ) और 
ये सब मनुष्यादि प्राणी ( आसाम्‌ दिशाम्‌ ) इन दिशाओं के ( मधु) मधुवत. 


मर 


हे 


प्रिय हें (च) और ( आसु दिशु) इन दिशाओं में ( यः अयम्‌ ) ज्ञो बदू (तेजो 


मय; अमृतमय: .) तेजोमय अमख्तमय ( पुरुपः ) पुरुष हे (चे |और (अध्याहमम.) 


| अध्यात्मसम्बन्धी ( श्रोतः ) श्रः 


| 


| ह जा ५. क॑० ७] ` याजङ्ञवल्क्यमैत्रेयीसंबाद ॥ ४... ( 3 


_ चन्द्रे ) इस चन्द्र में ( यः अयम्‌ ) जो यह तेजोमय अमृतमय पूः 


ति=क्रणेव्यापी (प्रातिश्रुत्क: ) प्रतिश्रबणव्यापी ( तेजो: 
मयः अस्रतमयः पुरुषः ) तेजोमय अमूतमय पुरुष ह । यह सब का मधुवत्‌ प्रियतम 


हे भोर उसके ये सब प्रिय हैं ( अयम्‌ एव सः ) यह बही दै (यः अयम्‌ आत्मा ) 
इदम्‌ अमृतम्‌ ) यह अमृत है ( इदम्‌ ब्रह्म ) यह्‌ ब्रह्म है 
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जो यह सवेव्यापी हे ( 
( इदम्‌ सनेम ) यह सब है || ६॥ हे 


भाष्यम्‌ इमा दिश इति । दिक्स्थषु पदाय व्यापकता दशायत्वा दि 
दशयति.। कणेदिशः प्रतिष्ठिताः । अत आह्‌ श्रोत्र इति । श्रुत्याः कणयो- 
सेवः श्रोत्रः । तथा प्रातिद्रस्कः प्रतिश्रुत्कायां यतिश्रवणवलायां भवः प्रातेकुत्क । | 
यद्यपिदिशां श्रोत्रमध्यात्मं तथापि प्रतिश्रवणवेलायां विशेषतः संनिहितो 


SN 


भवतीति प्रातिशुत्कविशेषणम्‌ ॥ ६ ॥ 
अयं चन्द्रः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य चन्द्रस्य सवश | 
भूतानि मधु यश्चायमस्िश्रन्द्रे तेजोमयोऽप्रतमयः पुरुषी 
यंश्चायमध्यारमं मानसस्तेजोमयोऽम्रतमय पुरुषोऽयमेव स 
योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मद सवम्‌ ॥ ७ ॥ 


अन्नुवाद-यह चन्द्र सब मन॒ष्यादि जीवो का मधुवत्‌ प्रय ६ और ये मनु- 
ष्यादि जीव इस चन्द्र के मधवत्‌ ।श्रय हू और इस चन्द्रमा सें जो यह तेजासय 
अमृतमय पुरुष दे और अध्यात्मसम्वन्धी जो मनसम्बन्धी तेजोस्य अख्तमय बरू 
है ( यह सबों का मधुवत्‌. प्रिय दै । और ये सब इसके. प्रिय हैं ) यही नद दे 
जो यह आत्मा है| यह अमृत दै । यह ब्रह्मा दे । यह सब हे ॥ ७ ॥ र 
नामू.) सब मनुष्यादि | 
) और यें सब प्राणी: 
( च) और ( अस्मिन्‌ 
रुष ह ( च ) आरः ` 


हैं; ग > 


पदार्थ-( अयम्‌ चन्द्रः ) यह. चन्द्र ( सर्वेषां भूत्य 
प्राणियों के ( मधु ) मधुप्तदश प्रिय ६ ( सवाणे भूताने 
( अस्य चन्द्रस्य ) इस चन्द्र के ( मधु) मधुवत्‌ प्रिय & 
९ अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्मसम्वन्धी ( यः अयम्‌ .)| जो यह ( मानस ) मनोल्यापी 
( तेजोमग्रः अम्नतमय: पुरुषः ) तेजोमय अमृतमय पुरुष हे । वहारो के मेघ रेतः 


( ३८० ) शृहदारणयकोपनिपद्भष्यम्‌ ७000002) , 


` प्रेयतम है और उसके से सव मिय हैं. ( अयम्‌ एव सः ) यह बही है (य: 
अयम्‌ आत्मा ) जो यइ सवेव्यापी है ( इदम्‌ असतम ) यद्द अमृत है ( 
जहम ) यह ब्रह्म है ( इदम्‌ सरवेम्‌ ) यह सर्व हे || ७ ॥ 
आाष्यम्‌--यथा चच॒षि सूर्यः तथा मनासे चन्द्रः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ ७ 
इयं विशत्‌ सर्वषां भूतानां मध्वस्ये विद्युतः सर्वाश | 
 भतानि मधु यश्चायमस्यां विद्युति तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो | 
यश्चायमध्यात्मं तेजसस्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स | 
' योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेदं सवम्‌ ॥ ८ ॥ | 
| 


अनुवाद-यह विद्युत्‌ मचुष्यादि सव जीवों का मधुतरत्‌ प्रिय है और सढ मुर 
- ध्यादि जीव इस विद्युत्‌ के मधुवत्‌ प्रिय हें. | इस विद्युत्‌ में जो यहद तेजोमय अशत 
मय पुरुष हे और अध्यात्म सम्बन्धी जो यह तेजोमय अस्तमय परुष हे (वह सबा 
का मधुवत्‌ प्रियतम दे और सब जीव इसके प्रिय हैं ) यद्दी बह हे जो यह आत्मा | 


| 
शे 


है। यद अगत है । यह जद्य है | मद सब है ॥ ८ || 


पदाके-( इयम्‌ विद्युत ) यह विद्युत्‌ ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब पृथिव्यौ ढि 
महाभूतो का ( मधु ) कार्य दै । और ( सवीणि भूतानि ) ये सक पृथिव्यादि 
महाभूत ( अस्य विद्युत: ) इस विद्युत्‌ का ( मधु ) काये है । अथवा यदृ विद्युत, | 
( सर्वेषां भूतानाम्‌ ) सब मनुष्यादि प्राणियों का ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय हे और | 
( सर्वाणि भूतानि ) ये सब मनुष्यादि प्राणी ( अस्य विदयुत ) इस विद्युत के | 
( मधु ) मधुवत प्रिय हैं (च ) और ( अस्याम्‌ विद्युति ) इस विद्युत्‌ में ( यः 
` शयम्‌) जो यह ( तेजोमयः अमृतमयः पुरुषः ) तेजोमय अमृतमय पुरष . 
 दे(च) भौर (अध्यात्मम्‌ ) यद्द अध्यास्मसम्बन्धी. ( तैजसः ) तेजोच्यापी 
( तेजोमयः अमृतमयः पुरुषः ) तेजोमय अमृतमय पुरुष है वह. उनका मधुवत्‌. 
प्रियतम है और इसके वे प्रिय हैं । वद॒ कोन दे ? ( अयम्‌ एक सः ) यद वढी | 
हे ( यः अयम्‌ ) जो यह ( आत्मा ) सर्वव्यापक हे. ( इदम्‌ अमृतम्‌ ) जो यद | 
अमृतप्रद हे ( इयम्‌ ब्रह्म ) जो यह महान्‌ ब्रद्म दे ( इद्म्‌ स्म्‌ ) जो सब ही है॥० 
` _ भाष्यम्‌-इयं विद्युदिति ,। शरीरस्योष्णता कारणं विद्यदिति तैजस) 
विशेषणस्‌ स्‌ | = ॥ TRI cs [ ऊ 


> $ 


| 


न्रा ५; कं ९] याज्वल्क्यमत्रेयी संवाद ॥ (३१८१) 


अयं स्तनयिंत्नुः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य स्तनयित्नोः ` 
सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमस्मिं स्तनयित्नौ तेजोमयो- 
ऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं शाव्दः सौवरस्तेजोमयोऽ 
मृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदमग्तमिदं ब्रह्मद 
` सवेम्‌ ॥ ९ ॥ 


CRN > ध्य पलत 
अनुवाद्‌--यह गाजनशील मेघ मनुष्यादे सब जीबों का मधुमत्‌ प्रिय हे। 


और मनुष्यादि जीव इस मेघ के मधुबत प्रिय हैं । इस मेघ में जो यह्‌ तेजोमय . 


अमृतमय पुरुष हे और अध्यात्म सम्बन्धी जो यह शब्दव्यापी तथा स्वरव्यापी 
तेजोमय अमृतमय पुरुष है | ( वदद सबों का मधुवत्‌ प्रियत्तम हे । और सब जीव 
इसके प्रियतम हैं ) वद्दी वह है जो यद्द आत्मा हे । यद्द अमूत है।यह ब्रह्म है| 
यह सब है ॥ €॥ 

पदार्थ--( भयम्‌ स्तनयित्नुः ) यह नाद करनेवाला मेघ ( सर्वेषाम्‌ 


थिव्याि 5 जे ° पे 
भूतानाम्‌.) सब पृथिव्यादि मद्दाभूतों का ( मधु ) कार्य्यं है । और (सर्वाणि भूतानि ) 


ये सब पुथिव्यादि महाभूत ( अस्य स्तनयित्नोः ) इस मेघ का ( मधु ) कार्ये हॅ 
अथवा यह मेघ ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब मनुष्यादि प्राणियों का ( मधु ) मधुव- 
तू प्रिय दे और ( सर्वाणि भूतानि ) ये सब मनुष्यादि प्राणी ( अस्य स्तनयित्नोः ) 
इस मेघ के ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय हैं ( च ) और ( अस्मिन स्तनयित्नौ ) इस 
मेघ में ( य: अयम्‌ ) जो यद्द ( तेजोमयः भमृतमयः पुरुषः ) तेजोमय  अमृतमय 
पुरुष है (च ) और ( अध्यात्मम्‌) अध्यात्मसम्बन्धी ( झाब्दः ) शब्दब्यापी 
उसमें भी ( सौवरः ) स्वरव्यापी ( तेजोमयः अमृतमय: पुरुषः ) तेजोमय अमृत- 
मय पुरुष है वह उनका मधुवत्‌. प्रियतम दे और इसका वे सब प्रिय हैं। बद कौन 
१ ( भयम्‌ एव सः ) यह्‌ बद्दी है (यः अयम्‌) जो यद्‌ ( आत्मा ) सबे- 
व्यापक है ( इदम्‌ अमृतम्‌ ) जो यद 4४ तप्रद दै ( इदम्‌ त्रम ) जो यदद महान्‌ 
ह्म है ( इदम्‌ सर्वम्‌ ) जो यद सव दी दे ॥ & ॥ 
भाष्यम्‌--स्तनयित्तुषेलाहको गर्जनशीलो मेघः। झं स्तनयित्नुरिति । 
शब्दे भवः शाब्दः। स्वरे भवः सौबरः । नादः स्वरे प्रतिष्ठितः। अतः सो बरः॥8॥ 


EAE FENN - <« 


i 


ih 


( ३८२.) बृहदारण्यकोपनिंपद्भाष्यम्‌॥ धृ. म० ग 


अयमाकाशः सर्वेषां भूतानां मध्वस्याका55शुस्य सर्वाणि 
भरताने मधु यश्चायमस्मिन्नाकाशे तेजोमयोऽमृतमयः पुः 
रुषो यश्चायमध्यारमं ह्ृक्याकाश्स्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुः 
' षोऽयभेव स योऽयमात्मेदममूतमिदं बरह्मदं सवम्‌ ॥ १०॥ | 
| 
| 
| 


अनुवाद्‌- यद्‌ आकाश मनुष्यादि सब जीवों का मधुवत्‌ प्रिय है और मनु- । 
घ्यादि जीव इस आकाश के प्रिय हैं । इस आकाश में जो यह तेजोमय अमृतमय | 
पुरुष ८ अध्यात्म सम्बन्धी जो यह हृदय व्यापी तेजोमय अमृतमय पुरुष दे ( वहाँ 
सर्बो का मधुवत्‌ प्रियतम है । और सब जीव इसके प्रियतम हैं ) यद्दी वह है जो | 
यह आत्मा है | यह अमृत है । यह्‌ त्रह्म दे । यह सब हे॥ १०॥ | 


4 
पदार्थ--( अयम्‌ ) जो यह ( आकाश; ) आकाश ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) 
सब पृथिव्यादि मद्दाभूतों का ( मधु ) काये है । और ( सत्रीणि भतानि ) ये सक | 
Ee मद्दाभूत ( अस्य आकाशस्य ) इस आकाश का ( मधु ) काये हे॥॥ 
अथवा यह आकाश ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब मनुष्यादि प्राणियों का (मधु), 
मधुवत्‌ प्रिय है और ( सवाणि भूतानि ) ये सब मनुष्यादि प्राणी ( अस्य आकाशेर | 
स्य ) इस आकाश का ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय है (च ) ओर ( अस्मिन्‌ आकाश ) 
इस आकाश में ( यः अयम्‌ ) जो यह्‌ ( तेजोमय अमृतमयः पुरुषः ) तेजोमया | 
अमृतमय पुरुष इं (च ) ओर ( अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्म सम्बन्धी ( हृदि आकाशः ) 
हृदयव्यापी ( तेजोमयः अमृतमयः पुरुषः ) तेजोमय अप्रतमयं पुरुष है । वह उन, 
का मधुवत्‌ प्रियतम हे । और इसके वे सब प्रिय हैं | वह कोन है? ( अयम्‌ 
एवं सः ) यह वही हवे ( यः अयम्‌ ) जो यह ( आत्मा ) सर्वव्यापक है. ( इदम 


* अमृतम्‌ ) जो यहद अमृतप्रद हे. ( इदम्‌ ब्रद्य ) जो यह महान्‌ रह्म है ( इदम्‌ सर्व” | 


स्‌) जो यह सब ही है ॥ १० ॥ 
भाष्यम्‌-अयमाकाश इति । हद्याकाशः परतिष्ठितः ॥ १०॥ 
अयं धर्म्मः सर्वेषां तानां मध्वस्य धमंस्य सवाणि 
भ्रतानि मधु यश्चायमस्मिन्धमें तेजोमयोऽमृतमयः, पुरुषों 
यश्चायमध्यात्मं धा्मेस्तेजोमयोऽमतमयः पुरुषोऽयमेव} स 


। ह ज्ञा० ५, क० १२] याज्ञवल्क्यमेत्रयीसंवाद ॥ (३८३) | 
योऽयमात्मेदममृतमिदं अह्मोदं सवेम्‌॥ ११ ॥ है 
अनुवाद-यह धमं मनुष्यादे सब जावां का मधुवत्‌ प्रंय ह आर मनष्याद्‌ च । 

$ 


> 


-तमयः पुरुषः ) तेजोमय अमुतमय पुरुष हे (च ) ओर ( अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्म 


जीव इस धर्म के मधुवत्‌ प्रिय हे | इस धमे में जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष दे 


` और अध्यात्म सम्बन्धी जो यह धभैव्यापी तेजोमय अमृतमय पुरुष दे ( यह सनो | 


का मधुवत्‌, प्रियतम है और सब जीव इसके 'प्रियतम हें ) यही वह है । जो यह्‌ 
आत्मा है । यह अमृत है । यह ह्म हे । यह सब हहे ॥ ११॥ 


पदाथ-( अयम्‌ धम्म ) यह धर्म ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब पथिव्यादि महा- 
भूता का ( मधु ) कार्य हे । आर ( सबाणि भूतानि ) ये सव पृथिव्यादि महाभूत F 
( अस्य धर्मस्य ) इस धर्म का ( मधु ) काये है । अथवा यह धर्म ( सर्वेषाम्‌ भतार | 
नाम्‌ ) सब मनुष्यादि प्राणियों का ( मधु ) मधुव॒त्‌ प्रिय है ओर (सर्वाणि भूतानि ) 
ये सब मनुष्यादि प्राणी ( अस्य धमेस्य ) इस धमं के ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय 
(च) और ( अस्मिन्‌ धर्मे ) इस धमे में ( यः अयम्‌ ) जो यह ( तेजासय' अमु- 


सम्बन्धी ( धामः ) घर्मच्यापी ( तेजोमयः अमृतमय: पुरुषः ) तेजामय अमृतमय 
पुरुष हे उनका मधुवत्‌ प्रियतम है । और इसका वे सब प्रिय हैं | वह कौन हैं 
( अयम्‌ एत्र सः ) यह वद्दी है ( यः अयम्‌. ) जो यह ( आत्मा ) सबे व्यापक 
है ( इदम्‌ अमृतम्‌ ) जो यह अमृतप्रद है ( इदम्‌ ब्रह्म ) जो यह मदाच रह्म हे f 
( इदम्‌ सनम्‌ ) जो यह सक्षही है ॥ ११ || ९.५५ हि 
RN 
भाष्यम--सर्च पूर्ववत्‌ ॥ ११ ॥ ॒ 
इदं सत्यं सर्वेषां भरतानां मध्वस्य सत्यस्य सवाण 
भूतानि मधु यश्चायमस्मिन्सत्ये तेजोतरयाऽप्रृतनयः पुरुषो 
यश्चायमध्यास्म सात्यस्तेजोमयोऽमूतमयः पुरुषोऽयमेव स ` 
याऽयमात्मदममृतामद सवम्‌ ॥ १२॥ 
अनुवाद्‌~यह सत्य मनुष्यादि सब जीबों का धवत्‌ प्रिय दे और*सनुष्यादि 
जीव इस सत्य को मधुवत्‌ प्रिय हैं । इस सत्य में जो यइ तेजोमुल, भमृत्रमय- पुरुष 
है और अध्यात्म सम्बन्धी जो यह सत्यव्यापी तेजोमय अम॒तमयो पुरुष है. वह 


(३८४) ब्रहृदारण्यकोपनिषङ्गाष्यम्‌ ॥ [ | g 


सबों का मधुत्रत्‌ प्रियतम दै । और सब जीव इसके प्रियतम हैं ) यही वह है. [| 
जो यह आत्मा है । यह अमृत हे । यहद नह्म है | यह सब दै ॥ १२॥ f 


पदाथ-( इदम्‌ सत्यम्‌) यह सत्य ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब पूथिव्या१6 
महाभूतों का ( मधु ) कार्य है | और ( सर्वाणि भूतानि ) ये सब पृथिव्यादि महार | 
भूत ( अस्य सत्यस्य ) इस सत्य का (मधु ) काये हैं | अथवा यह सत्य ( सर्वेषाम्‌ सूताः | 
जाम्‌ ) सब मनुष्या दि प्राणियों का ( मधु ) मधुवत्‌ प्रियं है और (सर्वाणि भूतानि) | 
ये सब मनुष्यादि आणी ( अस्य सत्यस्य ) इस सत्यं के ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय हैँ 
९ च ) ओर ( अस्मिन्‌ सत्ये ) इस सत्य में ( यः भयम्‌ ) जो यद्व ( तेजोमय; | 
अमृतमय: पुरुषः ) तेजोमय अमृतमय पुरुष है ( च ) और ( अध्यात्मम्‌) अध्यात्म | 
सम्बन्धी ( सात्यः ) सत्यव्यापी ( तेजोमयः अमुतमयः पुरुषः ) तेजोमय अमृतमय | 
पुरुष है | चद्‌ उनका मधुवत्‌ प्रियतम है और इसके वे सब प्रिय हैं | वह कोत | 
हे ? ( अयम्‌ एव सः ) यह चद्दी है (यः भयम्‌) जो यह ( आत्मा ) सैः 
व्यापक हे ( इदम्‌ अगतम्‌ ) जो यह अस्रतप्रद है ( इदम्‌ ब्रह्म ) जो यह महान 
जह है ( इदम्‌ सवम्‌ ) जो यह सब ही है || १२॥ 


भाष्य -- सर्व पूर्ववत्‌ ॥ १२॥ 
इदं मानुषं सर्वेषां भूतानां मध्वस्य मानुषस्य सर्वाणि 
भूतानि मधु यश्चायमस्मिन्मानुषे तेजोमयोऽसृतमयः पु- | 
रुषो यश्चायमध्यात्मं मानुषस्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽय- 
मेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं बह्मदं सवम्‌ ॥ १३॥ 
अज्नुवाद तयद मानुष सब जीवों का मधुवत्‌ प्रियतम हे और सब जाव इस | 
` मानुष के मधुवत्‌ प्रिय हैं । इस मानुष में जो यह तेजोमय अस्तमय पुरुष है भौर | 
अध्यात्म सम्बन्धी जो यह मानुषव्यापी तेजोमय अमृतमय पुरुष है ( वह सबो- का 
` मधुवत्‌ प्रियतम दै. और सब जीव इसके प्रियतम हैं ) यही नद दै । जो भात्मा दै । 
बद अमूत दे यद्‌ ब्रह्म दे | यढ सब है ॥ १३ || 
पदाथे-( इदम्‌ मानुषम्‌ ) यह मानुष ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब पुथिव्याविं 
महाभूत का ( सधु ) कार हे । और ( सवीणि भूतानि ) ऐसे खव! पिल्या दि 


म 


प ह जा० ५. कं १४ ] याशवल्क्यौत्रियीसवाद्‌ ॥ (१८५) ` 


| 
| महाभूत ( अस्य मानुषस्य ) इस मानुष के ( अधु ) कार्य हैं । अथवा यह मानुष 
+ ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब प्राणियों का ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय है और (सर्वाणि | 
भूतानि ) ये सब प्राणी ( अस्य मानुषस्य ) इस मानुष के ( मधु ) मधु॒त्‌ प्रिय हे 
(च) और (अस्मिन्‌ मानुषे) इस मानुष में ( यः अयम्‌ ) जो यह (तेजोमयः अमः > 
.तमयः पुरुषः ) तेजोमय अमृतमय पुरुष हे ( च ) ओर ( अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्म 
' सम्बन्धी ( मानुषः ) मानुषञ्यापी ( तेजोमयः अमुतसय: पुरुषः ) तेजोमय अमृत- 
अय पुरुष हे वह उनका मधुवत्‌ प्रियतम है और इसके वे सब प्रिय हं । यह कोन 
है ? ( अयम्‌ एव सः ) यह वही है ( यः अयम्‌ ) जो यह ( आत्मा ) सवे 
` व्यापक है ( इदम्‌ अमृतम्‌ > जो यह अमृतप्रद है ( इदम्‌ ब्रह्म ) जो यह महान्‌ 
ज्म दे ( इदम्‌ सर्वम्‌ ) जो यह सब ददी दे ॥ १३ ॥ 
भाष्यम्‌--भाष्यं पूर्ववत्‌ ॥ १३ ॥ 
अयमात्मा सर्वेषां भूतानां मध्वस्यात्मनः सर्वाणि भूः 
तानि मधु यश्चायमस्मिन्नात्मनि तेजोमयोऽप्रतमयः पुरुः 
बश्चायमात्मा तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स यो5- 


यमास्मेदममृतमिदं बह्मदं सवम्‌ ॥ १४॥ 
अनुवाद यदद आत्मा मनुष्यादि सब जीवों का मधुवत्‌ प्रिय है और मनु- 
ध्यादि जीव इस आत्मा के प्रिय हैं । इस आत्मा में जो यह तेजोमय अमृतमय पुरुष 
ह हे और अध्यात्मसम्बन्धी जो यहद आत्मव्यापी तेजोमय अमृतसय पुरुष दै | 
( वह सबों का मधुवत्‌ प्रितम है और सब जीव इसके प्रियतम हैं ) यही वह दै । 
जो यह आत्मा है । यह अमृत है। यह ब्रह्म है | यद सब है ॥ १४ ॥ 
पदार्थै--( अयम्‌ आत्मा ) यह आत्मा ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब पृथिव्या- 
दि महाभूता का ( मधु ) काये हे) और ( सर्वाणि भूतानि ) ये सब पृथिव्यादि ` 
महाभूत ( अस्य आत्मनः ) इस आत्मा के ( मधु ) काये हैं | अथवा यह आत्मा. 
( स्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब मनुष्यादि प्राणियों का ( 'मघु ) मधुवत्‌ प्रिय दै और 
( सर्वाणि भूतानि ) ये सब मनुष्यादि प्राणी ( अस्य आत्मनः ) इस आत्मा के. 
( मधुः). मधुबत्‌ प्रिय हैं । ( च ) और ( अस्मिन्‌ आत्माने ) इल अहिमा मै 
_ (यः अयम्‌ ) जो यद ( तेजोमयः अमृतमयः पुरुष; ) तेजोमय अमृतमय "पुरूष हे 
° ६२ 


wea | 
वृहदारण्यकापनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ०! 


च ) और ( आत्मा ) आत्मव्यापी ( तेजोमयः अमृतमयः पुरुषः || 
सेजामय अमृतमय परुष है षह उनका मधुवत्‌ प्रियतम दे और इसके 
सब्र प्रिय हैं । वह कोन है ? ( अयम्‌ एव स: ) यह वही है (य; अर 
जो यह ( आत्मा ) सर्वव्यापक्र हे ( इदम्‌ अमृतम्‌ ) जो यह 
प्रद है ( इदम्‌ ब्रह्म ) जो यह सहाच त्रम है ( इदम्‌ सवम्‌ ) जो यह 


सूतानां राजा तयथा रथनाभो च रथनेमो चाराः सर्वे / 
' समापता एुवमेवास्मिन्नात्माने सवाण भूताने सव देवाः 
सर्वे लोकाः सवें प्राणाः सव एत आत्मानः समर्पिताः १४॥ 


pe re 

अनुवाद---+निश्चय, सा यह आत्मा सकळ पृथेव्यांदे आर मनुष्यादि भता 
का अधिपति हे और सकछ भूतों के मध्य राजा ( प्रकाश देने वाळा ) दै. सो 
जैसे रथ के नामि में तथा रथ की नेमि ( धारा ) में सब अर समर्पित रहते. 
इसी प्रकार इस आत्मा में सब पृथिव्यादि महाभूत सब सूर्यादि देव सब भुरा दे. 
छोक सब चक्षुरादि प्राण सब ये जीवात्मा समर्पित हैं ॥ १५ ॥ प्र) 


पदार्थ क्या यह आत्मा केवळ व्यापक और अमृतमय ही है बा अन्य कुछ | 


सूत कहे जाते हें उन सबों का ( अधिपति: ) सम्यकू प्रकार से पाळन करनेवाछा | 
` अधिष्ठाता और रक्षक है । क्योंकि उसके बिना जगत्‌ की स्थिति आदि नहीं दी 
सकती हे । बह आत्मा केवळ अधिपति ही नहीं है, किन्तु ( सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ 
_ राजा ) सब सूतां के मध्य में वही तेज देने वाळा दे क्योंकि “राज दीप्तौ?! धातु 
ता है | उसी की दीप्ति से अन्य सब पदार्थ दीप्तिमान्‌ होते हें । जैसे 


जी 


5 १ Sr 


श्रा० ५. कंश १९] ` याइबल्क्यमेत्रेयीसंवाद ॥ (३८७) | 
हो सकता कैसे उस ब्रह्म से सब भूत दीप्तिमान और अधिक्रियमाण होत दें | इनको 
दृष्टान्त खे कहते दें ( तद्‌ यथा ) सो जैसे ( रथनाभौ च) रथ की नाभि सें 

( स्थनमी च ) रथ की नेमि में | च शब्द से इस,प्रकार के अन्य ,सब दृष्टान्त 
प्रहण करने चाहिये ( सर्वे अरा समपिंता: ) सब अर समर्पित हें (एवम्‌ एव) 
इसी दृष्टान्त के. समान ( अस्मिन्‌ आत्माने ) इस मदान्‌ आत्मा में ( सर्वाणे | 
भूतानि ) सब प्रथिवी मनुष्यादिभूत ( सर्वे देवाः ) सकळ सूयादि देव ( सर्वे लोकाः ) 
सकळ भूलोंक भुवर्ल्वकादि ( सर्के प्राणाः ) सकल चक्षु आदि प्राण ( सर्वे एते ) 
सब ये ( आत्मानः ) जीवात्मा ( समर्पिताः ) स्थापित्त हें अर्थात्‌ जैसे रथ की 
नाभि में संलग्न होकर ही परितास्थित छोटी छोटी अर ( कीळें ) कार्य साथक होते 
हें इसी प्रकार इसी आत्मा से सम्बन्ध रखते हुए दी सब: पदार्थ कार्य्येसाघक दो | 
सकते हैं, अन्यथा नहीं ॥ १४ ॥. 


SES” “he 


आष्यम्‌--स वा इति । स आत्मा किं व्यापको5प्ृतमयश्चैव केवलोऽस्ति 


अन्यद्वा किमपि । तत्र वक्ति वै इति निश्चयं द्योतयति निश्चये 
परमात्मा सर्देषां पथिवीसूर्यादीनां मचुष्सादीनाञ्च भूतानाम्‌ अधिपतिः 


न अयमात्मा. 


अधिकः पतिः पालयिता अधिष्ठाता रक्तकः । तस्मादते जगतः स्थित्याच 


. 


भावात्‌ न केवलमधिपतिरेव किन्तु स्वेषां भूतानां मध्ये स एवात्मा | 
राजा दीप्तिकरः प्रकाशकः । राज़ दीपौ । तस्यैव भासा सर्वाणि भूतानि भा 
सितानि सन्ति। यथोद्श्ताग्नेय पदाथोभावे सर्वे अन्धकाराहता भवन्ति। तर 
च्चैव यदि ब्राह्मी दीपिन॑स्यातहिं न किमपि लब्धस्वस्वसत्ताकं भवेत्‌ । कथ" 
मिव ब्रह्मणात्मना सर्वेषां भरतानां दी सिपत्स्वमधिक्रियमाणत्वञ्च । अतर दृष्टान्ते 
नाह-तत्तत्र | यथा येन प्रकारेण रथनाभौ च रथचक्रपिणिडकायां चादीः 
दृशमन्यन्निदशेनमपि ग्राहम्‌ । रथनेमौ च वलयभूतायां सर्वे अराः समर्पिताः 
स्थापिताः संलग्नाः सन्त एव तिष्ठन्ति तदेव कायोपयो गिनोऽपि भवन्ति। एव- 
मेव । यथायं इषठान्तोऽस्तीति तयेव अस्मिन. ब्रह्माख्ये आत्मनि सर्वाणि _ 
पृथिव्यादीनि भूतानि सर्वे सूर्यादयः देवाः सर्वे भूरादयः लोकाः सर्वे चत्तुरा- 
दय! प्राणाः तथा सर्वे एते आत्मानो जीवात्मानः सास्मि वडत्वाहचनस्‌ 


षहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ भ० २ 


` समर्पिताः स्थापिताः सन्ति। एवमत्रेव संलग्नाः सन्त एवं कार्थकरणे समर्था 
भवन्तीत्यर्थः ॥ १५ ॥ 

| इदंवे तन्मधु दध्यङ्ङाथवणोऽश्विभ्यामुवाच तदेतः 
5 2 5 3 . 

| दूषिः पश्यन्ञवोचत्‌। “तद्वा नरा सनये देस उग्ममाविष्कणो- 

तन ह 

FA न्यतुने वाष्टेम। दध्यङ्‌ ह यन्मघ्वाथवणो वामश्वस्य 

“Al > 

` शाष्णा प्र यदीसुवाच” इति ॥ १६॥ 5 

है. अनुवाद निश्चय, इस प्रसिद्ध मधुविद्याको आथर्वण दध्यङ्‌ ने अश्विया सें 

कहा | इस विषय में मधु विद्या को दिखाते हए स्वयं मन्त्र कहूता है:- 

iS वेव्यव! | मि 

Rs सवेल्यवहार के नेता अहोरात्ररूप ब्रह्मचारियो ! जैले विद्युत्‌ वषी की सूचक | 

होती द ला मैं डा दोनों के उस उस कभ को प्रकट करता हूं ॥ वह यहद हेकि | F 

आप दाना को आथर्चण दध्यङ्‌ ने अश्व के शिर से ही ( आपकी योग्यता के अनुः | 

सार ही ) मधविद्या का उपदेश किया हैं ॥ १६ ॥ 
' पदार्थ--( वै ) सप्रसिद्ध ( इदम्‌ 


म्‌ तद्‌ ) उस पू्नोक्त इस ( मधु ) मधुविया को || 
) ध्यानरत ज्ञानीजन ( अश्विभ्याम्‌ ) दिन और | 
पदेश देते हैं ( तत्‌ ) इस. विषय में ( ऋषिः) | 
वेदमन्त्र ( एतत्‌ ) इस बाती को ( पञ्यत्‌ ) दुखते हुए ( अन्रोचत्‌ ) कहते दे ॥ 
RT) दे सरवेव्यबद्दार के नायक अद्दोरात्न ! जिस हेतु आप. आचार्य कें हे 
भनुप्रह से परमज्ञान को प्राप्त हुए हैं ( ततू ) उस कारण से ( वाम्‌.) आप. दोनों | 
के ( इदम्‌ उमम्‌ ) इस उम्र ( दुंसमू ) कर्म को अर्थात्‌ विद्याध्ययनसम्बन्धी | 
। _ जीवनचरितरूप उम्र कर्म को ( सनये ) जगत्‌ के छाभ के लिये ( आविष्कृणोमि ) || 
` प्रकाश करता हूं | इसमें दृष्टान्त देते हैं ( न ) जैसे ( तन्यतुः ) विद्युत ( विजुळी ), 
४ ( बृष्टिम्‌ ) वर्षो का आविष्कार करती है अर्थात्‌ विद्युत जैसे वर्षा की सूचक 
होती है | तदत्‌ में आपके जीवनचरित्र का सूचक होऊंगा || 4 
आगे उम्रकभैवर्णन पूर्वक प्रशंसाथे और भविष्यतूप्रचाराथ अध्यापका नाम | 
कहते हें ( इ ) यद विषय प्रसिद्ध है ( यत्‌ ) ॥के ( आथर्वणः ) अविनश्वरोपांसक 
(दध्यङ्‌ ) ध्यानरत ज्ञानी जन ( मधु ) मधुवत्‌ परममधुर मोक्षसाधन ज्ञान 
TN NR SM 7-5 जैन 


ॐ यद्‌ मन्त्र १। ११६ । १२ । का है ॥ ` ९7 हि 
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ह जश ५. +० १६] : याइवल्क्यमेत्रेयीसंवाद ॥ (३८६) | 


ni 
५ (वाम्‌ ) आप दोनों को ( अश्वस्य शीष्णी ) आपके अनुकूल आपके समान अडव- | भै 
शिर से ( इम्‌ ) ही ( प्र अवोचत्‌ ) सिखलाते हैं. ( यत्‌) जो यह उत्तान्त है 
उसको में प्रकाशित करूंगा ॥ १६ || > 
| भाष्यमू--मधुविद्यामुपदिश्य विद्याप्रचारप्रणाली वक्तव्या । अध्यापका 
` अध्याप्याश्व कियत्परिश्रमेण विद्या55विष्कारेण जगदुपकुर्वेस्ति । एवं तेनोपकारे- | 
_ शेतरेषांकिं विधेयमित्यापे पदर्शनीयामित्यतों मधुविद्यामशसारथ नित्य मितिहासमा- 
चक्षत । इहेतत्मसिद्धम्‌ । उदभूताञ्च सर्वा विद्या वेदेभ्य एव । वेदाः खलु अः 
` पौरुषेया इति तत्त्वविदो वदन्ति । तत्र न संभवोऽस्ति केषांचिद्रयक्ति विशेषा- 
ण।मितिहासस्य परन्तु वेदा मनुष्यवोधार्थाः। अतस्तदुपयोगिनीभिः सर्वाभिः, 
शिक्षाभिस्तत्र भाव्यम्‌ । अतो भगवान सूयादिपदार्थान्‌ मनुष्यानिव र 
` तद्दारा सर्वा विद्या शिशिक्े। ऋषयोऽपि येन नाम्ना वेदेषु विद्या उपदेशिता; 
न्ति तेमैव नाम्ना तास्ता विंयाः प्रकटीचक्ुः । वेदेषु दधींच आथवेणस्याचासं 
नाम्रप्रेयेन विद्योपवणििताऽतस्तेनेक नाम्नेहापि प्रकटयन्ति । | 
दध्यङ्‌ अश्विभ्यामहोरात्रस्वरूपाभ्यां ब्रह्मच। रिभ्याम्‌ इदं वै तन्मधु मधुविद्यां म ` 
वम्मिष्टं मोत्तसाधनं ज्ञानशाख्रप्वाच । तत्तत्र तस्मिन विषये ऋषिमन्त्रः स्वयः | 
मेव एतद्विज्ञान पश्यन अंवोचत्‌ उपदिशति । अत्राग्रे परपाणत्वेन मन्त्रं दशे 
` यति। प्रथममत्रेदमचगन्तव्यम्‌ । परस्परं विद्वांसः स्तुत्याः | ते बहुपयासेन 
मनुध्यानुपकुवेन्ति । कचित्‌ साक्तादाचायीः स्तूयन्ते। कचिच् शिष्यद्वारेण t 
अहो अयं वटुः वरीयाज्यास्त्रे, सम्यगधिगतो वेदान्‌ इति कथनेनाचायाशामेब | 
स्तुतिः । तद्वदिहापि शिष्यद्वारा आचार्यपशंसाऽऽरभ्यते । अथ मंत्रार्यः ॥ 
नरा हे नरो, नरश्च नारी च नरौ दिवसरातरिरूपौ ब्रह्मचारिणी सर्व 
व्यवहारस्य नेतारौ वा । यतो युवामाचार््यालुग्रदेण कृतावैधों संपन्नौ । तत्त- 
स्माद्धेतोः वां युवयोः इदं मत्यक्षमुग्रमुत्कटं दसम्‌ कर्म जीवनचरित्ररूपं कर्म 
सनये नाल्लाभाय आविष्कृणोमि प्रकटीकरोमि । विद्याध्ययद्ने, प्रहडु मा, 
पततीति सवेषां भत्यक्षगोचरः । प्रथम तावत्‌ सबेमियभातृपितृबेन्धुवियोरगः/} 


(३६०) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ : झ० 


तत्ोउभ्यासातिशयेन शरीरकाश्यम्‌ । अनभ्यासे अते वाऽऽचाैस्य बहुभ 
नम्‌ | कदाचित्तेन शारीरो दणडः। कदाचिदनशनम्‌। कदाचित्‌ सम्पूण रावि 
जागरणम्‌ । कदाचिद्‌ गोचारणम्‌। एतद्रथतिरेकेण सत्यभाषणादि महव 
धारणमित्यादिवणिनां कम्माग्रतामेव सूचयति । यच्च विदुषां कमे जगति ग 
' कारयते तेन जगतामेव लाभः । अत उक्तम सनय इति । 


उक्तऽ दृष्टान्तमाइ--तन्यतुर्न विद्युदिव । वेदे उपमार्थायोनकारः । ४ [ 
'चर्षाम्‌ । यथा विद्वत दृष्टि प्रकटयाति इष्ठे सूचयित्री वा यथा विद्युदूभवति। त 
बाहं युवयो रुग्रकर्मशश्ररित्रस्थ भ्रचारको भविष्यामीति । उग्रकर्मवर्णनशुर स 
अचारार्थमाचारय्यनामधेयं कीर्चयति। आधर्वणः अथी अविनश्वरः परमेश 
स देवता पूज्यत्बेनास्येति आथवेणः । ह किल प्रसिद्धः दध्य्‌ व्या 
- नरतो विदितसवेतत्त्यः ईशोपि निःस्पृह आचार्य्यः । वाम्‌ युवाभ्याम्‌ || 
अश्वस्य अहोराद्रादेरूप महाकालस्य शीष्णी शीपोपलकन्षितयोग्यतया । य्य 
यादृशी योग्यता तंदलुसारेणैवाध्याप्यश्छात्रः । अशिनो अश्वास्यस्य महा 
लस्य पुत्रौ स्तः । अतस्तदनुरूपेणोव (रसा तावध्याप्यौ । इम्‌-एव है 
यन्मरधुवन्पिष्ट मोक्षमदं ज्ञानशाख्रम्‌ं प्र उवाच पोक्तवाच्‌ व्याख्यातवान! त्ये 
युवयो यत्कर्म ऽस्ति तस्करमा विष्करो भीत्यन्व यः । मोत्ञशाख्ने सहस्रेषु कञ्चिदेव परे 
क्रमते । तत्रापि कोप्येव तत्त्वं जानाति । युवां खलु तस्मिन्‌ कृतविद्यो प्रयातौ ` 
बभूवतुः। अतः परा कोग्रता | अहो धन्यौ युबां यौ ब्रह्मविद्यामरधिगतौ ॥ १६|| 
भ।ष्याशय--“नरा=नरो?! बेद में “नसे?” के स्थान में ““नरा?? हो जाती | 
हे, यह द्विनचन है । जिस हेतु “दिन! और “रात्रि” दो हैं । इस हेतु द्विवचन ५ 


| 
है। “नरश्च नारीच-नरौ”? नर और नारी इन दो शब्दों के समास करने पर केवल 
ले “नर” शब्द शेष रदता हैं | दिन नरस्वरूप और रात्रि नारी स्वरूप । | 


| ४८अश्विनौ'-दिन और रात्रि का नाम है । समीक्षा में विस्तार से दिखलाया | 


__ है. । अथवा पुण्यक्ृत-धमोत्मा राजा भौर राज्ञी का नाम दे समीक्षा देखो।। यहां 


nt 


मोनो दिन भौर रात्रि ही ब्ह्मंचारी भौर जह्मचारिणी हैं ॥ 


० ५. कॅ ९६ ] याहवल्क्यमेत्रेयीसवाद ॥ (३९१) 


( आथर्वणः ) अ+थर्व ॥ थर्व-हिंसा निना, जो बिनाश से रहित हो उसे 
“अथर्वी? कहते हैं । भथर्वा=परमेश्वर हवी पूज्यदेव हे जिसको वह आथवेण कद्दता है| , 
जैसे वैष्णव शैव आदि पद होते हैं | विष्णु के भक्त को वैष्णव और शिव के 
भक्त को शेव ॥ 

दृध्यछ-ध्यानरत परमज्ञानी पुरुष का नाम है । यहां “आयर्षण दध्यङ्‌! ` 
पद से अन्य टीकाकारो ने जो अथो का पुत्र दध्यङ्‌ ऋषि अथे किया है सो ठाक 


नहीं, क्‍योंकि वेद में किसी मनुष्य का इतिहास नहीं है । यह सवे झाख का 
* सिद्धान्त दे । 


अश्वस्य-यद्दां अश्व शब्द का अथे घोडा नहीं है 
भोर अखण्ड जो क्षण, पल, प्रहर, अहोरात्र, पक्ष, मासादि, एक महाकाळ है उसका 
नाम अश्व है। इस महाकाळ ( 0५०) का व्यवद्याराथ क्षण, पळ, दिन, रात्रि 
आदि विभाग मांना गया है । यद्द भाग सूर्य के कारण से होता है | इस देतु इस 
प्रकार इस काळ का जनक सूर्य है। इसदेतु मुख्याथ अश्वशब्द का सूर्य दे | गौणाथे 
काल हे | भति व्यापनशील वस्तु का नाम अइव होता है | सूर्य अपने किरणद्वारा 
शीघ्र सर्वेच व्याप्त होता दै और काल व्यापक ही है। अतः ये दोनों अश्‍व कहलाते 
हैं। वैदिक इतिहासार्थ-निर्णय देखो, मानो उस महाकाळ के क्षण, पल, प्रहर, दिन, रात्रि 
आदि एक एक बच्चे हैं | इनमें दिन और रात्रि बड़े लड़के प्रतीत होते हें । क्योंकि दिन . 
के पश्चात्‌ रात्रि रोति के पश्चात्‌ दिन बराबर लगा ही रहता है । जेसे पिता के संग _ 
भाय: प्रियपुत्र सदा रहता दै | अश्च ( काऊ ) के अपत्य को “अश्वी? कहते हैं “जि 
शस्य अपत्यम्‌?? दिन रात्रि दो पदार्थ प्रतीत होते हैं अतः द्विवचन में “आवि! शब्द 
आता है| अब बिचार करो--अश्व के पुत्र को अश्व के हवी शिर से पढ़ाना उचित 
होगा अर्थात्‌ जैसा जिसका शिर हो उसी के अनुसार पढ़ना चाहिये | यहां शरीर 
का अर्थ योग्यता दै | जैसी जिसकी योग्यता दो तदनुसार आचार्य को पदाना ड 
चित दोगा | इस हेतु यददां “अश्वस्य शीष्गा?? पद्‌ आया है | जिस हेतु आजकळ ' 
“अश्व”” शब्द का अर्थ घोडा द्वी होता है, इस हेतु वेद के तात्पर्य को न समझ छो- 
गों ने “घोडे का शिर” अर्थ कर दिया हैं । इस पर अनेक आख्यायिकाएं भी ग- 
दृढी हैं । 


“अश्व” नाम सूर्य का है 


be 


(१२२) बहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ ज० १ 


शिक्षा ( १ ) अनादि काळ से विद्वान्‌ शिक्षा का प्रचार करते आण हैं । वैसा | 
ही सबों को करना चाहिये । 7 > 
४! 
| (२) जब विद्वान्‌ होकर ब्रह्मचारी ओर ब्रह्मचारिणी ग्रह लौट आवे तो इत्र 
के बश को प्रकाशित कर देना चाहिये | यदि ये अध्यात्म विद्या में अधिक परिश्रम 
ता व टी. स्व Ne, 
किये हां ओर आचाये ने बड़ी प्रशंसा की दो तो इनकी संक्षिप्त जीवनी मुद्रित करवाकर 
प्रकाशित करनी चाहिये । 
९५ ल 
_ ९.३ ) जिस आचार्य से इन्दोंने विद्या प्राप्त की हो उनकी कीर्ति भी प्रकाशित 
दोनी चाहिये | 
र (४ ) TRE आविष्कारकत्ता आचायाँ के नाम से ही उस विद्या का प्रचार 
होना चाहिये । और उक आचय के नाम पर बड़े पुरुष्कार देने चाहिये, इत्यादि | 


इदं वे तन्मधु दध्यङ्ङाथर्वशाऽत्चिभ्यामुवाच तदेत- 
दृषिः पश्यन्नवोचत्‌ । “आधर्वणायाञ्चिना दधीचेऽशव्यं 
शिरः ्रत्येरयतम्‌। स वां मधु प्रवोचदृतायन्तस्वाष्टूं यद्रा- 
चपि कच्यं वाम” इति ॥ १७॥ ३६ 


अनुवाद्‌-- निश्चय, आयवैण दध्यङ्‌ ने भद्दोरात्ररूप ब्रह्मचारी और जह्मचा- 
रिणी से उस इस मधु विद्या का उपदेश किया | इस मधु विद्या के विषय में 
खर्य मन्त्र कहता हैं, मन्त्र का अधे । ( दसा ) हे सकलप्राणियो के आयु के क्षय 
करनेवाले ! ( अश्विनों ) दे दिन और रात्रिरूप जह्मचारी और ब्रह्मचारिणी ! आप 
दोनों ने ( आथर्वणाय दधीचे ) त्ह्मपरायण ध्यानरत गुरु के लिये ( अइव्यम्‌ ) 
महाकाळ सम्बन्धी ( शिरः प्रति ) शिर के प्रति ( ऐरयतम्‌ ) प्रेरणा की । अर्थात. 
= पि >>: क कफ का ~ 
हे गरो | आप जो पढ़ते दै उसे इम दोनों नहीं समझते हैं | इस हेतु हमारी यो- 
ग्यता के अनुकूळ आप पढ़ावें ।इस वचन को सुनकरके आप के गुरु ने भी वैसा | 
किवा, ब्रह्मपरायण होने पर भी आप के लिये इन्होंने जो ऐसा किया बह आप 
` >; it ~ _ 
की ही प्रशंसा हे | जिस कारण अश्वी अश्च के पुत्र हें इस हेतु अश्वियों ने अपने | 
योग्य भश्व के शिर को धारण के लिये अपने गुरु से कहा अर्थात्‌ जैसे बिद्यार्थी 


ॐ करग्वेदमण्डळ १ । सूक्त ११७ । मन्त्र १२ ॥ 


_ ब्रा० ५. ४० १७] याज्वल्क्यमैत्रेयी सवाद ॥ 


हो तदनुसार गरु पढ़ाने | यदि न समझता हो तो अपने आचार्य से नग्रतापर्वेक निः 
घेइन करे [कि मेरी योग्यता करे अनुसार आप कृपया पढ़ावें । शिष्य के शिर के 
अनुसार गुरु का पढाना ही मानो अन्य का शिर धारण करना है, दे अश्विनो इस 
प्रकार आप के वचन को स्वीकार करक (सः ) त्रह्मपरायण भा आथवंण दध्यङ्‌ 


| 


प्रयोजन के लिये? ( ऋतायन्‌ ) सत्य को पालना का इच्छा करत हुए अथात्‌ सत्य 
विद्या जो मधुविद्या हे सो अध्यापन त्रिता कदाचित्‌ विनष्ट न हो जाय इस हृतु 
आप दोनों को शिष्य बनाकर इस विद्या की पाछन की इच्छा से पढ़ाया । केवळ 
आप दोनों को मधुविद्या का ही उपदेश नहीं किया ( अपि ) किन्तु ( त्वाष्ट्रम्‌ ) 


चिकित्साशाख्रसम्बन्धी ( कक्ष्यम्‌ ) गोप्यविज्ञान ( यत्‌ ) जो है उसको भी. 


म, 
७ ८382 


(त्राम्‌ ) भाप दोनों से कद्दा । इत्यादि आपके जो कमे हैं उनको में अकाशित 


करना चाहता हू ॥ १७ ॥ 

पदार्थ-अनुवाद के अन्तरत ही पदार्थ है ॥ १७ | 

भाष्यम्‌--पुनस्तमेवार्भ प्रकारान्तरेण ब्रवीति । इदमित्यादयवोचदन्त पद्‌- 
मुक्तमेव । मंत्राथेस्त्वयम्‌ । हे अश्विना आश्विनो ! अश्वस्य अखण्डस्य क्षणा- 


द्यात्मकस्य कालस्य अपत्ये इति अश्विनौ । अहोरात्ररूपौ पुत्रौ । महाकालस्या- | 


होरात्रः पुत्रत्वेनाध्यारोपितः। पुनः युवां कथंभूतो दस्रो अखिलप्राणि- 


नामायुष उपत्तायेतारो । अहोरात्रस्यैव गतागतेजींवनं क्षीयते । इंडशौ युवाम्‌ 


झाथर्वणाय अथवेदेवताय ब्रह्मपरायणाय दधीचे ध्यानरताय स्वगुरवे । 
 अरवयम्‌ अश्वप्येदमश्व्यम्‌ । शिरः प्रति ऐरयतम्‌ मेरितवन्तो | अथात्‌ हे 
गुरो ! यत्त्व पाठयसि न तदावां सम्यग्‌ विद्वः । अतोऽस्मदनुङूलया योग्यतया 

` पाठय। इति युवयोव॑चन श्रत्वा तेव सोऽपि कृतवान्‌ । युष्मदर्भं तादशोपि वि- . 
f युष्मदाचुकूल्यमाचरिवानिति यत्तद्ववयोरेव माहात्म्यम्‌ । अन्यथा तादृशो . 
महात्मा कथामेदं कुर्यात्‌ । ततो युवयो वैचनानुक्रूल्यं स आथवेणो दध्यङ्‌ वां युवा- 
भ्याम्‌ मधु मधुवन्मधुरं मोक्षशाल्ल॑ प्रवोचत्‌ प्रावीचत्‌ । बान्द्सोऽडागमाभावः। 
कि कुवेत ऋतायन्‌-ऋतं सत्य प्रातिपालयित॒मिच्छन्‌ ऋतं पोक्तशीत्तस्‌ । अध्या 

६३ 


है 
| ने ( वाम्‌ ) आप दोनों से ( मधु प्रवोचत्‌ ) मधुविद्या का उपदेश किया | किस | 


OB बृहदारण्यकापानिषद्भाष्यम्‌ ॥ [भः 


पनमन्तरा मा विनष्ठ भूदित्यर्थ तच्छास्त्रं परिपालयितुमिच्छन्‌ स दध्यङ्‌ युवा 
` मञञशास्त्रमवोचत्‌। अपि च-किन्तु ल्वाप्रम सवषटुरिदं ववाष््रस्‌ । त्वचू ततक | 
रणे। त्वष्टा चिकित्सको भिषक तत्सम्बन्धि । कक्त्य्‌ कक्षेभवः कच्यं गोप्यम्‌ | | 
यथा कत्तस्थलोमादि युपतभावेन तिष्ठति । शब्दानामन्यस्रवृत्तिनि मितम्‌ । अ 
न्यच प्रकृतिप्रत्ययनिमित्तम्‌ू । यथा कुशलः कुशं लातीति । गोप्यज्चिकि | 
ल्साशास्त्रं तदपि युवाभ्यामवोचत्‌ । अत्र चिकित्साशास्त्रं पदार्थविद्याया उपः 
लच्षकम्‌। अहोरात्र एव चिकित्सक इत्यपि वेदितव्यम्‌ ॥ १७॥ 
लर 


इदं वै तन्मधु दध्यड्डाथवणो5श्विभ्यासुवाच । तदेतः 
द्वीषः पश्यन्नवोचत्‌। “पुरश्चक्रे द्विपदः पुरश्चक्रे चतुष्पदः । 
पुरः स पक्षी भूरवा पुरः पुरुष, आविशद्‌” इति । स वा 
अयं पुरुषः स्ांसु पूर्ष पुरिशयो नेनेन किंचनानादत नेनेन 
किंचनासंवृतम्‌ ॥ १८॥ 


पदार्थे--( इदम्‌ वै० ) यहद बह मधुविज्ञान हे जिसको आथर्वण द्यक 
अश्चिद्वय से कहा करते हैं | इस विषय को वेदमन्त्र भी कहता हे । आगे मन्त्राय | 
यहद है-( पुरः चक्रे ) वह परमात्मा पृथिवी, सूर्य, नक्षत्र आदि अनेक अनन्त 
असंख्येय ग्राम बनाया करता है (द्विपदः) दो पैरों च्च युक्त मनुष्य पक्षी आदिकों कॉ 
बनाता है ( पुरः चतुष्पदः चक्रे ) चार पैरों से युक्त हाथी, घोड़ा, बैल, सिंह, व्या 
आदिस्वरूप शरीरों को बनाता है । ( सः पक्षी भूत्वा) वद व्यापक होके 
( पुर: पुरः ) सब शरीर में सब लोक छोकान्तर में ( भावेशत्‌ ) ओतप्रोत भाव से 
प्रविष्ट होता है अतः वह ( पुरुषः) पुरुष कहाता है ( इति ) इति. शब्द मत्त | 
समाप्ति सूचक दै | आगे पुरुष शब्द का अर्थे कहते हुए व्यापकता ' दिखाते 
( सः वै अयम्‌ पुरुषः ) निश्चय, सो यह पुरुष ( सर्वासु पूष ) सम्पूर्ण शरीरॉ में । 
व्यापक है अतः ( पुरिशयः ) वह पुरिशय कद्दाता है जो सब पुरी में विराजमान मे 
हो उसको पुरिशय वा पुरुष कहते हें “पुरि शेते स पुरिशयः पुरुषो चा” ( एनेन 
न क्रिजन अनावृत्तम ) इससे कोई पदार्थ अनाच्छादित नहीं हैं,» किन्दै लन ही 


२ 


| 


०५८ क॑ १६] याङ्गवल्क्यमन्नयीसवाद ॥ (३९५ ) 


दत 
` नहीं है, किन्तु सब ही प्रवेशित है इसका भाशय भूमिका में देखो ॥ १८ ॥ 


शा 
al 


आच्छादित ही हैं ( न एनेन किञ्चन असंवृतम्‌ ) इससे कोई पदार्थ अननुप्रवे 


इदं वे तन्मधु दध्यडूडाथवणोंदश्चिभ्यामवाच तदेत- 
दृषिः पश्यन्नवोचत्‌ । “रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव तदस्य 
रूपं प्रातिचक्षणाय । इन्द्रो मायाभिः पुरुरूप इयते युक्ता 
ह्यस्य हरयः शतादश” इति । अयं वै हरयोऽयं वे दश च | 
सहस्राणि च बहूनि चानन्तानि च तदेतद्‌ बह्मापूर्वमन- 
परमनन्तरमबाह्यममयमात्मा ` ब्रह्म॒ सर्वालुभरित्यनुशासः 
नम्‌ ॥ १६ ॥ ै 


पदाथ--( इदम्‌ बै० ) निश्चय उस इस मधुज्ञान को आथवेण दध्यङ अ- 
श्विद्यय से कहते हैं | यद विषय मन्त्र में भी दृष्ट हे, यथा--( प्रतिरूपः ) जिस | 
शरीर में जाता हैं उसी के अनुकूल इस जीवात्मा का भी रूप प्रतीत होता है अतः 
यह जीवात्मा प्रतिरूप कद्दाता है । सो यहद प्रतिरूप जीवात्मा (रूपम्‌ रूपम्‌ बभूव) ) 
प्रत्येक लाळ, पीछा आंदि रूप को प्राप्त होता है । “भू प्राप्तो” यहां भू घातु प्राप्ति | 
अथे सें है. ( अस्य रूपम्‌ प्रतिचक्षणाय तत्‌ ) इस परमात्मा के स्वरूप को जगत 
में प्रख्यात करने के छिये जीवात्मा का वह कम्मे हुआ करता हे ( इन्द्र; ) इन्द्र 
नाम भी जीवात्मा का ही है वह (मायाभिः) विविध ज्ञानों से संयुक्त होने के कोः | 
रण “माया नाम मेधा का दै”? ( पुरुरूप: ईयते ) बहुरूपधारी प्रतीत होता ह 
( हि) क्योंकि ( अस्य ) इस जीवात्मा के शरीररूप रथ में ( युक्ताः ) युक्त ( शता 
दश हरयः ) १०० और १० इन्द्रियरूप घोडे हें (वे अयम्‌ हस्यः ) वास्तव 
में इन्द्रिय घोड़े नहीं है किन्तु यह जीवात्मा हवी हरि अर्थात्‌ हरण करनेहारे घोड़े ` 
हें ( अयम्‌ दरा च सहस्त्राणि बहूनि च ) यही जीवात्मा दश दे । यदी सख है। 
यही बहुत है ( अनन्तानि च ) यदी अनन्त है ( तद्‌ एततः ब्रह्म. ) सो यह मदान्‌ 
जीवात्मा ( अपूर्वम्‌ ) अपूवि दै अर्थात्‌ इसका पूर्वकारण कोई नहीं ( अनपरम्‌ ) 
और न अपरकारण कोई दै ( अनन्तरम्‌ ) मध्य में भी कोई नहीं है ( अवाह्यम्‌) 


` जिससे कोई बाह्य पदार्थ नहीं दै ( अयम्‌ आत्मा ) यहीं आत्मा (कतरह 3 निदे है 


( ३६६ ) बृहृदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ 


"भी 
( सर्वानुभूः ) सर्व पदार्थं का अनुभव करनेहारा दे (इति अनुशासनम्‌ ) यह | 
याज्ञवल्क्य की शिक्षा है | इति || १६ ॥ 

दध्यङ्‌ और भरिवद्दय ओर इन्द्र आदिकों की कथा वास्तविकरूप और कथा 


का भाशय इत्यादि अनेक बातें बैदिक-इतिहासाथैनि्णय में देखिये ॥ 


समीक्षा ॥ 
दृध्यडडगथवंण। ॥ 
आथर्षणः+- दध्यङ्‌ ( दधीचि! ) # 

र काते के सम्बन्ध में प्रथम कातिपय वेद्मन्त्रो को सायणादिकृत अर्थ 
सहित प्रकाशित करता हू । पश्चात्‌ इस पर सुर्मीमांसा करूंगा | i 

तद्रा नरा सनये देस उग्रमाषैष्कृष्णोमि तन्यतुने वृष्टिम्‌ । 

दध्यङ्‌ ह यन्मध्वाथवणो वामश्वस्य शीर्ष्णा प्र यदीम्रुवाच ॥ ( क ) 

अर्थ--( नरानरौ ) हे नर शूरबीर अश्चिकुमारो ! ( न ) जैसे ( तन्यतुः ) 
विजुळी ( बृष्टिम्‌ ) वर्षा का प्रकाश करती है अर्थात्‌ जैसे विद्युत्‌ वर्षा की सूचक 
होती है वैसे ही में (वाम्‌ ) आप दोनों के ( तत्‌) उस ( उम्रम्‌ ) भयङ्कर 
(दंसः ) कमे को ( सनये) छाभ के लिये ( आविष्क्रणोमि ) प्रकाशित 
करता हूं | वह कम यह दै ( ह ) सुप्रसिद्ध ( आथ$ण: ) अथर्वा के पुत्र ( द्ध्य ) 
दध्यङ्‌ नाम ऋषि ने ( अश्वस्य शीष्णी ) अश्व के शिर से ( वाम्‌ ) आप दोनो 
को ( ईम्‌ ) निश्चय ( यत्‌ मधु ) जो मधु मधु विद्या को (प्र उवाच ) कहा। 
कोई पुरुष अश्विकुमारों की स्तुति करता है कि जैसे विद्युत वर्षासूचक दोती है) 
तद्वत्‌ में आप के यश को प्रकाशित करूंगा | वे आप ही हैं जिनके लिये आवण 
दध्यङ्‌ ऋषि ने अश्व के शिर धारण कर मधु विद्या का उपदेश किया । (क ) 


कि >... 


अधर्वणा/याश्विना दधीचेऽ९व्यं शिरः पत्येरयतम्‌ स वां मधु प्रवोच 
' हृतायन्त्वाष्ट यदस्राबापे कक्ष्यं वामिति ॥ ( ख) 


ॐ पुराणादि में कहीं २ दध्यङ्‌, को दधीचिनाम से कहा. है / | 


अर्थ--( अश्विना ) हे अश्विकुगारो ! आपने ( आथर्वणाय दधीचे ) आः 
; दध्यङ्‌ मपि के लिये ( भवव्यम्‌ शिरः ) अश्व सम्बन्धी शिर को ( भयैः 
यतम्‌ ) प्रत्यार्पत किया और इसके बदले ( ऋतायन्‌ ) सत्य से भरे हुए ( सः 
उस ऋषि ने ( वामू ) आप दोनों को ( मधु प्रवोचत्‌ ) मधुविद्या कहा ( दखो 
हे अद्भुत कर्म करनेवाले अश्विकुमारो ! ( ष्ट्रम्‌ ) ब्रह्मसम्बन्धी ( अपि कक्ष्यम्‌ 
ज्ञान को भी ( वाम्‌ ) आप दोनों से कद्दा ॥ ( ख ) य 

इन्द्रों दथीचो अस्थभिटत्राएयमतिष्कुत: । जघान नवतीर्नव ॥(ग) 

अर्थ--( अप्रतिष्कुत; ) शजं से प्रतिकूल शब्द रदित ( इनदरः ) इन्द्र ने 
( दधीचः ) दध्यङ्‌ के ( अस्थभिः ) दृष्डियों से ( नव नवतीः ) ९+६०=९९ निर 
न्यानवे (वृत्राणि) ए करनेवाछे असुरों का ( जघान ) हनन करता हे॥(ग). 


< 


उक्या समम्तार्चन्तु स्वाराज्यम्‌ । ऋग्वेदः १। ८० | १६ ॥ ( घ ) 
अर्थे--( पूवेया ) पूर्वकाल में जैसे ( अथवा ) अथवी ऋषि ( पिता सनुः ) 
` सब प्रजाओं का पिता मनु ऋषि और ( दध्यङ्‌ ) दध्यङ्‌ ऋषि जिस इन्द्र के नि. | 
मित्त ( यामू धियम्‌ ) जिस स्तोत्रादेक की ( अस्तत ) किया ( तस्मिन्‌ इन्द्रे ) उस | 
` इन्दर के निमित्त ( पूर्वा ) पूर्ववत्‌ ( र्माणि ) हम लोगों से किये हुए नह 
स्तोत्र ( उक्था ) उक्थ नामक स्तोत्र ( समरमत ) संगतऱ्आत्त होते हैं । बद इन्दे 
“कैसा ( स्वाराज्यमू ) अपने मुखखरूप राज्य को ( अनु अर्चन ) प्रकाशित ६ 
इूभा॥ (घ) 
तमुत्वा दध्यङ्ड्षिः पुत्रईभे अथवेणः । वृत्रहणं पुरन्दरम्‌ । 
यजु० ११। ३३१ ॥ (ङ ) 
अर्थ--हे अग्ने ! ( अथर्वणः ) अथौ ऋषि के ( पुत्रः ) पुत्र ( दध्यङ 
ऋषिः ) दध्यङ नाम के ऋषि ( तवाम्‌ ) भाप को ( उ ) दी ( इये ) प्रवळित 
E हें। हे अग्ने ! आप कैसे हैं ( वृत्रहणम्‌.) पांप के नाश करनेवाले, पुनः आप | 


केसे धर हा HRT 
केसे हैं! ( पुरन्दरम्‌ ) रुद्ररूप से भामों को नाश करनेबाळे । वेदों के ये चार मन्त्र 
यहां प्रथम कद्दे हें | अब अन्य प्रमाण सुनिये । rz 
“(तद्वां नरा” इस मन्त्र के ऊपर सायण लिखते दैं-- $ ॥ 5 | / / 


इन्द्रो दधीचे प्रवग्येविद्यां मधुविद्याञ्चोपदिश्य यदीमामन्यस्मे र 
शिरश्छेत्स्यामीति तज्ज्ञात्वा श्विनौ दधीचः शिरः प्रच्छिद्यान्यत्र निधाय तत्राश्व्यो 


र्थे--इन्द्र ने दध्यङ्‌ ऋषि को प्रवर्ग्यविद्या और मधुविद्या का उपदेश 
| देकर कहा कि यदि इस, विद्या को किसी अन्य से आप कहेंगे तो. आप का शिर 
काट डाळूगा तब अश्वियों ने अश्व के शिर को काट दध्यङ के शिर को भी ः 
उस अन्यत्र रख अश्व के शिर को द॒ध्यङ्‌ के शिर के स्थान में जोड दिया |- उस 
शिर से दध्यङ ने ऋग्वेद, सामवेद, यजुर्वेद तथा मधुविद्याप्रतिपादक ब्राह्मण 
अन्थ दोनों अश्विकुमारों को पढ़ाया इस व्यापार को इन्द्र ने जान वज से उसके 
शिरको काटलिया, तब अशिवियों ने दध्यङ के निज मानष शिर को फिर आन यथास्थान 
में संयोजित किया । यहद आख्यायिका शाट्यायन और वाजसनेयः में विस्तार पूवक 
वर्णन दै | इस कथा में सायण की एक बात ठीक नहीं है | दध्यङ ऋषि ने इन्द्र को | 
विद्या पढाई था, एसा भी कोई कहते हैं, परन्तु सायण कहते हैं कि इन्द्र ने ही 


` दृध्यडः को विद्या पढ़ाई । यह बांत उछटी पुछटी पाई जाती है । “इन्द्रो दधीच! 
इसर मन्त्र पर सायण यह लिखते हैं || 


( अत्र शाव्यायनिन इतिहासमाचक्षते ) आथर्वणस्य दरधीचोजीवतोदर्श- 
नेन असुरा! पराबभूतुः । अथ तस्मिन्‌ स्वर्गते असरे: पृणणी पृथिव्यभवत्‌ । अः | 
थेन्रस्तेरसुरैः सह योड्मशक्लुबंस्तमृषिमन्विच्छन्‌ स्वर्ग गत इते शुश्राव। अथ. 
पप्रच्छ तत्रत्यान्‌. 'नेह किमस्य किञ्चित्परिशिष्टमङ्गमरिि ? इति । तस्मा अवोः 
` चत । अस्त्येतदावं शीम्‌ येन शिरसा अश्विभ्यां मुविदयं प्रा्वीत्‌। तज्ञ | 
न बिः । यत्राभवद्‌ इति | पुनरिनद्रोऽत्रवीत्‌ । तदन्विच्छत इति । तद्वान्नेषिषः 
तच्छयंणावत्यनुविद्या55जहु; । शर्यंणावद्धवे नाम कुरुक्षेत्रस्य जघनाfसरः। ` 

तस्य शिरसोऽस्थिभिरिन्द्रोऽरान्‌ जघान इति [6 है „ / ) | 


थे 


हर डे, Na 
११११४६ 


जा ५ ] दध्यळ्‌ ॥ | ( ३६६ ) 
अर्थ-_-झाटद्यायिनी छोग इस विषय में इतेहास कहते हैं, जब आथर्वण 
( अथवो ऋषि के पुत्र ) दध्यङ्‌ जीवित थे तब इनके दशत्तमान्र से असुर परास्त 


> 


जाते थे । जब यह ऋषि खर्ग को चले गये तब यह सम्पूर्ण पृथिवी असुरों से 
पूर्ण होगई । और इन्द्र राजा उन असुरों से युद्ध करने में असमर्थ होकर उस ऋषि 
को खोजने लगे तो उन्हें सुन पड़ा कि वह स्वरी को चले गये। वहां के लोगों से पूछा [के 
क्या इनका कोई अङ्ग बचा हुआ है ? उन्होंने इनसे कहा के हां यह अश्व- 
सम्बन्धी शिर है जिस शिर से अश्वियों को मधुविद्या सिखलाई थी, परन्तु वह 
शिर कहां है सो मालूम नहीं । तब इन्द्र ने कहा कि आप छोग उसे खोज कीजिये 


४2 


"द. ८, 


* उन्होंने उसका अन्वेषण किया । शर्यणावान्‌ में उसे पाकर छे आए । कुरुक्षेत्र के 


निकट में शर्यणावत्‌ नाम का एक सर दे उस सिर की हड्डियों से इन्द्र ने असुर 
का संहार किया | महाभारत वनपवे अध्याय १०० में दध्यङ्‌ की कथा । 

आसन्‌ कृतयुगे घोरा दानवा युद्धदुम्मंदाः। कालकेया इति ख्याता गणाः 
परमदारुणाः ॥ ते तु वृत्रं समाश्रित्य नानाप्रहणोद्यताः । समन्तात्प्थ्येधावन्त 
महेन्द्रमसुखान, छुरान | इत्यादि । है 

कृतयुग में बडे २ योद्धा दानव थे । “कालकेय” नाम से प्रसिद्ध थे और इन 
का स्वामी बृच्र था ये छोग ऐसे दारुण और योद्धा थे कक इन्द्रादि सब देव हार अ: ' 
पने अपने अधिकार छोड़ इधर उधर भाग परस व्याकुळ हुए | एवं ब्रह्म के निकट 
जा सब वृत्तान्त सुनाये । तब ब्रह्मा ने मन में विचार यह कहा । 

तमुपायं प्रवक््यामि यथा दृत्रं वधिष्यथ । दधीच इति विरूयातो महानृषि- 
रुदारधीः । तं गत्वा सहिताः सर्वे वरं वै सम्प्रयाचत। स वो यास्यति धर्मों 
समा सुप्रीतेनान्तरात्मना । 

उसे उपाय को कहूंगा जिससे आप छोग बृत्र को मार सकेंगे | दे इन्द्र सुना 
एक दधीच नाम परम उदार ऋषि हें उनसे सब कोई मिलकर वर मांगो । बे 
घमोत्मा ऋषि अवश्य द्वी आप लोगों को प्रसन्न चित्त से वर देवेंगे । वर क्या मांगना 
सो आगे कहते दै: -- 

यचे ~ 
स वाच्यः सहितैः सर्वैर्भवद्धिन॑यकांज्षिमिः । स्वान्यस्थीनिं प्रंय॑च्छेति तरे 


(४०० ) बृहृदारएयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ भ० ७ 
लोक्यस्य हिताय वे ॥ स शरीरे समुत्सज्य स्वान्यस्थीनि प्रदास्यति | तस्यास्थि 
भिर्महाघोरं वज्ञ से क्रियतां ढम्‌ ॥ 


हे इन्द्र ! तब आप सत्र मिलकर उनसे वर मांगना कि आप अपनी हाडुए 
| दीजिये । क्योंकि इनसे तीनों छोकों का उपकार होगा | चह महात्मा शरीर को 
त्याग अपनी आस्थियों को अवश्य देवेंगे जमा के इस वचन को सुन वे छोग जहाँ 
ऋषि दधीच रहते थे वहां गये और वे ऋषि भी प्रसन्न होकर शरीर त्याग सुख 
धाम को चले गये | यथा: --- 


ततो दूधीचः परमः प्रतीतः सरोत्तमांस्तानिदमभ्युवाच । करोमि यद्रोहित | 
मद्य दवाः स्वञ्चापि देइ स्वयञ्चत्छजामि ॥ स एव युक्तो द्विपदां वरिष्ठः माणा 
बशी स्वान्‌ सहसोत्ससजे । ततः सुरास्ते जगृहुः परसोरस्थीनि तस्याथ यथोः 
पदेशम्‌ ॥ 

तब दधीच ऋषि परम विश्वस्त हो उन देवताओं से बोळे कि हे देवो | आप 
लोगों का जो हित होगा सो आज में करूंगा | निज शरीर का भी परित्याग करूं 
गा | इस प्रकार कहकर सर्व श्रेष्ठ और वशी वह पञ्चत्व को प्राप्त हुए | तब इन्द्रादि 


देवों ने इनकी इडया 
दुनो ने इनको हड्डियों का असन शस्त्र बना वृत्र को हत किया | इत्यादि कथा महार 
भारत में देखो । F 


मघवन यात भत्रे वो दध्यञ्चश्षिसत्तमम्‌ । विद्यात्रततपःसारं गात्रं याः 
चत मा चिरम्‌ ॥ ५१ ॥ स वा अधिगतो दध्यङ्‌ अरिवभ्यां ब्रह्म निष्कलम्‌ । 
यद्वो अश्वशिरो नाम तयोरमरतां व्यधात्‌ ॥ ४२॥ ( 
भागवत ६ र्क्रन्ध अध्याय || ९ ॥ 


इन्द्र से नारायण कहते हैं कि देवेन्द्र ! आपका कल्याण हो आप शीघ्र ऋति, 
सत्तम दध्यङ्‌ अषि के निकट जाइये | और विद्या तप ब्रत से पष्ट उनके शरीर 
को मोंगिये | जिस व्यर्‌ ने स्वयं झवि को प्राप्त होकर अश्विकुमारों को | 
दिया । जिस हेतु अश्वशिर से उस विद्या का उपदेश किया था इस हेतु उसका 
श्च शिर हुआ | जिसने उन दोनों अश्विकुमारो को अमर बनाया | 


एवं व्यवसितो दध्यङ्ङाथणस्तनुम्‌ । परे भगवति ब्ह्मस्यात्मान सं 
नयन, जहौ ॥ १॥ भागवत ६॥ १०॥ ही 


ह - ४‘ a कर कम मे ब: SS, 
> 
` 


` 


ज्रा० ४.] दध्यङ्‌ ॥ हे (४०६१ ) 


जब इन्द्रादि देवों ने इनसे हृड्डियां मँगी तब॑ परोपकार समझ आथवेण दध्यङ 


_ Po ROR: 
ऋषि ने परब्रह्म में मन को लगाकर इस शरीर को त्याग दिया | तब इनकी हड़ियों 
से अस्र बनाकर वृन्न को मारा, इत्यादि कथा देखो | 


यह आख्यायिका आथवेण दध्यङ्‌ , इन्द्र तथा अश्वी इंन तीन से सम्बन्ध रखं-_ 
ती है अश्वियो ने दध्यङ्‌ से मधुविद्या का प्रद्दण किया और अश्व के शिर को | 


दध्यङ्‌ के शिर के स्थान में लगाया |-और इन्द्र ने दध्यङ्‌ ऋषि की हड्डियों से बृत्रों 
का हनन किया इतना सार दै, इस पर मीमांसा कर्तव्य है । अश्वी कौन हे ? 


तत्कावरिविनौ द्यावापृथिव्या वित्येके । अहोरात्रावित्येके । सूयांचन्द्रमसाः 


वित्येके । राजानो पुण्यकृता वित्येतिहासिका; ॥ नि.” दै० ६। १॥ 

झर्थ--अश्वी कौन है ? ऐसी शङ्का कर उत्तर देते हैं. कि कोई भाचाय्ये 
“प्याबापुथिवी”' को अश्वी कहते हैं | कोई भाचाये “अहोरात्र! को अश्वी कहते 
हैं | कोई “सूये चन्द्र? को । और ऐतिहासिक पुण्यक्त “राज्ञी! और “राजा? 
को अश्वी कहते हैं, ये चार पक्ष हैं | दध्यङ्‌ कौन है ? 


प्रत्यक्तो ध्यानमिति वा । प्रत्यक्तमस्पिन ध्यानमिति वा । निरुक्त देवत०. 


६ । ३३ ॥. 


अथे-ध्यान में जो परम आसक्त हो उसे द्ध्यडू कहते हे अथवा जिसमें ध्यानः 


ळगा हो | दोनों का एकसा अर्थ है । अर्थात्‌ परमध्यानी ज्ञानी तत्त्वविद्‌. का नाम 


दध्यङ्‌ है ॥ 
देवराज यज्वाजी निघण्टु के “नि्चन नामक” टीका में लिखते हैं कि- 
ध्यानं ज्ञानं लोकऴत्याकृत्य विषयं लोकपालत्वात्‌ । ध्यानं प्रतिगतः 
प्रत्यक्तमस्मिन ध्यानभिति वा । ध्यानशब्दोपपदाञ्चतेः किनिपृषोदरादित्वाद 


| ध्यानशब्दस्य दाधिभावः । क्विन्‌ प्रत्ययस्य कुः । ८ । २। ६२ ॥ 


~ 


अथे-“धध्यान”” पूर्वक अञ्च धातु से दध्यङ्‌ शब्द की सिद्धि देवराज यज्वाजीने 
मानी है और निरुक्त का भी यही पक्ष है । अन्य कोशकार कहते कै (दा धारक: 
| 


बृहदारण्यकोपनिपद्धाष्यपू ॥ 


मव्चतीति” । इसके अनुसार दधि अञ्च से दध्यङ्‌ सिद्ध दोता हे । और इस 
दध्यच्‌ से स्वार्थ में अण्‌ और इज्‌ प्रत्य्य होने से और पृ सा 
बाह न होने से “दधी चः? और “दधीति”” .शब्द भी सिद्ध होते हैं । इत्यादि| 


Se 


अशत यहां इतना और भी जानना चाहिये क्रि “अश्व”? यह शब्द सूर्य he 
थे में वेदो में बहुधा प्रयुक्त हुआ है ॥ 
सस युञ्जन्ति रथमेकचक्रमेको आश्वो बहति सप्तनामा ॥ 


इसका तात्पर्यं क्या होगा। यह आळङ्कारिक वर्णन है | इसमें सन्देह नहीं कि यह 
` बिद्वानों का वर्णनमान्न है । जो तत्त्ववित्‌ परोपकारी मदात्मा पुरुष होते हैं वे क्या 
दिन क्या रांत्रि सर्वदा विद्यादान करते ही रहते हैं | वे दिन रात वेठते नहीं । 


और चे दिन रात्रि भी धन्य हैं जिनमें विदान्‌ छोय ब्रह्मविद्या की चर्चा रखते हैं| 


विद्वान लोग विद्या क्रिस रीति से पढ़ाते हँ--जो बाळक आ 
अक्षरारस्भ करता -ह उसको अक्षर का ही बोध करवाना होगा | 
इसको व्याकरण के सूत्र समझाने ळग तो बिलकुछ ही व्यर्थ दोगा 
-आर इसके विपरीत जिसकी पाणिनि अष्टाध्यायी. समाप्त हो गई है उसे यदि अ 
सिखळावें तो बह भी व्यर्थे दै क्योंकि वह अक्षर पहले से ही जानता है । इस 
आव यह है कि शिष्य का सिर जैसा हो उसी के अनुसार विद्या देनी चाहिये 
अर्थात्‌ जहां तक शिष्य को समझने की शक्ति का दौड़ हो वहां तक ही 
देनी चाहिये । और धीरे २ क्रम से अपने शिर के समान शिष्य को बनादेना आची 

= का धर्म दे । मानो एक शिशु बड़े भारी अनूचान के निकट विद्याध्यनकों भ 
है | अब इसे किस रीति से बिद्या देनी चाहिये । प्रथम यह उपाय अवद्य. 
करना होगा रि अपना शिर ( योग्यता ) तो अलग रक्खो और शिष्य का 


देखो । बढ कैले किस प्रकार स ।विद्य[म्रहण करसकता छ उसकी रुचि किस में अ 


ह १] दध्यङ्‌ | ४ 


अपने ।शिरतक उसे छे जाना होगा | जब तक शिष्य आचार्य के शिरतक नहीं 
पहुंचता है तबतक मानो आचार्ये का शिर कहीं अन्यत्र हो है ओर जत्र शिष्य वहां 


तक पहंचा तब मानो आचार्ये का पुनः इसके. कन्धेपर आ गया | भाव'यह ह 9 
कि. जंबतक्र आचार्ये अपने शिष्य को प्रॉढ दृढ़ ओर वाद्धा नहा बना लता | प 

®) 
है| तबतक यह अपने शिर को पृथक्‌ ही रखता हे ऑर पुथकू रखने का कारश | 


शिष्य है । और जब शिष्य प्रौढ़ होता जाता हे तब मानो आचाय का शिर पुनः 
आजाता है और आने का भी कारण शिष्य ही है । आज कल को [शिक्षामा देखो 
विद्यास्वरूप पर्वत की जड़ से शिष्य को आचार्य धीरे धीरे ऊपर लेज्ञाना आर्थ 
करता है | जब वह शिष्य विद्यारूप पर्वत के शिखर पर चढ़ जाता हे तव उसः 
को वहां ही छोड़ पुनः आचार्य नीच आता ह आर. दूसरे शिष्य का चढ़ाना आर- 
म्भ करता है पुनः उसको शिखर पर चढ़ाकर पुनः आचार्य नाच आता ह. अर्थात्‌, 


आचाय को सवेदा नीचे ऊपर होना पड़ता ह ॥ | 

दृध्यड और अदिविद्दय के विषय में वही अलङ्कार है | जब अश्विय का दयक थे 

पढ़ने लगे तब अपना शिर तो अळग करना पड़ा और अश्विद्वय के शिर के समान हा 

शिर धारण करना पडा । और जब अश्वि पूर्ण बोधबाळ हुए तो माना द॒ध्यङ्‌ न 

- पुनः अपने शिर को धारण (किया । वेद में कोई मानवीय कथा नदा हे ie’ 

मनुष्य के लिये ही वेद हे | इल हेतु मनुष्योपयो।गी सब विषय वेद स आजान चा. 

द्वियं | अब यहां विद्या के विषय में मनुष्यों के निमित्त शिक्षा देना दु । इस हेतु t 
कल्पना करो कि दिन, रात्रे ही दो विद्यार्थ है| च दाना अर्त्रि कहलाते हैं । ओ 

` एक परमतत्त्वविदू आचार्य है । इसके निकट ये दोनों जाते दें | अब इन. दोनों. की 

जेसी बुद्धि होगी तदनुसार ही शिक्षा दातव्य होगी । इस हेतु मानो दध्यङ्‌ ने अपन 

 ।शर्‌ को अलग कर रक्खा ओर आदितियों का जैसा दिर था वेसा ही धारण ।कया 

 ज्ञब आचार्य के सिद्धान्त तक वे दोनों पहुंच तो मानो आचाय न अपन शर का 


पुनः धारण किया | 


| 


RE 
~ yr RN 


र 


यहां इतना विचार रखना चाहिये कि आचार्य के शिर के पथक्‌ 
और योग करने में कारण सिष्य ही है | शिष्य के छिये अपने शिर को पृथक कर- 
उ | है और शिष्य के शिर फे अनुसार कुछ दिन चलना पड़ता हे&पुन> जब शिष्य 
. आद होता हैं तत्र उसी शिष्य के कारण पुनः अपना शिर धारण-करत्ता हें)” यदि 


वृहदारण्यकोपनिषद्भा।ष्यम्‌ ॥ [ भश : 


शिष्य विद्या में निपुण नहीं हुआ तो उसके लिये आचार्य को शिर अलग ही हे 

यदि आचाये के शिर तक वह पहुंच गया तो मानो उप्नने पुनः ` आचार्य के शिर 
' को योग कर दिया | यहां शिर शब्द का लक्ष्यार्थ ज्ञान योग्यता आदि है । 

भक्ष _अश्वियों को अश्च के शिर से ही क्यों बिद्या पढाई । "वि 

|. उच्तर प्रथम ही कह चुके हैं कि जैसा शिष्य होता है वैसा हीं आचार्य को 

- शिर धारण करना पड़ता 

. धारण करना उचित है | 

यह दिखळाना है कि जैसा 

ही शिष्य है | अतः 


है | यहां अरवजाति के अपत्य अर्ती. हैं अत: अइब का शिर न 
यहाँ केवळ साहश्यद्योतक शिर; शब्द है अर्थात्‌ यहाँ ९ 


~ 5 ~ व ~ > 
सिष्य हो तदनुसार ही पढ़ाना चाहिये | जिस हेतु अच | 
अइवशिर धारण करना पड़ा | क 


प्रश्‍न --मनुष्य का उदाहरण क्यों 


नहीं दिया । एस २ उदाहरण से अस्मदा- 
ऊं “५ 
दिकों को बड़ा सन्देह हो जाता है । 


| 
उत्तर-मनुष्य का उदाहरण इस हेतु योग्य नहीं होता कि मनष्य के शिर 
से मनुष्य को पहाना यह कथन व्यर्थ होता । क्योंकि मनष्य को मनुष्य के | 
शिर से पढ़ाना चाहिये ही । यहां कुछ विपरीतता दिखलानी हे । यदि कहो कि 
दध्यङ्‌ ऋषि अपने शिर को अळग कर शिशु के शिर को घारण कर शिष्य को 
पढ़ाते हैं या पढ़ाया ऐसा, यदि कहते तो इतना सन्देह नहीं होता । यह भी कहना | 
ठीक नहीं | क्‍योंकि ऐसी २ बातें प्रायः गृढाथे में कही जाती हैं | और कहाँ 
बहुत ही सहजाथे में कही जाती हैं दोनों अवस्था में व्याख्यान से ही कार्य सिद्ध 
होता है | “बालक के शिर से पढ़ाया” इसमें भी व्याख्यान की ही आवश्यकता 
के प्रयोग से यह एक गूढ़ तात्पर्य है क्रि तीज संवेग से आ- | 
चार्य शिष्य को पढ़ावे | क्योकि अश्र शब्द का रक्ष्यार्थ तीत्र संवेग है । जैसे अदव | 
बड़े वेग से दौड़ता है. तल्‌ | 


 यी। “अश? शब्द के 
- 


डू र ADs = 
मश्ष--ग्रह्दां दिन रात्रि को शिष्य क्योकर भाना, क्या इसमें भी कोई विशेष | 


` तार्पर्य्यं है ? । 


__ उत्तर--हां इसमें भी विशेष तात्पर्य है जैसे दिन क अन्तर रांब्रि ओर रात्रि 
के अनन्तर दिन आते जाते रहते हैं। तद्वत्‌ आचार्य के 

_ गया दूसरा आया | ज्द्बचारियों का आना जाना बराबर ढगा: 
240 6 > “र र क 


निकटे एक पढ़ कर 
तार ढगा रहता है.” 
र गा रता 


हि 


ब्रा० ५] ५ दध्यङ्‌ ॥ ( ४०५ ) 


इसर अथे को द्योतित करने के लिये दिन सात्रि वाचक अश्वि शब्द का प्रयोग हुआ 
है । और रूपक के द्वारा दिवसःमें पुरुषत्व और रात्रि में खरीत्व का अध्यारोप होता 
है ॥ ऐसा संस्कृत का नियम हैं इससे यह सूचित हुआ कि बाळक बालिका दोनो 
विद्याध्ययन करें । रात्रि दिन शब्द से राज्निस्थ और दिनस्थ पुरुषों का भी ग्रहण 
हो सकता हे, विद्वान्‌ लोग दिन में और रात्रि में पढ़ने वालों को रात्रि में पढ़ें ॥ 
इतर दो पक्षों में भी अध्यारोप से यह आख्यायिका घटती है और राजा राज्ञी से 
तो सवेथा घट सकती है । | 

इन्द्र ओर दध्यछू--भव इन्द्र ने दधीचि की अस्थियो से वृत्रों का हनन 
किया इस पर मीमांसा करनी है | यहां एक भूळ मालूम होती हैं | वेद के मन्त्र 
भे “अस्थभिः?” पाठ है । “अस्थन्‌” शब्द से “अस्थमि:”” रूप होगा । संस्कृत में 
एक “अस्थि” शब्द है जिसका अर्थ हड़ी होता हे, परन्तु टीकाकार वा भाष्यकारों 
ने “अस्थाभे!'! का अर्थ “अस्थिभिः” किया है सो उचित प्रतीत नहीं होता | 
यहां “अस्थाभिः का अर्थ 'अव्म” करते तो सब सुसंगत हो जाता है । अर्थात्‌ 


इन्द्र जो देशरक्षक प्रजापालक राजा है वह विद्वानों से आविष्कृत विविध ( अ- 


PN 


स्वाभिः ) अख्रों से ( वृत्राणि ) प्रजा की बुद्धियों के आवरण करनेनाळे पापों को 


~ 


अथवा उपद्रवो को ( जघान ) नाश किया करें | अथवा राजाओं को उचित हे [कि | 


यह्‌ विद्वानों का अधिकतर आद्र करें | इस विषय को सुबित करने के लडिये इधर 
शिक्षा देते हैं कि हे मनुष्यो ! विद्वानों की हृड्डियां भी मरने के बाद काम करती 
हैं । केवळ ये विद्व/न्‌ लोग जीते जागते दी काम नहीं करते दे किन्तु मर जाने पर 
भी वें कार्य करते रहते हैं । उनके पढ़ाये हुए विद्यार्थी गण, उनके विरचित अख 
शख, उनके बनाये हुए विविध ग्रन्थ, उनके शिक्षित राजपुरुषादि गण इनके मरने 


के पिछे बराबर कार्य करते रहते हैं, इस हेतु इत विद्वानों का आदर तुम ' 


अधिक करो । देखो इन्द्र ने दधीची के छोड़े हुए मन्था दि स्वरूप भश्थियों से कार्य्य 
छिया इस पक्ष में अस्थि शब्द से ही “अस्थाभिः? ऐसा मानना चाहिये क्योंकि 
वेदों में बैसा भी द्वोता है । 


नवतीनेव-संस्कृत में संख्याद्ोतक्त नो भङ्क होते हैं। 'जैले-१, र, ३, 


डू ड्‌ 


` 


तब वद्मन्त्र का भाव यह हुआ कि नो अथात्‌ सकल विज्नों को नाश क 


दिक इतिहासाथ-निणेय में भी देखी। इसके अन्यान्य भी अथे किए गए हैं | 
_ प्रकश्ष--१, २, ३ भादि शब्दा को तो ऋषियों ने वा मनुष्यों ने बनाया है. 


द और वेद ईश्वरीय हैं । उस समय अङ्क नहीं थे फिर आप का आर्थ कैसे घट 
4 


. छत्तर-जेद के अभिप्राय से ही ऋषियों ने सब विद्याएं निकाली हैं | 
तायां न तृतीयो” इत्यादि वेद के मन्त्र से नव अङ्क के ही सङ्केत प्रतीत 
इच हंतु काषेयों ने वेद क सङ्केत के अनुसार नो ही अङ्क रक्खे हैं । 

_ मइन--तपुत्वा दृध्यङषिः पुत्र इये अथवेणः वृत्रहणं पुरन्द्रम्‌ ॥ 
. इस मन्त्र में तो साक्षात्‌ अथर्वा का पुत्र दध्यङ्‌ ऋषि कहे गये है. 


सख है । 
न (oe € Ee ~ 4 

त्तर-यहां अथर्न नाम ईइवर का है और पुत्र नाम अधिकारी का दै - 

वह ईश्वरीय धन का अधिकारी है, यह इसका भाव है | यहां अथ' 


ली अं 


> 


ह ज्ञाऽ ६. कं० १] घंशब्राह्मणम्‌ ॥ ( ४०७ ) 


+ 


अथ पष्ठं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
अथ वशः 

पौतिमाष्यः--गौपबनात्‌ । गौपवनः--पोतिपाष्यात्‌ 

पौतिमाष्य:ः--गौपवनात्‌ । गौपवन:--कोशिकात्‌ । 

कौशिक/--कौणिडन्यात्‌ । कौणिडन्यः-शाणिंडल्यात्‌। 

शाणिडल्यः--कौशिकाञ्च गोतमाच। - गौतम/-- १) 

ण - आणरिनिवेस्यात्‌ । आर्निवेश्यः-शार्डल्याञ्च अनभि- 

म्लाता्च । 

अनभिम्लातः-अआनभिम्लातात्‌ । आनभिम्लातः-आनभिम्लातात । 

अनाभिम्लातः--गोतमात्‌ । गौतमः--सेतब प्राचीनयोगाभ्याम्‌। 

सैतव प्राचीनयोग्यो--पाराशर्यात्‌। पाराशयः--भारद्वाजातू । 

भारद्वाजः भारद्वाजाच्च गौतमाञ्च | गौतमः भारद्राजातू । 

भारद्वाजः--पाराशा््यात्‌ | पाराशर्य/--पैजवोपायनात्‌ । 
पौतिमाष्य ने गोपवन से विद्या प्राप्त की | गोपवन ने पोतिमाष्य से विद्या प्राप्त की | 
पौतिमाष्य ने गोपवन से ,, ,, ।गोपब्न ने कौशिक से ,, , || 
कौशिक ने कौण्डिन्य से ,, , । कौण्डिन्यने शाण्डिल्य स ,, ,, ॥ 
झाण्डिल्य ने कौशिक और यौतम,, ।गौतमने (१) ७ » । | 

-- आग्निवेशय से , 9» । आरिनवेश्यने झाण्डिस्य और अनभिम्लात 


से विद्या प्राप्त की | 
अनभिम्लातने आनभिम्डातसे ,, । आनभिम्ळातने आनभिम्डातसे विद्या प्रापतक्ी 
भानभिम्लातने गोतम से, ,, । गौतम ने सैतव और प्राचीन योग्य से 
बिद्या प्राप्त को | 
सैतब और प्राचीन योग्य ने पराशर्य से । पाराशये ने भारद्वाज से विद्या प्राप्त की । 
भारद्वाज ने-भारद्वाज और गौतम से । गौतम ने भारद्वाज से विद्या प्राप्त की | 
भारद्वाजने पाराशर्य से विद्या प्राप्त की । पाराशर ने बैजवापायनसषे बियो भष करी | 


के बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ।। SR 


` चचेजनापायनः कौशिकायनेः । कौशिकायनिः--( २ ) 
` ¬ ` :घतकौशिकातू । घ्ृतक्रोशिकः = पाराशय्यीयणात्‌ 
` पाराशर्यायणः--पाराशर्यात्‌ । पाराशर्य!--जातूकण्यात | 
जातूकरप्यंःआसुरायणाच यास्कांच्च। आसरायण!--त्रेवणेः 
जैवणिः--ऑऔपजन्धने! । ओपजन्धनिः--आसरें/ । 
+ आसुरि:--भारद्ाजात्‌ । भारद्वाज:--अत्रियात्‌ । 


आत्रेयः माण्टेः। माणिटः- गौतमातू । 
 शौतमः--गौंतमांत्‌ । गौतमः--वास्स्यात्‌। ' 
` चात्स्यः-शाणिङल्यात्‌ । शाण्डिल्पः--कैशोयो त्काप्यातू | 


~ १ है ५ आ. 
 कैशायःकाप्य:--कुमारहारितातू । कुमारहारितः--गालवातू । 
_ गालवः विदभिकाणिडन्यात्‌। विदींभकोरि्डन्य:--वत्सनपातोवाभ्रवात्‌ | 
` चस्सनपाद्वाश्रवः--पन थासोभरात्‌ । पन्थाः सौभरः--आयास्यादाङ्गिरसां| 


चैजवापायनने कोशिकायनि से विद्या प्राप्त की । कोशिकायनि ने (२)॥ 

त्त चतकौशिकसे , ,, । पृतकोशिकने पाराशर्यायण से ; 
पाराशर्यायणने पाराझर्य से 9... 9 _ | पाराशयैने जातृकर्ण्य से,, , | | 
जावूकर्ण्यने आसुरायण और यास्क से ,, 


» ॥ आसुरायण और यास्कने त्रैबणि 

से विद्या प्राप्त की । | 
5 » । भौपजन्धनिने आसुरि सरे ,, | 
[सुरिने भारद्वाज से 9... 5. ढै भारद्वाज ने आत्रेय से ,, । 


» 39 गोतमनेवात्स्यसे , , $ | 

जाये र ® 
४१४. ५», । शाण्डल्य ने कैशोर्यकाप्य से ग 
» 9» | कुमारद्दार्रीत ने गाळव से 


नपातत्राअ्व ने पन्था सौभर से ,, ,) | पन्था सौभर ने आयास्य आज्विरस से 


: ॥ र. र प य. Fi (नि अफ कर, 


ह ६. के० ३] चंशबराह्मणम्‌ ॥ (४६६) 


आयास्य ड्रिरस$-ओधूतेःसाष्टरात्‌। आभूतिस्तवाष्टरः-बिर्वरूपारतवाष्डरत्‌ । 
विश्वरूपाः त्त्वाष्ट्‌ः अश्विभ्याम्‌ । अश्विनौ-दधीच आथवेणात्‌ । 
दध्यङ्ङायवणः--अबणो देवात्‌। अपर्वा दैवः--भृत््यो}माध्वेसनात्‌ । 


अत्य; माध्ब॑सनः--म्रध्त॑ंसनात्‌। मरध्वंसनः--एक्षेः । 
एकपिः--विप्रचित्तेः । विप्रचित्तिः=ऽव्यष्ठः । 4 f 
च्यष्टिः- सनारोः | सनारुः--सनातनात्‌ | धर 
सनातनः--सनगातू । सनगः--परमेप्ठिन। । हि. 
परमेष्ठी--बह्मणः । ब्रह्म स्वयंभु ब्रह्मणे नमः ॥ ३ ॥ 
आयास्य आङ्गिरस ने आभूति त्वाष्ट्र से विद्या प्राप्त की । आभूति त्वाष्टूने विउवरूप | | 
त्वाष्दू से विद्या प्राप्त की । । 
विउवरूप त्वाष्टूने अश्विद्धय से विद्या प्राप्तकी | अश्ची ने दध्यङ आथवेण से 
विद्या प्राप्त की । 
दध्यङ्‌ ग्राथवेण ने अथवा देन से, ,, । अथवो दैव ने मृत्यु प्ाध्वसन से „ ,,। 
सत्यु प्राध्वसन ने प्रध्वंसन से ,, ,, । प्रध्वंसन ने एकर्षि से ११ 5 
एकार्षे ने विप्रचित्ति से 9 „ॐ ।विप्राचित्ति ने व्यष्टि से ह 
च्यष्टि ने सनारु से „ » । सनारु ने सनातन से रोया 
सनातन ने सनग से ४ 9 । सनग ने परमेष्ठी स yo 
परमेष्ठी ने त्र से „ 9 त्रझ स्वयम्भ है उस ब्रहम को नमस्कार || ३ || 


इति षष्ठं ब्राह्मणम्‌ ॥ ६ ॥ 
इति बृहदारय्यकोपनिषद्भाष्ये द्वितीयाध्यायः 
समाप्तः ॥ २ ॥ 


उप 


ड़ 
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अथ प्रथम ब्राह्मणस्‌ ॥ १ ॥ 
जनको ह वेदेहो बहुदक्षिणेन यज्ञेनेजे तत्र ह कुरुप- 
आलानां ब्राह्मणा अभिसमेता बभूवुस्तस्य ह जनकस्य | 
वैदेहस्य विजिज्ञासा बभूव कः स्विदेषां ब्राह्मणानामनूचा- 
नतम इति स ह गवां सहस्रमवरुरोध दश दश पादा- 
एकैकस्याः श्रृङ्गयोराबद्धा बभूबुः ॥ १ ॥ 
आअज्नुवाद्‌-तरेदेह जनक महाराज ने ( किसी एक समय ) बहुदक्षिण ॐ ना- 
मक यज्ञ द्वारा यज्ञ किया ॥ यदा कुरु आर पञ्चाळ दंश क॑ त्राह्मण एकात्रित हुए. 
( तत्पश्चात्‌ ) उस वेदे जनक महाराज को विशेष रूपसे जिज्ञासा उत्पन्न हुई कि 
इन ब्राह्मणा में “'अनूचानतम्त!! | कोन ह इस हेत उन प्रसद्ध राजा ने एक सहस्र | 
माय ( गाशाला ग ) राक। | भार एक > गाय क दोना सांगों से दृश दश पाद पः 


- बाघ गये | १ ॥ 


% वहु दक्षिण=शङ्कराचार्यं कद्दते हैं के अइवभेध यज्ञ का नाम बहुदक्षिण 
है एसा किसी शाखा में है । जिसमें बहुत दक्षिणा दी जाय उसे बहुदक्षिण कह 
सकते हैं | अइत्रमेध में बहुत दक्षिणा हाती हे इसं हेतु उसे बहु दाक्षिण कहते हैं । भथबा 
जिस किसी यज्ञ में बहत दक्षिणा दी जाय उस सबको बहुदक्षिण कह सकते 

¦ राजसूयादि यज्ञ में भी बहुत दक्षिणा ती ह्दै Ih 
† अनूचान=वेदजाननेव\छे । जो अतिशय 
कहते ई । साध्याशय देखो ॥ 
गुं पाद्सोने के एक पळ के चतुर्थ भांग को पाद कहते. हैं ॥ 


बिक्न दों उन्हे अनूच।नतम 


(४९१३) बृहदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ || [अः 


| पदार्थ--किसी समय में ( वेदेह: ) वैदेह (जनकः ह) सुप्रासिद्ध जनक नाम के 
राजा हुए | उन्होने ( बहुदक्षिणेन ) बहुत दक्षिणा वाळे (यज्ञन) यज्ञ से (इज) य 


ह्वितादियों: से दी नहीं होते किन्तु उस समय के दीप द्वीपान्तर में प्रसिद्ध विद्वान 
जितने होते वे सब ही बुलाये जाते हैं । यहां ब्रह्म विद्या का प्रसंग हे अतः केवळ 
| एक प्रसिद्ध देश का नाम कह दिया है | परन्तु इस से यह नहीं समझना चाहिं 
कि इन्हीं दो देशों के ब्राह्मण आये थे अक्र ऐसे विद्वानों का संगम केवल द 
मात्र के लिये ही नहीं होता किन्तु ऐसे समय पर बहुत सूक्ष्म विषय का विचा. 4 
भी होता था ॥ अतः आगे प्रस्तावना की जाती है । ( तस्य ह जनकस्य वैदेदस्य ) 
४ उन प्रसिद्ध वैदेद जनके महाराज को ( विजिज्ञासा बभूव ) विशेष जिज्ञासा उत्पन्न 
 हुइ सा आगे कहते छे ( एषाम्‌ त्राह्मगानामः ) इन माननीय ब्राह्मणों के मध्य ( क 
स्वित्‌) कोन ( अनूचानतमः ) आतिशय अन्‌चान=त्रदावेत्‌ हें । यद्यपि ये सब 
अनूचान हें इसमें सन्दे नहीं किन्तु तारतम्य सर्वत्र रहता है इस हेतु इनमें सब 
बढ़ कर अनूचान कोन हैं ( इति ) ऐसी जिज्ञासा जनक मद्दाराज को उत्पन्न हुई 
इस जिज्ञासा को पूर्ण करने के लिये राजा ने क्या उपाय किया सो आगे कहते 

( सः ह्‌) उन राजा ने ( गवाम्‌ सहस्रम्‌ ) गायों का एक सहस्त्र अर्थात्‌ एक संह 
सत्र नवीन दुग्धवती गायों को { रुरोध-) किसी एक स्थान में रोका अर्थात्‌ | 
- दिंकों के द्वारा एक सहस्र गायें मंगवाई आर ( एकेकस्याः ) एक २ गाय के 
ङ्यो; ) दोनों सींगों में ( दरा दश पादाः ) द दश पाद सोने ( एक पळ के 
तुर्थ भाग का नाम पाद है ) ( आबद्धा बभूवुः ) बांधे गये | अर्थात्‌ उन सह. 
` गोबो के एक एक सींग गे सोत्ते के पांच पांच पाद बांधे गाये । बांध कर कया किया 
| सो आगे कहेंगे ॥ १ ॥ | 


भाष्यम्‌ जनक इति ।, विदेहः क्षत्रियास्तेषां निवासा जनपदास्त 
«« 


४  बिंदेहाः । विदेदानां क्षत्रियाप्पां जनपदान्त वा राजा वेदेह 
अ लुप्‌ ड । २ ।८१ ॥” “लुपियुक्तवद्व्यक्तिवचने १ ।{२॥ ik || 
नियमात्‌ A < 

नियमात्‌ । । ग्रॉंमसछुदायः । यद्वा । हदसे वादात 


| 


LN RES RN I PRIN 


ह ज्ञा १. क० १] जनक की सभा ॥ 


यस्य स विदेहः कश्रिद्राजा तस्यापत्यं पुमान वैदेहः । विदेहं प्रति प्राणानि | 
'इंतिद्ासाश्च बहुबादिनो दृश्यन्ते | प्रथम “मिथ्याज्ञानादनुकूलेषु रागः) प्रातिः 
` कूलेषु देषः । रागद्रपाधिका राचसूयेष्यामायालोभादया ` दषा भवन्ति । दोषेंः 
प्रयुक्तः शरीरेण प्रवत्तमानो हिंसास्तेयप्रतिसिद्धमेथुनान्याच राते । वाचा$चत « ४ 
परुषसूचनासम्वद्धानि । मनसा परद्रोहं परद्रच्याभप्सा नास्तिक्यञ्चेति । ” इति 
'वात्स्यायनमुनिना स्त्रन्यांयभाष्ये प्रतिपादितम्‌ | इमे एक शरोरधमाः पापा 
भवन्ति । अतो रागद्वेषरहित इति सूचितम्‌ । रागद्वेषरहित एव पुरुषः जानां | 
जनको भवितुमईति । अतः स जनक इति नाम्ना विख्यातो बभूव । सह | 
वैदेहो जनकः सम्राट कदाचित्‌ बहुदीक्षणेन बढयो दक्षिणा ऋत्विजां सः | 
_ त्काररूपाणि दानानि यस्मिन्‌ स बहुदचिणस्तेन राजसूयेन यज्ञेन ऋतुना। 
शाखान्तरपसिद्धो बहुदक्तिणो नाम यज्ञोश>्वमेथो वा दात्तिणाबाइुल्याद बहुद- 
| क्षिण उच्यत इति” शङ्करः ईजे अयजत । क्रियाफलस्य यजमानगामित्ादा | 
` स्मनेपदम्‌ । नहि सम्राजो यञ्चः स्वैरेव पुरो हितादिभिः सम्पाद्यत | (के तहि त- 
स्कालीनाः सर्वे द्वैप्या विद्वांसः समभियान्ति | अतोऽग्रे तत्सामयिकान्‌ आताच 
अधानाननूचानान्‌ देशनाम्ना उत्कतियाति तत्र ह तस्मिन्‌ सुविख्यात यज्ञ कुरू- 
पञ्चालानाम्‌ । कुरवश्च पज्चालाश्वेति कुरुपञ्चाला देशविशफास्तषाग्रु 
है ब्राह्मणा ब्रह्मविद्यायां निपुणाः अभिसमेताः आभितः परितः समेताः सत्ती 
 अमूवुः।तच यथा योग्यं नृपेण विधिना पूता बभ्ूबुः । नहीदशानामनूचा- | 
नतमानां संगमः केवलं कर्मणामात्विनीनानां विधानाय भवाते किन्तु खूच्मतः 
मानामितरपरुवैरमीमांस्यानां तत्वानां परस्पर सम्बादरवधारणायाउतस्तद है 
स्तूयते तस्य ह जनकस्य वेदेइस्य विजिज्ञासा बभूव ज्ञातुमिच्या जिज्ञासा बि- | 
शपाजिज्ञासा विजिज्ञासा । यतः सा ब्रह्मविषयिणी वत्तंते । अतः स बिशे- 5 
पास्ति | सा का बिजिज्लासा-एपाममिसमेतानाभ्‌ ब्राह्मणानां मध्ये कः स्वित्‌ र; 
टर लु अनूचानतमः आतशयन अनूचानाऽनूचानतम' उ।त्रेशा सुन, तम- 4 
र! कै 'बिष्ठनो ५। ३ । ५५ ॥ आंचार्यमुखान्रि!खतानि वचनानि योलुत्रवीत्ति पश्चा- 
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(४१४ ) इहदारण्यकोपनिषङ्ाष्यम्‌ ॥ 


'डुबवीति सोडनूचानः । वेद्स्यानुवचनं कृतवानित्यर्थ: । उपेयिननाखाननूचान | 


२॥२॥ १०६ ॥ एते निपात्यन्ते । यद्यप्यत्र समवेता जाह्मणा सर्व एव अबू 


` चानाः सन्ति। तथापे तारतम्यं भवत्येव । अतातिशयितो5तचानः को5स्तीति 


विजिज्ञासा बभूव | भवतु ताचडिजिज्ञासा । तदर्थ तेन करिंकृतमित्याह-तद्विषया 
जिज्ञासुः स सम्राट्‌ तद्विज्ञानोपायाथेम्‌ गताम्‌ होमादिसम्पादकस्वेन प्रियः 
स्वात्‌ प्रथमवयसां धेनूनाम्‌ सहस्रमेकसहस्रम्‌ अत्ररुरोध । तंत्रेवेकस्मिन स्थाने- 
उवरोधन कारयामास | तथा च एकेकस्या; 
योपेध्ये दश दश पादा; 
पादो निगद्यते । अतः 


तस्या गोः शृङ्गयोः उभयोः शृङ्गः 
आबद्धानि बद्धा बभूबुः । सुवणम्य पलचतुर्थभागः , 
सुवणस्य पञ्च पञ्च पादाः सर्वासां गवामेकैक स्मिन्‌ शुङ्ग 
निबद्धा कारिता इत्यभः । दशं गतां सहस्रमवरुरोध । अवरुध्य कि कृतवाः 
' निति बच्यत्यग्रे ॥ १ ॥ 

भष्याशय--जनक=पिता (जनयति उत्पादयति जनकः ) जो उत्पन्न करे | 
णिजन्त जन धातु से बनता ददे, 


परन्तु ' मिथिळा जिसको आजकल तिरहुँत 
CPN De 4 
कहते ६ जिसमें मुजफ्फरपुर, 


दरभंगा, सीतामढ़ी, समस्तीपुर आदि हाहर प्र" 
सिद्ध हैँ उस देश के राजा का नाम भी.जनक था यह बात एक बाळक भी आज 
कळ जानता है, परन्तु विचारणीय यह हैं कि क्या किसी एक ही राजा का नाम 
जनक था वा औरों का भी। माळ्म पढ़ता हैं किं उस राज्य के अधिकारी जो जो रॉ- 
जा होता था वह सब ही “जनक”? कहा जाता था | उन राजाओं की “जनक 
एक पदवी थी ऐसा प्रतीत होता है क्योंकि सब युग में “जनक” यह नाम पाया 
जाता है । काण्व वा वाजसनेय शाखा के जितने त्राह्मण हैं प्रायः उनमें जनक राजा 


“का नाम बराबर आता है । ये मन्थ सब अति प्राचीन हैं । त्रेता में रामचन्द्र के 


ससुर भी जनक कहे जाते हैं | पुनः कलियुग के प्रारम्भ में व्यासपुत्र शुकाचाये 
ने भी मिथिलाधिपति जनक्र महाराज के निकट जाकर शिक्षा ली हे ऐसी आदख्या- | 

 यिंका भी आती हे | इतनी आयु एक ही राजा की होनी सरथा असंभव है । अतः 
प्रतीत होता है कि बंशपरम्परा की “जनक! यदद पदवी थी । जैसे भाजकळ डिवेवी, 
उपाध्याय, श्रोत्रिय आदि अनेक पदनियां हैं | 


` जहां स “जनक” यह पदवी चढी दै, वहां ऐसा कारण सोभ होता.दै. 


ह १.०१] ननक की सभा ॥ (४१५) 


अदद राजा बहुत दयाळु बहुत ही प्रजारक्षक बहुत ही प्रसिद्ध हुआ होगा । अत: - 
सब प्रजाएं जनक जनक ( पिता, पिता ) कहकर उसे पुकारती होंगी, इस हेतु 
उस राजा का नाम जनक हुआ होगा । पीछे उस वंश के सव ही राजा जनक 
जाम से प्रसिद्ध हुए दंगे | “कमेणेवहिसिद्धिमास्थिता जनकादयः । गीता ३ । 
२० ॥” कमे से ही जनकादि महाराज सिद्धि को प्राप्त हुए | “अथ हैनं जनको 
बेदेहो याज्ञवल्क्यमुपसेमेत्योवाच भगवन्‌ सन्न्यासे ब्रूहीति” जावाछोपनिषद्‌ 
॥ ॥ ४ ॥ महाभारतादि में इनकी बहुत ह्वी आख्यायिका आई हें । 


वैदेह--विदेहशब्द से “वैदेह” बनता दै “विदेह” शब्द का अशे सामान्य | f 
रीति से देह्राहेत अर्थ करते हैं । “बि? यह उपसर्ग है । विशेष, वैरूप्य, नञर्थ, : 
राति और दान इतने अर्थ में यद्द आता है | यहां ननर्थ का महण है । जैसे विः 
जातीय, विधमा, विनिद्र ( निद्रार्रहित ), विशोक ( शोकरहित ), विजन ( जनरहित), 
विकल ( कळ व्यक्त ध्वनि वा कळारहित ), चिकाळ ( खराब काळ) आदि शब्द 3 


डु 


सें और जैसे मनुस्सृति में ( पाखण्डिनो विकम्मेस्था: ) यहां, विकर्मशब्द का अर्थे ` 


जैसे पाणिनिसूत्र ( २ दे ) मे अल 
विगतऋद्धि को ““व्युद्धि” कहा है इस प्रकार के बहुत ह > 
अथ में इनके बहुत प्रयोग आते हें । जेसे नश्वर और विनइवर जय और वि 
घातक विघातक, नाश और विनाश, ख्यात और विख्यात, नय और विनय; 
शुत ओर विद्युत्‌, काश विकाश इस प्रकार के सहस्रों : शब्द संस्कत में भरे पढ़े 
हुए हैं. तव इसके अनुसार “विदेह” शब्द के दो अर्थ होंगे एक तो वेदरदित | 
और दूसरा विशेष देहवाळा स्थूछशरीर बाळा ( विशेषः स्थूलो देहोयस्य । यद्वा 
विशेषण देग्धि उपचिनोति वर्धते यः स ) जिसका वि-विशेष अथीत्‌ स्थूळ देह | ५ 
हो । यहा जो विशेषरूप से बढ़े अर्थात्‌ जो बहुत बढे उसे विदेद कहना चाहिये | 
इत्यादि अर्थ इसका दोगा | मालूम पड़ता है कि “विदेह!!! यह नाम देश वाचक. . 
था क्‍योंकि देश की लम्बाई चौड़ाई दी देद है और जिसकी लम्घाई चौड़ाई अधिक | 
हो बह विदेह | संस्कृत कायह एक नियम है एके देश आर उस देशके रद्दनेवाळे | 

एक ही नाम से पुकारे जाते .दें । जैसे कुरु, पञ्चाल, अङ्ग, वङ्ग, झलिङ्ग सब शुब्द 

देश भोर बहदां के मनुष्य दोनों को जताते हैं । उस विदेह देश “वो मनुष्यों का 


= फ 


(४१६ ) बृहदारण्यकोपनिषङ्गाष्यम्‌ ॥ [ अ० ३ मु ४ 


च्च दे ५ तवेदेह') 
जा राजा सां वदंद कहलाता होगा ऐसा प्रतीत होता हे | यद्रा “विदेह 
शब्द का यह भी अर्थ हो सकता है कि जिसका देह न हो अथौत्‌ अभिमानं 
आदिक जो देहधर्म सो जिसको न हो अर्थात्‌ अभिमान आदिक दर्गणा से रहित || 


= Nr Fa = 
न्यायभाष्य . स वात्स्यायन ऋषि कहते हैँ कि मनुष्यों को मिथ्याज्ञान के 


कारण अंनुकूछः वस्तुआ म राग ओर ' प्रतिकळ वस्तुआ म दष उत्पन्नं हाता है | 


ओर राग द्वेष के कारण असूया इंष्या, माया, लोभादि दोष उत्पन्न होते हें । तब 


दांषअ्रस्त होकर शरोर स हिंसा, चारा, प्रतिविद्ध सैथुन, चचन स ।मथ्याभाषण, 


करता, 'पेशुनता, मनस परद्रोह, पर धनेच्छा, नास्तिक्य आदि दुराचार करता है 


ये सब जो शरीर के धर्म हैं वे पाप के छिये होते ह। इससे यह सिद्ध हुआ 


कि जनक महाराज रागद्वष रहित थे | अत; प्रजाओं के “जनक” पिता भी कह 
जा सकते हैं । 


> 
विदेह-शब्दको छेकर पुसणादिकों में अनेक प्रकार की अख्यायिकाएं भनाई 

गई हें | वाल्मीकिरामायण भी लिखा है. कि इक्ष्वाकु राजा के पत्र निमि थे | 

इन्हांन यज्ञ करने को इच्छा से गुरु वसिष्ठ को यज्ञ करवाने के लिये प्रार्थना की 

परन्तु किस्ती कारण से वसिष्ठजी यज्ञ नद करवा सके । तब निमि राजा ने वूसरे 

स यज्ञ करवाया इस व्यापार को देख. वसिष्ठ क्रुद्ध होकर निमि को शाप दिया कि 


तुम देह रहित होजाओ, वे ऐसे ही होगये । ऋषियों ने निमि के शरीर का मथन | 


किया । उस्रसे एक बालक. उत्पन्न हुआ. । मथन से उत्पन्न हुआ इस हेतु “मिथि!? 


“ओर देह रहित हुआ अतः विदेह और जनन से उत्पन्न हुआ इस हेतु जनक कह 
छाया | ऑर उसके वंश के जितने राजा होते गये ने भी विदेह कहलाते गागरे | 


कुरू-यद्द एक देशवाचक शब्द हे | चत्तमान दिल्ली के समीप देश को कुरु 
कहते हैं । 
पञ्चाल-त्र्तमान कन्नौजसद्वित समीपस्थ देश को पञ्चाल । ये दोनों देश 
अतिग्रसिद्ध थे ॥ १ ॥ 
तान्होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वो ब्रह्मिष्ठः स एता 
गा उदजतामिति ते ह ब्राह्मणा न दूष र्थ (ह. याजञेवं-' 


जाश १. के० २). जनक को सभा ॥ ( ४१७ ) 


ल्क्यः स्वमेव ब्रह्मचारिशमुत्राचेताः सोम्योदज सामश्रवा ३ 
इति ता होदाचकार ते ह ब्राह्मणाश्चुकृथुः कर्थ नो ब- 
. ह्मिष्ठो ब्रवीतेत्यथ ह जनकस्य वेदेहस्य होताऽश्वलो बभूव 
~ 2. धट ~ प्रक LS ~ 
सहेनं पप्रच्छ त्वं नु खलु नो याज्ञवल्क्य ब्रह्मिष्ठोऽसीर इति 
स होवाच नमो वयं बहिष्टाय कुम्मो गोकामा एव वयं 
स्म इति तं ह॑ तत एव प्रष्टं दधे होताऽश्वलः ॥ २ ॥ 
अचुवाद--उनस महाराज जनक बाळं कि ह भगवान्‌ ब्राह्मणा ! आप लोगो 
सें जो ब्रह्मष्ठ हों वे इन गावा का जाय । परन्तु उन ब्राह्मणों न घुष्टता नह का 


तब याज्ञवल्क्य ने अपने ही ब्रह्मचारी से कहा कि हे सोम्य ! सामश्रवा ! इन गायों 
को ळे जाओ | तब वह उन गावों को ळे गया | तब बे ब्राह्मण क्रुद्ध हग कि 


यह कैसे, हम लोगों के मध्य में भी अपने को ब्रद्षि्ठ कह सकता है | इसके अनन्तर 
बैदेह जनक के अइत्रळ नामक एक होता ऋत्विज थे उसने इस याज्ञवल्क्य से पूछा कि 
है याज्ञवल्क्य ! कया हम छोगों के मध्य आप ही ब्रक्षिष्ठ हैं | ने बोळे ब्रह्मिष्ठ पुरुष 
को में नमस्कार करता हमे गौवों को कामना करनेवाला हूं | तव इसी कारण 
दोता अश्वलने उनसे पूछना आरम्भ किया ॥ २॥ हर 

. > पदाथ--( तान्‌ ह उवाच) जनकजी उन ब्राह्मणों से वोळे कि ( ब्राह्मणाः | 
भगवन्तः ) हे पूज्य माननीय बत्राह्मणो ! ( यः वः ब्रह्मिष्ठः ) जो कोई आप लोगों के 
मध्य अतिशय श्रेष्ठ ब्रह्मा अथोत्‌ ब्रह्मवित पुरुष हो ( सः एताः गा: उदजताम्‌ इति) 

चे इन गोवो को अपने गृह छेजायं इतना कहके चप हो गए । ( ते ह ब्राह्मणा न 
दधृषुः ) बे सुप्रसिद्ध त्राण प्रगल्भ नहीं हुए | अर्थात्‌ गौ छेने की उन्हों न दृष्टता 
प्रकर नहीं की ( अथ ह्‌ याज्ञवल्क्य: ) तब याज्ञवल्क्य ने ( स्रम्‌ एव त्रह्मचारणम्‌ 
' उवाच) निज ही ब्रह्मचारी से कहा कि (सोम्य सामश्रवा; उ इति ) दे प्रिय ! हे साम- 

' वेद्यशस्विन्‌ ( एताः उदजः ) तुम इन गौवों को लेजाओ ( इति ताः द उदाचकार ) 
गुरु का वचन सुन वदद उन गौबों को वहां से ळे गया | तब ( ते ह नाह्मणाः चुकु- 
घुः ) चे समस्त ब्राह्मण कुद्ध हो गए । और बोळे कि (कथर्म नः अद्षिष्ठः तरु्रीत ) यदद 
याज्ञवल्क्य हम लोगों के बीच में अपने को कैसे ब्रक्षिप्ठ अर्थात्‌ सुवो जम तरल 
कह सकता | ( अथ हृ जनकस्य वेदेहस्य होता अश्वछः बभूव) पश्चात. जनक 


* द्द 
गि “AB 


( ४१८ ) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ० प... 
ब्रदेहद क होता अश्वळ नाम के थे ( सः हृ एनम्‌ पप्रच्छ ) उन होता ने इन/याज्ञ 
बल्क्य से प्रश्‍न पूछना आरम्भ किया ( याज्ञवल्क्यः नः त्वम्‌ नु खलु त्रह्मि्ठ:ः असि 
३ इति ) हे याज्ञवल्क्य! दम ब्राह्मणों में निश्चय क्या आप ही सर्वश्रेष्ठ अद्यवेत्ता हैं | 
(स: इ उवाच वयम्‌ ब्रह्मिष्ठाय नमः कुम्मः ) हे होता अश्वल ! हम सर्वश्रेष्ठ 
अद्यावेत्ता पुरुष को नमस्कार करते हें हम ब्रह्मवेत्ता नहीं हैं, किन्तु ( गोकाभाः एव 
बयम्‌ स्मः इति ) इस तो केवळ गोव्रों की कामना करनेद्दारे हो हैं | ( ततः एव 
होता अश्वछः. तम्‌ दु प्रष्टस्‌ द्धे) तब इसी कारण होता अश्वळ ने उन याज्ञवल्क्य 
से प्रभ पूछना आरम्भ किया ॥ २॥ 
भाष्यम्--तानिति । दश दश पादा एकैकस्या! शूहृयो राबद्धा बभूव॒रित्यु- 
क्तम्‌ | वध्वा च किं कृतवानित्याहइ--स ह जनको वेदेहः तान अभिसमतान्‌ 
ब्राह्मणान होवाच । हृ भगवन्तः पूजनीयाः परभमाननीया ब्राह्मणाः ब्रह्मतत्त्त- 
विदः वो युष्माकं मध्ये यो ब्राह्मण: ब्रह्मिष्ठः अतिशयेन ब्रह्मा ब्रह्मिष्ठः | 
अतिशायने तमबिष्ठनौ ५। ३ । ५५॥ यद्यपि सर्वे यूयं ब्राह्मणाः तथापि | 
युष्माकं मध्ये यः कश्चिदतिशायेतो ब्रह्मास्ति ब्रह्मविदस्ति। स एताः पुरतः 
स्थिताः गाः । एकसहस्र संख्याका मा | उदजतामिति प्रार्थये । स्वगृह प्रति 
डद्जताम्‌ नयतु। न कोऽप्याऽस्मानं ब्राह्मं मन्येतेत्यतः ते सुप्रसिद्धाः ब्राह्मणाः 
न दधृष्ठः | तागा नेठु न केपि ब्राह्मणाः प्रगल्भा बभूवः । ष प्रागलभ्ये। | 
स्वीयां हतां न केऽपि दशैयामासुरित्यर्थः । तूष्णींभूतायां परिषदि अनादिः 
्मूंश्च सर्वानबलोक्य अथ ह याश्वन्क्यः स्वमेव ह्मचारिणं स्वान्तः 
बासिनमुवाच । हे सोम्य प्रियपुत्र ! हे सामश्रवा ! सामवेदे श्रवो यशो यस्य 
तत्संबोधने हे सामवेदावित्‌ ! एता गा उदज मम गृहं प्रति रवं नय। इत्या- 
चायैस्याज्ञाँ लब्ध्वा ता ह गा उदाचकार निनायेत्य्थेः । याज्ञवल्क्यस्य भृष्टः 
तामिमां इटवा ते ह ब्राह्मणाः चुकुघु! कुद्धा बभूवुः | क्रोधस्य कारणमाह 
कथमयं याज्ञवल्क्य: । नोऽस्माकं मध्ये अह्‌ त्रह्मष्ठोऽस्मीति वीत कथयेत्‌ | 
अर्थात्‌ केन मकारेणणायं स्वात्मानं ब्रह्मि कथयति । कि वयमस्मान्न्यूनाः किः 
भयं ब्रह्मण्णि अस्मदाधिकं वेत्ति । केनाभिमानेन गा उद्गमयाज्चकारेत्योदिभि- 


en ( 4 


रि 


नाहं ब्रहमिष्ठोऽस्मिः“अस्मदो द्वयो शच १ | २। ५९ ॥ इति बय मित्यत्र बहुवचनमू 


'जिह्या आदि इन्द्रिय ही घोड़े हैं । जनक मद्दाराज के. होता अतिचंचः 


we 


ह, १. कं० ३] जनक की सभा॥ (४१९) | 


3: 
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इतभिः सर्वे ते चकुधुः । अथ ब्राह्मणानां क्रोधानन्तरम्‌ भनकस्य वैदेहस्य 
सम्राजः फश्चिदश्वलो नाम होता बभूव आसीत्‌ । अश्वाः प्रशस्ताः सः 
न्त्यस्य अश्वलः । जुहोतीति होता ऋत्विक | सहाश्वलोह एनं याज्ञवल्क्यं 
अति पप्रच्छ पृष्ठबान्‌ । हे याञ्रल्क्य ! किं तें जु खलु नोऽस्माकं मध्ये | 
ब्रह्मिष्टे सीति भत्सनाथेः प्लुतः । अनादरं दशेयन्तुचचैःस्वरेण स षटवानित्यर्थः । 
वल्क्य उवाच | हे अश्वल ! ब्रह्मिष्ठाय | 


इस्थप्रवलन भरितः पृष्टश्च स हृ याज्ञ 
मस्करोमि । 


सर्वोत्तमाय ब्रह्मणे बयं नमस्कुर्मः । ब्रह्मवित्तमं पुरुषन्तु अहं न! 
£) | 
यदि त्वं न ब्रह्मष्ठोऽसि तहि ब्रेहिष्ठपणभूता गाः कथमग्रहीः । अत्राह-वर्य 
सम्प्रति गोकामा एव स्मः । गोषु कामो येघामिति गोकामाः । होत्रार्थ गवाषाव> 
यक्ता भवति | तोह गाः प्रत्यग्रहीषम्‌ । इति वङगेनोवाच याज्ञव | 
प च =, = > वर 
होताश्‍वत्तः तत एंव येन इतुना गावो नीतास्तस्मादेवकारणात्‌ अहिष्पण- | 
स्वीकारादित्यर्थः । तं इ याजवल्क्यम्‌ भरष्ट दधे प्रश्नान प्र मनो दधे॥ २ ॥ 
व्याख्या - ब्रह्मष्ठु=त्रहमन्‌ शब्द से इष्ठन प्रत्यय होके जह्षिष्ठ बनता है :जद्मा, | ४ 
ब्राह्मण ये दोनों एकार्थक हैं ।समाश्रवाःनसामवेद को जो सुना करे अर्थात्‌ पढे। 
यहां सामवेद के कारण जिसकी बहुत कीले है.। सामश्रवाः ३ त्रह्मिछोऽसी हे । 
इन दोनों पदों के आगे जो ३ तीन का अङ्क लिखागया हे. वह प्लुत का सूचक रे 2 
जब किसी शब्द पर जोर देना हो तो निरादर करना डांटना आदि अर्थद्दों तोअन्ति- 
म॑ स्वर को प्छुत करके बोलते हें। यथा--भरें सनिचरा३ इधर आ |: अरे वसुदेवा ३. | 


तू कहां जाता है ? अश्वल जिसके चंचळ घोडे हों वद्द अश्व कहता हे नयन, कणे, 
अंचल चपल ये 


अतः इनको यहां शरवळ नाम से पुकारा है. और चूके जनक के समीप यह 
होता का कार्ये किया करते ये | याजञवलम्य भी वहां ही रदते थे “अतिपरिचयों 
दवज्ञा? इस हेतु होता अश्वछ को सब्र से प्रथम प्रभ पूछने का सादज हुमा] 
जिस कारण दोत्रिकम्भी में ये निपुण. थे अत: एतत्सम्बन्धी प्रश्न भी पूछेंगे ॥ २॥ 


... याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदं सर्व रुत्युत्ता 5 सेव 


Vo 


० ) ब्ृहदारंण्यकोपनिपङ्गाष्यम्‌ ॥ 


सत्युना$भिपन्न केन यजमानो . मृत्योरासिमतिसुच 
इति होत्रत्विजाडग्निना वांचा वाग्वै यज्ञस्य होता 

तद्येयं वाकूसोऽयमग्निः स होता स मुक्तिः साऽति 
मुक्तिः ॥३॥ 


अनुवाद-व दता अश्वल बोळे कि है याज्ञवल्क्य ! यह सवे वस्तु 


प्राप्त दे | सव ही सत्यु से गदीत हें तत्र किससे यजमान मृत्यु की प्राप्ति स 


सकता है | ( याज्ञवल्क्य ने इसके उत्तर में कदा कि ) दोतारूप ऋत्त्विक्‌ सें 


रिन है | जो वाणी है । बाग ही यज्ञक्रा होता है । वहां जो यह वाग है व! 


` यह अग्नि है । वह ( अग्नि ) होता है | बह ( होता ) मुक्ति हैं । वह ( मुक्ति ) 
तिमुक्ति है ॥ ३ ॥ 


५ 
पदाथ--पूत्रे प्रकरण में कह्दा गया हें कि वाग , श्रोत्र; राण, रखमा आदि सब 


यज्ञ के अयोग्य हैं क्योंकि इनमें सवा हे । जब ये स्वार्थ कोः त्याग केवळ 
"उन्का स लगते हैं तक ही ये यज्ञे योग्य होते हैं और उनहीं शद्ध 
` इन्द्रया से यजमान भी अभीष्ट फळ को प्राप्त हो सकता दै । होता अश्वल. वर्‌ 
मात्रको इस प्रकार अशुद्ध जान सक्ति का मार्ग न देख अपने जानने में काठेन 

` इन पूछना आरम्भः करते हैं ( याज्ञवल्क्य इति हू उवाच ) प्रथम हे याज्ञवल्क्य 
एसा सम्बाधन करके वह बोळे अर्थात्‌ हे याज्ञवल्क्य ! यदि आपकी सम्मति हो 
ता भ प्रश्‍न पूछ इस शिष्टता को दिखळाने के हेतु प्रथम हे “याज्ञवल्क्य !?? ऐसा | ® 


सम्बाधन पद्‌ आया दँ ( यद्‌ इदम्‌ सर्वम्‌ मृत्युला आप्तम्‌ ) हे याज्ञवल्क्य | यज्ञ 


मृत्यो: आप्तिम्‌ अतिमुच्यत इति ) किस वस्तु के द्वारा यजमान मुत्यु 
पि से अतिमुक्ति को प्राप्त करता दै । इस प्रकार भइन करके होता चुप दो 
आगे समाधान है. ( होता ऋत्त्विजा ) हे अश्वळ ! होता नाम का जो ऋषत्त्विक्‌ 
सहायता से यजमान अतिमुक्ति को पाता हे । बहू होता मनुष्य 
तु ( अग्निना ) अग्निरूप जो होता हें | यद्द भौतिक अग्नि_नहीं 


| बचनरूप जो अग्नि दे. अर्थात शुद्धवाणीरूप होता की साईत से दो यज 


ह 


(वाग्‌ वै यज्ञस्य होता ) वचन दी यज्ञ का होता हे ( तत्‌ या इयम्‌ वाग्‌ स: अ> 


ग्रा १ कं०, ४ ] जनक की सभा ॥ ( ४२१ } 
x जी र ~ __ 
सान अतिमाक्त का पासकता हं । इसा क्रा भाग विस्पष्ट करत ह ! ह अश्वलः ! 


यम्‌ अग्निः ) उस यज्ञ में जो यद्द वाग्‌ है चहदी यहद अग्नि हे ( सः होता ) वह 
अग्नि ह्वी होता हैं ( सः मुक्तिः ) वह मुक्ति हे ( सा अतिमुक्तिः ) वह मुक्ति ही 
अतिम॒क्ति है । इसका आशय आगे देखो ॥ ३ || 

भाष्यम--होतार श्वल इदानीं स्वाभीष्टान प्रश्नान प्रच्छति । स्वाभा 
करणायानुमतिग्रहणाय प्रथमं सम्ब्रोधयाते याज्ञवल्क्योते । यादे परश्‍नजिज्ञासा- 
यां तबानुमतिः स्यात्तहिं प्रच्छामीति याज्ञवल्क्य इति सम्बोधयति । ततस्तस्याः 
डुमतिं प्राप्य पृच्छतीति शिष्टव्यवहारः सूचितः । हे याज्ञवल्क्य ! यज्ञ यादिद 
वस्तु इश्यते तत्सर्वे मृत्युना मरणधम्मेण विनाशेन आप्तम्‌ व्याप्तम । न 


केवलमाप्तमेव किन्तु तत्सर्व मृत्युना अभिपन्नम्‌ अभितः परितः सम्यग | 


शीतं बद्धम्‌ । ईदश्यामवस्थायां यजमानः केन वस्तुना मृत्योः आति 
'च्याप्तिमभिपत्तिञ्च अतिमुच्यते अतिकृम्य युक्तो भवाते | इति होतुः मर: 
अत्र याइवल्क्यः समाधत्ते-होत्राऋत्विजा अग्निना वाचा च । यजमानोमृत्यो 
राप्तिपतिम॒च्यते । स्त्रवाक्यायै विशदयति दाग्वे यज्ञस्य दोतेत्यादिनौँ। हे होतः | 
यद्यपि सर्व म्रत्युना व्याप्तमस्ति तथापि यजमानस्य मुक्तेरुपाया सन्ति ॥ 
यादृशं यज्ञ त्वे सम्पादयांसे प्रतिदिनम्‌ | तेन न कोऽपि विशेषलाभः | वाग्‌ हि 
अशुद्धा । मनश्चाशुद्धम्‌ । द्रव्याण्यपि तादृशान्येव । यज्ञ शुद्धा पतरित्रीभूता वारव 


होताऽस्ति । नान्यः कञ्चिम्मनुष्यरूपः । सेव वागू अग्निः नान्योऽर्नि! कल्पः. 


नीयः । स होता प्रवाग्रूपोऽरिनरेवहोता स होतेवप्नु क्तिः सा मुक्तिरेव अतिमुक्तिः 
यस्य वाणी असुरेरविद्धास्ति । स तया वाण्या यृत्योरतिव्याप्तिमन्नब्ध्य 
ब्रजति ॥ ३॥ 

याज्ञवल्क्येति होवाच यादिदं सर्वसंहोरात्रांभ्यामासं सवे- _ 
महोरात्राभ्यामभिपन्नं केन यजमानोऽहोरात्रयोरास्तिम- 
तिसुच्यत इत्यध्वयुणत्विजा चन्षुषाऽऽदित्येन च्ञवेः यज्ञः 


( ४२२ ) बृहदारण्यको पनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ? न 


स्याध्वयुस्तत्यादिदं चचुः सोऽसावादित्यः सोऽध्वर्युः स मुक्तिः ¦ 
सातिमुक्तिः ॥ ४ ॥ 
अलुवाद--वे ( होता अश्वल ) बोले कि हे याज्ञवल्क्य ! यह सब वस्तु | 


5X 


अहोरात्र से प्राप्त दे ।सब ही अददरात्र से गृहीत है. तब किस ( उपाय ) से यज्ञमा 


3 


अहोरात्र की प्रापि सः अतिमुक्त होता है | ( यह सुन याज्ञवल्क्य कहते हैं ) अध्वर्य + 


नाम के ऋत्विक से । जो चक्षुः है। जो आदित्य है । चक्ष ही यज्ञ का अध्व है. 

> + 
अत्तः जो यह चक्ष दै वह यह आदित्य है वह ( आदित्य ) अध्वर्यू है वइ ( अधवट 
छु ) मुक्ति है वह ( मुक्ति ) अतिमुक्ति है ॥ ४ ||. 


पदार्य--प्रथम यज्ञ में होता नाम का ऋत्विक्‌ वार हैँ यदद कद्दा गया है | भक | 
क्रमप्राप्त चक्षु का विषय ठेते हैं| प्रथम प्रश्‍न के समाधान से सन्तुष्ट होता अव 
पुनः पूछना आरम्भ करते हैं | ( याज्ञवल्क्य इति हृ उवाच ) “हे याज्ञवल्क्य !? ऐसा 
'खस्बोधन करके वह होता बोले ( यदू इदम्‌ सर्वम्‌ अद्दोरात्न। भ्याम्‌ आप्तम्‌) इस यज्ञः 
क्षेत्र में अथवा इस संसार में जो यह सबावसतु है वह दिन और रात्रि सेमरा है अर्थात्‌ 
( अददोरात्राभ्याम्‌ अभिपन्नम्‌ ) दिन और रात्रि से गृहीत दे. ऐसी अवस्था में ( केन 
यजमानः भ्रोरात्रयोः ) किस उपाय से यजमान अहोरात्र की ( आमम्‌ ) प्राप्ति 
को ( अतिमुच्यते ) उलङ्घन करके मुक्त हो सकता है ( इति ) यह भेरा प्रश्न है। 
इसके उत्तर में याज्ञवल्क्य कहते हैं के हे होता अन्चळ ! ( अध्वर्युणा ऋत्विजा ) 
अध्वर्यु नाम का जो ऋत्त्विक्‌ दै उसी की सहायता से यजमान अतिमुक्त हो सकता 
दे, परन्तु बद अध्वर्यु मनुष्य नहीं किन्तु ( चक्षुषा ) नेत्ररूप जो अध्वर्यु है । नेक 
भी बह नहीं किन्तु ( आदित्येन ) आदित्यरूप जो चक्षु हैं । अर्थात्‌ शुद्ध पवित्रः 
सयनरूप अध्वर्यु ही मुख्यसाधन दै । ( चक्षुः के यज्ञस्य अभ्वर्भुः ) दे होता | यह 
शुद चक्ष ही यज्ञ का अध्वयु हे ( तत्‌ यद्‌ इदम्‌ चक्षः ) सो जो यद चक्ष दै ( सः 
असो आदित्यः ) वह यदद आदित्य आकाश में दृश्यमान आदित्य है ( सः अध्वर्थुः ) 
बह आदित्य अध्वर्यु है ( सः मुक्तिः ) बद अध्वर्यु मुक्ति है ( सा अतिमुक्तिः ) वह 
मुक्ति ही अतिमुक्ति है ॥ ४ ॥ 

आशय-यह है कि मानुष अध्वर्यु से कोई विशेष छाभ नहीं किन्तु इस शरीः 
रस्थ जो यद नयन हैं वदी यया में अध्वर्यु दे क्‍योंकि इसके चित्ताँ किखी पैक. 


| 
| 
| 
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` ज्ञाण १. के० ४ ] जनक की सभा ॥. | 


सम्पादन नहीं हो सकता दे । परन्तु चक्ष भो तो स्वाथेप्रस्त है यज्ञ में इसका भी 
पराजय दो चुकता है तब चक्षु से केसे यजमान अतिमुक्ति को पासकता है। इस 
पर कहते हैं कि ( आदित्येन ) आदित्यरूप चक्षु अर्थात्‌ परमपवित्र चक्षु क्‍योंकि 
पूर्वे में कहा गया दे । “अथ ह चत्तुरत्यवहत्‌ तद्यदा मृत्युमतिसुच्यत स आदित्यो- 
ऽभवत्‌ सोऽसावादित्यः परेण पृत्युमतिक्र/न्तस्तपति” कि जब यह वक्ष खार्यरूप 
सत्यु का अतिक्रमण कर जाबा हे तब यही आदित्य दोबरा दै अर्थात जैसे चक्ष का 


कारणस्वरूप आदित्य में किंचित्‌ भी स्वार्थ नहीं, तद्वत्‌ यह भी चनु हो जाता है 


यही चक्षु का भादित्य होना है । इतिदिकू ॥ ४ ॥ 


भाष्यम्‌-याज्वल्क्येति किमेकमेव वागीन्द्रिय शोधयितव्यमन्यानि वा | 
इदे दशेयितुं द्वितीयमश्नव्याजेन कण्डिकामारभते । प्रथमं प्रश्नस्य प्रातिवचनं 
स्वसन्तोषजनक दृष्टा प्श्नान्‍्तरं प्र्ठमनुम्ति माये पुनरपि संबोधयति याहव 
ल्कयोति । हे याप्ववल्क्य ! यादि तवानुन्ञास्याचहि द्वितीयं प्रश्न यज्ञसम्वन्धिनमेव 
पृच्छेयमिति होताश्वल उवाच । स्वप्रश्नमुद्घांटयाति । यदिदं यजञस्थन्याँ वस्तु 
प्रसारित दश्यते । अथवा जगति यत्किमपि वस्तु वत्तेत तत्सबम्‌ अहोः 
रात्राभ्यामन्हाराञ्याच आम्‌ व्याप्तम्‌ । अहश्चरात्रि् अहोरात्रः ताभ्याम्‌ \ 
न केवलं ताभ्यामासमेब किन्तहि- रात्राभयामिदं सर्व अभिपन्नं ग्रासितम्‌ 
निगलितम्‌ । ईहश्यामवस्थायास्‌ हे याज्ञवल्क्य ! यजमानो यज्ञफलभोक्ता केन 
साधनेन अहोरात्रयो आसि व्याप्तिं अभिपत्तिञ्च अतिमुच्यते अतिक्रः 
झ्य हुक्तो भवेत्‌ । अहोरात्रयो च्यापतिमतिक्रभ्य मुक्तो भवेतीति मरनः । समाधत्ते 
अध्वपुना ऋत्विजा, चक्षुपा, आदित्येन एतैखिभिः साधनेयेजमानो5होरात्रयो- 
राप्तिमतिमुच्यते । किमेते तरयो भिन्नस्वेन अभिमेता उत एकत्वेन । तत्र स्वाथे 
प्रकाशयति । हे अश्वल ! यज्ञस्य अध्ययेश्चक्षुरेव । न कोप्यन्यो मचुष्यः। तत्तत् 
थादेद॑ चक्षुवैत्तेत सोऽसौ दूरम्थो हस्यमानो जगत्मकाशक आदित्यः । 
न हि साक्ञादित्यश्चच्तुरस्ति । आदिस्येनालुग्हीत॑ वत्तते । सो5ध्वरयुरेवमक्तिः ॥ 
सा मुक्तिरेव आतिमुक्तिः ॥ ४ ॥ 


- (५२४ ) बृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ - [भर हैः | 
याज्ञवल्क्येति होवाच यादिदं सर्व पूर्वपत्षापरपक्ता- | 
 भ्यामाप्तं सर्व पूर्वप्ञापरपक्षाभ्यामभिपन्नं केन यज- | 
मानः प्रवपच्ञापरपक्षयोरासिमत्िसुच्यत इत्युद्गात्र- 
- स्विंजा वायुना प्राशन प्राणो वे यज्ञस्योद्गाता तद्योऽयं 
घ्राणः स वायुः स उद्गाता स मुक्ति: साऽतिमुक्तिः ॥ ५॥ 
i अजुवाद -वद होता अइवळ पुनः बोळे कि हे याज्ञवल्क्य ! यह सब पूर्वश्च " 
आर अपरपक्ष से व्याप्त है अर्थात्‌ सब ही वस्तु पूर्वपक्ष और अपरपक्ष से गृहीतं | 


हैं तब किस उपाय से यजमान पूर्वपक्ष और अपरपक्ष की प्राप्ति से अतिमक्ति | 
को प्राप्त हो ( यह प्रश्न सुन याज्ञवल्क्य कहते हैं ) उद्गाता नाम के ऋत्त्विक 
हच प्राण बायु दे । जो प्राण दै । निश्चय, प्राण ही यज्ञ का उद्गाता है व 
डिये जो यदद प्राण हे वह वायु है । वह उद्गाता है । बह मुक्ति है. । बह अतिः 
मुक्ति है ॥ ५४ ॥ प 


© ~ पु 
पदाथ -अब क्रमप्राप्त घाणेन्द्रिय के उद्देश से आगे प्रश्‍न करते हैं । (याज्ञ | 


चरक्र्य इति हू उवाच ) हे याज्ञवल्क्य ! ऐसा कहके वह होता अश्वल पुन; बोळे 
( यदि इवम्‌ सनेम पूर्वपक्षापरपक्षाभ्याम्‌ # आप्तम्‌) यह सब पदार्थ पूर्वपक्ष अर्थात 
कष आर अपरपक्ष अर्थात्‌ शुक्लपक्ष इन दोनों पक्षासे व्याप्त हे अर्थातू (सर्वम्‌ 
पूंबपक्षापरपक्षाभ्याम्‌ अभिपन्नम्‌ ) सब पदार्थ पूर्वपक्ष और अपरपक्ष से गृहीत हैं | 
(केन यजमानः पूर्वेपक्षापरपक्षयो: आप्तिम्‌ अतिमुच्यते इति ) इस अवस्था में हे 
याज्ञवल्क्य ! किस उपाय से यजमान पूर्वपक्ष और अपरपक्ष की व्याप्ति से अतिमुक्ति 
बासकता दै. यह मेरा प्रश्‍न दै ( उदूगात्रा ऋत्विजा ) याज्ञवल्क्य कहते हैं कि दे 
अद्बल उद्गातु नाम का जो ऋत्बिक्‌ है उसी की सहायता से यजमान कल्याण पा- 
सकता दै । परन्तु मानव उद्गाता नहीं किन्तु ( वायुना ) घाणवायुहूप जो उद्गाता 
है उससे । यह घाण भी नहीं किन्तु ( घ्राणेन ) बाह्यवायुरूष जो घाण है | 


ॐ पृते समय में शुक्लपक्ष से मास आरम्भ माना जाता था और अमावास्या 
को सास की समाप्ति मानी जाती थी । उसके अनुसार पूर्वपक्ष “शुक्लपक्ष” और 
अपरपक्ष `'क्ष्णपक्ष?? अर्थ होगा, परन्तु आजकळ कृष्णपक्ष से सास आरम्भ कर 
झुक्लपक्ष में समाप्ति मानी गई है । भतः मेंने ऐसा ही अथे कर दिया।है।|| 


० १, कं० ६] याज्वन्कय और अश्वल संवाद॥ - ( ४२४ ) 


अर्थीत्‌ शुद्ध पवित्र घ्राण यदि दो तो यजमान का कल्याण है । हे भरवळ ! ( प्राणः 
बै यज्ञस्य उद्गाता ) निश्चय यहद घाण ही यज्ञ का उद्गाता है | (तद्‌ यः अयम्‌ प्राणः ) 
इसलिये जो यहु प्राण अर्थात्‌ घ्राणेन्द्रिय वायु है ( सः वायुः ) बद्दी यह बाह्यवायु 
हे(सः उद्गाता ) बद्दी वायु उदगाता है (सः मुक्तिः सा अतिमुक्तिः) वह उद्गाता 
ही मुक्ति दै और बह मुक्ति द्वी अतिमुक्ति है । अथात्‌ प्रत्येक इन्द्रियकों शुद्ध करना 
और उसीसे कार्य लेना परमसाधन दै अज्ञ अज्ञानीजन यज्ञ में मानव उद्गाता _ 
को बैठाकर और उससे वेद गवाकर अपने को कृतकृत्य मानते हैँ, परन्तु इस शरीर- 
स्थ उद्गाता की खबर ही नहीं । अतः हे अइवळ ! इस देह में यह प्राणरूप महा 
उद्गाता है, प्रथम इसको शुद्ध करो इससे आत्मरूप यजमान को कल्याण आस i 


होगा । इतिदिक्‌ ॥ ५ ॥ र 

भाष्यम्‌--याश्जवन्क्येति । सम्पति क्रमग्रपं प्राणाद््रिश्चदिश्य करिडका, 
मारभते । यज्ञे प्राणमपि शोधनीयम्‌ । शुद्धेन घ्राणन युक्तस्यैब यजमानस्य 
कल्याणम्‌ । कणिडका बिस्पष्टाथा |! ५ ॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच यादिदमन्तरिक्तमनारम्भणः 

मिव केनाऽऽक्रमेण यजमानः स्वर्ग लोकमाकमत इति 

ब्रह्मणर्त्विजा मनसा चन्द्रेण मनो वै यज्ञस्य ब्रह्मा तथ- 

दिदं मनः सो5सो चन्द्रः स ब्रह्मा स सुक्तिः सातिस्ुक्तिः 
रित्यतिमोक्षा अथ सम्पदः ॥ ६॥ १: 
अनुवाद--( पुनः वह होता अश्वछ ) बोले कि हे याज्ञवल्क्य ! यह अन्त रिक्ष 
भालम्बन रहित प्रतीत होता हे अर्थात्‌ इस अन्तरिक्ष में कोठे के समान सिड्ढियां 


ठगी हुई नहीं दाखती हें तत्र किस आक्रमण ( सिहूढी ) से यजमान स्वगेळोक 
की ओर आक्रमण करता है ( यह मेरा प्रश्न है ) ( इस पर याज्ञवल्क्य कहते दें) 
रह्मा नाम के ऋत्विक्‌ से | जो मन है । जो चन्द्र है । मन ही यज्ञ का ब्रह्मा 
है इसालिये जो यह मन है सो यह चन्द्र दै वह ह्मा वदद मुक्ति है वह अति- 
` मुक्ति दै इसी प्रकार पुरुष अतिमोक्ष होते हे अथीत्त्‌ आत्यन्तिक) सुख, को प्राप्त 
होते हें । अब भागे सम्पत्तियां कडी जाती हैं ॥ ६ ॥ 
दऽ 
£, 


(४२६ ) बृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ 


पदाथे--( याज्ञवल्क्य इति हृ उवाच यद्‌ ) हे याज्ञवल्क्य ऐसा कहके 
अश्वळ बोले क्रि ( इदम्‌ अन्तरिक्षम्‌ अनारम्भणम्‌ इव ) यह अन्तरिक्ष अर्थात्‌ यह 
जो आकाश है वह निरालम्त्रसा प्रतीत होता है. तब ( केन आक्रमणेन ) किस 
आक्रमण से अथात्‌ किस सिड्ढी की सहायता से ( यजमानः स्वर्गम्‌ लोकम्‌ भाकर 
मत ) यजमान स्व॒गेछोक की ओर आक्रमण करता है ( इति ) यहद मेरा प्रश्न है | 
इस पर याज्ञवल्क्य समाधान करते हैं कि हे अश्वल ! ( ब्रह्मणा ऋत्त्विजा ) ब्रह्मा नाम | 
का जो अहत्त्विक्‌ हे उसी की सहायता से यजमान स्वगेळोक को चढ़ सकता है | 

वह ब्रह्मा क्या मानवरूप हे ! नहीं | ( मनसा ) मनोरूप जो बरह्मा हे उससे | 
( चन्द्रेण ) मन भी यह मन नहीं किन्तु ( चन्द्रेण ) चन्द्रस्वरूप जो मन है भर्थात. 
शुद्ध पवित्र मन से यजमान का कल्याण हो . सक्ता है । दे अश्वछ ! ( मन: चै | 
अन्नस्य ब्रह्मा ) मन ही यज्ञ का न्रह्मा हे ( तद्‌ यद इदम्‌ मनः सः असो चन्द्रः ) 
इस कारण जो यहद मन है वह यह चन्द्रमा है ( स ब्रह्मा) वह चन्द्र ही ब्रह्म | 
है ( सः मुक्तिः ) वह चन्द्र दी मुक्ति है (सा अतिमुक्तिः ) «बह मुक्ति हदी अति | 
मुक्ति दे ( इति अतिमोक्षा: ) इस प्रकार मनष्य अतिमोक्ष होते हें अर्थात्‌ अत्यन्त । 


सुखभागी होते हं । इतनी सामग्री कही ( अथ सम्पदः) अब आगे यज्ञकी | 
सम्पतियां कहा जायेगी | ।६॥ 


. भाष्यमु---याज्ञवन्क्येति। मनोऽपि शोधयितव्यम्‌। यज्ञ मन एव ब्रह्माऽस्ति। 
अज्ञः खळु यजमानो मानबं ब्राह्मणं रत्वा55त्मानं कृतङ्गत्यं मन्यते । मनोयधः 
शुद्धं चप तं तर्हि अनुष्ठीयन्तां बहवः क्रतवो न तैः क्िमापि प्रयोजनं सेरश्यतीति। 
झतिमोत्ताः अव्रिमोत्तो विद्यते येषां त इत्यत्मोक्षाः ॥ ६ ॥ 

आशय --द्रव्यमय यज्ञ में होता, अध्वर्यु, उद्गाता और ब्रह्मा चार ऋति कू 
होते हैं और पः्चम एक यजमान | अब याज्ञवल्क्य कहते हैं. कि द्रव्यमय यज्ञ 
से उतना ळाभ नहीं, अध्यात्म यज्ञ ही यथार्थ में यज्ञ है| इस शरीर में वागू, चक्षु, 
घ्राण और मन ये जो चार कार्य्यकत्ता हैं वे ही अध्यात्म यज्ञ में होता भादिक 
चार ऋत्त्वक्‌ हैँ । ये चार शुद्ध पवित्र रहने पर क्रमश अग्नि; आदित्य, वायु 
और चन्द्र नाम से पुकारे जाते हैं । यदि ये चार शुद्ध हों तो मुक्ति प्राप्त करने में 


"कोई भी विन्न प्राप्त नहीं दो सकता दै । सत्यु, अहोरात्र, प्रबपक्षापसुपक्ष और 


अनाश्रय अन्तरिक्ष इत्यादि अज्ञानी पुरुष के बन्धन होते हे, ज्ञानी क॑ तही. इस 


" 


FF 


pr 


| 


ब्रा० १. के ७] याज्ञवल्क्य ओर अखल संवादे ॥ (४२७ ) 


प्रकार यज्ञसम्बन्धी होता आदि का वर्णन करके अब यज्ञ की सम्पत्ति अथीत्‌ 
सामग्रियों का निरूपण करेंगे ॥ ६ ॥ 


याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमद्यग्भिहोंताऽस्मिन्‌, 
यज्ञे करिष्यतीति तिसृभिरिति कतमास्तास्तित्र इाते 
पुरोनुवाक्या च याज्या च शस्यैव तृतीया किं ताभि- 
जयतीति यत्किञ्चेदं प्राणभृदिति ॥ ७॥ 


अज्लुवाद--हे याज्ञवरक्र्य | ऐसा कह वे अश्वळ बोळे कि यह होता आज इस 
यज्ञ में कितनी ऋचाओं से ( अपने कार्य्यं को ) करेगा । तीन से । कोनसी व 
तीन हैं ? प्रोडन॒ वाक्या याज्य़ा और शस्य्रा दी तीसरी है । इनसे ( यजमान ) 
किसका जय करता हे । जो कुछ यह सब प्राणघारी है ॥ ७ ॥ 


पदार्थे--अब सम्पत्तियां कहते हूं ( याज्ञवल्क्य इत होवाच ) पृक्‍वत्‌ याज्ञ- 
चल्क्य से असल पूछते हें कि हे याज्ञवल्क्य | ( अद्य अयम्‌ होता ) आज यह 
होता ( अस्मिन्‌ यज्ञे ) इस प्रस्तुत यज्ञ में ( कतिभिः ऋहग्भिः ) कितत्ती ऋचाओ 
से ( करिष्यति इति ) शंसनरूप निज कार्य को करंगा, यह मेरा प्रश्‍न हे । इस 
के समाधान में याज्ञवल्क्य कद्दते हैं कि ( तिस्रभि: इति) तीन ऋचाओं से यह होता 
आज: कार्य सम्पादन करेगा । ( कतमा: तिस्रः इति ) वे तीन प्रकार की ऋचाएं 
कोन २ सी हैं । दे याज्ञवल्क्य ! इसको कहो ( पुरोनुवाक्या च) पढी पुरोऽनुवाक्या 


~ ह. TN ~ 
४ हे दूसरी ( याज्या च ) याज्या हे ( तृतीया शस्या एव ) तीसरी शस्या ह ह्‌ 


१-जो ऋचाएं कार्य्यारम्भ के प्रथम ही पढ़ी जाती हैं वे पुरोनुवाक्या पुरः=प्रथम, 
अनुवाक्या=भनवचन जैसे स्वस्तिवाचन पहले पढ़ाजाता है, जो प्रत्येक विधि में यज्ञ 
के समय पढ़ी जाती है वह याज्या | ३-और प्रशंसार्थ बहुत सी ऋचाएं पढ़ी 
जाता हू चे शस्या कहाता ह । यं ह्वी तीन प्रकार की ऋचाए हाता हे । इनको ही 
पढ़ के आज होतां यज्ञ करेगा | इस पर पुन; अश्वळ पूछते हैं कि ( किस्‌ ता: 
जयति इति ) हे याज्ञवल्क्य ! इन तीन प्रकार की ऋचाओं से यजमान किस पदार्थ 
का छाभ करता हदै सो आप कहें | उत्तर देते हृ ( यत्‌ किच इदम्‌ प्राणमत्‌ इ।त ) 
हे अश्वल ! इस जगत्‌ में जितने प्राणधारी प्राणी समूह ह उन सबका यह यज- 
मान प्राप्त करता है, इति || ७ ॥ 


बृहदारएयकोपनिपद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ० ३ 


याज्ञवल्क्य: समाधत्त-तिसभिाराते । पुनः पृच्छाते-कतमास्तास्तितर न 


क्रियाप्रारम्भास्पू्त या ऋगजातीया अनूच्यते सा पुरोऽनुवाक्या पुर! पर्व 
'यिठुं याग्रचं ब्रवीतीति ` व्युत्पत्तेः । द्वितीया याज्या च यष्टुं यज्ञस्य 


शस्या [सते। । पुन! अच्छात-तामिस्तिसृभिऋग्भियेजमानः किं जयति प्रा 


गति वक्तव्यम्‌ । समाधत्ते-यादेदं किज्चप्र/णभृत्‌ वस्तु जगति हश्यते तत्सर्म 
. स जयाते । कथमिति सवषां प्राणिनां यज्ञन[पकारादित्यथः ॥ ७ ॥ | 
` ` गऑाज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमय्याध्वयुरस्मिन्‌ यज्ञ | 
` आहुतीहाच्यतीति तिस्र इति कतमास्तास्तिस्र हाते. 
या हुता उज्ज्वलन्ति या हुता आतेनंदन्ते या हुता अः 
शरत ।के ताभेजयतीति या हुता उज्ज्वलन्ति देव- | 
लोकमव ताभेजयति दीप्यत इव हि देवलोको या ग 
ता अतिनेदन्ते पितुलोकमेवताभिर्जयत्यतीव हि पितृ- 
_ ऐकार्‍या हुता आतिशेरते मनुष्यलोकमेव तामि््रय- | 
__ त्यध इव हि मनुष्यलोकः ॥८॥ ४ र, 
सुवाद --अख्ल पुनः बोले कि. हे. याज्ञबल्क्य ! यह अध्व आज इस यज्ञ में 
देवेगा ?, तीन । वे तीन कौनसी हैँ १ | जो दत्त तिय रको 


ब्रॉ० १. के ८ ] याज्ञवल्क्य ओर अश्वल संवाद ॥ (४२९ ) 


>. 


अज्वाडित होती हैं जो दत्त आहुतियां अत्यन्त नादयुक्त होती हैं जो दत्त आहुतियाँ 
नीचे को बैठजाती हैं । उनसे ( बह यजमान ) किसका छाभ करता है ? जो 
आहुतियां उज्ज्वलित होती हैं. उनसे देवलोक को ही प्राप्त करता हे क्योंकि देवलोक: 
मानो दीप दोरहा है । जो आहुतियां अति नादयुक्त होती दें उनसे पितुलोकईकोही 
प्राप्त करता है, क्योंकि अत्यन्त कोलाइळ युक्त के समानद्दी पितृछोक है | जो 
ज्ञाहुतिया नाचे को बैठ जाती हैं उनसे मनुष्यलोक को ही प्राप्त करता है, क्‍योंकि 


अधःस्थित हो मानो मनुष्यलोक है ॥ ८ ॥ 

पदार्थे--(याज्ञवल्क्येति दोबाच) पुनः अइवळ पूछतेड कि हे याज्ञवल्क्य ! (अद्य 
भंयम्‌ अध्वर्युः अस्मिन्‌ यज्ञ) आज यह अध्वयु इस यज्ञम ( काते आहुतीः होष्याति इति) 
कितनी आहुतियों को देगा यह मेरा प्रन हे । इस पर याज्ञवल्क्य कहते ह कि 
('ति्तः इति ) तीन आहुतियां । पुनः पूछते हैं ( कतमाः ताः ।वेस्रः इति ) पकै वे 
तीन आहतियां कोनसी हें | समाधान करते हे ( या; हुताः उज्ज्वलान्त ) जो आहुः 


_तियां कुण्ड में प्रक्षिप्त होनेपर ऊपर को प्रज्वलित होती हूं ( याः हुताः भतिनदन्त ) 


~ 


जो आहतियां कुण्ड मे प्रक्षिप्त होने पर अत्यन्त नाद करती हैं । ( याः हुताः अधिशेरते ) 
जो आहतियां प्रक्षिप्त होने पर नीचे को बैठ जाती हैं | ये ही तान प्रकार की ऋचाएं. 
हैं | पुनः अइवलळ पूछते हें ( ताभिः किम्‌ जयति इति ) ह्वे याज्ञवल्क्य ! उन ण 
आाहुतियो से यजमान किस वस्तु को प्राप्त करता हे इस पर समाधान करते हें 
कि ( या; हुताः उज्ज्वळन्ति ) जो आहुतियां उज्ज्वल्त होती हें ( ताभिः देवलोकः 
कम्‌ एव जयाते ) उन आहुतियों से देवळोक को ही जय करता है ( दीप्यते | 
इन हि देवलोकः ) क्योंकि देवळोक दीसिमान्‌ सा हे अत: उज्ज्वलित आहुतियोँ से \ 
देवळोक की प्राप्ति कही गई है । ( याः हुताः अतिनेदन्ते ) जो आहुतियां अति 
नाद्‌ करती हें ( ताभिः पितुळोकम्‌ जयति ) उनसे पितुलोक को जय करता है 
( भति इव हि पितृलोकः ) क्योंकि यद पितुलोक आते कोळाइल से युक्त ह्वे (याः 
हुताः भधिशेरते ) जो आहुतियां नीचे को बेठ जाती हैं ( ताभि? मनुष्यळीकम्‌ 
एव जयति ) उनसे मनुष्यछोक का ही जय करता है ( अधः इव हि मनुष्यलोकः ) ` 
यह मनृष्यळोक अधःस्थित ही के समान दे. अर्थात्‌ मनुष्यछोक' नीचे स्थित है॥ ८॥ 


भाष्यम्‌-- याङ्जवल्क्येति होवाचेति पूवेवत्‌ । हे याज्ञवल्क्य ! अयमध्वयु 
“ध्वरो हिंसा न॑ विद्यते ध्वरो हंसा यस्मिन्‌ सोऽध्वरो यागः अध्वर योति स- 


~ 


(४३०) बृहदारण्यकापीनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ० ३८ 


स्पादयतीति अध्वयुयजुर्वदाविदृत्विक्‌ ।”” अद्यास्मिन्दिने कति का संख्या यासां ताः 


कति कियती आहुती; देवतोदेशेनाग्नौ द्रव्याणां प्रक्षेप आहुतिस्ताः अग्मि 


5. है 


यज्ञ होष्याति करिष्यतीत्यथ इति प्रश्नः । याज्ञवल्क्यः समाधत्ते-तिस इति । तिख 


आहुतीरद्यास्मिन्यज्ञे होता होष्यतीति योजना । पृच्छति। तास्तिस्नः कतमाः सन्ति | 
समाधत्ते-या आइुतयः । हुता अग्नो प्रक्षिप्ताः सत्यः उज्ज्वलन्ति ऊर्ध्वं गः 
ज्यन्त्यः प्रज्वलन्ति दशी आइतीनामेकाविधा । या हुता अग्नौ भिः 
सत्यः । अतिनेदन्ते अतिशयं नादं कुवेन्ति । इति द्वितीया विधा । या हुताः । 
अतिशेरत नोज्ज्वलन्ति न चातिनेदन्ते किन्तु अधिशेरते अधिशयिता अघः 
स्थिता एव भवन्ति । इति तृतीयां विधा । इमास्तिंसः आहुतयः सन्ति । पुन! 
एच्छति-यजमानः ताभिराइतिभिः साधनेन किं जयति । समाधत्ते--या आं- 
तयां इताः सत्य उज्ज्वलन्ति । ताभिर्देवलोकं देबलोकस्य तत्त्वं देवा एव 


' लोका देवलोकाः । सूयवाय्वग्निप्रभृतयों वा सत्यभाषणादिब्रतापेता मनुष्या 


चा देवा उच्यन्ते । सूर्यादीनां तत्त्वं मनुष्यादीनां स्वभावञ्च प्राझोति | 
कर्थं ताभिर्देवलोकस्य प्रातिः ! हि यतः देवलोकः दीप्यते इब देदीप्यमानः 
मकाशमान इवास्ति | या आइतयो हुताः सत्यो तिनेदन्ते । ताभिः पितृलोकमेब 
जयति । पितर एव लोकः पितृलोकः । अग्निष्वात्ता आग्निदग्धा नवग्वा 
अथवोणः सुकालिन इत्याद्यः पितरः तं 'पतृसाकमेच जयति चशीकराति । 
हि यतः पितृलोकः । अतीव वत्ते कोलाइलयुक्तोस्ति। या आहुतयो हुताः 
संत्य अधिशेरते ताभिः मनुष्यलोकमेव नयति | हि यतः मनुष्यलोकः । अध 
इवास्ति। अधःस्थितोस्ति॥ ८ ॥ 


भाष्याशय--तीन ही प्रकार के सब पदार्थ होते हैं | पुनः इन तीन में अनेक 


अवान्तर भेद हुआ करते हूँ । उत्तम, मध्यम, अधम । ऊपर, मध्य, नीचे | इसी _ 


प्रकार आहुतियां भी ऊपर को जानेवाली, अतिनाद करनेवाली अर्थत मध्य में 
रेइनेवाली और नाचे को जानेवाळी इन भेद से तीन प्रकार की हैं | याज्ञवल्क्य 
जो कुछ वर्णेन करते हैं वे अध्यात्म हैं. बाह्य जगत. का वर्णन नह ।/यह शिर ही 


~ Bi) ir 
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 भा० १, कं० & ] याइवल्क्य और अश्वल संवाद ॥ “(४३१ ) 


देवलोक है क्योंकि इसी में सब देव बैठे हुए हैं और मध्य शरीर ही पितृलोक है 
इसी में कोलाइळ होते रहते हैं | कटि से नीचे मनुष्यलोक हे जो अधःस्थित है 
ही । बाहरी जगत्‌ में भी यह जो मध्यलोक है जहां मेघ वायु आदि हैं वे पितृ- 
लोक कहाते हैं और वे कोलाहल्युक्त हें. | पूर्व में यह भी कहा है कि “देवाः पि- 
तरो मनुष्याः एत एव वागेव देवा मन! पितर: प्राणो मनुष्याः” चाग ही देव दे । 
मन ही पितर है। प्राण ही मनुष्य है | इत्यादि अनुसन्धान करना, इति ॥ ८ ॥ 


Da च ~ £ ~ 
याज्ञवल्क्यात हावाच काताभरयमच्य ब्रह्मा यज्ञ दाक्ष- 
` णतो देवताभिरगोपायतीत्येकयेति कतमा सेकेति मन एवेः 
त्यनन्तं वे मनोऽनन्ता विश्वे देवा अनन्तमेव स तेन लोकं 
जयति ॥ ६ ॥ 
अनुवाद--होता अइवळ बोळे कि हे याज्ञवल्क्य ! आज यह ब्रह्मा नाम का 
ऋत्त्विक्‌ दक्षिण दिशा में आसन पर बैठ कितने देवताओं से यज्ञ की रक्षा करेगा। 
एक ही देवता से | वह एक कोनसा देवता हैं ?, मन ही है | निश्चय मन अनन्त 
है | विश्वेदेव अनन्त है बह ( यजमान ) उससे लोक को जीतता दै ॥ & ॥ 
पदार्थ--( याज्ञवल्क्य इति हृ उवाच ) दे याज्ञवल्क्य ! ऐसा कद वह होता 
अइ्त्रळ बोळे ( अद्य अयम्‌ ब्रह्मा) आज यह्‌ ब्रह्मा ( दक्षिणत्तः ) दाक्षिण दिशा गें 
बैठ ( कतिभिः देवताभिः यज्ञं गोपायति ) कितने देवताओं से यज्ञ की रक्षा करेगा 
(इति ) इस प्रकार पूंछने पर समाधान करते हें कि ( एकया इति ) एक दी 
देवता से ( सा एका कतमा इति ) वह एक कोनसा देवता है ? | समाधान-(मन 
एव इति ) वह एक देवता मन दी है । ( चै मन अनन्तम्‌ ) निश्चय मन अनन्तं 
है ( विश्वेदेवा; अनन्ताः ) वे बिइवेदेवता भी अनन्त हैं ( स तेन अनन्तम्‌ एव 
छोकं जयति ) वह यजमान उस मनसे अनन्त छोक को ही जीतता है ॥ ९॥ 
भाष्यम्‌--अभिमुखीकरणायानुमरतिग्रणाय च पुनः संबोधयति याज्ञ- 
चल्कयोति । हे याज्ञवल्क्य ! अद्यायं ब्रह्मा नामत्विक | दक्षिणतः यज्ञस्य द- 
क्षिणे भागे ब्रह्मा उपविशति। अत आइ-दक्षिणत इति । दक्षिणस्या दिशि 
आसने उपविश्य कतिभिदेवताभि। । कति सइख्याभिर्देवतांभिः यशं . गोपा- 
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४३२) | षृहदोरण्यक्रोपनिषङ्गाष्यम्‌ ॥ | अ० ३ 


ति रक्षति | हते मम प्रश्‍न! । सपराधत्त-हे अश्वल ! एकयेति एः 


स्ति | उत्तरम्‌-मन एवं सा एका देवता मन एव । कथमेकया गनोखूपया 
` देवतया बह्वीनां देवतानां रक्षा संभवति । तत्र हतुमाह-वे . निश्चयेन मन! 
झन न्तम्‌ नान्त [वेद्यत यस्य तद्नन्तम्‌ | मनस्यत्र नानाव्रत्तय उत्पद्यन्त मता 
 मसोऽनन्तत्वम्‌ । तथाच विश्वेदेवा अपि अनन्ताः सन्ति । अतोऽनन्तेन मत 
करणेन । अनन्तानां विश्वेषां देवानां रक्षा संभवतीत्यर्थः | फलं भूते” 
तेन मनसा स यजमानोऽपे अनन्तपव लाक जयाते । ब्रह्मस्वरूपं लाः झं 
` आप्नोति ॥ € ॥ 
र; याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमव्योद्गातास्मिन्यज्ञे स्तो- 
रयाः स्तोष्यतीति तिस इति कतमास्तास्तिस्र इति 
पुरोनुवाद्या च याज्या च शस्येव तृतीया कतमास्ता | 
या अध्यात्ममिति प्राण एव पुरोनुवाक्याऽपानो याज्या | 
व्यानः शस्या [किं ताभिजयतीति प्रथिवीलोकमेव पुरोः 
`नुवाक्यया जयत्यन्तरिक्तलोकं याज्यया द्यलाक शस्यया 
ततो ह होताऽश्वल उपरराम ॥ १० ॥ हि 


अनुवाद--वह द्वोता अश्वल पुनः बोळे कि हे याज्ञवल्क्य ! आज इस यज्ञ | 
यह उद्गाता कितने स्तोत्र पढेंगे | तीन । वे तीन कौन हैं । पुरोनुवाक्या | 
ऱ्या और तीसरी झास्या ही हे । वे ताना ऋचाए कान हं जा अध्यात्म स सम्बन 


छळ चुप होगये | १०॥ | 
प्रदार्थ--( याज्ञबल्क्य इति ह उवाच ) वह अश्वल पुनः बोले कि दे याज्ञ 
अद्य ) आज (अस्मिन यज्ञे) इस यज्ञ में (अयम्‌ उद्गाता) यहद उता 


IR ९४४ रड sa १ 
हक -१,० ५८१५५ ५५५. क, । 


है I क « 


० १. कं० १० ] याज्ञवल्क्य और अश्वल संवाद ॥ ( ४३३ ) 


नामक ऋत्विक्‌ ( कति स्तोत्रियाः ) कितने स्तोत्र ( स्तोष्यति इति ) करेगे यह 
मेरा प्रश्न हे । ( तिस्रः इति ) याज्ञवल्क्य समाधान करते दै कि तीन स्तोत्र । पुन 
अश्वळ पूछते हूँ ( कतमाः तिस्रः इति ) वे तीनां ऋचाएं कोनसी हें | उत्तर-- 
( पुरोनुवाक्या ) प्रथम पुरोनुवाक्या नाम की ऋचा ( च) ओर दूसरी ( याज्या ) 
याज्या नाम की ऋचा ( च ) ओर ( तृतीया ) तीसरी ( शस्या एव ) शस्या नास. 
की ऋचा ही | ( कतमा! ताः इति) वे तीनों ऋचाएं कोनसी हें ( या; अध्या- 
सम्‌) जो अध्यात्म विद्या से सम्बन्ध रखती हैं अर्थात आपका तात्पय्ये तो अध्या- 
स बिद्या से ही रद्दता है सो हे याज्ञवल्क्य ! पुरोनुवाक्या आदि से आप कोनसा 
` तारपर्य्य छेते हैं, क्या जो पुरोनुवाक्या आदि नाम से ऋग्वेद की ऋचा प्रसिद्ध है उसी 
, को आप छेते हैं या कुछ अन्य ही अभिप्राय आपका है | इस हेतु पुनः अश्वल ने 
प्रअ पूछा, इसका उत्तर देते हैं ( प्राणः एव पुरोनुवाक्या ) प्राणवायु ही. यहां पुर 
नुवाक्या हे ( अपानः याज्या ) अपानवायु हीं यहां याज्या है ( व्यानः शस्या ) 
व्यानवायु ही यहां शस्या है । पुनः अश्वछ पूछते हैं. ( किम्‌ ताभिः जयति' 
इति ) यादे इन तीनों से यज्ञ करें तो उनसे क्या प्राप्त करेगा ? ।' उत्तर 


( पुरोनुवाक्यया ) पुरोनुवाक्या से ( पृथिवीलोकम्‌ एव यजति ) पृथिवीलोक को 


ही जीतता हे पथिवीछोक के तत्त्व को प्राप्त करता दै ( याज्यया अन्तरिक्षलोकम्‌ ) 


याज्या से अन्तरिक्षलोक के तत्त्व को प्राप्त करता है ( शस्यया द्युळोकम्‌ ) शस्या से 


चुछोंक के सत्त्व को पाता हैँ ( ततः ह होता अइवळः ) तत्र होता अरवल ( उपः 
रराम ) चुप रह गये ॥ १० ॥ 

[ष्यम्‌ -पुनरपि याज्ञवल्क्याते आमन्त्य होताऽश्वलो हावाच। हे याश्‌ 

वल्क्य ! अद्या स्मिन्‌ दिने आस्मिन्‌ यशे | अयमुदगाता । कति स्तोत्रियाः कतिः 

' स्तोत्राणि तोष्यतीति मम प्रश्नः । कतिपयानामूचां समुदायः स्तोत्रियाः स्तोम 

श्रादि नामभिरपि कथ्यन्ते । समाधत्ते-तिस इति । स्तोत्रिया वा शस्या, वा 

पुरोनुवाक्या वा या कान ऋचः सन्ति ता इह सर्वाः तिस्र एव नाविका न 

न्यूनाः । कतमास्तास्तिस्र इति पुनः होता पच्डति। समाधत्ते पुरोनुवाक्या च या- 

ज्या च तृतीया शस्या एव इमा एव तिस्रः स्तोत्रिया अद्योदगाता स्तोष्यतीतिं। 

ऋआवेद्स्य काचिहगेव पुरोवाक्यादिपदेनाभिधीयते । किं )त्बैमापि/ तामे 
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६ ४३४ ) बुहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्र्‌ ॥ [ अ० न 


लक्षयसि। अन्यत्किमांपे वा ? सर्वेज्वाध्यात्ममधैमवोचः । अत्रापि किमप्यध्यात्म | 
ब्तते नवा इते शङ्कां मनसि उदभाव्य पुनहोंता पृच्छीत । ता ऋचः कताः 
या अध्यात्मम्‌ अध्यात्मविषये ताः कतमा ऋचो गृहयन्ते भवता । समाधत्ते* 
पुरोजुबराक्या प्राण एव पुरोजुवाक्यापदेनात्र प्राण: ग्रह्मते । अनुताक्यापानः । | 
अनुवाक्याशब्देन अपानो वायुगद्यते । व्यानः श्या । शस्यापदेन व्यान | 
उच्यते । आस्मिन्‌ शरीरे य एत प्राणपानव्यानाः सन्ति। त एवुरो नुवाक्यादे | 
पदवाच्या; । नान्या कापि कऋगित्यर्थः । अग्रे फलाय जिज्ञासते | कि ताभिजेय> 
तीति।समाधत्ते-पुरोनुवाक्यया पृथिवीलोकं जयति।पृथिबीलो कस्य तत्त्वे प्राभाति | 
एवमेव याज्यया अन्तारित्लोक॑ जयति अन्तरिक्षलोकस्य तत्त्वं प्रामोर्तो' 
जानातीत्यर्थः । शस्यया चचलोक्रम्‌ जयति द्युलोकस्य तत्त्व जानाति । इत्यं स्वाः | 
मिम्॒तमुत्तरं माप्य ततो हृ तदनन्तरम्‌ होताश्वल उपरराम मश्नादुपरति प्राप तुष्णी, ै 
बभूवत्यथ; ॥ १० ॥ , 
इति प्रथमं ब्राह्मणे समाप्तम्‌ ॥ 
— 02222 50 
अथ द्वितीयं राह्मणम्‌ ॥ 
toe प्र 
अथ हैनं जारत्कारव आतंभागः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति 
होवाच काति ग्रहाः कत्यतिग्रहा इति । अष्टो महा अष्टावतिः . 
अहा इति ये तेऽष्टौ यहा अष्टावतिग्रहाः कतमे त इति॥१॥ ५ ५ 
अनुवाद्‌--अनन्तर जारत्कारव आर्तभाग नामक अनूचान ने इस याज्ञवल्क्य, ; 
स्र पूछना आरम्भः किया और इस प्रकार बोळे कि द्वे याज्ञवल्क्य | कितने ग्रह और 
कितने आतिग्रह हैं ? | आठ ग्रह और आठ अतित्रह हैं । वे कोन दे ? ॥ १॥ 
पदार्थ--( अथ ) अश्वळ के चुप होजाने के अनन्तर ( ह ) प्रसिद्ध (एम्‌) 
इस याज्ञवल्क्य से ( जारस्कारवः ) जरत्कारु के पुत्र ( आंतेभाग: ) आतेभाग नार a 
सक अनूचानने ( पप्रच्छ) पूछना आरम्भ किया, इतना कथने (अनथ क्का र) का? दै। 


-औं 


ब्रा० २, कं० १ ] याज्ञवल्क्य और आतेभाग संवाद ॥ ( ४३६ ) 
| 2 

| किस प्रकार पूछना आरम्भ किया सो आगे कहते हैं. ( याज्ञवल्क्य इति ह उवाच ) 
अभिमुखीकरण अर्थीत्‌ अपनी ओर करने के लिये भार आज्ञा मांगन् के लिये हे 
याज्ञवल्क्य: ! इस प्रकार जोर से पुकार कर वह आतभाग बालं अर्थात्‌ प्रश्न किया । 
आगे प्रश्न कहते हे ( कतिग्रहा; ) ग्रह कितन हँ आर ( आतिम्रद्वा; कति ) अतिग्रह 
कितने हैं ( इति ) ये मेरे प्रश्न हें इनका उत्तर आप देवें॥ याज्ञवल्क्य उत्तर दत 
हे ( इष्टौ ग्रह: ) आठ ग्रह हैं ( अष्टौ अतिम्रहाः ) आर आठ अतिप्रह है ॥ पुन 
आतेभाग पूंछते हूँ (ये) जो (ते) बे (अष्टो म्रहाः) आठ अहह भार (अष्टौ अतिम्रह्माः) 
आठ अतिम्रइ हं ( ते कतमे ) वें कान कौन से हें | ( इतिः ) यहः प्रश्न हे ॥ १ ॥ 


' भाष्यम्‌--हकारः प्रसिद्धाः । अथाश्वलस्य होतुर्परत्यनन्तरम्‌ । ह छुर 
सिद्धम्‌ एनं याज्ञवल्क्य जारत्कारव आतंभागः पप्रच्छ वक्ष्यमाण मरन इः 
वानित्यर्थः। जारत्कारवः करोतीति कारुः कत्तं यज्ञायजुष्ठानकत्तों । यद्वा 
कारुः शिल्पी । “कारुः शिल्पी संहतेस्तेद्रयो: अणः सजातिभिः' इत्यमरः | जाः 
रन स्थविरो ऱृद्धः “भवया स्थविरो इद्धो जीनो जीणो जरन्नापे” इत्यमरः । जाय- 


तेस्तृन्‌ | ३ | २। १०४॥ इतति तून प्रत्ययः । जरश्चासो कारुजरत्कारुः कः 


स्यापि नछापनामधेयम्‌ । यद्वा । ४ ८द्ृशिल्पी | जरत्का रो रपतयं जारत्कारवः ““हस्याप- 
त्सम्‌ ॥ ४ । १ | ९२॥ इत्यण्‌ | आतंभागः आर्तान्‌ दुःखितान्‌ जनान्‌ उपकाः 
रादिव्यापारैयो भजते सेवते स आतंभागः । यो जरत्कारोः पुत्रोस्ति स प्रक 
त्येव दुःखार्तान उद्धर्तु सवेथेव प्रयतते स प्रश्‍नमपि ताहशमेवः मच््याते | विवेकः 
दष्टयावलो कनेनेन्द्रियाणये् जीवान्‌. दुन्वान्ति अतः तद्विषयकं प्रश्नं पृच्छति । 
अभिप्ुल़ीकरणायाज्ञाग्रहणाये च याज्ञवल्क्येति आमन्त्रयति | हे याज्ञवल्क्य 
कतिग्रहाः सन्ति ? कति च अतिग्रहाः सन्तीति मम प्रश्नः । तान्‌ मां ब्राहि । या” 
सतस्य! प्रतित्रते । अष्टौ अष्टसंख्याकाः ग्रहाः सन्ति । अष्टौ अष्टसेख्याका: 
एव अतिग्रहा आपि सन्ति । एनः पृच्डति-ये त्वया अषौ ग्रहा अष्टावतिग्रहाः 
ओच्यन्ते ते कतमे सन्ति इति ॥ १॥ 

भाष्याशय--जारत्कारव=जरस्हारु से जारत्कारव बनता है)'€जइतू कोइ 


अँ). 


` बृहदारण्यक्ोपानिषद्भाष्यम्‌ ॥ 


शि 
` ये दो शब्द हैं ॥ वृद्ध स्थविर बुड्डे को जरत्‌ कहते हें । “करोतीति कारु; 
५ DT (° Ly _ ~ च), fe 
करनेवाले को कारुक अर्थात्‌ वेदनिहित जो शुभकर्म उनको यथाविधि जो करनेव। 


बह “कारु?! ओर वृद्ध जो कारु सो जरत्कारु । यद्वा शिल्प काम करनेवाळे को 


ल्पकारी के काम करने और वृद्ध होने से ने जरत्कारु कहाते हों । 


` आत्तेभाग=( आतोन दुःखितान्‌ भजते सेचते ) दुःखित पुरुषों की जो 
बा किया करें वह “ आतंभाग” जो आतेसेवी पुरुष है वह अवङ्य दुःख सः 
स्वन्धी प्रश्न करेगा | यह इसके नाम से सूचित होता है | इसमें सन्देह नहीं † 
न्द्रियों के कारण से हो सब. दुःख है | इन्द्रियाथीश मन का वश कर 
ही सुख का हेतु है, सख वा दुःख को प्रहण करनेवाले इन्द्रिय ही हैं | एक सन्तोष 
एक रुपया में असन्न हो जाता हे, परन्तु दूसरा असन्तोषी वा राजादे १००० 
सी प्रसन्न नहीं होता | एक विज्ञानी एक पुष्प को ही देखकर आति आर्ना 


इस हेतु ये भी ग्रह हैं । आर्तभारा दुःखितों की सेवार्स रहते थे. इससे उन 
पूरा अनुभव भी होगया होगा कि किस प्रकार इन्द्रिय विषय ग्रहण करने में 
वान्‌ और निर्बल होते हैं और इसके पकड़ में आकर कैसे दःख और सुख को 
_ उठाते ह,| यदि यह इान्द्रियवश हैं तो इसके द्वारा ब्रह्मानन्द का सुख भोगत 
| यदि यह अविवश हें तो इसी के द्वारा नाना दःख को औगते हें | यद्यपि 
चतन आत्मा ही सुख दु:ख भोगता है | इन्द्रिय अचेतन हैं | इस हेतु इन्द्रिय 
हु|ख को अनुभव नहीं कर सकता । तथापि इन्द्रिय के द्वारा ही आत्मा त 
{ख का भोक्ता बनता है । अतः उपचार से सुख दु:ख इन्द्रियों में माना गया 


इस देतु यह सिद्ध दै कि इन्द्रिय दी सुख दुःख को. महण करनेवाले हें । परन्तु 


जाण, बाकू, जिह्वा, चक्ष, श्रोत्र, मन, इस्त और त्वचा क्रम से वर्णित होंगे 
पर इनका ही नाम यह दै ऐसा आगे कहेंगे, परन्तु यदि इनका विषय न मिले 


NTS TSP 


ह जॉ २. क॑० २ ] याज्ञवल्क्य और आतंभाग संवाद ॥ ( ४३७ ) 


विषय अति प्रबळ हैं. अपने २ विषय को दबा लेते हैं इस हेतु ग्रह से भी अति- 


बलवान्‌ होने के कारण ये विषय अतिग्रह कहलाते हैं। यहां अति शब्द अधिक 
वाचक हे । जैसे--बळवान्‌ अतिबळवान्‌ । दुबल अतिदुबेछ । अथवा इद्धियरूप- 


जो ग्रह हें उनके ऊपर भी अपना अधिकार जमाकर आक्रमण करनंवाल ह 
इस हेतु से भी अतिग्रह कहलाते हे । जैसे-अतिदेश अतिव्याप्ति आदि शब्द 


ड 
अति का अर्थ होता है, ग्रह--यज्ञ में पात्रों को ग्रह कहते हैं | 


प्राणो वे अहः सोपानेनातिमाहेण शहीतोऽपानेन हि 
गन्धाऽ्जिघाति ॥ २॥ 


अनुवाद्‌--निश्चय घाणेन्द्रिय ही अह हैं, वह गन्धरूप अतिम्रह से शीत्‌ हैं। 


>. 


fn न x 
क्योंकि घाण से द्वी गान्ध को लेता हे || २ | 


पदार्थ--प्रधम काण्डका के प्रश्न का उत्तर देते हैं | आठों ग्रह आर अतिम्रहों 


> 


को क्रम से याजुवल्क्य कहेंगे । उनमें प्रथम ग्रह क! उपदेश. देते हें | यहां प्रथम यह 


pe 


भी जान लेना च।हिये कि प्रत्येक ग्रह् के साथी एक २ अतिग्रह हैँ | वहां (वे) निश्चय, 
अथात्‌ इसमें सन्देह नहीं कि ( प्रi'णः ) घाणन्द्रिय ही ( ग्रहः ) प्रह ह्‌ आर इस 


प्रह का संगी सुगन्धी और दुगेन्धी हे । अतः ( सः ) वह घाणरूप प्रह ( अपानेन) 


रान्धरूप ( अतिग्राहण ) आतिम्राह अथ।त्‌ अतिग्रह से ( गृद्दीतः ) पकड़ा हुआ हैँ 


हि ) क्योंकि ( अपानेन ) अपानवायु युक्त घाणेन्द्रिय से ( गन्धान्‌ ) विविध 


गन्धां को ( जिघ्रति ) छेता हे॥२॥ 


गष्यम्‌--याज्ञवल्क्यः समाधत्ते-क्रमशोऽष्टो ग्रहान तिग्रहांत्य वक्ष्यति । तत्र 


प्रथमं गन्धातिग्रहेण सह घ्राणनामकं ग्रहमादिशति । शरीरकोष्ठाद्यो वायुबहिः 
निस्सरति श्वासरूपेण सन्‌ स प्राणः । बाह्यप्रदेशाद्यो वायुरभ्यन्तर प्रविशति 


प्रश्वासरूपेण सोऽपानः | घाणन वे वायुबहिगेच्छति अतः प्राणशब्देन घ्राण 
सवगन्थिर्वा दुर्गन्थिवा बाह्यवायुना समं प्रश्वासकाले आगच्छाते अताउपान- र 


शाब्देन गन्धः । अपानिति अपकृष्यति | प्राणो वे ग्रहः । प्रकरणात्‌ प्राणशब्दो 


'प्राणमरभिदधाति | अपानशब्दो गन्धम्‌ | सर्वोणीन्द्रियारि प्राण शब्देनो च्यन्ते 


इत्यपि अनुसन्धेयम्‌ । ततो5यमर्थः। वे निश्चयः । पराणो घ्राणेन्द्रि ग्रही5- 


oo RN ७८ 


( ४३८ ) बृहदा रण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ० ड 


क्रम्य श्रहणातीत्यतिग्रहः । यद्वा ग्रहमतिक्रान्तो व्याप्त! । यद्वा ग्रदादधिकोऽतिग्रहः। 


गन्धरूपो विषयो ग्रहरूपं विषयिनं प्राणमतिक्रम्य व्याप्य तिष्ठाति अतः सोऽतिग्रहोः | 


` ऽस्ति! सग्रहः प्राणः। अपानेन गन्धेन आतग्राइण आतग्रहण छान्दसा दीधे | 
ग्रहीत आक्रांतोऽस्ति । कथं हि यतः ।प्राणी अपानेन प्रश्वासरूपेण वायुना सह 


गन्धः । पृथिव्याश्रितों हि गन्धोऽतो गन्धवती पृथिवीति तार्किकलक्षणम्‌ । 
तेन गन्ध इस्यन्वथो संज्ञा । पृथिव्या एव गुणो गन्धोऽस्तीति गन्धशब्दः 
सूचयति। गमनेन धरतीति वा। यथा पुष्पगन्धः पृष्पादुत्थाय वायुसहकारण 
घ्राणसमीपं भवति तथायं पृष्पगन्धः इति प्रतीतिः अतो गन्धस्य गमनं सूच्यते । 
तताऽपि गन्ध इति विज्ञायते । सुगन्धितवस्तूनां परमाणवः परितः प्रसरन्ति 
ते च घाणसहृयोगने! भूत्वा गन्धजनका इति विवेकः । अतो गमनेन घ्राणेन्द्रियं 
धरतीति गन्धः । नेर्‌ स्वभावो रूपादीना मित्यननुसन्धेयः ॥ २॥ 
भाष्याशय--पूर्व में कह आये हैं कि इन्द्रिय ही रह हैं और प्रत्येक इन्द्रिय 
का एक २ विषय दै | वे विषय ही अतिमह हैं, क्योंकि वे विषय इन्द्रियों को 
दबाळत ह इस ददतु इन्द्रया की अपेक्षा अतिबलवान्‌ हें इस हेतु विषया के नाम 


आतप्रह ह । यहा प्रथम अह घाण ( नाक ) इन्द्रिय है और घ्राण इन्द्रिय का विषः | 


य नि;सन्देद्द गन्ध है इस हेतु घाणेन्द्रिय रूप मरह का साथी गन्धरूप अतिग्रह है | 


म्राण=शरीर क भभ्यन्तर कोष्ठ से जो वायु घ्राण से होकर 'निकळता है 
उसे प्राण कहते हैं, अर्थात्‌ श्वास | जिस कारण प्राण का स्थान घाण दै अतः यहां 
` प्राण शब्द से घ्राणेन्द्रिय का ग्रहण ददोता है । 


आपान = जो वायु प्रश्वासरूप से बाहर से शरीर के भीतर जाता है उसे 
अपान कहते हैं. ( अपानीति ) “अप अन” दो शब्द हैं ऐसे २ स्थलों में “अप? 

शब्द का अर्थ “अध नीचा होता है । जैसे “उपचय? (वृद्धि ), अपचय ( अबः 
नति), उत्कृष्ट ओर अपकृष्ट | सुचेष्ट ओर अपचेष्ट आदि । वाय ऊपर नीचे भरा 
हुआ हे. जिस हेतु ऊपर की वायु को इस शरीररूप नीच गत्ते (मंहख चते हे 


स्तीति तन्न न सन्देहः तस्य प्राणस्य सहजो5पानो गन्धो5तिग्रहोउस्ति | अति | 


युक्तन घाणन गन्धान्‌ जिप्रति आदत्ते । अतो5पानो5तिग्रहः | गां पृथिवीं धरतीति 


और” कली 


> 


हैः 


० २. कं० ३]  याश्चवल्क्य और आतभाग संवाद ॥  ( ४३६ ) 


अतः इसको अपान कहते हैं | और जिंस देतु अपान बायु के साथ ही गन्ध 

_ ललन ठेवाल RS _ 
आता है इस हेतु अपान शब्द्‌ से गन्ध का अर्थ किया गया है । जब प्रश्वास छे- 
बेग तब दी सुगन्ध वा दुगन्ध का बोध होगा । 

गन्ध--( गां धरतीति गन्धः ) पृथिवी का जो धारण करे उसे गन्ध कहते 
डू रर त AO OBES 
हैं । यह “गन्ध? शब्द ही जताता है रि गन्ध वसु पृथिवी के हदी आश्रित रहता 
> > ¢ ~ अ. PES 
है | पृथिवी को छोड़कर अन्यत्र नहीं रह सकता | इसी हेतु पृथिवी के लक्षण में 
जैयायिक लोग कहते हैं क्रि “गन्धवती पुथिवी” जिसमें गान्ध है. उसी का नाम 
पथिवी है | अथवा ( गमनेन धरतीति ) यह एक नियम दै कि सुगन्धित वस्तुओं 

Es क. 0 Rt त्त 

मस परमाणु अलग हकर के चारा तरफ पसरते हे जब च परमाणु घ्रणान्द्रय 
से युक्त होते हें तब गन्थका बोध होता हे । इससे वायु की सहायता से सुगन्धित 
परमाणुओं का गमन प्रतीत होता है, इस हेतु जो अपने गमन के हरा घाण इन्द्रिय 
को पकड्ता दै वह त्राणेन्द्रिय है । रूप आदिक विषयों का यह स्वभाव नहीं। है।। 
इस हेतु इनको गन्ध नहीं कह सकते हैं, संस्कृत भाषा में प्राय; सत्र शब्द अनर्थे 
हैं । अर्थात्‌ अर्थ के अनुकूल ही उसका नाम हे, जैसा अर्थ है वैसा ही नाम है ॥२॥ 


वाखे यहः स नास्नातिग्राहण हीतो वाचा हि ना- . 


मान्यभिवदाते ॥३॥ 
अनुवाद्‌- निश्चय वाणी ही अह है बाइ वाग्रूप मह नामरूप अतिम्रह से ग्रू- 
होत है क्‍योंकि वाणी से दवी नामों को कहते दें ॥ ३॥ 


२ ४. 


धि 


पदार्थ--( वाग्‌ वै ) वागिन्द्रिय ही ( महः) अह है। ( सः ) वागिन्द्रिय- ४ 
रूप ग्रह ( नाम्ना अतिम्रादेण ) नामरूप अतिग्रह से ( गृहीतः ) वद्ध है ( दि ) 
क्योकि ( बाचा ) वाणी से दी ( नामानि ) नामों को ( अभिवदति ) सब प्रकार 
खरे प्रकाशित करता है ॥ ३ ॥ 

भाष्यम्ू-द्वितीयं ग्रहमतिग्रह्व व्याचष्टे-उच्यते$नया या सा वागू । नामो- 
ब्यारणमव वाग व्यापारः। तच नाम वाचमतिक्रम्याधितिष्ठति । अतो वाचोतिग्रहो 
नामेव । हे आतैभाग ! द्वितीयो ग्रहो वागस्ति । अतिग्रहस्तु नाम । त्रै इति 
निश्चय योतयाते । अत्र न सन्देहः कार्य; । अकत्यमप्ियं वाजा रङ ति/। 


र 


( ४४० ) 'ब्ृहदारण्यकोपनिषद्‌ भाष्यम्‌ ॥। [अ० 


पेशुन्यं वाचवाचरति । देशे नास्तिक्यं तपैव प्रचारयति । मधुरध्वानिना सेब 
विज्ञाज्ञान सचान वशीकरोति। मधुरगायकः क्षणेन सर्वान्‌ व्यामोहयति । 
चागड्यासगेन अनके विनष्टाः । अतो वाक्‌ तु महान्‌ ग्रहोऽस्ति। सा च वागू 
स्वयं किम्रपि नास्ति । यदि तत्र नाम न स्यात्‌ । भंगलनामोदिश्य सा 
भेय्येत । अतो नामाभिधानाबाग्‌ । यस्य योऽधीनः स तस्मान्न्यूनः । यथा 
रालाऽधीनोऽमात्यस्तस्मान्न्यूनः । अतो नाम तु महत्तरो5तिग्रह्दोडस्ति । ननु अः 
मियं भियञ्च वाचा वदति । मियेण मुक्तिः अमियेण ग्रहणं भवितुमहीति । 

तरि कथे स ग्रह एव न मुक्तिः। वाचैव मंत्रानधीत्य यज्ञेपु मुक्तो भवति । 

यदि वाङ्नाभविष्यत्‌ तहिं स्वाध्यायोऽपि नाभविष्यत्‌ । स्वांध्यायाभाचे मनः 

नादिकिमपि न संभवत्ति। तदभावे ब्रह्मज्ञानातुत्पत्तिः । ततो न मुक्तिः। न च 

किमापे । अतो वाक्‌ कथं ग्रहशब्देन क्षिप्यते । सत्यम्‌। बाचि यः खलु अः 

सत्यादिधमेहेतुकव्यापारः स एवा(त्तिप्यते नतु सत्यादिकधम्भहतुकव्यापारो$ः 
पि कथं तदवगम्यते । बाइल्य निदेशात्‌ | लोके न्यूनताधिक्ययोमेध्ये आधिः 

क्येनेव व्यपदिशति | लोके यथा किञ्चिच्छुभगणो बहुज्ञइगणः पुरुषो दुशुण 

एवोच्यते । कस्यचित्समीपे सत्यपि कथञ्चिन्नि्वी हाय धने दरिद्र एव स कथ्यः 
ते। न धनिकः । किङ्चिदधीततिदयोऽ्ञ एवमेव भख्यायते । न विज्ञस्वन । ए- 
वमेव वाचि असत्यादिवाहुल्यं सत्यादिकस्वल्पी यस्त्वं दृश्यतें। सहस्तेष॒ कञ्चिदेव 
सत्यवान्‌ कञ्चिदेव वाचः परमार्थप्रयोजने नियोक्ता । अतः सापि स्वविषयेण 
असत्यादि भाषणरूपेण नाम्ना शृह्याति बध्नात्येव जीवं न विमोचयति | सा चः 
चोक नाम्ना गृहीता बद्धास्ति । यत्किमापे ब्रुवति वाचा तन्नामैव । अयं घटः । 
अयं पटः | इदं ब्रह्म । इदं जगत्‌ । इदं सर्वे बस्तुनामालङ्कृतम्‌ । तत्तन्नाम तुः 

वाचेन प्रकटयति । ग्राहकमेव वदति लोके । यथा ज्वरेण गृहीतो रुग्नः सईदा 
ज्वस्मव भणति । ्ुधातुरः ज्ञधामेब वक्ति | एवमेव त्रह्मविद्यागृहीतो ब्रव 
चदिष्यंति । इतिहासगृहीत इतिहासमेब वच्यति । येन स ग्रहीतो भवाति तदेव स 
॥ इत्येषा प्रकृति्जीवस्य । स वायूपो ग्रहः नाम्ना । आतिग्राहेश अतिग्रदैश। 


० २. कं० ३ ] याज्ञवल्क्य ओर आतंभाग संवाद ॥ ४ (४४१ ) 


दोघश्ळान्दसः। ग्रहीतो5स्ति। हि यतः वाचाकरणेन जीवो नामानि अभिवदत्ति 


झभितः प्रकाशयति ॥ १ ॥ ; 
अआशय=वाग-अब्र द्विताय ग्रह आर आंतम्रह्न कहते हँ । जिस इन्द्रिय के द्वारा 


` नाम का उच्चारण है उसे वागिन्द्रिय कहते हें अथात्‌ मुख ही वागिन्द्रिय हे क्योंकि 


बोळा जाता है | वह वागिन्द्रिय स्वयं कुछ नहीं है यदि नाम न होवे | क्योंकि मुखसे 


जाम के ही उद्देश्ये वाणी की प्रेरणा होती है यदि नाम न होवे तो वाणी की प्रे- 


रणा कदापि नहीं हो सकती, इस हेतु नाम के अधीन वाक्‌ है । जिसका जो अ. 
घीन होता है वह उससे न्यून होता है जैसे राजाकं अधीन अमात्य ( मंत्री ) 
राजा से न्यून है इस हेतु वाणी से अधिक नाम है अतः वाक्‌ अह हे और नाम 
अतिमरह है वाणी से असत्य अप्रिय वचन को ध्रकंट करता हे पिशुनता बाणी 
से ही करता हे | देश म॑ नास्तिकता का प्रचार उसी से होता हे | वही वाणी मः 
धुरध्बाने से विज्ञ और अज्ञ सबों को अपने वश करती है | मधुर गायक क्षणभर 
में सो को व्यामोहित कर देता हे इस प्रकार वाणी के ब्यसन में पड़कर बहुत 
नष्ट हो गये । 

अब शङ्का होती है कि प्रिय और अप्रिय दोनों वाणी से बोलते हैं | तो 
प्रिय से मुक्ते और अप्रिय से महण बन्धन दोना सम्भश्न है तब कैसे कहते हैं कि 
वाणी प्रह ही है, मुक्ति नद्दीं । इसको मुक्ति भी कहना चाहिये। यज्ञों में वाणी के 
द्वारा ही मन्त्रों को पढ़ते हैं । और उससे मुक्ति भी होती है । यदि वाणी न होने 
तो स्वाध्याय न होगा । स्वाध्याय के न होने से मननादि व्यापार नहीं हो सकता | 
सननादि नहीं होने से ब्रह्मज्ञान की उत्पत्ति नहीं होगी और ब्रह्मज्ञान की उत्पत्ति 
न होने से मुक्ति नहीं दोगी । न जगत्‌ में अन्य कुछ काये ही हो सकता | अत: 
वचन को “ह”! कहद करके केसे निन्दा करते हैं । उत्तर-सत्य दै । बाणी में 
जो असत्यादि अधर्म हेतुक व्यापार दै उसी की निन्दा की जाती है ओर जो स- 
त्यादिक धस्महतक व्यापार है उसकी निन्दा नहीं की जाती है । यह विषय केसे 
मालूम होता है । ळोक में देखते हैं कि अधिकता का कथन दोता है । अर्थात्‌ न्य- 
नता और अधिकता की जहां बात होती दै वहां अधिकता को लेकर के ही बात होती 
है। जेसे किसी बाळक सें झुभगुण तो बहुत कम हैं और अशुभगुण अधिक हैं तो उस, 
बाळक को दुर्गुणी ही कहेंगे झुभगुणी नहों | यद्यपि उसमें शुभगुणे भीह किच. 

Oe 


बल. सत 'ब्रहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ . [No 


ne हि © = ~ 


तथापि वह झुभगुणी नहीं कहलाता क्योंकि दुर्गुण उसमें अधिक हैं 
ः प्रकार कथचित निर्वाह के लिये जिसके पास कुछ घन है भी तथापि बह 
दर द्री ही कहा जावेगा, घानेक नहीं । किव्चिन्मात्र विद्या पढे हुए को विद्वान ना 
' कहेंगे | वैसे दवी वाणी मे असत्यादि तो बहुत हैँ और सत्यादिक बहुत थोडे है 
यॉकि इतिहास से माळूम हुआ है कि सहस्तों में कोई विरळे ही सत्यभाषी हुये है 
. ओर कोई परमार्थ में वचन को लगानेवाळे हुए हें अतः वह वाणी भी स्वा 


` छसत्यादि भाषणरूप नाम से जीवों को बांधती ही है, छोड़ती नहीं । 


> 


E जमत्‌ सब वस्तु ही नाम स अलङ्कृत है | उस उस नामको वाणी ही प्रकट कर 
है |छोक में अपने प्राहक को ही कहता है अर्थात्‌ जैसे कोई ज्वर से गृहीत है तो. < 


तब नाम वाणां का आहक हुआ आर वाणा गृहीत ( जो पकड़ी गईं ग] 


नाणी को जब बोळेगी तब नाम को ही कहेगी | इस हेतु हे आर्तभाग ! वाणी 
नाम को अह अतिम्रह जानो.॥ ३ ॥ 


जिह्वा वे अहः स रसेनातिग्राहण गृहीतो जिहया 
रसान्विजानाति ॥ ४॥ 


अनुवाद--निश्चय, जिह्वा मद है । चद रसरूप अतिग्रह से गृह्दीत है, क्योंकि 
जिह्वा से ही रस को जानता हे ॥ ४ ॥ 


` पदाथ--(वै) निश्चय ( जिह्वा) जीभ ( महः ) प्रह है । ( सः ) बह जिह्व 


क. (अंकर 


। 
` 


४/ 


+ MM, ४... 


ब्र० २. कॅ० ४,६,७] याज्ञवल्क्य और आातभाग संवाद ॥ (४४३) 


चक्ुर्वे गह: स रूपेणातिय्राहेण गृहीतश्वक्षुषा हि रू | 
पाश पश्यात ॥५॥ 
अनुवाद--निम्चय, चक्षु ही ग्रह है. । वह रूपस्वरूप अतिम्रद्द से ग्रद्दीत है, 
क्योंकि चक्ष से ही रूपों को देखता है || ५ || 
पदार्थ--( वै ) निञ्चय ( चक्षुः ) नेत्र ( ग्रः ) अह हैं (स ) बह चक्षुः 
स्वरूप ग्रह ( रूपेण ) रूपस्वरूप ( अतिग्राहेण ) भतिग्नह स ( गृद्दीतः ) पकड़ा 
हुआ है ( दि ) क्‍योंकि ( चक्षुषा ) चक्षु से ( रूपाणि ) किविध रूपा का ( पदुय- 
ति ) देखता है ||. ५ ॥ 
ष्यमू--चक्ुरिति । बिस्पष्टाथी करिडका ॥ ५ ॥ - 
श्रोत्रं वे अहः स॒ शब्देनातियाहेण गहीतः आत्रण 
हि शब्दाज्श्वणोति ॥ ६ ॥ 5 
अन्नुवाद-निश्चय, त्न मह दे । वह शब्दरूप: अतिमह से गृहीत इ, क्या 
श्रोत्र से ही शब्दों को सुनता है ॥ ६ ॥ - 
पदार्थ--( वे.) निश्चय ( श्रोत्रं ) श्रोत्र ( म्रः ) अद्‌ है | ( सः ) वह श्रोत्र- 
स्वरूप ग्रह ( शाब्देन ) शब्द्स्वरूप ( अतिग्नाद्ण ) अतिग्रह से ( गद्दीतः ) पकड़ा 
हुआ है ( द्वि) क्‍योंकि ( श्रोत्रण ) आंत्र सहा ( शाब्दान. ) विविध शब्दा का 
सुनता दै || ६ ॥ र 
भाष्यम--श्रोज्रमिति । विस्पष्टाथा करिडका ॥ ६॥ 
मनो वे महः स कामेनातिमाहेण हीतो मनसा हिं 


कामांन्कामयते ॥ ७ ॥ 
अल्ुवाद--निश्चय, मन मद दे । वह कामस्वरूप अतिम्रह से ग्रदीत हे, क्योंकि 


मन से ही विविध कामो की इच्छा करता द्द || ७॥ 


* पदार्थ--( वै) निश्चय ( मनः ) मन (महः ) पद है ( सः ) वद मनरूप 

ग्रह ( कामेन ) कामरूप ( अतिग्रहेण ) आतिग्रद से ( ( म्रद्मीतः ) पकड़ी 
हुआ हे ( हि ) क्योंकि ( मभसा) मन से ही ( कामान्‌ ) विवि कामज्ञाओ 
को ( कामयते ) चाहता है || ७ ॥ 


8.38.) 


PN पु 
( ३४४.) | बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥। य अळ्या 


भाष्यम्‌--मन इति । विस्पष्टार्था करिडका ॥ ७ ॥ 
हस्तो वे महः स कम्मणातिग्राहेण ग्हीतो हस्ताभ्यां | 
. हि कम्मे करोति ॥ ८ ॥ 


आडुवाद--निश्चय) दोनों हाथ दी मह हैं | के कर्न्मरूप अतिम्रद से गहीत हैं, 


क्योंकि हाथो से कम्म को करता है ॥ ८ ॥ 


पदार्थे--( चै ) निश्चय ( हस्तौ ) दोनों हाथ ही ( महः ) ग्रद हैं ( सः ) 


चे हाथरूप अह ( कर्मणा ) कम्मरूप ( अतिग्रादेण ) अतिमह से ( गृहीत: ) . 


पकड़ा हुआ हे ( हि) क्योंकि ( हस्ताभ्याम्‌ ) हाथां से ( कम्म) कम्मे को 
( करोति ) करता है ॥ = | 


भाष्यम्‌ हस्ताविति । विस्पष्टाथों करिडका ॥ ८ ॥ 


त्वग्वै महः स स्पर्शेनातिमाहेण सहातस्त्वचा हि स्पः | 


_ शॉन्वेदयत इस्येतेऽष्टो यहा अष्टावातिग्रहाः ॥ ६ ॥ 


गृहीत है, क्योंकि त्वचा सें ही विविध स्पशों को 


KR a जानता है इस प्रकार ये आठ | 
अह और आठ भतिम्रइ हैं ॥ ९ || 


पदार्थ--( वै ) निश्चय ( त्वगू ) त्वचा ( अहः ) मह है (सः) वह त्वः 
चार्म ग्रह (स्पर्शेन) स्पशेरूप ( अतिग्राददेण ) अतिम्रः 


ही... 
Ce. 


~ ह च भु 
अडुवाद-- निश्चय, त्वचाही मह हे | वह त्वचारूप रह स्पर्शरूप अतिमद से. 


ह से ( गृद्दीतः ) पकड़ा हुआ [रे 


| 


| 


हे ( दि) क्योंकि ( त्वचा ) त्वचा से ही ( स्पीन ) विविध स्पशो को ( अवेद- 


यते ) जानता दै ( इति ) इस प्रकार ( एते ) ये ( अष्टौ 


हर ) भाठ ( महा: ) ग्रह द्व 

( अष्टौ ) आठ ( अतिम्रहा: ) अतिग्रह हैं ॥ ९ ॥ १. 

आष्यम्‌--त्वगिति । विस्पष्टार्थ कणिडका ॥ ९॥ 
~ 


याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदं सर्व मृत्योरन्नं का स्वित्सा 
देवता यस्या मृत्युरन्नमित्यग्निै मृत्युः सोऽपामन्नमप पुनर्म- | 
त्यु जयति ॥ १०॥ fr. 


£ "i +) 9 


| 


क 
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ब्रा० २. के० १०] याश्षवल्श्य और आतेभाग संवाद ॥ ( ४४५ ) 


झनुवाद्‌--पुनः आतंभ्राग बोळे कि दे याज्ञवल्क्य ! जो यह सब ( वस्तु ) 


मृत्यु का अन्न हैं। तब नह्‌ कौन देवता है जिसका मृत्यु ही अन्न है | उत्तर-- . 


निश्चय अग्नि मृत्यु है | बह अग्नि जल का अन्न है, वहद पुन: मृत्यु का जय 
करता है ॥ १० ॥ 
पदार्थ -जारत्कारब आर्तभाग ने जब यह देखा कि भगवान्‌ याज्ञवल्क्य 


ने मेरे म्रह्मातित्रहू. विषय के प्रश्‍न का समीचीनतया यथोचित व्याख्यान किया | 


इसका यही उत्तर होना चाहिये । तब पुनः द्वितीय प्रश्‍न करने के लिये याज्ञवल्क्य 
को अपनी ओर अभिमुख करने कें और आज्ञा मांगने के हेतु पुकारते हैं ( याज्ञ- 
वल्क्य इति ) हे याज्ञवल्क्य भगवन्‌ | यदि आज्ञा हों तो में पुनः द्वितीय प्रन 
पूळूं । ( ह उवाच ) इस प्रकार आतंभाग ने कहा और आज्ञा-पाने पर यह प्रश्‍न 
किया ( यदू इदम्‌ ) जो यद्‌ ( सत्रमू ) सव वस्तु दष्ट वा अदृष्ट मूत्ते वा -अमूत्ते 
सूक्ष्म वा स्थूळ दीखती दै, वह सब ही ( सरृत्योः अन्नम्‌ ) मरह अतिग्रहरूप मृत्यु का 
अन्न अर्थात्‌ आहार है । अर्थात्‌ मृत्यु के सब हो अधीन है ऐसा आप के वचन का 
आशय माठूम होता है | तब हे याज्ञतरल्क्य ! (का स्वित्‌ सा ) वह कौन (देवता) 
देवता हे ( यस्याः ) जिस देवता का ( मृत्यु: अन्नम्‌ ) मृत्यु ही अन्न 
होवे । याज्ञवल्कय उत्तर देते हैं के ( वे ) निश्चय ही ( अग्निः) अग्नि ( मृत्यु: ) 
झृत्यु दे ( सः ) बह ( अपाम्‌ ) जळ का ( अन्नम्‌ ) अन्न है । आगे फळ कहते दें 
जो मनुष्य इस ।वैज्ञन को जानता है वद ( पुनः ) फिर ( झुत्युम्‌ ) सत्यु का 
( अपजयति ) विजय करता दै | १० | 

भाष्यम्‌--याङ्गवन्त्येति । ग्रहातिग्रहौ भगवता याङ्गवल्क्येन समीचीनः 
तया यथाभिमतं व्याख्यातौ ददवा प्रश्‍नान्तरमापे पिपृच्छिषरातेभागोऽभिशुखीकर- 
णायाज्ञाग्रहणाय च याज्वन्स्येति सम्बोध्य वद्ध्पमाणं प्रश्नं होवाच । हे भग- 
बन्‌ याज्ञवल्क्य ! भगवदुक्तयाशयेन । यदिदं दृष्टमदृष्टे मूचेममूततम्वा वस्तु कः 
चेते । तत्सर्व ग्रहातिग्रहार्यस्य मृत्योः । अञ्नमाहारोऽस्ति । मृत्युशब्द्‌; 
प्रकरणात्‌ ग्रह्मतिग्रहवाची । का स्वित्सा देवता वत्ते । यस्या देवतायाः । मु- 
त्युग्रेह्मतिग्रइरूपः । अन्नमाहारो भवेत्‌ हे याज्ञवल्क्य ! इंडशी का देवताडस्ति.) 
या मृत्युमपि भक्षयेत्त | इति द्वितीयो मे प्रश्नः । मच्डकस्यायमभिमाय।-यदिः 


वतात । याज्ञवल्कयः पष्ठरभिप्रायं विदित्वा दृष्टान्तनेव समाधत्ते अग्निर्चे 
| सर्वेषां वस्तूनामित्य्भः । परन्तु सोऽभ्निः। अपां जलस्यान्नम्‌ | जलं हि मश 


मयत्यर्निम्‌ । अतोऽग्नेभोक्तृ जलम र्ति । इत्थं सर्वेषां मृत्युरस्तीति ग्रहदतिग्रहः 


' शक्षणस्य मृत्योरापे केनापि मृत्युना भवितव्यमिति ध्वनितम्‌ । योह्येवं वेद स॒ 
` पुनमृत्यं जयति। अयमाशयः 


। हे आतेभाग ! इह ह सर्वेषां वस्तूनां भ्तकोग्निः 
` हस्यते । अग्नि सर्वभक्तकः। अतः सवेषां मृत्युरिति निश्चीयते। जलं तु तमापि 
शमयाति । अतोग्नेपृल्य जेलर्मा र्‌ 


स्त | अता मृत्योरपि मृत्युर्भवति । भवतु ता 
मृत्योरपि मृत्यु; । तस्य को मृत्युः । तस्यापि कोऽपि महानि 


महान्‌ सूर्यो जलमपि शोषयति । अतो जलस्यापि सूर्यरूपो मृत्युः । सूर्या 
* युगे युगे विनश्यति । यश्च बिनाशयिता स सू्भस्यापि मृत्युः । इत्थं दश्यते मृत्योः 

रापि मृत्युः | अस्ति तहि कापिश्थितिनेवेति । अस्ति । क? ब्रह्मर्िणि। कथम्‌ ? | 
तत्सव भन्तकम्‌ । यत्सर्वे भक्तयति न तस्यान्यः कोऽपि भक्षयिता । एष नियमः । 
नाहे सवः सवेभक्तकः यद्यपि सान्‌ जन्तून्‌ सिंहोभज्षयतति । तथापि विषधरदंश- 
नन सोपें भरटिति भ्रियत । न च स स्थावरान्‌ दृक्षादीन्‌ भक्तयति | गजादयः | 
स्थावरभन्तकाः त न श्रगालादिभक्षकाः | इत्थं नहि सवः स्वेभक्षकः । इत्थं 
| सवेषां समालोचनान्ते बहिरेव सवोन्तरावस्थितः सन्‌ स्भ्तक इति त्ययो { 
|! ' भविष्यति । प्रलये बढि रौष्णयेन सर्वे परमाणवः प्रथकभय तिष्ठन्ति । ततो. 


॥पलयः। अग्निः खलु समषिरूपे चस्तुन सहतान्‌ घना भ वी नए प्रमा णून पृ 
 थकळत्वा रूपान्तरं प्रतिपादयति । अयमेव बिनाशः। यथा कोष्ठमंरिनना दः 


नम्रत्यः । उक्तरृष्टान्तर 


| 


हि 


Wie Abies 


कं क अ. 3 2. 


` क्रा० २.कं० १०] याज्ञवल्क्य और आतंभाग संवाद ॥  ( ४४७ ) 


झते । तदा किं भवति । तस्याधिकांशो जलाद्रोभागों धूमों भूत्वोपरि गच्छति। 

'स च धूमोऽपि परमाणूनां समूह एव । कियन्तोंऽशा भस्माि भुत्वा तत्र 
तिष्ठन्ति । स भप्मीभूतोऽपि पदाथ उपायान्तरेण धूपो भवितुमईति । 

` <अर्निवञ्ञवलिस्वा महाकाशे लीयते | अयमाशयः | तस्य पदार्यस्य असं- 
येया अहश्याः परमाणवो जाताः | अतोतिसूच्यात्वाच इश्यते । | सा च महती 
अग्निशक्तिरपि जलेन शाम्यति । इदं सम्पूर्ण ब्रह्माणडमादौ अग्निर जाज्व- 
ल्यमानंः सू्यवदेदी प्यमानमासी दिति सपेसिद्धान्तः । शनेः शनेः शीतलं भविएाः 

` रेमे बहुकालादनन्तरं जीववासाई जातमित्यापि अबुमीयते। अतो ग्निजलयोहे 
शान्तो दशितो मुनिना ॥ १० ॥ इ. 
भाष्याशय--प्रश्‍न उत्तर का भाव कुछ कठिन प्रतीत होता है और किस अभिः | 

भ्राय से ऐसा प्रश्न पूछा । प्रश्‍न पूछने का अभिप्राय यहद है--याज्ञवल्क्य पू कह 
श हैं कि मह अतिग्रह के वश मे सब है । अर्थात्‌ अह अतिग्रह सब का सत्या ५ 
है । जो अपने वश में करे उसे ही मृत्यु कहते दें । सबका मृत्यु तो ग्रह्‌ अतिग्रह 
हुआ। इसका मृत्यु कौन है । यदि इसका भी कोई मृत्यु हवै ऐसा याज्ञवल्क्य _ 
कहेंगें तो पुनः प्रशन दोगा कि उसका कौन मृत्यु दै | यदि उसका भी कोई मृत्यु | 
बतळाबेंगे तो फिर पूछूंगा ॥$ उसका कोन मृत्यु है।इस प्रकार अनवस्था दोष होगा| _ है 
( जिसकी कहीं भी अवस्था स्थिति न हो उसे अनवस्था कहते हें ) यदि प्रह्माति> | 
` प्रह का कोई मृत्यु नहीं बतछावेंगे तो उससे कोई छूटेगा नहीं । और हारे शं 


- जबतक छूटेगा नहीं तबतक मोक्ष नहीं दोसक्ता, क्‍योंकि मोक्ष का यही प्रतिबन्धक . | हे 
है । यदि कहो कि मोक्ष किसी को होता ही नहीं तो ब्रह्मज्ञान साधन ही व्यर्थ हो. 
_ जायगा | अतः मोक्ष होता दै इसमें सन्देह नहीं | यदि मोक्ष दोता है हो मातिः 
अह से भी छूटना चाहिये । इस देतु महातिग्रह का भी कोई मृत्यु होना चाहिये। | 
यदि उसका कोई स॒त्यु है, तो फिर उसका कोन मृत्यु है, फिर उसका कौन सत्यु 
है | इस प्रकार आतंभागने अपने प्रइन को दुस्तर समभ कर याज्ञवल्क्य से पूछा |* 
महर्षि याज्ञवल्क्य ने इसका उत्तर दृष्टान्त से दिया, साक्षात्‌ नहीं । लोक में देखते 
हैं कि मृत्यु का सत्यु है । जैसे भग्नि सबका झुत्यु हे । परन्तु अग्नि का भी मृत्यु 
ज़छ है । इस प्रकार प्रद्दातिमहरूप जो मह्दामृत्यु हे उसका भी कोई सत्यु भ्रश्य 


(४४८) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ भर 


हे । यदि इसका मृत्यु न हो तो मोक्ष नहीं होगा तब मोक्ष में लोगो की "ग 
होनी चाहिये । इस देतु इसका भी मृत्यु है, परन्तु इसका मुत्यु कोन है सो यान्ञः | 
चल्क्यने नहीं कहा | दृष्टान्त ही देकर रह गये | इसमें बड़ाभारी सन्देद्द उत्पन्न 
होता हे । उत्तर न देने का कारण यह हे कि आ पामर सब कोई जानता है कि | 
ईश्वर का साक्षात्कार दी मृत्यु से छूटना है सो आर्वभाग खर्य जानते हैं। और | 
रद्‌ गई यहद बात कि मृत्यु का मुत्यु नहीं होता है । यदि कोई ऐसा माने तो सो. 
चात नहीं हो सकती । मृत्यु का भी मृत्यु होता' है, जैसे-अग्निरूप मृत्यु का जलरूप | 
सृत्यु है इस हेतु महातिमदरूप मृत्यु का भी मृत्यु होने के कारण उस मृत्यु के अट 
रण करने के ठ्यि ब्रह्मज्ञान का साधन सफल है व्यर्थ नहीं | भगवान्‌ याज्ञवल्क्य 
के उत्तर में किसी २ को यह शङ्का दो सकती दे कि अग्नि और जलका दृष्टान्त + 
क्यों दिया | ही 
उत्तर--यदि विवेकदृष्टि से देखा जाय तो प्रतीत होगा कि आग्नेय शक्ति हदी 
जरत्‌ का प्रख्य करनेवाली है | प्रलयकाळ में आग्नि की उष्णता ही परमाणुओँ 
को पृथक्‌ २ कर देती है तब प्रय होता है । अर्थात्‌ जब कोई वस्तु अग्नि में जः 
ऊती है तब उसकी क्या दशा होती है उसमें जितने जळीय परमाणु थे वे अतिः 
सूक्ष्म धूम दो करके आकाश में चळे गये । उनमें भी जो स्थूळ अंश पार्थिव ( पुः | 
थिवी सम्वन्धी ) भाग थे चे बहुत ही सूक्ष्म हो करके पृथिवी वृक्षादिक पर गिर- 
जाते हैं जो बिळकुळ ही जळीय अंश थे बे बाष्प होकर महा55काश में स्थित हो- | 
कर रहते हैं परन्तु ने कोयळे भी पुनः जळाये जासकते हैं । और उसमें कोई ऐसी | 
अन्य वस्तु डाळी जाय कि उन कोयला वा भस्म को राळादेवे | और गळाकर जलः 
रूप में करके वाष्प बन जाय तो वह भस्म बिलकुल ह्वी वाष्प बनकर महाऽऽकाझ में 7 
छीन हो जायगा कुछ भी उसका पता नहीं रहेगा | वह वस्तु क्या हुई । इसमें 
सन्दे नहीं कि जो पहिळे एक स्थूलरूप वस्तु थी बही वस्तु असंख्य परमाणुओं 
में चट गई | अर्थात्‌ अनन्त परमाणु मिलकर जो वृक्ष वा पशु आदि पदार्थ बन गये ' 
“ये उन के सब परमाणु अळग २ हो गये । यही वस्तु की स्थिति है । इन परमाणुओं | 
. को अळग २ करनेवाली यदि कोई शक्ति है तो बह आग्नेयशक्ति है | वह आग्नेयः | | 
शक्ति वस्तुमात्र में विद्यमान दै जिस प्रकार वन केवांसों में काळ पाकर स्वयं -अरिनु_ इन 
से दी उत्पन्न होकर ळगजाती दे और अपने निवासस्थानरूप ज गेरा जळा देती दै; 


's 


नूर 


पे 2 २. $० ११] याज्ञवल्कय और आर्तभाग संवाद 


बन जाता है । बद्द गोल पदार्थ कितना बड़ा बन जाता है, यह अनुमान में| 
मनुष्यों के नहीं आसकता । जैसे एक सूर्य हम देखते हे ऐसे २ लाखा सूर्य र् 
कर जितना बडा द्दोना चाहिये उससे भी कहीं बड़ा होता हे । इस प्र 


गोळाकार वस्तु भ्रमण करता हुई इजारा वषे तक रहता ददै | तत्पश्चात्‌ ` 


- होना आरंभ होता है । शीतळ होते २ विलकुळ शीतल दोजाता है | प्रारंभ स य 
पृथिवी भी एक जळती हुई गोलाकार वस्तु थी। धीरे २ ठंढा होगई दै । अत; ७ 


ऐसी दीखती है। अब आप जान सकते हूँ के उस महा अग्नि का भी खझत्यु जलदी दै। 
हैं । अतः कद्दा गया 


॥ याज्ञवल्क्योति होवाच यत्रायं पुरुषो भ्रियत उदस्मा- 

प्राणाः क्रामन्त्याहो३ नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्योऽत्रैः 
व समवनीयन्ते स॒ उच्छूयत्याध्मायत्याध्मातो सूतः 
शेते ॥ ११ ॥ 


' अन्नुवाद--आर्तभाग पुनः बाळे [कि हे याजतरक्य ! जिस काळ में या 
हे. तब प्राण उससे ऊपर को जाते हें या नहीं ? याज्ञवल्क्य ने उत्तर 


पदार्थ--आरतैभाग को द्वितीय म्न का उत्तर मिला उससे वे सन 
तृतीय प्रअ॒पूछते हैँ. ( याज्ञवल्क्य इति हृ उवाच ) “हे याज्ञवल्क्य 
र. सम्बोधन कर बोळे ( अयम्‌ ) यह ज्ञानी ( पुरुषः) परुष 
राम 
हुरूप मृत्यु से छूटकर ( यन्न.) जिस काळ सें भथ) यु सानन 


~ a > _ स | 
वासना सहित सब इन्द्रिय ( उद्‌ क्रामन्ति ) ऊपर को जाते हैं ( आहो नइ 
या नहीं ? यद्द मेरा तृतीय प्रश्न हे ( याज्ञवल्क्य: हृ उवाच ) याज्ञवल्क्य ने उत्त 


परिपूणे होता हुआ ( मृत: ) मूर्च्छित सा होकर ( शेते ) मानो सो 
_ जाताहे॥११॥ 


Sr 


आघ्यम्‌-आतभागो द्वितीयस्य प्रश्‍नस्य समाधानं लब्ध्वा अतुष्यत्‌ । इदानी 
. प्रत्य-लाकाल्नोक ज्ञानी याति न वेत्यमं 'विषयमुद्दिश्य प्रष्टकाम आतेभागो या 
ज्ञवल्क्येति निमन्त्रणेन तृतीयं प्ररनं करोति। हे याज्ञवल्क्य ! यत्र यस्मिन्‌ स्थाने 
 कालेवा। अयम्‌। मसिद्धन्निदेशः । अयं मसिद्धोग्रहातित्रहं विमुक्तो ज्ञा 
' त्रियते वत्तैमानशरीरसंयोगं स्यनति। तदा. अस्मात्‌ भ्रियमाणा द्विवेकिनः 
पुरुषात्‌ सकाशात्‌ | प्राणावागाद्यो ग्रहाः नामादयोऽतिग्रहारच अन्तःकरणस्थाः 
भिः स्वस्त्रवासनाभिः । जीवात्मानं ग्रहीत्वा उत्क्रान्ति ऊर्ध्व गच्छन्ति 
क्ृतदुष्कृतफलभोगाय लोकान्तरं यांति। आहोनेति अथवा न यांति। इति मम 
तृतीयः प्रश्न! । इतिशब्दो वाकयसमाप्त्यर्ः । याजञवल्क्यः समादधाति । नेति। 
हे आतंभाग ! ज्ञानिनः पुरुषस्य प्राणा; न कपि गच्छन्तीति । याज्ञवल्क्य उवाचः 

हे आतेभाग ! विवेकोत्पत्त्या वासनानां तनूकरणेन फलमदानासामर्थ्यातू' 
अत्रैव स्तस्वकारणे एव स्वस्वावस्थायामेवेत्यर्थः | समवनीयन्ते विली यन्ते इ 
तु इन्द्रियाणां दशा | सतु स्वयं जीवः। उच्यति । ब्रह्म प्राप्य दिने दिने आनः 


BS + 


यत्यनुवादः । स आध्मात आनन्दे परिपूण। सन्‌ प्रतो मूद्धित इव शते यथा चिर 
बिन मियं पुत्रं इष्ठाऽऽनन्देन क्षणमात्रं मूछितो यथा माता व पिता भवति || 


ब्रा० २, $० १२] याज्वन्कय और आतभाग संवाद ॥ ( ४५४१ ) 


कालाय सुखं शेते । शेते इव । अत्र मुतशब्दो मूछिताथमाह-यद्वा अप्रत इति 
पदच्छेदः । मृतं मरणं न विद्यते पुनमरणं यस्य साऽप्रत । यः खलु ब्रह्म प्राम्नोति 
स न कदापि भ्रियत । यथह हिं शरीरपरित्यागे मरणमुच्यत । तथव छुक्तिः 


स्थानपरित्यागोऽपि मरणमेव । लोकेऽपि प्रियवस्तु त्यागी मरणामुच्यत ISI 


भाष्याशय--याज्ञवर्क्य के कथन से आतंभाग को माळम हुआ कि ग्रद्माति- 
प्रहरूप मृत्यु से जीव छूट सकता हे ओर जा इनस छूटा हे वहां मक्त दे । जा 
मक्त दोते हैं. उनको वाकू, घाण, श्रोत्र, चक्ष आद अ ओर नाम गन्ध, 
है या नहीं ? यदि कद्दो कि नहीं रहता है ता मुक्त 
है । क्योकि इन्द्रिय विना सुखका अनुभव नहीं 
से वह मुक्त नहीं हुआ, 


शब्द, 


रूप भादि विषयज्ञान रहता 
में वह मुक्तपुरुष सुख केसे भागता 
हो सकता । यदि कद्दो इन्द्रिय रहते ही ह तब अहातिग्रह 
फिर उसको मक्ति कैसी ? क्योंकि यदि इन्द्रिय रहेंगे तो उनके विपय भी रहेंगे। * 
दोनों रहने से वह मुक्तपुरुष बद्धपुरुषवत्‌ ही ह!गया | दूसरा शुझ्भा-देवयान, पितृयान 
और जायस्व म्रियस्व तीन मार्ग कहे गये हें । देवयान से जाने वाळे को ब्रह्म- 
ढोक की प्राप्ति कही गई दे मुक्त जीव देवयान से जाकर यदि ब्रह्म का. प्राप्ति कर- 
ते हें तो कम्मी के तुल्य दी हुए और यदि वे भी छोक लोकान्तर जाये और तत्त- 


N 


झोक में सख भोगें तो सुख में तारतम्य होने से वह मुक्त नहा कळा सकती । 


> 


यदि कहो कि वे कहीं नहीं जाते तो इनके इन्द्रिय कहां चळे जात है | इत्यादि 
अनेक हेत स अपने प्र को दस्तर समझ आतेभ्यराने याज्ञवल्क्य से पूछा ॥ ११॥ 


3 


याज्ञवल्क्येति होवाच यत्राय' पुरूषा त्रियते किमेनं न 
जहातात नामेत्यनन्त वे नामानन्ता वश्च दवा अआनन्तमव 
स तेन लोकं जयाते ॥ १२ || 

अनुबाद हे याज्ञवल्क्य ! ऐसा कद्दकर आतभाग बोळे कि जिस काळ में यह्‌ 
पुरुष मरता दै, तब इसको कौनसा पदार्थ नहीं त्यागता है १, नाम | निश्चय नाम 
अनन्त हैं, विश्वेदेव अनन्त दैं । वह विद्वान इस विज्ञान से अनन्त लोक का जय 


करता हे || १२॥ 
पदार्थ--वे आतंभाग ( याज्ञनल्क्य इति हृ उवाच ) हे. वोझ्ूवज्यय | इस 


रं 


का विजय करता हे || १२ ॥ 


` विद्यां स्तोतुं किञ्चदाह- विश्वे देवा अन 


( ४६२ ) वृहदारश्यकोपनिषङ्गाष्यस्‌॥ [ अ° ३ 


प्रकार सम्बोधन करके बोले कि ( यत्र आय॑ पुरुषो म्रियते) जिस काळ मे 
पुरुष मरता है ( किम्‌ एनं न जहाति इति ) कोनसा पदार्थ इसको नहीं छोडता 0. 
इस प्रकार मेरा प्रश्न है। उत्तर-( नाम इति ) नाम इस पुरुष का त्याग नहीं करता 


(चै नाम अनन्तम्‌ ) निश्चय नाम अनन्त है ( विश्वेदेवा; अनन्ताः ) विश्वेदेव 
अनन्त हैं. ( सः तेन अनन्तं एव लोकं जयाति) वह विद्वान्‌ उससे अनन्त लोक 


भाष्यम--आतंभागः पुनरापे याज्ञवल्क्य पृच्छति-यत्र यस्मिन्‌ काले अर्ष 
विद्वान पुरुषा स्रियते तदेनं क्रि जहातीति मम प्रश्‍न; । समाथत्ते---नामे 
सर्वेमेवेन _नद्दाते नाममात्रन्तु अवशिष्यते | यतः वे निश्चयेन नाम अनन्त 
नित्त्यं वत्तेत यथा-वशिष्ठो पक्त इति च्यवहारपरस्परा भवति । सम्प्रति ब्रह्मः 
न्ता; प्रसिद्धाः सन्ति । स विद्वान, परुषो 
$पि अनन्तं लोकं जयति ॥ १२ ॥ 

आशय--अब यद एक पशन पूछते हैं क मरने के पश्चात विद्वान. पुरुषो 
का कौनसा नस्तु अवशिष्ट रह जाता दे ? याज्ञवल्क्य इसका सहज उत्तर देते हॅ 
क्रि नाम अवशिष्ट रहजाता दै | परन्तु नाम ही क्यों ? विद्वानों के दिख 
इए मन्थ भी अवाशेष्ट रह जते हैं जैसे पाणिनि की लिखी हुई अष्टाध्यायी, आविष्कर्तो | 
यन्त्र जिससे संसार का बहुत उपकार होता है अवरिष्ट रहता जैसे स्टेफिन्सन की 
आविष्कृत रेलगाड़ी ।. इसी, प्रकार किन्ही विद्दानों के तार यन्त्र, जिसके द्वारा क्षणे) 
मात्र में लाखों कोस शब्द दौड़ जाता दे | किन्ही विद्वानों का टेलिस्कॉप जिसके । 
दवारा देखने से अतिदूरस्थ . आकाश के पदार्थ भी अति समाय प्रतीत होते हैं किर | 
याज्ञवल्क्य ने नाम ही शेष रद जाता है ऐसा क्यों कदा १ | 


समाधान--मन्‍्थ यन्त्र आदि के साथ यदि नाम न हो तो पन्थादिक प्रथा क 
५ जो टर 5 } 
कत्ती के विषय. को कुछ प्रकट नहीं कर सकते, अत; नाम की प्रधानता देख. याश | 
चल्क्य ने वैसा उत्तर किया | इति दिक्‌ ॥ १२ || ८ 


याज्ञवल्क्योति होवाच यत्रास्य पुरुषस्य सतस्याग्न | 
वागप्येति वातं घ्राणश्चक्षुरादित्यं मनश्चन्द्रं दिशः ओरं ft 

' एथिवीं . शरीरमाकाशमारमोषधोलोमानि उन्तरंपतीन्क्रेशा 
i 


FF 


sal १ १७ ०64८०७७०७२ ४३४. 
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Fa 


> ज 


ज्ञा २, +० १३] याङ्चवल्क्य और आतंभाग संवाद ॥ (४६३ ) 


अप्सु लोहितं च रेतश्च निधीयते कायं तदा पुरुषो भवती- 
त्याहर सोम्य हस्तमातेभागाऽऽवामेवैतस्य वेदिष्यावो न 
नावेतत्सजन इति । तो होत्क्रम्य मन्त्रयांचक्राते तो 
` ह यदूचतुः कम्मं हेव तदूचलुरथ यत्प्रशशंसतुः कम्म 
हेव तत्प्रशशंसतः पुण्यो वे पुण्येन कस्मेणा भवाति 

[पः पपेनोति ततो ह जारत्कारव आतेभाग उपर” 
राम ॥ १३ ॥ 


अनुवाद--आर्तभाग पुनः बोळे क्रि दे याज्ञवल्क्य | जिस काळ में इस सरतः 
पुरुष की वाणी आग्नि में छीन हो जाती है | प्राण वायु में, चक्षु आदित्य में) समन 
चन्द्रमा में, श्रोत्र दिशाओं में, शरीर पृथिवी में, शरीरान्तवेर्ती आकाश महाऽऽ- 
काश में, छोम औषधियों में, केश वनस्पतियो में, झोणित और रेत जळ में छीन 
होजाते हैं. | तत्र यह पुरुष किस आधार पर रहता हे, यह मेरा प्रइन दे। याज्ञवल्क्य 
उत्तर देते हैं के हे सोम्य आतभाग़ ! हाथ लाओ । हमही दोनों इसके विषय 


में समझेंगे | हम लोगों के भाव को इस जनता में कोई नहीं समझेगा | होते | 
बे दोनों वहां से उठकर ( दूसरी जगह ) विचारने लगे ( बह्दां उन दोनों में क्या 
बत्ता हुई सो ग्रन्थकार आगे कहते हैँ । उन दो रों ने जो कुछ कद्दा सो कस्भे कों 
हो कहा, उन दोनों ने जो कुछ प्रशेसा की सो कम्म की ही प्रशंसा की | पुण्य कर्म 
से जीव पुण्य अथीत्‌ थम्मीत्मा दोता दे और पाप कम्मे से पापी द्ोता दे | तब 


आातभाग जारत्कारव चुप ह्रो गये ॥ १३॥ 


i 


पदार्थ--आतंभागने कठिन से कठिन प्रश्न किये ओर उत्तर पाकर बड़ प्रसन्न 
होते गये | अब एक विचित्र प्रश्न पूछते दें जिसके उत्तर में आधुनिक वेदान्ती. बड़ 
ही घंबडा उठते हें | वह यहद दे-( याज्ञवल्क्य इति ह उवाच ) ई याज्ञवल्क्य यदि 
आज्ञा हो तो में. पञ्चम और अन्तिम प्रश्न पूछू | इस प्रंकार आतभाग उन प्रार्थना 
पृवेक बोले (यत्न) जिस काल में ( भस्य खतत्य पुरुपस्य ) इस मरे हुये पुरुष की 
( वागू ) बागिन्द्रिय शक्ति ( अग्निम्‌ ) अग्नि में( अप्येति ) लय चध्बंस.ह्या जाती है) 
अ्ीत्‌ शरीर की उष्णता के निकळ जाने से भाषणशक्ति जाती, रहती है (_ प्राण ) 


के 


(४५४) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ | 


ह Dr ~ 


शारीरान्तः संचारीवायु ( वातम्‌ ) त्राह्मवायु में मिल जाता है । अर्थात्‌ भाग्नेय' 
शक्ति जो उष्णता उसके निकलने से नाडेयों के संचाळककी जो वायु वह भी ब्रा 
' वायु में मिळकर एक होगया । तब ( चक्षु: ) दर्शनशक्ति ( आदित्यम्‌ ) मानो. 
आदित्य में मिळगई । ( मनः) मन की वृत्ति जो आनन्द सो, ( चन्द्रम्‌ ) 
चन्द्र में मिलगया क्‍योंकि आल्हादजनक चन्द्रमा ही है ( श्रोत्रम्‌ ) श्रवण शक्ति 
( दिशः ) दिशाओं में मिल गई । शरीर के स्थूळ पार्थेवभाग ( पृथिवीम्‌ ) 
पृथिवी के साथ जा मिला । ( आत्मा आकाशम्‌ ) शरीर के भीतरी आकाशे 
जाह आकाश में जा मिले (लोमानि ) शरीर के केश ( ओषधीः ) 0 


आषधियों में प्रविष्ट होगये ( केशान्‌) माथे के केश ( वनस्पतीन्‌) कनस्पः 
तियों में घुसकर ळीन होगये ( छोहितं च ) रक्त ओर रक्त के साथ अन्य जलीय 
आग ( रतः च ) वीर्य और बीर्य सदश अन्य पदार्थ ( अप्सु ) जळ में ( निधीय- 
ते) मिळ गये । हे याज्ञवल्क्य ! अर्थात्‌ जिस जिस कारण से यह संघात. 
कायररसार बना था वह वह जब उसी में जा मिळे ( तदा ) तब ( अयम्‌ पुरुषः 
यह पुरुष (क ) कहां किंस आधार पर ( भवति ) होता है अर्थात्‌ रहता है 
( इति ) यद्‌ मेरा प्रश्न है, कृपाकर इसका उत्तर आप देवें । आगे याज्ञवल्क्य 
| उत्तर देते हैं ( हे सोम्य आतंभाग ) हे प्रिय आर्तभाग ! ( हस्तम्‌ आहर ) हस्त 
१ छाओ ( आवाम्‌ एव ) हम दोनों ही ( एतस्य ) इस प्रश्न के विषय में जों कुछ 
विचारणीय है उसको ( वेदिष्यावः ) समझेंगे और ( नौ ) हम दोनों के ( एतत्‌ ) 
इस विचार्यमाण विषय को ( सजने ) इस जनसमृद्द में ( न ) नहीं कोई समझे 
गा । ( तो हू ) वे दाना जन सभा में इतनी बातकर ( उत्क्रम्य ) कहा एकान्त में 
जाकर ( मन्त्रयाञ्चक्राते ) विचार करने छग। उन दोनों ने कया बिचारा सो आगे 
अन्थक्रार कहते है ( तो ह यद्‌ ऊचतुः ) उन दोनों ने जो कुछ कहा ( तत्‌ कर्म 
इ एव ऊचतुः ) सो कम्मे को ह्वी कदा ( अथ यत्‌ प्रशशंसत ) और उन दोनों ते 
जो कुछ प्रशंसा की ( कम्मे ह एव तत्‌ प्रशशंसतुः ) कम्मे की ही प्रशंसा की (बै) 
निश्चय इसमें सन्दह नहीं कि ( पुण्येन कम्मंणा,) पुण्यजनक कर्म्म से ( पुण्यः 
अवत्ति ) पवित्र द्ोता हवै ( पापेन ) पापजनक कम्मे से ( पापः ) पापी होता 

इति ) इसर प्रकार याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया (तत; ह) तब ( | 
' आलेभाग: ) जारत्कारन आतंभाग ( उपरराम ) चुप होगये ॥ शेट ॥ह / 


की. च... 33. १९५५७४३३१७ ॥ कन 


) 


आड २. कं० १३ ] याजञवज्क्य और आतंभाग संवाद ॥ (४५५ ) 


भाष्यम्‌--याजवल्क्येति पूवेवत्‌ | हे याज्ञवल्क्य ! यत्र यस्मिन यस्मित्‌ i 


काले अस्य मृतस्य स्रियमाणस्य । एरुषस्य जीवस्य । वाक। वागिन्द्रियं गोल- 
कम्‌ । अझ्निम्‌ | अप्येति स्वकारणमा प्राप्य लयं गच्छति। एवम्‌ प्राणः 
भ्राणवायुः । वातं स्वक्रारणं बहिवाय अप्येति । चक्षुः | आदित्यम्‌ भास्करम | 
अप्येति । मनश्वन्द्रमप्येति । दिशः श्रोत्रम्‌। शरीरं पृथिवीम्‌ | आत्मा आकाशम्‌ । 
लोमानि आओषधारापियान्ति | केशाः वनस्पतीन्‌ अपियंति । लोहितञ्च रक्त 
शोणितमसरगित्यथः । रेतश्च अप्सु जले निधीयते स्थाप्यते । तदा अयं पुरुषः । 
क भवति । कस्मिन्नाधारे तिष्ठाते । इन्द्रियादिरहितः स किमाश्रित्य तिष्ठतीत्य- 
भः । इति पृष्ठो ग्राजवल्‍्क्य आइ-हे सोम्य आतेभाग ! हस्तमाइर देहि । हे 
आर्तभाग ! अस्यां जवतायामस्य प्रश्नस्य समाधानं भवितु नाइति तस्मादावां 
कचिदेकान्से गत्वा एतस्य त्वत्पृष्टस्य प्रश्नस्य विषय वेदिष्यावः विचारयिः 
व्यावः । कथमिति यस्मात्‌ नौ आवयोरेतद्वस्टु सजने जनसमुदायसंयुक्ते प्रदेश 
निर्शेतु न शक्यते इत्यं तौ याज्ञवल्क्यार्तभागौ होत्क्रम्य तस्मात्स्थानाइत्थाय 
मन्त्रयाऽ्चक्राते परस्परं विचा रितवत्तौ । तौ कि मन््रयाञ्चक्राते इति अन्थकारोऽग्रे 


स्पष्टमति-तौ हेत्यादिना-तो ह विचाये यदूचतुः सर्वानेव स्वभाववाहादिपूर्व | 


पक्षानपोह्य तच्छूणु । तत्तत्र विचारावस्थायामेकान्ते स्थित्वा कम्पहेवा भ्रयं 


पुनः पुन! कार्यकारणोपादानहेतुमूचतुः । न केवलमूचतुरथापि तु कालरा 


रायभ्युवगतेपु देतुप यचौ प्रशशंसतुः । कम्मेंव मधानं कारणमिति अशंसांपदो प- 
पादितम्‌ प्राधान्यमुपसंहरति-पुएय इति । यस्मा देषं ग्रहातिग्रह्मदिरूपकार्यका- 
रणोपादन कर्म्मप्रयुक्तमिति निश्चितं तस्मात्पुण्येन शास््रविहितेन करम्मेणा 
देवादिषु जायमानः पुण्यात्मावे भवति । पापेन शास्रनिषिद्धेन कर्म्मणा स्थाव- 
रादिषु जायमानः पापः पापात्मा भवति। तत एवं प्रश्‍ननिर्णयानन्तरं जारत्का- 
रव आतेभागो मनसाऽप्यचिन्तनीय पराजयोऽयमित्यभिम्रायेणोपरराम ॥१३॥ 

भाष्याशय --वाणी अग्नि को प्राप्त होता है, इस शरीर में जितने अवयव 
भांख, नाघेका, भाण आदि हें वें बाह्य जगत्‌ से सम्बन्ध रखते हें; कोके अथे क 


१०० oN 
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` बुहृदारणयकोपनिषद्‌भाष्यम्‌ ॥। [ अ० 


2 ~ ~ > 
इल्ह्य स्व स्व नियत [विषय का ह्वी अहण करनेव!ला है जैसे रूप का ग्राहक 
जहे, गंध का नासिका दै इससे प्रस्यक्षरूप में प्रतीत होता है। यह शरीर बाह्य जः 
व 4. Co १. 2 नहीं से 
का एक अंकुर है क्योंकि पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश, इन्हीं सर्बो से य 


स्थिति रहती पुनः पुल: इसके अवयव अपने २ कारण में लीन हो जाते, यह प्र 
त्यक्ष बात हे. इस पर आतेभाग को यह सन्देह उत्पन्न हुआ क्रि शरीर जः 


पृथक वस्तु हे इस शरीर में केवळ निज क्म को भोगने के लिये आता हे ऐ 
आस्तिक बाद हे फ़िर आतेभाग को सन्देह हो क्यों-हुआ | यह आभाग 
आत्मा के अस्तित्व वा नास्तित्व के ऊपर सन्देह नहीं हे. न यह कोई सूक्ष्म प्रश्‍न दै, 
. यह एक साधारण प्रश्‍न है जैसा कि बाहरवी (१२) काण्डका में आतभाग ने पूछ 
था कि मरजाने पर पुरुष को कौनसा पदाथ नहीं त्यागता? इसी प्रकार मरने के पः 
त्यात इस लोक में मनुष्य किस आधार पर रहता हे अर्थात्‌ मरने के पश्चात्‌ 
पुरुष का कुछ अवशेष रह जाता है या नहीं ? | इसके ऊपर याज्ञवल्कय कहते हें कि. 
कम्मे ही सष रद्द जाता है, यह याज्ञवल्क्य क्रा कथन बहुत ही उचित है क्‍योंकि 
छाक स देखते डे कि जनकादिक राजाआं को तथा च!शाए्टादिक ऋषियों का तथा 


ता हे मानो इसी पर पुरुष सवेदा स्थिर रहता है । देखो ! जनक महाराज शारी' 

_ निवासी जीव संभव है कि अव मुक्त हो गया हो, इसी प्रकार रावणदेहनिवा; 
= शर 

ह भी मुक्त दो गया हो परन्तु जनक और रावण के देह से जीवों ने जो 


भी इन कर्मों के साथ सदा रहेंगे, इसलिये १२ वीं कण्डिका में कहा है कि 
` शष रद्द जाता और इस १३ बीं. कण्डिका सें कम्मे शेष रहजाता है ऐसा कहा गर 
इस प्रकार एक काण्डिका का सम्बन्ध दूसरी कण्डिका से झंखलाबद्ध रहत 

| अब यह शङ्का होती है कि याज्ञवल्क्य न आतंभाग के अन्तिम प्रश्‍न का स 

न सभा में न करके एकान्त स्थळ में क्‍यों किया । समाधान जडत. 
च ईं कि मनुष्य समुदाय में सन्तोषदायक समाधान पै परा 


हे + 
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ज्ञा २, कं० १३ ] याइवल्वय और द्यातेभागसेवाद॥ _ "(४९७ ) 


जही करते क्योंकि स्वीकार करने से अपना पराभव समझते हॅ. । याज्ञवल्क्य आतेः 


भाग. का स्वभाव और दुराग्रह जानते थे इस 
दिरा | अथवा मनुष्य के मरन के पश्चात्‌ कम्म शष रह जाता हे इस गूढ़ रहस्य 


को सभास्थ पुरुष न समझ सकते हों इसलिये एकान्त में समाधान किया हा ॥ अ- 

अवा कस्मै का विषय नाना शांखाओं से आर नाना तक वितकाँ से जडित है सच 

साधारण में अनेक विवाद उपस्थित दी जाय इत्यादि कारणवश एकान्त में समा- 
खान किया । 

आतंभाग---म पूर्वे म कहू चक्रा हू आता अथात्‌ दुःखम्रस्त पुरुषा का सवा 

` करनेवाले का नाम आतेभाग है । कस्भेशेष सुनकर आत्तेभाग चुप हो गए | इससे 
यह्‌ दिखलाया कि जबतक ये जीव प्रयत्न के साथ शुभ कम्म न करेंगे तब तक 
इनका उद्धार नहा हू । हं आतेभागा ! आप दःखिता का उद्धार करना चाइत हू 
इसलिये आपको उचित है कि शुभ कम्भे करने का “उपदेश किया कर | इन्द्रियों को 
चशकर इइवर में समाहित हो जीव शुभ कम्म कर एसी शिक्षा किया कशाजय इः 


ब्याद अर्थ इससे निकळते हं ॥ १३ ॥ 
द्वितीय ब्राह्मण को समीक्षा ॥ 


पञ्चप्रशनीयुतमिदं द्वेतीयरकं ब्राह्मएम्‌ । तत्र पोतभङ्गेनोदधौ निमग्नं कंचित्‌ 
पुरुषं यथा महाकाया मकराद्रयो निगलन्ति। तानापे बलिष्ठा अतिदी दे हरिति 
भिङ्गिलादयः कवलयन्ति । एतमेव संसाराम्ड॒धो _निपतितमज्ञानतरज्ञैरितश्वतशच 
वाह्यमानं श्रोत्रादीनीन्द्रियाणि वश नयन्ति तानि च शब्दादयो विषयाः । हे 
आभाग! यथा55खून्‌ मानीरा गजान्‌ सिंहा वत्तिकाः श्येना धीवरा जले 
मत्स्यान्‌ अबलान्‌. सबला “दैवो दुर्लघातक” इति न्यायेन निहन्ति तथैव 
ज्ञानविकलान अबोधान जनान्‌ इन्द्रियाणि स्त्रवश नीत्वा कापथे पात्तयन्ति ॥ 
ओत्रादिग्रहाधीनो बोधितोऽपि चिररोगीव हिताहितबिवेक न लभते । हे आतभाग 
बलमता पुरुषेण बश नीतो मकरो यथा न कमपि जिघुक्षति तेन मोरितस्छु तथा । पका 


पैति। तथेव केवला इन्द्रियग्रह न किन्तु अतिग्रहैः मेरिताः सन्तो छुग्पान जीवाचु 
७१ 


लिये एकान्त में बुलाकर समज्ञा | 


(४५८ ) बृहदाररयकोपनिषद्भाष्यस्‌ | [भर हः 


' निगड्यन्ति । ननु पश्च ज्ञानेन्द्रियाणि कर्मेन्द्रियाणि च पञ्च उभयात्मकं मन 


इति शास्त्रप्रसिद्धान्येकाद शेन्द्रियाण्ि । विषयाश्च तेषामेक(द्‌शेतति वक्तञ्यःः । 
कथमष्टौ ग्रहा अष्टातिग्रहा याज्जवल्क्येनोक्ताः । समाधानम्‌-माधान्योक्तिरेपा । 
यद्वा स्वचि उपस्थस्य, हस्ते पादपास्त्रोरन्तभीवं केचिदिच्छन्ति । स्पर्शनेव उपस्थे 
आनन्दाल॒भवः । सह च स्वगूधरम्मः। पादेन गमनक्रिया, पायुना मलत्यागरूपा 
क्रिया सा हस्तस्य ग्रदणरूपायाः क्रियायाः समाना इति प्रथमप्ररनस्य भावः ॥ 
भाषा-दिताय ब्राह्मण में पांच भइन हैं, जहाज के भग्न होने से समुद्र में डूबे हुए 
पुरुष को जैसे महाशरीरवाछे मकरादि माह निगछ जाते हैँ। और उनको भी बलिष्ठ, 
अतिदीघंदेह -तिमिङ्गिलादि खाजाते हैं। वेस ही संसाररूप समुद्र में पतित अज्ञानः 


रूप तरक्षे से इधर उधर वाह्यममान पुरुषों को श्रोज्नादि इन्द्रिय अपने वश में छे आते द्वे 


ओर उन इन्द्रियों को शब्दादि विषय अपने वश में छे आते हैं। हे आर्तभाग ! “दैव दुर्बळ- 
ड रे 
घातक होता है” इस न्यायानुसार जैसे चूदों को मार्जार, हाथियों को सिंह, वटेरे 


को वाजपक्षी,जळ में मछलियों को मलाह और अबळों को सबळ पकडते हैं । वैसे हो. 
ज्ञानविकळ अबोध जनों को इन्द्रिय अपने वशमें छाकर कुपथ में गिस देते हैं तब 


चिररोगी के समान श्रोत्रादिप्रहाघान पुरुष समझाये जाने पर भी हित और अहित के 
विवेक को नहीं पाता हे। हे आतंभाग ! बलवान्‌ पुरुष से गृद्दीत जैसे मकर अन्य पुरुष 
को महण करने की इच्छा नहीं करता है| परन्तु जब उसी पुरुष से वह मकर प्रेरित 
होता है तव अन्य पुरुष को मारना चाहता है वैसे ही श्रोत्रादि इन्द्रिय स्वयं जीव 
को नहीं पकड़े किन्तु शब्दादि अतिम्रद्द से संयुक्त प्रेरित हो मुग्ध जीव को बन्धन में 
डालते दें । यहां एक शङ्का होती है कि पांच ज्ञानेन्द्रिय, पांच कर्मोन्द्रिय और उमया- 
त्मक मन ये एकादश शास्त्रमरसिद्ध इन्द्रिय हैं और इनके एकादस ही विषय भी हैं। 
तब आठ ग्रह और आठ ही अतिग्रह याज्ञवल्क्य ने केसे कदे | उत्तर-येही आठ 
प्रधान हैं | अतः आठ की चर्चा की । यदा त्वगिन्द्रिय में ही उपस्थ इन्द्रिय की 
गणना हो जाती है । पाद और पायु इन इन्द्रियों की गणना हस्त इन्द्रिय के 
साथ ही समझना । क्योंकि हस्त का कम्गे विषय कहा गया है । अतः पाद से 
गमनरूप कम्मे, पायु से भळत्यागरूप कर्म्म, हस्त कर्म्म के साथ समान ही है | 


अद्दातिमद्द का विषय विस्पष्ट कर आतंभाग पूछते हैं कि झळ सन के [साथ 


TIT) 


जा 
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ब्रॉ ३. कंश १] याक्षवन्क्य और भुज्युसंवाद ॥ (४ "ig 


ऊगा हुआ है क्या उस मृत्यु का भी कोई मृत्यु है !, प्रथम यह प्रभ ही कुछ दुबोध प्रतीत 
होता हे क्योंकि मृत्यु कोई देहधारी वस्तु नहीं जो इसका भी कोई मृत्यु हो । यद्द 
पदार्थ का एक धम्म विशेष है प्रत्येक पदार्थ कुछ काळ जीवित अवस्था में रह मर है: 
जाता हे अर्थात्‌ स्वकार्य से निवृत्त हो जाता है और उसका संगठन बैसा नहीं र- ` 
इता इसीका नाम मृत्यु दै फिर इस मृत्यु का मृत्यु कौन!) प्रशन का भाव ऐसा प्र- 
चीत होता दे कि यह जीव जीवनमरणरूप प्रवाह में ही सदा रहेगा या कभी इस 
से छूट भी सक्ता है | इसपर याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया कि इस प्रवाह से जीव वच | 
सकता हे यदि उपाय खोजें, उपाय है इसमें सन्देह नहीं | ५ है 
ब दृतीय प्रश्न यह पूछते हैं कि जब मनुष्य मरता हे तो उसके प्राण अर्थात. 
कम्मे और ज्ञान के ग्राहक नयन हस्तादि इन्द्रिय उसके साथ जाते हैं या नहीं £ 
इस पर याज्ञवल्क्य कहते हैं कि नहीं, यहीं ये रहजाते हैं । ठीक हे क्योंकि ये 
इन्द्रिय भौतिक हैं ने यहां ही नष्टभ्रष्ट दो जाते हैं यह प्रत्यक्ष है। चतुर्थ और पंचम 
प्रश्‍न के ऊपर पहिळे ही बहुत कुछ विचार दो चुका हे । इतिदिक्‌ ॥ 
इति द्वितीयं ब्राह्मणं समाप्तम्‌ ॥ 
RSD 
* अथः तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
Pr I 
अथ हेने सुज्युलीह्यायनिः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति 
होवाच मन्रेषु चरकाः पर्यत्रजाम ते पतञ्जलस्य काप्यस्य 
गृहानेम तस्याऽऽसीहुहिता गन्धवगृहीता तमपृच्छाम कोऽ 
सीति सोऽत्रवीत्सुधन्वाऽऽङ्गिरस इति त यदा लोकानाम- 
न्तानएच्छामाथेनमन्रूम क पारिक्षिता अभवन्निति क पारि 
क्षिता अभतन्स त्वा एच्छामि याज्ञवल्कय क पारिक्षिता "५ 
अभवन्निति ॥ १ ॥ 


टं बहदो रएयकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भं. 


अनुवाद---तेत्पत्रात्त लाह्यायाने भुज्यु ने इनसे पूछा । हे याज्ञवल्क्य ! ऐ 
कहकर थे भुज्यु बोले कि मद्र देश में विद्यार्थी होकर रहते हुए हम सब 
रण कर रहे थे ने हम सब कभी काप्य पंतळ्जळ के ग्रह पर आये उनकी कन्य 
' गन्थवगृह्यीता थी अर्थात्‌ अध्यापनार्थ उनकी कन्या के निकट गन्धर्व अर्थात्‌ गायक | 

` जातिका कोई अध्यापक थे | उनसे पूछा आप कौन हैं ? उन्होंने कहा कि में सु- 
` अन्वा आज्ञिरस हे. उनसे जब लोकों के अन्त पूछे तब इनसे यह पूछा था [कि 
पारिक्षित कहां होंगे £ पारिक्षित कहां होंगे ? इस तत्त्व का जाननेहारा वह में 
याज्ञवल्क्य ! वद्दी प्रभ आप से पूछता हूं वे पारिक्षित ! कहां होंगे ? ॥ १ ॥ 


'पदार्थे--( अथ ) जारत्कारत्र आतंभाग के चुप होजाने के पश्चात्‌ ( मुज्युला-. 

! यतिः ) भुज्यु नाम के ब्राह्मण ने ( ह एनम्‌ पप्रच्छ ) इन्त प्रसिद्ध याज्ञवल्क्य 
स पूछा £ याज्ञवल्क्य इति ह उवाच ) याज्ञनल्क्य ! ऐेः 
बाळ (-मद्रेषु चरकाः 


इसने पूछा कि आप कौन हैं ( सः अब्वीत्‌ सुधन्वा आक्लिरस: इति) उन्होंने कहा 
पके मेरा नाम सुधन्वा है और मैं गोत्र से आङ्गिरस हूं 
बहुत से मशन पूछे ( यदा 'छोकानाम्‌ अन्तान्‌ तम्‌. अपृच्छाम ) जन हम सब उन 
से लोक ळोकान्तरो के अन्त पूछ रदे थे ( अथ एनम्‌ अन्नूम ) उस सभय उससे. 
एक यह भी प्रन पूछा था ( क पारिक्षिता: अभवन्‌ इति ) हे गन्धर्व ! इस स 
' पारिक्षित कहां होंगे ? (क पारिक्षिता: अभवन्‌ इति ) हे गन्ध्रई इस समय पार, 
कहां होंगे ? इस प्रश्‍न का तत्त्व जानने वाला ( सः) बह मैं. ( त्वा प्रच्छामिे )आप से | 
पूछता हूं ( सय क्क FRR अभवन्‌ इति ) याज्ञवल्क्य | चे पारिक्षित इ 
सरमय कहां होंगे यह मेरा प्रश्‍न है इस प्रश्‍न का यदि आप स्र 


साधान करसकें तो 
MT संमझूंगा कि आप ब्रह्मि हैं ॥ १॥* व 


आाष्यम्‌--अथोति । जारत्कारवस्य उपरत्यनन्तरं हवनं याज्ञवल्क्य लाद्या. 
यनिभुज्युः पप्नच्छ | लझ्जश्यापत्यं लाह्यः तदपत्यं लाद्यायंत़रि£।' जुज्येशुअतः 


क्रा० ३. कं १] याज्ञवन्क्य आर भुज्युसवाद ॥ | (४६१) i 


क्तीति थुज्युः भोक्ता अत्र कर्स्याचन्नामधेयम्‌ । याज्ञवल्क्य इतिहोबाच पूर्ववत्‌ 
याज्ञवल्क्य ! यदि तबाज्ुमतिः स्या त्ति अहमापे पिपूच्छिषामि कदाचित्‌ वयं मद्रेषु व 
देशेष॒ अध्ययनार्थं । चरकाः चरन्ति ब्रक्मचर्यावस्थायां सल्यादिव्रतं कुर्वेन्ति 
ये ते चरका विद्याथिनः सन्तः पप्येत्रजाम पर्यटितवन्तः । ते वयं कदाचित्‌ 
काप्यस्य कपिगोत्रस्य पतञ्जलस्य पतञ्जलनाम्नः' कस्यचित्टुरुषत्य शहा 
आवसथानं ऐम अगच्छाम आगत्य किं कृतवन्तः ? तस्य पतञ्जलस्य दुहिता 
कन्या गन्ध्षगुहीता आसीत्‌ । अध्यापनार्थ गृहीतः स्थापितो गन्धवेः कस्धि 
दरायको यया सा गन्धर्यशृहीता ग्रहीतगन्धरवत्यर्थः । तं गन्धर्वमपृच्छाम कोऽ. 
सीति कस्त्वं कोनामासीति | स॒पुनरस्मान्प्रत्यत्रवीत नाम्ना अहं सुधन्वा गोः 
्रणाङ्गिरस इति । इत्यं तत्स्वरूपं विदित्वा तं गन्धर्वे प्रति यदा यस्मित्‌ काले 
लोक्रानामन्तान अवसानान्यपृच्छाम। अथ तदैनं गन्धर्वं प्रति पारिक्षिता। परितो 
दुरितं क्षीयते येन स परिक्तिदखमेधः तद्याजिनः पार्रिक्षता।। काभवन क गता 
बभूवुरिति पृष्ठवन्तो वयम्‌ । इत्थं क पारिक्षिता अभवन्निति प्रश्नस्य गन्धर्वदत्तो 
'तरज्ञः सो5हं हे याज्ञवल्क्य ! क पार्रिक्षिता अभवन्निति त्वा त्वां पृच्छामि । 
यदि त्वमेतज्जानासि तहिं वद. नो चेर्त्वमञ्ञानादिना ग्रहीतः सन्‌ ब्राहमष्ठोऽस्मी- 
ति ब्रह्मसभायां कथं त्रवीषि॥ १ ॥ 
' आष्याशय--ञ्ुञ्युर्भोक्ता भोगकर्त्ता पुरुष का नाम भुज्यु है परन्तु यहां 
किसी पुरुष का नाम कद्दा गया है । लाह्यायनिसल्ह्य के अपत्य को ळाह्य 
कहते हें और ळाह्य के अपत्य को लाह्यायाने कहते हें अर्थात्‌ ह्य का पौत्र । 
'चरक--त्ह्मचयांवस्था में जो नाना भरतो का आचरण करे उसे चरक कहते 
हैं अथवा विद्याध्ययन के लिये जो इधर उधर विचरण करे उसे भी चरक कहते हैं। _ | 
पू समय में चरक अध्वर्यु तित्तिरि आदि विद्यार्थियों के भेद थे | काप्य-कपियो- 
चोत्पन्न | गन्धर्वग्रहीता-इस पद का कोई अथे करते हैं कि जैसे भूत प्रेत से ग्रहीत 
मनुष्य समझा जाता है इसी प्रकार पतञ्जळ की कन्या किसी अदृष्ट गन्धवे से ४ 
गृहीता थी अर्थात्‌ उसके देह पर कोई गन्धे निवास करता था यह अर्थ सर्वेथा 
मिथ्या है इसका सत्यार्थ यह हे कि उस कन्या को पढ़ाने के लिये कोई गन्धर्व 
अयोत्‌ गायक, अथवा विद्वान्‌ रहा करते थे । पार्रित्तित-परिक्षितहुजो/ परि[ अधौत 
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अथे किया दे ॥ १ ॥ 
स होवाचोवाच वे सोऽगच्डन्वे ते तव्यत्राशवमेधयाजिनो | 
गच्छन्तीति क न्वश्वमेधयाजिनो गच्छन्तीति द्वात्रिशत्त 
च्चै देवरथाह्घान्ययं लोकस्तं समन्तं पथिकी द्विस्तावत्प 
देति तां समन्तं एथिवी द्विस्तावस्समुद्रः पर्येति तद्यावती 
ज्ञरस्य धारा यावद्वा मक्षिकायाः पत्रं तावानन्तरेणाऽऽका- | 
शस्तानिन्द्रः सुपर्णोभूर्वा वायते ्रायच्छत्तान्वायुरात्मनि || 
| धित्वा तत्रागमयद्यत्राशवमे धयाजिनोऽभवन्षित्येवमिक तै | 
` स वायुमव प्रशशंस तस्माद्वायुरेव व्यष्टिवाय: समष्टिरप | 


` पुनञ्रत्यु जयति य एवं वेद ततो ह सुञ्युलाह्यायनिरुपरः 
- राम ॥२॥ ी 


अनुवादे याज्ञवल्क्य बोले कि हे भुज्यु ! में अनुमान करता हूं कि उन्होने 
य आप से इस प्रकार कहा “ वे वहां गये जहां अडवमेघधयाजी जाते हैं?” । अश्वमेधः 
. याजी कदां जाते हैँ ? यदद लोक ३२ देवरथाहच हैं उस छोक की चारों तरफ उतनी 
4 ` ही द्विगुण पृथिवी है उस प्थिब्री के चारों तरफ उतना ही द्विगुण समुद्र ह उन | 
दोनों के मध्य उतना अवकाश है जितनी क्षर का धारा है यद्वा मक्षिका का जितना 
होता है । इन्द्र ने सुपर्ण होकर उनको वायु देवता के समीप समित किया उनको 
बायु अपने में रखकर वहां छ गया जहां अइवमेधयाजी थे । इस प्रकार निदचय, उसने 
बायु की द्वी प्रशंसा की इसलिये वायु ही व्यष्टि है वायु ही समष्टि है जो ऐसा. 
जानता दे वह मृत्यु का जय करता हे तब भुज्यु छाह्यायानि चुप दो गये ॥ २ [i 
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प्रदाथ---( सः ह उवाच ) वह याज्ञवल्क्य बोले कि हे भुज्यु ! ( स:वे उबाच 
गन्धने ने आप से इस प्रकार कहा सो स॒निये ( ते ततह ने” अग्रच्छन्हुँ) वे 
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पारिक्षित वहां गये (यत्र अइवमेधयाजिन: गच्छन्ति इति ) जहां अइवमेध यज्ञ करने- 
चाळे जाते हैं ( क नु अश्वमेधयाजिनः गच्छन्ति इति ) अइवमेधयाजी कहद जाते 
हे १, अब आबे अलङ्कार रूप से वर्णन करते हैं प्रथम भुवनकोश का परिमाण कहेंगे 
( देवरथाह्यानि) देवर-सूर्य उसका रथ वह देवरथ एक अहोरात्र में निरन्तर चळकर 
जितने देश में जाता हे उतना देश देवरथाहथ कहलाता दे ( अंयम्‌ लोक: ) यह 
ळोक ( द्वात्रिंशतं वै देवरथाह्नयानि ) ३२ देवस्थाहय हैं ( ते समन्तं पृथिवी दविः 
स्तावत्‌ पर्येति ) उस लोक के चारों तरफ ळोकपरिमाण के हिमुणपरिमाणयुक्त 
पृथित्री है ( तां समन्तं पृथिवीम्‌ द्विस्तावत्‌ समुद्र: पर्येति ) डस पुथिवी के चारों 
| तरफ पृथिवीपरिमाण से द्विगुपरिमाणयुक्त समुद्र विद्यमान है ( तावत्‌ अन्तरेण 
आकाशः ) इन दोनों के मध्य उतना अवकाश है ( तत्‌ यावती क्षुरस्य धारा ) 
क्षुर ( चाकू ) की घारा अर्थात्‌ अग्रभाग जितना होता है ( वा मक्षिक्रायाः यावत्‌. 
पत्रम्‌ ) अथवा मक्षिका का जितना पक्ष होता हे ( तान्‌ इनदरः सुपणे: भूत्वा वाय- 
वे प्रायच्छत्‌ ) घहदां इन्द्र ने उनको सुपर्ण होकर वायु को समर्पित किया ( तान्‌ वायु: 
आत्मनि धित्वा) वायु उन्हें अपने में रखकर ( तत्र अगमयत्‌) वहां ळे गया (यत्र अश्वः 
मेधयाजिनः अभवन्‌ इति ) जहां अश्वमेधयाजी रहते थे ( एवम्‌ इव वै सः वायुम्‌ 
एव प्रशशंस ) इस प्रकार निम्वय उन्होंने वायु को ही प्रशंसा की ( तस्मात्‌ वायु:एव 
च्यद्टिः ) इसलिये वायु ही व्यष्टि दै ( वायु: समष्टिः ) वायु ही समष्टि दै (य; 
एवम्‌ वेद ) जो ऐसा जानता है (मृत्युम्‌ पुनः अपजयति) वह सत्यु का जय करता 
है ( ततः इ भुज्युः ळाह्यायनिः उपरराम ) तब भुज्यु ळाह्यायानि चुप दोगये || २ ॥ 


भाष्यम्‌ अ॒ञ्युवचनं परिइश्चेमच्छन्स याज्ञवल्क्यो ह अज्यु अति गन्धो 
क्मत्पुक्तियुवाच । हे भज्यो ! स गन्धवस्तुभ्यमिति वे, उवाच | इतीति कि त 
इदानीन्तनाः पारिक्तितास्तत्राऽऽच्छन्यतन पूर्वतना अश्वमेधयाजिनो गच्छन्ति । 
पूवेतना अश्वमेधयाजिनः क नु कत्र गच्छन्तीति पृष्ठे तद्वक्तुं ताबडुवनकोशपरिमाण- 
मोह द्वार्जिशतमिति। देव आदित्यस्तस्य रथो देव रथस्तस्येकाहीरात्रावच्छिन्नगति- 
वेगेन यावान. देशो मीयते ताबान देश एकदेवरथाढयं तस्य द्वात्रिंशत्स॑र्यया 
गणने कृते सति द्वात्रिंशतं वै सिद्धानि देवरथाहयानि भवन्त्येततावत्परिमाणोऽयं 
ससामर! सेमाणिभोगदेतुभूतो लोको लोक्यते सूया दिभिः भकाईयत | इत्ति 


(४६७) `. ' ब्रुहदारणयकोपनिपद्भाष्यम्‌ ॥ ष्‌ - 


ज्तोंकोउतः* परमलोकस्तं च तोक समन्त समन्ततः पृथिवी द्विस्तावज्लोक | 
परिमाणाद द्विगुणपरिमाणणा पयाति परितो व्याप्य तिष्ठति | तां च | 
परथिवोपरिमाण्णादद्रिस्ताबद्द्विुणपरिमाणः समुद्रः समन्तं पर्येति. व्याोति || 
एवमुक्तस्य त्रह्माएडस्य कपालयोविवरपरिमाणं सदृष्ठान्तमाह--तदिति । 
तत्त व्यवहारभूमो यावती यावत्परिमाणा ज्ञरस्य धाराऽग्रं वाड$थवा. 
सावत्सोत्म्येण युक्तं मत्तिक्रायाः पत्र पक्षस्तावत्परिमाणः कपालयोरन्तोण | 
मध्य आकाशोऽबकाशः । यद्विवक्तयेदं सवेमुक्त॑ तदाइ--तानिति । 
तेनाऽऽकाशद्रारेण तान्पा रिक्तितानिन्द्रो विराडात्मभ्रतोऽश्वमेभे स्येनाकारेण चिट 
` तोऽग्निः सुपणेः पक्षपुच्छाद्यात्मकः पक्षी भूत्वा वायचे ये 
५) स्थूलस्वेनोक्त्छिद्रद्वारा बहिगेमनासंभवात्‌ । वायुः पुनस्तान्‌ पा रिक्षितानात्मा' 
स्वस्मिन्‌ चित्वा स्थापयित्वा स्वात्मभूतान्कृत्वा तत्रागमयद्यत्र पू्वोक्तक्रान्तकाः | 
सिका अश्वमेघयाजिनोऽभवन्निति । एवप्राख्यायिकरया निर्णीन्तमर्थै पुनरुपसंहर 
रति-एवामिति । हे भुज्यो ! एवमिवैवमेव वे स गन्धेस्तुभ्यं वायुमत्र स 
पाररिक्षतगतिस्थानं प्रशशंस प्रकर्षेण कथ यापासेति समाप्त ्ुनिवचनम्‌ । एवमा- 
ख्यायिकानिटत्तमर्थ शतिः स्वप्नुखनेवास्मभ्ये कथयति-तस्मा दित्या दिना i 
यद्वाऽभवन्नित्यत्रस्थ इतिशब्द आख्यायिकासमाप्त्यर्थेः । ते पूर्वेऽपि केत्यादि. 
प्रकृतपरश्नस्येव शेषभ्तं श्रुतिरिव स्वमुखेनाऽऽह--एबमिति । एयमिवैवमव वै 
स गन्धवों वायुमेव कियाशक्ति्रधानं सूत्रमव प्रशशंस संस्तुतयामासास्यैवा$ | 
स्मिश्वराचरे जगति सामान्यविशेषरूपेणाम्तबेहिश्च व्याप्यावस्थानादेवतान्तराणा | 
स्बणडाद्वहि्गेमनाशक्तेः । यस्मादेवं तस्माद्वायुरेव व्यषठिरध्यातमाधिभूताविदैववि 
आगेन व्याहृत्तरूपा विविघाऽष्टिव्यासिः । तथा वायुरेव समष्टिः समानुगतरूपा | 
केवलन सूत्रात्मनाऽष्टिन्या सिः । एतद्विज्ञानफलमाह--अपेति । य एवं | 


` व्यष्टिरूपवाय्वात्मकत्वेना55त्मान॑ वेदोपगच्छति स पुनमृत्यु पनभेरण्मपजयतिं| 
'तावद्यावत्तत्राबस्थानं न सवेथा । ततो ह झुज्युलाद्यायनिरुपरसम । अतः स 

_ एवामतिभारूपं निग्रहं प्राप्त इत्यर्थः ॥ २ ॥ 
ne ick इति तृतीयं ब्राह्मणं समाप्तम्‌ ॥ ३ ॥. ` 
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ज्ञा० ३. कं० २] . याज्षवल्क्य और भुज्यसवाद ॥ (४६९). 


च्रतोय ब्राह्मण की समीक्षा ॥ 


३२ देवरथाहय--ऋ'षि याज्ञवल्क्य अभीतक अध्यात्मवर्णन करते आए हैं । ` 
'भन्र इनसे एक विचित्र प्रश्न पछा गया है कि “पारिक्षित अर्थात्‌ अइवमेधयाजी 
जन कहां गए!” | इसका अध्यात्म अथे हो नहीं सकता। शरीर को त्याग के अनन्तर 
अन्यत्र कहाँ जीव जाता है ऐसा आस्तिक सिद्धान्त है | अतः ये पारिक्षित भी यहां 
से कही अन्यत्र ही गये होगे | इस अवस्था में अध्यात्मवाद को छोड़ जगत्‌ का 
स्थिति की दक्षा याज्ञवल्क्य को दिखलानी पड़ी | ऐसा उत्तर से प्रतीत होता हवै । 
परन्तु यह वर्णन भो अध्यात्म दै | पूर्व में ८ मह ८ अतिम्रह कहे गये हैं । प्राण, 
चाग्‌, जिह्वा, चक्षु, श्रोत्र, मन, हस्त और त्वचा ये आठ ग्रह और अपान, नास, | 
रस, रूप, झब्द, काम, :कम्मे और स्परी ये आठ अतिग्रह । ये दोनों भिळके १६ 
डोते हैं, परन्तु तु यह शरीर इतने ही ग्रहों अतिग्रहों स शासित नहीं हे किन्तु इससे 
भी अधिक से यह झासित हे । जहां मन की गति नहीं वहां भी यह दॉड़ जाता 
दे, अदृष्ट स्वर्ग, नरक इसके सामने सदा स्थित रहते हैं. । जगत्‌ के सब पदार्थो 
को निज वक्ष में रखना चाहता है । तथा नाना च्याधियां और आधियां सदा 
जाभत्‌ रहती हैं । अतः याज्ञवल्क्य कहते हैँ कि यहद ३२ देवरथान्हव य हैं । अथीत्‌ १६ 
अद्दातिअह से द्विगुण ३२ देवरथाहृय के बराबर यह शरीर ळोक हे । इन्द्रिय और मन 
संद्दित इस शरीर की जहांतक गति है ब्दी यह झोक है । इस प्रकार इसकी गति 
ही प्रथम अनन्त दीखती है क्षणमात्र में मन वहांतक दौड़ जाता है जद्दांतक इसने 
प्रथम अनभव किया है. अततः यह शरांर छोक अनन्त है यहद इससे सिद्ध हुआ ॥ 
अच इस ठोक से द्विगुण पृथिवी हे पृथिवीशब्द स्थूळ पदार्थ का बोधक है । यदि 
स्थूळ पदार्थों को द्विसाब के छिये छेळेवें तो इसका भी कहीं अन्त न छगेगा | ये 
सूर्य्यं छाखरों हैं | ये नक्षत्र असंख्य हैं । ऐसी २ पुथिवी कितनी हें इसकी भी गणना 
कोई नहीं कर सकता । अतः ये स्थूळ सूय्ये, चः न्द्र, पृथिवी आदि अनन्त ह यहद 
इससे सिद्ध हुआ | अब इससे द्विगु समुद्र हदे, समुद्र्शब्द आकाशवाचा ह 
निधण्दु देखो । हे भुज्यु ! इस सृष्टि में स्थूळ पदार्थं तो अनन्त देँ ये कभी 
गिन्ती सें आ भी जाय परन्तु इस समुद्र ( आकाश ) के अन्त आदि का पता कभी 
ळग ददी नहीं सकता । किसी योगी के सन में भी इसके अन्त का अनुभव नहीं हो 
0 ची re 


सकता । हे भुज्यु ! क्या आप पूर्व पश्चिम का अन्त छगा सकते हें !, कदा पि नह | 
ष्र 


>> 


हे सुज्यु ! इस प्रकार अध्यात्म और अधिभूत दोनों जगत्‌ अनभ्त हैं, परन्तु 
न इन दोनों का घनिष्ठ सम्बन्ध हे | भधिभूत जगत्‌ के विना अध्यात्म का अस्तित्व 
| कठिन हे. ओर तद्धिपरीत अध्यात्म जगत्‌ के विना आधिभूत जगत्‌ भी निष्प्रयोजन | 
है क्‍योंकि सूय्योदि अधिभूत को देखनेह्दारा यादि चेतन न दो तो इस अद्भुत को 
को कौन वर्णन करे, कौन जाने जनवावे । अतः ये दोनों छोक अतिसमीपा हैं| 


| निळ, शुद्ध, विशुद्ध, बुद्ध और परमैश्वर्यसंपन्न होता है इस समय यही भा 
` इन्द्र नाम से पुकारा जाता हे | पुनः सुपणी कहाता हे जैसे पक्षी स्वतन्त्रतया भा. 
काश में विचरण करता है तद्वत्‌ निखिळ दुःखों से छूट वह शुद्ध चतन तत्त्वज्ञान 
प्राप्त कर सबेथा स्वतन्त्र हो जाता है । अथवा सुपर्ण--सुन्दर पतनशाली भ 
प्रत्येक सूक्ष्म पदार्थ में इस साधक की गाते होजाती है। इस अवस्था को प्राप्त कर 
` बह साधक सर्वेव्यापी सूत्रात्मा वायु की सहायता से सर्वत्र विचरण करता रहता है; 
अतः कहा गया दै कि यह इन्द्र इस साधक को वायु के समीप पहुंचाता है, इत्यादि 
- बायु--उपनिषदों में वायु शब्द अनन्त आकाश व्यापी अद्भुत गुणयुक्त चालकः 4 


k पा 
' यहद सूर्य आदि पदार्थ किस शक्ति से चल रहे हैं इसी चाळक शक्ति का नाम 

हे इसी वायु में सब मुक्त जीव विचरण करते रहते हैं, मानो यह वायु तत्‌ ततू 
न जीव को निजस्थान पर पहुंचाया करता है । हे भुज्यु! जो कुछ हे यह वायु दी है, वायु 
' निना क्षणमात्र भी आप नहीं रह सकंते । यही जीवन है, यद्दी उन अइबभेष 


` याजी पुरुषों को भी, मानो, यथास्थान में पहुंचाया करता हे, इति संक्षेपतृः \ F , 
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जी० ४. क० १] याज्ञवल्क्य थोर उपस्तसंवाद ॥ (४६७) | 


अथः चतुर्थे ब्राह्मणम्‌ ॥ 


. आथ हेनमुपस्तश्चाक्रायणः पप्रच्छ याज्ञवल्क्रयोते होवाच 
यत्साक्षादपरोक्षादूजह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचच्ते- 
° ~ 
स्येष त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो यः _ 
प्राशन प्राणिति स त आत्मा सर्वान्तरो योऽपांनेनापानी- _ 
ति स त आत्मा सवोन्तरो यो व्यानेन व्यानीति स त आत्मा 
, सर्वान्तरो य उदानेनोदानिति स त आत्मा सर्वान्तर एष | 
- त आत्मा सर्वान्तरः ॥ १ ॥ - 
अज्ुवाद---तत्पश्वात्‌ चाक्रायम उषस्त ने इनः याज्ञवल्क्य से पूछना भारंभ 
किया । याज्ञवल्क्य ! ऐसा सम्बोधन कर वे बोळे कि जो श्रह्म साक्षात्‌ अपरोक्ष हे 
अर्थात्‌ प्रत्यक्षरव्यक्त है जो आत्मा सवोन्तर अर्थात्‌ जो सब में व्याप्त हे उसके विषय में 
मुझे कहो । तब याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया कि यह आपका आत्मा है जो सव्वान्तर 
अथोत्‌ सबके बीच में विद्यमान दे।पुनः उषस्त पूछते हैं कि हे. याज्ञवल्क्य ! कोनसा | 
गात्मा 'सर्वान्तर है? याज्ञवल्क्य कहते हैं-वह आत्मा जो प्राणवायु से चेष्टा करता है; 
थह आपका आत्मा सर्वोन्तर है जो व्यान वायु से चेष्टा करता है वह आपका 
आसमा सबौन्तर हे जो उदान बायु. से चेष्टा करता, वह आपका आत्मा सर्वान्तर है 


यह आपका भात्मा सर्वान्तर दे ॥ १ ॥ हू 


पदार्थ--( अथ ) भुज्यु के चुप होजाने के पश्चात्‌ ( चाक्रायण: उषस्त: ) चा- | १ 
क्रायण डषस्त ब्राह्मंण ने ( एनम्‌ पप्रच्छ ) इन याज्ञवल्क्य. से पूछना आरंभ किया 
(याज्ञवल्क्य इति दोवाच) हे याज्ञवल्क्य! ऐसा संबोधन कर वे उषस्त बोळे ( यत्‌ 
साक्षात्‌ अपरोक्षात्‌ त्रह्म ) जे! साक्षात्‌ अपरोक्ष अर्थात्‌ प्रत्यक्ष रह्म है ( यः आत्मा 
सर्वान्तरः ) जो आत्मा सबीन्तर अर्थात्‌ सब के अभ्यन्तर में है ( तम्‌ में ञ्याचक्ष्व 
इति ) उस आतमा का विषय मुझसे कहिये यद भेरा प्रश्‍न है। इस प्रश्न को न याज्ञ 
बल्क्य उत्तर देते हैं ( एषः ते आत्मा सर्वान्तरः ) यदद आपका आत्मा सान्तर है. : 
अर्थात्‌ सब के मध्य विराजमान है इस उत्तर से संतुष्ट न होकर पुनः उषस्त पूछते 
हें ( याज्ञवल्क्य 'कतमः स्ोन्तरः ) कौनसा आत्मा स्वोन्तर हे, पाझवरकया कहते हें 


( ४६८ )' बुहदारण्यकोपनिषद्धाष्यस्‌ ॥ [भर | 


रः ) वह आपका आत्मा सवोन्तर हे ( यः अपानेन अपानीति ) जो अपान वायु | 
से चेष्टा करता हे ( सः ते आत्मा सर्वान्तरः ) वह आपका आत्मा सवान्तर है 
( यः व्यानन व्यानीति ) जो व्यान वायु से चेष्टा करता है ( स: ते आत्मा सर्वाः | 
नतरः) वह आपका आत्मा संवीन्तर है (यः उदानेन उदानिति) जो उदान वायु से 
ष्टा करता हे ( सः ते आत्मा सवीन्तरः ) चह आपका आत्मा सर्वान्तर है ( एष; ५ 
ते आत्मा सर्वान्तरः ) यह आपका आत्मा सर्वान्तर है॥ १ | 


 आण्यम्‌--अथ भुञ्योरुपरत्यनन्तरं हैनं याज्ञवल्क्यं चाक्रायणः चक्र 
स्यापत्यं चाक्रायणः । नाम्ना उघस्तः कश्रिद्व्राह्मणः पप्रच्छ । हे याज्ञवल्क्य ! 
में मह्यम्‌ । तमात्मानमुद्दिश्य व्यचच्त्र व्याख्यानं कुरु । यत्साक्षात्पत्यक्षतयां | 
भासमानम्‌ अपरोक्षादपरोक्षम्‌ घटपटादिवदच्यक्त यद्र शारीरे बृहत्‌. वस्तु 
वत्तेते अर्थात्‌ य आत्मा सर्वान्तरः सर्वस्याभ्यन्तरोऽस्ति इति मे प्रश्नः । याहः | 
बल्क्यः समाधत्त--यत्त्वं पृच्छसि स एष ते तक आत्मास्ति सर्वान्तरः | याज्ञ | 
चल्क्यस्याशयमचुध्वा पुनरुपस्तः पृच्छति । याज्ञवल्वय ! कतमः खलु आत्मा 
सवोन्तरो भवतताऽभिमेतः । तं पुनरपि विस्पष्टयतु । याज्ञवल्क्य! समाधत्ते -यः 
भाणेन 'मुखनासिकासंचारिणा वायुना प्राणिति प्राणचेष्टां करोति । स ते. 
आत्मा सर्वान्तरः | योऽपानेन अपानवायुना अपानीति अपानचेष्ठां करोति | 
अपानीति वीधेश्ळान्दसः। स ते आत्मा सर्वान्तरः । यो व्यानेन व्यानीति | 

एनचेष्टां करोति। व्यानीति दीधेश्छान्दसः | स ते आत्मा सर्वान्तरः | यः 
उदानेन. उदानिति उदानचेष्टां करोते स ते आत्मा सर्वान्तरः । स एष ते 
आत्मा सबॉन्तरः ॥ १॥ 


स होवाचोषस्तश्चाक्रायणो यथा बिन्र्यादसो गोरसाः | 
वश्व इत्येवमेवैतद्ञ्यपदिष्टं भवति यदेव साक्षादपरो- 
: ज्ञादूबह्य य आत्मा सर्वोन्तरस्तं मे व्याचच्तेत्येष त आ- | 
' त्मा सवोन्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरः | न दृष्टेः | 


जा० ४. क॑ं० २] याज्ञवल्कय ओर उपस्तसंवाद ॥ (७६६) | 


सवीन्तरोऽतोऽन्यदार्त ततो होषस्तश्चाकायश उपररा 
म॥२॥ 
अनुवाद-पुनः वे चाक्रायण उपस्त बोले--हे याज्ञवल्क्य ! जैसे कोई कह 

कि यह गो दे, यह अश्व है, वेसे ही आपने इस आत्मनस्तु का ( इस सभा में) न 
उपदेश किया हे | अतः आप मुझसे उसका व्याख्यान करें जो साक्षात्‌ अपरोक्ष ` 
रह्म हैं. जो आत्मा सर्वान्तर है । ( याज्ञवल्क्य ने पुनः ब्दी उत्तर दिया कि ) यह 
आपका आत्मा सवीन्तर है ( इस पर पुनः उषस्त पूंछते हैं ) दे याज्ञवल्क्य ! कौ- 
नसा आत्मा सदीन्तर है ? ( याज्ञवल्क्य समाधान करते हैं ) हे उपस्त ! दृष्टि के 
दरष्टा को आप नहीं देख सकते | श्रुति के श्रोता को आप नहीं सुन सकते | मति के 
मन्ता को आप नहीं मनन कर सकते । विज्ञाति के विज्ञाता को आप नहीं जान 
सकते | हे उपस्त ! यद आपका आत्मा द्दे जो सवोन्तर हे । इस से अन्य सब 
बस्तु आर्त अथोत्‌ दुःखरूप है । तब उषस्त चाक्रायण चुप होगये ॥ २ || 


पदाथ -- (सः ह उषस्तः चाक्रायणः उवाच ) याज्ञवल्क्य के समाधान से 
संतुष्ट न दो के वे सुप्रसिद्ध उषस्त चाक्रायण पुन: बोळे हे याज्ञवल्क्य | ( यथा 


S 
~ 


सितात्‌ ) जैसे कोई किसी से कदे अर्थात्‌, किसी शिष्य को कोई गुरु गो की साँग 

पकड़ के समझाने कि देख ( असौ गौ: ) यह गे, दे ( असो अश्वः ) यद्द घोडा हैः 
“इसको पहचान रख | ( इति एवम्‌ एव ) हे याज्ञवल्क्य ! उसी प्रकार ( एतत. ६ | 
व्यपदिष्टम्‌ अवति ) यद्द आत्मरूप वस्तु भी उपदिष्ट होता हे ऐसा आपने कहा _ 
था अर्थात्‌ जैसे प्रत्यक्षरूप से गौ, घोड़े, मनुष्य आदिकों के पहचान के छिये « 
उपदेश होत्ता दे उस २ पदार्थ को लेकर कहा जाता दे कि यद गौ है। यह हाथी 
है। वैसा ही आत्मा का भी उपदेश होता है ऐसी आप की प्रतिज्ञा है । परन्तु 

आप अपनी प्रतिज्ञा पूर्ण नहीं करते | आप प्रत्यक्षरूप से आंत्मा बतळावें, दे याज्ञ- 
बल्क्य ! में पुनः पूछता हूं ( यदू एव साक्षात्‌ अपरोक्षात्‌ त्र) जो ही साक्षात . 
अपरोक्ष अर्थात्‌ प्रत्यक्ष ब्रह्म दे ( यः आत्मा ) जो सब का आत्मा है और जो 
( सबोन्तर: ) सब के मध्य में विराजमान है -( तम्‌ मे व्याचक्ष्व इति ) उसी 
आत्मा के विषय में मुझ को अच्छे प्रकार समझा कर व्याख्यान सुनावे ताकि आपका 
यश इस महती सभा में प्रकाशित दो, इस व्याजप्रभ को सुनकर याज्ञवल्क्य 


बही उत्तर देते हैं जो पहिळे दे चुके हैं | ( एष। ते आत्मा सवो न्तर) CN 


RR PT 


kT 


यह आप का आत्मा ही है | जो सब फे भीतर विराजमान दो रहा है € 
| योहवल्क्य सर्वीन्तरः ) हे याज्ञवल्क्य ! यदि आपका पूर्वत्‌ ही समाधान है. 


अनि: 

व्ह 
बरन का भी द्रष्टा ह उसको आप केसे देख सकते हैं “तत्‌ केन क॑ जिप्रत्‌ | तत्त 
केन के पञ्यत्‌ | तत्‌ केन क॑ झणुयात्त्‌। तत्‌ केन कमभिवदेत्‌ । तत्‌ केन कं मन्वीत |. 
सत्‌ केन क विजानीयान्‌?! इत्यादि भैत्रीसंवाद की बातों को भी यहां मिळाना 
॥ इसी प्रकार हे उषस्त ! ( श्रतेः श्रोतारम्‌ न झणया ) जो श्रवणशक्ति 
श्राता हे उसका आप नहीं सन सकेंगे ( मतेः मन्तारम्‌ न मन्वीथाः ) म 
' शक्ति के भी गन्ता को आप नहीं मनन कर सकते ( विज्ञतते: वि्ातारम्‌ च 
बिज्ञानीया' ) विज्ञानशक्ति के विज्ञाता को आप न जान सकेंगे | हे उषस्त | 


[स्य 


 जा० ५, $० १]  याज्ञबल्क्व और उपस्तसंवाद ॥ ( ४७१ ) 


हानिर्भवति । अस्यां जनकपरिषांदे तेनोपहासो भविष्याति भगवतः। अतो गवा- 
'शवादिवत्‌ भत्यक्षतया आत्मा दर्शनीय: | अहं पुनरप्यस्मादेव कारणात्‌ तमेव प्रश्नं 
` पृच्छामि। यदेव साक्षादपरोक्षाद ब्रह्म य आत्मा सवान्तरस्त म व्याचच्या ते 
यावन्कयोऽपि स्वसमाथाने परमविश्वासी सन्‌ पुनस्तदव संमाथान करोति- 
एष त आत्मा सवोन्तर इति । याशवल्क्यस्य तदेव समाधान अुत्वा हडादुषस्तोऽ- 
{पे धुनस्तमेव पृच्छतिकतमो याज्ञवल्क्य सवान्तरः । सम्प्रति उष्स्तस्प इठं बि- 
दित्वा प्रफारान्तरेण समाधत्ते-उपस्त ! यस्त्वं पृच्छसि सपाहितः सनः ताछ 
खु । त्वं इ्रष्टारं न पश्येः द्रई न समर्थोऽसि । अस्माक दर्शनशक्तिरानत्या, 
स्ति । अस्या इष्टेदेशेनशक्तेरपि द्रष्टा यः कश्चिदस्ति तं पुरुषं गवाश्वादिवत्‌ 


दृष्ट स्व॑ न शक्रोषि । नान्यः कश्चित्‌ सभायामपि द्रुं शक्नुयात्‌ | उपस्त ! “यत्र 


बा अस्य सवेमात्मैबाभूत्‌ तत्‌ केन कं शृणुयात्‌ | तत्कन कंमाभिबदत्‌। तत्कन 
कं मन्यीत । सत्केन क॑ विजानीयात्‌” इत्थमेव उषस्त ! श्रतेः श्रवणशक्तः भरा. 
तार त्वं न शणुयाः । मतेमैननशक्तेः । मन्तारं न त्वं मन्वीथाः । विज्ञात्तेर्विज्ञान 
शक्तेः । विज्ञातारं न तवं विजानीयाः । अस्माद्धेतो: उपस्त ! यः इषेदेष्टाडस्ति । 
अते! श्रोता । मतेमेन्ता । विज्ञातेविज्ञाता । स एषेष त आत्मास्ति | स एवासौ 


सनीन्तरः सर्वेषामभ्यन्तरे विराजमानोऽस्ति | एतावदेवात्मविज्ञानस्‌ । अतोऽ | i 


स्मदात्माविज्ञानाद्‌ । अन्यद्विज्ञानम्‌ । आते दुःखदमेवास्ति । मिथ्यैवास्तीति बे 
दितव्यस्‌ । याज्ञवल्क्यस्येदं तथ्यं समाधानं शरुत्वा तुष्टः सन्‌ ततो हो षस्तश्चाक्रा- 
` यणोऽपि विरराम ॥ २॥ 
इति चतुर्थ ब्राह्मणं समाप्तम्‌ ॥ ४ ॥ 


अथ पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ हैनं कहोलः कोषीतकेयः पप्रच्छ याज्ञवल्क्योति 
होवाच यदेव साचादपरोचाद्ब्रह्म य आत्मा सवान्तर- 


१ औ. १.५५ और. दा; 


र 23 
इस कारण ब्राह्मण पाण्डित्य को निःशेष करके ज्ञानबळ के आधार पर लडे 


४". 


(२७२) बुहदारणयकोपनिषद्भाष्यस्‌ ॥ अर है 


स्तं में व्याचच्वेत्येष त आत्मा सवान्तरः। कतमो यांज्ञ- 
चल्क्य सवोन्तरो योऽशनायापिपासे शोकं मोहं जरां सत्यु- ` 
मत्येति । एतं वे तमात्मानं विदित्वा ब्राह्मणाः पुत्रेषणायाश्च 
_ वित्तेषणायाश्च लोकेषणायाश्च व्युत्थायाथ भिक्षाचर्यं चर- 
न्ति या ह्यव पुत्रेषणा सा वित्तेषणा या वित्तेषणा सा लो- 
कैषशोभे होते एषणे एव भवतः । तस्माद्‌ ब्राह्मणः पाणिड- 
लयं निर्विद्य वाल्येन तिषटासेद्‌ । बाल्यञ्च पाशिडत्यञ्च निर्वि- 
' याथ सुनिरमोनञ्च मोनञ्च निर्विद्याउथ ब्राह्मणः स॒ | 
बाह्मणः केन स्याद्येन स्यात्तेनेदृश एवातोऽन्यदार्च ततोंह 
कहोलः कोषीतकेय उपरराम ॥ १ ॥ 


अङ्त्राद--तस्पश्चात्‌ इस आज्ञवल्क्य से कोषीतक्रेय कद्दोळ नाम के ब्राह्मण | | 
a र 
पूछने ढगे । याज्ञवल्क्य ! ऐसा कद्दके वे कहोळ बोळे-_जो ही साक्षात्‌ अपरोक्ष | 
जो द 
ह है जो आत्मा है जो सबीन्तर अर्थीत्‌ सब के अभ्यन्तर में व्याप्त दै. 
रे ० Fa =e ५ 
उस आत्मा को मुझ से आप कहें । इस पर याज्ञवल्क्य कहते है-यह जो 
आपका आत्मा है बदी सर्वान्तर है | पुनः कद्दोल पळते ड होनसा 
HF व लीक पुः ते हैं याजवल्क्य ! कोनसा | 
आत्मा सर्वान्तर ६ * । याशवल्क्य कहते हैं जो ( आत्मा ) अशनाया, 
= र र CS १५ 
पिपासा; शोक, मोह, जरा भौ रत को लांचकर विद्यमान है । कहोळ ! निश्चय) “च्य 
ज्ञाह्मणगण इस डस आत्मा को जानकर पुत्रैषणा, वित्तेषणा और लोकैषणा से विमख | 
हो ऊपर उठके अथात्‌ इनमें बिराग करके पश्चात्‌ जोवनाथ भिक्षाचरण करते हैं | जो 


र ~ x प 
पुत्रैषणा है बह वित्तेषणा दै जो वित्तेषणा है वह लोकैषणा है । ये दोनों एषणाये हैं| है 


विर स्त पु हर 
होने की इच्छा करे । बाल्य और पाण्डित्य को निःशेष करके तब वह मुनि होता हैँ 
है। अमीन और मौन को निःशेष करके तब वह ब्राह्मण होता है | वह किस ! 
से जाह्मण होता है ? जिससे हो, परन्तु वह ऐसा दी है इसमें सन्देह. नदी । इसके 
.. अतिरिक्त अन्य आते है । तब कद्दो कौषीतकेय उपरत अर्थात्‌ चुर होगये ॥ १ || 


ग्रा ५, कंश १] याझवल्क्य और ऋहोल-संवाद [| ( ३७३) 


पदाथ --( भथ ) चाक्रायण उषस्त के चुप दोने के पश्चात्‌ ( कौषीतकेयः ) 
कुषीतक ऋषि के पुत्र ( कहोळ: ) कहोळ नाम के कोई ब्राह्मण ( एनम्‌ ह पप्रच्छ ) 
इन सुप्रसिद्ध याज्ञवल्क्य से पूछने लगे ( याज्ञवल्क्य इति हृ उवाच ) हे याज्ञ- 
वल्क्य | इस प्रकार सम्ओोधन करके वे कद्दोल बोळे याज्ञवल्क्य ! ( यद्‌ एव ब्रह्म ) 
जो ही ब्रह्म ( साक्षात्‌ ) साक्षात्‌ अथात. प्रत्यक्ष-व्यक्त है ( अपरोक्षात्‌) और जो अप- 
रोक्ष अर्थात्‌ अव्यक्त नहीं किन्तु व्यक्त है | ( यः आत्मा ) जो आत्मनाम से पुकारा 
जाता है और ( सर्वान्तरः) जो सव के भीतर प्रविष्ट माना जाता है 
(तम्‌ भे व्याचक्ष्व इति ) दे याज्ञवल्क्य ! उस आत्मा के विषय में मुझको 
व्याख्यान सुनावें, यही आपसे निवेदन है । इस पर याज्ञवल्क्य ने जैसा उत्तर 
उषस्त को दिया था वही उत्तर यहां भी देते हैँ ( एषः ते आत्मा सर्वान्तरः ) कहो- 
छ ! वह यह आपका आत्मा ही है जो सवोन्तर हे (याज्ञवल्क्य कतमः सर्वान्तर्‌;) 
बह सुन उषस्तवत्‌ इन कहोळ ने पूछना आरम्भ किया कि याज्ञवल्क्य ! कौनसा 
आत्मा सवीन्तर है यदद आप विस्पष्टरूप से कहें | इस पर याज्ञवल्क्य कहोळ के 
भावाय को समझ सावधान हो समाधान करने लगे ( यः अशनायापिपासे अत्ये - 
ति ) जो आत्मा भोजन की इच्छा को और पिपासा=पीने की इच्छा को अतिकः 
मण करके विद्यमान है अर्थात्‌ जो खाने पीने की इच्छा से रदित है. और (शोकम 


मोदम्‌ जराम्‌ मत्युम्‌ अत्येति ) जो आत्मा शोक, मोह्‌, जरा और शृत्युको लांघकर 


विद्यमान दै वही आत्मा आप का है | वही सर्वान्तर हे । कहोल! ( ्राह्मणाः ) अद्य- 
ज्ञानी जन ( एतम्‌ वै तम्‌ आत्मानम्‌ ) इसी प्रत्यक्ष अपरोक्ष आत्मा को ( बिदि- 
ल्वा ) जानकर ( पुत्रैषणाया: च ) पुत्रेषणा से अर्थात्‌ पुत्र की इच्छा से ( वित्तै- 
बणाया: च ) वित्तैषणा से अर्थात्‌ वित्त की इच्छा से ( लोकैषणायाः च ) लोके- 
चणा से अथीत्‌ ढोक की इच्छा से ( व्युत्थाय ) विमुख हो इनमें वैराग्य करके 
रह्म की ओर ऊपर उठके ( अथ भिक्षाचर्य चरन्ति) तब केवल शरीरनिर्वोहा्थे 
भिक्षावृत्ति किया करते हे. ( या दि एवं पुत्रैषणा ) जो ही पुत्रेषणा-पुत्र के लिये 
इच्छा है ( सा वित्तैषणा ) वह वित्तेषणा हे (य़ा वित्तेषणा ) जो धन की इच्छा 
है ( सा लोकेपणा ) वह लोकैषणा ही है ( हि उभे एते एषणे एवं भवतः ) हे 
कद्दोल | दोनों ही ये इच्छाएं दै. अर्थात्‌ ये दोनों भी एक प्रकार से निकृष्ट काम- 
नाणं ही हें ( तस्मात्‌ ब्राह्मणः ) इस कारण ब्राह्मण को उचित दै कि_( पाण्डित्यम्‌ 
निविद्य ) शाखसस्वन्धी जितना जो कुछ ज्ञान है उसको कुछ भी डोबाल न 
रे 


SIN 


अं 4० 


( ४७३ ) ब्हदारण्यकोपनिषद्गाष्यम्‌ ॥ 


रक्खें | इस प्रकार प्रथम शाञज्ञान को समाप्त करके ( बाल्घेन तिष्ठासेत्‌ ) तब 
कवळ ज्ञानविज्ञानरूप महाशक्ति के ऊपर स्थित ददोने की इच्छा करे | सबद 
ळोकरचित पुस्तकों के आधार पर हीन चळतारहे, किन्त ।निजज्ञान का भी संपादक 

करे आर उसी ज्ञानबळ से स्थिर रहने की इच्छावान्‌ द्ोवे ( माल्यम्‌ च पाण्डित्य 

सस निर्विद्य ) इस प्रकार ज्ञान विज्ञान को और पाणिडत्य को समाप्त करके ( अथ 
सुनि; ) तत्र मुनि दते, भर्थात्‌ निरन्तर पदार्थों की सत्ता के वास्तविक रूप का मन F 
करे ( अमोनं च मौनम्‌ निर्विद्य ) तत्र अमौन अर्थात्‌ मनन वृत्ति के अतिरिक्त जो F 
शास्प्रादिकों का पारेचय उसे और मौन अर्थात्‌ मननबृत्ति को समाप्त कर ( अधे 
ज्ञाह्मणः ) तब ब्राह्मण होता है ( सः ब्राह्मण: केन स्यात्‌ येन स्यात्‌ ) बह किस 
साधन स ज्राह्मण होता है ? वह जिस साधन से हो. अर्थात्‌ वह जिस सी साः 
थन सत्राह्मण हो अथवा (तेन) पूर्वोक्त साधन से ही ब्राह्मंण दै परन्त ( ईदृश एब) 
ऐसा ही ब्राह्मण. ब्राह्मण हे ( अतः अन्यत्‌. आतम्‌ ) इससे भिन्न विज्ञान जो कहते 
हैं नह जाते दुःख दी है ( ततः द कौषीतकेयः कहोळः उपराम ) तत्र याज्ञवल्क्य | 
का यथोचित उत्तर सुन आर जान के चे कुषीतक के पुत्र कद्दोछ उपराम को प्राप्त 
हुए अर्थात्‌ चुप द्ोगये ॥ १ ॥ श्र 


आष्यमू--अथ हेनमिति || साज्ञादपराक्षादब्हम जिज्ञासमानमरुपस्त प्रति 
सम्रादधता याशवन्क्यस्य समाधाननाऽसंतुष्ठ; कश्चिन्नाम्ना कहोलः कोषीतकेय! 
कुषीतकस्यापत्यम्‌ । अथ हेन मवक्तारं तभेव प्रश्न पुनरपि पप्रच्छ याज्ञव | 
ल्क्योऽपि प्रथमं तदेव समाधानमकार्षीत्‌ । यदेवादिः सर्वान्तरान्त्रो ग्रन्थस्तयोरेतै 
प्रश्नप्रतिवचने अन्नुवदति। सम्मति कहोलस्यापि ताइशमेवानुबन्भमाग्रहञ्चाः | 
बलोक्य प्रवक्ता अन्यां विलक्षणां रीतिमाश्रिय “योउशनायापिपासे” इत्या 
येन समाधत्ते-कहोल ! यत्स्वं पृच्छसि समाहितः सन्‌ तत्त्वं शुणु | स॒ 
आत्मा सर्वान्तरः यः अशनायापिपासे अत्येति आशितु भोक्तमिच्छा अ 
शनाया । पातुमिच्छा पिपासा | अशनाया च पिपासा चरेति नरा ग 
अत्येति अतिक्रम्य वत्तेते | पुनः यः! शार्क माई जरां मृत्य॒ञ्च अत्याति le 
अति स सर्वान्तर आत्मा । कलोइ ! ब्राह्मणा ब्रह्मविदः । ऽत ये. तमम 


ता] 
५ जय का 


ज्ा० ५.४० १] याज्ञवन्क्य और कहोल संवाद ॥ (४७५) 


बिदित्वा । पतरैपणा याश्च पुत्राथेमेपणा इच्छा पुत्रैषणा पत्नोत्पत्तिमुद्दिश्य दारग्रहणे” 
उक्ालत्तणा | वित्तेपणायाश्च वित्तानां हिरेण्यगवाश्वादीनां घनानामेषणा वित्तेष- 
शा । लोकैषणायाश्र पुत्रेणेमं लोकं जेष्यामि केवलकम्मणा पितृलोकमृपासनासहिं- 
तेन केवलया वा तयोपासनया देवलोकमिति बुद्धधा तत्साधन्ानुष्ठानम्‌ | एताभ्य 
एपणाभ्यः। व्युत्थाय विमुखा भूत्वा त्रह्मलक्षीकृत्य ऊध्वेम॒त्थाय ब्रह्माभिम॒खी 
अयेत्यर्थः । अथानन्तरं शेषकाले देहस्थित्यर्थ भिक्षाचर्य्ये भिक्तार्थ चरणं संच" 
शं । चरन्ति कुन्ति । फलेच्छासाधनं संक्रामतीति न्यायाजलोकेषणऐविकेत्या- ` 
इ--येति । याहि प्रसिद्धा पुत्रैषणा सैव वित्तेषणा इष्ठफलसाधनत्वादिसापाः ५ 
न्यात्‌ । या पुत्रैषणयैकर्वमापन्ना वित्तेषणा कर्मभूता सा लोकेपणेव साध्य | i 
लोकैषणापरयुत्त्वात्साधनेषणायाः । एवमेकत्वेऽपि लोकैषणायाः साधनः 
न्तरेणासिद्धेः साध्यसाधनभेदनः द्वेविध्यमाइ--उभे इति। हि यस्मादुभे एते. 
साध्यसाधनरूपे एषणे एव भवत इति | यस्मात्पूर्व ब्राह्मणा; क्रमेण तम्रेतमाः 
_ सानं विदित्वा व्युत्थानादि चक्रुस्तस्मादद्यतनोऽपि बराह्मणः आपातदश्येषणाभ्यो 
च्युत्थाय पाणिहत्यं शास्रोत्था बुद्धिः पण्डा तद्वान्‌ पणिडतस्तस्य कम्मे वेदान्तः 
वाक्यांविचारलक्षणं श्रवणापरपर्य्यायं पाणिडत्यं निर्विद्य निःशेपं कृत्वा5नन्तर बा 
न्येन तिष्ठासेच्छरवणङ्ञानोत्पन्ञाशेषानात्मदष्टितिरस्करणसामर्थ्यं बलं तस्य भावो. 
बाल्यं तेन ज्ञानवलभावेन विषयानाढृ्ठचित्तः संरितष्ठासेत्स्थातुमिच्छेत्‌ । वाल्यशः | 
ब्दाभिधेये मनने झुर्यादिति याबत्‌ | घाल्ये च पाणिइत्यञ्च निर्विय निःशेषं 
कृत्वाऽथानन्तरं मूनिमोनबान्धा रावा हिकात्मप्रत्य यप्रवा ह्वा स्तिष्ठासेदित्यज्ुषञ्यते 
निदिध्यासनं कयादिति यावत्‌ । एवपमोनं चोक्तार्थपाणिङत्य बाल्यशः 
ब्दाभिधेद्यं ्रवणमननाख्यं निविघ मौनं. चोक्ताथसुनिशब्द्बाच्यं निदिध्यासः 
-नाख्यं निर्विद्याथानन्तरं ब्राह्मणो निरुपचरितत्राह्मणयवान्साक्षात्कृतबहीन 
स्यारकृतकृत्यो भवेदिति यावत्‌। उक्तवाह्मणयसाधनं साधनान्तर शङ्कया पृच्छति- > 
स इति । स ब्राह्मणः केन साधनेन स्यात्‌ | उत्तरमाह--येनति | तेनोक्तने- | 
` सरम्म्यसाधनेन स्याद्येनानवाप्तज्ञानो$पीइश उत्तब्राह्मणसदश एव मेत्‌ | 


बृहदारण्यक्रोपनिपद्‌भाष्यम्र ॥| 


] उक्त ब्रह्मक्यमुपसंहरति--अत इति । अताऽस्माद्जाह्मण्यावस्थानादशन्ताया- | 
द्यतीतात्मरूपादन्यदेषणालच्तणं चस्त्वन्तरमातेमातिंपरिग्रहीतं स्वममायामरी- 4 
` च्युद्काद्वंदसारमित्यथंः॥ १॥ 


\ भाष्याशय-- कोषीतकेय--कुषीतक का पुत्र कौषीतकेय । कुषीतक नाम | 
` के कोई प्रसिद्ध आचाये हुए हैं, कौषीतकोपनिषद्‌ इन के ही नाम से प्रसिद्ध है (४ 
अशनाया = अश भोजने । भोजनार्थक अश्‌ धातु से अशनाया बनता हे । पिर. 
पासा = पीने की इच्छा । पुत्रेषणा = पुत्र की इच्छा । अर्थात्‌ पुत्रोत्पात्ति की काः 

अना से दार ग्रहण करने की इच्छा । वित्तेषणा = वित्त = धन की इच्छा । लोकै- j 

षणा लाक का इच्छा । पितृलोक॑, दूवछाक, प्रजापातेळाक, स्वगलाक इत्याद 
मनोरथ कल्पित अनेक लोकों की इच्छा को लोकैषणा कहते हैं । व्य॒त्थाय A 
उत्थाय | वि = विमुख | उत्थाय = उठकर । भर्थात्‌ तीनों प्रकार की इच्छाओं से 
विमुख हो ब्रह्म की ओर उठना । बाल्ये = “बलस्य भावो वाल्यम्‌?? परमात्मा में 
दढ़ विश्वास, तत्त्वज्ञान की प्राप्ति श्रद्धा आदि जो सामर्थ्य इसका नाम यहां बळ दे। 
मान = “मुनेभोवो मौनम्‌) मुनि के परम कर्तव्य का नाम मौन है.। परमात्मा के 
ओर तद्रचित वस्तुओं के निदिध्यासन से बढ़कर अस्य कर्तव्य क्या दै १ ॥ 
अमान =शान्न भादि जन्य जो ज्ञान वह अमोन है ॥ १॥ 


NUE) TYE 


हति पञ्चमं ब्राह्मणं समाप्तम्‌ ५ ॥ 
DEPRES 
Rt ॥ अथ षष्ठं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
TED 


अथ हेने गार्गी वाचक्रती  पध्रच्छ याज्ञवल्क्येति हो- 
वाच यादिदं सर्वमप्खोतं च प्रोतं च कस्मिन्नु खल्वाप ` 
` ओताश्च प्रोताश्चेति वायो गार्गीति कस्मिन्नु खलु वायुः 
_रोतश्च प्रोतश्चेत्यन्तरिक्षलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु ख 
स्बन्तरिच्तलोका ओताश्च: प्रोताश्चेति गरल्यवलोकेधा ` 


गा] 
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० ६. कं० ९ ] याहपल्कय ओर गागी-संवाद॥ (४७७ ) 


गार्गीति कस्मिन्नु खलु गन्धवलोका ओताश्च प्रोताश्रेत्या- 
दित्यलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खल्वादित्यलोका ओ- 
ताश्च प्रोताश्चेति चन्द्रलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलु च- 
म्द्रलोका ओताश्च प्रोताश्चेति नचत्रलोकेषु गार्गीति क- 
स्मिन्नु खलु नचत्रलोका ओताश्च प्रोताश्चेति देवलोकेषु 
गागीति कस्मिन्नु खलु देवलोका ओताश्च प्रोताशचेतीन्दरः 
लोकेषु गार्गीति कस्मिन्तु खल्विन्द्रलोका ओताश्च प्रोता- 
श्चोति प्रजापतिलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलु प्रजापति- 
लोका ओताश्च प्रोताश्चेति ब्रह्मलोकेषु गार्गीति कस्मिः 
न्तु खलु ब्रह्मलोका ओताश्च प्रोताश्चेति स होवाच गागि 
माऽतित्राच्चीमी ते मूर्धा व्यपत्तदनतिप्रशन्यां वे देवता- 
'मतिएच्छसि गार्गि माऽतिघ्राच्चीरिति ततो हृ गार्गी वा- 
चक्नड्युपरराम ॥ १ ॥ 
अलुवाद--तब वाचक्नवी गार्गी इन याज्ञवल्क्य से पूछने छां | याज्ञवल्क्य | 


ऐसा कहकर वे बोळी ! जो यहद सवे पदार्थ जळ में ओत और प्रोत हें । वह जळ 
किसमें ओत और प्रोत है ? ( यह. मेरा प्रश्‍न दै.) इस पर याज्ञवल्क्य कहते ढै 
थाइवल्क्य- हे गार्गि ! वायु में। 

गार्गीज- बह वायु किसमें ओत और प्रात हे ? 

याज्षवल्क्य--दे गार्गि ! अन्तरिक्षछोकों में । 

गार्गी -बे अन्तरिक्षछोक किसमें ओत और प्रो ह? 

याङ्षवश्क्य--दे गार्ग ! गन्धवंळोकों में । 

गार्गी वे गन्धवंळोक किसमें ओत और प्रोत हें ? 

याज्षवन्क्य- दे गामि ! आदित्यलोकं में । 

गार्गी --व आदित्यलोक किसमें ओत भौर प्रोत हैं ? 

आाज्ञवल्क्प--६ गारी ! चन्द्रोकों में | 


(3) बृहदारणएयकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ० त 


_ गार्गी--के चन्द्रो किसमें ओत और प्रोत हैं ? 
याज्ञवल्क्य--ह गार्गि ! नक्षत्रळोकों में । 
` ग़ार्गी-वे नक्षत्रलोक किसमें ओत और प्रोत हैं ? 
| याज्ञवल्क्य गाग ! देवलोको में | 
i गार्गी--वे देवळोक किसमें ओत और प्रोत हैं ? 
| याजवल्क्य--हडे गार्ग ! इन्द्रलोकों में | 
| गार्गी--बे इन्द्रढोक किसमें ओत भौर प्रोत हैं ९ 
| याज्ञवल्क्य--हे गार ! प्रजापतिळोको में । 
गार्गी --वे प्रजापातेळोक किसमें ओत और प्रोत हैं ? 
याज्ञवल्क्य--हे गा ! ब्द्घालोंकों में | 
| गार्गी--वे ब्रह्मलोक किसमें ओत ओर प्रोत हैं ? | 
चे याज्ञवल्क्य बोळे कि हे 'गार्णि ¦ अतिप्रश्‍न मत पूछो । ऐसा न दो कि तुम्हारा 
मूधा ( शिर ) गिरजाय | हे गागि | अनतिभरइन्या देवता को तुम बहुत पूछ रद्दी 
हो । बहुत मंत पूछो । तब वे वाचकनवी गार्गी उपरत होगई ॥ १ ॥ त्व 


'पदार्थे--( अथ हृ वाचकनवी गार्गी एनम्‌ पप्रच्छ ) जब कोल चुप रह गए. 
तत्पश्चात्‌ श्रीमता ब्रह्मवादिनी वाचकनवी गार्गी इन याज्ञवल्क्य से प्रइन पूछने लगीं ह. 
( याज्ञवल्क्य इति ह उवाच ) हे याज्ञवल्क्य ! यदि आपकी आज्ञा हो.तो में भी. 
कुछ प्रश्न करूं, ऐसी अनुमति मांग कर वे बोळी ( यद्‌ इदं सनेम) जो यह सवे 
बस्तु दीखती है वह (अण्सु ओतम्‌ प्रोतम्‌ ) जळ में झोत और प्रोत है ओत = ताना॥ | 
प्रोत = बाना भर्थात्‌ जिस प्रकार कपड़े के ताना और बाना दोन्ये प्रकार के 
सूत परस्पर प्रथित रहते हैं वैसे ही जळ में यह सब दृश्यमान पदार्थ प्रथित. हदसा | 
शाख कहता हे, परन्तु ( आपः कास्मिन्‌, नु खछु ) वह जळ किसमें ( भोताः च 
` प्रोता। च ) भोत और प्रोत है ( इति ) हे याज्ञवल्क्य ! यहद भेरा प्रश्‍न है। भनु- | 
र अह करके आप उत्तर देवें | इसका समाधान याज्ञचलक्य करते हैं (गा वायौ 
डाते ) हे गार्गि ! वद जळ वायु में ओत भोर प्रोत. हे | ( वायु; कास्मन्‌ नुखळु 
| भोत: च प्रोतः च इति ) हे याज्ञवल्क्य ! वह वायु किसमें ओत और प्रोत हव गज 
(गा अन्तरिक्षलोकेषु इति ) हे गार्गि ! बह वायु अन्तरिक्षलेको सें. 43४: a 
मोत हे ( अन्तरिक्षळोका: कस्मिन्‌ नु खळ ओता: च प्रोता; च इति) हे / यग 


4 


हि ६. क० १] याइवल्क्य और गार्गी-सम्वाद्‌ || 


ल्क्य! बे अन्त रिक्षळो क किसमें ओत और प्रोत है! ( गरि गन्धवेलोकेषु इति ) हेगागे ! | 
बे भन्तरीक्षळोक मन्धवलोकों में ओत और प्रोत हें । ( गन्ध्वळोकाः कस्मिन्‌ नु 
खलु ओताः च प्रोताः च इति ) गन्थवेलोक किस में ओत और प्रोत हैं ? ( गामे | 
आदित्यळोकेष॒ इति ) वे आदित्यळोको में ओत और प्रोत हैं ( आदित्यळोका: 
कस्मिन्‌ नु खलु ओताः च प्रोताः च इति ) वे भादित्यलोक किसमें शोत और 
आत हैं ? ( गार्गि चन्द्रछोकेषु इति) वे चन्द्रळोकों में ओत भोर प्रोत हैं. (चन्द्रहोकाः 
कस्मिन्‌ न॒ खळ ओताः च प्रोताः च इचि ) वे चन्द्रलोक किसमें ओत और प्रोत 
हैं! ( गागि नक्षत्रळोकेष इति ) हे गार्गि | वे नक्षत्रलोका में प्राथित हैं ( नक्षत्रः 
लोकाः कस्मिन्‌ नु ख़ ओताः च प्रोताः च इति ) वे नक्षत्रलोक किसमें आतु 
और प्रोत हैं १ (गार्गि देवलोकेषु इति ) हे! गार्गि वे देवछाकों मं 
ओर प्रोत हैं ( देवळोकाः कस्मिन्‌ नु खळु ओताः च प्रोताः च इति ) वे दृ 
किसमें शोत और प्रोत दे ( गागि इन्द्रलोकेषु इति) हे गार्गि ! वे इतरळोकों 
मे ओत भार प्रोत्त हूं ( इन्द्रलाकाः कस्मिन्‌ नु खळ ओताः च प्रोताः च इति ) च इन्द्र 
छोक किसमें ओत और प्रोत हैं ? ( गागि प्रजापतिलोकेषु इति ) दे गार्गिः ! वे प्रजापति- 
छोकों में प्रथित हैं ( प्रजापातिळोकाः कस्मिन्‌ नु खलु ओताः च प्रोताः च इति ) वे है 
प्रजापतिछोक किसमें ओत ओर प्रोंत हैं ( गार्गि ब्रह्मलोकेषु इति ) दे गार्गि! वे | 
ब्रद्मलोक में अथित हैं. ( ब्रह्मलोकाः कस्मिन्‌ नु खळ ओताः च प्रोता: च इति) वे... 
अझाळोक किसमें ओत ओर प्रोत हैं | हे याज्ञवल्क्य | इसका समाधान शीय 4 
इस प्रश्‍न को सन ( सः ह उवाच ) वे याज्ञवल्क्य बोळे अथात्‌ गागा इस परकार 
बराबर पछती चली जायगा मं कटद्दातक उत्तर दता रहूगा आर ब्रह्मलाक स परे 
कोई लोक भी नहीं यद्द सब विचार प्रवक्ता बोळे कि ( गार्गि मा अतित्राक्वीः ) 
हे गार्गि ! अतिप्रइन मत करो | अति सवेत्र वर्जित हे। जो प्रश्‍न न करन 
चाहिये वह आप पूळरही हैं. सो उचित नही ( मा ते मूर्धा व्यपप्तत्‌ ) यदि, आप 
इस प्रकार पृछती रही तो ऐसा न हो कि आप का मूर्धा देह से पृथक्‌ हो गिर | 
पड़े अर्थात्‌ ऐसा न द्वो कि प्रश्न पूछते २ आपकी बुद्धि ही मारी जाय, आप पग- | 
होजायं अतः सोच विचार कर प्र्न पूछा कीजिये ! हे गार्गे ! ( अनतिप्रइन्याम्‌) 
जो अतिप्रइन से भी दूर दे । एक तो आतिभ्रइन ही अनुचित हे | इसमें भी जो 
अतिप्रइन से भी बाह्य विषय है ( वै देवताम्‌ ) ऐसे देवता के विषय सें ( अते. 


' पुच्छसि) आप बहुत पूछती हैं ( गार्गि मा अतिम्राक्षीः इति ) दे गाणि?? उस विषय: 
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( ४८० ) वृहदारण्यको पनिपद्धाध्यम्‌ ॥ [ “पा जे 


सें बहुत मत पूछिये । ब्रह्मलोक से परे कोई लोक नहीं, मेंने आप से सव का 

हो ह सके | 

` साधार ब्रह्म कहा, परन्तु आप ब्रह्म का भी आधार पूछती हैं यह केसी अज्ञानता | 
> छी बात है ।( ततः हृ वाचक्नवी गार्गी उपरराम.) याज्ञवल्क्य का इस प्रकार समा | 


धान सन के वे बाचकमवी गार्गी चुप होगई ॥ १ ॥ ४ 


भाष्यम्र--अथानन्तरमेन॑ धुनिं गार्गी नामतो वचवनोदुहिता वाचकनवी 
पप्रच्छेत्यादि पूर्ववत्‌ । किं हे सुने ! यदिद सर्व भूभूधरादि पार्थिवं धातुजातमप्सू 
दके स्वकारण ओतं च दीघेतन्तुवत्पोतं च तिर्यक्तन्तुबदन्यथा सक्तुपृष्टिवद्रि- 
शीर्येत | तथा च यथेयं पञ्चीकृता पृथिवी कायेत्वात्स्वकारणभूतासु पळ्ची- 
कुतास्वप्स्वोतभोता तद्वद्पामपि कायेत्वात्कस्पिक्ष खल्वाप ओताश्च - 
ज्ञुमानविधया पृष्ठ उत्तरमाइ-वायाविति हे गार्गि ? वायो पञ्चीकृत ओताश्च | 
मोताश्च कस्मिक्ष खलु वायुरोतश्च प्राताश्रेत्यन्तर््तिलोकेषु पच्तयादिगतिहेतु 
भूतेषु पऽ्चीकृतभूतास्मकेष्वाकशेष्वित्यादौ । सकत्रेकेकस्मिन्नापे बहुवचनं त्वाः 
रेभकभूतानां बहुत्वापेक्षपा । प्रजापतिलोका विराद्शरीराम्भकपञ्चीकृतपः 
खमहाभूतात्मक्ता ब्रह्मलोकेपु हिरण्यगर्भलोकेष्वपश्चीकृतपञ्चभूतात्मकेषु। सः 
ब्रानमन्यत्‌ । एवे ब्रह्मलोका श्रयं सूत्रात्मानमपि पृच्छतां निपेधयाति-स इति ||| 
स याज्ञवल्क्यो होवाच। किं हे गार्गि ! यस्यां ब्रह्मलोका ओतप्रोत भावेन ब्त 
तां प्राणात्मभूतां सूत्रदेवतामाजुमानिकत्वप्रशनविषयताप्रसीस्य वतेमानामनुमानेत् | 
मा प्रात्तीमी पच्छ । निपेधातिक्रमणे दोषमाइ-मा त इति । पच्छन्त्याश्च ते तव 
सूर्धा शिरो मा व्यपप्नद्विस्पंट मा पतेत्‌ । तत्पातमसङ्गं प्रकटयन्मतिषेधधुपसंह 0 
वि-अनतिप्रशन्यामिति । देवतायाः स्वप्रश्‍न आगमविपयस्तमतिक्रान्तो गा 
` ग्योः प्रश्‍न आनुमानिकत्वात्स प्ररनो यस्या इन्द्रादिदेवताया विद्यते सातिप्र* 
` न्या । इयं तु नातिप्रश्न्याउनतिप्रश्न्या स्वप्रनविषयेव केवलागमगम्येति 
बत्‌ । तामनतिप्रशन्यां सूत्रदेवतां वा अतिपृच्छसि । अतो गागि ! मर्त चेन्नेच्छरि 
` तहि मामा रित्यनुग्रहाथो निषेधः । ततो ह गार्गी ५७१0). 
दार पूववद॥ १॥ । 
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न्रा० ६. कं. १] याज्ञवल्क्यं और गागो-संवाद ॥ ( ४८१ ) 
आशय--वाचक्नवी = नचक्नु की कन्या को वाचकनवी कहते हैं वचक्नु 
साम के कोई ऋषि थे । गार्गी इन्हीं की कन्या थी । ओत = कपड़े के ताना अर्थात्‌ 
` ढस्बे सूत को ओत कहते हैं | पोत = कपड़े के बाना अर्थात्‌ चौड़े या तिरछे सत 
को प्रोत कहते हैं | अनतिप्रश्न्या = प्रत्यक्ष और अप्रत्यक्ष विषय होते हैं | अभी- 
तक गार्गी ने जो कुछ पूछा था वह्‌ प्रत्यक्ष विषय था अतः गार्गी को पूछना भी 
चहांतक उचित ही था | अनुमान से भी बहुत विषय जाने जाते हैं केवल अनु 
मान से जो विषय जाने जायं उस सम्बन्ध में जो प्रश्‍न है उसको आतिम्ररन 
कहेंगे, परन्तु जहां अनुमान की भी गति नहीं है केवळ जो पदार्थ शब्दप्रमाण से 
ही विदित होता है अथवा जहां शब्दप्रमाण भी काम नहीं करता ऐसे गूढ़ विषय 
को पूछने का नाम अनतिप्रश्न है जो देवता अनतिप्रश्‍न से सम्बन्ध रकखता _ 
है उसको अनतिप्रइन्या देवता कहते हैं | इसके विषय में ये तीन शयोक है 
उचितोऽस्या भवेत्मश्नो देवता येन पृच्छ्यते । 
चत्तेते यस्तमुल्लङ्घय सोउतिप्रश्नोअ्लुघ्चच्यते ॥ १॥ 
या तमहोते पूर्वोक्ता सा5तिमडन्येह देवता । 
तदन्यत्वादिमां स्वाहुरनतिमशन्यनामिकाम्‌ ॥ २॥ 
तामेतामनतिप्रश्‍्म्यामतिप्ररनेन साइसातू । 
पृच्छन्त्या मूर्भपातस्ते स्यादेव स्वापराधतः ॥ ३ ॥ 
अन्तरिक्तलोक--“'अन्तरिक्षाण्येव लोकः अन्तरिक्षळोकाः'? अन्तरिक्ष को दी 
अन्तरिक्षलोक कहते हें इसी प्रकार गन्धवेळोक भादित्यळोक आदि में भी जानना | 
.अध्यात्मवाद्‌--इस षष्ट ब्राह्मण में १-आप ( जळ), २-वाझु, ३-अन्तरिक्ष- 
छोक, ४-गन्धर्वळोक, ५-आदित्यलोक, ६-चन्द्रहोक, ७-नक्षत्रलोक, ८-देवळोक, 
९-इन्द्रझोक, १,०-प्रजापतिळोक, १ १--्रद्मळोक । ये ११ लोक उत्तरोत्तर आधार कहे 
गये हैं | इस प्रकार के वर्णन से सर्वसाधारण भें महाभरम उत्पन्न होता आया हवे । पोरा- 
शिक समय में इनका मद्दाविस्तार से वर्णन हो गया । ये पृथक्‌ २ छोक माने जाने लगे, 
परन्तु यह वर्णन बाह्यजगत्‌ का नहीं है । याज्ञवल्क्य इस प्रकरण में प्राय: अध्यात्स' 
रणेन दी करते आये हैं और भागे भी करेंगे । यह केवल इस शरीर का दी 


बर्णन है | यथा--आप=जळ, इस भोतिक शरीर का प्रथम भाधार जळ ही है जळे: 
Re 


मात्र से यह मानव शरीर होता है इक्षादिक भी जल से ही उत्पन्न होते हैं ऐसा | 
विचार से प्रतीत होगा | प्रथम तो प्रायः जळ के संयोग विना कोई बीज अंकुरित ही 
त्तह्दी होता | द्वितीय यहद हे कि बीज का जलीय भाग ही अंकुर बनता हे । आष | 
प्रत्यक्षरूप से देखते दें कि बीज का स्थूळ भाग ज्यों का त्यो बना रहता हे उस 
बीज से अद्धुत प्रकार से एक अंकुर निकळ आता हे और शनेः २ ब्रढ़कर महर 
वृक्ष बन जाता दे | इस प्रकार जळ ही सबका प्रथम आधार है अतः गार्गी ने कहा 
कि यंह स्यान पदार्थ जळ में ओत प्रोत दवै | परन्तु वह जळ किस में ओत प्रोत | 
है यदद में नहीं जानती । दे याज्ञवल्क्य .! कृपाकर आप कहें | भतः यहां बाह्य जळ 
खे तात्पर्य नहीं है किन्तु शरीर के कारणभूत जळ से तात्पये है । इसी कारण जार 

सें वणेन आता है प्रथम जळ की ही सृष्टि हुई “अप एवं ससजीदो”? । श 


चायु--याज्ञवस्क्य ने कद्दाकि वह जळ वायु में ओत प्रोत दै | भाव इसका | 

यहद है कि यदि प्राणवायु न हो तो वद्द कारणात्मक बीजभूत जळ भी कुछ नही. 
 करसकता। यह प्रत्यक्ष विषय हे । यदि वायु की सृष्टि नहीं होती तो एक भी जीव. 
पूथिची पर नहीं बीखता अतः जळ भी वायु में ओत प्रोत है ऐसा याज्ञवल्क्य ने 

कहा । यहाँ वायु पद्‌ से शरीरस्थ प्राण अपान `इत्यादिकों का ग्रहण है । अन्तरि 
क्षलोक--वह बायु=अध्यात्म प्राण अपान आदि अन्तरिक्षठोक में ओत प्रोत है 
'ठीक है । “अन्त; ईक्ष्यते’? अन्तरिक्ष उसे कहते हैं. जो सब के अन्तर=मध्य में 
खपड़े | प्राणवायु और बाह्यवायु और अन्तरिक्ष का बड़ा घनिष्ठ सम्बन्ध है य 
अन्तरिक्ष अर्थात्‌ अवकाश न हो तो वायु रदे कहां ! वायु बद्दता है. ? कोनसा. 

यह पदार्थ हे जो बहता हे, कौनसा बाझपदार्थ दे जिसका यहद बाहक है इत ; 

` अनेक प्रश्‍न उपस्थित होते हैं, जो कुछ द्दो। परन्तु यह कहना पड़ेगा के यह भी आ | 
 _ न्तरिक्ष में ओत प्रोत दे । यहां अन्तरिक्ष पद से शरीरस्थ अवकाश का ग्रहण हवे 
...__ गन्धर्वलोक--यदद अन्तरिक्षछोक गन्थवेलोक में ओत प्रोत दै.। ऐस स्थलों से 
सूये की किरणों का नाम गन्धे दोता हे । अब यहद दिखळाते हैँ कि बीज, 
सौर अन्तरिच्ष इन तीनों के. रहते हुए भी यदि गरमी नहो तो कोई प 
उत्पन्न नहीं होसकता । पूर्बोक्त तीनों सूर्यकिरण अर्थात्‌ गरमी, ऊष्मारउष्णता 
हु गन्धे अर्थात गरमी. में ओत प्रोत्त हैं अर्थात्‌ उनका जीवनप्रदू उष्णता १0 [मे 
i को डच्णता है उसी का नाम यहां गन्धे दे । आदित्यलोकः बा्षजगत /भे 


>+" FTF, «कक ' >, = 


ब्रा० ६. कं० १] थाजवल्क्य और गार्गी संवाद ॥ 


हब कि पु वी पर सम्पर्ण गरमी सूर्य से आती है | इस शरीर में भी उसी सूये स्ते 
गरमी आती हे | परन्त, मानो, इस देह में जो जाठराग्नि है बद्दी आदित्य हे अतः 


चह गन्धर्वं आदित्य में ओत प्रोत हे. ऐसा कहा है । 

चन्द्रंलोक-वह आदित्यलोक चन्द्रलोक में ओत प्रोत है, ठीक दै) चन्द्र 
हाब्द्‌ से प्रायः मन का ग्रहण हाता दे यद्यपि मन ओर चन्द्र का कायेकारणभाव 
सम्बन्ध हे तथापि अध्यात्म वर्णन में चन्द्र का कार्यभूत जो मन उसी का मह॒ण 
होत्फ़ है । यदि मन न हो तो इस शरीर का भी अस्तित्व नहीं रद सकता देरी & 
अतः पर्वोक्त जळ, वायु, गन्धर्वे और आदित्य ये सब मनोरूप चन्द्र मे 


भत प्रोत हैं । 
नक्षत्रलोक -- चक्षु, कर्ण, नासिका आदि इन्द्रियां का नाम यहा नक्षत्रलोक है । 
जैसे-बाह्मजगत्‌ में चन्द्र एक ओर नक्षत्र अनेक प्रतीत होते & तडत्‌ इस श्र म 
मन तो एक है, इन्द्रिय. अनेक हैं | मन. इन्द्रियां क अधीन! ६ । अतः कहा गया हद 
कि नक्षत्रलोक में चन्द्रळोक ओत प्रोत है | देवलोक- इन्द्रियों के जो दशन, श्रवण, 
घाण ( सूघमा ), आस्वादन, स्पशन, मनन आद्‌ बिषय हें वे यहां देवता कद्दात हे 
_ इन्द्रियगण अपने २ बिषय के अधीन हे | अतः कहा गया हू कि नक्षत्रलोक ( इन्द्रिय- 
लोक) देवळोक ( इन्द्रियावेषय ळोक ) में ओत प्रोत हे । इन्द्रत्लाक-इन्द्र नाय जीवात्मा ६ 
है चतुर्शशभवन और नैदिकइतिहास्ार्भनिणेय आदि मन्थ देखिये । इन्द्रिय ओर इन्द्रिय ब 
विषय ओर पर्वोक्त आप आदि सब ही आत्मा के अधीन हैं इसमें सन्देह नहीं, क्या 
` यदि आत्मा न द्वो तो इस शर्रार का अस्तित्व ही नहीं बन सकता । प्रजापतिलोक- | 
भदृष्ट शुभाशुभ कस्म का नाम प्रजापति हे, यदि अनादिकाळ से चळा आता हुआ 
अदृष्ट अर्थात्‌ शुभाशुभ कम्मे न हो तो यह जीवात्मा भी इस संसाररूप गहा में 
क्यॉकर आवे और क्योंकर यह विविध सृष्टियां हों, अतः कहा हैं कि वह इन्द्रढोक 
अर्थात्‌ जीवात्मा प्रजापतिलोक अथोत्‌ कम्मे में ओत प्रोत है । 


अझलोक-परमात्मा का नाम यहां ब्रह्मलोक हू । वह अदृष्ट भी फरमात्मा 
के अर्धान ददै । अतः कहा गया ह्वै कि वह प्रजापतिलोक ब्रह्मलोक मे आंत प्रांत द्दै | 
इस प्रकार यद्द अध्यात्म वर्णन है बाह्मजगत. का निरूपण नहीं है | मूधांपतन- 
इस प्रकार याज्ञवल्क्य न आप अथांतू कारणभूत बीज से लेकर ज्ह्मपय्यन्त च्या- 
'आराघेय भाव कह दिया | अब पुनः ब्रह्म का भी आधार गागी पूळने 'ळगी_.इस पर 


की ३४८४). ` बृहददारण्यकोपनिपद्भा ष्यम्‌ ॥. 


याज्ञवल्क्य ने कहा कि दे गार्गि ! आप ्नतिप्रइन्या देवता को पूछ रहा ह| 
` कया यहद विषय तेरे शिर में आ सकता है ? कदापि नहीं । ऐसा न हो कि तुभे 
यह आगमगम्य ।विषय में समझाऊं परन्तु तुम न समझसको तब तुम्हारा हा! 


द 
॥ अथ सममं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ हैनसुदालक आरुणिः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच | 
` मद्वेष्ववसाम पतञ्चलस्य काप्यस्य ग्हेषु यज्ञमर्धायाना- | 


स्तस्यासीद्धार्य्या गन्धर्वग्हीता तमएच्छाम कोऽसीति सोऽ 


ब्रवीत्‌ कबन्ध आथर्वण इति ॥ १ ॥ (.क ) 
भनुवाद--तत्पत्रयात. आरुणि उद्दालक इनसे पूछने लगे, हे याज्ञवल्क्य ! 


निद्वान्‌ को रक्खा था। उनसे हम लोगों ने पछा कि “आप कौन हैं” उन्होंने 
उत्तर दिया कि “में आथवेण कबन्ध हूँ” इति] १ ॥ (क ) # अ 

पदार्थे--( भथ ) अब सप्तम प्रच्छक के दिखळाने को आगे प्रन्य आरंभ 
रते ६ जब गार्गी याज्ञवल्क्य के समीचीन समाधान को सुन ओर उनको दुधे 
आर भजय ।वद्दान्‌ जान प्रश्‍न करने से उपरत होगइ । तत्पश्चात्‌ ( आरूणिः ) 
' रुण ऋषि के पुत्र ( उद्दालकः ) उद्दाछक ने ( एनम्‌ हृ ) इस सुप्रासिद्ध याज्ञवर 
से ( पप्रच्छ ) पूछा । किस रीति से उसने अपने प्रश्न का आरम्भ किया सो आ 
' करते हैं ( याज्ञवल्क्य इति हृ उवाच ) दवे याज्ञवल्क्य महाराज इस प्रकार पुकार 
कर वह्‌ बोळे | आगे, अपना इतिद्दास कहते हँ- तब उसी के सम्बन्ध में प्रश्न करेंगे 
, हे याज्ञवल्क्य ! दुस ळोग ( काप्यस्य ) कपि नाम के ऋषि के गोत्र में उद 
( पतळ्चळस्य ) पतन्चल नाम के ।विद्।न्‌ के ( ग्रहेषु ) ग्रह पर (यज्ञम्‌ अधीयान 
यज्ञञाम्न को पढ़ते हुए ( अवसाम ) ठहरे हुए थे । ( तस्य ) उनकी ( भार्या )| 


हैँ 


का, 


ब्रा ७, कं० १] याज्ञवल्क्य और गागीं-संवाद ॥ ( ४८९ ) 


रक्खा था । ( तम्‌ ) उस गन्धर्व से ( अपृच्छाम ) हम लोगों ने पूछा कि (कः 
आसि इति ) आप कौन हैं ( सः अन्रवीत्‌ ) उन्होंने उत्तर दिया कि में ( आथवणः ) 
अथर्वा ऋषि का पुत्र है और ( कबन्ध इति ) मेरा नाम कबन्ध है ॥१॥(क) 

भाष्यम्‌ अथाति सप्तमं प्रच्छकं दशेयतुमथेत्यादिनाग्रन्धमवतारयाति ग्रन्थः 
कृत्‌ | यदा गागा याज्ञवल्क्यस्य समीचीन समाधानं तवा दुधेपंमजेयश्व त 
विदित्वा प्रश्नादिरराम ।` अथानन्तरं । आरुणिररूणस्याऽपत्यमारूशिः ना- 
म्नोहालकः एनम्‌ ह याज्ञवल्क्यम्‌ पप्रच्छ प्रश्न क्रतवान । कया रीत्या 'प्नो- 
पन्यासं कृतवानिति चक्ति,। हे याजवल्क्येति भथमं संबोध्य तत उद्दालको वक्ष्य 
माणं वचनमुवाच । हे याज्ञवल्क्य ! कदाचित्‌ वयम्‌। काप्यस्य कापिनांम्नः कथि 
हृषिः तस्य गोत्रापत्यमिति काप्यस्तस्य । पतञ्चलस्य प॒तञुचलनास्तः कस्याः 
दूनूचानस्य । ग्रहेप यज्ञं यज्षशास्रम्‌ | अधीयानाः अध्ययनं कुर्वाणाः सन्तः 
मद्रेष॒ मद्रदेशष अवसाम वासं कृतवन्तः । तस्य पतञ्चलस्य । भाय्या भद पो- 
चयितुं योग्या “भरणाद्‌, भाव्या” गन्थवेग्रहीता आसीत्‌ | गृहीतः पठनाय 
स्थापितो नियोजितो गन्धत्रो गन्थवेजातीयो विद्वान्‌ यया सा गन्धवगृहीता 
ग्रहीतगन्धर्वेस्पर्थ: | अध्ययने सहायतां लब्धुं कश्निंद्विद्ान नियोजितः । ताह- 
शीत्यथः । तमध्यापकं गन्धर्न वयमपृच्छाम “क ऽसी।त'' । स गन्धैः अब्रवीत्‌। 
आहे झाथर्वर्णाञ्थवेगोत्रोत्पत्नः । यंद्रा अयर्वणोऽपत्यमाथवेणः । नाम्ना कर 
बन्थो5स्मि झति ॥ १ ॥ ( क ) 

भाष्याशय--उदालक ॥उद्दारयत्तीति उद्गतो भूवा दारयतीति?? यद्धा 
५इद्राता दारा यस्य सः? जो उदरात अथात्‌ द्‌ संनद्ध होके काम, क्रोध; ळोभ, 
ओह, मद, मारसय्ये को विदारित = विनष्ट करे उसे उद्दालक कहते हैं । यहा 
जिनको अच्छी दार = खी प्राप्त दै वह उद्दालक | आरुणि = अरुण का अपत्य > ' 
पुत्र । काप्य = कपिगोत्रोतपन्न । गन्भवेग्रही तारजिसने अध्ययन के लिये गन्धे को 
नियुक्त किया दै बह गन्धर्वग्रहीता । कबन्ध = “कं सुखं वा अद्याण्डस्वा बध्नातीति?? 
जो सुखी हो यह्वा ब्रह्म,णड के तत्त्व को ज्ञाने वह कत्रन्ध | आधथर्तृण = अथवा का 
पुत्र । प्राचीनकाळ में अथर्वी नाम के एक सुप्रसिद्ध बह्मबादी हुए हे ॥ १ |. (| को) 


pe 


_बृहदारण्यकोपनिपद्धाष्यम््‌ ॥ [भ 


' ` सोऽव्रवीत्पतञ्चलं काप्यं याज्ञिकांश्च वेत्थ नु त्वं काप्य | 
' तत्सूत्रं येनायं च लोकः परश्च लोकः सवाणि च भूतानि 
_संदृब्धानि भवन्तीति सोऽब्रवीत्पतञ्चलः काप्योनाहं 
` द्वगवन्वेदेति सोऽत्रवीत्पतञ्चलं काप्यं याज्ञिकांश्च वेत्थ नु . 
` स्वं काप्य तमन्तर्यामिणं य इमं च लोकं परं च लोकं स- 
चाणि च भूतानि योऽन्तरो यमयतीति सो ऽब्रवीत्पतञ्चलः 
कोप्यां नाह त भगवन्वेदाति सोऽत्रवीत्पृतञ्चलं काप्यं याः 
ज्ञिकांश्च यो वे तत्त्काप्य सूत्रं विद्यात्तं चान्तयामिणमिति | 
स बह्मवित्स लोकवित्स देववित्स वेदवित्स भूतवित्स 


] 


CANN 

आर्मविस्स सवविदिति ॥ १ ॥ ( ख ) 
. झनुवाद--उन ( गन्धवं अध्यापकने ) काप्य पतथ्वळ से और हम याज्ञिको 

कहा कि हे. काप्य | झ्या तू उस सूत्र को जानता हैं जिसस यह लोक और 
ड _ लॉक आर सब भूत म्रथित होते हे | उस काप्य पत्तभ्बळने कहा कि हे भगवन्‌ | में 
उस (सूत्र) को नहीं जानता, पुनः उन ( गन्धे अध्यापकने ) काप्य पत भ्व 
न ` और हम याज्ञिक से कह कि दे काप्य ! क्या तू उस अन्तर्यामी को जानता है जो 

( अन्तयांमी ) इस छोक -आर परळोक ओर समस्त प्राणियों को स्वयं उनके बीच 
सें स्थित द्वोकर नियम में रखता हवे । उस काप्य पतञ-चलने कदा कि हे भगवन्‌ 
में नहीं जानता हूं | पुनः उन गन्धर्व अध्यापक «ने काप्य पतळ्चळ ओर हम या 


श्र? ` 


~ 


र ज्ञिकों स कहा कि हवे काप्य ! जो पुरुष निइचयरूप से उस सूत्र को और उस 
यामी को जान जाय वह ब्रह्मवित्‌ वह छोकवित वह देववित्‌ वह वेद्बितू वह 
वित्‌ वह आत्मवित्‌ वह सवेवित दै ॥ १ ॥ ( ख ) 


पदाथ --उन गन्धर्व अध्यापकने ( काप्यम्‌ ) कपिगोत्रोत्पञ्ञ ( पतव्चल 
_पतञ्चल से ( याज्ञिकान्‌ च ) और यज्ञशासत्र के अध्ययन करनेह।रे हमलोगों, य| 
"९ त.) कद्दा अथोत्‌ पूछा कि ( काप्य ) हे कपिगोत्रोत्पन्न पतळचळ | 


बत्‌ सूत्रम्‌ ) उस सूत्र को ( त्वै नेत्थ ) वू जानता है (येना) 


| ज्ञा ७, कं १] याज्षवल्क्य और उद्दालक-संवाद ॥ (४८७) | 


ड Ce हक AS 205 अ. नन SN 
{ नु) क्सा ( तम्‌ अन्तयामण ) उस अन्तयांमी को ( त्व वत्थ ) आप जानते ह| ' | 


| 
से ( अयम्‌ लोकः ) यह दृश्यमान लोक और इसके सूक्ष्म कारण और (| परः च i 
डोक: ) परळोक ओर उसके सूक्ष्म कारण (सर्वाणि च भूतानि ) समस्त जीव जनलु 
आर जो कुछ भनुपान-शास्न-परत्यक्ष-गम्य वस्तु है सब ही ( संदृब्धानि भवान्त ) | 
अधित होते हैं । अर्थात्‌ जिस सूत्र में दृश्याइश्य सब ही वस्तु अथित हुए हैं उसको | 
क्या आप अपने उक्षष्यसहित जानत हैं ( इति ) यहद मरा प्रश्‍न है ( सः काप्यः 
'पतश्चलः ) उस काप्य पतश्चळ न ( अन्रवीत्‌ ) कहा कि ( भगवन्‌ ) हे भगत्रन्‌ ! 
र तत्त.) उस सूत्र को ( न अहम्‌ वेद ) नहीं जानदा हूं । पुनः (सः) उन गन्धने 
अध्यापक ने ( पतञ्चलम्‌ झाप्यम्‌ याज्ञिकान्‌ 'च ) पतञ्चल काप्य और यज्ञशा्न के 
अध्ययन करनेवाले इम लोगों से ( अब्रवीत्‌ ) पूछा कि ( काप्य ) हे काप्य !| 


(यः) जो अन्तर्यामी (इमम्‌ च लोकम्‌ ) इस दृश्यगान लोक को अपने कारणः | 
सहित तथा ( सवीणि च भूतानि ) सत्र भूतो को (यः ) जो ( अन्तरः ) सबों 
क्र मध्य में विराजमान होकर ( यमयति ) नियम में रखता है ( इति ) डस अन्त 
ययोमी को खू जानता है उस गन्धर्व से इस प्रकार पूछे जाने पर (सः) वह (काप्यः | 
पतञ्चलः) कपिगोन्रोत्पन्न पतव्स्वछ ( भन्नबीत्‌ ) बोळे कि ( भगवन्‌ ) हे पृज्यपाद _ 
मगबस्‌ ( तम्‌ 'अहम्‌ न वद इति ) में उसको नहीं जानता हूँ | जब गन्धर्व के | 
दोनों प्रइनों का उत्तर नहीं हुआ तब वद्द गन्धर्व उस सूत्र और उस सूत्र के 
अन्तःस्थित 'अन्तयोमी को जानने से क्या फळ होता है सो आगे लोगो की प्रवृत्ति 
के लिये कहते हैं ( सः ) वह गन्धवे ( पतळचळम्‌ काप्यम्‌ ) पतञ्चळ काप्य और 
( याज्ञिकान्‌ च ) यज्ञ के अध्ययन करनेवाले हम लोगो से ( अन्र्वात्‌ ) बोळे कि 
(यः) जो विद्वान्‌ ( वे ) निश्चय करके ( काप्य ) हे काप्य पतच्वछ ! (ततत्‌ | 
` सूत्रम्‌ ) उस सूत्र को और ( तम्‌ च अन्तयोमिणम्‌ ) उस अन्तर्यामी पुरुष को 
(विद्यात्‌ ) जान छेवे । ( इति ) अच्छे प्रकार से जान जाय ( सः ब्रह्मवित्त ) वह | 
'परसात्मवेत्ता है ( सः छोकवित्‌ ) वदद भू: भुवः स्वः आदि लोक लोकान्तरा का | 
विज्ञाता है ( सः देववित्‌ ) बद अग्नि सूर्य आदि देवों के तत्त्व को जाननेवाला हे 
(सः बेदवित्‌ ) बह कग, यज्ञः, साम, अथव वेदों का ज्ञाता है. ( सः भूतवित्‌ ) 
बह सकळ प्राणियों का जाननेबाला है (सः आत्मवित्‌ ) वद जीबात्मवित्‌ हे। 
हे काप्य विशेष कया कहें ( सरः सर्वविद्‌. इति) वह सबेनित्‌ सहे सलु का झौता हे 
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( ४८८ ) | ` बृहृदारणयकोपनिषङ्भाष्यम्‌ ॥ [ “१ ध्‌ 


इसमे सन्देह नहीं । उस सूत्र को और उस अन्तयीमी को आप नहीं जानते | 
फिर आप अध्यापकबृत्ति कैसे करते हैं || १ । ( ख ) भय 

भाष्यमू--स इति । स पूर्वोक्तोऽध्यापकत्त्वेन नियोजितो गन्धवेः । काप्यः 
कप्यषगात्रम्‌ । नाम्ना पतश्चलम्‌ । याज्ञिकांश्च यज्ञशास्रमधीयानानमस्मांश्च || 
अन्रवीदवोचत्‌ । काप्य ह स्वशिष्ययाज्ञिकसहित काप्य ! माधान्यातू पतः ` 
ज्चत्व एव काप्यशब्द्न सम्बाध्यते न याज्ञिकाः | सम्बोधित आचार्य तेऽवि | 
सम्जाधता इत्युत्मत्यम्‌ । यद्वा याज्ञिकास्तु सम्प्रति पठन्त्येव । अतस्तानि | 
न मरनयाग्यता । पतञ्चलस्त्वरध्यापयिताऽस्ति । ज्ञेयज्ञानस्य तस्मिन्‌ संभवात्‌ 
त प्रति पश्‍नावकाशः । याज्षिकाश्व श्रोतत्वेन तिष्ठन्त । नातस्त सम्वोध्यन्त | नु 
जु | चु इति शङ्कायाम्‌ । ननुत्वं । तत्सूत्रं वेत्थ वेत्सि जानासि “विदोलटो- | 
चा) ३। ४ । ८३ ॥ वेत्तलंटः परस्मेपदानां णलादयोवास्युः'' । येन सूत्रण 
अयञ्च लोक! अय दृश्यमानों5खिलो लोकः । चात्तस्य सूकष्मतममदश्य कारणः 
अज परश्न लोक! पत्यक्षविषयाभतो5तुमानावगभ्यो5नन्तो लोकः चात्तत्का\णा 
मकातंत्व । च पुनः सव॥णि भूतानि भत्रन्तीति भूतानि 7 
बस्ठुमात्राणात्यथः । संदब्यानि भवन्ति संग्रथितानि जायन्ते । यथा कुस पाति | 
सूत्रेण ग्रथिगनि भवन्ति तथैव येन सूत्रेण परस्परं सवीरिण वस्तूनि ग्राथतानि 


अस्वा मान्यानीव शोभन्ते । तत्सूत्रं किं त्वं जानासि । थमं विशेषणं ग्रहवद्‌ ` 


बाझजगददशंयति । द्वितीयन्तु ग्रहस्य पदार्थवदाभ्यन्तरं । एवं गन्धर्वेण 
पष्टोऽस्माकमध्यापकः पतञ्चलः काप्योऽग्रचीत्‌। भगवन्‌ पूज्य माननीय ¦ 


जं । नाहं वेदेति । अहं तत्सूत्रं न जानामीत्यर्थः ॥ 


द्वितीयप्रश्नमारभते । पुनः स गन्धवेः | पतञ्चलं काप्यमस्माकमाचाय्यम | 
अस्मान्‌ याक्षिकांच्च अब्रवीत्‌ । हे काप्य ! तमन्तर्यामिणं पुरुषं । नु ननु त्वे 
बेत्थ जानासि । अंतोऽन्तःस्थितः सन्‌ यन्तु नियन्तुं यथावत्स्थापयितुं शीलाः 
मस्येस्यन्तय भी । अन्तः पर्यो यच्छतेणिनिः। योऽन्तयामी पुरुष; अन्तरोजेभ्यन्तेरो | 


क 
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` ०.७, कै० १ ग ] याज्ञवन्क्य और उंदालक-संवाद्‌ ॥ ९४८९१ 


[स्थितः सन्‌ द्वितीयो यच्छब्दभयोगो5नथेकः । विस्पष्टायेम्वा | इमंज्च लोकम्‌ | 
परञ्च लोकम्‌ । सर्वाणि च भूतानि इमानि पदानि पूववद्‌ व्याख्येयानि । 
यमयति नियमयाति यथायोग्यं पदाथानां परस्परं संबन्धं विघटयति स्वाकर्षः 
शक्तधा सर्वाणि परमाणूनि यथायोग्यं स्थापयित्वा धारयित्वा च अनुशास्तः 
त्यर्थः । इंदशमन्तर्यामिणं त्व जानासि ? एवं पृष्टः सशिष्यः काप्योऽब्रः 
बीत्‌। हे भगवन्‌ ! नाहं तमन्तर्यामिणं वेदेति वे्मीति जानामीति । सम्प्रति स 
गन्धव; सूत्रस्य तदन्तर्गस्यान्तर्यामिणश्च विज्ञानप्रह्त्यय माहात्म्य स्तूयते । री 
पूवेवत्‌ पतञ्चलं काप्यं याशिकांश्वात्रवीत्‌ स गन्थवेः । हे काप्य ! चे निश्चित 
यथास्यात्तथा । यः कञ्चित्‌ । तससूत्रम्‌ । तमन्तयांमिणञ्च । बिद्यात्‌ जानींयात्‌। 
स ब्रह्मवित्‌ ब्रह्मपरमास्मानं वेत्ति इति ब्रह्मवित्‌ । स लोकवित्‌ लोकान्‌ भूराः 
दीन्‌ अम्तयोमिणा नियम्यमानान्‌ लोकान्‌ वेत्ति जानातीतिञस देववित्‌ 
आदित्यादि देवानां ज्ञाता । स वेदवित्‌ वेदज्ञ। । स भूतवित्‌ । स आत्मवित्‌ 
जीवात्मवित्‌ किं बहुभोक्तेन स सर्वबिदित्पर्थः । दे काप्य ! स सर्वज्ञो भब॒ती- 
त्यर्थः ॥ १॥ ( ख ) रर 
तेभ्योऽब्रवीत्तदहं वेद तच्चेत्त्वं याज्ञवल्क्य सूत्रमविद्वांसतं 
चान्तर्यामिणं ब्रह्मगवीरुदजसे मूर्धा ते विपतिष्यतीति वेद 
वा अहे गोतम तस्सुत्रं तं चान्तर्यामिणमिति यो वा इदं 
कश्चिद्‌ ब्रूयाद्वेद वेदेति यथा वेत्थ तथा ब्रृहीति ॥ १॥ (ग). 
झनुवाद---उन इम छोगों से उसने कहा । उसको मैं जानता हूं | हे याइ. 
बल्क्य ! उस सूत्र को और उस अन्तर्यामी को न जानते हुए भाप यदि ब्रह्मनेत्ता- 
भों की गौभों को ळे जायेगे तो भापका मूर्धा विस्पष्टरूप से गिर पड़ेगा । ( याशव- 
ल्क्य कहते हैं ) दे गौतम ! मैं उस सूत्र को भौर उस अन्तर्यामी को अच्छे प्रकार 
जानता हूं ( गौतम कहते हैं ) इसको सब कोई कहं सकता दे कि में जानता हूँ. 
मैं जानता हूं, परन्तु यदि भाप जानते हैं तो जैसा जानते हैं बैसा कहें॥ १॥(ग) 


Ce 
नि पदार्थ--( तेभ्यः ) उन गन्धवे ने उस सूत्र और उस अन्तर्यामी के विज्ञान 
= है. 
का फळ कहा तब हम छोग उनके वचन पर ध्यान देने ठगे; सानभात होकर सुंनने 
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१४९० $ ` बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्। ` ` [ 
लगे और प्रार्थना की कि हे गन्धर्व ! वह सूत्र और वह अन्तयांमी कौन हे सो 
(हम लोगों से आप कृपा करके कहें | तब उन्होंने उन अवद्वित अभिमुख हम लोगो, 
खे ( अन्रवीत्‌ ) उपदेश दिया । अळा उन्होंने उपदेश दिया सो अच्छा किया, परी 
न्तु आपको क्या वह उपदेश स्मरण है या नहीं? यदि नहीं है तो मेरे समाधान से 
भी आपको केसे सन्तोष होगा इस आशङ्का खे आगे कहते हैं | हे. याज्ञवल्क्य र 
( तद्‌ अहम वेद ) में उस विज्ञान को जानता हूँ । ( याज्ञवल्क्य ) दे याज्ञवल्क्य ! 
९ तत्‌ सूत्रम्‌ ) उस सूत्र को ( तम्‌ च अन्तर्यामिणम्‌ ) और उस 'अन्तयीमी कौ. 
( अविद्धान्‌ ) न जानते हुए ( स्वम्‌ ) आप ( चेत्‌ ) यदि ( जद्यगवी: ) ब्रह्मवेत्ता ति 
मित्त आनीत गौओं को ( उद॒जसे ) लिवा जाते हैँ तो ( ते ) आप के ( मूर्धा ) शिर 
( निपतिष्यति ) अवश्य गिर पड़ेगा ( इतति ) इसके उत्तर में याज्ञवल्कय कहते हे के 
(गौतम) हे गौतम ! गौतम गोजोत्पन्न उद्दाळक ! ( चे ) निम्नयरूप से ( अहम्‌ ) सै. 
( तत सूत्रम्‌ ) उस सूत्र को ( तम्‌ च अन्तर्यामिणम्‌.) उस अन्तर्यामी को ( वेद | 
जानता हूं । उद्दाळक कहते हैँ ( यः कञ्चित्‌ ) जो कोई अर्थात्‌ सब कोई (वै 
निखेय (इदम्‌) इस बात को (ब्रूयात्‌) कहद सकता है [कि (वेद वेद इति) में जाच 
ता दूँ में जानता हूं अथीत्‌ मैं जानता हूं ऐसा तो सब कोई निश्चय ही को 
सकता है, परन्तु यदि आप जानते हैं तो ( यथा वेत्य ) जेसा जानते हैं ( तथा 
जूहि ) वैसा कहें | अर्थात्‌ गर्जन करने से क्या प्रयोजन यदि आप जानते हैं तो 
कहद ॥ १॥ ( ग ) र 


. भाष्यमू-तेभ्य इति । यदा स गन्धवेस्तत्सत्रतदन्तगेतान्तर्यामिणो विज्ञ 
नस्य तादशफलमश्रावयत्तदा हे याज्ञवल्क्य ममाचार्यो वयञ्च तच्छूवणे5भिमुः ल बी- 
भूत्वा सावधाना अभूम । तदा च तेभ्योऽभिसुखी भूतेभ्यः सावधानेम्यआस्णर 

' भ्यम्र्‌ | तद्विज्ञानद्वपदिदेश । तद्दिज्ञानमहं वेद जानामि । “यदि तस्योपदेशं र 
श्चुना न स्मरसि तहिं मम समाधानेन तव कथं सन्तोष” इत्याशङ्कया “त 
वेदेत्युक्तिः' सम्मति व्यज्ञोक्तया भरनं करोति । हे याशवल्कय ! चेत्त्वमू यदि 
त्वम्‌ । तत्सूत्रम्‌ । अविद्वान्‌ अजानन्‌ सन्‌ । च पुनः तमन्तर्यामिंशम् 
सन्‌ | ब्रह्मगवी! ब्रह्मणां वेदविदां पणीभूता गाः । उदजसे प्रापयसि मर्षी 
बिपतिष्यति इति ब्रह्मणां ्रह्विदां निमित्ताय या गावः ^| क्ञा,अमोकसता:॥ 
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ज्ञा० ७. क० २] याज्ञवल्क्य ओर उद्दालक-संवाद ॥ (४६१ ) 


“गोरतद्धितलुकि । ५ । ४ । ९२॥ इति टच्‌ । ततो ङीप्‌। अन्यायेन गवां इरतो- ` 
उन्नह्मविदस्ते मूथी विपतिष्यति विस्पष्टं पतिष्यति। विवेक राहिस्येन पतितामिव सर्वे 
चां समने अन्धकृतमिव भविष्यतीत्यर्थः । इत्थं भत्सितो महात्मा याज्ञवल्क्यो5ब्र- 
बीत । हे गौतम गोत्रेण गोतम ! आई तत्‌ सूत्रम्‌ । तज्ञान्तयोभिणं । वे निश्चयेन 
बेद जानामि । स गन्धो यत्सूत्र यञ्चान्त योमिणं युष्मभ्यएुक्तवान्‌ । तत्सूत्र तपः 
न्तर्यामिणञ्चाह सम्यग्‌ जानामि । कथे माँ त्वे भत्सैयसि। इत्यं प्रत्युक्तो गोतमः 
कथयति। यः कश्चिद्‌ पुरुषस्त्वमिव ब्रूयाद्‌ । यदह वेद अहे वेदेति अर्थात्‌ सर्वो- 
ऽपि जनः अहं वेद अहं वेदेति वक्तं शक्नोति । बचने का दरिद्रतेति न्यायात्‌ 
हे याज्ञवल्क्य ! यादे त्व जानासि यथा यादृशां त्व वेत्थ जानासि तथा ताइृश 
मेव ब्रूहि कथय । कि तेन बहुना गजितेन वा श्लाघया । स्वोत्तरेणव स्व- 
शाक्त दशेयेत्यर्थः ॥ १ ॥ ( ग ) 
_ स होवाच वायुर्वै गोतम तत्सूत्रं वायुना वे गोतम ` 
सूत्रेणायं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च भूतानि संद- 
वधाने भवान्ति तस्माद्दे गोतम पुरुषं प्रेतमाइव्य्रंसिषः | 
` तास्याङ्गानीति वायुना हि गोतम सूत्रेण संदब्धानि भव- 
न्तीत्येवमेवेतव्याज्ञवल्क्यान्तर्यासिणं ब्रूहीति ॥ २ ॥ 
अनुवाद --वे याज्ञवल्क्य. बोले दे गोतम ! वायु ह्वी वह्‌ सूत्र हे। हे गौतम ! * 
निश्चय वायुरूप सूत्र से ही यद छोक ओर परळोक और सब भूत अच्छे प्रकार प्र- 
थित हैं | इस देतु हे गौतम ! खत पुरुष को ( देखकर ) लोग कहते हैँ कि इसके 
अङ्ग पिशेषरूप से ढीले हो गये हैं क्योंकि वायुरूप सूत्र से दी सब अच्छे प्रकार 
' प्रथित हैं ( इस उत्तर को सुने उद्दालक कहते हैं ) दे याज्ञवल्क्य ! ठीक है। यद वे- 
सा ही है । अव अन्तयीमी को कहें ॥ २ ॥ ? 
पदार्थे-_( सः हृ उवाच ) जब गौतम उद्दालक ने डांटकरके याज्ञवल्क्य 
से उत्तर देने को कहा तब वे प्रसिद्ध याज्ञवल्क्य सभा के बीच सें बोले ( गौतम ). 
हे गौवम गौतम गोत्रोत्पन्न बदाङक ! ( वे ) निश्चय इसमें सन्देह नदी, (बायः) |स 


१४९२) ` 'बृहदाररयकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भं० 


ही ( तत्‌ सूत्रम्‌ ) वह सूत्र हे | गन्धनेने आप लोगो से (जिस सूत्र को कहा है वह 
बायु ही हे इसमें संशय नहीं ( बै) निश्चय ( वायुना सूत्रेण ) वायुरूप सूत्र 
ही .( अयम्‌ च लोकः ) कारणसाहित यह. दृश्यमान ळोक ( परः च लोक: ) स्व- 
कारणसहित प्रत्यक्ष के अविषयीभूत केवळ अनुमानगम्य अनन्त आकाशस्थ ठोके | 
जोकान्तर ( सर्वाणि च भूतानि ) और ृश्याटश्य छोकस्थित संपूर्ण पदाथ ( सँ | 
इच्धानि भवन्ति ) प्रथित हैं ( तस्माद्‌ षे) इसी हेतु ( गोतम ) हे गोतम ! ( प्रेत 
पुरुषम्‌ ) झतपुरुष को दंखकर ( आहुः ) मनुष्य कहते हैं. कि ( अस्य ) इस 
पुरुष के ( अङ्गानि ) अवयव ९ व्यस्रंस्िषत ) मिर गये हैं ढीले पड गये ह 
अथात्‌ जैसे माळा से सूत्र के निकल जाने पर फूल इधर उधर छितरा जाते. 
तडत्‌ वायुरूप बन्धन रहित होकर सब अङ्ग, मानो, इधर उधर गिर पड़ते है 
( हि) क्‍योंकि ( गौतम ) हे गौतम ( वायुना सूत्रेण ) वायुरूपी सूत्र से ( सः 
च्धानि भवन्ति ) सब पदार्थ मथित हैं । ( इतति) इस प्रकार योगी याज्ञवल्क्य 
समीचीन ओर गन्धर्व समान उत्तर पाकर गौतम उद्दाठक नितान्त संकुचित होकर 
कहते हैं. कि ( याज्ञवल्क्य ) हे याज्ञवल्क्य | ( एतत्‌ ) यहद विज्ञान ( एवम्‌ एवं ) 
ऐस ही है अर्थात्‌ आपने जो उत्तर दिया है सो बहुत ही ठकि हे, एक प्रश्‍न का 
उत्तर तो होगया | अब ( अन्तर्योमिणं मूहि अन्तर्यामी के विषय में जो दूसरा प्र 
है सो आप कहें, ( इति ) ॥ २॥ 


र गौतम ! तत्सूत्रम्‌ गन्धर्वेण युस्मान्‌ प्रति यत्सूत्रमुक्तम्‌ । वायुंवै निञ्चयेन २ 
रस्ति | हे गौतम ! वायुना सूत्रेण वायुरूपेण मूत्रेण । अयञ्च लोको 
हर्यते प्रत्यत्ततया साक्ृति मूत्तज्चानुभूयते स लोकः । दृश्यमानमिदं स 
ब्रह्माण्डम्‌ । चकारेण तत्तस्कारणमपि संग्रद्यते । परश्च लोकः मदृष्टो 
इश्यलोकाद्विभिन्नोउत॒मानगम्यो लोक+ योयत्र तिष्ठाति तस्य स सन्निकृष्टो लो 


तान न पश्यामः । तेऽस्मार्क दृष्टया5दृश्यंज्ञोकाः। तस्स्थानं तत्स्थानां दृष्ट्या 
इरयोलोकः । इत्थं दृश्यादश्यत्वभेदेन लोको द्विधा ! सवोणि 28 नि 
'ज्ञोकपरलोकस्थानि सर्वाणि बस्तूनि भवन्तीति भूतानि । लोक 


की २ nt ered hie: 


ब्रा ७. कं० ३] याज्षबल्क्य और उद्दालक-संवाद ॥ (४९३) | 


भूतशब्देन व्यष्टि दशेयत्याचाय्यः । यद्वा शहवन्लोकशब्दः .। तत्स्थवस्तुबद्‌ भूतः 
शब्दः । संदब्धानि ग्रथिताने भवन्ति । वास्वात्मकेन सूत्रेणैब सवोमिदं कुसुमः 
चय इव परस्परं सम्बध्यते । लौकिकमुदाहरणं विस्पष्टार्थ ब्रवीति । दे गौतम ! ५ 
प्रेत प्रकर्षेण गत मृते पुरुषं दृश्वेति शेप: । जना आहुः अस्म प्रेतस्य पुरुष ५ 


य्य 


PS 


स्य । अङ्गाने व्यस्रसिषत विशेषेणाधोऽपपन्‌ अधः पतितानि । संस अवसः 
सने । मरणावसरे सर्वाङ्गानि परस्परं शिथिलबन्यनानि भवन्ति । अङ्गा ` 
क्ञाद_ वायुननिःसरणात्‌ । हे गौतम ! हि यतः वायुना सूत्रेण । अज्ञान सन्दब्धा- ! 
नि भवन्ति । निर्गते च वायौ सूत्रेण रहितानि कुसुमानीवाज्ञानि बिकीणानि | 
भषन्ति । इत्युत्तरं सञ्चुचितं गन्धवेबचनसमञ्च दृष्टा गौतम उद्दालको व्रवीति । | 
है याज्ञवल्क्य ! एवमेबेतत्‌ । स्वया यदुक्तं तत्समीचीनम्‌ । अस्य मम मर्नस्य 
इंद्शमेवोत्तरमस्ति । मथमप्रर्नस्य समाधानं कतम्‌ । "अवशिष्यते तु द्वितीय- 
प्रश्न: । अतस्त्वमन्तर्यामिणं आहि इति । कर्स्वन्त्यामीति कथय । अत्रान्तयो- 
मो विशेष्यवत्मयुक्तः ॥ २ ॥ 


४ Las Los ~ 


यः एथिव्यां तिष्टन्शथिव्या अन्तरोयं प्रथिवी न वेदः । 


, यस्य एथिवी शरीरं यः एथिवीमन्तरो यमयत्येष त आत्मा 

अजुवाद--जो पृथिवी में रहता हुआ भी पृथिवी स्त अन्तर भात्‌ बाहर. 
विद्यमान हे जिसको पुथिवी नहीं जानती है। जिसका शरीर पृथिवी है।जो अ- 
भ्यन्तर भौर बाहर स्थित होकर पृथिवी का शासन करता हे। जो आपका 
आत्मा है | जो अग्रत हे । यही बह अन्तर्यामी है ॥ है ॥ ` ; 
_, पदार्थे-(यः) जो ( पृथिव्याम्‌ तिष्ठन्‌ ) पृथिवी में रहता हुआ वर्त्तमान हे | 
६ गौतम ! बह अन्तर्यामी दै। शङ्का पृथिवी में तो सब ही पदाथ, हैं. तब क्या 
सबही अन्तयोमी हैं । इस देतु भागे अनेक विशेषणों के द्वारा कहते हें । ( पृथि- 
बया; अन्तरः) जो पृथिवी से अन्तर अथात्‌ बाहर भी व्यापक है केवळ पुभिवी में | 


<, 


ही नहीं, किन्तु पृथिबी के ऊपर भी हे। पुनः बह कैसा है । (यम प्रिवी न चेक) 


. ऽन्तर्याम्यसृतः ॥ ३ ॥ 
५ 


न पे च ५ न 
हि...) कि - fi Reyes ^ 


ब्रृहदारएयकोपनिपङ्भाष्यम्‌ ॥ [ भ० 


` जिसको पृथिवी नहीं जानती हे अर्थात. मेरे अन्दर कोई मेरा शासक रहता है इसा 

को परथिवी नहीं जानती हे | अचेतन पुथिवी उसकों फैले जान सकेगी | यहु एक । 
_ आाछङ्क।रिक वर्णन है । अचतन पुथिवी में चेतनत्व का आरोप करके ECE 
5 सह जानती दं”! एसा भथ द्वोता इ । अथवा महत्त्वस्थापनाथे यह्‌ वणन है | 
' थिवी की जो महिमा हे उससे कही बढ़कर उसकी माहेमा हे | पुनः ( यस्य 
जिसका ( पृथिनी शरीरम्‌ ) पृथिवी शरीर अर्थात्‌ शरीर समान है । क्योंकि 


थिवी के भीतर भी वह हे, अतः उतने अंश में तो पृथिवी मानो, उसके शरीर 


समान इ, वास्ताबेक शारीर नहीं | आर ( यः) जो ( अन्तर ) बाहर भीतर रह 
कर ( पृथिवीम्‌ ) दथवा को ( यमयति )  स्वव्यापार में लगाकर यथावत्‌ शासन | 


करता हे | और जो ( अमृत: ) मोक्ष देनेवाला है । यद्वा मरणराहित भीत्‌ नि 
विकार है भौर ( ते आत्मा ) जो तेरा मेरा सबका आत्मा - परम माननीय 


मात्मा है । हे गौतम उद्दाळक ! ( एषः ) यही वह ( अन्तयोमी ) भन्तयोमी ७ 
. हे॥३॥ शर 
र र, 


ष्यमू--य इति । माथम्यात्सामीप्याच प्रथमं पृथिव्यां व्यापकतां दशः 
अज्नाइ--यः परथिष्यामिति। हे गोतम ! यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ वते सो$न्तयांमी । 
पृथिव्यान्त सर्वे! पदार्थस्तिष्ठति कि सरोऊतर्यामी ? अतो ऽन्यानि विशेषणाः 
` न्याह-य। पृथिब्या। सकाशात्‌ । अन्तरः सुद्रस्थो बाह्यो बहिभूंत इत्यर्थ! । 
` पृथिव्यां तिष्ठन्नपि स तस्या बहिशतोऽपि वर्ततेऽतिमहत्स्वात्‌ । “अन्तरमवक 
शावधिपरिधानान्तधिभदतादरथ्ये । दिद्रात्मीयविनावहिरिवसरमध्येऽन्तरात्मनि | 
० इत्यमरकोषः । अन्तरं बहियोगोपसंव्यानयोः १। १। ३६॥ इति पाणिः 
| निरपि अन्तरशान्दं बाह्यांग पठाते । पुन! पृथिव्यां तिप्ठन्तमपि ये स्वयं फुः 
यित्री न.वेद न जानाति मय्यन्यः कश्चिद्‌ वतेत इति न जानाति | अचेतना 


जी० ७, क० ४] याइवल्क्य और उद्दालक-सवाद ॥ ( ४९४ ) 


बत्स्थापयति । पुनः योऽम्ृतः अमृतं पोक्षोःस्यास्तीत्यमृतः । अर्श आदिभ्यो- 
अच्‌ । यद्वा न शृतं मरणं विद्यते यस्य सोऽपृतः निर्विकार इत्यरथः । पुनः 
ते आत्मा माननीयः परमात्मा ते इत्युपलक्षणम्‌ | तव मम सर्वेषाश्व माननीयः 
परपात्मास्ति । स एव एष हे गोतम ! अन्तयोमी यस्त्वया पृष्ठः ॥ है ॥ 
झाशय--परथिव्या: अन्तर: | यहां “'प्रेथिव्या:” यह पञ्चम्यन्त प | 
अन्तर शब्द अनेकार्थक है । यहां “बाह्य अर्थात्‌ बाहर में स्थित! अर्थ हदे पृथिवी 
को पंचम्यन्त देख अन्तर शब्द का अर्थ “बाह्य” किया गया है | पृथिवी से जो 
बाहर है पृथिवी में भी है और जो पृथिवी के बाहर भी हे, यह दोनों वाक्यों 
का अथ हे | कोइ २ अन्तर शब्द का अथे “(अभ्यन्तर'? करते हँ. अर्थात्‌ जा 
पुथिवी में स्थित हैं और जो पृथिवी के अभ्यन्तर में भी & परन्तु तब दीनां वाक्यों 
का अ समान होजाता है | इस अवस्था में पुथिवी के ऊपर रहता हुआ पृथिवी 
के अभ्यन्तर में भी है ऐसा अथे करना योग्य होगा | अथवा पृथिवी स॒ उस पर 


मात्मा का अन्तर=अवकार नहीं हे, इत्यादि अर्थ जानना चाहिये ॥ रे ॥ 


_ योऽप्सु तिष्ठन्नद्भथोऽन्तरो यमापो न विदुर्यस्याऽऽपः । 
शरीर योऽपोऽन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तयोम्यम्रृतः॥ध 
' अनुवाद्‌-जो जळ में रहता हुआ भी जळ से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य दै । जिस- 
को जळ नहीं जानता है, जिसका शरीर जळ हे । जो अभ्यन्तर और बादर स्थित 
हो जल का शासन करता है । जो आप का आत्मा है । जो अमृत हे । यद्दी वह 
'भन्तयोमी दे ॥ ४ ॥ 
पदार्थ-( यः अप्सु तिष्ठन्‌) जो जळ में रहता हुआ भी ( अद्भयः अन्तर ) 
जळ से अन्तर अथात्‌ बाह्य है अथोत्‌ जो जळ से बाहर भी हे (यम्‌ आपः न 
बिदुः ) जिसको जळ नहीं जानता ( यस्य शरीरम्‌ आपः ) जिसका शरीर जळ £ 
( यः अन्तरः अपः यमयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित द्ोकर जळं का शासन 
करता है (ते आत्मा) जो आपका आत्मा है ( अमृतः ) जो अमृतस्वरूप हे 
( एषः अन्तर्यामी ) यही बह अन्तर्यामी है ॥ 9 ॥ 
भाष्यमं--चतुर्थेकण्डिकामार भ्य॒द्वार्विशकरिडकान्तो ग्रन्धो विस्पष्टार्थ 
अतः संरकृतभाष्य न क्रियते ॥ ४॥ र 
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. योऽग्नौ तिष्ठन्नग्नेरन्तरो यमग्निर्न वेद्‌ यस्याग्निः 
शरीरं योऽग्निमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर्याम्यः ` 
 मृतः॥५॥ 
| अनुत्राद्‌- जो अग्नि में रहता हुआ भी अग्नि से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य दै || 
त जिसको अग्नि नहीं जानता | जिसका शरीर भग्नि है | जो अभ्यन्तर और बाहर 
स्थित हो अग्नि का शासन करता है । जो भाप का आत्मा है । जो अमूत है, 
सही वह अन्तयामी है | ५ ॥ 
पदार्थ-( यः अग्नो तिष्ठन्‌ ) जो आग्नि में रहता हुआ भी ( अग्ने; अन्तर! 
अग्नि से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य हे अथोत्‌ जो अग्नि खे बाहर भी है ( यम्‌ अग्नि! 
न वेद) जिसको अग्नि नहीं जानता ( यस्य शरीरम्‌ भरित; ) जिसका शरीर 
अगिन हे ( यः अन्तरः अग्निम्‌ यमयति ) जो अन्तर और वाद्दर स्थित होकर 
अग्नि का शासन करता है ( ते आत्मा ) जो आप का आत्मा है ( अयत: ) जो 
अम्ृतस्वरूप है ( एषः अन्तर्यामी ) यह्वी वद्द अन्तयामी है ॥ ५ ॥ 


योऽन्तरिचे तिष्टन्नन्तरिचादन्तरो यमन्तरिचं न वेद्‌ | 
यस्यान्तरिचं श॒रीरं योऽन्तरिमन्तरो, यमयत्येष त आं: | 
त्माऽन्तर्यास्यस्रतः ॥ ६ ॥ | 


अतुवांद--जो अन्तरिक्ष में रहता हुजा भी अन्तरिक्ष से अन्तर अर्थात्‌ 
बाह्य है | जिसको अन्तरिक्ष नहीं जानता दै । जिसका शारीर भ्रन्तरिक्ष है| जो 
अभ्यन्तर और बाहर स्थित ददो भन्तारिक्ष का शासन करता है। जो आपका 
भस्मा है । जो अमुत हे । यदी दद अन्तर्यामी दे ॥ ६ ॥ 


CS Tr Sits 


पदार्थ--( यः अन्तरिक्षे तिष्ठन्‌ ) जो अन्तरिक्ष में रहता हुआ. भी ( अन्तः: 


E भी दे ( यम्‌ अन्तरिक्षम्‌ न वेद ) जिसको अन्तरिक्ष नहीं जानता (य त्य 
ग हकं अन्तरिक्षम्‌) जिसका शरीर अन्तरिक्ष दे (य: अन्तरः अन्तरिक्षस्‌ | 
Be ) जो अन्तर ओर बाहर ।स्थन धोकर अन्तरिक्ष मृ हे मि क. 


हा 
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श्ला० ७, कं० ७] याजवन्क्य और उद्दालक-संवाद ॥ ९ ४8६७४ ` 


i 
करता है ( ते आत्मा ) जो आपका आत्मा दै ( अस्तः ) जो अग्रत स्वरूप है 


( एषः अन्तर्यामी ) यह्वी वह अन्तर्यामी हे॥ ६ ॥ 
यो वायो तिष्टन्वायोरन्तरो यं वायुने वेद यस्य 
"वायुः शरीरं यो वायुमन्तरो यमयत्येष त आस्माऽन्तर्या- 
म्यमृतः॥ ७ ॥ > 


अनुवादं---जो वायु में रहता हुआ भी वायु से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है । 


जिसको वायु नदी जानता है जिसका शरीर वायु दै जो अभ्यन्तर और बाहर | 


स्थित ह्यो वायु का शासन करता है । जो आपका आत्मा दै | जो अग्रत है | यही 
चह अन्तर्यामी है ॥ ७ ॥ 
पदार्थ--( यः वायौ तिष्ठन्‌ ) जो वायु में रहता हुआ भी ( वायोः अन्तरः } 
बायु से अन्तर्‌ अथात्‌ बाह्य है अर्थात्‌ जो वायु से बाहर भी हे (यम्‌ वायुः न 
चेद ) जिसको वायु नहीं जानता ( यस्य शरीरम्‌ चायुः ) जिसका शरीर वायु 
( यः अन्तरः वायुम्‌ यगयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित होकर वायु का शास- 
न करता है ( ते आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( अस्तः ) जो अशत है ( एषः 
अन्तर्यामी ) यद्दी वह अन्तर्यामी है ॥७॥ | 
LN 5 रय टन Sa (2 CN र टे 
यो दावे तिष्ठान्दवाइन्तराो थ॒ व्यान वद यस्य व्याः 
सा ~ 0088. कि पर iar eS 
शरार यो [दवमन्तरा यमयत्यष त आत्माऽन्तयोम्यमृलः॥=॥ 
अनुवाद्‌--जो युळोक में रहता हुआ भी दुलोक 'से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है । 
जिसको चुळोक नहीं जानता दे.) जिसका शरीर चुळोक है और जो अभ्यन्तर और 
बाहर स्थित हो दुलोक का शासन करता दे | जो आपका आत्मा है । जो अस्त 
हे । यही वह अन्तर्यामी दै || = ॥ 
पदार्थ--( यः दिवि तिष्ठत्‌ ) जो थुळोक में रहता हुआ भी ( दिवः अन्तर) 
द्युलोक से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है अर्थात्‌ जो युलोक से बाहर भी है ( यम्‌ यौः 
न वेद ) जिसको युळोक नहीं जानता ( यस्य शरीरम्‌ दो: ) जिसका शरीर चुलो> 
क हे (यः अन्तरः दिवम्‌ यमयति ) जो अन्तर ओर बाहर स्थित हो र बुलोंक 
जद 


0 


रो 
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Ry 


है 


(२८ ) बृहृदारण्यकोपनिषद्धाष्यमू्‌ ॥ (भ० क्ति 


का शासन करता है | ( ते आत्मा ) जो आपका आत्मा दे ( अमृत: ) जो भमृत- | 
स्वरूष है ( एप: अन्तर्यामी ) यद्दी बह अन्तर्यामी दै ॥ = ॥ 
य आदित्ये तिष्टन्नादित्यादन्तरो यमादित्यो न वेद 
यस्याऽऽदित्यः शरीरं यः आदित्यमन्तरो यमयत्येष त 
पर रश 
आण्माऽन्तयास्यसतः "॥ € पे 
आअलुवाद--जों आदित्य में रहता हुआ भी आंदित्य से अन्तर अर्थात. । 
बाह्य हे 4 जिसका आदित्य नहीं जानता हे । जिसका शरीर आदित्य है । जो अ- 
ज्यन्तर ओर -बाहर स्थित हो आंदित्य का शासन कस्ता है | जो आपका आत्मा है | 
जो अमृत है । यही वह अन्तयोमी है ॥ 8 ॥ 
पदार्थे--( यः आदित्ये तिष्ठन्‌ ) जो आदित्य में रहता हुआ भी ( झा 4 
त्यात्‌ अन्तरः ) आदित्य से अन्तर अथोत्‌ बाह्य है अर्थात्‌ जो आदित्य से बाहर 
भ हे ( यं आदित्यः न वेद ) जिसको आंदित्य नहीं जानता ( यस्य शरीरम्‌ आं | । 
दित्यः ) जिसका शरीर आदित्य दे ( यः अन्तरः आदित्यम्‌ यमयांते ) जो भन्तर | 
और बाहर स्थित होकर आदित्य का शासन करता दै ( ते आत्मा ) जो आपका 
आत्मा है ( अमृतः ) जो अमुतस्वरूप है ( एषः अन्तर्यामी ) यही वह अन्तः 
योमी है ॥ ९ ॥ | 
यो दिचु तिष्ठन्दिग्भ्यो$न्तरो यं दिशो न विदुर्यस्य 
दिशः शरीरं यो दिशोऽन्तरो यमयत्येष त आतमाऽन्तः 
याम्तः ॥ १० ॥ ' 
अनुवाद -जो दिशाओं में रहता हुआ भी दिशाओं से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य 
हे । जिसको दिशाएं नहीं जानती हैं । जिसका शरीर दिशाएं हैं । जो अभ्यन्तर 
और बाहर स्थित हो दिशाओं को शासन करता है । जो आपका भात्मा दे । जो 
अमृत दे । यदी बद अन्तर्यामी है ॥ १०॥ 
पदारमै-(यः दिक्षु तिन्‌) जो दिशाओों में रहता हुआ भी ( दिग्भ्यः अता) 
दिशाओं से अन्तर भर्थातू बाह्य दै अर्थात्‌ जो दिशाओं से बाहर ओ 
(यम्‌ दिशः न विदुः ) जिसको दिशाएं नहीं जानती (सयां गुरुम ) 


न F ज्ञा ७. कं० १२ ] याज्ञवल्कय और ॥ (४६६) 


जिसका शरीर दिशाएं हैं ( यः अन्तर: दिशः यमयति ) जो अन्तर भोर बाहर ४ 
स्थित दोकर दिशाओं का शासन करता हैं ( ते आत्मा ) जो आपका भात्मा | 
हे ( अमृतः ) जो. अमृतस्रूप है ( एषः अन्तर्यामी ) यही वह अन्तर्यामी 
हे॥ १० ॥ 3 
यश्चन्द्रतारके तिएंश्चन्द्रतारकादन्तरो य॑ चन्द्रऽतारकं न 
> ee 3 ५ 

वेद यस्य चन्द्रतारक शुरार यश्चन्द्रतारकमन्तरो यमयत्यष 

त आत्माऽन्तर्यास्यमृतः ॥ ११॥ 

) अनुवाद--जो चन्द्र और ताराओं में रहता हुआ भी चन्द्र और ताराओं से र 
अन्तर अथीत्‌ बाह्य दे । जिसको चन्द्र ओर ताराऐ. नहीं जानतां । जिसका सरसर | 
चन्द्र और ताराएं हैं. । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो चन्द्र और ताराओं का 
शासन करता दै । जो आपका आत्मा है। जो अमृत है।यही बढ अन्तयामी है॥१ १॥ 

पदार्थ--( यः चन्द्रतास्के तिष्ठन्‌ ) जो चन्द्र और ताराओं में रहता हुआ 

भी ( चन्द्रतारकात्‌, अन्तरः ) चन्द्र और ताराओं से अन्तर अथात्‌. बाह्म है अर्थात 
जो चन्द्र ताराओं से बाहर भी है ( ये चन्द्रतारकं न वेद ) जिसको चन्दर ताराएँ, 
नहीं जानती ( यस्य शरीरम्‌ चन्द्रतारकमः ) जिसका शरीर चन्द्र और ताराएं है (य: 
अन्तर: चन्द्रतारकं यमयति) जो अन्तर और बाहर स्थित होकर चन्द्र और तांराओं 
| का शासन करता है ( के आत्मा. ) जो आपका आत्मा हे. ( अमृतः ) जो अमुत- 

५. स्त्ररूप हे ( एषः अन्तर्यामी ) यी वह अन्तयोमी है ॥ ११ ॥ , 

यं आकाशे तिष््ञाकाशादन्तरो यमाकाशो न वेद 
वस्याकाशुः शरीरं य आकाशमन्तरो यमयत्येष त आ- 
त्माऽन्त्यास्यम्रतः ॥ १२ ॥ 
अनुवाद जो आका में रहता हुआ भी भाकाश से अन्तर अर्थात बाह्य है। की 
जिसको आकाश नहीं जानता है | जिसका शरीर आकाश है । जो अभ्यन्तर और 
बाहर स्थित होकर आकाश का शासन करता है। जो आपका: आत्मा है ॥जो अमृतः 
` / है। यही वह अन्तर्यामी हे ॥ १३ ॥ 


9 2-2. -.. 


० पदार्थ--( यः आकाश तिष्ठन्‌) जो आकाशा -में रहता हुआ भी ( भाकाशात 
अन्तर; ) आकाश से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है अर्थात्‌ जो आकाश से बाहर भी है 
( यमू आकाश: न वेद ) जिसका आकाश नहीं जानता ( यस्य शर्रारम्‌ आकाश: ) 
सका शारीर आकाश हे ( य; अन्तरः आकाशम्‌ यमयति ) जा अन्तर आर बाहू 
स्थित होकर आकाश का शासन करता है (ते आत्मा ) जो आपका आत्मा 
(अमृतः ) जो अस्रतस्वरूप हे ( एप: अन्तयीमी ) यही बह अन्तर्यामी है॥ १२॥ 


म नहा जानता हदै । जिसका शरीर तम है ॥ जां अभ्यन्तर आर बाहर स्थित दोकः 


तस का शासन करता है । जो आपका आत्मा हे | अमृत है | यही वह अन्त्य 
मीहे॥१३॥ 


` पदार्थे--( यःतमासे तिष्ठन्‌) जो तम में रहता हुआ भी ( तमसः अन्तः 
तमसे अन्तर बाह्य है अर्थात्‌ जो तम से बाहर भी है ( यम्‌ तमः न वेद ) जिसको 
तम नहीं जानतां | ( यस्य शररिम्‌ तमः ) जिसका शरीर तम है ( यः अन्तरः तम; 
` यमयति ) जो अन्तर ओर बाहर स्थित होकर तमका शासन करता है (ते आत्मा) 


मुत इत्याधदवतमथाघभ्रतम्‌ ॥ १४ ॥ 


_ 


अनुवाद्‌--जो तेज में रहता हुआ भी तेज से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है |. 
सको तेज नहीं जानता है, जिसका शरीर तेज दे । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित 
का शासन करता है। जो आपका आत्मा है । जो अमृत है | यही वह 


ज्ॉ० ७. ४० १५ ] याज्ञवल्क्य और उद्दालक-संवाद ॥ - (५०१७ 


>. पदार्थ--( यः तेजसि तिष्ठन्‌ ) जो तेज में रहता हुआ भी (तेजसः अन्तरः) -« 


थू > i Es > ~ * > 
तेज से अन्तर अथीत्‌ बाह्य हैं अथात्‌ जो तेज से बाहर भी हे (यमू तेज: न वेद) 
जिसको तेज नहीं जानता ( यस्य शरीरम्‌ तेज: ) जिसका शरीर तेज है ( य: अ- 
हिना प र 

न्तर; तेजः यमयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित होकर तेज का शासन कस्ता 


हे २ ते आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( अग्रतः ) जो अमृतस्तरूप है ( एप: अः 


न्तर्यामी ) यही वह अन्तर्यामी है ( इति अधिदैवतम्‌ ) यह अधिदेवत समाप्त 


हुआ ( अथ अधिभूतम्‌) अब अधिभूत कहते हें ॥ १४ ॥ 
। यः सर्वेष भतष तष्टन्सवन्या सूतभ्याऽन्तरा य सवा- 
[ण भूतान न विदुयस्य सवाश सतान शरार यः सवा- 
' णि भूतान्यन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तयाम्यमूत इत्यः 


धिभ्तमथाध्यात्मम्‌॥ १५ ॥ 
अनुवाद--जो सम्पूण भूर्ता में रहता हुआ भी सब भूतो से अन्तर अर्थात्‌ 


बाह्य है । जिसको सब भूत नहीं जानते | इसका शरीर सब भूत हे । जो अभ्य- ` 


> 


म्तर ओर बाहर स्थित हा सब भूता का शासन करता हूँ । जा आपका आत्मा दै |», 


९ 


जो अमृत है। यही वह अन्तर्यामी है| इस प्रकार अधिभूत का वर्णन हुआ | अब 


अध्यात्म कहते हैं ॥ १५॥ 


पदार्थ --( यः सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्‌ ) जो सर्वे भूतो में रहता हुआ भी (सर्वे- 
(क x C 


भ्यः भतेभ्यः अन्तर ) जां सब भूता सं अथात्‌ बाह्य ह अथात्‌ जा सब भूता स 
बाहर भी है ( यम्‌ संवाणि भूतानि न बिदुः ) जिसको सब भूत नहीं जानते ( यस्य 
शरीरम्‌ सर्वाणि भूतानि ) जिसका शर्रार सब भूत हूं | ( यः अन्तर; सवा भूता- 
नि यमयति ) जो अन्तर ओर बाहर स्थित हो सब भूता का शासन करता दं ( ते 
भात्मा ) जो आपका आत्मा ह. (,अम्ृतः ) अम्ृतस्वरूप हे ( एषः अन्तयांसी )_ 
यही बह अन्तर्यामी है ( इति अधिभूतम्‌ ) इस प्रकार अधिभूत का बणेन हुआ 


( अथ अध्यात्मम्‌ ) अब अध्यात्म कहते ई | १५ ॥ 
,. यः प्राण तिष्ठन्प्रांणादुन्तरो यं घ्राणो न वेद /यस्य 


कं: 5 न्न RSS, 


बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ ग्र० ` 


प्राणः शरीरं यः प्राणमन्तरो यमयत्येष त आत्मा5न्तर्या- 
स्यमतः ॥ १६ ॥ 


अनुवाद तजो प्राण में रहता हुआ भी प्राण से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है + 
जिसको प्राण नहीं जानता । जिसका शरीर प्राण है जो अभ्यन्त और बाहर 
र स्थित दो शासन करता दे | जो आपका आत्मा हे। जो अमृत है । यही वह 
सअन्तयोमी हे ॥ १६ ॥। ग 


पदार्थ--( यः प्राणे तिष्ठन्‌ ) जो प्राण ( अर्थात्‌ तरायुलददित प्राण में ) रदः 
त्ता हुआ भा ( प्राणात्‌ अन्तरः ) प्राण स अन्तर अथात बाह्य दे ( यम्‌ प्राणः 
तेद ) जिसको प्राण नहीं जानता ( यस्य शरीरम्‌ प्राण; ) जिसका शरीर प्राण 
( यः अन्तरः प्राणम्‌ यमयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित होकर प्राणका शासः 
न करता है ( ते आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( अगतः ) अम्ृतस्वरूप हे ( एष: 
अन्तर्यामी ) यद्दी वह अन्तर्यामी है ॥ १६ ॥ bs 


क यो वाचि तिष्ठन्वाचोऊन्तरो यं वाङ्‌ न वेद यस्य वाकू | 
शरीरं यो वाचमन्तरो यमयत्येष .त आरमाउन्तर्याम्य- | 


> 
सृतः ॥ १७ ॥ 
अजुवाद---जो वाणी में रहता हुआ भी वाणी से अन्तर 'अथोत्‌ बाह्य है ॥ 
जिसका शरीर वाणी है जो अभ्यन्तर ओर बाहर स्थित होकर वाणी का झास 


कु पदार्थे--( यः वाच !तेष्ठन्‌ ) जो वाणी में रहता हुआ भी ( वाचः अन्तर; 
` बाणी से अन्तर अथात्‌ बाह्य हवे । (यम्‌ वाक्‌ न वेद ) जिसको वाणी नंहीं ज 

( यस्य शारीरं वाकू ) जिसका शरीर वाणी हे (यः अन्तरः वाचम्‌ यमग्रति ) जञ 
| अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो वाणी का शासन करता है ( ते आत्मा ) जो 


ह त क क NER 0 ०-६ 


Ee ° : र मै Posi) 
ब्रॉ० ७. क० १९ ]  याइवन्क्य और उद्दालकःसंवाद ॥ 


|] [a £ 7 
चक्षुः शरीरं यश्चक्षुरन्तरो. यमयत्येष त आत्माऽन्तर्याः 
स्यमृतः ॥ १८॥ 

अहुवाद्‌--जो चक्ष में रहता हुआ भी चक्षु से अन्तर अर्थात बाह्य है। जिस 
को चक्ष नहीं जानता हे । जिसका शरीर चक्षु है । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित 
हो चक्ष का शासन करता है | जो आपका आत्मा है | जो अमृत है । यद्दी बह 
भन्तयोमी हे ॥ १८ ॥ > | 

पदार्थ--( यः चक्षुषि तिष्ठन्‌) जो चक्षु में रहता हुआ भी (चक्षुषः अतहः ) 
चक्ष से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य हे (यं चक्रुः न वेद ) जिसको चक्षु नहीं जानता है। 

( यस्य शरीरं चक्षुः ) जिसका शरीर चक्षु है (यः अन्तरः चक्षुः यमयति ) जो. 

अन्तर और बाहर स्थित दोकर चक्षु का शासन करता है ( ते आत्मा ) जो आप 

का आश्मा हे ( शमृत$ ) जो अमुतस्वरूप है. ( एषः अन्तयीमी ) यद्दी बह अन्तः 
यामी हे ॥ १८ ॥ 
यः श्रोत्र तिष्ठञ्श्नोत्रादन्तरो यं श्रोत्रं न वेद यस्य 
शरोत्रं शरीरं यः श्रोत्रमन्तरो यमयत्येष त आरमाऽन्तया- 


स्यमृतः ॥ १६ ॥ 
अनुवाद--जो श्रोत्र में रहता हुआ भी श्रोत्र खे अन्तर अर्थात्‌ बाह्य दे 
"जिसको त्र नहीं जानता है । जिसका शरीर श्रोत्र है । जो अभ्यन्तर और बाहर 
स्थित हो श्रोत्र का शासन करता है | जो आष का आत्मा दै । जो अमृत दै । यदी 
' चहद भन्तयीमी है ॥ १९ ॥ 
पदाथ--( यः रनने तिष्ठन्‌) जो शत्र में रहता हुआ भी ( श्रोत्रात्‌ अन्तरः) 
रत्र खे अन्तर अर्थात बाह्य है (यम्‌ शरोत्रं न नेद ) जिसको श्रोत्र नहीं जानता 
( यस्य शारीरम्‌ श्रोत्रम्‌.) जिसका श्रीर्‌ श्रोत्र है. ( य; अन्तरः त्रम्‌ यमयति ) 
जो अन्तर और बाहर स्थित होकर श्रोत्र का शासन करता है। (ते आत्मा ) 
जो आपका आत्मा दे ( अमूतः -) जो अमृतस्वरूप है ( एष: अन्तयीमी ) यहद 
बह्‌ अन्तर्यामी दै ॥ १६ ॥ 
यो मनले तिष्न्मनसोऽन्तरो यं मतो. न्‌ वेद 


C 
ऽन्तयाम्यमृतः ॥ २० ॥ 
हु, ~ CO ९ ¢ 
| |  अनुवाद--जो मन में रहता हुआ भी मन से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य हवे 
| जिसको मन नहीं जानता दे | जिसका शर्रर मन है | जो अभ्यन्तर और बाहर 
स्थित दो सनका शासन करता है | जो आपका आत्मा है । जो अमृत है |. 
वह अन्तर्यामी है ।। २० || 


पदार्थ --( यः मनासि तिष्ठन्‌) जो मन में रहता हुआ भी ( मनसः अन्तर) ' 
_ मनसे अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है । ( यम्‌ मनः न वेद ) जिसको मन नहीं जानता है ४ 
(यस्य शरीरम्‌ मनः ) जिसका शरीर मन हैं ( य; अन्तरः मन; यमयति )जो 
` अन्तर भोर बाहर स्थित हो मनका शासन करता है | (ते आत्मा ) जो आपका 
_ आत्मा है ( अमृत; ) जो अमुतस्वरूप दै ( एप} अन्तर्यामी ) यही 
_ अन्तर्यामी है ॥ २० ॥ \ 


यस्त्वाचे तिएस्त्वचोऽन्तरो यं त्वङ्‌ न वेद यस्य स्वकू | 
रथ || ३ र > 
 शरीरंयस्त्वचमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः ॥२१ 


अनुवाद--जो त्वचा में रहता हुआ भी त्वचा से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है | | 
जिसको त्वचा नहीं जानती है | जिसका शरीर त्वचा है | जो अभ्यन्तर और बा< 
_ हूर स्थित हो त्वचा का शासन करता है | जो आपका आत्मा है | जो अमृत है। 
| यही वह अन्तयामी है ॥ २१॥ ४ 
र) | पदार्थ--( यः त्वचि तिष्ठन्‌ ) जो त्वचा में रहता हुआ भी ( त्रचः अन्तर! 
त्वचा से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य दे ( यम्‌ त्वक्‌ न बेद ) जिसको त्वचा नहीं जानती: हैः 
जा शरीरम्‌ त्वकू ) जिसका शरीर त्वचा है ( यः अन्तर; त्वचम्‌ यमयति ) जो 
रे और बाहर स्थित होकर त्वचा का शासन करता है| ( ते आत्मा ) जे $ 
जापका आत्मा दै ( अमृतः ) जो अमृतस्व॒रूप हे ( एषः अन्तर्यामी ) यही बह 
अनतर्याभी है || २१ ॥ 


(४ ~ SS . वें ८। यसे F* 
_ यो विज्ञाने तिष्ठन्विज्ञानादन्तरो यं विज्ञानं नवेद यस्ये | 


# tt हः 
i 


ह ७, कंश २३] याझवल्क्य और उद्दालक-संवाद ॥ (५०५) 


“el. 


®+ 


अन्तरः ) विज्ञान से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है ( यम्‌ विज्ञानं न नेद ) जिसको वि) 


विज्ञानं शुरीरं यो विज्ञानमन्तरो यमयत्येष त आत्मा5न्त- | 


याम्यमृतः ॥ २२ ॥ 
अलुवाद--जो विज्ञान में रहता हुआ भी विज्ञान से अन्तर अर्थात्‌ वा है 
_ जिसको विज्ञान नही जानता है | जिसका शरीर विज्ञान हे। जो अभ्यन्तर 
और बाहर स्थित हो विज्ञान का शासन करता है | जो आप का आत्मा है। जो 
अमृत दे, यही वह अन्तर्यामी हे॥ २२ ॥ 
पदार्थ--( यः विज्ञाने तिष्ठञ्‌ ) जो विज्ञान में रहता हुआ भी (. विज्ञानात 


ज्ञान नहीं जानता ( यस्य विज्ञानम्‌ शरीरम्‌ ) जिस का विज्ञान शरीर है ( यः भः 
न्तर! विज्ञानम्‌ यमयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित दोकर विज्ञान का शासन | 
करता हे ( ते आत्मा ) जो आप का आत्मा हे (अमृतः) जो अमुतस्वरूप हे (एषः 
अन्तर्यांसी ) यही वह अन्तर्यामी है ॥ २२ | 

3 336 ही (= PMs पक यि ~ > 

यो रेतसि तिष्ठत्रेतसो5न्तरो ये रेतो न वेद यस्य रतः 


शारीरं यो रेतोऽन्तरो यमयत्येष त आरम उउन्तर्याम्यमृतो$- 


दष्टो व्रष्टाउश्नुतः श्रोताऽमतो मन्ताऽविज्ञतो विज्ञाता 


` नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा नान्योऽतोऽस्ति ओता नान्योऽतोऽस्ति 


न्ता नान्योऽतोऽस्ति विज्ञातैष त आ'त्माऽन्तरयास्यभृत्तोऽः 
तोऽस्यदार्त ततो होदालक आरुणिरुपरराम ॥ २३॥ < 


' अनुवाद्‌-_जो रेत में रहता हुआ भी रेत से बाहर है | जिसको रेत नहीं | 
जानता है | जिसका शरीर रेत हैः। जो रेत के बाहर भीतर रहकर उसको अपने 


> मरी 


व्यापार में रखता दै जो मोक्षप्रद हे और तेरा मेरा सत्र का पूज्य दे यद्दी वद अन्तर्यामी | 


है। पुनः जो अदृष्ट दे परन्तु दृष्टा है । अश्नुत है परन्तु श्रोता दे । असत दै परन्तु 


` अन्ता है | अविज्ञात है. परन्तु : विज्ञाता है। इससे अन्य कोई द्रष्टा नहीं । इससे 


EE... ५ ss 
a ह 
SN NF SENNA iy पक के पक कं 


क्षन्‍्य कोई ओता नही. । इससे अन्य कोई मंता नहीं.॥ इससे अन्य कोई विज्ञाता 
नह । जो अमृत हे. और तेरा मेरा सब्र का पूज्य परमात्मा है (यही बरै झे नत~ 
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(८०६ ) "` ब्रृहदारण्यकोपनिषद्ाष्यप्॥ ` पृ 


योसी है| इस विज्ञान से अन्य सब ही दुःखप्रद दे। तंब उदाळक आरुणि : 
ह... 


द्वागय 4 २३४ 
पदाधे--( यः ) जो ( रतांसे ) ) सम्पण समष्टि जगत्‌ का एक नाम रेत 


उसमें ( तिष्ठन्‌ ) रहता हुआ जो वत्तेमान हे वह अन्तर्यामी हे । पुनः वह केसा 
हे । ( रेतस: ) रेतसे ( अन्तरः ) बाहर स्थित हे ( यम्‌ रेतः न वेद ) जिसको 
रेत. नहीं जानता है ( यस्य रेतः शरीरम्‌ ) जिसका रेत शरीर द्दै । आर ( य; अः 
न्तरः ) जो बादर भीतर परिपूर्ण होकर ( रेतः ) सम्पूर्ण विश्व को ( यमयति ) 
स्व स्व व्यापार में यथावत्‌ स्थित रखता हे । पुनः ( अमूतः ) जो मोक्ष : 
ना सरण धम्मे राहेल अथात्‌ निर्विकार है और जो ( ते आत्मा ) तेस मेरा 
सब का माननीय पूजनीय परमात्मा दै ( एषः अन्तयामी } यही बहन न 
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अथोत्‌ उसको वो कोई नहीं देख सकता परन्तु बह सब को देखता दे । आगे भो 
इसी प्रकार भाव जानना | पुनः ( अश्रुतः ) जो सुना नहीं जाता, परन्तु (श्रोता ). 
. _जो'सबकी बात सुनता है। ( अमत: ) जो मनन नहीं किया जाता, परन्तु ( मन्त्रा ) 
जो सबका मनन करता दे 4 ( अविज्ञात; ) जो जाना नहीं जाता ( परन्तु (वि 
ज्ञाता ) जो सब को अच्छी तरह जानता ह । फिर वह केसा है ( अत: ) इस अ 


हे (अतः अन्यः मंता न अस्ति ) इस से अन्य मता नहीं हे । ( अतः अन्यः विज्ञ ता 
न अस्ति ) इससे अन्य विज्ञाता नदी हे अर्थात्‌ जिससे परे न कोई द्रष्टा न कोई 
आता न कोई मंता न कोई विज्ञाता है | जो स्वयं अदृष्ट, अश्रुत, भमत, ऑ 
ज्ञात दै, बदी अन्तर्यामी है । पुनः बह केसा हे । ( अमृतः ) अमृतवाला है | 
( ते आत्मा ) तेरा मेरा सब का पूज्य परमात्मा है ( एषः ) यद्दी वह ( अन्त 
भअन्तरयामी दे । हे गोतम ! (अतः) इस विज्ञान से ( अन्यत्‌ ) अन्य जो र 
है बह ( आतम्‌ ) दुःखप्रस्त अर्थात्‌ दोषभद्‌ ६ | मैंने जो विज्ञान कहा है 
यथाथ विज्ञान है । अन्य सब विज्ञान दुःखप्रद है | इस बात, की सुन हैं लत; ) 
( उद्दाछकः हृ आरुणिः) उद्दाळक आरुणि ( उपरराम ) चुप ह्यो बैठे || २२ 


६ ४०७१ 


०.७. कं० २३-] याज्ञवल्क्य और उद्दालक-संवाद ॥ 


भाष्यम्‌--यो रेतसीति । यो रेतसीत्सादिरशृतान्तो ग्रन्थः पूर्ववदेव व्या- 
ख्येयः । अदृष्टादिपदजातैरन्तयोमिण असाधारणयुणान्‌ कीत्तेयन्तो ब्राह्मणः 
मिदग्रुपसंहरन्त्याचायी! । कथंभूतोऽन्तयीमी-अदष्टो न केशित्कदाचिदपिं स 
स्थूलचर्छाविषयो5कारि न क्रियते न च करिष्यते । ख्य तु सवेत्र संन्निहि- 
तत्वात्‌ समै पश्यतीति द्रष्टास्ति । 'घुनः अश्रुतः श्रवणेन्द्रियाविष यत्वम- 
श्राप । स्वयं तु सर्वेषाञ्चुचावचानि वाक्यानि शृणोतीति श्रोतास्ति । नज ध्य 
आत्मदा वलदाः” “स नो बन्धुनेनिता” “इशाकास्यामिद? मित्यादि वेदवचने 
स श्रयते कर्थं तहि “अश्रुत” इति । सत्यम्‌ । यथा देवदत्तो वा गोवा सवेगण 
जातैरवधाय्यते निश्चीयते पारिच्डेद्यते च। न तथान्तयांमी । युणानामनर्तः 
न्ात्स्वन्पात्स्वल्पन्तरमेव स श्रूयते । अतोऽश्रतम्राय एव सोऽस्ति । पुनः अमतो 
न मनसो मननविषयीभूतः । यस्य दशनं श्रवणञ्च भवति तमेव नोऽपि 
संकल्पयति यस्य दशनश्रवणे एव न कदाचिञ्जाते । कथं तस्य मननम्‌ । अतो- 
ऽत इति । स्वयं सवेद्रष्टत्वात्‌ ओत्त्वाश्व सर्व मनुत इति मन्ता । पुनः अदिः 
ज्ञातः निश्चयगोचरत्वपनापन्नः । न सर्वेविंशिषणो्गाठुं शक्यते । स्वयं तु सर्वे 
विजानातीति विज्ञाता । ज्ञानार्थ पुनस्तमेव विंषयं प्रकारान्तरेण व्यांचत्तते | हे 
गौतम ! नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा । अतो ऽस्मादन्तर्यामिणोऽन्योऽपरो कोऽपि दष्टा न 
बिद्यते । स छव द्रष्टणां द्रष्टा । ननु जीवात्मापि द्रष्टा शरूयते । सत्यम्‌ । चक्षप३ 
सूयेस्येव जीवात्मनो द्रष्टरत्कमीःवरस्यारधानत्वा्त जीवात्म कस्तकिंको दरष्टेत्यनः 
सर्धेयम्‌ । पुनः नान्योऽतोऽस्ति श्रोता । नान्योऽतोऽस्ति मन्ताः। नान्योऽतोऽस्ति 
बिज्ञाता । हे गौतम ! यस्मादन्तयामिणः परो नास्ति द्रष्टा, नास्तश्रोता, नास्ति 
मता, नास्ति विज्ञाता, यश्चादष्टो दरष्टा, अतः श्रोता, अमतोमन्त्ः, अविज्ञातों 
विज्ञाता | सोउमृतो मोक्तमदः । ते तव मम सर्वेषापात्मा माननीयः परत्मात्मा ॥ 
एप एवान्तयामी । एतमेव विजानीहि । अतोऽन्यदात्तम्‌ । अतो5स्मादिज्ञाना- 
स्यत्‌ सवैम्‌ । आम्‌ दुःखम्रदमेव असुखमेक । याशवल्तयस्येतं. भूते वचनं. 
अत्वा तत उद्दालक आरुणिरुपरराम तूष्णीं बभूव ॥ २३ ॥ 


6 इति सप्तमं ब्राह्मणं समाप्तम्‌ ॥ ७ | 


(८६०८). ' ` बृहदारण्यकोपनिपद्धाष्यम ॥ [भह 


आधथाष्टमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ ह वाचक्नव्युवाच ब्राह्मणा भगवन्तो इन्ताहः | 
मिमं हो प्रश्नों प्रच्यामि तो चेन्मे वच्तयाते न वे जात | 
युष्माकमिमं काश्चिद्‌बह्माथ जतेति पृच्छ गार्गीति ॥ ११॥ | 


॥__ अनुवाद---अनन्तर बह प्रसिद्धा वाचकनवी यागी पुन; बोलीं- 
ज्ञाह्मणो ! यदि आप छोगों की आज्ञा होतो में इनसे दो प्रश्न॒पूछंगी | य 
सुझको उन दोनों का उत्तर देवेंगे तो मैं समझंगी कि आप छोगों में से कोई 
पुरुष कदाचित्‌ भा इन ब्रह्मवादी को जीतनेवाळा नह होगा | यह निश्चय हे, इस 
आप लोगों की क्या आज्ञा होती हे । इस प्रकार गार्गी का वचन सन ब्राह्मण 
कहते हैं, हे गागि ! पूछो ॥ १॥ ( क ) 
` पृदार्थ--( अथ) आरुणि उद्दालक के चुप हो जाने के पश्चात्‌ पुनः ( 
'कनवी हू ) वह प्रसिद्धा वाचक्नवी गार्गी ( उवाच ) बोली ( न्राझणाः ) हे तरहक 
बत्ता त्रह्मवादी ( भगवन्तः) परमपूज्य महात्माओ ! ( इन्त ) यदि आप लोगो झो. 
आज्ञा हो तो ( अहम्‌ ) म॑ ( इमम्‌ ) इन याज्ञवल्क्य से ( द्वो प्रइनों ) दो प्र 
( प्रक्ष्यामि ) पूळूंगी ओर हे ब्राह्मणो ! ये याज्ञवल्क्य ( चेत्‌ ) यदि ( तौ ) 
दोनों प्रइनों का उत्तर ( में मुझसे ( वक्ष्यति ) कह देवेंगे तो में निञ्चय करूं 
कि ( युष्माकम्‌ ) आप लोगो में से ( कः चित्‌ ) कोई भी पुरुष ( जातु ) 
चित्‌ भी ( इमम्‌ ) इन ( ब्रह्मोद्यम्‌ ) ब्रह्मवादी याज्ञवल्क्य को ( न वे जेता 
नहीं जीतेंगे | यहं मेरा निश्चय है आप. ळोगों की क्या सम्मति हे, गागी के इस | 
बचन को सुन और प्रसन्न हो सब ब्राह्मण कहते हैं कि ( गार्ग ) हे गार्गि!( न्छ 
इति ) पूछो अर्थात्‌ हे गा|र्गि! अपनी इच्छा के अनुसार याज्ञवल्क्य से प्रश्न | - 
'इम ळोग आज्ञा देते हैं ॥ १ ॥ 
2 भाष्यम- अथेति । उद्दालक आरुणाबुपरते सती पूर्व याजवल्क्यको प 
है | चया त्यक्तप्रश्नारंभा अपूर्णमानसबिकाशा अतप्ता सती सा गार्गी पुनरापे 


` कूरिष्यमाणा “अनवसरे पृच्छत्ये महं ब्ह्मवादिनों कुप्पेय ९ रिति हे 


० ८. कॅ. १] याज्ञवल्कय और गार्गी-संवाद ॥ 
प्रथमं याचते | अथ ह सुप्रसिद्धा वाचक्नवी गार्गी पुनप्युवाच-हे ब्राह्मणा ज्ह्मवा- 
दिनो भगवन्तो मम पूजनीयाः | ममाभिप्रायं भगवन्तः शृण्वन्तु । अहम इमः 
याइवल्क्यम्‌ । द्वौ प्ररनौ प्रच्यामि । इन्त यादे भगवत्तामनुप्रतिभवेत्‌ | अनुमतिं | 
बिना नाहं प्रक्यामीति भावः | एवम्‌ तो द्रो प्रश्नो में मह्य माँ प्राते | स्र य 
` याज्ञवन्क्यो वक्ष्याति चेत्‌ । तहि इदं ज्ञातव्यम्‌ । युष्माकं मध्ये कञ्चिदपि विद्वान । 
` जातुकदाचिदपि । इमं बरह्मोच्ं ब्रह्मवादिन याज्ञन्क्यम्‌ । न वे जेतेति न जष्फः 
तोति निश्चयः । अत्र युष्माक काऽनुमतिर्भेवति । इति सविनयं गाग्या माितां 
सर्वे ब्राह्मणाः “ पृच्छ गार्गि ! ”” इति स्वा्नुमतिमाहुः। शङ्कते । अस्येवाध्याः | 
यस्य षष्ठे ब्राह्मणे अस्या गाम्यो एव प्ररना विद्यन्ते । तत्र सा तूष्णी बभूव । | 
पुनरपि सा कथं पिपृच्छिषति । समाधत्ते । याज्ञवल्क्यकोपभीत्या प्रकातिसरल- 
तया त्यक्तमरनारम्भापि अपूणेमानसविकाशा अतृसूत्र निषसाद । सम्माते 
मानसोल्लास रो न शसाक । परमवसरे व्यतीते कथ सा पृच्छेत्‌ । सर्वषामंकां 
बारोऽपि प्रश्नाय दुलेभोऽस्ति। प्रश्नाभिधाने सातिशया कुतूइलिनी। अत एव 
सा स्वभावपरवशा धूत्वा बाह्मणानुमतिं प्राथंयते “अनवसरे द्विवारप्रश्नकर- 
' णोचितव्यापारमत्रलोक्य ब्रह्मवादिनो मह मा कुप्ययु''रिति । ! 
__ शाइते्सर्वेषां बह्मवादिनां समन्ते “ तो चेन्मे दक्ष्यतीति न वै नात या तुः 
'कमिमं ब्रह्मोद्यं जेते?ति कथं साभिमानं प्रतिजानीते । कथञ्च तेऽनु दिः 
 सपाधत्ते-त्रीजातिः प्रकृत्येव पटीयसी । चेष्टया वाज्ञमानेन वा परस्परव।त्तालापेन्त 
बा सर्वेषां शास्रविज्ञानबलं तस्याः सुविदितमिवाभूत्‌ । अन्यच सववेकालपु 
_बिख्यातो विद्वान्‌ अड्गुल्यग्रेप्रायस्तिष्ठीत । याज्ञवल्क्यस्य विद्वत्तापे न तस्याः 
` परिज्ञाता नासीत्‌ । निजविद्याबलन्तु जानात्येवातः साभिमानं सभायां तशं 


चनं ब्रुवाणा सा न ललज्जे न च संचुकोच ॥ ११॥ ! 
A ' भाष्याशय--इसी अध्याय के षष्ठ ब्रह्मण में गार्गी का हदी प्रश्‍न है। वहां चुप 


NN 


| होगई थीं । तब फिर क्य्रोंकर प्रश्‍न करने के छिये उद्यतं होती हें । उत्तर-वद्ा 


याज्ञवल्क्य के कोप के भय से यद्यपि गार्गी ने प्रश्न करना छोड़ दित्यं था१ परन्तु , 


2). 8 etn, बता जि 


i) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ EEC) 


इसके मानस के विकाश की पूर्णता नहीं हुई | अतः बिना ठस हुए दवी चु हो 
राई थी | इस समय अपने मानस के उल्लास को रोक नहीं सकी, परन्तु अवश्नर 
व्यतीत होगया । पुनः केसे पूछ सकती है क्योंकि एक एक क़ार ही पूछने का स 
को समय मिलना कठेन दै । दो वार केसे कोई पूछ सकता । परन्तु प्रश्न ती 


| थे ये अतिशय कुतूहलिनी हो रही हैं | अतः स्वभावविवश दो के ब्राह्मणों 


ह 


आज्ञा की प्रार्थना करती हैं क्‍योंकि ऐसा न हो कि मेरे द्विब्रार प्रश्नकरणरूप अनुचित | 


Re 


'परामशे को देख त्राण कुपित हो मुझे रोक देवें | पुनः शझा होती दे कि सब 
जअद्यवादियों के समक्ष में “उन दोनों प्रइनों का उत्तर यदि मुझको देंदेवेंगे तो में 
अय करूगी क आप ळोगो में से कोई भी इन ब्रह्मवादी याज्ञवल्क्य को न जी 
इस अभिमान क॑ साथ वे गार्गी क्‍यों प्रतिज्ञा करती हे ओर केसे सब ब्रह्मवादी 
का अनुमोदन करेंगे । समाधान-स्वभाव ,से ही स्त्रीजाति सब [ब्रिषय में अति 


विज्ञानवबछ उनको विदित होगया होगा । अन्य भी सब्र काळें में विख्यात विद्वा ए 


रोगों की अळुळी के अमभाग में प्रायः रहते हैं | याजञवल्क्य़ को भी वदता उस 
है भी वेसा वचन बोछती हुई वे लज्ज़ित वा संकुचित नही हुई ॥ १ ॥ 
र. सा होवाचाहं वे त्वा याज्ञवल्क्य तथा काश्यो वा. 
, * चेदेहो वोमपुत्र उज्ज्यं धनुरापिज्यं कृत्वा हो बाणवन्तो 
_ 'सपत्नातिव्याधिनो हस्ते कृत्वोपोतिष्ठेदेवमेवाहे स्वा द्वाभ्यां 

हक पश्नाभ्यामुपोदस्थां तो मे ब्रूहीति पच्छ गार्गीति ॥ २॥७ 


त 
[५ 


घन को पन: अधिज्य करके श॒त्रुओं के भतिशय बाधने वाडे और ताक्षणाम्रवाछे|' 
, तीरो को हाथ में लेकर उपस्थित हों । वैसे ही में दो प्रश्नों से आप के निं 
टर प उपस्थित हुई हूं । उन्न दोनों का उत्तर मुझ से आप कह | ( याज्ञवल्क्य कहते ६ 
` है गार्गि ! पूछिये ॥ २॥ - 


पदाथे--( सा इ उवाच ) वद्द व।चकनवी ब्राह्मणों की आशा पा पुन! नु # 
HR 
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(याज्ञवस्क्य ) हे याज्ञवल्क्य | ( अहम्‌ वे स्वा ) मैं निश्चय आप से दो प्रश्‍न 


पळंगी । वे दोनों कोन प्रश्न हैं इस जिज्ञासा से दृष्टान्त के साथ अपने प्रइनों को 
कहती हैं और इस दृष्टान्त से अपने प्रश्नों की दुरुत्तरता भी सूचित करती हें।दे 
याज्ञवल्क्य | (यथा) जेसे ( उम्रपुत्रः ) उम्र-शूरवीर यांद्धा भयङ्कर उनक पुत्र वार- 
वंशीय ( काइयः ) कासीदेशाधिपत्ि (चा ) अथवा ( चैदेहः ) विदेददेशेश्वर ( उ- 


` उ्ब्यम्‌ ) धनुष्‌ के गुणका नाम ज्या दे । जिसका ज्या>गुण-रस्सो उतार ।छयांगाया 


हे उसे उज्ज्य कहते हैं. अथात्‌ ज्याराहित ( धनुः) धनु का ( आधिज्यम्‌ ) 
जिसपर ज्या ( सस्ती ) चढ़ाई गई हो उसे अधिज्य कहते हें अर्थात्‌ ज्या सहित 
( कृत्वा ) करके ( बाणवरन्तां ) शर के अम्रभाग मं जा ताक्ण छाह लगाया 
जाता है उसे भी बाण ह्या कहते दें | इस हेतु ( बाणचन्तो ) चिशषण कहते ह | 
शर्थात्‌ तीक्ष्णाम्र और ( सपत्नाति व्याधिनो ) सपत्न=्शञ्रु | उनका आतिशय बंधने 
वाढे (द्वा ) दा तारा का ( हस्ते कृत्वा ) हाथ मं करक ( उपात्तिष्ठत्‌ ) शन्नुआ क 
हनन के लिये उपस्थित होवें । दे याज्ञबस्क्य | ( एवम्‌ एवं ) वेसे ही ( अहम्‌ ) 
पं ( त्वा ) आपके निकट ( द्वाभ्याम्‌ प्रश्‍नाभ्याम्‌ ) दो प्रश्नों ( उपोदस्थाम्‌ ) 
€पस्थित हुई हूं। ( तौ ) उन दोनों प्रश्नों का उत्तर (मे ) मुझ से ( नूडि ) कः 
दिये ( इति ) इस प्रकार गार्गी के वचन को सुनकर याज्ञवल्क्य कहते हें कि 
( गांश.) हे गामि ! ( पृच्छ ) पूछिये ( इति )॥ २ ॥ 
आधष्यम्‌-सोते । ब्रा्मणेरतुज्ञापिता सती सा वाचक्नच्युवाच--हे याज्ञव- 
ल्क्य ! अहं वे. त्वा त्वां मति द्रां भक्षा प्रच्यामीति सम्ब्रध्यते। कौ ताविति 
जिज्ञासायां निजप्रश्नयोदुरुत्तरत्व॑ योतयन्ती ्टान्तपूर्वकं तौ ब्रवीति । हे 
याज्ञवल्क्य ! यथा उग्रपुत्रः उग्रश्वासौ पुत्र उग्राणां भयङ्करस्वभावानां क्षत्रिया- 
म्वा पुत्र इत्युग्रपुत्रः । उभयत्रेदे विशेषणं सम्बध्यते । कार्यः काशीषु 
देशषु भवः काशीनामीश्वरः । काश्यनृपेष पुरा प्रसिद्धं शौयेमासीत्‌ । वाऽथवा 
वैदेही विदेहानां जनपदानां राजा । उज्ञ्यमवतारितज्याकम्‌ । धच्ुः । 


 पुनरपि। अधिज्यमधि अधिरोपिता ज्या गुणो यत्र तदधिज्यमारोपितञ्याकस्‌। 


कृत्वा | सपत्नातिव्याधिनौ सपत्नान्‌ शत्रून. अतिशयेन विध्यतो यौ तौ सपः 
(नातिव्याधिनौ । बाणवन्तौ तीक्त्णाग्रलोहण्डो वाणकाभिघेयः। सः य। शु- 


० ८, क० २] याज्ञवल्क्य और गागी-संवाद ॥ (५११) 


(९१२) घृहदारणय कोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥: शू न २ 


` राग्रं सन्धीयते सोऽपि वारण एवोच्यते । ताभ्यां बाणाभ्यां संयुक्तो । दो ब! 
हस्ते करे ध्रत्वाऽऽद्राय । शत्र॒वधायोपोतिष्ठेत्‌ उपस्थितो भवेत्‌ । एवमेव । 
यायं दष्टान्तस्तयैव । अहम्‌ । शरस्थानीयाभ्यां द्वाभ्यां प्रश्नाभ्यां लक्ष्यस्था 
नीयत्त्रात्‌ । उपोदस्थाम्‌ उपोत्थितास्मि | हे याज्ञवल्क्य ! तौ द्वौ प्रश्‍नी | 

` त्त्रध्‌ । मे मह्यम्‌ अहि इति । तया पृष्ठो याज्ञवल्क्यो ब्रवीति । हे गागि ! यथे-. 

र पूच्छेति ॥ २॥ कः 
सा होवाच यदूध्व याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्पथिव्या / 

यदन्तरा द्यावाएथिवी इमे यद्भुतञ्च भवच्च भविष्यञ्चत्या 

चचक्तत कास्मस्तदोतं च प्रोतं चति ॥ ३॥ 


अलुवाद--त्रे वाचक्नवी गार्गी बोळा हे याज्ञवल्क्य | जो चुछोक से 


(है । जो पृथिवी से नीच हे | जो इस चुळोक और पुथिची के मध्य में है औं 


जिसको भूत, वत्तेमान ओर भविष्यत्‌ कहते हे, सब्र वह किस में ओत भो 
प्रोत है ॥ ३॥ 


पदाथ-अब प्रथम प्रशन गागा पूछती ह (सा द्द उवाच ) याज्ञवल्क्य ष्र 

आज्ञा पाकर वे गार्गी बोलीं ( याज्ञवल्क्य ) हे याज्ञवल्क्य ! ( दिव यद्‌ इध्वम्‌ | 

चुलोक से ऊपर जो वस्तु है ( पृथिव्याः यद्‌ अवाक्‌ ) पृथिवी के नांचे जो है और 

( इमे द्यावा पृथिवी ) इस द्युलोक ओर पृथिवी ढाक क ( यद्‌ अन्तरा ) मध्य में जो 

हे आर ( यत्‌ भूतम्‌ च भवत्‌ च भविष्यत्‌ च ) जिसको भूत वत्तेमान और भविष्य 

( आचक्षते ) विद्वान्‌ लोग कहते हें ( तत्‌ कस्मिन्‌ ओतम्‌ च प्रोतम्‌ च ) वह खड 

| क्रिसमें ओत प्रोत अर्थात्‌ अथित हे ? किसके आश्रित है १। यह मेरा प्रथर 
+. प्रइन है ॥ १३ ॥ 

ह ष्यम्‌-सेति । यावन्तं देश सचन्द्रः सनक्षत्रश्‍च सूयय आच्छादयति सा 

१ या कच्यते। यावन्तश्व पृथिवी स पृथिवीलोकः । यो यत्र ति्ठति। तस्य सा पृथिबी 

पारित! स्थिता लोका द्योरिति विवकः | अनन्ता$ पृ(थव्यः | भ्रनन्ता$ सूय | 

 अनस्ताअन्द्र:: । अनः ता ग्रहराशयः । अनन्ता अन्ये पदाथा वियन्ते|।्ाल्नचस | 


न "फरक 
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` झा०८.कं०३] याज्ञवल्कय और गार्गी-संबाद ॥| 


कथमपि न द्रष्टं शक्नुमः। सर्वे निराधारा दृश्यन्ते । कथन्न परस्परं संघव्य विन” 
श्यन्ति । अथवा कथन्नु कुत्रापि त्रजेयुः। कथन्नेयं पृथिवी अधोवोध्वेस्वा झापते- 
त्‌। कथन्न सूर्य: पृथिव्यां पतति । परन्तु सवेपदायोः स्व स्व स्थानं पारित्यञ्य 
ज कुत्राऽपि परिचलन्ति । नाणुमात्रमपि स्व स्वानियतस्थितिं विजहति । एवं 
महदाभ्थयेमवलोक्य विमोहिता गार्गी याज्षवल्क्येनानुज्ञप्ता संती वक्ष्यमाणं प्रश्‍न 
होवाच । हे याझवन्क्य ! दिवो यदूध्व॑ंस्‌ द्यलोकस्य सकाशात्‌ ऊर्ध्व यत्किमंपि 
चत्तेते । पृथिव्याः अवागधोऽधो यद वत्तेते | इमे द्यावापृथिवी अन्तरा मध्ये 
चन्द्रमंधादि यद्‌ वत्तेते । पुनः विद्वांसो यड्भतश्चातीतम्‌ । भवच्च चत्तमान स्वः 
च्यापारस्थं । भविष्यच्च वत्तमानाद्‌ध्वकालः । इत्याचक्षत कथयन्ति तत्सर्व 
कस्मिन्‌ वस्तुनि ओतश्च प्रोतश्च ग्रथितं स्यूतम्‌ । यथा मालाः सूत्र ओताः 
ओता ग्रहाःस्तस्भघ मत्स्या जलाधारे तरन्ति । वास्वाऽऽधारे विहगा उद्यन्ते । 
तथा सर्व क्रस्मिन्नोतं प्रोतमस्तीति प्रश्नस्याशयः ॥ ३ ॥ 

भाष्याशय--जितने देश को चन्द्र नक्षत्रादि सहित सूय्ये आच्छादित करता 
है वह “दो” कहलाती हे. ओर जिसको पुथिबी आच्छादित करती है उस्रे पृथिवी 
झोक कहते हैं । यहां इतना अवस्य जानना चाहिये कि जो जहां है उसके लिये वह 
पृथिवीछोक और उसके परितःस्थित छोक उसके लिये ययुलोक है. | अनन्त पृथिवी 


हें । अनन्त सय्ये हैं। अनन्त चन्द्र हैँ । अनन्त नक्षत्रराशि दें । अनन्त अन्य ळोक 
ढोकान्तर हैं | जिनको मलोग देख नहीं सकते । सबही निराधार हैं तो परस्पर 
टकराकर क्यों नहीं विनष्ट होजाते । अथवा क्यों नहीं कहीं इधर उधर चळे जाते 
क्यों नहीं यह पृथिवी नीचे वा ऊपर को कहीं चली जाती । क्यों नहीं सूर्य 
वा चन्द्र वा प्रह पुथिबी के ऊपर गिर पडते । इसी प्रकार पृथिवी ही सूख्योदिक 
के ऊपर क्‍यों नहीं गिर पड़ती, परन्तु ये सब पदार्थ स्व स्व स्थान को परित्याग 
कर न कहीं जाते हैं | अणुमात्र भी स्व स्व निर्दिष्टस्थात को नहीं त्यागते । इन 
सा को कोनसी झाक्ते ने बांध रक्‍खा हूँ । म नद्दां जानती यह प्रश्‍न याज्ञवल्क्य स्र 
पूंछ देखें, चे क्या उत्तर देते हैं । इस प्रकार बिचार कर और महान्‌ आश्रय देख 
विमोहित हो याज्ञवल्क्य की आज्ञा पा गार्गी प्रश्न पूछने के लिये उद्यत/दोता हँ) 
जद 
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( ४१४ ) बृहदारणंयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ३ 


प्रश्‍न का भांव यह हे-ये सब किस आधार पर ठहरे हुए हैँ । जैसे स्तम्भ के उई | 
ग्रह, सूत्र के आधार पर माळा, जल के आधार पर मरस्य 'तरते हैं, जैसे चायु क्रे 
आधार पर पक्षी उडते हैं तढ़त्‌ येतसब किस आधार पर हैं ॥ ३ ॥ 


स होवाच यदूर्ध्वं गागि दिवो यदवावपृथिञ्या यदन्तः 
रा द्यावापृथिवी इमे यद्भूतं च -भवश्च भविष्यच्चत्याचचत्त 
अकाशे तदोतं प्रोतं चेति ॥ ४॥ 

अनुवाद--वे याज्ञवल्क्य बोळे हे गार्गि ! जो द्युलोक के ऊपर है। जो पृथिवी 


So RL 
के नीचे हे । जो इन दुळोक और पुथिवीलोकत दोनों के मध्य में है । और जिसको 


भूत, बत्तेमान और भविष्यत्‌ कहते हैँ | चद्द सब आकाश में ओत और प्रोत ह्या 
पदार्थे--( सः हृ उवाच ) गार्गी का-अइ्न सुन वे याज्ञवल्क्य बोळे (गि) 
हे गामि ! ( यद दिवः ऊध्वेम्‌ ) जो चुलोक के ऊपर है ( यत्‌ पृथिव्याः अवाह ) 
जो पुथिवी के नीचे है ( यद्‌ इमे द्यावापृथिवी अन्तरा ) इन युळोक पृथिवीळोक 
दोनों के मध्य में दै ( यत्‌ भूतम्‌ च भवत्‌ च भविष्यत्‌ च ) जिसको विद्वान्‌ लोग. | 
भूत चत्तेभान और भविष्यत्‌ ( आचक्षत ) कहते हैँ ( तत्‌ आकारे ओतम्‌ "च ओम | 
च ) वह सब आकाश में ओत और प्रोत दै अर्थात्‌ आकाश में आश्रित हैं आका | 
शीयशक्ति के ऊपर सब स्थिर हैं | हे गागि ! यहद आप के प्रथम प्रश्‍न का उत्तर | 
है॥ ४॥ . 
न __ = 
सा होवाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्य यो म एतं व्यवा | 
चोऽपरस्मे धारयस्वोते पृच्छ गार्गीति ॥ ५ ॥ र 
अज्ुवांद--वे गार्गी बोलीं याज्ञवल्क्य ! आपको नमस्कार हो । जिन्होंने मरे. 
इस प्रश्‍न की व्याख्या की है परन्तु आप अब दूसरे प्रश्न के लिये अपने को धारण धारण | व 
करें ( अर्थात दूसरे प्रभ के उत्तर देने के छिग्रे अब यत्नवान्‌ होबें ) याज्ञवल्कय 
कहते. हैं क्रि हे गार्गि ! पूछिय || ५ ॥। hr 
पदार्थ--याज्ञवल्क्य के समीचीन उत्तर श्रबणकर अतिप्रसन्न दो (सा ह "पा 
के गागी विनय पूर्वक बोळीं ( याज्ञवल्क्य नमः ते अस्तु ) आप को मेरा ys पर | 
होत्रे ( यः भे एतम, व्यवोचः ) जिन्होंने मेरे इस प्रश्‍न का विश्षेष॑रूप से ह्या 


| 
FF CN 
8 र. 


ह, ८, क० ६, ७ ] योंजवल्क्य और गार्गीनसंवाद॥ ˆ (५१४ » 


किया हैं । अक ( भपरस्मे धारयस्त' ) दूसरे प्रन के छिये अपने को हृढ़ता पूर्वक 

है 
चारण कीजिये | मागी के इस वचन को सुन याज्ञवल्क्य कहते हैं; ( पृच्छ रामि | 
इति ) हवे मार्गे ! दूसरा प्रश्‍नःभी पूछ लीजिये इति || ४ ॥ 


सा होवाच यदुर्ध्वे याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्एथिव्या - 

यदन्तरा. द्यावाएथिवी इमे यद्भूत॑ च भवच्च भविष्यच्चत्या- | 

चक्षते कस्मिस्तदोतं च प्रोतं चेंति ॥६॥ ऋः धर 
अनुवाद--वे वाचक्नवी. गागी बोलीं--हें याज्ञवल्क्य ! जो युछोंक से ङ्व 


| है | जो पथिवी स नीचे है । जो इस युळोक भोर पृथिवी क मध्य में हे ओर जिस £ 


कों भूत, बत्तेमान और भविष्यत्‌ कहत हं । वह सब कसम आंत ओरं प्रोत हे |] ६ ॥ 


पदार्थ--( सा ह उवाच ) याज्ञवल्क्य की आज्ञा पाकर बे गार्गी 
बोलीं (` याज्ञवल्क्य ) दे याज्ञवल्क्य !...( दिवः यद्‌ ऊध्वेम्‌ ) दुळाक सं | 
ऊपर जो वस्तु ( प॒थिव्याः यद्‌ अवाक्‌ ) पृथिवी के नीचे जो हे आर ( इमे 
द्यावपृथिवी ) इस द्युलोक ओर पथिवीछोक के ( यद्‌ अन्तरा ) जो मध्य स 
है और ( यत्‌ भूतम्‌ च भवत्‌ च भावेष्यत्‌ च) जिसको भत, वत्तंमान आर 
भविष्यत्‌ ( आचक्षते ) विद्वान्‌ लोग कहते द्दे ( तत्‌ कस्मिन्‌ ओतम्‌ च प्रोतम्‌ च ) 
वह सब किसमें आत आर प्रांत=स्यूत अथात्‌ सीया हुआ अथात्र अथित हे किसके 
आ।भश्रत्त हू, यहद मरा प्रथम प्रश्‍न इ ॥ ६ ॥ है" 


स होवाच यदूर्ध्वं गार्गि दिवो यदवाक्थ्॒थिव्या यद- : 
न्तरा द्यावाएथिवी इमे यद्धूतं च भवच्च अविष्यच्चेत्या 
` चचत आकाश एव तदोतं च प्रोत वेति कस्मिन्न खल्वा- 
काश ओतश्च प्रोतश्चति ॥ ७ ॥ † 


अलुवाद--बे याज्ञवल्क्य बोळे-हे गा ! जो झुळोक़ के ऊपर हे । जो प्रथिवी 
के मध्य में है भोर जिसको 


के नीचे हे । जो इन युळोक ओर पूथिवीळोक दोनों 


ॐ यहद कण्डिका तृतीय कण्डिका के समान है | 
† यद्‌ कण्डिका चतुर्थ काण्डका के समान है || 


वत्तेमान ओर भविष्यत्‌ कहते हैँ । वद्द सब आकाइ में ही ओत और प्रोत 
स॒ पर पुनः गार्गी पूछती हैं हे याज्ञवल्क्य ! आकाश किसमें ओत 
श्रोत है ! || ७॥ अ 
५ पदार्थे--( सः हू उवाच ) गार्गी का प्रश्‍न सुन वे याज्ञवल्क्य बोळे (गा 
गार्गि ! ( यद्‌ दिवः ऊध्वेमू ) जो द्युळोक के ऊपर हवे ( यत्‌ पृथिव्याः अवाक्‌ 
पृथिवी के नीचे है (यद्‌ इमे द्यावापुथिवी अन्तरा ) द्युळोक ओर पृथिचीलोक दोनो 


< 
ध्यम है ( यत्‌ भूतं च भवत्‌ चै भविष्यत्‌ च ) (जिसको विद्वान्‌ लोग सकता 


नाकाशमसङ्गमरसमगन्धम च्नुषकमश्चोत्रमवागमनोऽतेज्ञ- 
स्कमप्राणमसुखममात्रमनन्तरमवाह्यं न तदभाति किंच 
न तदश्नाति कश्चन ॥ ८ ॥ 2 वी 


अनुवाद--वे याज्ञवल्क्य बोळे--हे गागि ! ब्रह्मवादी लोग, निश्चय करके, 


नध, अचच्चुष्क, अश्रोत्र, अवाकू, अमना, अतेजस्क, अप्राण, आमुख, 
अनन्तर और अबाह्य हैं | न वद भोक्ता हे न उसका कोई भोक्ता दे ॥ ८ 
पदार्थे--(स; द उवांच ) वे याज्ञवल्क्य बोळे ( गार्गे ) हे गार्गि| (त्रा 
तत्‌ एतत्‌ अक्षरम्‌ अ।भवद्‌।न्त ) त्रह्मवेत्ता ब्रह्मवादी ळोग निश्चय करके उः 
जिसके आश्रित आकाश भी है उसको अविनाशी अक्षर कहते हैं) 
| अक्षर के अनेक विशेषण कहते हैं, यथा-वह अक्षर कैसा है। (3 
टा नहीं है | और ( अनणु ) भणुन्यतळा भी नहा दै, (अहम) 


F १५५६: है Evi Sel 
ज्रा० ८. क० ८] याज्ञवल्क्य आर गागी-संवाद ॥ CS) १६ 


नहीं है और ( अदीर्घम्‌ ) ळम्बा भी नहीं है ( अलोहितम्‌ ) अग्नि के समान लाळ 
नहँ ह । ( अस्नेहम ) सांसारिक जीववत्‌ स्नेहवाळा भी नहीं है । ( अच्छायम्‌. ) 
आवरणरहित हे ( अतमः) अन्धक्तार रहित है ( अवायु ) बाह्यवायु स ब 
'आब्ृत नहीं है | ( अनाकाशम्‌ ) आकाशरहित हे ( असङ्गम्‌ ) संसारी जीववतू 

A 


बह किसी से सङ्ग करनेवाला नहीं है । ( अरसम्‌.) रसरहित हे ( अगन्धम्‌) 
गन्धरहित दै ( अचक्षुष्कम्‌) नेत्ररदित हैं ( अश्रोत्रम्‌ ) श्रात्रेन्द्रिय से विरोहित है 4 
|( अवाग्‌) अवाणी है ( अमनः ) मनोरद्दित ( अतेजस्कः ) तेजोरह्वित है (अप्राणम्‌ ) 
आणरह्दित है ( अमुखम्‌ ) असुख है ( अमात्रम्‌ ) मात्रा=्परिमाण रहित है ( अन- | | 
न्तरम्‌ ) उस में कुछ अन्तर नहीं हे। ( अबाह्ममू ) बाहर भी नहीं हे( तदू) > : 
बह अक्षर ( न किञ्चन अश्नाति ) किसी वस्तु का भोग नहीं करता है. जोर 
(कः चन ) कोई पदार्थ ( तद्‌ न अइनाति ) उसको नहीं खाता है ॥८॥ ! 
भाष्यम्‌ --स इति । गार्गाप्रश्न श्रत्वा स ह याज्ञवल्क्य उवाच | दहे 
गिं ! यत्त्वया पृष्टम्‌ । “कस्मिन्तु खल्वाकाश ओतश्च मोतश्रेति” इत्यस्य सः | 
माधानं शृणु । ब्राह्मणाः ब्रझवादिनो जनाः | तदेतद्‌ अक्षरम्‌ अभिवदन्ति । व 


यस्मिन्नाकाश ओतश्च प्रोतश्चेति तद्‌ वस्तु अक्तराभिधाने वर्णयन्ति । अग्रेष्चर | शर 
विशिनष्टि । अस्थूलम्‌-न स्थूलम्‌ स्थूला ङ्कि्नम्‌ । यथाऊम्रफलाद विल्वफ्ल | 
तशमादपि कुष्माण्ड यथा वा हक्षात्‌ पतः तस्मात्पृथिवी तस्या आपि नक्षत्र | 
स्थूलमस्ति । अपेक्षाकृता स्थूलतास्त्येव सवत्र । परमाणुरापे किडिचत्स्थूलोड- i 
स्त्येव । तदत्षरन्तु न तादृशम्‌ । यदि तत्स्थूलन्नास्ति । तहि अशु भवेत, | 

वि, 


इतपत आह-- 
अनण-अणुभिन्नम्‌ । यथा कृष्मार्डाद्रिल्वफलमणु । विन्वफलादा- 


म्रफलमरु । तस्मादापे वटफलम्‌ । तस्मादपि वटवीजमणु वर्त्तते इत्थप्रणुतापि | 
| 


-. 


सापेक्षा दश्यते | तादङ्ग॑नेदमन्तरम्‌ । स्थूलादा सूक्ष्माद्रा सभैस्माद्वस्तुंनो मि्नमित्य- 
थे। । अद्स्वम्‌=अदी्ेस्‌ । ठणवद्चे हृस्वा स्तालवदये दीर्घाः पदार्थाः सन्ति} | 9 
'तद्िलक्षणपिदमत्तरमस्ति । एतेश्रतुर्भिविशेपणेः परिणाममतिपॅपेद्रव्यपंमे$ 


< 


32% ; 
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(६१८) ` वृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ ञः प f 


प्रतिषिद्धः न तद्रव्यमत्षरमित्यर्थः । अलो दवितम्‌=्लो हितमीषद्र क्तम्‌ है 


तरल लाहतम्‌ | अग्निवज्ञोहितद्रव्यात्सवेस्मा्धिन्नम्‌ । लोहितोग्नशण || 


अस्नेहम जलतेत्ला दिवद्द्रव्यात्सवस्मादभिन्नस्‌ । अपां स्नेहोगुणः । अः 


~ 


ज्ळायमून्छायाचचे प्रथिन्यादिपदाथी: सन्ति । तत्सकलेभ्यो विलक्षणम i 
अतमःक्तमालरृक्तत्रत्‌ श्यामाः अन्धकारबन्नेत्रावरोधकाश्च ये पदार्थाः सर्ति 3 
त्तभ्यो विलक्तणम्‌ । अवागः=यस्मादिदं गतिरहितमस्ति । तस्माहतिमतों 
चायोविलक्तणम्‌ । अनाकाशम्‌=्यस्मादिदमच्छिद्रमस्ति तस्मात्‌ सच्छिद्रादार 
काशाद्रिलक्षणम्‌ । असङ्गम्‌-यत इदममूर्त संगरहितम्‌ । तस्मात्‌ सूराः 

त्सङ्गवतस्तेनसादपि विभिन्नम्‌ । अरसमूऱ्यतो मधुरादिरसरहितमिदमतोमधर 
रगुणवतो जलादेविलक्तणम्‌ । अगन्धमू-यतः सुगन्धादिविवर्जितमिदमतों 
गन्धवत्याः पृथिच्या आपि . विलक्षणम्‌ । अचज्ञष्कम्‌न्न विद्यते चक्ताफरण 
यस्य तदचचुष्कम्‌ । पहश्यत्यचज्ञरिति श्तेः । अश्रोत्रम्‌ ेन्दरियर हतक 
“'शृणोत्यक्रणेः” इति श्रुतेः । अवाग्‌=अ्वचनम्‌ । अमनः=मन इन्द्रिय ब्रिज 
तम्‌ । अतेजस्कम्‌=अमन्यादिमकाशवतो भिन्नम्‌ । अप्राणम-्ञाध्यात्िक 
बायुरिहृमाणास्तद्रद्ितम्‌ । अप्ुखमू--अद्वारम्‌ । अमात्रम्‌न्मीयते येन तन्मोन 
मानं मेयान्वयरूपम्‌ मात्रारूपम्‌ तन्न, भवति न तेन किञ्चिन्मीयते । अनन्तः 
मू-अन्तरं-ल्िद्रें तद्रहितम्‌। अबाह्मम्‌=न विद्यते बाह्य यस्येति। अपरिच्छि- 
ज्ञमिति यावत्‌ । न तदश्नाति तत्‌ किमपि न भक्षयति । भवतु तावत्‌ कस्यञ्चिः 
द भक्ष्यं । कश्चन न तद्रनाति कश्चन -कोऽपि पदार्थः तदकरं नाश्नाति 
ज भक्षयति.। अचक्तष्कादीनामयं भावोऽस्ति । हे गाग ! अस्याक्षरस्यात्ननो नो 
पञ्चज्ञानेद्रयस्वरूपं न च कर्म्मेन्द्रियस्वरूषंमू । न च मनो बुद्धीचत्ताइक्ारः 
जतुष्ठयान्तःकरणश्वरूपम्‌ । नह्येतस्मिन्नकतरात्मनि प्राणोऽपानः A | 

उदानः पञ्चप्राणाः । मोक्तस्थायि लोकद्र्यावगाहि' सूच्मशरीरं न च कारः 


शरीर विद्यते । अयमात्मा केवलोऽत्तरो भवेद बान, पदार्थानको मका शार 


NT) 
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|... ८. के० ९]  याइवल्वय और गागी-संघाद ॥ (४५१६) 


7 


क्र 


१. 


बेत । यादि बाह्य एव स्यात्‌ तहिं अन्तरान्‌ पदार्थाने कः प्रकाशयेत । आता» 
नो भिन्नाः सर्वे जड़स्वरूपाः | तेषु न संभाविनी प्रकाशकता । अतोऽयमात्माः 
: बमरकाशर्पेणान्तराबाह्मपदार्थान्‌ प्रकाशयन्‌ तद्विलच्तणो वत्तेत इत्यर्थः ॥८॥ ` 


एतस्य वा अचरस्य प्रशासने गार्णि सूय्याचन्द्रमसो 
विधृतो तिष्ठत एतस्य वा अचरस्य प्रशासने गार्मि द्यावा- 
एथिव्यो विभ्रते तिष्ठत एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने 
' गागि निमेषा मुहूर्त्ता अहोरात्रारयद्धेमासा मासा ऋतवः 
संवरसरा इति विघृतास्तिष्ठन्त्येतस्य वा अचरस्य प्रशास- 
- भे गामि प्राच्योऽन्या नद्यः स्यन्दन्ते श्वेतेभ्यः पर्वतेभ्यः 
- ीतीच्योंऽन्यां यां याञ्च दिशमन्वेतस्य वा अक्षरस्य 
प्रशासने गागि ददतो मनुष्याः प्रशसन्ति यजमानं 
* देवा दर्वी पितरोऽन्वायत्ताः ॥ ॥ & ॥ 
अनुवाद - हे गार्गि ! इसी अक्षर की आज्ञा से सूर्य्यं और चन्द्र नि यामित 
होकर स्थित हैं। दे गार्गि ! इसी अक्षर की आज्ञा से ्ुकोक और पृथिवी नित्य 
मित होकर स्थित हें । हे गार्गि ! इसी अक्षर की आज्ञा से निमेष, मुदत, अद्दोरात्र,, 
अईमास, मास, ऋतु, संवत्सर ये सब नियमित होकर स्थित हें । दे गार्गि ! इसी 
अक्षर की आज्ञा से कुछ नदियां खेत पर्वतां से निकलकर पूर्व दिशा की ओर ब- 
इंती हैं और कुछ नदियां पश्चिम की ओर बहती हैं और जो २ नदियां जिस. २: 
दिशा को बहती हो वें इसी अक्षर की आज्ञा से जाती हैं | हे गार्गि ! इसी अक्षर 
की आज्ञा से मनुष्य दानी की प्रशंसा करते हैं. दवता यजमान के अनुगामी होते हें 
शोर पितर द्दोमदर्वी के भनुगामी होत हैं॥९॥ 
पदार्थ--( गार्गि एतस्य बै अक्षरस्य प्रशासने ) हे गार्गि ! इसी अक्षर की 
प्रशासन अर्थात्‌ आज्ञा से ( सूर्याचन्द्रमासौ विधृतौ तिष्ठतः ) सूये और चन्द्र विधूत 
अर्थात्‌. निय़ामित होकर स्थित हैं (गानि एतस्य वै अक्षरस्य प्रशासन ) हे गागि ! इसी 
अक्षर की आशा से ( द्यावापृथिव्यो. विधृते तिष्ठतं: ) थो और पृथिवी (नियोमेत दो 


(५२०). ब्ृहदारणयको पनिपङ्भाष्यम्‌ ॥ [ भ० ' 


कर स्थित्त हैं (ग।र्गे एतस्य वै अक्षरस्य प्रशासने) दे गागे ! इसी अक्षर की आज्ञा 
से ( निमेषा; मुहूर्ता: अद्दोरात्राणि अर्धमासाः मासा: ऋतवः संवत्सरा} इति 
विधृताः तिष्ठन्ति ) निमेष, मुहूत्ते, अद्दोराञ्ञ, अधेमास, मास, ऋतु, संवत्सर इत्यादि 
नियमित होकर स्थित हैं | ( गायि एतस्य बै अक्षरस्य प्रशासने ) हे गांग | 
अक्षर की आज्ञा से ( अन्याः नद्यः शतेभ्यः पर्वतेभ्यः प्राच्यः स्यन्दन्ते ) कुछ 
नदियां डवेत पवेतो स निकलकर पूवे दिशा की ओर बहती हैं ( अन्याः प्रतीच्य; 
और कुछ नदियां पश्चिम को ओर बहती हूँ ( याम्‌ याम्‌ च दिशम्‌ भनु ) जो जो 
नदियां जिस २ दिशा को बहती हे वे २ उसी अक्षर की आज्ञा से बहती हैं| 
( गास एतस्य वे अक्षरस्य प्रशासने ) हें गार्गि ! इसी अक्षर की आज्ञा से ( स 
चुष्याः ) मनुष्यगण ( दृद्तः ) दान देनेहारों की ( प्रशंसन्ति ) प्रशंसा करते है । | 
५ i देवाः यजमानम्‌ अन्वायत्ताः ) उसी अक्षर की आज्ञा से अग्नि, वायु भादि देवः 
तायें यजमान की अनुगामिनी होती हैं ( पितर: दर्वीम्‌ ) पितृगण भी इसी अक्ष 

“की आज्ञा से होमदर्वी के अनुगामी होते हैं । दर्वी=करछलन्करछी अर्थात्‌ दाल 
शाक वगैर चळाने का पात्रविशेष || ९ || 
आध्यम्‌--एतस्येति । हे गाग्येतस्यो क्तरूपस्याचरस्य प्रशासन आज्ञाया) 
सूर्याचन्द्रमसौ विधृतौ नियमितो तिष्ठतो वर्तेते भृत्यादिवत्‌ । तथा यदक्षर- 
अशासने द्यावापृथिव्यौ विधृते तिष्ठते इस्तन्यस्तपापाणादिवत्तदस्तिं । तथा 
निमेषादयः कालावयवाः सर्वेजनिमतः कलायितारो गणकवथस्य मशांसन्ने | 
विध॒तास्तिष्ठन्ति तदस्ति | तथा प्राच्यः प्रागञ्चनाः पूवेदिग्गमना अन्या गङ्गाद्या 
नधः श्वतेभ्यो हिमवदादिभ्यः पर्वतेभ्यः स्यन्दते स्रवान्ति। तथा प्रतीच्यः 

' प्तीचीदिग्गमनाः सिन्ध्वाद्या नद्योऽन्या्च या या नद्यो यां यां 
स्ता यदक्तरशासनादद्यापे तयैव प्रवर्तन्ते तदस्ति ।-तथा ददतो दुःखाजिताः | 
न्गोहिरण्यादीन्प्रयच्छतः पुरुषान्मनुष्याः हिरण्यदा अमृतरवं. भजन्त 
प्रमाणज्ञा; प्रशंसन्ति स्तुतिं कुवते । तथा चेतस्य प्रशसनस्य फल संबन्धपूर्वेक 
त्वेन तत्कत्रेक्षर सिद्धम्‌ । न च स्तातन्तर्येण देवादिकत्‌क एव फलसंबन्ध इ 
_ वाच्य तेषामपीश्बराधीनत्वादित्याइ--यजमानमिति । देवा इन्द्राद्‌ योऽन्यः 
ीदिवुं समथो अपि जीवनं तिमित्तीकृत्य प्रोडाशाद्रुपजीवनप्रयाज़न!। नानी- 


५ 


याज्ञवल्क्य और गागी-संवाद ॥ (५२१ ) 


` ५५बरमापि यजमानमन्वायत्ता अनुगताः । तथा पितराऽय्यमादया दवा द्वीहामाः 


मन्वायत्ता इति सम्बन्धः। तथा च देवादीनामेताहग्घीनहत्त्याश्रयंणमत्तरास्तित्व 
'लिङ्गमित्यर्थः ॥ ९ ॥ 
fe 4 OCA A NNN ~ 
यां वा एतदचर गाग्यावादत्वाऽस्मल्ञाक जुहात 
यजत तपस्तप्यत बहून वषसहस्राण्यन्तवदवास्य तद्वत 
यो वा एतद्र गाग्यावादस्वाऽस्माज्ञाकात्प्रात स कुपणा- 
ऽथ य एूतदक्षर गाग गवोदत्वाऽस्माल्लाकात्प्रात स 
्राह्मणः ॥ १० ॥ 
अंनवाद--दें गागि ! जो इस अक्षर को न जानकर इस लोक में होम ओर 
यज्ञ करता हे और अनेक सहस्र वषांतक तप करता हें उसका बह सब कस्म 
अन्तवाळा ही होता हे । दे गार्गि! निश्चय, इस अक्षर कों न जानकर इस लॉक सं 
जो सिधार जाता हे वह कृपण है और हे गागिं ! जो ही इस अक्षर कों जानकर 
इस लोक से सिधारता दै वही ब्राह्मण है ॥ १० ॥ 
पद।थे--( गार्गि यः वै एतत्‌ अक्षरम्‌ अविदित्वा ) हे गार्गि ! जो अज्ञानी 
पुरुष इस अक्षर को न जानकर. ( अस्मिन्‌ छोके जुद्दोति यजते ) इस लोक में होम 
और यज्ञ करता है ( बहूनि बषेसहस्राणि तपः तप्यते ) अनेक सहस्र वर्ष तप कर- 
त्ता ह ( तत्‌ अस्य अन्तवत्‌ एच भषति ) उसका वह सव कम्मे अन्तवत्‌ अर्थात्‌ वि- 
नश्वर हाता हे || ( गाग यः वै एतत्‌ अक्षरम्‌ आवाद्त्वा ) हूं गाग ! जा ह इस 
अक्षर को न जानकर ( अस्मात्‌ ळाकात्‌ भ्रात ) इस लोक से चलाजाता हे (सः 
कृपण: ) वह कृपण ऊँ । ( अथ गार्गि यः एतत्‌ अक्षरम्‌ विदित्वा अस्मात्‌ लोकात्‌ 
परेति ) और दे गार्गि ! जो इस अक्षर को जानकर इस लोक से गमन करता है 
(सः ब्राह्मणः ) वही त्राह्मण है ॥ १०॥ 
भाष्यम्‌--यो वा इति । हे गागिं यो वै कश्चित्पुरुष एतदत्तरमविदित्वाऽ 
विज्ञायास्पिन्कम्मेलोके जुद्दोति देवतोदेशन संकल्पितं द्रव्यमग्नौ मक्षिपाते यः 
जते देवतोदेशेन द्रव्यं सङ्कल्पयति तपश्चान्द्रायणादि तप्यत आचरति यद्यापे 
बरनि नपेसह्राणि तथाऽप्यस्य क्तुस्तत्साइमपि क्रियमाणं रमनतंवदे 
S$ 


शि i, « 


( ५२२ ) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ० ३ 


चान्तत्रत्फलकमेच भवाति । न नित्यमोक्षफलकम्‌ । तथा च हे गागि ! यो 
एतद्क्तरम्‌ श्रविदित्वाऽस्मात्कम्मेलोकात्ेति श्रयते स कम्मी कृपणो दीनः 
पणी कृतदासवस्कर्म्मफलस्यैव भोक्ता न मोक्तस्य। अथ तु य एतदत्तरं रत्याः | 
चार्योपदेशतः विदिस्वाऽस्माज्लोक्ात्मेति स ्राह्मणः स एव ब्रह्मवत्तास्ति॥ १९ || | 
तदा एतदक्षरं गाग्येदृर्श दष्टश्वुत श्रोत्रमतं मन्त्रविः 
ज्ञातं विज्ञात -चान्यदतोऽस्ति द्रष्ट नान्यदतोऽस्ति श्रोतत 
नान्यरताऽस्त मन्त नान्यट्ताऽस्त वज्ञात्रतास्मन्नु 


खल्वक्षर गाग्याकाश आतश्च प्रातश्चाते ॥ ११ ॥ 
अनवाद-- गार्गि! सो यह अक्षर स्वयं अदृष्ट होने पर भी द्रष्टा हे | स्वयं 
अश्रुत होने पर भी श्रोता हें । स्वयं अमत होने पर भी मन्ता हे । स्वयं अविज्ञात 
होने पर भी विज्ञाता हे । इससे भिन्न कोई अन्य द्रष्टा नहीं, इससे भिन्न कोड अन्य श्रे हा 
“नहीं, इससे भिन्न-कोई अन्य मन्ता नहीं, इससे भिन्न कोई अन्य विज्ञाता र ॥ 


- है गार्गि ! आप निश्चय करके जानें उसी अक्षर में यह आकाश वस्थ में सूत्रवत्तू 
आंत आर प्रात हे ॥ ११ | 


पदार्थ--( गागि तत्त वै एतत्‌ अक्षरम्‌ ) हे गार्गि ! सो यह अक्षर 
आंविनइवर परमात्मा ( अदृष्टम्‌ ) अद्रष्ट दे अर्थात्‌ इस अक्षर को किसी ने नेत्र स 
अनुभव नहीं किया हे । क्‍योंकि बह दृष्टि का अविषय हे | परन्तु स्वयं (दरष्ट ) 
सब का द्रष्टा है अर्थात्‌ बह सब को देखता दै, परन्तु उसको कोई नहीं देखता 
इसी प्रकार आगे भी भाव जानना । ( अश्रुतम्‌ श्रोतू ) वह स्वयं अश्रुत हे डे 
संब की बातों का श्रोता है । ( अमतम्‌ मन्ठृ ) वह स्वयं _मननेन्द्रिय का अः 
ब्रिषय है परन्तु स्वयं सबका मनन करता हे ( अविज्ञातम्‌ विज्ञातू ) स्वयं अविज्ञ 
है परन्तु सब को जाननेहारा हे । ( अतः अन्यत्‌ न द्रष्ट अस्ति ) इससे अर 
कोई द्रष्टा नहीं ( अतः अन्यत्‌ न श्रोतु आस्त ) इससे अन्य कोई श्रोता नहीं ( अ 
अन्यत्‌ न मन्ट॒ अस्ति ) इससे अन्य काई मन्ता नह्य ( अतः अन्यत्त न चे 
अस्ति ) इससे अन्य कोई विज्ञाता नहीं। ( गार्गि तस्मिन्‌ नु खळु अक्षरे ) ६ 
_ गार्गि ! यह आप निश्चय जानें यह बात सब विद्वानों से SEE 
अक्षर में (आकाशः ओतः -च प्रोतः च इति ) आकाश ओत ओर प्रोत है+ हेहि ! 
यहा आप के प्रश्नों का उत्तर दे, अब आप्र विचार कीजिये ॥ ११ ॥ ai 


0... 


nai id 


श्रॉ० ८. कं० १२] याज्ञवल्क्य और गार्गी-संत्राद ॥ (९२३) 


5 


आाष्यम्‌--तद्वा इति । हे गार्गि, एतद्वै तदक्तरमस्थूलादिवाक्यनावगमित- 
मदृष्ट केनचिन्न दष्टं दृष्टथविषयत्वास्स्वयं तु द्रष्ट दाशिस्त्रूपत्वात्‌'। एवमश्रुतं 
ओत्रित्यादि व्याख्येयम्‌ । तस्य नानात्वशङ्कां निराकरोति नेति । अस्मात्मः 
कृतादत्तरादन्यद्‌द्रष्ट दर्शनक्रियाकर्त नास्त्येतदेव तत्कतू समानमन्यत्‌ । एत- 
स्मि्न खल्वक्षरे गाग्योकाश ओतश्च प्रोतश्चेत्युक्ताथंम्‌ ॥ ११ ॥ 


सा होवाच ब्राह्मणा भगवन्तस्तदेव बहु मन्येध्वं यद- 


| स्मान्नमस्कारेण मुच्येध्व न वे जातु युष्माकमिमं कश्चि- 


| 


दू्ह्मोद्य जेतेति ततो ह वाचक्नव्युपरराम ॥ १२ ॥ 


अनुवाद्‌वहः गार्गी बोली हे मेरे पूज्य ब्राह्मणे ! उसी को.आप सब बहुत 

मानें, यदि इस. याज्ञवल्क्य से नमस्कार करके छूट जायें । मुझे बिश्वास हे कि आप 

) लोगों मे. से कोई भी कभी इस ब्रह्मवित याज्ञवल्क्य कों.न जीतेंगे। तब वह्‌ वाचक्नवी 
चुप होगई । ( क ) अथवा वह गार्गी बोली हे मेरे पूज्य ब्राह्मणो ! मैने जो यह कहा 
था कि यदि दो प्रश्नों का याज्ञवल्क्य उत्तर देदेंगे तो आप लोगो में से कोई भी 
कभी इस ब्रह्मवेत्ता को न जीतेंगे इसी बात. को आप बहुत मानें | इस हेतु नम- 
स्कार करके इस याज्ञवल्कय से अपना २ छुटकारा पावें. । इतना कह वृह वाचकनवी 

चुप होयई || १२॥ 

पदार्थ--( सा इ उवाच भगवन्तः ज्ाह्मणा: ) वह. गागीः चोंळी दे मेरे पूज्य 
ऋह्यणो ! ( तत्‌ एव बहु मन्येध्वम्‌ ) उसी को आप बहुत मानें ( यत्‌ नमस्कारेण 
अस्मातू मुच्येध्वम्‌ ) यदि नमस्कार के द्वारा भी इस याज्ञवल्क्य से छूट जाके | 
अर्थात, आप सब याज्ञवल्क्य को नमस्कार करके भी इनको यदि प्रसन्न करलें और 
यह आप लोगों के दोषों को क्षमा करदें तो यही एक बड़ी बात हे नहीं तो कदा- 
चित्‌ आप ही. लोगों के समान, यह याज्ञवल्क्य आप लोगो. से. प्रश्‍न करें तो आप. 
छोग इस प्रकार उत्तर न दे सकेंगे, तब आप छोगों का बहुत हास्य. होगा |. इस- 
डिये इनको नमस्कार करके अपना २ दोष क्षमा करवा ळीजिये, क्योंकि मुझे निश्चय 
हि (युष्माकं कञ्चिद्‌ ) आप छोगों में से कोई ( जातु ) कभी ( इसमे त्रह्मोयम्‌ न वै 
'ज्ञता इति ) इस. ्रहमतेत्ता को नदी जीतेंगे | ( ततः बाचकनकी उपररास ) तब. 


ह, 


( ५२४ ) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम ॥ [ अ० ३३ 


वाचक्नवी चुप होगई । इसका अन्य प्रकार से भी अर्थ होसकता दै जैसा कि अनुः 
वाद में दिलाया गया है । यथा--(सा हो०) वह गार्गी बोली ( यत्‌ ) मैंने जो 
कहा था कि मेरे दो प्रशों का यदि यह उत्तर देदेंगे तो (नवे जातु युष्माकम 
कञ्चित्‌ इमम्‌ ब्रह्मोद्यं जता इति ) तो कभी भी आप लोगों में से कोई भी इस 
्मवेत्ता को न जीतेंगे, यह मेरा बिश्वास है । ( तत्‌ एव बहु मन्येध्वम्‌ ) इसलिये 
मेरे उसी वचन को बहुत मानें अर्थात्‌ प्रमाण समझें । अब ( नमस्कारेण अस्मात्र 
मुच्येध्वम्‌ ) नमस्कार से इन्दे प्रसन्न कर इनसे छुटकारा पावें | इनका पराजय 
सन से भी शङ्कित न करना चाहिये । ( ततः इ॒ वाचक्नवी उपरराम ) फिर 
वाचक्नवी चुप होगई ॥ १२ ॥ 
भाष्यम्‌--सोक्तप्रश्नद्रयनिणयश्चोत्री गाग्युवाच । किं हे ब्राह्मणां भगः 
वन्तः प्रश्नौ चेन्मह्यं वच्यति तदा न वे जातु युष्माकमिमं कश्चिद, ब्ह्मो्य 
जेतेति युष्मान्मति पूर्वोक्तं यन्मम वचनं तदेव वचनं बहु मन्येध्वम्‌ बहुमानविष- 
ये कुरुध्वम्‌ प्रमाणीकुरुध्वं । यद्यस्माइवचो प्रश्नावनेनोत्तारेत्तो तस्मादस्मा- 
द्यावल्क्यन्नमस्कारेणमुच्येध्वमस्मे नमस्कारं कृत्वा5तुज्ञां प्राप्य यूयं मुच्य- 
ध्वमस्य पराजया मनसाऽापे न शङ्कनायः । तत एवं ब्राह्मणानां हितोपदेः 
' शानन्तर वाचकनव्युपररामत्यथेः ॥ १२ ॥। क 
इत्यष्टम ब्राह्मण समाप्तम्‌ ॥ 


अथ नवमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ हेनं विदग्धः शाकल्यः पप्रच्छ कति देवा याज्ञ- 
वल्क्योति स हेतयेव निविदा प्रतिपेदे यावन्तो वेश्वदेवस्य | 
निविद्युच्यन्ते त्रयश्च त्री च शता त्रयश्च त्री च सहसेे 
त्योमिति होवाच ॥ १ ॥ (क ) 


अनुवाद्‌-_इसके अनन्तर शाकल्य विदग्ध ने इनसे पूछा कि हे याज्ञवल्क्य ! 
कितने देव हें ? उन्होंने इस निविदा ( मन्त्रके टुकड़े ) से ही उत्तर ॥दिया वैनेन 


जज 


हा क कक PP RE 


ज्ञा० ८. कं० १] याज्ञवल्क्य और गागी-संवाद ॥ ( ५२५ ) 


सम्बन्धी मन्त्र की निविदा में जितने देव कहे गये हें॥ तीन ओर तीन सो, तीन और 
तीन सहस्र | तब शाकल्य विदग्ध ने कहा कि हां ठीक हैं ॥ १ ॥ (क ) 
पदार्थ--( अथ शाकल्यः विदग्ध: ) अनन्तर शकळ नाम के ऋषि के पुत्र 
विदग्ध नामवाले अनूचान ने ( एनम्‌ हृ पप्रच्छ ) इस याज्ञवल्क्य को पूछा ( याज्ञ- 
बल्क्य कति देवाः इति ) हे याज्ञवल्क्य ! देव कितने हैं अर्थात्‌ देवों की संख्या कितनी 
है, यह मेरा प्रश्‍न है । विदग्ध के इस प्रश्‍न को सुनकर ( सः हृ एतया निविदा प्रति- 
पदे ) उस याज्ञवल्क्य ने इस वक्ष्यमाण मन्त्र के टुकड़े से उत्तर दिया ( बेसवदेवस्य 
निविदि यावन्तः उच्यते ) विश्वेदेव सम्बन्धी जो मन्त्र उसके पद्‌ में जितने देव 
कहे गये हें अर्थात्‌ विश्वेदेव सम्बन्धी सन्त्र में देवों की संख्या जितनी 
उक्त है उतनी ही संख्या याज्ञवल्क्य ने कही, आगे निविदा. दिखळाते हें उसका अर्थ 
( त्रयः च त्री च शता) तीन और तीन सो और (त्रयः च त्री च सहस्रा ) तीन और 
तीनसहस्न देव हैं | याज्ञवल्क्य के इस उत्तर का सुन कर विदग्ध ने(ह उवाच ओम्‌ 
इति ) कहा कि हां ठीक है | आप देवसंख्या जितनी कहते हें उतना हा देवसंख्या 
हे इसमें सन्देह नहीं ॥ १ ॥ ( क ) 
आष्यम्‌--अथेति । अथानन्तरम्‌ | शाकल्यः शकलस्यापत्ये विदग्ध 
इत्येबंनामा कञ्चित्मसिद्धोऽनूचानः । एनं हृ याज्ञवल्क्यं पप्रच्छ--हे याज्ञव 
ल्क्य ! कति देवाः सन्ति ? देवानां संख्याः कति सन्ति? एष मम॒ प्रश्नः। तेन 
पृष्ठो याज्ञवल्क्यः एतया वच््यमाणया निविदेव वेदवाचैव नमकारान्त- 
रेण न च स्वक्पोलरल्पनया वा । प्रतिपेदे अत्युत्तरं ददौ । धातूनामनेकार्थः 
वात्‌ । यद्वा यदा तेनानुयुक्तो$भूद याज्ञवल्क्यस्तदा एतया निविदा क्या 
“स ह याज्ञवल्क्यः प्रतिगेदे प्राप्तोऽधत्‌ । सा नोवित्तार्सनकाले तस्य स्पृता5भू- 
दित्यर्थः | अस्मिन्‌ पेक्ष कमणि प्रत्ययः । निवेद्यत ज्ञाप्यते संख्या यया सा 
निविद्‌ । यद्वा निवेदयति ज्ञापयाते भाषं या सा निविद्‌ यद्रा निवेश्यते ज्ञाः 
“यते आवो यया सा निविद्‌ । मन्तरैकदेशा मन्त्रावयवा मन्त्रपदानि च त्ञिबित्सं- 
ज्ञकानि । इममर्थ विस्पष्टयांते । वैश्वदेवस्य विशवे च देवा विश्वदेवाः सर्वदेवाः 
विश्वदेवानामयं वैश्वदेवः स्वदेवशुशवणेनपरको मन्त्र इत्य थः 'तस्या जिः 
विदि अवयत्रे यावन्तो यत्सख्याका देवा उच्यन्ते । तया निविदो ताचन्तो 


( ५२६ ) ' बृहदारण्यक्रोपनिषद्गाष्यम्‌॥ . [ अ० ल 


देवाः प्रतिपेद्‌ इत्यर्थः । सम्मते निविदं दर्शयति-“त्रयश्च त्री च शता ” 
“यश्च त्री च सहस्रा” इति, हे विदग्ध ! देवाः त्रयश्च सन्ति । पुनः त्री च शता, 
देवानां त्रीणि शतानि च सन्ति । पुनः त्रयश्च जी च सहस्रा देवाः अरयः 
औणि सहस्राणि च वर्तेन्त । इतिनिविदा द्वारभूतयोत्तरं श्रृत्वा शाकल्यो 
होवाच ओमिति । ओमिति स्वीकारे । हे याज्ञवल्क्य ! या त्वया देवसंख्या 
भोक्ता सा तथ्या तावत्येव देवसंख्यात्र न संदेहः। यदा गागीं नमस्कारेण मुच्येध्च 
ज वे जातु युष्माकमिमं करिचद्‌ ब्रह्मोद्यं जतेति । सर्वानुपस्थिताननूचानानन्रः 
चीत्‌ । तदा केचन बोद्धारो याज्नवल्क्यस्य प्रतिभां लोकोत्तरां विदित्वैनं रहलि 
मेनिरे । मत्वाच योषमासाञ्चक्रिरे । केचित्तु गार्गीवचनमलुचितम हितञ्च | 
मत्वा चुकूपुः | त्रीवचनेऽनास्थाञ्च प्रकटीकृत्य तामेव भत्सेयामासुः । तत्रासीत्‌ । 
कोऽप शकलस्य पत्रः । स च याज्ञवल्क्यस्य राजसभायां ब्रह्मिष्ठत्वोत्पादिकां 
सबश्रष्ठा प्रतिष्ठां सोढुं न शशाक | एष शकलपुत्रो विदग्धनामा । इदं. नास. 
तावद्गुणमस्य भकटयति | विशेषेण दग्धो विदग्धः । याज्ञवल्क्यमतिष्ठाया अस) 
इमानतया सम्यगूभस्मीभूत इत्यर्थः । अतो विदग्ध इतिः नामनिर्देशः । | 
किन्तु विदग्धो विद्वानापे बसेते । इत्युभयार्थद्योतकः । विशेषेण दग्धो निएण । f 
सभायां यः करिचद्विदक्तरोस्ति सम्मति स प्रष्टुमायाति, अनेनावर्यम्भावीः | 
याज्ञवल्क्यपराजय इत्यापि ध्वनयाते विदग्धशब्दः । एवम्‌ शकलं खड 
एकदेश इत्यर्थः । तस्य पुत्र: शाकल्यः । अबयविदेव न सवश इत्याक्षेपः । सङ्गा । 
शं कल्याणं कलयाते करोति इति शकलः कल्याणकारी तस्य पुजोप्यस्माक | 
कल्याणं साधयिष्यतीत्याशंसा । शाकलो नाम कश्चित्‌ बिभ्र धोरेयोऽपि तत्सा 
अयिकः । तस्यौरसेनापि तथेवावस्थेयमित्यादरः ॥ १ ॥ (क ) 


भाष्याशय--जब सब उपस्थित अनूचानो से गागी ने कह कि हे ब्राह्मणो || 

| आप छोगों का इस म्रक्षे्ठ याज्ञवल्क्य से विवाद करना अनुचित है । नमस्कार | 
कस्के अपने को इस अपराध से मुक्त करें | आप लोगों में से कोई भी इस, तहमबेत्ता 
को न जीत सकेगा | तत्र किन्ही योद्धाओं ने याज्ञवल्क्य की लोकोत्तरे अतिभा जान 
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ज्ञा० ९. कं० १] याज्ञवल्क्य ओर गार्गी-संवाद ॥ ( ४२७ ) 


उन्हें ब्रह्मिष्ठ माना और मानकर चप होगये, परन्तु किन्ही को गार्गी का वचन 
अनुचित और अहित प्रतीत हुआ, इस हेतु कुद्ध हुए | स्त्री के वचन में अनादर 
दिखा उसी को ऊंच नीच कद्दने लगे | उस सभा में उस समय एक कोई शकळ 
ऋषि का पत्र था वह याज्ञवल्क्य की त्रह्मिष्ठत्व प्रतिपादक सर्वश्रष्ठ प्रतिष्ठा को न 
सहसका ओर अपने जानत कठिन प्रश्‍न पूछने छगा । इसका नाम विदग्ध था, यह 
नाम हा इसक गण का प्रकट करता हूँ | यथा-वि+दुग्ध--जां अच्छ प्रकार स जला 
हो उस विदग्ध कहत ह अथात्त्‌ राजसभा याज्ञवल्क्य को प्रतिष्ठा कान सहकर 
क्रोधारिन से प्रज्वलित हो उठा । इस हेतु यह्दां “विदग्ध? नामका निर्देश हुआ है। 
यह तो श्राक्षप है परन्तु “विदग्ध” बड़े निपुण को भी कहते ह | इस हतु यह शब्द 
दोना अथ का कहता हूं । अथात्‌ अब सभा म जो सब स बड़ा विद्वान्‌ ह वहू 
याज्ञवल्क्य से पूछन को आता है | अवश्य अब इनका पराजय होगा | इस आभि 
राय को भी यहद शब्द ध्वनित करता हे । इसी प्रकार “शाकल्य” शब्द भा दथ 
प्रतिपादक हे | हकल>खण्ड, अवयव, एकदश आ।देका कइत हैं । उसका पुत्र वा 
तत्सम्बन्धी शाकल्य, अर्थात्‌ यह अवयव विदरखरडविद्‌ है सवेवित्‌ नहीं हे। किसी 
पदार्थ के एक खण्ड को वा एक अवयव को जानता हे । सम्पूर्ण का ज्ञाता नहीं । 
यह तो आक्षेप है ( शे कल्याणं कलयति ) कल्याण के करनेवाले को भी “शकळ!! 
कहते हें उसका पुत्र शाकल्य । यहद कल्याणकत्तां का पुत्र है अवश्य हम लोगो का 
भी कल्याण करेगा | यह इसका प्रासा हूं । इस प्रकार. “बिद्रघ?? ओर “शाकल्य!” 
दो दो अर्थ के सूचक शब्द ह | “निविद्‌?” नि+विद्‌ धातु से बनता हे मन्त्र के 
पदों का नाम निविद्‌ है । बहुत स मन्त्र ऐस ६ जनक एक २ टकडे से कास चळ 
सकता है।इस अवस्था में सम्पूर्ण मन्त्र कदने की आवश्यकता नहीं होती । इ 

यज्ञादि अनुष्ठान के समय बोलने के लिये मन्त्रों से चुन चुन करक बहुत ख पद 
एकत्रित क्रिये हण हैं वा अब भी हो सकते हें । उन्हीं पदों का नाम निविद्‌ हैं 
जिससे कि आशय विदित हो जाय ( वैश्वदेवस्य ) विइव=सब । देव=्पदाथे| बदा 
में अग्नि, वायु, सूये, चन्द्र आदि एक एक देव के नाम स एक एक मन्त्र आए 
हैं, परन्तु कही २ सब देवां का बर्णन एक साथही किया दै । वद सब मन्त्र निइने- 
दब सम्त्रन्धी कहळांता दै । जो मन्त्र एस हैं उन्हें वेश्वदेव मन्त्र कहते हे।। १॥। (क ) 


कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रयन्निशदित्योमिरतें होवाच 


( ५२८ ) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्र्‌ ॥ [ अर इक व 


कत्येव देवा याज्ञवल्क्याति षडित्योमिति होवाच कत्येव | 
दवा याज्ञवल्क्येति त्रय इत्योमिति होवाच कत्येव देवा 


याज्ञवल्क्येति द्वावित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञव- 
ल्क्येत्यध्यद्ध इत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्कयः 


Eo 


त्येक इत्योमिति होवाच कतमे ते त्रयश्च. त्री च शुता 
अयश्च त्री च संहस्नति ॥ १॥ ( ख ) 


अजुवाद्‌--पुनः शाकल्य विदग्ध पूछते हे--विदग्ध-हे याज्ञवल्क्य ! कितने 
Tapa! 
हा दव & । याज्ञवस्क्य-तेतीस । विदग्ध-हां ठीक दे । हे याज्ञवल्क्य | कि- 


ET YT 


ततने ही देव हैं । याज्ञवल्क्य-छ: । बिद्ग्ध-हां ठीक है | हे याज्ञवल्क्य | कितने 

ही देव हूँ | याज्ञवल्क्य-दो । विदग्ध-हां ठीक है । हे याज्ञवल्क्य ! कितने हदी 
दव ह्‌ ॥ याज्ञवल्क्य-अध्यद्ध ( इसका अर्थ ९ वीं कण्डिका में देखो ) बिद्धः 
हां ठोक ६ । हे याज्वस्क्य | कितने ही देव हैं । “याज्ञवल्क्य-एक | विदग्य र 
हां ठाक हूँ | हूँ याज्ञवल्क्य ! वे तीन ओर तीनसो ( ३०३ ) और तीन और तीन 
सहस्र ( ३००३ ) देव कोन हैं ? अर्थात्‌ उन तीनसौ तीन और तीन सहस्र तीन 
देवों के नाम बतळाबं | १ ॥ ( ख ) 


a 


'पदार्थ--इसके पदार्थ सहज हैं ॥ १'॥ ( ख ) ke 


आष्यम्‌-=पुनबिद्ग्धः पृच्छति । विदग्धः-याज्ञवल्क्य ! कत्येव देवाः | 
सन्ति । याज्ञवन्क्यः-त्रयिशत्‌। विद्‌ग्थः-ओम्‌ याज्ञवल्क्य ! कत्येव देवा! 
सन्ति । याज्ञवल्क्यः-षड्‌ । विदग्धः-ओस्‌ याज्ञवल्क्य ! कत्येव देवाः सन्ति। णि 
याज्ञवल्क्यः-त्रयः । विदग्धः-ओम्ू याज्ञवल्क्य ! कत्येव देवाः सन्ति। | 
याज्ञबल्कयः-द्रौ । विद्ग्धः-ओम्‌ याशवल्क्य ! कत्येव देवाः सन्ति | याज् | 
बल्क्यः-अध्यर्थम्‌ । विदग्धः-ओम्‌ याज्ञवल्क्य ! कत्येव देवाः सन्ति| 
याहचन्क्यः-एुकः । विदग्धः-झोम्‌ कतमे ते “्रयश्चः जी च, शत्रातत्रयश्ष त्रीच 


iron 


\ 


ब्रlा० ६, कं० २]  योजवन्क्य और विदग्ध-संवाद ॥ ( ५२६ ) 


सहस्रा इति। स्ैपदान्यत्रातिरोहिताथीनि । अध्यद्धंपदमग्रे ( ९ ) व्याख्या- 
स्यते । देवसंख्यां पृष्टा संख्येयस्वरूपं पृच्छति । ते त्रयो देवाः के सन्ति तान्‌ 
नाम्ना अभिधेहि | एवं देवानां त्रीणि शतानि। पुनः ज्रयो देवाः त्रीणि- 
सहस्राणि च कानि कानि सन्ति । तेषां नामाने कथय ॥ १ ॥ ( ख॒ ) 


स होवाच महिमान एवेषामेते त्रयास्रिशत्तवेव देवा इति 
कतमे ते त्रयस्रिशदित्यष्टो वसव एकादश रुद्रा द्वादशा- 
दित्यास्त एकत्रिंशदिन्द्रश्चेव प्रजापतिश्च त्रयस्िंशाविति॥२॥ 


~ CS 


अन्नुवाद्‌--याश्ञवल्क्य ले कि इन देवों की जु जपा ही है, परन्तु देव तो 
तेतीस ही हैं | विदग्ध पूछते हैं. कि वे तेंतीसों देव कोन हे याज्ञवल्क्य उत्तर देते 
हैं आठ वसु | एकादश रुद्र | द्वादश आदित्य हैं. यहद सब मिलके इकत्तीस होते हैं, 
बत्तीसवां इन्द्र ओर तें्तासवां प्रजापाति हे ॥२॥ 

पदार्थ--( सः ह्‌ उवाच देवाः तु त्रयत्रिंशत्‌ एवं ) याज्ञवल्क्य बोले कि दे 
विद्ग्ध ! देव तो तेंतीस (३३) ही दें।भळा जब देव तेंतीस (३३) हो हें तो आपने 
उस निविदू के द्वारा ३१०३ आर ३०० ३ देव हैं यह केस कहा था, कया आप झूंठ 
भी बोलते हें | इस पर कद्दत हूँ | ( एषाम्‌ एते महिमान: ) इन तें्तास देवों 
केहीये सब महिमा हैं, . वास्तव में देव तंठीस हो हैँ । तब विदग्ध इतनी 
ही संख्या को स्वीकार करके पूछते हैं । ( ते त्रयस्त्रिशत्‌ कतमे ) वे तेंतास देव कोन 
हैं। इस पर याज्ञवल्क्य उत्तर देते हें । ( अष्टौ वसवः एकादश रुद्रा: द्वादश 'ग्रा- 
दित्यः ते एकात्रेशात्‌ ) आठ ( ८ ) वसु, ग्यारह ( ११ ) रुद्र और द्वादश ( १२ ) 
आदित्य ये सब मिळकर इकत्तास होते हे । ओर ( इन्द्रः च एव प्रजापति! च 


~= 


) इन्द्र ओर प्रजापति तेतीसर्व ६, ये हां ततास दव ह॥ २ ॥ 


आाष्यम्‌-स इाते । हे विदग्ध | देवास्तु त्यख्रिशदेव वतन्ते । तहि तया 
निविदा देवानां युत्तराणि त्रीणि शत्ताने । पुनः च्युत्तराण्ि त्रीणि सहस्नाण्णि चः 
त्वया क्रिमवेक्त्योक्तानि। किं मिथ्यापे तं भाषसे | इत्यत आह~एतेषां जय रित्र- 
शतों देवानां पूर्वोक्ता महिमान एव विभूतय एव । न च सा निवद बस्त्र 


co 


+ 

{९३० ) बृहृदार्ण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌॥ ` [भ० ३. ]। { 

F 

देवानामियतीं संख्यां त्रवीति । त्रयस्त्रिंशतो देवानामेव तया संख्यया महिमान १ 
प्रकट्यति । इत्युक्तो विदग्धस्तावतीमेव संख्यां स्वीकृत्य संख्येयस्वरूपं पृच्छति । 
हृ याज्ञवल्क्य ! ते त्रयस्रिशदेवाः कतमे सन्ति। याज्ञवल्क्य ग्राहइ-ग्रष्टी वसवः । | 
एकादश रद्राः । द्वादश आदित्याः | एते मिलित्वा एकत्रिंशद्‌ भवति । इन्द्र 

-प्रजापतिश्च एतै द्वौ देवो त्रयस्रिंशो । जयस्नशतो पूरणावित्यर्थः ॥ २॥ ४ 

कतमे वसव इत्यग्निश्च प्राथिवी च वायुश्चान्तरिच्े 

चाऽऽदित्यश्च ययोश्च चन्द्रमाश्च नक्षत्राण चेते चसव 

-सतेषु हीदं वसु सर्वं हितानोति तस्माद्वसव इतति ॥ ३॥ 


>> पु |! 
अज्ुवाद--विद॒ग्ध पूछते हें कि वसु कोन हें, याज्ञवल्क्य उत्तर देते हैं-अग्नि 

च टन > = 

पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, यो, चन्द्रमा और नक्षत्र, ये आठ बसु हें क्योकि, 


इसमें ही यह सब वसु ( धन वा वस्तु ) निहित दे, इस हेतु ये वसु कहाते हैं ॥ ३ | 


पदाथे (कतमे वसवः इति) हे याज्ञवल्क्य ! वे बसु कोन हैं उनके नाम आप 

कहें । आगे याज्ञवल्क्य नाम गिनाते दें ( अग्नि: च ) अग्नि और अग्नि के सहचर | 
चा आग्नेयप्रधान पदार्थमात्र इसी प्रकार ““च” का अर्थ यहां सर्वत्र करना (वायु: _ 
च ) वायु ( अन्तरिक्षं च ) अन्तरिक्ष-आकाश ( आदित्यं च ) सूय (यौ: च) | 
द्युलोक ( चन्द्रमाः च ) चन्द्रमा ( नक्षत्राणे च ) ओर नक्षत्र ( एते वसवः ) य | 
आठो बसु है ( दि) क्‍योंकि ( एतेषु ) इनमें ( इदम्‌ सवेम्‌ ) यह सब ( वसु शरू 
धन वा वस्तुमात्र ( हितम्‌ ) निहित दे ( तस्मात्‌ ) इस देतु ( वसनः इति ) म 
बसु कहलाते दें अर्थात्‌ इत आठों के अधीन धन वा बस्तुमा हे अथवा इनके 
आश्रय से ही जीव बसते हैं अथवा ये सब अपने ऊपर सब जीवों को - हुण | 

र 


हैं, इत्यादि हेतु से यें बसु कद्दात हैं ॥ ३ ॥ है, 
भाष्यम्‌ -कतम इति । वसूनां नामाने पृच्छति । याज्ञवल्क्यो नामानि 

१ >. द्र १ न 
गणयति । अग्निः, पृथिवी, वायुः) अन्तरिचाम्‌, आदित्यः) दृचोः, चन्द्रमा; 
: ते बो नाम्ना कीत्तिताः। चकारादग्म्यादीनां सह 
नक्षत्राणि, एते अष्टो वसवो पं [अकारादीनि bk 
तत्तदगुणविशिष्टांनां च सवेषां ग्रहणम्‌ । कथमेते वसवो निराचरन्ते । तैत्र/द्युत्प 
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आ० ९. कं० ४ ] याज्ञवल्क्य आर विदग्ध-संवाद ॥ (५३१ ) 


Se ह. 


त्तिम्राह-एतेषु अष्टस बसूष सर्वे वसु धने वस्तु वा पदार्थमात्रम्वा हितं निहितं 
वत्तेते । सर्व वस्तु स्वस्मिन्स्वस्मिन्वासयान्ति उत्त सर्व वस्तु एतेषु वसति अतो 
वसवः । एतेषामाधारेण जीवानां वासो5पि । एतेषां निमित्तदेव धनं वासो वा 
जीबानां प्राप्यते । तस्माद्धेतो रेते वसव उच्यन्ते ॥ ३ ॥ 
कतमे रुद्रा इति दशेमे पुरुष प्राणा आत्मेकादशस्ते 
यदाऽऽस्माच्छरीरान्मत्यादुत्क्ामन्त्यथ रोदयान्ति तद्द्ों- 
दयन्ति तस्माडुद्रा इति ॥ 8॥ 
अनुवाद--विदग्ध पूछते हैं कि हे याज्ञवल्क्य ! रुद्र कोन हैँ १, याज्ञवल्क्य समा- 
धान करते हैं कि पुरुष में जो ये द॒श प्राण हें और एकादश आत्मा ( मन वा 
जीवात्मा ) वे जब इस मत्य शरीर से! ऊपर जाते हैं. तब रुला देते हें । जिस 
हेतु वे रुछाते हैं उस निमित्त ये रुद्र कहलाते हें॥ ४.॥ 
पदार्थ--( कतमे रुद्राः इति ) विदग्ध पूछते हैं कि रुद्र कौन हें इनके नास 
आप कहें । याज्ञवल्क्य समाधान करले हैं-( पुरुषे ) प्राणीमात्र में जो ( इमे दश ) 
ये दश ( प्राणाः ) प्राण हैं ( पांच कर्मेन्द्रिय और पांच ज्ञानेन्द्रिय ) अथबा प्राण 
अपान आदि जो दक्ष प्राण हैं और ( एकादशः.) ग्यारहवां ( आत्मा ):मन वा 
जीवात्मा ये ग्यारह रुद्र हैं । ये रुद्र क्योकर कहलाते हैं सो कहते हैं ( यदा ) जब 
( म्यात्‌ अस्मात शरीरात्‌ ) इस मत्ये शरीर से ( उत्कामन्ति ) ऊपर को जाते हैं अ- 
, थौत्‌ इस शरीर को त्याग. अन्य नव शरीर की प्राप्ति के लिये जाते हें ( अथ ) तब 
(रोदयन्ति ) झतपुरुष के पुत्र, बन्धु, बान्धवादि सम्बन्धियां को रुळा देते हें ( तत ) 
इस हेतु ( यत.) जिस हेतु ( रोदयन्ति ) रुळा देते हैं. ( तस्मत्‌. रद्राः इति ) इस- 
हेतु रुद्र कहलाते हें । ४ ॥ 
भाष्यम्‌ कतमे ` इति विदग्घो रुद्रनामेधयानि पृच्छति-याश्वन्कयः 
समाद्धाति-हे विदग्ध ! पुरूषे पुरुष इति प्रधानतयोक्तिः । प्राशिमात्रे 
इमे प्रसिद्धवन्निर्देशः । इमे प्रसिद्धाः ये दश दशसंख्याकाः प्राणाः सन्ति 
पञ्च कर्मेन्द्रियाणि पञ्च ज्ञानन्द्रियाणि एते. दश। माणशन्देने-्रियाशांग्रहणंम्‌ ४ 


(५३२ ) बृहदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ झ० | 


अथवा प्राणापानादयो दश। एकादश आत्मा एकादशानां पूरण एकादशः । अ. | 
त्मा मनः । एते एकादश रुद्राः। कथमेते रद्राः ?, अतो व्युत्पत्तिं दशेयाति । हे चिः 
दग्ध ! ते रुद्राः । यदा यस्मिन्‌ काले अस्मान्मत्यीत्‌ मरणधमेशीलात्‌ शरीर दें 
रादेहात्‌ | कर्मफलोपभोगक्षये । उत्क्रामन्ति ऊर्ध्व गच्छन्ति शरीर विहाय अः 
न्यन्नवतरं ग्र्दीतुं गच्छन्ति । अथ तदा मनसा वा55त्मना सह इमे दश प्राणाः 
मृतसम्वन्धिनः एत्रादीन्‌ रोदयन्ति रोदनहेतवो भवन्ति । तत्तत्र यदयस्ाद्धेत्ोः || 
रोदयन्ति तस्मादेव ते रुद्राः कथ्यन्ते ॥ ४ ॥ री 
कतम आदित्या इति द्वादश वे मासाः संवत्सरस्यैत 
आदित्या एते हीदं सर्वमाददाना यान्ति ते यदिदं सर्व- 


माददाना यन्ति तस्मादादित्या हते ॥ ५ ॥ ह 
अनुवाद---विदग्ध पूछते हे कि आदित्य कोन हे । याज्ञवल्क्य समाधान करते 


~ 


इ-वर्ष के जो ये द्वादश. मास हैं, ये ही आदित्य हैं क्‍योंकि ये सब को लेते 
इए जा रहे इं । जिस हेतु इन सब को लेते हुए जा रहे इ, इस हेतुः ये आदित्य 
कहूळात ह | ५॥ क 


पदाथे--विदग्ध क्रम के अनुसार आदित्य के नाम पूछते हैँ ( कतमे आदित्याः | 

इति ) ह याज्ञवल्क्य ! आदित्य कोन हें । याज्ञवल्क्य उत्तर देते हैं ( संवत्सरस्य | 
द्वादश मासाः ) बष के जो चेत्रादि बारह मास हैं ( एते आदित्या ) वे हो आ- 
दित्य ह ( हि ) क्‍योंकि ( एत ) ये दादश मास ( इदं सर्वम्‌ ) प्राणियों के सम्पण 
आयु को ( आददानाः ) ग्रहण करते हुए ( यन्ति ) जारहे हें-घृम रहे हे, पन; र्‌ 
गतागत कररहे ईँ ( यत्‌ ) जिस ददतु (ते) वे द्वादश मास ( इदं सवम्‌ आददानाः) 

- प्राणियों के सब आयु के लेते हुए ( यन्ति ) घूमरद्दे हें ` ( तस्मात्‌ ) उस देत ये 

( आदित्याः ) आदित्य कहलाते हैं ॥ ५ ॥ 


भाष्यभ्‌--कतम इति । क्रमानुरोधेनाऽऽदित्यनामानि पृच्छति । विदग्ध ३ 
श्रादित्याः कतमे इति । याज्ञवल्क्य! समादधाति-हे विदग्ध ! संवत्सरस्य वषः | 
स्य य द्वादश चत्रादयो मासाः प्रसिद्धाः सन्ति | वे निश्चयेन, प्त एव /आं वत्या 


NNT] 


आ० ९. कं० ६, ७ ] याज्ञवल्क्य आर विदग्ध-संत्राद ॥ (५३३) 


उच्यन्ते नान्ये | कथमेतेषामादित्यत्वमिति व्युत्पादयाति। हि यतः एते द्वादशमा- 
साः | इदं सर्वमू । सर्वेषां प्राणिनां सवमायुरित्यथः । आददानाः गरह्णानाः । 
यन्ति परिवतेन्ते । यद्यस्माद्धतो!ः ते संवरामेरमाददाना यान्ति । तस्मात्ते 
अ।दित्याः | इते ॥ ५ ॥ i 
कतम इन्द्रः कतमः प्रजापतिरिति स्तनयित्नुरेवेन्द्रो 
यज्ञः प्रजापतिरिति कतमः स्तनयित्नुरित्यशनिरिति कतमो 
यज्ञ इति पशव इति ॥ ६ ॥ 
अल्ुवाद-विदग्ध पू इन्द्र और प्रजापति कोन हैं | याजवल्क्य क०-स्तन- 
यित्नु द्वी इन्द्र दे और यज्ञ ही प्रजापति है. । विदग्ध--स्तनयित्नु कोन दे । 
याज्ञवस्क्य-अशाने | विदग्ध--यज्ञ कोन है | याज्ञवल्क्य-पदु ॥ ६ ॥ 
पदार्थ--पदार्थ इसके सरल हैं ॥ द ॥ 
आष्यम--क्रतम इति । क्रमादिन्द्रप्रजापती पृच्छति । स्तनयित्नुरवन्द्रः । 
यज्ञ: प्रजापतिः । इत्युत्तरम्‌ । उभयोः शब्दयाराशयमज्ञात्वा पुनः पृच्छति । 
कतमः स्तनयित्नुः इति प्रश्नः । अशनिरित्य॒त्तरम्‌ । कतमो यज्ञ हीत प्रश्‍नः । 
पशव इत्युत्तरम्‌ ॥ ६ ॥ 
कतमे षडित्यग्निश्च एथिवी च वायुश्चान्तारक्षं चाऽऽदि- 
सश्च थोश्रेते षडेते हीदं सर्व॑ षाडेति ॥ ७ ॥ 
अनुवाद ¬ विदग्ध-छः कौन कोन हैं. । याज्ञवल्कय---अग्नि, पृथिवी, वायु 
अन्तरिक्ष, आदित्य और द्यो। ये छः हैं, ये छः ही सब हैं. ७ ॥ 
पदाथ -+विदग्ध पूछते दें ( कतमे षड्‌ इति ) दे याज्ञवल्क्य ! आपने पू 
छः देव कहे थे वे छः देव कौन कोन हें । सो कहते हैं, याज्ञवल्क्य उत्तर देते 
हॅ ( अग्निः च ) अग्नि के सहचर सहित अग्नि। इसी प्रकार पृथिवी, बायु, अन्त- 
रिक्ष, आदित्य और युलोक ( एते षद्‌ ) ये ही छः ( हि.) क्योंकि ( एते षट्‌ ) ये 
ही छः ( इदम्‌ सर्वम्‌ ) सब हैं । अर्थात्‌ इन छः के ही अन्तरत सव हैं। पूर्व भे 
जो आठ बसु हैं, उनमें चन्द्रमा और नक्षत्र को छोड़कर छः रहते है ॥ ७॥ 


( ४३४ ) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ° 


भाष्यम्‌-- हे याज्ञवल्क्य ! त्वया षड्‌ देवाः पूर्वमुक्ताः । ते कतम पढ़ वेः 

न्ते । सपराधत्त-अग्निश्च पृथिवी च वायुश्च अन्तरिक्तश्च आदित्यश्च द्यौश्च एषेः 
मग्न्यादयो ये अष्टो देवा वस॒त्वेन पठिताः । तेषां मध्ये चन्द्रमसं नक्षत्राणिच 
स्यक्ता । षड्‌ भवन्ति । इदं षट्‌। षटस्वेव सर्वेषामन्तभेवाते। नश्लेभ्योऽष्टा म्योऽन्ये | 

केऽपि षड्‌ देवाः सन्तीति भावः ॥ ७ ॥ । ॥ 

कतमे ते त्रयो देवा इतीम एव त्रयो लोका एषु हीमे 

सर्व देवा इति कतमो तो क्यो देवावित्यन्ञं चेव प्राणश्चाति 

` कतमोऽध्यद्गं इति योऽयं पवत इति ॥ = ॥ 


शि 


अनुचादू-विद्ग्ध-वे तीनों देव कौन दें ? याज्ञवल्क्य--ये. ही तीनों ठोक: 


क्योंकि इनमें ही सब देव हैं | विदग्ध-वे दो देव कोन हें? याज्ञवल्क्य-भन्न ही ओर 
प्रजापति ह्वी | बिदग्ध--अध्यद्धे कौन हे ? याज्ञकल्क्य--नो यह बहता है अर्थात्‌ 
वायु ॥ ८ ॥ A” | 


९ ~ £ ९४ ; > 
पदाथ--विदग्ध पूछते हें ( कतमे ते त्रयः देवाः ) हे याज्ञवल्क्य! आपने पूर्व 

में जो कहा था कि देव तीन हें वे कौन तीन हैं ? इसपर याज्ञवल्क्य ने उत्तर दियां 
( इमे एव त्रयः लोकाः ) दवे विदग्ध! ये ही तीन छोक तीन देव हें ( हि ) क्योंकि: 


( इमे सर्वे देवा: ) ये सब देव ( एषु ) इन ही तीनों लोको में अन्तर्गत दते 


S 


CHE ~ इर 


हैं| भाव यह दै कि प्रथिवी और अग्नि मिलाकर एक देव | अन्तरिक्ष और वाय | 
मिलाकर दसरा देव | द्युल्येक और आदित्य मिलाकर तीसरा देव । ये ही तान देव क 
£ hr ही (५ x प ही न इव हे या 
हैं। इन में ही सबका अन्तभाव दो जाता है । अतः ये ही तीन देव हें | प्रथमा 
आठ को छः भं अन्तर्भाव कदा | अव उन छवो को भी तीन में अन्तर्भाब हे ||| है 
कप ~ CN न 
आगे पुनः विदग्ध पूछते हैं कि ( कतमौ तो दों देवो. ) वे दोनों देव "कौन 


> तन 


हैं । इस प्रश्न के उत्तर में ( अन्नम्चैव माणइच ) अन और प्राण दी दो देव हैं ऐसा | 
याज्ञवल्क्य कदते हैं । भाव यह है ।कि सकळ पदार्थ दो २ प्रकार के हैं । ' ४ 


त्त नित्य जी ग 
नित्य और दूसरे अनित्य । जो परमाणुरूप है कह तो नित्य है और जो कार्यरूप | 


हे सो आनित्य है । प्राण शब्द से नित्य पदार्थ का और अन्न .शव्द से काये रूप | 
वंदार्य को अ्रदण हे. । इन दो में दी सब दे अतः दो. देव कते | त्मागे/[कत> 


मा] 


जा० २. कं० २ ] याज्ञवल्क्य और विदग्ध-संवाद ॥ ( ५३५ ) 


मः अध्यर्धः इति ) विदग्ध पुनः पूछते हैं | अध्यर्धं कान है £ उत्तर--( यः - 
म्‌.) जो यह ( पवते ) बहता है अर्थात्‌ वायु द्वी अध्यर्ध हवे । अध्यर्ध वायू 
को क्यों कहते हैं सो आगे स्वयं कहेंगे ॥ ८ ॥ 
भाष्यम्‌ विदग्धः-हे ! याज्ञवल्क्य! कतमे ते त्यो देवाः सन्ति) याज्ञवल्क्यः- 
इमे प्रसिद्धा्रयो लोका एव त्रयो देवाः | हि यतः एषु त्रिषु लोकेष इमे सर्वे 
देवाः अन्तवन्ति | विदग्धः--ऊतमो तो द्वौ देवो इति । याज्ञवल्म्यः-- अन्नविव 
'प्राणश्च इति । विदग्धः--कतम अध्यद्धः इाते । याजवल्क्य:-_योञ्यं पबत । 
-ब्रहत्ि वायुरित्यथः ॥ 
पृथिवीमरिन चैकीकृत्यकों देवः । अन्तरित्त वायुञ्चेकी कृत्य 
द्रिवमादित्यञ्चेकीक्रत्य तृतीयो देवः । एष्वेव सर्वे देवा अन्तरभेवरि 
“य एव देवाः । अभे दवौ देवावभिहितौ अन्नञ्च प्राणस्च। स्वः पदार्थों द्विविधः। 
'न्ित्योऽनित्यर्च । परमाणुरूपो नित्यः । कार्यरूपोऽनित्यः । प्राणशब्दोनित्यत्व- 
माह, अन्नशब्दः कार्यस्वामरोते विवेकः । ततोऽध्यधेपदेन चायुर्विवक्तितः । 
अस्य कारणमपि स्वयं वक्ष्याते ॥ ८ ॥ 
तदाहुर्यदयमेक इंवेव पवतेऽथ कथमध्यद्ं इति यद 
' स्मित्निदं सर्वमध्याध्नोत्तनाध्यद्ध॑ इति कतम एको देव 
इति प्राण इति स ब्रह्म त्यादित्याचक्षते ॥ & ॥ 
अनुवाद-उस विषय में बे ( पण्डितगण ) कहते हैं कि यह ( वायु ) एक, 
बहा करता है तब कयोकर यह अध्यर्धे कहाता हे । जिस हेतु इस (वायु) में 
यह सब. दवी परमबृद्धि, को प्राप्त होता, अतः इसको अध्यर्ध कहते हे । एक देव 
कौनसा दे ? प्राण है | वह ब्रह्म है उसको “त्यत्‌? कहते हैं ॥ & ॥ ४ 
व्पदार्थ--वायु को अध्यर्धं क्यों कहते हैं, इसका कारण अब दिखला रद हैं 
( तद्‌ आहुः ) इस वायु के विषय में तत्त्ववित्‌ पुरुष कहते हें कि ( यद्‌ अयम्‌ 
एक: इव एव पवते ) जिस हेतु यह वायु अकेळासा ही बहता दीखता ( अथ कथम्‌ 
अध्य: इति ) तंत्र इसको अध्यर्धं केसे कहते | अधि+भद्धं शब्द में अद्धे शब्द का 
आधा अर्थ जान यह शाङ्का की गई है | इसका उत्तर देते हैं ( यद्‌ अहिन / इदम्‌ ' 


ती यो{देवः । 
त । अतख- 


की 


(५३६ ) बृहदारण्यकों पनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ० ३. 


सवेम्‌ ) जिस हेतु इस वायु की सत्ता रहने पर ही यह स्थावर और जंगम पदार्थ 
( अंध्याध्नोंत्‌=आधि आप्नोत्‌ ) अधि=अधिक | “ऋद्धि वृद्धि अर्थात्‌ परम वृद्धि को 
आप्त होता दे ( तेन अध्यर्धः इत्ति ) इस कारण इस वायु को अध्यर्ध कहते हैं | 
अब अवशिष्ट अन्तिम प्रश्‍न पूछते हे-( कतमः एकः देवः इति ) हे याज्ञवल्क्य | 
एक देव कोन है सो अब क़हिये ( प्राण: इति ) वह एक देव प्राण हे ( स: ब्रह्म) 
चह यहां रह्म हे अर्थात्‌ प्राण शब्द से यहां ब्रह्म का ग्रहण है ( त्यत्‌ इति आच- 
क्षत ) उस ब्रह्म को “त्यत्‌” ऐसा कहते हैं । त्यत्‌ और तत्‌ ये दोनों शब्द एका- 
थक ६ | जह्मका प्रत्यक्षरूप से काई दिखळा नही सकता, अतः उसको “त्यितू>वह/” 
इस नाम स पुकारत हं | एक ही ब्रह्म परम देवता हे. यह्‌ अन्त म याज्ञवल्कय 


SY 


ने निणय किया || 8 ॥ 


भाष्यम्‌ -तदति। शङ्काधुत्थाप्य व्याचष्टे-तत्तत्र । कोविदाः आहुः । यदर्य 
वायुः । एक इवेव एकाकी सन्नेव पवते वहाते । अथ ताहि कथमध्यद्धः स वायुः 
रूच्यते इति । उत्तरम्‌ --यथस्माद्धेतोः । अस्मिन्वायौ सत्येव इदं सर्व स्थावरं 
अगमच्च जगत्‌ अध्याद्धात्‌ आधे आङ्घोत्‌ । अधि अधिकाम्रद्धि प्राप्नोति ! | 
वाउनव सव जीवा: प्राणवन्तो भवन्ति । तेनायं वायुरध्यर्थ उच्यते । इत्यत्तर | 
अत्वाउवशेषमन्तिम प्रश्न पृच्छात । कतम एको देव इति | समाधत्ते-माण: | 
स प्राणों ब्रह्म न बाह्वाय॒ः | तच ब्रह्म त्यादत्याचक्षते परोत्ताभिधायकेन त्यच्छ- | 
ब्देन तद़ह्म कथ्यते । यतस्तत्पत्यक्षतया न गृहाते | एकस्मिन्नस्मिन्‌ अह्मण | 


CEES Vo अं ४७2७४ 


सर्वेषां देवानामन्तभांवतया एक एव देवो निर्णीतः ॥ & ॥ हे 
एथिव्येव यस्याऽऽयतनमग्निलोको मनोज्योतियों वे त॑ 


पुरुषं विद्यात्सवेस्याऽऽस्मनः परायणं स वे वेदिता स्याद्याज्ञः 
चल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषं सव॑स्याऽऽत्मनः परायणं 
यमात्थ य एवायं शारीरः पुरुषः स एष वदेव शाकल्य 
तस्य का देवतेस्यमूतामिति होवाच ॥ १०॥ + 


oe 


ॐ पृथिव्ये यस्यातनम्‌ | चक्षुलोंकोमनो ज्योतिया वै तं पुरुष बिद्यात्सवेस्या- 


gt Oe Sd 


ज्ञा० ९, कंठ १०] (याज्षवल्क्य औरं विदग्ध-संवाद ॥ ( ५३९७ ) 


अनुवाद--जिस ( पुरुष ) का परथिवी ही आयतन, अग्नि ही लोक, मन हीं 
ज्योति हे और जो सब जीवात्मा का परायण है । उस पुरुष को जो निश्चित 
रूर से जाने । हे याज्ञवल्क्य ! निश्चय, वही ज्ञानी हे | याज्ञवल्क्य समाधान करते 
हैं-जिसकों आप सत्र जीवात्मा का परायण कहते हैं, में उस पुरुष को जानता 
हूँ । इसमें सन्देह नदी जो यद “शांरीर॒पुरुष” हे वही यह है | हे शाकल्य ! 
पूछते ही जाओ । तब पुनः शाकल्य पूछते हैं उसका देवता ( कारण ) कौन है 
याज्ञवल्क्य स० | अगत ( रज वीर्य ) ॥ १०॥ 

पदाभै---याज्ञवल्क्य से शाकस्य पूछते हैं--( यस्य ) जिस पुरुष का ( प॒यिवी 
एव आयतनम्‌ ) पृथिवी ही शरीर है (अग्निः लोकः ) अग्निद्दी ठदरने का कारण वां 
साधन है ( मनः ज्योतिः ) मॅन दी च्योतिन्प्रकाशा है पुनः (स्वस्य आत्मनः परायणम्‌ ) 
सब जीव का उत्तम आश्रय है ( तम्‌ पुरुषम्‌ ) उस पुरुष को (वै ) निश्चयं करके (यः 
विद्यात्‌. ) जो जाने अर्थात्‌. जो विधिपूवेक ' उस. पुरुष को जानता हे ( याज्ञवल्क्य ) 
हे याज्ञवल्क्य ! ( सः चे वेदित्ता स्यात्‌ ) वहीं वेदिता अर्थात्‌. ज्ञानी हो. सकता हे 
दूसरा नहीं । यदि आप उस पुरुष को जानते हैं. तो. आप ही वेदिता हैं इसमें स- 
न्देह नदा । यदि नहीं जानते हैं तो आपका मिथ्या अहंकार है । शाकल्यके इस 
प्रश्‍न को सुनकर याज्ञवल्क्य समाधान करते हैं । यदि इस पुरुष के जानने से री 
होई ज्ञानी वा जे कहळावे तो सुनो ( तम्‌ पुरुषम्‌ ) उस पुरुषको ( अहम्‌ वेद ) 
में जानता दूं ( वे ) निम्न ही | इसमें सन्देह नहीं ( यम्‌ ) ।जेस पुरुष को ( सः 
बस्य आत्मनः परायणम्‌) सत्र जीवात्मा के उत्तम शरण ( आत्य ) आप कहते रे 
अर्थात, जिसको आप जीवात्मा का उत्तम आश्रय और पूवोक्त त्रिग्रुण॑बिशिष्ट कहते 


सनः परायणं स वे वेदिता स्पाद्याज्ञपल्क्य वेद वाअहं तं पुरुषं स्वस्यात्मनः 
परायणं यमात्थ य एवायं शारीरः पुरुषः स एप बंदेव शाकल्य तस्य का दे- 
चतेति खिय इति होवाच ॥ १० ॥ शत° कां० १४।अ०६। ब्रा? &। ११॥ 
यह पाठ माध्यन्दिन शाखा के अनुसार है कण्वशाखा में अग्निर्लोकः | हृदयं छोक: 
चक्षुडाकः | इस प्रकार बतलाया गया है, परन्तु माध्यन्दिन शाखा में सवत्र “च॑- 
डोक? ऐसा दी पाठ है ॥ १ 

| 220 


(५३८ ) : ` बुहदारण्यकोपनिपद्धाष्यम््‌ ॥ [ अ० ३९७ 


हैं उस पुरुष को में जानता हूं । यादे जानते हैं तो आप उसके नाम को क्यों नही 
कहते चुप क्यों हैं, कहिये । इस शाङ्का पर याज्ञवल्क्य कहते हें-( यः अयम्‌ ) जो | 
यह ( शारीरः पुरुषः ) शरीरोद्गवःशरीर से सम्बन्ध रखने वाळा पुरुष है अथातः | 
स्थूळ शरीररूप जो पदार्थ हे ( सः एव एषः ) वही यह है । इस प्रकार समाधान | 
करके पुनः शाकल्य को पूछने के लिये प्रेरणा करते हें ( शाकल्य ) दे शाकल्य !. 
( वद एव ) आप अश्न करने से विश्राम क्यों छेते हैं । आप जिस पुरुष के विषय 
में पूछते दें वह यह स्थूल शरीर है । 'घूछत ही चलिये | आपको जो जो कुछ क 
ठिन प्रश्‍न पूछना हा बह सत्र पूछते चा&ये | यह सुन क्रोध में आ इच्या के विवश 
हो अपन जानत कठेन प्रश्न शाकल्य पूछत ह ( तस्य) उस पुरुष का ( देवता ) 
कारण ( का ) कोन है । यादि. आप को अइङ्कार हे तो कहे कि उस पुरुष का का. 
रण कान ६ ( असतम ) हे झाकल्य ! उसका कारण अमृत है ( इत्ति ह उवाच ) 


इस प्रकार याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया यहां “असृत्त? शब्द का अथ रज ओर 


वीये है ॥ १० ॥ 


आष्यम्‌--पृथिवीति। हे याज्ञवल्क्य ! यस्य पुरुषस्य प्रथिवी एव नत्व 
न्यत्‌ । आयतनमाश्रयः शरीरमस्ति । यस्य शरीरं पार्थिवांशाधिक्यविशिष्ठ | 
वतत इत्यथंः। पुनः यस्याग्निलोंकः आधारः स्यानम्‌ उष्णस्पशननको ‡ 
गनेयर्शाक्तिः यस्य स्थितिकारणम्‌ । पुनः यस्य मनोज्योतिः मन्ुतेऽनेन मनः 
सङ्न्पविकल्पात्मकोऽन्तःकरणधर्मविशेषः । ज्योतिः प्रकाशः । हे याज्ञवल्क्य ! | 
तं पुरुष पूर्वोक्ततिशेषणत्रयविशिष्टमीद॒र्श पुरुषम्‌ यो वै पुरुषः । विद्यात्‌ नात्रः 
यात्‌ । स वै वेदिता स्यात्‌ स एव निश्चयेन विज्ञानी ब्रह्मविदां ब्रह्मिष्ठ 
“उच्यते नान्यः । पुनः कथंश्तं तं पुरुषम्‌ स्वस्यात्मनः परायणम्‌ । आः | 
सनो जीवात्मनः परायणं परमाश्रयः । ईदृशं पुरुष यो वै बेद स वेदिता स्याः | 
दित्य मन्येऽन्येचापि सर्वे मुनयोऽपि च तथैव मन्यन्ते । इस्थं शाकल्येन पृष्ठो 
ग्राज्ञपल्क्यः समाधत्त । हे शाकल्य ! यद्यस्येव परुषस्य वेदनेन वेदिता उच्येत 
ताई त्व॑ शु । त॑ यं पुरुष सबेस्यास्मनः परायणाम्‌ । अत्थ कथयसि तं एरकः 
महं वेद जानामि। वेशब्दों निश्चय: -द्योतयाति । तस्य परुषस्य अमन संम्यज- 


॥॥५॥ 


माऽ २. कं० १०] याज्ञवल्क्य ओर विद्ग्ध-संवाद ॥ ( ५३६ ) 


ज्ञानमस्तीत्यत्र त्वया न संशयितव्यम्‌ । यादें तवं तँ पुरुषं जानासि तहिं नाम- 
निर्देशन कथं न कथयसि कथय कथं तूण्णीमास्से । इत्येवं क्रोधार्निप्रज्वलितेन 
शाकल्येनोक्तो यज्ञबल्क्योत्रबीति । श्रृणु य एवायं शारीरः परुषः स एष 
स्वयाभिमतः । शरीरे भवः शारीरः । पुरुषशब्देन पदार्थोवस्तु स्थूलशरीर- 
रूपं चस्त्वित्यथंः । इत्थं समाधानं विधाय याज्ञवल्क्यः शाकल्य प्रति ब्रवीति । 
हे शाकन्य ! त्वे वदेव कथे त्वे भरना द्विरमसि | यद्यत्‌ तव मनसि गूढ प्रष्ठव्य॑ 
वतेते तत्सर्व वदैव पृच्छेत । पनरपि पृच्छोते भावः ! इत्येबंकापितो व्याङुलीः 
भूतो शाकल्यः पृच्छति । यदि त्वे पृच्छाये मां प्ररयरि तहि पृच्छामि समाः 
घतस्व | तस्य पुरुषस्य का देवता किमुत्पत्तिक्रारणमिति मम प्रश्नः अः 
स्मिन्‌ प्रकरणे सबेत्रेव देवताशब्देन कारणस्य ग्रहणम्‌ । समाधत्ते याज्ञवल्क्यः। 
तंस्य देवता अमूतमस्ति । वक्तयमाणेषु पर्य्यायेष्वांपे सामान्यतोऽयमेवार्यो ज्ञाः 
तव्यः । यत्र यक्र विशेषता तत्र तत्र व्याख्यास्यते ॥ १० ॥ 

. आष्याशय--शाकल्य पूछते हें कि दे याज्ञवल्क्य ! क्या आप उस पुरुष को 
जानते हैं जिसका शरीर पार्थिवश्रधान हो अग्नि लोकः ( स्थान=रहने की जगह ) 
मन प्रकाश दे | और जो जीवात्मा भी परायण ( उत्तम आश्रय हो ) याज्ञवल्क्य 
उत्तर दते हैं कि हां में उस पुरुष को जानता हूं वह शारीर पुरुष हे अर्थात्‌ माता 
पितत अन्न और साधारण और असाधारण दोनों “कारणों से जो यदद स्थूळ शरीर 
बना हुआ दे वही यह पुरुष दे. जिसको आप पूछते हैं | क्योकि इस शरीर 
सं पृथिवी का अश आधिक हाष्टगाचर हाता हे । अतः इसका प॒थेचीं हा 
भायतन हं । अग्निळोक-यौर यह आग्न क. ऊपर स्थत ह अथात. भाग्नय शाक्त 
के द्वारा चमं, मास, मज्जा, रु।घर, आसथ, वाय ये सब अपन अपन काये कर रह 
है । ज्यों ज्यों इसमें से वृद्धावस्था में अग्निश्चक्ति निकलती जाती है त्यां त्यों यह 


शरीर शिथिळः पड़ता जाता है । यह प्रत्यक्ष विषय हैं.| भरने. के समय में सर्वथा 
शीतळ दो जाता हे । इस द्वेतु यह शरीर आरनेयझक्ति के ऊपर ही स्थित है । इस 


हेतु इसका ळोक आग्नि दे ऐसा कदा गया हे। 
मनोज्योतिः--जब- स्थान हुआ तब उसमें प्रकाश भी होना आवश्‍यक + 


> अय र 4 
( ५४०) वृहददारणयकोपनिषङ्गाष्यम्‌ ॥ [ अं० इ. 


तीत होता हे | अतः कहते हैं कि मन ही इस का प्रकाश है | क्‍योंकि सब इन्द्रिया 
सब अङ्गावयव अच्छे दें परन्तु यदि मन न हो तो वह शरीर किसी कास | 
का नहीं रहता | मन के बिगड़ने से ही पाग़छ हो जाता हे मन के अच्छे 
रहने स दी जगत्‌ में पुज्य मान्य विज्ञ विज्ञानी सब कुछ हो सकता है । इस हेतु. 
शरीर का मन ही ज्योति हे ।| § 
सचेस्य आत्मनः परायणम्‌--आत्मा अनेक हैं इस हेतु सर्वशब्द का. 
अयोग है | आत्मा एक प्रकार की जाति है इस हेतु एक वचन का प्रयोग है | सक | 
आमा का यहद स्थूळ शरीर “परायण?! हे ( परऱउत्कृष्ट ) अयन गृह, शरण, 
गमनस्थान, गमन आंदि अर्थ होते हैं. । जीवात्मा इस शरीर में रहता दे, इस हेतु 
यह्‌ शरीर आत्मा का उत्तम स्थान कहिये, उत्तम आश्रय कहिये, झरीर"कहिये सब 
अथ घट सकता हैं | “अम्ततम!” इस स्थूळ शरीर का कारण क्या है । ““अमृत”? 
जळ कारण है अथात्त रज ओर बीय को यहां अमृत कहा हे. | इसमें सन्देह नही | 
जिससे उत्तम शरीर बन जाता हे उसे “अमृत? द! कहना उचित हे । देवता: 
, शब्द का अथे इस प्रकरण में कारण होता हे । यह “पुरुष? शब्द का अर्थ स्व 
रूप वस्तु पदाथ आकार हे जेसे शरीरपुरुष-शरीरस्वरूप वा शरीररूप जा. 
वस्तु वा पदाथवा आकार ओर जैसे धर्मपुरुष पापपुरुष जलपुरुष प्राणपरुष 
इत्यादि प्रयोग उपचार से होते हैं | यहां पुरुष शब्द का अर्थ पदार्थ है जळपुरुष 


अथात्‌ जळरूप जो पदार्थ है | इत्यादि भाव जानना || १०॥ i 
९ 


काम एव यस्यायतनं हृदयं लोको सनोज्योतियां वे त॑ | 

: पुरुष विद्यास्सवेस्याऽऽत्मनः परायणं स वे वेदिता स्याः . 

` याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषं सर्वस्याऽऽत्मनः परायणँ | 

यमात्थ य एवायं काममयः पुरुषः स एष वदेव शाकल्यं | 

ii अप रत हो: की तस्य का देवतति खिय इति होवाच ॥ ११॥३ | 
स 


| 


ॐ कामएव यस्यायतनम्‌ चक्चषलाका मना० य एवासौ चन्द्र पुरुष्‌! 


एष बदेब शाकल्य तस्य का देवतेति मन इति होवाच || १४८॥ /शातुप धक्काएड 
३४) अध्याय ६ । ब्ह्मण €। १९ ॥ ` 


त्त्य 


जब 


ज्रा० 8+ कं० ११] याज्ञवल्क्य और विदग्ध-संवाद ॥ ( ५४१ ) 


अनुवाद्‌-जिस पुरुष का काम ही आयतन ह । हृदय हो लाक हे ॥ सन 
ज्योति द्वे ओर जो सब जीवात्मा का परायण द | उस पुरुष का जा ।नउ्थाय रप 
से जाने | हे याज्ञवल्क्य ! निश्चय, वही ज्ञानी हूँ । याज्ञवल्क्य समाधान करत ह 
जिसको आप सब जीवात्मा का परायण करतें है | म॑ उस पूरुष का जानता हूं | 
इसमें सन्देह नहीं जो यह काममय पुरुष ह वही यह ६ | ६ शाकल्य ! पूछते ही 
जाओ | तब पुनः झाकल्य पूछते हूँ उसका देवता ( कारण ) कौन है । याङ्गबल्क्य० 


` स्रिया ( अथात्‌ स्त्रियां उसका कारण ह्‌ )॥ ११ ॥ 

पदार्थै--( कामः ) विधिपूवक ग्रह्मश्रम के अवळम्बन से दाम्पत्यभाव सस्ब- 
न्धी जो परमग्रीति है. उसको कास ककत हैं. ( यस्य ) जिस पदार्थ का ( कासः 
एव आयतनम्‌ ) काम हा. शरीर है ( हृदयम्‌ लोकः) हृदय देखने का साधन 
चा रहने की जगह हे ( मन; ज्योतिः ) मन हो प्रकाश हैँ | आर जा ( सवस्य 
आत्मनः परायणम्‌.) सब जीवात्म( का उत्तम आश्रय हे ( तम्‌ पुरुषम्‌ ) उस परुष 
को ( यः चे विद्यात्‌) जो अच्छे प्रकार जाने ( याज्ञवल्क्य ) हे याज्ञवल्क्य 
( सरः वे वेदिता स्यात्‌ ) वही ज्ञानी हो सकता है । यदि आप उसको जानते हे 
तो आप ही सर्वश्रेष्ठ हें ऐसा में मानूंगा | शाकल्य की यद्द बात सुन याज्ञवल्क्य 
कहते हैं ( तम्‌ पुरुष ) उस पुरुष का ( अहम्‌ वेद ) में जानता हूं ( यम्‌ ) जिस 
को हे शाकल्य ( त्वम्‌ ) आप ( सवेस्य आत्मनः परायणम्‌ ) सब ज॑वात्मा का 
उत्तम आश्रय हे आर पूव।क्त गुणावाशष्ट ( आत्थ ) कहते हे ( यः अयम्‌ ) जो यह 
(काममयः पुरुष: ) कामस्वरूप पुरुष--पदार्थ हे-(सः एव एष: ) वही यह है अर्थात्‌ 
जिसके 'विषय में ओप पूछते दें बह काममय पदार्थ हृ । में इसको अच्छे प्रकार 
जानता हूं । शाकल्य के प्रश्न का समाधान करके उससे पुन: पूछने के लिये याज्ञ- 
वल्क्य प्रेरणा करते हं ( शाकल्य ) हें शाकल्य ! ( वद एत्र ) कयां आप चुप होते 
हैं पछते ही जायं । यह सुनकर शाकल्य पूछते हूँ ( तस्य का देवता ) उस काम 
की उत्पति का कारण कौन दै ( इति ) यह मेरा प्रदन दै ( हृ उवाच ) याज्ञवल्क्य 
ने काके ( ख्ियः इति ) हे शाकल्य काम का कारण (स्रिया ह । क्योंकि स्त्री ही 
प्रीति का परम स्थान है | इन्दी से परमप्रीति की उत्पति होती है ॥ ११ ॥ 


आष्यम्‌--काम इति । विधिना गार्हस्थ्यथमाविलम्बनेन द्ास्पत्यविष- 
चिका या' परमा प्रीतिः स कागः । यस्यायतनं शरीरं काम-ऐकारैल । हृदय 


( ५४२ ) । वृहदारण्यकोपनिपद्धाष्यमू ॥ [ अ० ३५ 


बुद्धिः । लोकं लोक़यति पश्यत्यनेनेति लोक आलोको दशनसाघने हृद येने- 
व स्वो जनस्तं कामं पश्यति। यद्रा लोकः स्थानम्‌ | कामः क तिष्ठति । इदये 
मीतिः हृदय तिष्ठति । अतो इदयं लोक हते । स च काममयः पुरुषः मनसि 
एनः एनध्यातः सन उद्दीप्यते । अतस्तस्य कामस्य मनोज्योतिरुद्दीपनसा क 
नम्‌ । समाघत्त यस्य काम एव आयतनमित्यादि । स काममयः पुरुषोऽस्ति || 
'प्रचरकामः काममयः । स पुरुष: काम एवास्ति । तस्य . काममयस्य पुरुषस्य 
का देवता किमुत्पत्तिकारणमिति शाकल्येना भिद्विक इतरः समाधत्ते । स्रिय इतिः 
परमायाः प्रीतेः कारणं स्रिय एव भवन्ति । ताभ्यो हि प्रीत्युत्पत्तिदशनाज्नोक ॥ 
अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌ ॥ ११॥ 
भाष्याशय--शाकल्य पूछते हें कि है याज्ञवल्क्य ! क्या आप उस पदार्थ कोः 
जानते हैँ जिसका आयतन काम है | रहने की जगह हृदय है जिसके मनःस्वरूफ 


अकारा है और जो सब जीवात्मा का शरण है | याज्ञवल्क्य कहते हे. 


NY 2 
कि में उस 
पदाथ को जानता हूँ वह “कामस्वरूप?” 


पदार्थ हे क्योंकि क्राम का शरीरः 

९ लक. ७6) 6 _ म 
अथात्‌ स्वरूप काम ही हे । विधिपूर्वक गृहाश्रम को अवलम्बन कर दाम्पत्य विषय, 
की जो परमप्रीति हे उसका नाम काम है । वह प्रीति हृदय देश में रहती हे इस 
देतु इसक्रा “मन ही ज्योति” हे इसी हेतु काम को “मनोज” वा “मनसिज”* 
कहते हैं | और इसको सब ही जीवात्मा चाहते हैं चीटी से लेकर ज्ञानी पर्य्यन्ता 
इसके वश है | अत: सब आत्मा का यहद ““परायण” भी है । यह दाम्पत्य संयोग 

> से 
मिलाप से उत्पन्न होता है इस हेतु इसका कारण स्त्रियां हैं || ११ ॥ 


रूपाण्येव यस्याऽऽयतनं चक्षुलोको मनोज्योतियों बे | 
तं पुरुषं विद्यास्सरवस्याऽऽत्मानः परायणं स वे वेदिता. | 
स्याव्याज्ञवल्क्य वेद वा अहु तं पुरुषं सर्वस्याऽऽत्मनः 
परायणं यमात्थ य एवासावादित्ये पुरुषः स एष वदेव ग 
शाकल्य तस्य का देवतेति सत्यामिति होवाच ॥ १२॥ & | 


ॐ रूपाणयेव यस्यायतनम्‌ । चल्ष्लोको मनो ज्योतिर्या, बे ते पुरुष 


4 
॥(५७ 


"जी 


,भ्रा०.२. कं० १२] याज्ञवल्क्य और विदग्ध-संचाद ॥ ( ५४३ ) 


अनुवाद्‌--जिस पुरुष का रूप ही आयतन, चक्षु ही छोक, भन ही ज्योति है और 
जो सब जीव का उत्तम आश्रय है ऐसे पुरुष को जो निश्चितरूप से जाने | हे या- 
ज्ञवल्क्य ! निळचय वही ज्ञानी हो सकता है | याज्ञ० समा०--जिसको आप सब 
जाव का आश्रय कहते हैं उस पुरुष को में जानता हूँ | इसमें सन्दे नहीं आ- 
दित्य में जो यद्द शक्ति है वही यह है। हे शाकस्य ! आप पूछते ही जायं । शाकल्य- 
उसकी उत्पात्त का कारण कोन है । याज्ञ ०--सत्य ॥ १२ ॥ 


पदार्थ--( यस्य ) जिस पुरुष का ( रूपाणि एव ) झुकळ, नाळ, पीत, रक्त, 
हरित, कपिश और चित्र ये सात रूप हैं । ये ही सात रूप ( आयतनम्‌ ) शरीर- 
भाश्रय है (चक्षुः लोकः) नेत्र दी ठहरने की जगह है ( मन! ज्योति; ) अने ही प्र 
काश दे और ( सर्वेस्थ आत्मनः परायणमू ) सव जीवात्मा का उत्तम आश्रय है 
( तम्‌ पुरुषम्‌. ) उस पुरुष को ( यः वे विद्यात्‌ ) जो अच्छे प्रकार जाने ( याः 
ज्ञवल्क्य ) हे याज्ञवल्क्य ! ( सः वे वेदिता स्यात्त ) वही ज्ञानी हो सकता है। 
यदि आप उसको जानते हैँ तो आप ही ज्ञानी ओर सबश्रष्ठ हें ऐसा में मानंगा 
झाकल्य की यह बात सुन याज्ञ० कद ०--( तम्‌ पुरुषम्‌ ) उस पुरुष को ( अहम्‌ 
बेद ) में जानता हूं ( यम्‌ ) जिसको' हें -झाकल्य ! ( त्वम्‌ ) आप ( सर्वस्य आ- 
समनः परायणम्‌ ) सब जावात्मा .का उत्तम आश्रय हे ओर पर्वोक्त गणविशिष्ट 
( आत्थ ) कहते हैं ( यः अयम्‌) जो यह ( आदित्ये परुषः ) आदित्यञ्सर्य में 
जो शक्ति दे अर्थात्‌ सूर्यरूपपदार्थ यद्वा आदित्य शब्द का अर्थ नेत्र हव । नेत्र 
रूप जो पदार्थ है ( सः एव एषः ) बद्दी यह है अथात्‌ जिसके विषय में आप प- 
छत्ते हैं वह आदित्यस्वरूप पुरुष व नेत्रस्वरूप पदार्थ है में उसको अच्छे प्रकार 
जानता हूं | शाकल्य के प्रश्‍न का समाधान करके उससे पुनः पूछने के लिये या- 
ज्ञवल्क्य प्रेरणा करते हैं ( शाकल्य) हदे शाकस्य ! ( बद एव ) क्यों आप चुप होते 
हैं । पूछते ही जायं । यह सन झा० पृ० ( तस्य का देवता ) उस रूप की उन्नति 


च 


का कारण कोन है ( इति ) यह मेरा प्रश्‍न है ( हृ उवाच ) याज्ञवल्क्य नें कहा कि 


विद्यात्सवेस्यात्ममः परायणं स चे वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य बेद वा अहे तं 
पुरुष सवेस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवासावादित्ये पुरुषः स एष वदेव 
शाकल्य तस्य का देवतेति चक्षारोते होवाच ॥ १२'॥ शात ० _का० ४॥ 
झ० ६। त्रा ७॥ 


Sa नभ वि... 
९ ६३४ ) चुहृदारणयकीपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [इ 


९ सत्यम्‌ ईति ) सस्य=तरक्ष है । क्योंकि अद्म से ही सब की उत्पत्ति मानी गई है 
सस्य का अर्थ चक्षु भी दोत्ता है ॥ १२ ॥ 


एज्यम्‌-यस्य पुरुषस्य रूपाणि शुक्गःनीलःपीत रक्त-हरित-कपिश चित्राशि 
सप्त आयतनमाश्रयः। चचुलोकः स्थानम्‌ । मनोञ्योतिरित्यादिपूत्रवत्‌ | आदित्ये 
पुरुषः आदित्यशाक्तेः आदित्यस्वरूपः पदार्थः । यद्वा आदित्योपलाज्षित 
चक्ष' पुरुषः आदित्यपुरुपेणाभिधायते। तस्य का देवतेति तदुत्पत्तिकारणं पृच्छाते । 
सत्यांम,ते समाधानम्‌ । सत्यं ब्रह्म । आदित्यपुरुषकारगं ब्रह्मेवास्ति । ब्रह्माः 
वेक्षणतः सव।त्पत्तिसमाम्नात्‌ सूयंत एव सर्वाणि शुक्तादीने रूपाणि जायत्ते। . 
अतः मूर्यपुरुषस्य रूपाणयायतनम्‌' । सूर्यप्रकाशालुग्रहीतमेव चचुः स्वविषयं | 
विषयीकरोति । दश्यते हि चनुगेतिव्याहती रात्रावादेत्यराहेतायाम्‌ । 
भाणिनां शरीरमध्ये च चज्ञपि विशेषतया सूर्याऽऽलोकग्रहणस्थानम्‌ । अतश्च 
चुर्लाकः । लोक इह स्थानम्‌ । मनसा विनेन्द्रियाणामक्रिञ्चत्करत्वात्‌ सवत्र 
मनोज्योतििवच्तितम्र्‌ । शेषंपूबंवत्‌ || १२ ॥ 

भाष्याशय--झाकल्य पूछते दें क्रि दे याज्ञवल्क्य ! उस पदार्थ को क्या आप 
जानते हैं जिसका आयतन रूप है | रहने की जगद्द चक्ष दे । मन ज्योति है भोर 
जो सर्वे जीवात्मा का परायण दे । याज्ञवल्क्य कहते हें कि भे उसको जानता हूँ 
बह आदित्यस्वरूप पदार्थ दे? (यहां भादित्य का अर्थ नेत्र भी है) इस हेतु “सूर्यस्वरूप 
व नेत्ररूप पदार्थ” दोनों अथे होगे, क्योंकि शुक्ळ पीत आदि ही इसके रूप हैं | 


जैसे सूर्य में सात रूप ह वेखे नेत्र में भी सात ही रूप हें । जो नेत्रोन्द्रिय गोलक 
"है बद्दी इसके रहने की जगद दे । इस देतु चक्षु इसका ठोक हे | मन से सब का 
सम्बन्ध है | अतः मन ज्योति है | इसकी उत्पति का कारण सत्य है | देखने स. 
सत्यासत्य का विचार होता है. । सत्य क लिये ही इसकी उस्पति हे । इसका सत्य 


दवी कारण है सत्य का चक्षु होता दे । सूर्यपक्ष में यों संगति हे सूर्य की उत्पत्ति 
- न 

विशेषतया नेत्र के लिये हे. | इस हेतु सूये की उत्पत्ति का कारण नेत्र द ॥ 
र त मड 


इसी हेतु उपनिषदों में चक्षनिमित्त सूर्य को उत्पात्ति मानी गई ६ || १२॥७ |` 


ह” 


न 


आ० ६. कं° १३] याज्ञवल्क्य और विदग्ध-संवांद ॥ ( ५४५ ) 


आकाश एव यस्या55यतनं ओत्रं लोको मनो ज्यो- 
तिर्यो वे तं पुरुषं विद्यात्सवस्या5५त्मन: परायणं स वे 
वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषं सर्वस्याऽऽ- 
त्मनः परायणं यमात्थ य एवायं श्रोत्रः प्रातिश्वत्कः पुरुषः 
स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवताति दिश इति 
होवाच ॥ १३॥ ॐ 


अन्ुवाद--जिस ( पदार्थ ) का आकाश ही आयतन श्रोत्र लोक और मन 
ज्योति है | और जो सब जीवात्मा का परायण है | दे याज्ञवल्क्य ! जो निञ्चितरूप 
से उस पदार्थ को जानता है । निश्चय, वही ज्ञानी हो सकता है । याज्ञवल्क्य 
समाधान कर०--मैं उस पदार्थ को जानता हूँ जिसको आप सब जीव का परायण 
कहते हैं | हे शाकल्य ! जो वह श्रौत्र प्रातिश्रुत्क्त पदार्थ दै वही यह है । हे शाकस्य 


+ PS ~ र EN 
आप प्रश्न पूछते ही चळें | शा० पू०--उसका उत्पत्ति का कारण कोन ह्‌ ऐयाज्ञ ० 


स०--दिशाएं ॥ १३॥ 


पदार्थे--( यस्य आकाश: एव आयतनम्‌ श्रोत्रम्‌ लोकः मनः ज्योतिः ) जिस 
पदार्थ क्रा आकाश ही शरीर वा परमाश्रय. है | कर्ण-गोळक ही ठह्रने की जगह 
है | सन ही प्रकाश है । और जो ( सर्वस्य आत्मनः परायणम्‌ तम्‌ पुरुषम्‌ यः वै 
विद्यात्‌ ) सब जीवात्मा का उत्तम आश्रय है | उस पुरुष को जो अच्छे प्रकार 
जाने ( याज्ञत्रल्क्य सः वे वेदिता स्यात्‌ ) हे याज्ञवल्क्य ! वही ज्ञानी हो सकता 
है | यदि आप उसको जानते हैं तो आप ही ज्ञानी और सर्वश्रेष्ठ हैं | ऐसा में 
सांगा | शाकल्य की ग्रह बात सुन याज्ञ० कह० ( तम्‌ पुरुषम्‌ अहम्‌ वेद यम्‌ 
त्वम्‌ सवस्य आत्मनः परायणम्‌ ) उस' पुरुष को भें जानता हूं जिसको हे 
शाकल्य ! आप सब जीवात्मा का उत्तम आश्रय भोर पूर्वाक्त-गुणविशिष्ट 


# आकाश एवं यस्यायतनप्र । चक्षलोंको मनो ० ० य एवायं वायो 
पुरुषः स एष बदेच शाकस्य तस्य का देवतेति भाण हाते होघाच ॥ १३ ॥ 
शत० कां १४। अ० दे ब्रा ६॥ १३॥ 

<२ 


( ४४६ ) बुहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ व [ भ० ३.. 


( आत्थ यः अयम्‌ श्रोत्रः प्रातिश्रुत्कः ) कहते हैं जो यह कर्णोद्धव प्रतिध्वन्यात्मक 
( पुरुषः ) पदार्थ हे जिसको आप पूछते हैं | प्रश्न ( तस्य का देवता इति ) उसकी 
उत्पत्ति का कारण कौन है १,समाघान-( ह्‌ उवाच दिशः इति ) याज्ञवल्क्य ने कहा 
कि दिशाएं हैं ॥ १३ ॥ 

भाष्यमू---आकाशा इंति । श्रौत्रः प्रातिश्र॒त्कः घुरुष:-शाब्दः पुरुषः शाब्दी 
'शाक्ति! । ओजे भवः श्रौत्रः । तत्रापि प्रातिश्रत्कः म्रतिश्रत्मतिश्रवणस्‌ प्रतिध्वः 
निः तत्रभवः परातिश्चस्कः । यद्यपि शब्दः त्रे जायते तथापि विशेषतया 
प्तिश्रवणसमये तस्य विस्पष्ठतया प्रत्यक्षता भवति । अतः भातिश्रुत्कः । त- 
स्योत्पत्तिकारणं दिशः । शब्द आकाशे तिष्ठाति अतः शाब्दपुरुषस्याकाश 
आयतम्‌ पाणिनः श्रोत्राभ्यां शब्दे अण्वन्ति । अतः शब्दस्य श्रोत्रं लोकः 
लोकः स्थानम्‌ । प्रथमं दिक्षु शब्दः प्रसराते ततः कर्णमायाति अतो दियुत्पत्ति 
कारणमिति संगतिः । शषं पूर्ववत्‌ ॥ १३ ॥ 


भाष्यशय--शाकल्य पूछते हूँ कि जिस पदार्थ का यह शरीर तो आकाश 


_ 


दो और श्रोत्र ठद्दरने की जगह हो, मन ज्योति हो, हे याज्ञवल्क्य ! वह कोन पदार्थ 


| समाधान--वह प्रतिध्वन्यात्मक शब्द है | जो कान. में उत्पन्न होता है | 


क्योंकि शब्द का आश्रय महान्‌ आकाश कहा है | जब शब्द उत्पन्न होता है तो कणी 


के द्वारा ही अनुभव होता है| अतः कणे उहरने की जगह है इत्यादि ॥ १३ ॥ 
तम एव यस्याऽऽयतनं हृदयं लोको मनो ज्योतिर्यों 

वे तं पुरुषं विद्यात्सवस्याऽऽस्मनः परायणं स वे वेदिता- 
स्याद्याज्ञब्रल्क््य वेद वा अहं तं पुरुषं सवस्याऽऽत्मनः 
परायणं यमात्थ य एवार्यं छायामयः पुरुषः सः एष वदेव 
जशाकल्य तस्य का देवतेति मृत्युरीति होवाच ॥ १४॥ & 


* तम एव यस्यायतनम्‌ । चचुलोको मनः ० ० य एवायं छायामयः 
पुरुषः स एव वदैव शाकल्य तस्य का देवतेति मृत्युरिति, होबाच ॥ १६॥ 
शतपथ कारंड १४ । अध्याय ६ । ब्राह्मण &॥ १६ ॥ 6 | 


ज्ञा ९. कं० १४] याशवल्क्य और विदग्ध-संवाद ॥ ( १४७ ) 


अनुवाद-- जिस ( पदार्थ ) का तम ही आयतन, हृदय लोक, मन ज्योति 
हे और जो सब जीवात्मा का परायण है । उस पुरुष को जो निम्।ितरूप से 
जाने, हे. याज्ञवल्क्य ! निश्चय, वही ज्ञानी. हो सकता है. । याज्ञ कद ०-- जिसको 
= EE द! कप करो च 
आप सब आत्मा काः परायण कहते ई में उस पुरुष. ( पदार्थ ) को जानता हूँ | 
- ~ > = s कर 
इसमें सन्देह नहीं | जो वह छायामय एरुष हे वद्दी यह है, हें शाकल्य ! 
आप पूछते ही चलें | शाकल्य पूछते हैं-उसकी. उत्पत्ति का कारण, कौन दे ? 


_याज्ञ० समा०-स्॒त्यु ॥ १४ ॥ 
पदाध-- (तमः एव यस्य आयतनम्‌ हृदयम्‌ लोक: मनः ज्योतिः) जिसका अन्ध 
कार दी शरीर दे, हृदय देश ही रहने की जगद है, मन दी प्रकाश है। और (स 
बस्य आत्मनः परायणम्‌ तम्‌ पुरुषम्‌ यः बिद्यात्‌ सः वै वेदिता स्यात्‌.) सब जीवः 
का आश्रय ढै उस पदार्थ को जो जान सके । निञ्चयरूप से उसको जो जानता 
हे वही ज्ञानी हो सकता हे । यदि आप उसको जानत हैं. तो: आप ही ज्ञानी और 
सर्वभ्ष्ठ हैं ऐसा में मानूंगा | शाकस्य की यह बात सुन याज्ञवल्क्य कहते हैं. ( तम्‌ 
` पुरुषम्‌ अहम्‌ वेद यम्‌ त्वम्‌ यस्यः आत्मनः परायणम्‌ आत्थ ) उस पुरुष को. 
में जानता हू जिसको हे शाकल्य ! आप सब जीवात्मा का उत्तम आश्रय ओर. 
पूर्वोक्तगुणविशिष्ट कहते हैं ( यः अयम्‌ छायामयः पुरुषः सः एव एषः; ) जो यहः 
छायामय-[छाया पदा दै वही यह दे अर्थात जिसके विषय में आप पूछते हें 
में इसको अच्छे प्रकार जानता हूँ । शाकल्य के प्रभ का समाधान करके उससे पुनः 
पूछते, के लिये: याजुवल्क्य प्रेरणा करते. हैं. । ( शाकल्यः वद. एक ) दे शाकल्य ik 
झया आप चुप होते हैं पूछते, दी जायें यह सुन शाकल्य पूछते हैं [.( तस्य का देवः 
| ता इतति ह उवाच मृत्यु: ) उस तम. कौ उत्पात्ति का कारण. कोन दै यह मेरा प्रभ है. 
याज्ञवल्क्य ने कहा कि मरण-त्रास ही उत्पात्ति. का कारण दे | १४ ॥ 


' आाष्यम्‌--तम इति । तमः लोकें दशीनशक्यवरोधकं प्रकाशभिन्नं राज्यादि 
समये उत्पत्तिमत्तम उच्यते । एत्रमेब विद्यावरोधक ज्ञानभिने मूखेत्वाचवस्थाया- 
मुत्पत्तिमदज्ञानमापे तमःशब्दवाच्यम । छायामयः छादयति आच्छादयति 
आहणोति: आलोकमज्ञानम्वा सा छाया । भ्रज्ञराछायेति छायामयः छाया 
_ स्वरूप: । परुषः श॒क्तिः | छाय!ज्ञानमू | अस्याज्ञानमयस्य परुषस्य/। तमः शाः 


a, 


(५४८ ) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [न ३. | 


रीरम्‌ | अज्ञानस्याउज्ञानमव शरीरमस्ति। यथा कामस्य शरीरं काम उक्तस्तयैः 
वात्रापि नान्या कल्पना । इदमज्ञानमापे हृदये बुद्धौ एव तिष्ठति | अतोऽस्य 
हृदयं लोकः स्थानम्‌ । अस्योत्पत्तिकारणं किम्‌ ? मृत्युः मरणं त्रासः | 
मरणत्रासएव जनान्‌ व्याकुलयाति ॥ १४ ॥ 
[ष्याशय--तमः-छाक मे दशनशक्ति के अवरोधक, प्रकाश से भिन्न और 
राञ्याद समय म उत्पन्न हानवाळी वस्त को तम कहते ह्‌ | इसी का दूसरा नाम 
“अन्धकार”? हे । इसी प्रकार विद्या का अवरोधक, ज्ञान से भिन्न और मूखेत्वादि 
अवस्था म॑ जिसको उत्पत्ति हो उसे भी तम कहते हैं अथात्‌ अज्ञान ॥ 
उनः शाकस्य पूछते हूँ कि दे याज्ञवल्क्य ! जिस पदार्थ का तम ही शरीर दो. 
हृदय हा स्थान हा, मन हा आळाक हो आर जो सब आत्मा का परायण ( स्वभाव ) 


,ही वह कोन पदार्थ दै क्या आप उसको जानते हैं | यदि जानते हैं तो आप अः 
वश्य ज्ञानी हें यदि नहीं जानते हैं तो आपका वृथा अहङ्कार हे | याज्ञवरक्य' कहते 
है कि यदि इसी पुरुष के जानने से कोई विद्वान्‌ समझा जाय तो मैं उसको जा- , 
नता हूँ । वह छायामय पुरुष है अर्थात्‌ “छाया” है। जो बुद्धि को छा लेवे आ< 
च्छादून करळे उसे छाया कहते हैं । जैसे लोक में छाया का शरीर तम-अन्धकार 


SM र 


है वैसे ही बुद्धि को आवरण करनेवाली जो एक शक्ति है उसका स्वरूप क्‍या है. ? 
अज्ञान, इसी को तस कहते ह | इसका निवासस्थान कोन है १, हृदय । क्योकि 
हृदय से ही इसका भी ज्ञान होता है । वा हृदय मं ही इस का भी वास हे । इस 
अज्ञान का भा प्रकाशक मन ६ | आर यह अज्ञान सब आत्मा का स्वभाव ह्वै । यदि 
अज्ञान आत्मा का स्वभाब नहें। ता वा कहां से आवे | इसकी उत्पात्ति का कारण 
सत्यु हे । सत्यु-मरणत्रास | इसका भाव अनेक हो सकता हे । बुद्धि को आवरण 
शक्ति जो छाया हे उसकी उत्पत्ति का कारण “मृत्यु” कहा जाता | लोक में देखो 
किसी के धर्मपुस्तक में लिखा हे कि आचार्य ने सहन वर्ष की हड्डी से उसी आ- 
दमी को ( जिस की वह हड्डी है ) जिळा दिया अब यदि इस बात को तुम नहीं 
मानोगे तो उस सम्प्रदाय के लोग तुम्हें मार डालेंगे इस हेतु इस मरण के भय से 
इसको मान रहे हो | तो कहो । उस छाया का कारण मृत्यु हुआ न | अथवा 
तुम्हें जाति से निकाछ बाहर करेंगे | और जाति से पृथक्‌ होने को मखे छोग मः 


रणसमान समझते हैं । इस देतु उस अज्ञान का कारण क्या हौ | मरण हीन 


त्ञा० ९, कं० १४५ ] याज्ञवल्क्य और विदग्ध-संवाद ॥ ९ ५४8 ) 


जिनमें सत्यता की प्रबळ शक्ति आई वे मूखों के हाथों से हज़ारों मारेगये हैँ और 
पनः पाछे उसकी प॒जा करने लगे | वा महात्मा समझने टगे । इसा मारे गये 
मुहम्मद को लड़ाई करनी पडी | सौक्रेटीज को विष दिया गया । रामानुज 
का बड़ी बढ़ी विपत्ति भोगनी पड़ी है | दयानन्द को विष दिया गया ॥ लेख- 
राम को एक मुसल्सान ने छुरी भोंक कर प्राण लिया, परन्तु जिन्नमें सत्यता का साहस 
नहीं व मरण त्रास सं बुद्ध को मछान कर रह हू इस प्रकार दूखगाता ळाखों कोटियों 
मनष्यों ने इसी त्रास से अपनी बुद्धिके ऊपर अज्ञानरूपी महती छाया डाळ रकखी है ॥ 


अब विचारो कि इंड्वर का राष्ट्र म जतनं पदाथ ह व प्रयाजनवान्‌ 
हैं | अब कोई पूछे कि छाया का वा अन्धकार का क्या प्रयोजन हे | मृत्यु ही इस 
का प्रयोजन कहा जायगा ॥ १४ ॥ 
रूपाण्येव यस्याऽऽयतनं चचुलोंको मनोज्योतिर्यो वे 
तं पुरुष विद्यास्सर्वस्याऽऽत्मनः परायणं स वे वेदिता 
स्याद्याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषं सर्वस्याऽऽत्मनः 
परायणँ यमात्थं य एवायमादशें पुरुषः स एष वदेव शाक- 
` ल्य तस्य का देवतेत्यसुरिति होवाच ॥ १५॥ ® 


अनुवाद्‌- जिस पदाथ का रूप ही आयतन है. | हृदय लोक है| मन ज्योति 
हे | और जो सब जीवात्मा का परायण हे । उस पुरुष का जो निश्चितरूप से 
जाने, दे याज्ञवल्क्य निश्चय वही ज्ञानी हे, याज्ञवल्क्य समा०- जिसको आप जीवात्ना 


का परायण कहते हूं मं उस पुरुष का जानता हू, इसम सन्दंह नहा आदश मे 


हृ पुरुष है वदी यह दे | दे शाकल्य पूछते ह! जाआ। तब पुनः शाकल्य. पू- 
याज्ञव ०-उत्पात्ति का कारण 


जोय 
छते हें-उसकी उप्पत्ति का कारण कान है । 


प्राण है ॥ १५ ॥ 


% रूपाण्येव यस्यायतनम्‌ । चन्नलोकोमनोज्योतिर्यो वें तं पुरुषं विद्या- 
संसर्वस्यात्मनः परायणं स वे वेदिता स्याद्याज्षवल्क्य बेद वा अहं ते पुरुष सबे- 
स्याऽऽत्मनः परायणं यमास्थ य एवासावादित्ये पुरुषः स एप वदव शाकल्य 
तस्य का देवतेति चक्षुरिति होवाच ॥ शत° कां १४।अ°. ६ त्रा ९। १९॥ 


( ५५० ) बहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ३. 


पदार्थ---( यस्य रूपाणि आयतनम्‌ चक्षुः छोक: मनः ज्योतिः सर्वस्य आत्मतः 
परायणम्‌ ) जिस पदार्थ का रूप ही शरीर है, नेत्र गोलक ही रहने की जगह है | 
मन ही प्रकाश है और सब जीव का आश्रय हे । ( तम्‌ पुरुषम्‌ यः विद्यात्‌ सा 
चै वेदिता स्यात्‌ ) उस पदार्थ को जो जान सके, निश्चितरूप से उसको जो जानः 
ता है वही ज्ञानी दो सकता हे, शाकल्य की यह बात सुन याज्ञवल्क्य कहते हें 
( तम्‌ पुरुषम अहम्‌ वेद ) उस पुरुष को मैं जानता हूं ( यम्‌ त्वम्‌ स्वेस्या आत्मन; 
परायणम्‌ आत्थ) जिसको हे शाकल्य | आप सब जीवात्मा का उत्तम आश्रय पूर्वोक्तगण- 
विशिष्ट कहत हे ( यः अयम्‌ आदर्शे पुरुषः सः एव एषः ) । जो यह आदे 
में पुरुष-पदार्थ है वही यह है अर्थात्‌ जिसके विषय में आप पूछते दें वही आदशे- 
मय पदार्थ दे | में इसको अच्छे प्रकार जानता हूं | शाकल्य के प्रश्‍न का समाधान 
करक उसस पुनः पूछने क लिये याज्ञवल्क्य प्रेरणा करते हदें । (शाकल्य वद्‌ एवं ) 
हे शाकल्य ! आप चुप क्यों होते हैं पूछते ही जाये | यदद सुन शाकल्य ( तस्य का 
देवता इति ह उवाच असुः इति ) उसकी उन्नति का कारण कौन हे यह मेरा प्रश्‍न 
है | याज्ञवल्क्य ने कहा कि प्राण ही है ॥ १५ ॥ 


आष्यम्‌--रूपाणि भास्वराणि शुङ्गादीनि। आदशः आसमन्ताद्‌ यते, 
अ्तिविम्बोऽनेन स आदशः प्रातिविम्बाधारे पदार्थ । तस्योत्पादकः असुः प्राणः 
वायुः ।अन्यद्‌ गतार्थम्‌ ॥ १५ ॥ 
आप एव यस्याऽऽयतनं हृदयं लोको मनोज्योतियों 
वे त पुरुष पवेद्यात्सवस्याऽऽत्मनः परायणं स वे वेदिता 
स्याद्याज्ञवल्क्य वेद वा अहं त पुरुष सवस्याऽऽत्मनः | 
' परायणं यमात्थ य एवायमप्सु पुरुषः स एष वदेव शाक- 
ल्य तस्य का देवतेति वरुण इति होवाच ॥ १६॥ ऋ 


% आप एव यस्यायतनम्‌ । चन्ुलोकोमनो ० ० य एवायमप्सु पुरुषः 


स एष बदैव शाकन्य तस्य का देवतति वरुण इति होवाच ॥, १७. ॥ शतप्रथ 
काण्ड १४॥ अध्याय ६ | ब्राह्मण €< । १७॥ TSN 


E 
र! 
| 


जा० ३. कं० १७] याज्ञवल्क्य और विदग्ध-संवाद ॥ ( ५५१ ) 


अनवाद्‌--जिस ( पदार्थ ) का आप ( जळ ) द्वी आयतन दे, हृदय दी 
लोक है मन ज्योति हे और जो सब जीवात्मा का परायण है | उस पदार्थ को जो 
निश्चितरूप से जाने हे याज्ञवल्क्य ! निश्चय वही ज्ञानी हैं | याज्ञवल्क्य समाधान 
करते हें | जिसको आप सब जीवात्मा का परायण कहते दं में उस पदार्थ को 
जानता हूं इस में सन्देह नहीं जो ये जल में पदार्थ हैं बही यह है । हे शाकल्य. 
पूछते द्वी जाओ तब पुनः शाकल्य पूछते हैं उसका कारण कौन है ?, याज्ञवल्क्य 
समा०-वरुण अर्थात्‌ जळ हो कारण हे ॥ १६॥ 

पदार्थ-( यस्य आपः आयतनम्‌ हृदयस्‌ छोकः मनः ज्योतिः सवस्य आत्मनः 
परायणम्‌ ) जिस पदार्थ का जळ ही शरीर है हृदय ही रहने की जगह हे मन ही 
प्रकाश हे और जो सब जीवात्मा का उत्तम आश्रय हे ( तम्‌ पुरुषम्‌ यः वे विद्यात्‌ 
याज्ञवल्क्य स दे वेदिता स्यात्‌ ) उस पुरुष को जो अच्छे प्रकार जाने दे याज्ञ- 
दल्क्य ! वही ज्ञानी हो सकता है | यदि आप उसको जानते हैं तो आप ही ज्ञानी 
और सर्वश्रेष्ठ दें ऐसा मैं मानूंगा । शाकस्य की यहद बात सुन याज्ञवल्क्य कहते हैँ 
( तम्‌ पुरुषम्‌ अद्दम्‌ नेद यम्‌ त्वम्‌ सरस्य आत्मनः परायणम्‌ आर्थ यः अयम्‌ अः 
प्सु पुरुषः सः एव एष ) उस पुरुष को मं जानता हूं जिस को हे शाकल्य | आप 
सब जीवात्मा का उत्तम आश्रय और पूर्त्राक्गुणविशिष्ठ कहते हें । जो यह 
जलीय पदार्थ है ब्दी यह है अर्थात्‌ जिस के विषय में आप पूछते हें बही जळ- 
सय पदार्थ दै । मैं इस को अच्छे प्रकार जानता हूं | शाकल्य के प्रअ का समाधान 
करके उस से पुन 'यूछन क्त ल्यि याज्ञवल्क्य प्रेरणा करते ह । ( शाकल्य वद एव ) 
है शाकल्य क्यों आप चुप होते हैं पूछते ही जायं | यह सुन शाकल्य पू० ( तस्य 
का देवता इति ह उवाच वरुण इति ) उस की उत्पत्ति का कारण कौन दै यह मेरा 
प्रशन हवे | याज्ञ? कहा कि वरुण हो उस का उत्पात्त का कारण हे ॥ १६॥ 


रेत एव यस्याऽऽयतनं हृदयं लोको मनो ज्योतियों वे 

तं पुरुषं विद्यात्सर्वस्याऽऽत्मनः परायणं स वे वेदिता स्या- 
दयाज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषं सर्वस्याऽऽत्मनः ` परायणं 

श यमात्थ य एवायं पुत्रमयः पुरुषः स एष वदेकै शाकल्यं 


। 


( ५८२ ) बृहदारण्यकापनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ० ३४ 


तस्य का देवतेति प्रजापतिरिति होवाच ॥ १७ ॥ & 


अनुवाद-- रेत दी जिसका आयतन हे हृदय ही लोक है, मन ज्योति है | 
और जो सब जीवात्माका परायण है उस पदार्थ को जो निश्चितरुप से जाने | द्दे 
याज्ञवल्क्य निश्चय वही ज्ञानी हे। याज्ञ० समा०-जिसको आप सब जीवात्मा का परायण 
कहते हे में उस पुरुष को जानता हूं । इसमें सन्देह नहीं जो यह पुत्रमय पदार्थ है 
चही यह दे । हे शाकल्य ! पूछते ही जाओ तब पुनः शाकल्य प्‌० उसका कारण 
काल हे याज्ञव०--अ्रजापति ॥ १७॥ 


YF A 


न 


पदार्थ --( यस्य रेत: एव आयतनम्‌ हृदयम्‌ छोकः मनः ज्योतिः सस्य आह 
स्मन: परायणम्‌ ) जिस पदार्थ का रेत ही शरीर हे । हृदय देखने का साधन हैवा | 
रहने की जगह हैं| मनही प्रकाश है और जो सब जीवात्मा का उत्तम आश्रय है (तम्‌ १ 
पुरुषम्‌ यः वे विद्यात्‌ याज्ञवल्क्य सः चै वेदिता स्यात्‌ ) उस पुरुष को जो अच्छेप्रकार | 
जाने हे याज्ञवल्क्य ! वही ज्ञानी हो सकता है | यदि आप उस को जानते हैं तो. | 
आप ही ज्ञानी ओर सर्वेश्रष्ठ हे ऐसा में मानंगा | शाकल्य की यह बात सुन याज्ञ० | 
क० । ( तम्‌ पुरुषम्‌ अहम्‌ वेद ) उस पदार्थ को में जानता हूं ( यम्‌ त्वम्‌ सब्य 
आत्मनः परायणम्‌ आत्थ यः अयम्‌ पुत्रमयः पुरुषः सः एव एषः ) जिस को हे शा- 
कल्य भाप सब जावात्मा का उत्तम आश्रय और प॒व्वोक्तगण विशिष्ट कहते हैं | 
जा यहु पुत्रमय पदाथ है वही यह हे अर्थात्‌ जिसके विषय में आप पूछते हैं 
चह, पुत्रमय पदाथ हूँ । म॑ इसको अच्छे प्रकार जानता हूं | शाकल्य के प्रश्‍न का. 
समाधान करक उससे पुनः पूछने के लिये याज्ञवल्क्य प्रेरणा करते हैं ( शाकल्य | 
बद एव ) हे शाकल्य ! क्‍यों आप चुप होते हैं पूछते ही जायं । यह सुन शाकल्य f 
पू०-( तस्य का देवता इति ह॒ उवाच प्रजापतिः ) उसकी उत्पत्ति का कारण कौन 
है यह भेरा प्रश्‍न दे । याज्ञत्रल्क्य ने कहा कि प्रजापति द्वी उसकी उत्पत्ति का 
कारण दे ॥ १७॥ 


ॐ रेत एव यस्यायतनम्‌ । चक्षुलोकोमनो ० ० य एवायं पुत्रमयः पुरुषः 
स एष वदैव शाकल्य तस्य का देचतेति प्रजापतिरिति होवाच ॥ १८॥ Lr 
काँ० १४। अ० ६।ब्रा०&॥ / ४ 


९ 


है 


"भार &, कं० १९ ] / याज्ञवल्क्य और विदरघ-संवाद ॥ ९ ९५९३९) 


MENTS - 5 
शाकल्यात हांवाच याज्ञंबल्क्यस्त्वा स्वाद्म आह्मणा 
झङ्गारावच्ञयणमक्रता३ इति ॥ १८ ॥ 
अनुवाद्‌--याज्ञवल्क्य ने कहा कि हे शाकल्य | निश्चय ही, आपके इन 
भह्व।दियों ने “'अक्ञारावक्षयण!! बनाया हे ॥ १८ ॥ 
पदार्थ--( याज्ञवल्क्यः हृ उवाच शाकल्य इति इभे ब्राह्मणाः स्वित्‌ स्वाम्‌ अ- 
ज्रारावक्षयणम्‌ अक्रत ३ ) याज्ञवल्क्य ने कहा कि हे झाकल्य ! इन ब्रह्मवादियों 
ने निश्चय ही आप को अरन्याधार अंगठी बचाया है । अंगारावक्ष्यण=जळते 
हुए खण्ड खण्ड पदाथ का नाम अङ्गार ह । जिस स॑ अग्नि जलाया 
जाय डस वर्तन का नाम “अङ्गारावक्षयण?' है । यहां तात्पये यह हे कि हास्यरूप 
से शाकल्य को कोपित करते हुए याज्ञवल्क्य कहते दें कि हे शाकल्य | इन ब्राह्मणों 
ने मुझ को अङ्गारस्थानीय और आपको अग्न्याधार स्थानीय पात्र बनाया हे । भर 
उत्तर-रूप वचन आपको भस्म कर रहे हैं, उसको आप नहीं जानते हे ॥ १८॥ 
भाष्यम्‌--शाकल्येति । याज्ञवल्क्यः शाकल्यं हास्येन मकोपयत्निव ब्रवी- 
"ति । तथाहि-स्विदिति वितर्के । हे शाकल्य ! अहामित्यं वितकयामि । 
यदिमे कुरुपञ्चालानां समवेता; ब्राह्मा ब्रह्मनिष्ठाः । नूनं त्वाम्‌। अड्रारावक्षय- 
शमङ्गाराधारमिव अग्रसरम्‌ । अक्रत अकाऽः । अङ्गारा ज्वलद्ग्निप्रविष्टा: पदा- 


थाः । तेऽवत्तीयन्ते विनश्यन्ति यस्मिन्पात्रे तदङ्गारावत्तयणम्‌, प्रायः 
शीतकाले यास्मिन्पात्रे बहि प्रज्वाल्य सेवन्ते तत्पात्रमङ्गारावच्तयणस्‌ । तस्मिन्हि 


भत्तिप्ता अङ्गाराः शन शनरचक्ञायन्त ।वनर्यान्त । ह शाकल्य ! इमन्राह्मणाः 

मामङ्कारस्थानीयमू त्वान्तु तत्पात्राधारस्थानीयञ्च कृतवन्त इति निश्चयः 

मम प्रातिवचनरूपा अङ्गारास्त्वां प्राप्य भस्म।कुवान्त । त्वन्तु तन्न जानासि | 

'अक्तेत्यत्र प्लति विचारार्था ॥ १८॥ 

'  गाज्ञवल्क्येति होवाच शाकल्यो यदिदं कुरुपञ्चालानां 
ब्राह्मणानत्यवादी; क ब्रह्म विद्वानिति दिशो वेद स देवाः 

, सम्राते्ठ। हते यादेशो वेरथ सदेवाः सप्रतिष्ठा; (॥।/१३॥ 


<३ 


न 


अ 
t 


(५४७9 बहदास्ण्यकापनिपद्धाष्यम्‌ ॥ [न 


अनुवाद्‌--झाक्रल्य ने कद्दा कि हे याज्ञवल्क्य :! आपने कुरु ओर पञ्चारू. 
(देश के ब्राह्मणों को निरादर करके जो भाषण किया सो क्या त्रम को जानते हुए 
“किया है | याज्ञवल्क्य ने कहा कि में देबसहित और प्रतिष्ठासद्वित दिशाओं को 
जानता हूं |: शाकल्य--यदि आप देवता और अ्रतिष्ठासंदित दिशाओं को जानते हैँ | | 
“तो ( इस प्राची दिशा में कोन देवता है सो कहें, इत्यादि २० वें से सम्बन्ध हे 9) 
पदार्थ _('झाकल्यः ह्‌ उवाच याज्ञवल्क्य इति कुरुपः्चाळानाम्‌ न्ाहमणान्‌ यद्‌ 
इदम्‌ अत्यवादी: ) शाकल्य ने कहा हे याज्ञवल्क्य ! कुरु और पञ्चाळ देशा के 
ब्रह्मवादी पुरुषों को जो यहद अनादर करके आपने आषण किया है अर्थात्‌ आपने 
जो अभी कहा है कि इन त्राह्मणो ने खर्य डरकर तुमको “अङ्गारावक्षयण? बः 
नाया दै सो ( किम्‌ नर्म विद्वान्‌ इति ) क्या ह्य को जानते हुए कहा हे अर्थात 
यंदि आप जह्मवेत्ता हें ओर इस कारण आपने सबका ' निराद्र किया है तब तो 
यह निरादर सह्य दै । यदि अद्य जाने विना ही आपने निरादर' केया है तो सह्य नहीं है | 
सो आप कहें कि क्या आप ब्रह्म जानते हें, शाकल्य के इस अभिप्राय को जान नि 
रभिमानी याज्ञवल्क्य ने कहा कि में ्रह्म को तो नहीं जानता हूं और ब्रश्षिष्ठ पुरुषों 
का वारंवार प्रणाम करता हू हा, म॑ ( देरा: वेद ) पवे, दक्षिण, पश्चिमादि कि 
शाओं को अवश्य जानता हूं जिनको एक पामर भी जानता है । विशेषता इतनी 
ही है कि ( सदेवा: सप्रतिष्ठाः ) देव और प्रतिष्ठासह्दित इन दिशाओं को में जा- 
नता हू | क्याक इन चारा दिशाआ मस म॑ भ्रमण करता हं इनका जानता हू || 
द्दा को तो नहीं जानता | इसमें यदि आपको पूछना हो तो अवश्य पुछछे | या- 
ज्ञवल्क्य के भाव को न समझ कर क्रोध सें आकर झाकल्य पूछते दें ( यदू संदा: | 
सप्रतिष्ठा दिशः वेत्थ अस्यां प्राच्याम्‌ ) यादे देवसहित प्रतिष्टासाहित दिशाओं को 
जानते हैं तो इस प्राची दिशा में कौन देव हे सो कहें | इत्यादि उत्तरप्रन्थ से 
सम्बन्ध दे ॥ १९ ॥ 

'भाष्यम्‌--याम्नवन्त्रयेति । याज्ञवल्वयस्य हितोपदेशमपि विपरीतार्थ मत्वा 
कुद्धःसन्नाइ 'शाकन्यः । हे याज्ञवल्क्य ! कुरुपञ्चालानां देशानाम्‌ । ब्राह्मणान्‌ 
अह्िष्ठान्‌ यदिदम्‌ त्वमत्यवादीरतिक्रम्यावोचत्‌ | पते स्वयं मत्तोभीतां विवा- 
देवा असमर्थाः सन्तः समङ्गा सवत्षय॒णीमबाग्रसरं कृतवन्त इत्युपदर्मेव सबीन. 


TC) 


F 


ब्रा० ९ कं? २०.] याज्ञवल्क्य ओर विदग्धःसंवाद्‌ ॥* (५९५ ) 


तिरस्कृत्य त्वे यद्वोचः तत्किम्‌ त्वं ब्रह्म विद्वानः सत्नत्रवी: |अयमाशय:। 
दि त्वं ब्रह्म वेत्सि | एवं ब्रह्मवंदनगौररवेंण ब्राह्मणान प्रति यादे तवायमतिक्रमः 
तहिं सोऽपि सोढव्यः । यदि अविदित्वेव ब्रह्म त्वे सवोन ब्रह्मवादिनोऽतिक्रा- 
असि तहिं न क्षन्तव्यम्‌ | अहँ मन्ये त्वं न ब्रह्म वेत्सि । अतस्त्वे ब्रह्म अविदित्वा 
इमानघित्षिपसि । इयं तव मूखेता । तत्कथय किं तवं ब्रह्म वेत्सि ! | एवं शाकः 
च्येनाभिहितोऽस्याभिप्रायञ्च ज्ञात्वाः याज्ञवल्क्य आइ- दे शाकल्य ! नाई ब्रह्म 
बेग्मि । ब्रह्मविद्धथो भूयो नमस्कुर्वे । अहं तु केबल दिशो जानामि । यास्तु 
पामरा हालिका आपि जानन्तिः देवैः प्रतिष्ठाभिश्च साकं दिशोऽहं जानामि इयमेव 
विशेषता दिचु सदेव अमामि अतो दिड्मात्रज्ञानन्तु वतेते न ब्रह्मज्ञानम्‌ । यादे 
तवात्रकिमपि प्रष्ठव्यमस्ति तहिं पच्छ, । एवमुक्तः शाकल्यः साननुवादं पृच्छति । 
अद्यादे । त्वम्‌ । सदेवाः ` स्मतिष्ठा दिशः तत्य जानासि तहि । “किः 
देबतोऽस्यां प्राच्यां दिश्यसीति’ कथयेत्युत्तरेण ग्रम्धेनः सम्बन्धः | १६ ॥ 
किंदिक्तोऽस्यां घ्राच्यां दिश्यसीत्यादित्यदेवत इति 
' स आदित्यः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इलि. चच्षुषीति कस्मिञ 
- चक्षु: प्रितिष्ठितामाते रूपेष्विति चक्षुषा हि रूपाणि पश्यति 
कस्मिन्नु रूपाणि प्रतिष्ठितानीति हृदय इति होवाचः हुः 
द्येन हि रूपाणि जानाति हृदये ह्यव रूपाणे प्रातिडिता- 
नि भवन्तीत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य ॥ /२० ॥' 
अनुवाद = झाकल्यःइस' प्राची दिशा में कोन देवता है ? याज्ञवल्क्य-अपदि- 


त्क साकल्य -्रद आदित्य किस निमित्त प्रतिष्ठित दे ! याश्ञवल्क्क बश ' अर्थात 


. क्‍योंकि नेत्र से रूप को सब देखते हँ / प्रन ॥ ( कस्मिन्‌ नु रूपा।ण प्रति 


याज्ञवल्क्य-रूपो ( शुक पीत ) के निमित्त | क्योकि रूपों कों चक्षु 


झाकल्य-वे रूप किस निमित्त हें? याज्ञवल्क्य--हृद्यस्थ बुद्धि क निमित्त ( ईश्वरी< 
य विभूति का मनुष्यों को बोध हो इस निमित्त ) क्‍योंकि बुद्धि से ही रूवी को | 
जानता. है । क्योंकि इस बुद्धि के निमित्त ही रूप प्रतिष्ठित होते हैं । झाकल्य- | 
हे याज्ञवल्क्य ! हां यह एसा ही है ॥ २० || 


शा 
पदार्थे--शाकल्य पूछते हैं ( अस्याम्‌ प्राच्याम्‌ दशे क्रिदेवत: आसि इति ) 
इस प्राचा ( पूव ) दिशा में आप किस देवता वाले हूं अथात्‌ आप पूर्वे दिशा में 
किस देवता को प्रधान मानते हैं यह मेरा प्रश्‍न हे । याज्ञवल्क्य समाधान करते 
( आदित्य देवत इति ) इस प्राची दिशा में में सूर्यदेव वाळा हूं अथात्तू इस दिक्षा. 


स भ्र सूर्य को प्रधान देव मानता हू | आगे शाकल्य * प्रत्तिष्ठ; 
पूवक स्थापना का नाम प्रतिष्ठा हं । जिसकी “प्रतिष्ठा” हुई हे उसे प्रतिष्ठित कह- | 
ते हैं अथवा उत्पत्तिप्रयोजन का नाम प्रतिष्ठा है । दोनों अथे आगे सर्वत्र घरे | 
( स: ) आदित्यः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः इति ) वह आदित्य किस निभित्त-कि स छिर 
अतिष्ठित हे अर्थात्‌ जगत्कर्ता ईश्वर ने इस सर्य को किस प्रयोजन क्रे ढि 
जगत्‌ अ स्थापित किया 'हे । अथवा किस हेतु सूर्य की उत्पत्ति हुई है यह प्रश्न क 
भाव ६ । समाधान-( चक्षुषि इति ) नेत्र के निमित्त अर्थात्‌ दशननिमिक्त, अर्थात 
विशेष कर सूर्य की उत्पात्ति आंखों के निमित्त हुई है । अथवा सर्य को भगवान ह | 
रर र 


जा प्रातृष्ठा द। ह सा आखा के लिये ही चे अथवा भगवान्‌ न अ।दरपूर्वक जो सर्य 


CN 


i 
ह 
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” पूछते हे. | सतकार 4 


प ~ _ ~ ORT >> 

स्थापित किया हे वह आंखों के लिये हैं | अथवा इस प्राणी के शरीर में 
गि 
देव की अधिक प्रतिष्ठा कहां है ? तो नेत्र में 


भाव जानना | आगे भी ऐसा ही दें | प्रश्न-- ९ कस्मिन्‌ नु चक्षः माति(्ि 


किस निमित्त चक्ष प्रतिष्ठित हे नयन की उत्पात्ते ..किसाळिये हे | समा 
~ 


( रूपेष इति हि चक्षषा रूपाणि पश्यति ) शुक पीत आदि रूपों कें बोध के { 


F ४ ५०४ 


जा ९. ऊ० २० | याइन्क्य ओर विदम्य-सवाद ' (५५०७) 


ह! ही) इसका विषय हें | अतः आगे इस प्रकरण में सर्वत्र अन्तिम समाधान 

हृदय हाह | हृदय नाम हृदयस्थ बुद्धि का हे । इस के .किषय ( खुराक ) के 
निमित्त रूपों का उत्पात्ति हे यह समाधान हे इसको स्वयं ऋषि विस्पष्ट कहते हे ॥ 
( हिः हृदयन रूपा।ण जाना।त हे हृदये एव रूपाणि अतिएछ्ितानि भव्ति ) क्योंकि 
हृदयस्थ बुद्धि से रूपों को जानता है जिस हेतु हृदय में ही शुकृवादि वर्ण प्रातिश्षित॑ 
होते हैं | नेत्र रूपकरण द्वारा बुद्धि में ही रूप का भी बोध होता हे । याज्ञवल्क्य 
के समाधान को सुन शाकल्य स्वीकार करते हें ( याज्ञवल्क्य एतद्‌ एवम्‌ एव! ) 
हे याज्ञवल्क्य ! यह आपकी वस्तु एसी ही आप जैसा कहते हें वैसी ही है| 
इसमें सन्देह नहीं || २० |] 

-भाष्यम्‌ - किंदेवत इति । हे याज्ञवल्क्य ! यदि त्वं सदेचाः समातिष्ठा 
दिशो जानासि तडि कथय-अस्यां प्राच्यां दिशि । त्वं किंदेवतोऽसि । का 
देवता यस्य सः किंदवतः । प्राच्यां दिशि त्वं कां देवतां मन्यस । प्राच्यां. 
दिशि का देवतेति प्रष्ठव्य “प्राच्यां दिशि किंदेवतोऽसीति प्रश्नः प्रश्नविचित्र- 
तां ध्वनयति । ऋषीणां विचित्रा हि ग्रन्थनप्रणाली । पाणनीयव्याकरण. 

सन्त्यस्य बहून्युदाहरणानि । केचिज्ु मनेर्दिगुपासनातादात्म्यसम्पत्तिरिददव- 
जातेति बाधयितुमिति व्याचक्षते । तन्न मनोरमम्‌ । न हि ब्रह्मवादिनो सुः 
चयो ब्रह्मोपासनां विहाय दिशादीन्‌ पदार्थाजरुपासते । प्रश्नानुरूपं समाधत्ते 
` पाच्या दिशि । अहमादिस्यदेवतोऽस्मि। आदित्यः सूर्यो देवता यस्य मम स 
आदित्यदे्तः । देव एव देवता । पूर्वस्यां दिशि । अहमादित्य देवं प्रधानं 
भ्य । प्रतिष्ठां पृच्छति--स आदित्यः करिमन्‌ प्रयोजने प्रतिष्ठित इति । अन्नो- 
स(त्िप्रयोजनं प्रतिष्ठा । सा संजाताऽस्येति । प्रतिष्ठितः “तारकादिभ्य इतच्‌! 
कस्मै प्रयोशनाय स आदित्य उत्पादित इति प्रश्‍नस्य भावः | समाधत्ते-च्षु 
पि इति । निमित्तार्थाउत्र सप्तमी । चज्ञनैमित्तं सूर्यस्य प्रतिष्ठास्ति | पृच्छति- 
कस्मिन्नु चक्षः प्रतिष्ठितमिति रूपोष्विति रूपदशननिम्ित्ताय । कारणमाह 
सेः प्राणी चक्षषा करणेन रूपाणि शुङ्कादीने पश्यति । कसिमिन्तु रूपाणि /प- 
तिष्टिततानीति प्र्नः । हृदये. इृदिस्थायां बुद्धौ । र्पाणि प्रतिष्ठिता सन्ती।ति 


| 
| 


( «४८ ) बृहदार एयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥। [ भ० के 


होवाच याज्ञवल्त्र्यः। कारणमाइ- सवे: जनो हि यतो हुदयेन रूपण जानाति. 
हि यतः हृदय एव रूपाणि प्रतिष्ठितानि भषन्तीतिः ७ याज्ञवल्क्यस्य 
समाधानं ज्ञात्वा शाकल्यः स्वीक्करोति । हे याज्ञवल्क्य ! एतद्वस्तु । एवमेवः। 
मया इंडशमेव चततेऽप्येवे स्वीक्रियत इत्य थः-॥ 
यदवे च्या र्यातव्यम्‌ । सूर्यः कस्मिन्निमित्ते प्रतिष्ठित: । सत्कारपूर्वक 
स्थापनं प्रतिष्ठा सा जातास्यांत प्रतिष्ठितः । ब्रह्मणा जगत्कत्री कस्मे. प्रयोज 
नाय आदित्यः परतिष्ठितोऽस्ति'। यद्वां । कस्मे योजनाय सूर्याय प्रतिष्ठा 
दत्ता । यद्वा कस्मे प्रयोजनाय अस्य सूर्यस्य जगतिः स्थापना कृता | इत्यादय 
अशनस्य भावाः। चज्ञुर्निमित्ताय दशननिमित्ताय सूयस्य प्रतिष्ठा । यदि सूर्यो न 
स्यात्तहि कः कि पश्येत्‌ । यद्रा जीवानां शरीरमध्ये सूयेस्य नयने विशेषाः 
मतिष्ठाऽस्तीति अतो नयनप्रतिष्ठितो हि सूर्यः इति समाधानाभिप्रायः | पुनः के 
स्मित्निमित्त चक्षु: प्रतिष्ठितमिति प्रश्न । शुङ्गपीतादीनां रूपाणामवलोकनाय 
चक्षुः प्रतिशितामाते साधनम्‌ पुनः कस्मै ्रयोजनाय रूपाणां प्रतिष्ठोति प्रश्न । 
हृदयस्थबुद्धिनिमित्ताय ब्रह्मणः परमाया विभूतेर्बोधाय रूपाणां प्रतिष्ठेति भावः । 
यथेह शरीरस्य भोजनं विविधा ओषधयः करणानां शब्दादयः । तथै बुद्धेः 
रंपि केनापि विषयेण भाव्यम्‌ । ईश्वरख्ष्टेषु पदार्थेषु सोपर्पात्तिविचारणेव बुद्धेः 
विषयः । अतो बुद्धिविषयायेव सर्वेषामृत्पत्तिरिते स्थितम्‌ । अतः सर्वेषु वच्छ्य- 
माणेषु पर्यायेषु हृदये. हते. समाधानम्‌ । इह माप्तत्वाद्दूपाणिं हृदय इति| 
समाधानम्‌ | अग्रे$प्येवमेव व्याख्यातव्यं सवत्र। समानं हि प्रकरणमतों बिशेषमेब 
व्याख्यास्यामः । ग्रन्थसकाचकरण्णाद्‌ ॥ २० ॥ र 
किंदवतोऽस्यां दक्षिणायां. दिश्यसीति यमदेवत-इतिस 
यम: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इति यज्ञ इति कस्मिन्नु यज्ञः प्राते- ` 
डित इति दक्षिणायामिति कस्मिन्नु दक्षिणा प्रतिष्ठितेति 
श्रद्धायामिति यदा ह्यव श्रळत्तऽथ दाचणा ददात श्च्गाः 


आ० २. कं० २१ ] याज्ञवल्क्य और विदग्थ-संवाद ॥ ( ५५९.) 


यां स्व 'दच्षिण्य घ्रातिष्ितेति कस्मिन्नु अदा प्रति्ितेति 
~~ _ ह. रा ८. ~ 
हृदय रात हाॉवाच हृदयन हं श्रद्धा जानात हुदय ह्यव ` 
अ्रद्धा प्रातिडिता भवतीत्यवमेवेतव्याज्ञवल्क्य ।। २१॥ 
अनुबाद--झाकल्य--इस दक्षिण दिशा में कोन देवता है ?, याज्ञवल्क्य - 
अहोरात्रस्वरूप काळ, शाकल्य-वह अहोरा त्रस्वरूप !किख निमित्त प्रतिष्ठित हे? 
याज्ञवल्क्य--यज्ञ निमित्त | शाकल्य--वह यज्ञ किस निमित्त प्रतिष्ठित है ! याज्ञ 
बल्क्य-- दक्षिणा के निमित्त | शाकल्य--वह दक्षिणा किस निमित्त प्रतिष्ठित है, 
` याज्ञवल्क्य--श्रद्धा निमित्त | क्‍योंकि जब श्रद्धा करता हे तब ही दक्षिणा देता है। 
क्योंकि द्धा के ऊपर ही दक्षिणा प्रतिष्टित है । झाकल्य-वह श्रद्धा किस निमित्त 
प्रतिष्ठित हे ?, याज्ञवल्क्य--हृदयस्थ बुद्धि के निमित्त | क्योंकि बुद्धि से ही श्रद्धा 
को जानता रे । क्योंकि बुद्धि के निमित्त ही श्रद्धा प्रतिष्ठित है | शाकल्य-हे याज्ञ” 
'बल्क्य ! हां, यहद ऐसा ही दे || २१ ॥ 
पदार्थे--शाकल्य पूछते हैं कि हे याज्ञबल्क्य ! ( अस्याम्‌ दक्षिणायाम्‌ दिशि 
किंदेवतः असि इति ) इस दक्षिण दिशा में किस देवता वाळे आप हैं अर्थात्‌ इस 
दक्षिण दिशा में किस देवता को प्रधान मानते हैं यह मेरा प्रइन है | समाधान- 
(यमदेवः इति ) अद्दोरात्र॑रूप काळ ही इसका प्रधान देव है । आगे प्रतिष्ठा पूछते 
हृ ( सः यमः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः ) वह अहोरात्ररूष काळ किस ननित प्रतिष्ठित 
है | यज्ञे इति यज्ञः कस्मिन्‌ नु प्रतिष्ठितः इति दक्षिणायाम्‌ इति ) यज्ञ के निमित्त | 
वह यज्ञ किस निमित्त परातीत है दक्षिणा के लिये ( दक्षिणा कस्मिन्‌ नु प्रतिष्ठिता इति 
श्रद्धायाम्‌ इति ) वह दक्षिणा किस निमित्त प्रतिष्ठित हे ? श्रद्धा के निमित्त ( हि यदा 
एव श्रद्धत्ते अथ दाक्षिणाम्‌ चझ्यति दि श्रद्धायाम्‌ एव दक्षिणा प्रतिष्ठिता ) च्या 
जब षी श्रद्धा करता है तब दक्षिणा देता है । क्योंकि श्रद्धा निमित्त ही दक्षिणा 
प्रतिष्ठित है ( श्रद्धा कस्मिन्‌ नु प्रतिष्ठिता हृदये इति हृ उवाच ) वह श्रद्धा किस नि- 
मित्त प्रतिष्ठित हे ? हृदय के निमित्त ऐसा याज्ञवल्क्य ने कहा | हृदय निमित्त श्रद्धा 
हे इस हेतु स्वं देते हें | ( हि हृदयेन श्रद्धाम्‌ जानाति हि हृदये पब श्रद्धा प्रतिष्ठिता 
भबति ) क्योकि हृदय से श्रद्धा जानता है क्योंकि हृदय में ही श्रद्धा प्रतिष्ठित 
होती है।इस उत्तर को सुन कर शाकस्य कहते हैं ( याज्ञवल्क्य एंततू एवम्‌ /'पव') 
हे याज्ञवल्क्य यह ऐसा दी दै ॥ २१'॥ 


* } 


( ३३० ) चूहदारण्यकोपनिषद्धाष्यप््‌ ॥ ( मर 


भाष्यम्‌ ~ किंदेवत इति । पूर्ववदिदं प्रकरणम्‌ | अतो विशेष एव च्याः 
खूयायते | यमेः अहोरात्ररूपः कालः । अथत्रा क्षणविपलदण्डप्रहराहरात्र 
'पक्षमासवर्षादिस्वरूपो5$खरडकातलः सूर्यहेतुना प्रतीयत । सः यमः । यक्षो$- 
ध्यवसायः॥ शुभकर्मापरपर्यायवाची । शुभकर्मानुष्ठानभिइ यज्ञशब्देन च्यवाहू- | 
यते । अध्ययनमापि यज्ञः । कृपवाप्यादिकाणमापे यज्ञः । स च यज्ञ) 
अहोरात्र पवालुष्ठीयते । अतो यज्ञनिमित्ताय यमस्याहोरात्रस्योपत्तिः | 
सस च सः । दक्षिणानिमित्ताय भवाति । कत्तंब्यकमयोग्यतानुसारेण फलः 
अदानं दक्षिणा | विविधानि कर्माणि यज्ञे वा आचरन्ति । तइक्षिणाये । 
इंश्वरतः काचिइक्षिणा यजमानतो वा काचित्‌ भाष्यते । सा च दक्षिणा श्रद्धाः 
निमित्ताय । स्वे श्रद्धावन्तो भवेयुरिति ईश्वरेण यजमानेन वा दक्षिणा दीयन्ने। 
साच श्रद्धा हृदये प्रतिष्ठिता ॥ २॥ 

भाष्याशय--यम-पुराण में भी कहा गया है कि सूये का पुत्र यम दे सूर्य 
के कारण से अद्दोरात्र रूप जो एक काळ प्रतीत होता हे बद्दी सूये का पुत्र है 
दूसरा नहीं | और उसी अहोरात्र से पक्ष, मास, अयन, वर्ष आदि बनते हैं | इस | 
हेतु अद्दोरात्र स्वरूप ही पक्षा|दिक हैं | यहद अहोरात्र रूप देवता किस निमित्त ब* 
नाया गया | | इस प्रश्न का उत्तर क्‍या हो सकता है । निसन्देह यज्ञ ही इसको ih 
उत्तर है । जितने शुभ अध्यवसाय, व्यवद्दार, व्यापार, उद्योग हें उन सबों का एक. 
नाम “यज्ञ” है | अध्ययन, दान, इक्षादिरोपण, कूप वापी आदिकों को करना कर 
दाला आदि सब दी शुभ कर्म “यज्ञ” दी है । अब प्रश्‍न होता है वह यज्ञ किस 
लिये है ! दक्षिणा के निमित्त ॥ गृहस्थ छोग परिश्रम पूवेक खेती करने पर यथायोग्य 9 
अज्ञ पाते दै । यदद अन्न छाभ व्यवसाई गृहस्थ के जिये दक्षिणा हे । विद्या अध्यन 
करके राज पुरष्कार प्राप्त करना बिद्या इलाह के 4b दक्षिणा हे । आजकळ 
यज्ञानुष्टानकर्ता को यजमान की ओर से जो मिळता दै | वह दक्षिणा कहलाती द | 
परन्तु परिश्रम जन्य फळ प्राप्ति का नाम “दक्षिणा” दे । कोई दक्षिणा ईश्वर की. 
ओर से और कोई दक्षिणा यजमान की और से मिळती है । इत्यादि स्वयं विचार 
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आ 
ब्रा० ९. कं० २२ ] याज्ञवल्क्य और विदग्ध-संवाद ॥ (५६१) 
वह दक्षिणा किसलिये हे ?, निसन्देह श्रद्धा के लिये है । यदि परिश्रम का फल 
जञ उपळव्ध हो तो कौन उसको करे इस हेतु क्या इश्वर की क्‍या राजादिकों की 
ओर से जो कुछ परिश्रम का फळ मिलता है वह विश्वास की वृद्धि के लिये हे । 
इससे यह भी शिक्षा मिलती हे के जैसे ऐहिळौकेक फळ यथायोग्य अवश्य प्राप्त 
होता दे बैसे ही पासछो।क्रेक फळ भी अवश्यमेव प्राप्त होता है | वह श्रद्धा, निश्चय, 
हृदयस्थ बुद्धि के विषय के ही लिये है । क्योंकि ईश्वर की महिमा बुद्धि के द्वारा ही 
समझ सकता हे ॥ २१ ॥ 
किंदेवतोऽस्यां प्रतीच्यां दिश्यसीति वरुणदेवत इति 
स वरुणः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित इत्यप्स्विति कस्मिन्न्वापः प्रः 
तिष्ठिता इति रेतसीति कस्मिन्नु रेतः प्रातिष्तिमिति 
हृदय इति तस्मादपि प्रतिरूपं जातमाहुईदयादिव सुस्त 
हृदयादिव निर्मित इति हृदये ह्यव रेतः प्रतिष्ठित भवती 
_ त्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य ॥ २२ ॥ 


अलुवाद---शाकल्य-इस - प्रतीची ( पश्चिम ) दिशा में कौन देवता है ?, याज्ञ- 
वल्क्य-वरुण ( मेघ ) । शाकल्य-वहृ पजेन्य देव किस निमित्त प्रतिष्ठित है १, 
याजवल्क्य-जळ के 'निमित्त । शाकल्य-वह्‌ जळ किस निमित्त प्रतिष्ठित है ?, याज्ञव> 
ल्कय-रज-वीर्य के निमित्त | शाकल्य-वद्द रज किस निमित्त प्रतिष्ठित है ? याज्ञव- 
स्क्य-हुद्य निमित्त । इसी हेतु जब सदृशरूपवाला सन्तान होता है तो लोग कहते 


हे कि, मानो, यह हदय से निकला हे अथात्‌ मानो हृदय से निर्मित हुआ हदै 
क्योंकि हदय में ही रेव? प्रतिष्ठित हे । शाकल्य-हे याज्ञवल्क्य - दा यह 
ऐक्षा वी है ॥ २२॥ 

' पदार्थ--(अस्याम्‌ प्रतीच्याम्‌ दिशि किंदेवतः असि ) इस प्रतीची ( पश्चिम ) 
दिशा में हे याज्ञवल्क्य ! किस देनवाळे आप हें । सामधान--( वरुणदेवतः इति 
सः वरुण: कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः इति अप्सु इति ) वरुणदेववाछा हूँ । वह वरुण 


,. किस निमित्त है, जळ के निमित्त ( आपः कस्मिन्‌ नु परतिष्ठिताः इति रेतसि. इति.) 


चह जळ किस निमित्त प्रतिष्ठित है, कमेफलभोरासाधन जो शरीर उसके बीज- 


|, ८४ 


“(७९६२१ -बृहदा रण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ | भ० झेड 
-रूप रेत के निमित ( रेतः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितम्‌ इति हृदये इति ) वह रेत 'किसलिग्र । 
प्रतिष्ठित हे हृदयस्थ बुद्धि के निमित्त (- तस्मादपि प्रतिरूपम्‌ जातम्‌ "आहु: 'हुदयादू 

इच स्रप्त: ) उसी हेतु माता पिता के संदशा'पुत्र को उत्पन्न हुए देखकर -छोग कहते 

हें कि यह सन्तान, मानो, हृद्य से निकला है अर्थात्‌(-हुदयाद्‌ इव निमित; हि हृदये 
एव रेतः प्रातिछ्ठितम भवति इति.) मानो हृदय से निर्मित हुआ हे क्योंकि हृदयस्थ 
४ 
| 


ट्‌ 
वत ~ 2 x 
बुद्धि के लिये ही रेत प्रतिष्ठित हे.। इस -समाधान को सुन शाकल्य कहते दें 


( याज्ञवल्क्य एवम्‌ एवःएतत्‌ ) हे याज्ञवल्क्य ! यह ऐसा ही है । अर्थात्‌ आधा 
का समाधान बहुत समीचीन है ॥ २२ ॥ 


भाष्यम्‌--किंदेवत इति । वरुणो ` देवत्ताऽस्योति वरुणदेवतः । मेघम्य बर 
णमामधेयम्‌ । स च । अप्सु जलेषु प्रतिष्ठितः । कर्मफलभोगसाधनशर/ कष्य 
बीजमिह 'रज:शब्देन व्यबहृतम्‌ । अहृदयो हि नःबीजं स्थापयितुं शकनोति॥ 
“अतस्तदपि हूदयस्थवुद्ध यथे एव। अत्र लोकेकानिदशेनं बरनी ति । तस्मादपि त भ्म | 
देव कारणाद्‌ । प्रतिरू मू ` पितुर रूपम्‌ पुत्रं जा ।मुत्पन्नः वतोक्य । जनाः 
आहु:--अयं -सन्तातः . हृदया दिव -सृप्तो निर्गतः । हृदयादिव निर्मित | 
इत्यर्थः ॥ २२ ॥ 

भाष्याशय--वरुण-मेघ का नाम वरुण है । इसी हेतु पुराण में उक्त हे$ जळ 
का देवता “वरुण” हे क्‍योंकि जळ मेघ स आता हे । जळ का कारण मेव है। 
यथार्थ में परम्पस्या-इसका भी कारण सूर्यदेव ही है “परन्तु अव्यवहित कारण सें 
हे । वह जळ जीव के-आारीर के निर्माण के लिये है | वद भी र्रज, वीर्य, बुद्धि के 
लिये है । अज्ञानपुरुष इस तात्पर्य को क्या जान -सकता, निःसन्देह इश्वरी 
महत्त्व बुद्धि स ही जाना जाता है ॥ २२॥ हर, 


शं 


'किंदेवतोऽस्यामुदीच्यां दिश्यसीति सोमदेवत इत्ति 

स सोमः कस्मिन्‌ घ्रतिित इति दीक्षायामिति कस्मिन्नु 
दीक्षा प्रतिष्ठितेति सत्य इति तस्मादपि दीक्षितमाहु 
- सत्य ब्रदेति सत्ये ह्यत्र दीक्षा प्रातिष्ठितति कस्मिन्नु | स्य 


० 8, कं० रेः] याज्ञवन्क्य ओर विदग्ध संवाद ॥: ( ५६३) 


भ्रातिष्ठितमिति हृदय इति होवाच हृदयेन हि सत्यं जा- 
नाति हृदये ह्यव सत्यं प्रतिष्ठितं भवतीत्यवमेवेतव्याज्ञव- 
स्कः ॥ २३.॥ 
अन्नुवाद--झाकल्य-इस उदीची' ( उत्तर ) दिशा में कौन देवता है. ?, याज्ञ: 
बरश्‍्क्य-झधर अथवा विविध ओषाधे | शाकल्य- वह. इर किस निमित्त प्रतिष्ठित 
ह्‌, याज्ञचल्क्य-द।क्षा, विविध त्रत के नम॑मत्त | शाकल्य-वह दाक्षा कस नामत्त 
प्रतिष्ठित हैं ?, याज्ञवल्क्य-सत्यत्ता के निमित्त | उसी हेतु दीक्षित पुरुष को आचार्य 


कहते हैं कि “सत्य बोलो”? क्योंकि सत्य के निमित्त ही दीक्षा कां प्रतिष्ठा है । शाक- 
ल्य-वह सत्य किस निमित्त प्रतिष्ठित हैँ १, याज्ञचल्क्य-हुदयस्थ बुद्धि के निमित्त । 
क्योंकि हृदय से ही. सत्य को जानता दै, क्‍योंकि-हृदय के निमित्त ही सत्य श्रतिष्ठि- 
त है | झाकल्य-ददे याज्ञवल्क्य [ हां यह एसा ही दै ।। २३ ॥ 
पदार्थ--( अस्याम्‌ उदीच्याम्‌ दाशि किन्दंवत्त: आस ) इस उदीची ( उत्तर) 
दिशा में.हे याज्ञवल्क्य ! किस देवतावाळे आप हैं । समाधान-(- सोमदेवतः 
ईति ) सोमदेववाला में. हूं । सोम नामः इश्वर और विविध. ओषधियों का { खाद्य 
पदार्थमात्र का सोम वा ओषधि नाम दै) ( सः सोमः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः इति 
दाक्षायाम्‌ इति ) वह ब्रह्म किस निमित्त प्रतिष्ठित. हैं १, विविध बत के लिये ( दीक्षा 
कस्मिन्‌ नु प्रतिष्ठिता इति सत्ये इति तस्माद्‌ अपि दी क्षितम्‌ आहुः ) वद्द दीक्षा किस 
निमित्त प्रतिष्ठित दे, सत्य के ।छिये । इसी कारण दीक्षित पुरुष. को आचार्य उपदेश 
देते हैं कि ( सत्यम्‌ वद इति हि सत्ये एव दीक्षा प्रतिष्ठिता इति ) सत्य बोलो, 
क्योंकि सत्य के लिये ही दीक्षा प्रतिष्ठित दै ( सत्यम्‌ कस्मिन्‌ नु प्रतिष्ठितम्‌ इति हृदये 
इति हि हृदयेन सत्यम्‌ जानाति हि हू ये एब सत्यम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ भवति ) सत्य किस 
निमित्त प्रतिष्ठित हैं हृदयस्थ बुद्धि के लिये ही, क्योंकि हृदय, से सत्य को जानतां 
है । क्योंकि हृदय में ही सत्य प्रतिष्ठित है । इसको सुन ( हृ उवाच 'याज्ञबस्क्य 
एनम्‌ एव एतत्‌ ) शाकस्य बोळे हे याज्ञवल्क्य |. यद ऐसा ही है अर्थात्‌ आप 
-का समाधान बहुत समीचीन है ॥ २३ ॥ , 
भाष्यम्‌--किम्देबत इति । सोमोः देवता यस्य स सॉमदेवतः । इश्वरे ओ- 
:षाधिष च सोमशब्दः | कस्मै रयो जनाय ब्रह्मोपास्मदे मन्यामहे पूजयामः इत्ये तिथे 


प्रशन त्रतार्थ इति समाधानम्‌ । इश्‍वराजुग्रहमच्ते कः खलु एकम।प, तत सनाप बत्‌ 


(५६४ ) बृहदारण्यकोपनिषज्धाष्यम्‌ ॥ ` [ञः ३४ 


सर्वेतोभावेन अध्ययनं व्रतम्‌ । र्ता व्रतम्‌ । परोक्रारकरणंत्रतम्‌ । वीयरक्षा वः 
तम्‌ । परदारक्ृदृष्टिविरतिवतमित्यादीनि सहस्तशोऽवश्यमनुष्ठयानि त्रतानि कथं 
पूर्यरन यदि ब्रह्मक्रपा न स्यात्‌। सा च दीक्षा | सत्ये सत्यभाषणादि च्याः 
पारे प्रतिष्ठिता । तस्मादेवकारणात्‌ दीक्षासमये दीक्षितं पुरुषम्‌ आचार्या 


गुरवो वा कथयन्ति सत्यं वदेति । इतरस्मिन्‌ पक्त सोम ओषधयः । इह या 


विविधा ओषधय बह्मणा पुरा सृष्टाः सज्यन्त च रक्ष्यन्ते च ताः कस्मे भयोः 
जनायितिमञ्चे विविधवत सहायताथैमेवोत्तरम्‌ । कथमिव विविधा ओषधी सुतपा 
जीवपालम ख्पत्रतं सम्यङ्‌ निवोहयन्तु । आगते महति दुभिक्षे सञ्ज नः 
क्षितान्‌ जीबयन्तु । विविधान. यज्ञान्‌ सम्पादयन्तु । ओषधीविना किमपि शुभः 


कर्पानृष्ठातुं न कोऽपि शक्नोति । सवै व्रतं सत्ये परिसमाप्यते । अन्यदतिरो- ` 


हितम्‌ ॥ २३ ॥ 


भाष्याशय--ईश्वर को क्यों मानें, क्यों पूर्जे, क्यों उपासना करें इत्यादि 
प्रश्न स्वभावतः होता है । समाधान यद्‌ है कि विविध ब्रत के पूर्ण के लिये । ईश्वर 
के अनुग्रह विना कौन मनुष्य सब त्रत को सब तरह से पूर्ण कर सकता है | 
अध्ययन ब्रत हे | रक्षा अत है | परोपकारकरण ब्रत है । वीयेरक्षा त्रत है । 


पर खी पर कुदृष्टि का बिराम ब्रत है इत्यादि सहस्रशः अवश्य अनुष्ठेय तरत हे ॥ 


अथोत्‌ ऐहिक जीवन के लिये इन ब्रतों का अनुष्ठान करना परम आवश्यक | 


> 


rks (१ Cd oss _ 
होता है | यदि इंश्वरक्॒पा न हो तो इनकी पूर्ति होना कठन है| इस दि विविध ब्रत 
पुरणार्थ ईश्वर का मानना आदि आवश्यक हैँ | वह सम्पूर्ण प्रत सत्य के ऊपर ही 


के 
~ 
बिचार करना || 


द्वितीय पक्ष म-साम नाम विविध ओषधियो का हे ससार म फळ, मूळ, 


क्रन्द, अन्न, लता, वारुध आदि स्थावर पदाथ हू उनका एक नामः साम बा ओषि- न 
5 
घि है, उन ओवधियॉ को भी ईश्वर ने किसलिये पूवेकाछ में बनाया या बनाते | 


हैँ या बनावेंगे । निःसन्देह विविध त्रत की पूर्ति के लिये ही ) कसे, प्रजाएं 
विविध ओषधियों को उत्पन्न करके जीव-पाळनरूप ब्रत. अच्छे अकार 'नित्रीह कर 


निर्भर हे | यदि सत्यता नहीं है तो सब ही तुच्छ हे । इत्यादे भाव को 


ब्रा० ९. $० २४] याज्ञवल्क्य ओर विदग्ध संवाद ॥ ( ५६५ ) 


ककः 
अनुष्ठान नहीं हो सकता | इस हतु ओषधि भी विविध ब्रत क़ हि 
ब्रत सत्य के लियि हैं । वे हृदय के लिय हैं | इस प्रकार आगे उभय पक्ष की समा- 
नता दी हे ॥ २३ ॥ 
[oS ळा CHARA ~ (6 Tg स्य 
किदेवता$स्या घुवाया देश्यसात्याग्नदवत डात सा- 
ऽब्निः कस्मिन्प्रतिश्त इति वाचीति कस्मिन्नु वाकू प्राते 
DoS Lams ~ * ~~ ह 
छितेति हुद्य डात कास्मचु ह्दय प्राताइ्घतामात ॥ २४ ॥ 
अल्लुवाद--शाकल्य-इस धुवा दिशा में कौन देवता दै !, याज्ञवल्क्य--अग्नि 
ल्य -- वह ब्रह्म केस निमित्त प्रतिष्ठित हे १, याज्ञवल्क्य --वेदवाणी- 


ये ही हैँ | एवं वे 
य 


( ब्रह्म ) शाकल 
oe hl > i इ ~~ वसित के ? सत्र 
निमित्त । शाकल्य--वद्द वेदवाणी किस निमित्त प्रतिष्ठत ह *, याज्ञवल्क्य--हृदय 


निमित्त | शाकल्य--हृदय किस निमित्त प्रतिष्ठित है ?॥ २४॥ 

पदार्थ --( अस्याम्‌ धेवायामू दिशि किन्देवत असि ) इस धुवा दिशा में हे 
याज्ञवल्क्य | आप कौन देंववाले हैं ?, समाधान --( अग्निदेवत इति सः अग्निः 
कर्मिन्‌ प्रतिष्ठित: इति ) अग्निदेव वाला हूँ । वह अग्नि देव किसमें प्रतिष्ठित हे! 
( बाचि इति.) वेदवाणी और मनुष्य की सर्वसाधारण वाणी में | ( वाक्‌ कस्मिन्‌ 
तिष्ठता इति हृदये इति ) बह वाणी किसमें प्रतिष्ठित है ?, हृदयस्थ बुद्धि में । 
(कस्मिन्‌ नु दृदयम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ इति ) दृंदय किस में प्रतिष्ठित दे? ॥ २४ ॥ 

च ~ 4 ८१४०-५2 व FS 

आाष्यम्‌--किन्देवत इात । उपसह रज्छाकल्यः सावात्रक देवं पुच्छात्‌ | 
| उपरि वा मध्येऽघोऽघो वा सोऽयं महानाकाशोऽवकाशो 
॥ज्वल्यमानो भगवान्‌ 
ब्दितः। स चेश्वरः 


श्रवा अविचलिता 
द्यते सेव धुवा दिक्‌ । अस्यां छुवायां दिशि एको ज 
भतभावन ईश्वर एव प्राप्तो$स्ति । स एवारिनशब्देनेह श 
देववाणयां प्रतिष्ठित: । वाचव वेदवाण्येव ब्रह्म विजानीमः | इयमपीतरा वाणी- 
चाकू | इमामितरामाप वाणी विना ईश्वरं कथ विदुः । अन्यत्स्पष्टम्‌ ॥ २४ ॥ 


$|; भाष्याशय--धुवा-यदां धुवा शब्द का शर्थ अविचलित, उपरे (वा मध्य वॉ 


( ५६६ ) बृहदारण्यक पनिषद्माष्यम्‌ ॥ [ अ० इ 


नीच जो अहां आकाश देख पड़ता है उसी का नाम है | अग्न-सर्वच अपनी 
क्रिया से प्रत्यक्षवत्‌ 'जाज्वल्यमान ईश्वर का नाम अग्नि हे | उपसंहार में सर्वत्र 
व्यापक ब्रह्म के विषय में शाकल्य 'पूछत 'हैं कि सर्वत्र व्यापक देव कौन हैं ? इसमें” 
-सन्दह नहीं कि इश्वर हे और वह ईश्वर वेदवाणी वा संर्वसाधारण वाणी ही. 
ता प्रतिष्ठित हे । यहां “अग्नि” शब्द का अर्थ आग्नेयशक्ति भी होना 
सम्भव हे क्‍योंकि आग्नेयशाक्ति के विना कोई कार्य्य नहीं हो सकता । इत्या दिर 
मनन करना ॥ २४ ॥ 

OO 


अहाझकात हावाच याज्ञवल्कया यत्रेतदन्यत्रास्मन्सः 
न्यास यद्थतदन्यत्रास्मस्स्याङ्रानो वतदद्यवयास वतद्‌- 
विम्नीरन्निति ॥ २५ ॥ 
अनुवाद---याज्ञवल्क्य न कहा र अहल्लिक ८ जो तम मानते हा के यह. हृ= 


दय हमस कहीं अन्यत्र है तो यदि यह हृदय हम लोगो से कहीं अन्यत्र. होता तो. 
इसका कत्ते खाजात अथवा इसका पक्ष) नांच डाळत || २५ ॥ 


पद्‌।थे--हृदय किसमें प्रलिष्ठित हे १, यहद प्रश्‍न सुन याज्ञवल्क्य को बड़ा क्रोधा 
हुआ अतिशय कोपित हो विदग्ध वा शाकल्य आदि नामों से इसको सम्धोधन न 
करक “अहंडिक” इस नाम से सम्बोधितः कर समाधान करते हें ( अहंछिक इति 
हृ उवाच याज्ञवल्क्यः ) अरे अहंदिक ! निशाचर ! प्रेत ! ऐसा सस्बोधन कर याः 
ज्ञवल्क्य बाळे ( यत्र एतत अन्यत्र अस्मत्त्‌ मन्यासे ) अरे अहिक | जो त॒म इस्त 
हृदय को हमसे कहीं अन्यत्र मानते हो अथात्‌ हम लोगों के शरीर से कहीं दसरी 


* जगह इस हृदय को मानते हां ( यंदू एतत्‌ अस्मत्‌ अन्यत्र स्यात्‌ ) यादि. यह हृदय 


हमस अथात्‌ हमार शरार ख कहा अन्यत्र हाता तो ( एततः इवानः का अद्युः ) 
इस शरीर को कुत्ते खा जाते ( व्रयांसि बा एतत. व्रिमन्थीरन्‌ इति ) अथवा गधा 


: आदि पक्षी इसको नोंच डालते । इससे सिद्ध, हुआ-कि शरीर में ही. यह हृदयः 


'अतिछ्ठित हैं । अरे अहंलिक | क्या तू इसे भी नहीं जानता था जो ऐसा. प्रश्‍न किया 
है । भतः ज्ञात होता हवै कि तेरी यह जान बृझा कर धृष्टता है ॥ २४ ॥ 

आशय अहिक शब्द-"'अहनि'लीयते इति अहंदिकः” जो दिन में कही 
छिप जाय और रात्रि में दीखे उसे अहंलिक कहते हें, निशाचर) राक्षस भादि! |) 


PE, 


्रा० ३, के० २६ ] याज्ञवल्क्य ओर निदग्ध संवाद ॥ (५६७) 


पृवेदरध का मूरखसासूचक प्रश्‍न सुन याज्ञवल्क्य ने कुद्ध हो ऐसा सम्बोघन 
क्रिया है ॥ २८ ॥ 
कास्मन्न त्वञ्चात्सा च प्राताष्ठेता स्थ डात प्राण डात 
कस्मिन्न प्राणः प्राताष्ठेत इत्यपान डात कास्मन्न्वपानः प्र- 
तिष्ठित इति व्यान इति कास्मिन्नु व्यानः घ्राता्ित इत्य॒- 
दान इति कस्मिन्नुदानः प्रतिष्ठित इति समान झोत स 
एष नेति नेत्यात्माऽशह्यो न [हि शह्यतऽशोया न हि शाय्य- 
-तऽसङ्गु न हि सञज्यत$सता न व्यथत न एरष्यात 


॥ २६ ॥ (क) 

अनवाद--शाकल्य ने पूछा कि है याज्ञवल्क्य ! किसमें तुम ( तुम्हारा श- 
रीर) अर यह आत्मा ( हृदय ) प्र षित हैं १, याज्ञवल्क्य-प्राष्म म। झाकल्य-प्राण 
किसमें प्रतिष्ठित दै '!, याज्ञवल्क्य-अपान में | शाकल्य--अपान किससे प्रतिष्ठित है : १ 
याज्ञवल्क्य-व्यान में, शाकल्य-ब्यान किसर्मे प्रचित है १, याज्ञवल्क्य उदान में । 
शाकल्य--उदान 'किसमं प्रतिष्ठित हे !, याज्ञवल्क्य-समान में । सो यहद आत्मा 
नेति नेति शब्द से कहा जाता हूँ | वह अगह्य है क्‍योंकि इसका ग्रहण नहा हाता। 
बह अझ्ी य्य=अ्विनाइ्य, अक्षयणीय हे क्योकि इसका क्षय नहीं होता । वह 
असङ्ग हूँ क्योंकि वह आसक्त नह! हाता । वह्‌ अ।सत=अबद्ध & क्य़ाके न यहद 
उ्याथत और न हिंसित होता हे ॥ १६ ॥ ( क ) 


पदार्थ = ( कस्मिन्‌ नु त्वम्‌ आत्मा च प्रतिष्ठितो स्थः इति ) पुनः शाकल्य 
पूछते ई कि किस आधार पर आप अथोत्‌ आप का शरीर आर आत्मा अथात्‌ 
हृदय प्रतिष्ठित दें इसका समाधान कीजिये | याज्ञ ०--( प्राणे इति ) प्राण में शरीर 
ओर हृदय दोनों प्रतिष्ठित हें | शाक़ल्य पूछते ६-( कास्मन छु प्राणः प्रतिष्ठितः 
इति ) किसमें वह प्राण प्रतिष्ठित हें १, याज्ञ०'-( अपाने इति ) अपान में वदद प्राण 
प्रतिष्ठित हे | शाकल्य-( कस्मिन्‌ नु अपान प्रतिष्ठितः इति ) किसमें चह अपान 
प्रतिष्ठित है ?, याज्ञ०-( व्याने इति) व्यान में अधान प्रतिष्ठित हे। ,शाकल्य-( के 
[स्मिन्‌ नु व्यानः प्रतिष्ठितः इवि ) किसमें व्यान प्रतिष्ठित हे ( डदाने इसे) उदान 


९५६८ ) बहदारण्यकोपनिषद्धाष्यस्‌ ॥ [ अ° ३, 


` सें व्यान प्रतिष्ठित है | शाक०-( कस्मिन्‌ न॒ उदान! प्रतिष्ठित: इति ) किसमें उ- 
दान प्रतिष्ठित है । याज्ञवल्क्य-( समाने इति ) समान में वह उदान प्रतिष्ठित है | 
५ स: एप; आत्मा नत्ति नेति ) सो यह आत्मा नेति नेति शब्द से कहा जात है 
यह आत्मा ६ अगूह्य: न हि गह्यते ) अग॒ह्य महण के अयाग्य है क्‍योंकि इसका 
अहण नहीं होता ( अडीयर्थर: न हि शीर्य्यते ) यह अविनाइय है क्योंकि इसका 
ननाश न्हा हाता ( असङ्गः न !हे सज्यतं ) यह ॒सक्भराहेत हे क्याके यह कसी 
सें आरक्त नहीं होता (असितः न व्यथत न रिष्यति) यदद बन्धनरहित है क्योंकि 
ज यह व्यथित होता ओर न यह हिंसित होता है ॥ २६ ॥ ( क ) 


एतान्यष्टावायतनान्यष्टो लोका अष्टो देवा अष्टो पुरुषा; 
स यस्तान पुरुषान्नरुह्यं प्रत्युद्यात्यक्ामत्तन्त्वो पनिषद्‌ पुरुष 
पृच्छामि तञ्चन्मे न विवच्यसि मूधा ते विपत्तिष्यतीति । 
ले ह न मेने शाकल्यस्तस्य ह मूद्धा विपपातापि हास्य परि- 


धू 


र 


अनुवाद--ये आठ आयतन हैं | आठ लोक हैं । आठ देव हैं | आठ पुरुष 

| सा जा इन पुरुषों को अच्छे प्रकार जान और समभ भतिक्रान्त हुआ है। 

हे शाकल्य ! उस ओपनिषद पुरुष के विषय में तुम से में पूछता हूं यादे तम उस 

को मुझ से नहीं कहोंगे तो निश्चय विस्पष्टरूप से तुम्हारा मुधी गिर जायगा ॥ 

झाकल्य इसका न समझ सक | इनका मुंधा ।विस्पष्टरूप सं |गरा आर इनकी हूः 
ड्ियों को कुछ अन्य वस्तु भान तस्कर चुरा छेगए ॥ २६ ॥ ( ख ) 


पदार्थ -- पूव कण्डिकाओ सें १-पृथिवी, २-क्राम, ३-रूप, ४--आकाश ५-तम, 
६-रूप, ७-आप और ८-रेत ये आठ आयन कहे गये हें। १ -अरिन, १२ 
दय, ३-चक्ष, ४-श्रोत, ५-तम, ६-चक्षु, ७-हृंदय ओर ८-हृदय ये आठ लोक । 
१-अमृतत, २-स्त्री, ३-सत्य, ४-दिशा, ५-रूत्यु, ६-असु, ७-वरुण और <-प्रजोट 
पति थे आठ देव हैं | १-शरीर. २-कामअय, ३-आदित्य पुरुष, ४-प्रातिश्रुत्क, ५-छा- 
यामय, ६--आ।दर्ई पुरुष, ७-जळ मय और ८-पुत्र मय पुरुष | ये आठ पुरुष हैं| 
यह प्रथम जानना उचित है | अब झाकल्य से स्वयं ऋषि याजञवर्ट्कय- पूछत हें 


मोषिणो उस्थीन्यपजहूरन्यन्मन्यमाना: ॥ २६॥ ( ख) | 


०-९. केश २७ ] य्रोज्वल्क्य और विदग्ध-संवाद ॥ (५६९० )) 
हे शाकल्य ! ( एंतानि अष्टौ आयतनानि ) मैंने आप से पुथिवी आदि आठ 
आयतन ( अष्टौ लोका! अष्टौ देवाः अष्टौ पुरुषाः ) अग्नि आदि आठ लोक, अमृत 
आदि आठ देव, शरीर आदि आठ पुरुष कहे हैं | इनके सम्बन्ध सें में आप से यह 
जो कोई उन पुरुषों को ( निरुह्य) 


पूछता हूं कि ( सः यः तान्‌ पुरुषान्‌ ) सो 
$करण में स्थापित कर ( अत्यक्रा- 


अच्छे प्रकार जान और ( प्रत्युह्य ) निज अन्त 
अत्‌) शारीरिक सम्पूर्ण धर्म का अतिक्रमण करता है ( तम्‌ औपनिषदम्‌ पुरुषम्‌ त्वा 
उस उपनिषद्‌ के तत्त्वविद पुरुष के सम्बन्ध में तुमसे पूछता हूँ ( तम्‌ 


पुच्छामि ) उ 
मुझ से तुम नहीं 


जित्‌ भे न विवक्ष्यसि मूधी ते विपतिष्यति इति ) यदि उस पुरुष को 
कह सकोगे तो तुम्हारा शिर इस सभा में विस्पष्टरूप से गिर जायगा | ( तम्‌ ह 
जं मेने शाकल्य! ) उस प्रश्नं को शाकल्य न समझ सका ( तस्य मूर्धा विपपात ) तब 
इसीकारण इसका मूधा गिर पड़ा ( अपि ह अस्य अस्थीनि ) और इसकी हड्डियों 
) अन्य उत्तम उत्तम वित्त समझ कर ( परिमोषिणः अ- 
भा में परास्त दोना 
का मुख सूख जाता, 


को ( अन्यत्‌ मन्यमानाः 
प्रजहुः ) चोरगण चुरा छेगए । भाव इसका यह्‌ है कि विद्वत्स 
ही मानो, शिर का गिरना है और परास्त होने पर मनुष्य का 
देह कांपने लगता, बेवकूफ सा इधर उधर देखने लगता , परन्तु जो धृष्ट 
धूत पुरुष होता है उसका हारने पर शिर तो नीचा होजाता परन्तु क्रोध से शरीर 
देह का रक्त शुष्क हो जाता, दृड्डियां सथा निबेळ दोजाती ह, 
है, कोई उन्माद रोग का बहाना 
है कि इसकी हुड़ियों को भी 


जलने लंगता , 
घूमकर पृथिवी पर' दाथ वैर छितरा के पड़ जाता 
!४ ~ च क 

करळेता, : ऐसी अवस्था प्राप्त होने पर कहा जाता 


मानो, चोर चुस ळेगये ॥ २६ ॥ ( ख) 
अथं होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वः कामयते स मा 
,एच्छतु सर्वे वा मा एच्छत यो वः कामयते तं वः एच्छामे 
' सवान्‌ वा वः एच्छामीति ते ह ब्राह्मणा न दषु: ॥२०॥ 
झनुचाद्‌--तब पुनः याज्ञवल्क्य बोळे कि दे पूज्य ब्राह्मणों ! आपमें से जि- 
सकी कामना दो वह मुझे पूछे अथवा आप सब ही मुझ से पूछे | अथवा जिसकी का= ` 
मना.हो उससे मैं पूछता हूं | अथवा आप सब ही से में पूछता हूं । उन जा 
में याज्ञवल्क्य से पूछने में वा पूछे जाने में किन्ही. का साहस नही हुप २७)॥५ 
<५ 


ह्मणो 


( ६७० ) 'बृहृदारएयकोपनिषद्धाष्यमू ॥ प्‌ अग ३. 


'पदार्थ--( अथ हृ उवाच ) जब झशाकल्य-समाधान न-कर सके और :इंनक्का 
शिर नीचे गिराया तदनन्तर याज्ञवल्क्य बोळे कि ( भगवन्तः ब्राह्मणा: ) हे भग- 
चान्‌ ब्राह्मणों |. (व: यः. कामयते ) आप छोगों में से जो कोई मुझ से प्रश्न करना 
चाहते हो ( स: मा पृच्छतु )- कह मुझ से पूछे (वा सर्वे मा सुच्छत ) अथवा आप्र 
सब कोडे मुझ से प्रश्न करें अथवा यदि आप पूछना न चाहें तो (व: यः कामये) 
आपमें से जो चाहते हों आप में से उसको मैं ही पूछना चाहता हूं ( सर्वान्‌ वा. 
च पुच्छामि इति ) अथवा आप सबको में पूछता हूं समाधान क़रें (ते ह्‌ ब्राह्म-. 
णा: न दधूपु: ).इस प्रकार पूछने पर ,भी वे आह्ण कोई धृष्ट न हुए अर्थात्‌ किन्ही 
ने ऐसा साहस न किया । तत्पश्चात्‌ या(ज्ञवल्क्य ने ७ इळोको से इन ब्राह्मणों को 
पूछा ओर स्वयं समाधान किया इस प्रकार जनक की सभा के वाद ब्रिवाद- समाप्त. 
हुए, उन सप्त श्छोकों को ;२८ वें कांड में इससे आरो देखो || २७ ॥ 


तान्‌ हेते; श्लोकेः पघच्छ- 
यथा वृक्षा वनस्पतिस्तथेव पुरुषोऽमृषा | 
तस्य लोसानि पर्णाने त्वगस्योत्पाटिका बाहिः ॥ २८ ॥ १॥ 
त्च एवास्य रुधिरं प्रस्यन्दि त्वच उत्पटः 
तस्मात्तदाठ्णणात्‌ प्रेति रसो वृक्षादि वाहतात्‌ ॥ २८॥ २॥ 


अनुवाद्‌--उनको~इन-इलोकों से याज्ञवल्क्य ने पूछा--जैसे वनस्पति वृक्ष 


है वैसा ही “यह पुरुष है । इसमें असत्यता नहीं, उसके केश, मानो; पत्ते हैं ॥ 
इसका चम्मे, मानो, बाहरी बक्कळ हे । इसके चम्भ से रुधिर निकलता, वृक्ष के भी 
बक्कळ से निर्यास .(.गोंद ) निकछता हे ॥ २८ ॥ १--२ ॥ 


पदार्थ--प्रथम यहां तीन इलोकों से वृक्ष और पुरुष की समानता कहेंगे | 
(तान्‌ ह. एते; रळोकैः पप्रच्छ ) याज्ञवल्क्य ने उन सभास्थ ब्राह्मणों को इन वश्ष्यमाण 
इलोकों के द्वारा" पूछा,वे- इलोक ये हैं ( यथा वनस्पतिः बक्षः ) जैसे वन में महान 
बृक्ष शोभित होता है “यहां वनस्पति अन्य वृक्ष का विशेषणमात्र है, वन का पातिः 
` अर्थात महान?! (तथा एव पुरुष: ) वैसा ही सब प्राणियों में पुरुष है ( अस्रपा ) 
खषोऱ्यमिथ्या | अनद्ी | अर्थात्‌ दृक्ष के समान पुरुष दे, इससे (सुन्दे नहीं | 


a 


... झलुवा 


ब्रा» 8. $० २८ ]; ` याज्ञवल्क्य और विदंग्ध-संवाद ॥ (९०१. ). 


आग दोनों की समानता दिखलाते हें ( अस्य लोमानि पर्णानिं ) पुरुष के जो केश 
हैं वेही मानो प्ण=बरक्ष के पत्ते' हें ( त्वग्‌ अस्य उत्पाटिका बहिः ) मनुष्य का जो 
चन्म हे वही भानो. वृक्ष की बाहरी त्वचाःके समान है.(,अस्य त्वच; एव रुबल 
प्रस्यान्द ) जैसे मनुष्य के चम्मे से रुधिर निकलता है वैसा ही ( त्वचः उत्पटः ) 
वृक्ष के वल्कल से उत्पर=नियीस गोंद निकलता दै. ( आहतात वृक्षात रख इत्र )« 
जरू आहत वृक्ष से रस निकलता है वेसा ही ( आठराणात्‌ तस्मात्‌ तत्‌ प्रेति ) 
_ हसित पुरुष से वह रुधिर निकता है | इन कारणों से वृक्ष आ. पुरुष दोनों, 
समान हैं ॥८॥ २८॥ १-२ ॥४ 
३, ~ [a > ~ 
मांसान्यस्य शकराण कानाटं स्नाव: तात्स्थरम्‌ `: 
अस्थीन्यन्तरतो दारूणि मज्जा मञ्जोमपा कत॥२८।३॥ 


अञुवाद- इस ( पुरुष ) के मांस,. मानो, वृक्ष कीं वल्कल के तद्द दर तह: 
है इसके स्थिर स्नाव ( भीतर की नाड़ी ) मानो, वृक्ष का कीनाट ( वृक्ष को शिंरा ) - 


स 3 ) = अ _> व 
डया, मानो, भातर क दारु ह्‌ आर पुरुष- का-मञ्जा आर वृक्ष का सञ्जा; 


हे, दड्डि 
दोनों तुल्य हैं ॥ २८ | ३॥ 

पदार्थे--( अस्य मांसानि शकराणि ):पुरुष के शरीर में जो मांस हैं वह वृक्षा 

की त्वचा के तह दरतह क्रःसद्ृश है । ( तत्‌ स्थिरम्‌ स्नाव ) पूरुषः का स्थिर जो 

_नोव=नाड़ी ढे वह ( कॉनाटम्‌ ) वृक्ष की शिरा के तुल्य है; ( अस्थाने अन्तरतः 

9 दारूणि ) दृड्डियां आन्तार्क दारु के तुल्य हैं. ( मज्जा मडजोपमा कृता”) सञ्जा, 

मज्जा के समान हे इस प्रकार वृक्ष आर पुरुष तुल्य है । भब आगे पुरुष के कारण 


की जिज्ञासा करेगे || २८ | ३ ॥ 
यद वृक्षो वृक्णो रोहाति मूलान्नवतरः पुनः । 
' न्यः स्विन्शृत्युना वृक्णः कस्मान्‌ मूलात्‌ प्ररोहति ॥ रू। ४ 
रेतस इति मा वोचत जीवतस्तत्‌ प्रजायते ॥ 
धानारुह इव वे वृ्षोऽञ्जसा प्रेत्य संभवः ॥ र८ | ५॥ 


द--किन्तु वृक्ष कट जाने पर भी जड़ से पुनः नवीनतर उगता है 
PN रि Mt = 0. ५ र 
झत्यु से मारित पुरुष किस मूळ से पुनः उत्पन्न होता ? (यह मेरा प्रमाद) ॥२८॥४॥ 


E+ 


(७५७३ ) वृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ० ३. | 


SS ५ SM Sh कट पर 
पुरुष रेत से. होता है ऐसा न कहें क्योंकि वह जिन्दे से होता हे. निश्चय, 
वृक्ष तो मरजाने पर भी झट बीज से उत्पन्न हो जाता है ॥ २८ | ५ ॥ 


रे पदाथ--अब वृक्ष-पुरुष की समानता दिखला याज्ञवल्क्य प्रश्‍न पूछते द्र 

( यद्‌ वृुकण: वृक्षः ) जब जड़ छोड़कर वृक्ष काटाजाता वा इसकी शाखाएं 

' कोटी जाती हैं तब ( पुन: मूछात्‌ नवतरः रोहति ) पुनः सूल से वा छिन्न शाखा के 

स्थान खे ओर नवीन वृक्ष उगता है, यह प्रत्यक्ष है ( खिल्‌ मृत्युना बुकूणः मः 

“त्ये: ) परन्तु जब मरणधर्म्मी मनुष्य को मृत्यु मार छेता है ( कस्मात्‌ मूळात्‌ प्रः 

रोहति ) तब वह पुरुष किस मूळ से पन; उत्पन्न हाता हैं | हे ब्राह्मणो ! यह मेरा 
अर है॥ २८ ॥ ४॥ 


(स्तसः इति मा बोचत ) यदि कहो कि वीर्य्य से ही मनुष्य उत्पन्न हो जाता 
हूँ यह मरन ही आप का तुच्छ हे, इस पर याज्ञवल्क्य कहते हूँ कि रत से पुरुष हो 
, जाता: है एसा मत कहें क्‍योंकि ( तत्त्‌ जीवतः प्रजायते ) वह रेत तो जीवित परुष 
„स दी होता दे। वृक्ष का तो अन्य ही हिसाब है (धानारुह: इव वे वृक्षः ) वृक्ष कटजाने 
पर भी अपने बीज से उत्पन्न होता हे इस प्रकार ( प्रेत्य अङजसा संभव; ) मर कर 
भी अछी तरह से वृक्ष उत्पन्न होता रहता है | धानारुद-धाना-बीज । उससे जो 
हा बह धानारुह | इव शब्द यहां विरुद्ध धम्म दिखलाने के लिये प्रयुक्त हुआ है 
E] शब्द्‌ प्रसिद्ध को दिखलाता है । भाव यह हे कि जसे वृक्ष मरजान पर भी 
अपने मूल और बीज से पुन; उत्पन्न हो जाता है यह प्रसिद्ध दे । वैसे ही मरने 
के पश्चात्‌ मनुष्य का कोई भी मूलकारण नहीं दीखता जिससे उसकी उत्पत्ति 
! कही जाय, परन्तु इसका भी वृक्षवट कोई कारण होनां चाहिये || २८ ॥ ४ || 


यत्समूलमावृहयुवृक्ष न पुनराभवत्‌ । 
' मत्य: स्वन्सृत्युना वृक्णः कस्मान्मूलात्मराहात ॥ २८॥६॥ 
जात एव न. जायते का न्वन जनयत्‌ पुनः । i 
विज्ञानमानन्दं ब्रह्म रातिदातुः परायणं . तिष्ठमानस्य 
ताहेंद डात ॥ २८। ७ ॥। 
४ ववाद: साद वूडतधित, रथ को बला देवरो, गे हशी 


> 


ज्ञ 
७ 


आ० ९ कं० २८] याज्ञवल्क्य और विदरधं-संवादं ॥ ( ५७३ 3 


> 


होता, किन्तु सत्यु से मारित मनुष्य किस मूळ से प्ररो हित होता है ॥ २८ ॥ ६॥ 


जो उत्पन्न हो चुका है वह पुन! नहीं द्दोता है। निश्चय, इसको पुनः कोन उत्पन्न 
करेगा । जो विज्ञान और आनन्दरूप तझ है | वही धनदाता, स्थिर आर ब्रह्मविद्‌ 
का परायण हे ॥ २८ । ७ ॥ 

पदार्थ--( यद्‌ समूलं वृक्षम आवृद्देयुः ) यदि जड़ साहित इक्ष का उत्पाटित 
कर देवें तो ( पुनः न आभवेत्‌ ) वह पुनः उत्पन्न नहीं होता ( स्वित्‌ रूत्युना श- 
कणः म्यः ) किन्तु सत्यु स मारित मनुष्य ( कस्मात्‌ मूलात्‌ प्ररोहति ) किस मूळ 
से उत्पन्न होता है ॥ २८ ॥ ६ ॥ 

( जात; एव न जायते ) जो उत्पन्न हो चुका वह पुनः उत्पन्न नहीं 
होता अर्थात्‌ जो उत्पन्न हो. चुका है बह पुनः उत्पन्न नहीं होता यह बात नहीं 
परन्त प्रश्न मेरा. यह है फे ( नु एनम्‌ पुनः कः जनयेत्‌ - ) इस, सृतपुरुष : को 
पनः कौन उत्पन्न करेगा । यह आपलोग कहें । इस प्न का उत्तर किन्हीं 
ब्राह्मणों से जब नहीं हुआ तब स्वयं ऋषि उत्तर्‌ देते हैं, वह यह है--( वि- 
ज्ञान आनन्दम्‌ ब्रह्म ) जो विज्ञान और आनन्द ब्रह्म है वही सब का कारण है 
जा (सात: दातुः) धन का दान करत इ अथात्‌ कमखगी ( तिष्ठमानस्य ) 
जो ज्ञान में दृंढ हें और (तद्विदः इति) जो उस ब्रह्म के जाननेद्दारे हैं । इन सब 
का ( परायणम्‌ ) वही ब्रह्म परमगति हे । रातिः धन यह 'षष्ठय्थे में प्रथमां हे 
परायण पर+अयन=पर=उत्क्ष्ट अयन=गति || 

इति नवमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इति वृहदारण्यकोपनिषदभाष्ये तृतीयाध्यायस्य भाष्यं समाप्तम्‌ ॥ 


—— आर 


|_| छ यय क 
NE णाक” i 


व्यय चतुर्ाध्यायारस्भः॥ | 
=) 


कमर > | 
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जनको ह वेदेह आसाञ्चक्ेऽथ ह याज्ञवल्क्य आवः 
ब्राज तं होवाच याज्ञवल्क्य किमर्थमचारीः पशनिच्छन्नः 

शवन्तानिति । उभयमेव सम्राडिति होवाच ॥ १॥। 

अनुवाद--कभी एक दिन की यह वात्तो हे [कि विदेहाधिपतिः जनक महाराज 


बैठे हुए थे | इसी समय वहां महर्षि याज्ञवल्क्य आ. पहुंच | उनसे जनक महाराज 
बोळे कि हे याज्ञवल्क्य ! आप किस प्रयोजन से यहां. आये. हँ । पशुओं की 


इच्छा करते हुए अथवा अण्वन्तो ( आति सूक्ष्म तत्त्वां ) को चाहते हुए | 


( आप यहां आये हैं ) याज्ञवल्क्यजी ने. उत्तर दिया कि दे सम्राट | दोनों ही के 
लिये ॥ १ ॥ र 
i ~ NN . क 
पदाथे--प्रजाओं के विविध प्रकार के ऊंच नीच वचन सुनने तथा आचायों 


के उपदेश ग्रहण करने के निमित्त मनोविनोदार्थ ( ह वैदेहः जनकः आसाङचक्रे ) 
कदाचित्‌ विदेह देरा के अधिपति जनक महाराज बैठे हुए थे । ( अथ याज्ञवल्क्य: 
आवब्राज ) अनात्मविद्‌ स्वल्पज्ञ मनुष्यों से उपदेश सुनते हुए महाराज 
को जान उससे अयथाथेप्राही राजा न होॉजायें इस अनुमद् से उसी काळ 
में याज्ञवल्क्य आ पहुंचे | अनवसर आए उनको देखः विधिवत पूज आसन पर 
बैठा ( तम्‌ हृ उवाच याज्ञवल्क्य किमर्थम्‌ अचारी: ) उनसे राजा हास्य से बोळ. 
कि हे याज्ञवल्क्य ! किस निमित्त अनवसर आप आये हुए हैं । क्या (पशुन इच्छन्‌) 
गोधन की इच्छा करते हुए आप इस समय आये हुए हैं क्‍योंकि मयः मनुष्या 
राजा के समीप. इसी आशय से दौड़ते हैं । परन्तु आप ने,तो (अभी. विवाद ले 


५9 


जा० १. क॑० १ ] यांइवल्क्य और जनक-संवाद ॥ (९७५) 


_ ~ 


दि ENN SNCS हे र 
सबा को *परास्त करक गाया का छगय हॅ । अत; उसक लय ता आप का आग- 


_ 


अन कदाचित्‌ नहीं होगा । इस हेतु राजा दूसरा पक्ष पूछत हैं. । दे याज्ञवल्क्य 
क्या ( अण्वन्तान्‌ ) जिन का अन्त अत्यन्त सूक्ष्म हे एसे जो तत्त्व उनकी इच्छाः 
| करते हुए आप आये हैं अथात्‌ अन्य आचायो ने जो कुछ अनुशासन कृपया मुझे 
| द्यि हैं वे सम्यक दर्शन ( अच्छे प्रकार ज्ञान ) के साधन हैं या नहीं १, यह मझे 
` परण करवाने के लिये मेरे ऊपर अनुकम्पा करके आप आये हैं | यह अनवसर 
आपका ज्यागमन क्यों है ( इति हू उवाच समा डभयम्‌ एव इति ) राजा का 
| बचन सुन वे याज्ञवर्क्य बोळे कि हे सावेभौभ राजन्‌ ! दोनों ह्वी अर्थात्‌ पशु अह- 
। पार्थे तथा तत्त्व-निणयार्थ इन. दोनों के लिये में यहाँ आया हूं । इति समाप्त 
सूचक है ॥ १॥ 
भाष्यस्‌-मजानामु्चावचानि वाक्यानि श्रोहुमाचायांणाञ्चोपदेशं रहीं 
च म्रनोविमोंदाय कदाचिज्जनको ह वैदेही विदेहाधिपातेः । आसाञ्चक्र 
आसीन आसीत्‌ । अथासीनं शृण्वन्तंचापदशमनात्मवद्भयः स्वल्पक्षभ्यां महा- 
राणं निश्चित्य तेनायथार्थग्राही माभ्रद्राजेत्यचुग्रहेण्ण तस्मिन्नेव समये याज्ञव- 
स्वेयस्तत्र आवव्राज आगतवान्‌। अनवसरे आगतमाचार्यं विधिना प्रपूज्य 
आसने उपवेश्य हास्येन तं यपज्ञवल्कयमृचाच राजा । हे याज्ञवल्क्य ! किमर्थे 
_ कसे निमित्ताय अचारीः मत्समीपमागतः ! कच्चित्त्वं पशून्‌ गा; ग्रहीतामिच्छन. 
कामयमानः सल्नागतः | यतो राजसमीपं प्रायोऽनेनाऽऽशयेन जना धावन्ति । ` 
ग्रावस्तु सम्मत्येव त्वया विवादेन सवानतिक्रम्य हृताः। अतस्तदर्थं तवाऽऽगमनं 
कदाचिन्न भविष्यति । अतो राजा पच्ञान्तरं पृच्छति । उत है याज्ञ 
वल्क्य ! अणवन्तान्‌ इच्छन्‌ अणुरत्यन्तसूक्ष्मोडन्तो येषां तान अणवः 
न्तान्‌ अतिमूच्मान्तानि तत्त्वानि अवधारयितं कदाचित्त्वमागतः । 
इतरेराचाेमेह्यं यान्यनुशासनानि कृपया मद्चाने तानि सम्यश्‌ 
दर्शनसाधनानि आहोस्तिननेतीति मां ग्राहयितुमनुकम्पया समायातोऽसि कथमन- 
बसरे तवांऽऽगमनम्‌। इति सञ्राजो वचनं हास्यकरमवलोक्य हे. सम्नाद ! 


(8३3962) बृहृदा ररयकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ° २४ 


सावेभौम। उभयम्‌-पशून्‌ अण्वन्तान चेच्छन्महमागतोऽस्मीत्युबाच याशवल्वयः 
सम्यग्‌ राजते इति सम्राट “नेष्टं राजसूयेन, मणडलस्येश्वरञ्च यः | शास्ति 
यश्चाज्ञया सन्नः स सम्राडथ राजकम्‌”? । येन. राजसूयेन ऋतुषिशेषेश इष्टम्‌ 
ब्रह्मणो यजनं कृतम्‌ । यश्व मण्डलस्य प्रश्चुः | यश्च स्वाज्ञया इतरान्‌ सवान्‌ 
राज्ञाऽनुशार्ति । इंदशावेशपणात्रयंण साहेता राजा सम्राट्‌ कथ्यते ॥ १॥ 
` भाष्याशय-'“अण्वन्त'' अणु+अन्त | जिनका अन्त बहुत सूक्ष्म है । यहां मूळ 
अं ““तत्त्वशव्द का पाठ नहीं है, परन्तु प्रकरण के अभिप्राय से तत्त्व शब्द 
छिया गया है!” जो अध्यात्मिक विज्ञान बहुत सुक्ष्म है विरळा ही कोई समझ स- 
कता है उसे “अण्वन्त?! कंहते हें। “सम्राट-सम्‌-+राट”” जो अच्छीतरह स सब प्र- 
कार सं सुशोभित हा उसे सम्राट कहते हूं । यह पदाथ हे । अमरकाश कहता हें 
(येन ) जिसने ( राजसूयेन ) राजसूय नाम के यज्ञ से (इष्टम्‌ ) रह्म यजन 
अकिया है ( य; च ) और जो ( आज्ञया ) अपनी आज्ञा से ( राज्ञ: ) अन्यान्य 
राजाओं को (शास्ति) शासन करता है (सः समूद.) वह समाट कहाता हे ॥१॥. 


यत्ते काश्चेदब्रवीत्तच्छुणवामेत्यत्रवीन्मे जित्वा शेलिः | 
' निवोखे ब्रह्मोति यथा मातृमान्‌ पितुमानाचायवान्‌ ब्ूयात्तथा ` 
` 'तच्छेलिनिरब्रवीद्वाग्वै ब्रह्मत्यवदतो हि किं स्यादित्यत्रवीत्त | 
` ते तस्याऽऽयतनं प्रतिष्ठां न मेऽत्रवीदित्येकपाद्वा एतत्स- ` 
- स्राडिति स वे नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य वागेवांऽऽयतनमाका- ` 
_ शुः प्रतिष्टा घज्ञेत्येतदुपासीत का प्रज्ञता याज्ञवल्क्य वागेव | 
. सम्राडिति होवाच वाचा वे सम्राडू बन्धुः प्रज्ञायत ऋ- 
; स्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथवाङ्गिरसं इतिहासः पुराणं . 
विद्या उपनिषदः श्लोकाः सूत्राण्यनुव्याख्यानाने व्या- | 
. ख्यानानीष्टं हुतमाशितं पायितमयं च लोकः परश्च लोकः « 
: सर्वाणि च भूतानि वाचेव सम्राट प्रज्ञायन्ते बारे, संञ्जा्‌ - 


प्रा १, कै० २] याज्ञवल्क्य ओरं जनक-संवाद ॥ ९५७५) 


, परमं ब्रह्म नेनं वाग्जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति 
देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यृषभं 
` सहस्रं ददामीति होवाच जनको वैदेहः स होवाच 

याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥ २॥ 


 अनुवाद्‌-याज्ञवस्स्य-हे सञ्जाट्‌! जो ह्वी कुछ आप से किसी ने कहा है उस 
को हम सनें । जनक-शैछिनि जित्वा ने मुझसे कहा है कि वाणी ही परस 
आदरणीय वस्तु दै | याज्ञवल्क्य-जैसे. कोई माठ्मान्‌ पितुमान्‌ आचार्यवान्‌ पुरुष 
( अपने शिष्य को ) उपदेश देवे वैसे शैलिनि जित्वा ने कहा है कि “वाणी ही ह्म 
हे ( आदरणीय वस्तु ) हे” क्‍योंकि न बोलते हए ( मूक पुरुष ) का कया लाभ 
हो सकता हे परन्तु क्या उन्होंने आपसे उसके आयतन आर प्रतिष्ठा भी कहे हैं ? 
जनक-मुझ से नहीं कहे दें । याज्षवस्क्य-हें सम्राट ! तब यह, ( उपासना ) एक 
चरण का है । जनक-हे याज्ञवल्क्य ! आप ही हम से कहें | याज्ञवल्क्ये-वाणी 
ही आयतन हे आकाश ( परमात्मा ) प्रतिष्ठा है इस वाणीरूप आदरणीय वस्तु 
को “प्रज्ञा? मानकर उपासना करें । जनक-हे याज्ञवल्क्य ! इसकी प्रज्ञता कया 
हे ? । याज्ञवल्क्य-हे सम्राट्‌! वाणी द्वी ( इसकी प्रज्ञता है ) हे सम्राट ! वाणी 
से ही बन्धु जाना जाता दै । ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद और अथर्वाङ्गिरस ( अथ- 
ववेद ) इतिहास, पुराण, विद्या, उपानेषद्‌ , इलोक, सूत्र, अनुञ्याख्यान, व्याख्यान, 
इष्ट, इत आशित, पायित, यह लोक आर परलोक आर सब प्राणी वाणी 
से दी जाने जाते हैं | दें सम्राट्‌! वाणी ही परम आदरणीय वस्तु है। ( आगे फल 
कहते दूं ) इस ( पुरुष ) को वाणी नहं। छोड्ता दे | सब प्राणा ( मिळकर ) इस 
की रक्षा करते हैं । देव होकर देवों को प्राप्त करता है जो साधक इस प्रकार 
जानता हुआ इस वाणीरूप ब्रह्म की उपासना करता है । जनक-( इस शिक्षा के 


ये ) आपको हाथी के समान एक सांड के साथ एक सह गायें देता हूं | याज्ञव- 


रक्य-राजन' ! मेरे पिता की एक यह सम्माते थी कि शिष्य को विना समझाये 
उससे कुछ लेना नहीं चाहिये ॥ २ | 
पदार्भ--याज्ञवल्क्य कहते हैं कि हे सम्राट ! (ते कश्चित. यत्‌ अत्रन्‌ तत श |` 
<६ 


j 
( ७७८ ) बृहदा रण्यको पनिषद्धाष्यस्‌ ॥ . [भ० डॅट 
णवाम ) आपसे किसी आचार्य ने जो कुछ उपदेश दिया है उसको हम सुनें । 
अर्थात्‌ आप के बहुत आचार्य हैं इस हेतु आप बहुश्रुत हैं परन्तु उस २ उपः 
देश की यथार्थता-चुचित अथे को आप धारण करते हैं वा नहीं और वे आचाये 
भी आप को यथार्थ शिक्षा देते हैं वा नहीं | इन बातों का निणेय करने के छिये में 

यहां आया हूं | इस हेतु हे राजन्‌ ! उन लोगों ने आप को जो कुछ उपदेश दिया _ 
हे उसको प्रथम में सुनना चाहता हूं । उसमें यदि कोई न्यूनता होगी तो उसको 
पूर्ण करूंगा | याज्ञवल्क्य के इस वचन को सुनकर जनक महाराज बोले कि 
( शैछिनिः जित्वा मे अब्रवीत्‌ वाग्‌ वे त्रह्म इति ) शिलिनाचार्य के पुत्र जित्वा ने 
मुझ से कहा कि वाणी ही जह्म दे अर्थात्‌ परम आदरणीय वस्तु है | शैलिनि के 
कहे हुए उपदेश को प्रशंसा के लिये शौ।छिनि भी आप्त पुरुष है इसका भी वचन श्रोतव्य 
हे इस हत आगे तीन ॥वेदषपण याज्ञवल्क्य कहत हू ( यथा मात॒मान पितम्रान्‌ आः 
चार्यवान्‌ ब्रुयात्‌-तथा शैलिनिः अन्रवीत्‌ तत्त्‌ वागू जह्य इति ) जैसे अच्छी माता वाळा 
पितृमान्‌, आचार्यवान्‌ पुरुष अपने शिष्य को उपदेश देवे बैसे ही शैलिनि ने आप्र 
खे कहा कि “वाणी ही ब्रह्म हे” स्वयं मुनि याज्ञ० हेतु कहते हें ( हि अवदत३ 
कि स्यात्‌ ) क्योंकि न बोलते हुए मृक-गूंगा पुरुष को क्या लाभ है उस हेतु “बाणी 
ही जादै” शेलिनि का यह कथन उचित है ( तु तस्य आयतनम्‌ प्रतिष्ठाम्‌ ते अब्रवी- 
तू ) परन्तु उस वाणीरूप ब्रह्म का शरीर तथा आश्रय भी आप से उसने कहा है 
क्या ? | जनक कहते हँ---( याज्ञवल्क्य मे न अन्रवीत्‌ ) मुझ से आयतन ओर भः 
विष्ठा तो उसने नहीं कही है | याज्ञवल्क्य कहते हैं तब ( सम्राट एतद एकपादू ) 
हे सम्राट्‌! यह विज्ञान-उपदेश एक पैरवाला है यह तीन चरणों से हीन केवळ 
एक चरण की यहद उपासना है इस देतु यह त्याज्य दवै । राजा कहते हैं ( याजः 
वल्क्य वे सः नः बृहि.) हे याज्ञवल्क्य ! तब निश्चय करके वह परम माननीय तेः 
न्ववविद्‌ आप ही मेरे आचार्य दें सो आप ही इम लोगों को उपदेश देवें | याज्ञव 
सकय कहते हैं-हे राजन्‌ ! ( बाग एव आयतनम्‌ ) वाणो का शरीर वाणी ही है 
अर्थात्‌ विविधपद विविध भाषाएं विविध मनुष्य पञ्बादिकों के वचन आदि ही 
बाणी का शरीर है ( आकाशः प्रतिष्ठा ) अन्तयोमी परमात्मा ही इसका आश्रय है 
के रः यहां आकाझ शाब्द परमात्मवाचक ६ क्य।।क अन्ततांगत्वा सब का आश्रय बही 
परमात्मा है, ( एतत प्रज्ञा इति उपासीत ) दे समूट ! इस “जोणी रू ब्रह्म को 


जा० १. कं० २] याज्ञवल्क्य और जनक-संवाद ॥ € ४७६ ) 
अच्छा विज्ञान मान कर वाणी सम्बन्धी गुणों का अध्ययन करें | जनक पूछते हें 
(का प्रज्ञता याज्ञबल्क्य इति ) दे याज्ञवल्क्य ! इसकी प्रज्ञता--वैज्ञान, कोन हे ? 
अर्थात्‌ वाणी के जानने के लिये कोन शास्त्र है (६ उवाच सम्रदू वागेव ) याज्ञ- 
बल्क्य बोले कि हे सम्राट वाणी ही इसका शास्त्र है । आगे कारण कहते हें (बे 
सम्राट वाचा बन्धः प्रज्ञायते ) निश्चय द्वी हे राजन्‌ ! वाणी से बन्ध, मिंत्र, निज, पर 
सब जाना जाता हे । ( ऋग्वद्‌: यजुबंद: सामवेदः अथव।॥|ज्ञरस इतिहास: पुराणम्‌ 
विद्या: उपनिषदः इलोकाः सूत्राणि अनुव्याख्यानानि व्याख्यानानि ) ऋग्वेद, यजुर्वेद, 
सामवेद और अथर्ववेद यें चारों वेद, इतिहास और पुराण, पशु विद्या, वृक्ष बिद्या 

भगेल विद्या इत्यादि विद्या एं, उपा नेषद्‌-अध्यात्मावद्याए, ङूलाकवद्ध काव्य, आतेस क्षिप्त 


सारवाळ सूत्र, अनव्याख्यान आर व्याख्यान ये सब्र वाणी से दी जाना जाता हद 


( इष्रम्‌ आशितम्‌ पायेतम्‌ अयम्‌ लाक: परः मच लाक: सवणे भूता।न सम्राट वचे 
परश्ञायते ) बिबिध यागसम्बन्धी धम्मे, अन्न सम्बन्धी दान, पानयाग्य वस्तुसम्बन्धी 
धर्म्म यह पृथिवी छोक, इस पृथिवी स पर जो सूय्यादि लोक लॉकान्तर ।वद्यमाच है 
और उस उस लोक के सब प्राणी अथवा पृथिवी आदि महाभूत य सब पदाय हू 
राजन्‌! वाणीविज्ञान स ही अच्छ प्रकार जान जातः हैँ अतः हे संभ्राट ( बाण 
एव परमं ब्रह्म ) वणी ही परम त्रह्म द्दे । आग, फल कहत ह्‌-( यः एम्‌ 'ब्रिद्वान्‌ 
एतत्त उपासते एनम्‌ वाग्‌ न जद्दाति ) जो कोई उपासक इस प्रकार जानते हुए. इस 
चाणीशाख् को अध्ययन करता. & इस उपासक्त को वाक्‌्शास्त्र नदे त्यायला द्दे। 
आर ( एनम्‌ सवाणि भताने अभिरक्षन्ति ) इस साधक को सव प्राणी रक्षा करते 
हैं और (देवः भूत्वा देवान्‌ अप्यति) वाणीशाख्र क प्रभाव स स्वयं दिव्य गुण विशिष्ट 
होकर अच्छे २ विद्वान: अच्छे २ अपूरे वस्तु को आप्त करता हे । इतना वचन सुन 
कर ( जनकः वेदेहः दृ उवाच हृस्त्यूषभम्‌ सह सम ) महाराज जनकजी कहते हे कि 
हे याज्ञवल्क्य ! हाथी के समान.एक ऋषभ के साथ सो गाए देते. ६। आप उसे महण 
करें यह संन ( स होवाच याज्ञवल्क्य; ) बद्र याज्ञवल्क्य कदल ६ कि हू राजन! 
( मे पिता अननुशिष्य नः इरेत' ) मरे पिताजी का यह मत था (क. न सिखला करके 
अर्थात्‌ शिष्य को अच्छे. प्रकारं बाघ ओर क्ृतार्थ न करक न हरण करना चाहिय। 
उसखे कुछ छेना न चाहिये ( इते ) ऐसा में भी मानता हूँ | इस देतु अभी आए 
पने धन ळेना नहीं चाहता दूँ ||. २ || 


(( ४८० ) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ० ७ 


, भाष्यम्‌--यत्त इति । हे सम्राट ! सम्मति ते तुभ्यं यः कथििदाचार्य्यः॥ 
यत्‌ किमपि अन्नवीदुपादिशत्‌ । तत्सर्वं बयं शृणवाम । तव सन्त्यनेकाचा- 
य्यो; । अतस्त्वं बहुश्रुतः । तत्तद्याथाथ्येमपि धारयसि न वा, एवं तेऽपि 
परमाथेम्रुपदिशन्ति न वेति निणेतुमागतोऽस्मि। अतो हे सम्राट ! यत्किमपित 
तेरुपदिष्ट तत्मथम श्रोतुमिच्छामि '। तत्र यदि कापि न्यूनता स्यात्‌ । तहिं प्रपू- 
रयिष्यामि । इति याज्ञवल्क्यवचनं शरुत्वा “ जित्वा शैलिनिवोग्वे बह्मेति (7 
बाग्वे परमाद्रणीयं वस्त्विति मे5ब्रवीदित्युवाच जनकः । शिलिनस्या5पत्य 
शेलिनिः । जित्वेति नामवान्‌ कथ्रिदाचार्यः । जयाते जितवान्वा जित्वा । वाकू- 
भावल्येन भवत्येव जनः सभायाः जेता वाग्बिद्यायां नेएण्यप्राप्त्या विजितसभ- | 
त्वाज्जित्वेत्ति नामघेयम्‌' । अत्र गौणेऽ्थे ब्रह्मशन्दमयुक्तिरादरार्थं चोतयः 
ति । बहुनाऽऽद्रेण वाग्विद्याऽधिगन्तव्या | शेलिनिनोपदिष्टमर्थे स्तोतुकाम 
स्तस्याऽऽपत्वप्रयोजकी भूतं शुद्धित्रयमाह--यथोते । प्रशस्ता माता यस्य स 
मात्रमान । आपज्चवर्षात्‌ प्रथमवयसि यस्य पत्रस्य जननी अनुशासित्री बिः 
द्यते । मशस्तः पिता यस्य स पितृमान. । ततः पञ्चमवषः‡ःवंमुपन यनपयन्तं 
यस्य पिता शिक्षकोऽस्ति । प्रशस्त आचार्यो यस्य आचार्यवान्‌ । उपनयनाः 
दृध्वेमासमावतनाद यस्यानुशासिताऽऽचायों विद्यते ॥ 

भूम निन्दा प्रशंसास, नित्य योगेऽतिशायने । 

सम्बन्धेऽस्ति त्रित्रक्तायां, भवन्ति मतुबादयः ॥ 

इहशविशेषणत्रयेण विशिष्टः कश्चित्पुरुषः यथा स्वशिष्याय ब्रूयात्‌ तथा 
स शेलिनिस्तुभ्यं तद्वाग्ये अक्मेस्यत्रवीत्‌ । अत्र पुनरेव हेतुमाह-अवदतो मूकस्य 
पुरुषस्य किं स्यात्‌ । न हि तस्येह वाऽपुत्र वा किञ्चिदपि प्रयोजनं, बिद्यते । 
निःस्पृहः खलु तूष्णीमास्ते ऐहिकापुष्मिकफलभोगविठ्ष्ण कश्चिद्यतिरवदन्‌ 
चति जगतीम्‌ ।,न तेन काप्युपकृतिजंगतामतः [सवकमे परित्यज्य मूकेन न 


भाव्यम्‌ । एवेन अहं ब्रह्मास्मीति मत्वा नेष्कम्यीचरणमनुचितमित्यापे दक्षित 
में । अतस्तदचनपाप्तलदादेयमिस्यंत्र न किंमापे.. वाच्यमारते) । तु / किलत हे 


‘ग 


ज्ञा १. कं० २३ याज्वनन्‍्क्य और जनक संवाद ॥ (५८१) 


सम्राड्‌ | ते तुभ्यम्‌ | सः । तस्य वाउब्रह्मणः । अ।यतनं शरीरम्‌ । भ्रतिष्ठाञ्च 
जिष्वापि कालेष्वा श्रयञ्चाऽघ्रचीत्‌ किम्‌ ? ३ति याज्ञवल्क्येन पृष्टो राजा न मे ब्रवी- 
तीत्युवाच-न महामायतन न च ्रतिषटामाब्रबी दित्यर्थः | ति हे राजन! एंतदुपा- 
सनम्‌ । एकपादेव बत्तते। एकः पादो यस्य तदेकपाद्‌ । त्रिभिश्ररणेरहित्तमिद्‌- 
मुपासन्तम्‌ । अत्तो हेयभित्याशयः । हे याज्षवल्क्य ! यदि एकपादिदमू । ताई 
सर्येभावक्ञः सर्वपदार्थतत्त्वविन्ममाचार्यस्त्वमस्त्येव । स त्वमेव नोऽस्मभ्यं नूहि 
एतदर्थमेव झागतोअपे बतेसे | हे राजन ! तर्हि णु । अस्य चाएब्रह्मणः। 
आयतनं शरीरं वागेव वचनमेव | विविधभापाः । विविधपश्वादीनां भाषणमिः 
त्यादि शरीरम्‌ । मतिष्ठा तु आकाशः । अत्र प्रकरणे परमात्मवाची आः 
काशशब्दः .स्येत्र वेदितव्यः | अन्ततों गत्वा परमात्मैव सर्वेषामाश्रयः । हे 
राजन्‌! पतद्वाब्रह्म । भज्ञेति,प्रकृष्ट विज्ञानामि।ते मतवा उपासीत विचारयेद्धी- 
योत । जनकः पृच्छाति=_हे याज्ञवल्क्य ! तस्य का प्रज्ञता १ प्रकृष्टा हा यस्येति 
मज्ञम्‌ । प्रज्ञस्य भावः प्रज्ञता । यद्वा प्रकर्षेण जानातीति प्रज्ञम्‌ तस्य भावः । याज्ञ 
पल्कय आह--डे सम्राद्‌ ! तस्य वागेव प्रज्ञता । नाऽन्यदित्यर्थेः । अत्र हेतु 
माह मुनिः । हे सम्राट! चे निश्चयेन | वाचिव वन्धुः प्रज्ञायते अयं अस्मद्वन्धुरूः 
स्तीति वाण्या भाषणे कृते ततोऽयं मम बर्धुरिति विज्ञायते । ततो विज्ञातः 
यथायोग्यं स सत्कारमालमते । इह हि बागेव कारणम्‌ । एवम्‌ ऋग्वेदो यज्ञः 


बेंदः सामग्रेदोऽथवा ङ्गिरस इतिहासः पुराणं विद्या उपनिषदः रलोकाः सूत्राणि 
ण वाचेव विज्ञायन्ते । एतेषाम- 


अनुव्याख्यानानि व्याख्यानानि इमानि सवी 
अस्तु मेत्रेयीत्राह्मणे द्वितीयेऽध्याये उक्तो बेदितव्यः । तथा इष्टं यागनिभित्तं 
अ्र्धजातम्‌ । हुतं होमनिमित्तम्‌ । आशितमन्नदाननिमित्तं । पायितं पेयवस्तु- 
दायनिमित्तधर्मजातम्‌ । तथा अयञ्च लोकः इह लोकस्थ सवेदृत्तान्तः । तथा 
सश्र लोकः । अस्माल्लोकात्परो यो विविधस्ूर्यादिलोको हश्यते तत्स्थः सामा- 
ज्येब कत्तान्तश्च । एवं सबीणि च तानि तत्तज्लोकस्थमाणिजातानि । यद्रा 
श्राधच्याद्रीनि महाभ्रतानि । इत्यादीति जगति सददेखशा वियात ति विस्तूनि 


€ ५८२ ) बृहदारण्यकोफनिषद्‌भाष्यम्‌ |) [| अ० ४८ 


तत्त्वानि वा । वाचेच प्रज्ञायन्ते । अतो हे सम्राट ! वाग्वे परमं ब्रह्म परममा- 
दरणीय वस्तु । वाग्वा आदतेव्या । आदरबुध्या च तहूतधर्मी अध्येतव्याः । 
अग्रे एतदुपासकस्य फलमाइ-नेनमिति । यः कश्चेदुपासकः । एवं पूरवोक्तमकारेशाः 
विद्वान्‌ जानन्‌ सन्‌ । एतद्वाग्बरह्मोपास्ते अधीते विचारयति.। एनमुपासकम्‌ । 
वाग्‌ कदापि न जहाति त्यजाति वाग्विलासविद्यायां वर्धत एव सः। न 
केवला वाण्या अनुग्रह: । तत्मभावेण तु सर्वाणि भूताने. ्राणिनः एनमृपास- 
कम्‌ अभिरत्तन्ति अभितः पालयन्ति। तस्मिन आपतन्त्या महत्या आपि विपः 
त्तः सकाशात्तं वाग्मिनं बालिदानाद्युप हारे रक्षन्त एवम्‌ देवो भूत्वा देवान्‌ अ- 
प्येति इहहि. संजातदेवभावो परपविद्रान भूत्वा देवान्‌ दिव्यगुण्णयुक्तान्‌ 
पुरुषान दिव्यान गुणान्‌ वा अभूतपूर्वाणि दिव्यानि विज्ञानानि बा अप्येति 
प्राप्नोति । अपिपूवकादिते: लाट रूपम्‌ । अहो वाग्देवता यस्मिन्‌ प्रसीदति । 
तभ्य यशः को न गायति । वान्मीकिव्यासादीनां महाकवीनां प्रातःस्मरणीः 
ये नामथयं ग्रह ग्रह कदा न कीत्यते। “किमथमचारीः पशून्निच्छुन्नण्वान्तानिति” 
ऐन याज्ञवल्क्येन उभयमेतर सम्राडिति त्युक्तम्‌ । अणबन्तानि तत्त्वान्युपदिष्टा- 
ने । याजङ्ञवल्क्यन सम्प्रतिजनककतृकप्रदयाः पशव एवं शिष्यन्ते । अतः 
स्वमतिज्ञामनुस्मरन्तुपदेशेन सुमसन्नः सन्‌ वेदेहो जनकस्तं प्रत्युवाच-हे याज्ञ- 
बल्क्रय ! इस्त्युषभं गवां सहस्नं तुभ्यमहं ददामि त्वं तत्स्वीकुरु । इस्तितुल्य एकु 
ऋषभों यस्मिन्‌ तदहस्त्यूषभम्‌ । यस्मिन्‌ गवां सहस्रे एक ऋषभो महोक्षों गजः 
मे मानोऽस्ति। एवं गावश्चापि दोग्ध्यो दीयन्ते ब्रह्मविदे । अतो हेयाज्ञबल्त्र्य ¦ 
घटोध्न्यः सर्वाः वत्तेन्त । एवं सम्राइवचन श्र॒त्वेतरआह । हे सम्राट्‌ ! अननु- 
शिष्य शिक्षामकृत्वा शिष्याय सम्यग्‌, शिक्तों न दत्वा तं कृत्तार्थञ्च न 
कत्वा ततो धन न हरतेति | मे मम पिता मन्यते मन्यते स्म । अहमपि 
एतदेव मन्ये । अत इदानीं न गोसहस्र, स्वीकारः ! २॥ 
भाष्याशय- “जित्वा” जो सभा में विजयी होवे वा जेसन, सभा, जता 
है उसे “ जित्वा ” कढत हैं. । यदद बात प्रसिद्ध हे कि जिसको बाणी र्या में 


बा १. कंश २] याज्ञवल्क्य ओर जनक संवाद ॥ ( ५८३ ) 


पणता प्राप्त होगी वह अवश्य ही विजयी होगा | यह शिळिनाचाय का पुत्र वाणी 
र 
~ RP 08 
विद्या में दी निपुण था औरं इसी का उपदेश दिया करता था | अतः इसका नाम 
जत्वा था प 
s > 
“बागवे जहम” यहां ब्रह्म शब्द गौण अर्थ में आया है । यहां केवळ आदर 
थे में प्रयुक्त हुआ दै | आदर से वाणीश्ञाद्व का अध्ययन करना चाहिये और 
FTP A 


पवित्र वाणी को मिथ्यादि भाषण से कदापि दूषित न करे अत; यहां “^ ह्म’? 


> 


डा का पाठ हृ । 

मतमान इत्यादि-राजा जनक को शेलिनि जित्वा के बचन पर आविउचास 
शरद्धा न द्ोजाय इंस हेतु यह आप्त पुरुष है क्योंकि इसने माता, पिता, आचार्य 
ल शिक्षा पाई है | इत्यादि विषय कद्दने को “मात्मान” आदि तीन विशेषण 
हते हैं । जिसकी माता अच्छी विदुषी हो और और पळ्चवषे तक उस माता 
(शिक्षा पाई हो उसे “मातृमान्‌?! इसी प्रकार उपनयन संस्कार पर्य्यन्त जिसने 
विद्वान्‌ पिता से शिंस्ता पाई हो उसे “पितुमान्‌'? एवं समावर्त्तन पर्य्यत गुरु के 
आश्रय रहकर पूर्ण अध्ययन किया हो, आचार्थ भी उसे यत्रपृवक पढ़ाता हो उसे 
“आचार्यवान!? कहते हैं | दे राजन्‌ ! यह जित्वा इन तन गुणों से संयुक्त दे इस 
हेतु इसका कथन सत्य है. क्योंकि जो लोग भाषण नहीं करते हैं वा ऐद्विक पार: 
'ळौकिक्र सुखरूप फंछ को त्याग कर वाणी द्वारा, किसी कर्म गे प्रदत्त नहीं होते हैं 
र इसी को परधंमे मात्तकर “मूक” बन जाते हैं | अथवा अपने को “अह ब्रह्माः 
» मान सब कमै से निवृत्त हो मौन साध बैठ जाते हें ॥ उस मनुष्य से अपना 
र जगत्‌ का क्‍या छाभ हो सकता है । इस हेतु वाणी आदरणीय हवे । यद्दां जित्वा 
व कथन सर्वेथा संत्य है, परन्तु इस बाणी का आयतच और प्रतिष्ठा ये दो अङ्ग 

र होते हैं सो उन्दने आप से कहे या छिपा रफ्खे यदि छिपा रकखे अथवा उनके 
य में आपने पूछा वी नहीं | अथवा यहां तक ब्र जानते ही नद्दों तब यह उपासना. 
हाबित नहीं । यहद केवळ “एकपाद्‌” एक ही पैर वाला दे | आयतन नाम शरीर का दे 
(गव? वाणी, का शेरीर क्या है ? निःसन्देह विविध भाषाएं इसका शरीर इस 
(त वाणी शास्त्र के अध्यन के लिये विविध भाषा जाननी चाहिये | पशु पक्षी आदिः 
की मधुर ध्वनि के तत्त्वों को विचारना चाहिये । एवं अपनी सर्वदा शुद्ध रखनी. 
हेये । परन्तु हे राजनः! इन सबों के प्रयोजन के ऊपर ध्यान (देना चाहिये, । 


(५८४) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌॥। [अण ४. 


आकाशु--इनवाणियों का आश्रय अन्त में वही ब्रह्म है | सारी वाणी का 
मूलकारण ब्रह्म है उस ब्रह्म से प्रथम वेदरूप वाणी निकली तब संसार में अनेक 
आधषाएँ काव्यादि हुई | इस हेतु सबका अन्तिम तात्पर्य अह्य ही है । हे राजन्‌ | 
इसकी भी जो परम प्रतिष्ठा ददो उसे ही जानो । इस प्रकरण में सर्वत्र आकाश 
शब्द परमात्मा वाचक है | जो कुछ विद्या प्राप्त होती है वह बाणी के द्वारा ही | 
अतः बुद्धि का कारण, मानो, वाणी ही है इस हेतु इसको “'प्रज्ञादेवी!! मानकर 
इसके सारे गुणों को पूर्णतया बिचारें। हे राजन्‌ | ये ही तीन इसके अकाशेष्ट चरण 
हें तीन ये और चतुर्थे आदर इन चारों के साथ वाणी का अध्ययन करो | 


परमं ब्ह्म=परम आदरणीय वस्तु । “देवो भूल्वा देवान्‌ अध्येति” यह नियम 
है कि योग्य होकर योग्य को पाता है । विद्वान्‌ होने पर विद्वानों की गोष्ठी का 
अनुभव करता है | विविध ऐश्वर्य को भोगता है | अपूवे विद्याओं को निकालता, 
अच्छे २ गुण इसमें आते हैं | इत्यादि भाव जानना । जिसने वाद्गदेवता को अपने 
बश भें कर लिया हे | उसके यश को कौन नहीं गाता है । वाल्मीकि व्यासादे 
महाकवियों के प्रातःस्मरणीय नाम का ग्रह २ में कब कीन नहीं होता हे ? । 


| “हस्त्यूपभमू” राजा ने याज्ञवल्क्य से पूछा था [कि आप किसालिये यहां 
अयं ह | कया पशुओं की बा तत्त्वनिणयों की इच्छा से ? | इस पर याज्ञवल्क्य ने 
उचर दिया था कि दोनों के लिये । अब तत्स्वनिणय करना जो इनका काम था 
सो इन्होंने किया | राजा की ओर से पशु देना बाकी रहा | इस हेतु राजा अपनी 
प्रतिज्ञा को स्मरण करते हुए प्रार्थना करते हैं कि इतने उपदेश के लिये आप को 
१००० गाय देते हैं । वे सब गायें बड़ी पृष्ट, दूध देने वाळी हैं। और इसके साथ 
एक गज समान अतिवलिष्ठ ऋषभ महोक्ष सांड भी देते हैं. ( हस्तिसम ऋषभो 
यरिमन्‌ ) हस्ति समान एक ऋषभ है. जिछमें ऐसा समास होता दै । परन्तु या- 
ज्ञवल्क्य के पिता का यह सिद्धान्त था कि जबतक शिष्य अच्छे प्रकार न समझ 
जाय और्‌ कृतकृत्य न हो जाय तब तक उससे गुरुदक्षिणा कुछ नहीं लेनी चा- 
हिये | इस हेतु याज्ञवल्क्य ने उस पुरस्कार को अस्वीकार किया । क्योके अभी 
तक शक्काओं के समाधान नहीं हुए थे ॥२॥ 


यदेव ते कश्चिदबरवीत्तच्छ्ुणवामेत्य्रवीन्मः ,उदडेड 


ब्रा० १. कं० ३ ] यावल और जनक-संवांद ॥ (५८५ .) 


3 _ ~ त 
शौल्बायनः प्राणी वे ब्रह्मोति यथा मातुमान्पितृमानाचायवा- 
न्ब्र्यात्तथा तच्छौल्बायनोउव्रवीत्प्राणो वे बह्मेत्यभ्राणतो 
. हि किं स्यादित्यत्रवीत्तु ते तस्याऽऽयतनं प्रतिष्ठां न मेऽः 
ब्रवीदित्येकपाद्वा एतस्सञ्राडिति स वे नो ब्रृहि याज्ञवल्क्य 
` घ्राण एवऽऽयतनमाकाशःप्रतिष्ठा प्रियमित्येनदुपासीत का 
a ~ च 
[पयता याज्ञवल्क्य भार एव सम्राडिति हावाच प्राणस्य 
bo = oS 
व सम्राट कामायायाज्य याजयत्यशातशण्द्यस्य प्रतिण्ह्वा- 
त्यपि तत्र वधाशङ्कं भवाति यां दिशमेति प्राणस्येव सम्नाट्‌ 
कामाय प्राणों वे सम्राटू परमं ब्रह्म नेनं प्राणो जहाति 
सवीणयेनं अूतान्यभिचरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य 
एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यृषभं सहस्रं ददामीति होवाच 
जनको वेदेह: स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत 
नाननुशिष्य हरेतेति ॥ ३ ॥ 
अनुवाद्‌--याज्ञवरक्य-हे समाद्‌ ! जो ही कुछ आप से किसी ने कहा है 
उसको हम सुनें | जनक-शौल्बायन उदङ्क ने मुझ से कद्दा दै कि प्राण ही आदरणीय 
वस्तु दे । याज्ञवल्क्य-जैसे कोई मातृमान्‌ , पिठृमान्‌, आचार्यवान्‌ उपदेश देवे वैसे 
ही शौल्बायन ने कह्दा है कि “प्राण ह्वी आदरणीय वस्तु है” क्‍योंकि प्राणरहित को 
५ क्या लाभ ” हो सकता । परन्तु क्या उन्होंने आपसे उसके आयतन और 
प्रतिष्ठा भी कदे. हैं ?। जनक-मुझ से नहीं कहे हैं। याज्ञवल्क्य-हे समाद्‌ ! 
निश्चय यद्द ( उपासना ) एक चरण का है । जनक-हे याज्ञवल्कय ! सो आप ह्वी 
हमसे कहें | याज्ञवस्क्य-प्राण ही आयतन है आकाश ( ब्रह्म ) प्रतिष्ठा है । इस 
( प्राणरूप आदरणीय वस्तु ) को “प्रियः! मानकर अध्ययन करे | जनक-हे याज्ञ- 
बल्कय ! इसकी प्रियता क्या है १ याज्ञवल्क्य-हे समराद ! प्रण ही ( इसकी प्रिय- 
ता है ) हे समाद्‌ ! निश्चय प्राण की ही कामना के लिये अयारज्य..(/यज्ञे करवाते 
के भयोग्य पुरुष ) को यज्ञ करबाता दे । अप्रतिगृह्य ( जिससे दान नही लेना चा- 
cs 


(( ५८६ ) बृहददाररयकोवनिषद्धाष्यम्रू ॥ [भ० ४. 


हिये ) का प्रतिमह छेता हे । जद्दां वध की आशङ्का हे उस दिशा में भी जाता ह्वै। 
यह सब कार्य हे समाद्‌ ! प्राण की कामना के लिये ही मनुष्य करता दै | भत: हे 
सम्राट ! प्राण ही परम आदरणीय वस्तु है | इसको प्राण नहीं त्यागता, इसकी रक्षा 
सत्र प्राणी करते हैं । देव होकर देवों को प्राप्त करता है । जो इस प्रकार जानता 
हुआ इस ( प्राणरूप आदरणीय वस्तु ) की उपासना करता है । जनक-( इस 
शिक्षा के छिये ) हाथी के समन एक सांड के साथ एक सहस्र गायें देता हू 
हे राजन्‌ ! मेरे पिताजी की यह सम्माति थी कि शिष्य को समझाये विना उससे 
कुछ लेना नहीं चाहिये ॥ ३ ॥ 

` पदार्थ--राजा से द्वितीयवार याज्ञवल्क्य पूछते हैं कि हे सम्राट ! (यद्‌ एव ते 
क: चितू अत्रवीत्‌ तत्‌ झणवास ) जो ही कुछ आप से किसी ने कहा है उसको 


हम सुनें ( इति ) जनक महाराज कहते हैं--( शौल्बायनः उदङ्कः मे अज्वीत्‌ 


आणः वे ब्रह्म ) शुल्बाचाय्ये के पुत्र उदङ्काचार्सं ने मुझ से कहा है कि 
प्राण ही परम आदरणीय वस्तु हे । ( इति ) याज्ञवल्क्य कहते हैं-( यथा 
माुभान्‌ पितुमान्‌ आचार्येबान्‌ जयात ) जैसे मातृमान्‌ पितुमान्‌ और आचार्यवान्‌ 
विद्वान्‌ अपने शिष्य को उपदेश देवे | ( तथा शौल्बायनः तत्‌ अन्नबीत्‌ प्राण: वे 
रह्म इति ) वैसे ही शौल्बायन-शुल्बाचार्य के पुत्र ने उसको कहा है कि प्राण ही 
परम आदरणीय वस्तु | ( हि ) क्योंकि ( अप्राणतः किम्‌ स्यात्‌ इति तु ते तस्य 
आयतनम्‌ प्रतिष्ठाम्‌ अनरवीत्‌ ) बिना प्राण के मनुष्य को लाभ क्या हो सकता। है अस्तु। 
उन्होंने आपसे उस प्राणरूप आदरणीय वस्तु का आश्रय और प्रतिष्ठा भी कहा है । जनक: 
( में न अन्नवीत्‌ ) मुझ से न आयतन और न प्रतिष्ठा कदी है। याज्ञवस्क्य- (समाद्‌ 
एतत एकपाद्‌ ) दे समाद्‌ यद् उपासना एक चरण का है । अथीत्‌ तान चरणों से 


हीन है ( इति ) | जनक-( याज्ञवल्क्य सः वै नः ज्रूहि ) दे याज्ञवल्क्य ! परम विद्वान 


तत्त्ववित्‌ जो हम लोगो के आचार्य सो आप ही हम लोगों को उपदेश देवें | याज्ञ- ` | 


वल्क़्य कद ० हे राजन्‌ ! ( प्राण: एव आयतनम्‌ आकाशः प्रतिष्ठा एतत्‌ ।प्रियम्‌ इति 
उपासीत ) घ्राण का आयतन प्राण ही है परन्तु प्रतिष्ठा आकाश-त्रह्म है इस प्राणः 


रूप परम आदरणीय वस्तु को “प्रिय” मानकर इसके गुणों का अध्ययन करे | | 


जनक पू०--( याज्ञवल्क्य, का प्रियता ) हे याज्ञवल्क्य ! इसकी प्रियता क्या है । 
याज्ञवल्क्य ( हृ उवाच सम्राद्‌ प्राण: एव ) बोळे कि हे सम्राट प्राण, दवी, अ्थीत' 

je + वह कै hE 
आण:की प्रियता प्राण द्दी हे | इसमें अनेक कारण दरसाते हें |. है ञ्‌ 


| 


द्रं १.क०३ ] योइबल्क्य और जनक-संवाद ॥ (५०२७) 
बै कामाय अयाज्यम्‌ याजयति) हे समाट्‌ ! प्राण-जीवन की ही कामना के लिये 
जिसको यज्ञ नहीं करवाना चाहिये डस अयाज्य पुरुष को भी लोग यज्ञ करवाते 
हिँ | (अप्रतिगृह्यस्य प्रतिग्रह्मति ) जिससे दान नहीं छेना चाहिये ऐसे अप्रतिगृह्य पु- 
रुप से भी दान छेत हैं | और ( तत्र वधाशङ्कम्‌ अपि भबति याम्‌ दिशम एति ) 
उस दिशा भें बध की आशङ्का भी है तथापि जिस दिशा को जाता है अर्थात्‌ 
जहां मरने की भी आशङ्का दे उस दिशा को भी जाता है ( समाटू प्राणस्य एव 
क्रॉमाय ) हे राजन्‌! प्राण कों द्वी कामना के छिये ये सब कार्य करते हैं अतः 


_( समाट्‌ प्राणः के परमम्‌ रह्म ) दे समाद्‌ ! प्राण ही प्रियतर वस्तु है। 
` आरो फल कहते हे-( यः एवम्‌ बिद्वान्‌ एनत्‌ उपास्ते एनम्‌ प्राण: न जदाति ) 
जो कोई उपासक इस प्रकार जानते हुए इसः प्राणरूप परम प्रिय आदरणीय सस्तु 
को धर्म वा गुणों का अध्ययन करता है इस उपासक को प्राण नहीं त्यागता है । 
ओर ( एनम्‌ सर्वाणि भूतानि अभिरक्षन्ति ) इस उफ़सक की सब प्राणी सब प्रकार 
सव रक्षा करते हैं । ( देवः भूखा देवन्‌ अप्येति ) परम विद्वान्‌ हो अथवा दिव्य ` 
ज्ञानी हो दिव्य गुण अर्थोल्‌ अपूवे वस्तुओं को प्राप्त करता है. ¦ ( जनकः वेदेह: ह 
` उवाच ) विदेद्ाविपति जनक महाराज ने कदा कि हें याज्ञवल्क्य ! ( हस्त्यषभम्‌ 
सखम्‌ ददामि इति ) जिसमें हाथी के समान एक बेळ है अर्थात्‌ गजसभान 
एक येळ ( सांड ) के साभ एक सद गाये आपको इस शिक्षा के ल्यि देता हूं 
` आप खीकार करें | ( सः ह उवाच याज्ञवल्क्यः मे. पिता अमन्यत्त अननुशिष्य न 
हरेत इति) वे सुप्रसिद्ध याज्ञवल्क्य बोळे कि मेरे पिताजी मानते थे कि न शिक्षा देकर 
_ अर्थात पूणे शिक्षा ओर शिष्य को कृतार्थ किये विना शिष्य से कुळ लेना नहीं चा- 
| : द्वियं । हे राजन्‌ ! इस सम्माते के अनुकूळ में हूं आप को मैने पूरी शिक्षा नहीं 
दी है और आप भी पूर्णतया क्तार्थ नहीं हुए हैं, इस देतु आपसे अभी कुछ नहीं 
ळे सकता ॥ ३ ॥ 
__ भाष्यमू-यदेाते | द्वितीयवारं सम्राजं जनकं याज्ञवस्क्यः पुति । 
शौल्वायनः । श॒न्त्रस्पाचार्यस्यापत्यं शोल्बायनः उदङ्गो नामतः । उदङ्क 
नाम कश्चिदाचाये + । प्राणा वायुः सामान्यतः । ब्रह्म परमादरणार्‍य [मिय वस्तू । 
एब आयतनम्‌ । अतः संच! रिण, प्रणस्य बाह्यचायुरेवाऽऽ्यत प्‌ः । यहा 


( ५८८) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ ग० ४: 


बायुसहितं प्राणेन्द्रियमेवःऽऽयतनम्‌ । एतत्प्राशस्वरूप परमादरणीयं वस्तु प्रि 
यमिति प्रियं मत्वोपासीत तदगतशणुणा अधि गन्तव्याः । प्राणस्य मियत्वे हेतुपाह- 
हे सम्राट प्राणस्यैव कामाय अन्नपानादिना प्राएस्येव मतिपालनाय अया- 
क्यम्‌ याजयितुमयोग्यं दुष्टकमाचरन्तं पतितं पुरुषम्‌ । सन्त्यनेङे पुरुषाःघोरकः 
माणः ते स्वकृतदोषमाजनाय लोके च प्रख्यातिलाभाय यियन्ञन्ति । परन्तु 
तेऽयाज्या एवं | इशे पापिनमयि माणकामाय याजयति । एवम्‌ अगति 


ह्यस्य यस्मादुग्रकमणश्रारादः दानं न ग्रहणीयमस्ति । तस्य सक्राशादाप प्रात- 


ग्रह्लाति दानमाददाति। अपि च यां दिशं तस्करादिसकीणामाप दिशम्‌ । 


ति गच्छति। तत्र तस्यां । दाश वधाशङ्कम्‌ वधन्तिमित्तमाशाङ्कम्‌ बधाशङ्का 
भवति तथापि तां दिशं वित्तार्थ यात्येव । हे राजन ! एतस्सर्वे प्राणस्य कामाः 


यवाऽऽचरति । अतः प्राणा च परम ब्रह्म । परमाद्रणाय प्रिय वस्तु | अ- 
न्यत्‌ स्वेमुक्ताथम्‌ ॥ ३ ॥ 


यद्व त॑ काश्वेदजवात्तच्छृणवामेत्यत्रवीन्मे ब्कवाष्ण- 
थचुव ब्रह्मत यथा मातृमान्पितृमानाचायवान्द्रयात्तथा 
तद्घाष्णऽत्रवाञ्चचतुवे ब्रह्मस्यपश्यतो हि किं स्यादत्यत्रवात्ञ 
ते तस्याऽऽयतनं प्रतिष्ठां न मेऽत्रवीदित्येकपाद्वा एतत्स- 
श्राडात स वे ना ब्रह याज्ञवल्क्य चचुरेवायतनमाकाशः 
प्रतिष्ठा सत्यमित्येनदुपासीत का सत्यता याज्ञवल्क्य चक्ष- 
रेव सम्राडिति होवाच चषा वे सम्राट पश्यन्त भाहर- 
द्रा्ीरिति स आहाद्राचामात तस्सत्यं भवति चक्षवे स- 
स्राटू परम ब्रह्म नेन चच्ुजहाते सवःणयन भृतान्याभिक्षु- 
रान्ति देवो स्त्वा देवानप्य।ते य एवं विद्वानतदुपास्ते| - 
स्त्यूषभं सहस्रं ददाभीति होवाच जनको वेदेहः स हो- 


f 


| 


श्रा १. ४ ४)  याज्ञनल्क्य आर जनक-संत्राद ॥ (५८६) 
चाच याज्ञवल्क्य: पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरे- 


~~ 

तात. ४ ॥ 
+ — ह | नो 

अल्लुवाद-- याज्ञवस्क्य-दे समूएट्‌ ! जो ही कुछ आप से किसी ने कहा हों उसको 

हम सुनें । rd Rs न मुझ से कह्दाकि चक्ष ही परम आदरणीय बस्तु 

है CR i ७७7 ज्या 

दवे । याज्ञवस्वय-जैंसे कोई मातृमान, पितृमान्‌ आ।चारयव/न्‌ उपदेश देवे । वैसे हीः 


पड कः रो क > ह 
व्वाष्णवक्कु न कहा है क चक्षु ही परम आदरणीय वस्तु है । क्योकि न देखते 


ला र 


i) 


हुए मनुष्य को क्या लाभ हो सकता है । परन्तु क्या उन्दने आपसे उसको आय- 
दन और प्रतिष्ठा भी कढे हैं | जनक-मुझ स नहीं कही दे .। याज्ञवल्क्य- दे 
सम्राट ! निश्चय, यद्‌ ( उपासना ) एक चरण का है | जनक- दे याज्ञवल्क्य ! सो 
आप दी इमसे कहें | याज्ञवर्क्य-चक्षरन्द्रिय दी आयतन है । आकाश (ह्म ) 
ही प्रतिष्ठा दै । इस ( चक्षुरूप आदरणीय वस्तु ) को सत्य मानकर इसके गुणों & 
का. अध्ययन करे । जनक-इसकी सत्यता क्या हे । याज्ञवल्क्य-हे सम्राट ! चक्षु 


ही ( इसकी सत्यता दे) हे समूएद्‌ ! चक् से ही देखते हुए पुरुष को छोग पूछते 
हैं. कि क्या तूने इसको देखा है | बह यदि कद्दता है कि भेन देखा है तब सत्य 
र ९ हर ति ती > ~ 
हता E । अत; ६. सम्राट ! चक्ष हू। परम आद्रणाय चर्तु ६ इसका चक्ष i 
त्यागता । इसकी रक्षा सब्र भ।णी करते दें । देव होकर देवों को प्राप्त करता दे । 
जो इस प्रकार जानता हुआ इस ( प्राणरूप आदरणीय वस्तु ) की उपासना करता 


SA CS म न्य 
हे । जनक-इस शिक्षा के लिये हाथी के समान एक सांड के साथ एकसहस्र 


गाये देता हूं । याज्ञवल्क्य-हे राजन्‌ ! मेरे पिताजी की यहद सम्मति थी कि शिष्य 
को समझाये बिना उससे कुछ लेना नहीं चाहिये ॥ ४ ॥ 

पदाथ --राजा से ठतीयवार याज्ञवल्क्य पूछते हैं कि दे सम्रादू ! ( यद्‌ एव 
ते कः चित्त अश्नवीत्‌ तत्‌ छणवाम इति ) जो ही कुछ आपसे किसी ने कदा दे 
उसको हम सुनें । जनक महाराज कहते हें-( वाष्णे: वुः मे अन्रबीत्‌ चक्षः चे”; 
ह्म ) वृष्णांचार्य के पुत्र वुं नामक आचार्य ने मझ से कहा है कि चक्षु दी 
परम आदरणीय प्रिय वस्तु दे । याज्ञवल्क्य क०-( यथा माठ्मान्‌ पितृमान्‌ आ- 
नायैवान्‌ जयात्‌ ) जैसे मातृमान्‌ पितृमान्‌ और आचार्ववन्‌ विद्व/न अपने शिष्य 
को उपदेश देवे । ( तथा वाष्णे: तत््‌ अब्रवीत्‌ चक्षुः चे ब्रह्मा इति ) वैसे ही वाष्णे 


बहु ने उसको कद्दा कि चक्ष दी परम आदरणीय बस्तु है (दि (झपॅण्यंतः किम. 


(५8० ) बृहदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ `. "नभ प्र 


स्यात्‌ ) क्योंकि न देखते हुए पुरुष को क्या लाभ हो सकता है ( इति तु ते तस्य 
आयतनम्‌ ध्रतिष्ठाम्‌ अब्रवीत्‌ ) परन्तु उन्हों ने आप से उस चक्षरूप आदरणीय 
वस्तु का शरीर ओर आश्रय भी कहा हे। जनक०-(मे न अत्रवीतू) मुझ से न आय- 
तन आर न प्रतिष्ठा कही हे | याज्ञवल्क्य०-( समाट एतत्‌ एकपाद्‌ ) हे समाट ! 


यह उपासना एक चरण का है अथात्‌ तीन चरणों से हीन है। ( इति ) जनक०- 


( याज्ञवल्क्य स वे न: जूहि ) हे याज्ञवल्क्य-परम ॥वद्वान्‌ परम तत्त्ववित्‌ जो हम 
लोगों के आचारय आप हैं सो आप ही हम छागा से उपदेश कहें । याज्ञवल्क्य- 
द्दे 


क्वुगाळक हा आयतन शारीर है ब्रह्म हा अन्त र्म आश्रय है | इस चक्षरात्मक 


परम आदरणीय प्रिय वस्त॒“कों सत्य मानकर इसक गुणों का अध्ययन करे ज० | 
| पू०-( याज्ञवल्क्य का प्रेयता ) ह याज्ञवल्क्य ! इसकी प्रियता क्या ह्वै । याङ्ग ' 


( ह॒ उवाच समाट चक्षः एव ) बोळ कि हे सम्राट ! चक्षरिन्द्रिय की सत्यता चक्ष 
ही है | ( सम्राट चक्षुषा पर्यन्तम्‌ आाहु! ) हे सम्‌!ट्‌ | जव एक द्रष्टा और श्रोता 
द।न। विवाद करते हुए किसी निणय के लिये मध्यस्थ के निकट आते हैं तो जिसने 
ने देखा हे उस. पुरुष से वे मध्यस्थ लोग पछते हैं. कि ( भद्राक्षी: इति सः 


आह अद्राक्षम्‌ इति तत्‌ सत्यम्‌ भवति ) क्या तू ने अपने नेत्र से उसको देखा है इस | 
Fs SN 


के वाद यदि वह कहता है कि मैंने इसक्रा अपनी आखा से देखा है तब उसका: 


कथन सत्य हाता है । क्‍योंकि आखों से देखी हुई वस्तु में व्यभिचार नहीं हो. 


सकता और जो यह कहता हे कि मैंने आंख से उ तो नहीं परन्तु सुना है । इस 
की बात विश्वसनीय नहीं होती । क्यो इसमें सम्भव है कि यह असत्य हो > 
सकता हे, इस देतु चक्ष ही सत्य दे इसको सत्य मानकर गुशों का अध्ययन करे ।* 
हे राजन्‌ ! ( चक्षुः वे परमम्‌ व्रह्म ) चक्षु ही परम आदरणीय प्रिय वस्त हे । आगे 
फळ कहते हैं-( यः एवम्‌ विद्वान्‌ एनत्‌ उपास्ते ) जो कोई उपासक इस प्रकार जा- 
नेते हुए इस चक्षूरूप परम प्रिय आदरणीय वस्तु के धर्म वा गुणों का. अध्ययन 
करंता है ( एनम्‌ चक्ष! न जद्दाति एनम्‌ सवाणि भूतानि अभिरक्षन्ति देव: . भत्वा 
देवान. अप्येति ) इस उपासक को चक्षु नहीं त्यागता है और इस उपासक को सब 
प्राणी, स्व अकार से रक्षा करते हें परम विदान्‌ हदो अथवा दिव्य दृष्टे हो दिव्य . 
गुण अर्थात्‌ अपूर्व वस्तुओं को प्राप्त करता है. । ( जनकः वैदेइः ह उवाच दृस्त्यूपसम 
सह्वखम्‌ ददामि इति ) विदेद्दाधिपाते जनक महाराज ने कहा कि देय ह्न्नरकय। | 


राजन्‌ ! (चक्षः एव आयतनम्‌ आकाशः एनत्‌ सत्यम्‌ उपास तल) चक्षारेन्द्रिय का 


| जा” १. कं० ४] याज्ञवल्क्य और जनक-संवाद ॥ ( ५९१ )) 


जिसमें हाथी के समान एक बेल है अर्थात्‌ गज समान एक चैल ( सांड ) के साथ 
एक सहस्र गर्थे आपको इस शिक्षा के लिये देता हूं आप स्वीकार करें | ( सः 
हू. उवाच याज्ञवल्क्य; मे पित्ता अमन्यत अननुशिष्य न हरेत इति ).वे सुप्रसिद्ध 
'याजञत्रक््य बोळे कि मरे पिता मानते थे कि न शिक्षा देकर अथोत्‌ पूर्ण शिक्षा और 
शिष्य को कृतार्थ क्रिये विना शिष्य से कुछ न लेना चाहिये । हे राजन्‌ ! इस सम्मति 
के अनुकूल में है आपको मेन पूरी शिक्षा नहीं दी हे और आप भी पूर्णतया तार्य 
नहीं. हुए हैं.] इस हेतु आपसे अभी कुछ में नही ळे सकता हूं || ४ || 
भाष्यम्--यदिति । वाष्णोदष्णस्या55चाय्यस्यापत्यम्‌ . । नामतोवक्ळ: । 
कञश्चिद्तरककुनामाचायेः । चक्रे परमादरणीयं मियवस्तु । चक्षुगोलकं चक्तप 
'आयतनं शरीरम्‌ । आकाशों ब्रह्म | एनचक्षुरात्मक ब्रह्म “सत्य” मिति मत्वो- 
पासीत । चक्षुषः सत्यत्वे हेतुमाह मनिः:-हे राजन्‌ ! यदा द्रष्टशोतारों विवद- 
पानौ पुरुषों निर्णया्थमागच्छतः । तदा मध्यस्था चक्षुषा पश्यन्तं पुरुष प्रति 
आहुः के भोः ! स्वमिदं कि स्वचचुषा अद्राक्षीः | स यदि कथयति । अहः 
मिदे स्वचक्षुषा5द्राक्षम्‌ । तदा तत्सत्यं यन्यन्ते अव्यभिचारात्‌ | इतरमसत्यम्र्‌ 
च्यभिचारात्‌ । अतश्रचुत्रे सत्यम्‌ । अन्यत्संवंमुक्ताथम्‌ ॥ ४ ॥ 
यदेव ते कश्चिदबवीत्तच्छृणवामत्यब्रवीन्मे गईभीवि- 
- पीतो भारद्वाजः शरोत्रं वे ब्रह्माति यथा मातृमानपितमा- 
' नाचायवान्त्र्यात्तथा तद्भारद्वाजोऽरवीच्छरोत्र वे ब्रह्मत्यश्चः 
रवतो हि कि स्यादित्यत्रवीत्तु ते तस्याऽऽयतनं प्रतिष्ठां 
| न मेऽत्रतीदित्येकपाद्वा एतत्सम्राडिति स वै नो ब्ाहि या- 
' ज्ञवल्क्य श्रोत्रमेवाऽऽयतनमाकाशः प्रतिष्टाऽनन्त इत्येनदु- 
` प्रासीत काऽनन्तता याज्ञवल्क्य दिश एव सम्राडिति हो- 
वाच तस्माद्वै सम्राडपि यां काञ्च दिशं गच्छति नेवास्या 
' अन्तं गच्छत्यनन्ता हि दिशो दिशो वे सम्राट भोज ओज / 


। 
29) 


९ ५९२ ) बृहदारण्यक्रापनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ०४, 


वे सम्राट परमं ब्रह्म नेनं श्रोत्रं जहाति सर्वाण्येन भूतान्य- ` 
भिरक्षन्ति देवो भूत्वा देवानप्योति य एवं विद्वानितदुपांस्ते 
हस्त्यृषभं सहस्रं ददामीति होवाच जनको वेदेहः स हो- 
वाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥५॥ 


अज्नुवाद्‌-याज्ञवल्कय-ददे सम्राट्‌! जो ही कुछ आपसे किसी ने कहा है 
उसको हम सुनें । जनक-भारद्वाज ग्देभीविपीताऽऽचार्य ने मुझ से कहा दे कि 
श्रोत्र ही परम आदरणीय प्रियवस्तु है । याज्ञवल्क्य-जेसे कोई मातृमान्‌ पितृमान 
आचायेवान्‌ उपदेश देवे | वेसे ही भारद्वाज ने कहा ह कि श्रोत्र ही परम आद- 
रण।य ।प्रेयवस्त ह्दे कया।के न सनत हुए ( वाधर ) पुरुष का क्या लाभ हा सकता 
. है | परन्तु क्या उन्होंने आपसे उसका आयतन और प्रतिष्ठा भी कही हे ? | जनर 
क । मुझ से नहीं कही हे । याज्ञवल्क्य-हे सम्राट्‌ ! निश्चय, यह ( उपासना ) 
रक चरण का दे । जनक-दे याज्ञवल्क्य ! सो आप ही हमसे कहें | याज्ञवल्क्य-- 
आनल्द्रय ही आयतन हे और आकाश ( परमात्मा ) ही आश्रय है | इस ( श्रोत्रः 
रूप ब्रह्म ) को “अनन्त”? मानकर अध्ययन करं | जनक-ह याज्ञवल्क्य ! इसकी 


अनन्तता क्या हे | याज्ञवल्क्य-हे सम्र.ट ! दिशा ही ( इस श्रोत्र की अनन्तता) 
है। हे सम्राट्‌ | उसी देत, निश्चय कोई पुरुष जब ( याम्‌ काम अपि ) पूर्व द- 
क्षिण, पश्चिम, उत्तर, धुव, ऊध्व इन सबो में से किसी ( दिशम्‌ ) दिशा को 
( गच्छति ) जाता हे तत्र ( अस्याः ) इस दिशा के ( अन्तम्‌ ) पारको ( नेव ) 
कदापि भी नहीं ( गच्छति) जाता है | अर्थात्‌ दिशा का अन्त नहीं पाता है 
( हि) क्योकि ( दिशः ) दिशाएं ( अनन्ताः ) अनन्त हैं | जिसका अन्त न हो 
उसे अनन्त कहते हैं | इसमें शङ्का होती है कि श्रोत्र का आकाश से सम्बन्ध कहा 
गया है दिशा से तो नहीं । इस पर कहते हैं कि ( दिशः वै सम्राद्‌ श्रोत्रम्‌ ) 
दिशा ही श्रोत्र दै अर्थात्‌ आकाश ही उस २ प्रदेश से सम्बद्ध होकर उस २ 
दिशा का नाम वाला दोता है क्योंकि आकाश के अतिरिक्त दिशा कोई वस्तु नहीं । 
अतः हे सम्राट ! ओत्र ही परम आदरणीय वस्तु दे | इसको श्रोत्र नहीं त्यागता 
इसकी रक्षा सब प्राणी करते दें | देव द्योकर देवों को प्राप्त करता है । जो इस 
प्रकार जानता हुआ इसर ( श्रोत्ररूप आदरणीय वस्तु ) की उपासना करता हे । 


4 


० १.० ७] यावल्क्य और ज़नक-संवाद ॥ (५९३) . 


जनक-( इस शिक्षा के लिये ) हाथी के समान एक सांड के साथ एंक सदस्त् 
गाय देता हूं । याज्ञ॑वल्क्य-हे राजन्‌ | मरे पिताजी की येह सम्मते थी के 


शिष्य को समझाये विना उससे कुछ छेना नहीं चाहिये ॥ ४ ॥ 


! भाष्यम्‌-- भारद्राजो भरद्वाजगोत्रोत्पत्नः । गंदेभीविपीतो नाम कश्चिदा- 
चायेः | ननु श्रीत्राकाशयोः सम्बन्धमा हुर्विचेक्षंणाः | न॑ हि श्रोत्रदिशाः । 
रहि कथं दिशो बणनम्‌ । श्रोत्रं श्रोत्रकारण दिग्देवंतत्यथेः । श्रात्रमव श्रोत्रे: 
[नरयमेव । आयतनं शरीरम्‌ । एनच्छोत्रात्मक ब्रह्मं अनन्त इति मत्वोपासीतं 
तदूगतगुणा अधिगन्तच्याः इत्यर्थ | दिशोऽनन्ततां दशेयति-हे संम्राट्‌ ! यतो 
'दिशोऽनन्ता वतेते । तस्माद्वै हेतोः यः कश्चित्पुरुषः यां काञ्च दिशं भाची 
घा दक्षिणां वा प्रतीची वा उदीचीं वा धुवां वा ऊध्व वा गच्छ॑ति । स 
गन्तापुरुषः । नेव । अस्या दिशः । अन्त पारस गच्छति । हि यतः- अनन्ता 
दिशः सन्ति न विद्यतऽन्तो यासां ता अनन्ताः । अन्यत्सव व्याख्यातः 


प्रायम्‌ ॥ ५ ॥ 


rr जी यका 


€ खा 


| यदेव ते कश्चिदञवीत्तच्छृणवामेत्यत्रवीन्मे सस्यकामों 
जाबालो मनो वे ब्रह्मेति यथा मातुमान्‌ पित॒मानाचायवा- 

|. न ब्रयात्तथा तज्जाबालोऽद्रवीन्मनो वे ब्रह्मेत्यमनसों 
हि किं स्यादिस्य्र्वात्तु ते तस्याऽऽयतनं प्रातिष्ठां न मेऽ 

__ त्रवीदित्येकपा्ा एतत्सम्राडिति स वे नो ब्रहि याज्ञवल्क्य 
| ' मॅन एवायतनमाकाशः प्रतिष्ठाऽऽनन्द इत्येनदुपासीत का 
नन्दतां थाज्ञवेल्क्य सन एव सम्राडिति होवाच म- 

नेला वै सम्राट स्रियमभिहाय्य॑ते तस्यां प्रतिरूपः पुत्रो 
जायते स आनन्दो मनो वे सम्राट परमं ब्रह्म नेनं मनो 
 ज्ञहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवान- 


८८ 


( ९२४ ) बृहदारणयक्रोपनिपद्भाष्यम्र ॥ प्‌ अ° ४. 


प्येति य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यृषभं सहस्रं ददामीति 
ES ज्ञवर्‌ eS कर. 
होवाच जनको वेदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः' पिता मे.5- 
मन्यत नाननुशिष्य हरेरोति ॥ ६॥ 


- वक सन नच 
अनुवाद याज्ञवस्क्य-दे सम्राट ! जो हो कुछ आपसे किसी ने कहा है 

उसको हम सुनें । जनक-ज।बाल सत्यकाम ने मुझ से कहा है कि मन ही आदः 

रीय वस्तु है । याज्ञवल्क्य-जैसे कोई मातमान्‌ ।पितमांना आचार्यवान उपदेश 


डब । चेसे ही जाबाळ सत्यकाम चे कहा हे [कि सन: ही आदरणीय 'घस्त॒ है 
क्योंकि विना /मन के पुरुष-को क्या ळाभ है । परन्तु क्या उन्होंने आपसे उसको 
आयतन आर प्रतिष्ठा भी कहे हें? | जनक-मझ -स नही कहे हें | याज्ञवल्क्य-दे 
संज्राटू ! निश्चय, यह ( उपासना ) एक चरण का है | जनक्र-हे याज्ञवल्क्य ! सो 
“आप ही हमसे कहें । याजवल्क्य-मन का मन ह्वी आयतन है आकाश ( ब्रह्म) 
अतिष्ठा हैं । इस मनःस्वरूप परम आदरणीय वस्तु को आनन्द मान कर इसके 
गुणों का अध्ययन करे । जनक-हे याज्ञल्क्य ! इसकी आनन्दा कया हैं । याज्ञ- 
'उ्क्य-हे सम्राट | मन की आनन्दता मन ही है | हे सम्र,ट्‌-प्रश्रम मन हवी परु- 
7 को खी के निकट ले जाता है ॥ तब डस स्त्री में प्रतिरूप पुत्र उत्पन्न होता है वहू 
नम हे । अतः हूं सम्न।ट्‌ ! मन ही परम आदरणीय चरतु है । जनक-( इस 
शिक्षा के लिये ) हाथी के समान एक सांड के साथ एक सहस्र गाये देता हू 
याज्ञवल्क्य-हे खजन्‌ ! मेरे पिताजी-की यह सम्माते थी कि शिष्य को समझाये 
विना उससे कुछ ळेना नहीं चाहिये || ६ ॥ 


पदार्थ--राजा से पळ्चमवार याज्ञवल्कय पूछते हें-दे सम्राट ! ( यह्‌ एव ते 

:: चित्‌ अन्रवीत्‌ तत्‌ शणवाम ) जो डी कुछ आप से किसी ने कहा हे उसको 
मे सुनें ( इति जाबाळ: सत्यकाम मे अब्रेब्रीत्‌ मनः वे रह्म ) जनक महाराज 
इल हैँ कि जाबाला स्त्री का पुत्र सत्यकामाचाये न मुझ स कहा हैँ क मननवृत्ति ही 
श आदरणीय प्रिय वस्तु है । याज्ञवल्क्य कहते हैं-( यथा मातुमान्‌ यितुमान्‌ आ- 
सवान अयात ) जैसे मातमान्‌ पितुमान्‌ और आचार्यवान्‌ विद्ठ।न्‌ अपने शिष्य को 
त्डेंश देने ( तथा जावाळ: तत अनवीत मनः वे-त्रह्म इति .), वेस, हो. जाबाल 
कामन उसको कहा हे कि मन दी परम आदरणीय वस्तु है. ॥( हि.अमनंस 


ह 2. कं० ६] याज्ञवल्क्य. और जनक-संवाद ॥ ( ५९८ ) 


कि स्यात) क्योकि जिसमें. मननवृत्ति. नहीं उसको इस लाक परळाक म कती 
'ळाभ हो सकता ।.( इति तुः ते. तस्य आयतनम्‌ प्रांतष्ठम्‌ अनरवात ) परन्तु आप से 
उस मनःस्वरूप' आदरणीय वस्तु का शरीर आर आश्रय भा कहा है ? जनक कहते है 

£ से न अग्रनीत्‌ ) मुझ से न आयतन अस्न मतष्ठा कह हे याज्ञँत्रैस्क्य क० 
(सम्राट एतत्‌ एकपाद्‌) हे सम्राट्‌ | यह उपासना एक चरण कॉ हे अथात्‌ 
| तीन चरण से हीन हे | ( इति याज्ञवल्क्य सः वे नः बुद्धि ) जनक क०-ह याज्ञव 
| परम विद्वान परम तत्त्ववित्‌ जो हम लोगों के आचाय आप हे. सा आपदा 
लोगों से उपदेश कहें ॥ याज्ञ? क०-हे राजन्‌! (मनः: एव आयतनम्‌ आकार 


हक्य 
ह्म 


५ 
है प्रतिष्ठा ) मनका शरीर सन द दै आर आकाझा- प्रतिष्ठा हैं. अन्ततोंग्रत्वा- जेस सत्त 
की प्रतिष्ठा तह्य हेः केसे हा इसका भा प्रतिष्ठा ब्रह्मः ही हें । ( एनत्‌ आनन्दः इ. ते 
हु उपासीत.) इस मनःस्वरूप त्रह्म को. आनन्द स्वरूप मानकर इसः क-गुणा का5अध्य- 
यन करे | जनक क० ( याज्ञवल्क्य का आनन्दता ) हे याज्ञव [मनन की 
आनन्दता क्या हैं| याज्ञ क०-( ह उवाच सम्र।ट्‌ मन: एव ) बोळ किरइ सम्र' | 
। आगे मन की आनन्दता में हेतु. कददृता हैं सामान्यरूप से मनुष्य जब्र 


जनही दे 
खी की कामना करता दे तब ( मनसा चे स्रियमः अभिहार्यते ) ननः ही उस पुरुष 


को ली के प्रति ल जाता दे।। तत्र, ( तस्याम्‌ प्रतिरूप पुनाः जात ) उस्रः स्री में 
अपने रूप के समान पुत्र: उत्पन्न' हाता है । ( सः आनन्दः ): कह: पुत्रः आनन्द प्रद 
होता हे इस हेतु दे सम्राट | मन को आनन्द मानकर इसके गुण. अध्येतव्य ६ | 
॥__इसीहेत ( मनः ते परमम्‌ ब्रह्म ) मनही परम आदरणीय: प्रिय. बस्तः हैं आगे फळ 

कहते हैं । ( यः एवम्‌ विद्वान एनत्‌ उपास्त ) जा कोई" उपासक इस प्रकार जानत 
हुए इस 
| हे-( एनम्‌ मनः न जहाति ) इस उपासक को. मन: नहीं त्यामता है | आर (एनम 
सर्वाणि भूतानि. अभिरक्षन्ति देव: भृत्वा देव!न्‌ अप्येति ). इस उपासक को सब प्राणा? 
सन्नः प्रकार से रक्षा करता है. दिव्य गण अर्थात, अपूवे वस्तुओं का प्राप्त करता हैं । 


मनोरूप परमाग्रेय आद्रणाय वस्तु क घा को गुणा का अध्ययन' करता 


(जनकः वैदेहः ह उवाच हस्त्यपभम सहस्रम ददामि इतिं ) बिंदेह। धिपातिं जनकम द्वा- 
| राज ने कहा कि हे याज्ञवल्क्य | जिसमें हाथी के समान' एक बेल” + अथोत्‌ गज 
समान एक बेल (सांड) के साथ ऐक सहस्र गाए. आफ का इस शक्षा क 
छिपे देता हूं | आप स्वीकार करें ( सः हू उराच याज्ञवल्कय: मेश कमयत 


~ 


_ भननुशिष्य़ न दर इते ) वे सुप्रसिद्ध याल्ञत्रल्क्य् बाळ क मरे ।पेताजा मानते 


( ५६६ ) घृहदारणयकापनिपक्धाष्यम्‌ ॥ [ अ ४२ 


न शिक्षा देकर के अर्थात्‌ पर्ण शिक्षा और शिष्य को कृतार्थ किए विना 
कुछ लेना न चाहिये । हे राजम्‌ इस सम्माति के अनुकूळ म॑ हूं । आपको 
हादी हे | और आप भी पूणतया कृताथ नह हुए ह, इसहतु 
आप्‌ से अभी कुछ में नही ळे सकता ॥ ६ ॥ 


भाष्यम्‌ यदिति । जाबालः जावालाया जावालानाम्न्याः स्त्रिया अपः 
स्यम्‌ सत्यकाम आचायः । मनो मननट्टत्तिरेव परममाद्रणीयं प्रियवस्तु । 
अपनस हि के स्यात्‌ । अन्यत्रोक्तम्‌ “स यदा मनसा मनस्यति मन्त्रानधी- 
थीय इति । अथाधीते । कर्माणि कुवींय इति । अथ कुरुते । पुत्रांश्च पाश्च 
इच्छय इति । अथेच्छते” इत्यादिपदेभेतसो सइल्पपीवकाः क्रियामळत्तयो 
दर्शिता;। मनस आयतनमपि मन एव मन इन्द्रियम्‌ | एतन्मनोरूप ब्रह्म 
“आनन्द” इति मत्वोपासीत । मनस 'आमन्दस्थ साधयति । हे सम्राट्‌ | यदा 
पुरुषः सामान्येन स्त्रियं कामयते । तदा प्रथमं मनसेब स पुरुषः ख्त्रियं मति । 
'अभिहाय्येतते नीयते । मन एव प्रथमं तं कामयमानं पुरुषं स्त्रियं प्रति नयति | 
तदा55नन्देन. संयुज्य तस्यां स्रिमामू प्रतिरूपः स्वाचुणुण आनन्दातिश यस्य 
मदाता पुत्रा जायते । पृत्रोत्पात्तिरानन्दहेतुरिति स्वयमेव वक्ति । स पुत्र आनन्द 
झानन्दयता।ते । तद्धतुत्वाद्वा आनन्द: । आनन्दर्वरूपः । शष पूववत्‌ ॥ ६ | 


यद्व त काञ्चदअवात्तच्छ्णवामेत्यत्रवीन्मे विदग्धः शा- 
कल्यो हृदयं वे ब्रह्मेति तथा मातृमान्‌ पितुमानाचायैवान्‌ 


ब्रुयात्तथा तच्छाकल्योऽब्रवीळुदयं वे बह्मेत्यह्ृदयस्य हि किं. 

स्याद्वित्यत्रवीत्त ते तस्याऽऽयतनं प्रातिष्ठां न सेऽत्रवीदित्येः 

कपाद्वा एतत्सम्राडीत स व ना ब्रह याज्ञवल्कय हृदय- 

« मेघायतनमाकाशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्येनदुपासीत का 
पड (>. के *. 

स्थितता याज्ञवल्क्य हृदयमेव सम्राडिति होवाच इृद्रयं बे 

सम्राट सर्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा हृदये व सम्नाट्‌ सवशणि 


ब्ला? २. के० ७]  याज्ूवल्क्य और जनक-संवाद ॥ ( ४६७ ) 


~ 


भुतानि प्रतिष्ठितामि भवन्ति हृदयं वे 'सञ्नाट्‌ परम ब्रह्म 
` नैनं हृदयं जहाति सर्वाण्येनं भृतान्याभिचरन्ति देवा भूत्वा 
देवानप्येति य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्यूषभं सहस्त्र द 
दामीति होवाच जनको देदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः 
पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरतेति ॥ ७ ॥ 

अनुवाद याञञवल्क्य-डे समूट ! जो ही कुछ आपसे किसी नने कहा उसको 
हम सुनें । जनक-झाकल्य विदग्ध ने सूझ से कहा है कि हृदय ही परम आद- 
` (णीयं प्रिय वस्तु है | याज्ञवल्क्य-जेसे कोई मातुमान्‌ ।पिठमान्‌ आचार्यबान्‌ उपदेश 
देवे वैसे ही शाकल्य विदग्ध ने कहा हे कि “हृदय ही आदरणीय बस्तु है!” क्योंकि 
( अहृदयस्य+किमतस्यात्‌ ) जिसके हृदय नहीं है उस पुरुष को यहां वा वहां क्या 
लाभ है । परन्तु क्या उन्होंने आप से उसका आयतन और प्रतिष्ठा भी कही है? । 
ग क्षनक--मुझ से नही कहो हे । य.ज्ञवल्क्य--हे समद ! निश्चय, यह ( उपासना ) 
एक चरण का है | जनक-हे याज्ञवल्क्य ! सो आप ही हम से कहें | याज्ञवल्ल्य-< 
हृदय ही आयतन है । आकाश ही प्रतिष्ठा है | इस (हृदयस्वरूप आदरणीय वस्तु) 
की ( स्थितिः इति ) स्थिति मानकर इसके गुणों का अध्ययन करे | जनक-हे या- 
| ननल्क्य | इसकी स्थिता क्यो है । याज्ञवर्क्य-हृदय ही इसकी स्थिता हदे 
| सम्राद्‌ ! हृदय ही सब भूतो का आयतन है। हे सञ्ज ट्‌ ! हृदय ही सब सब भूतो का 
आश्रय है] क्योंकि हे सम्राट ! हृदय में ही सब भूत प्रतिष्ठित होते हें। अतः दे सम्राट ! 
हृदय ही परम आदरणीय वस्तु हे इसंको हृदय नंदी त्यागता । इसकी रक्षा सब 
मरणी करते हैं । देव होकर देवों को प्राप्त करता है । जो इस प्रकार जानता हुआ 
५ | दूत ( हृयरूप आदरणीय वस्तु ) की उपासना करता है | जनक-( इसर शिक्षा के 
(छिन) हाथी के समान एक सांड के साथ एक सहस्र गायें देता हूं | याज्ञवल्क्य-- 
| १६ राजन. ! मेरे पिताजी की यह संम्मति थी कि शिष्य को समझाये बिना उससे 


i 7 ~ + 
कुछ छना नहीं चाह्वियं॥ ७॥ 


! पदार्थ--राजा से पछ्ठवार याज्ञवल्क्य पूछते हैं कि हे समाटू ! ( यद्‌ 
| एवते कः चित्‌ अन्रबीत्‌ तू झणवाम ) जो ही कुछ आप से किसी ने कहा हे उस 

€ ड़ ह 2 a 
को हम सुनें | ( इति ) जनक मदाराज कहते हे. (शाकल्यः बिदर! से अन्रवीत' 
है, ) 


( *एड ) बृहदार णंयको पनि पद्भ प्यम्‌ ॥ £ आ० ४४ 


हृदयम्‌ वे अह्म ) श्ाकल्याचाये के पुत्र विदग्धाचार्य ने मुझ से कहा हे क्रि हृदय ही 
परम माननीय प्रिय वस्तु है | याज्ञ० कह०-( यथा मातृमान्‌ पिठमान्‌ आचार्यवान्‌ 
ब्रूयात्‌ ) जैसे माकृमान्‌ मिळुन ओर आ चायैत्र।न्‌ विद्र.न अपने शिष्य को उपदेश देवे 
५ तथा शाकल्यः विदग्धः नन्‌, अब्रवीत्‌ ) बैसे ही शरुळाचार्य के पुत्र विदग्ध ने उसका 
कहा. हे कि ( हृदयम्‌ वे त्रह्म हि अहृदयस्य किम्‌ स्यात्‌ ) हृदय दी परम आदरणीय 
प्रिय वस्तु हे क्योंकि हृइयरहित्त पुरूष को ग्रहां वा वहां क्या ल्प्रभः हो: सकता हैः| 
( इलि तु त तस्य आयतनम्‌ प्रतिष्ठाम्‌ अन्नवीत्‌ ) परन्तु उन्होंने आपसे उम हृदयः 
रूप आदरणीय वस्तु का शरीर और आश्रय भो कहे हे । जनक-( मे न अन्रबीत्‌ ) 
सुझ स न आयतन ओर न प्रतिष्ठा कही हे | यज्ञ० -( सम्राट्‌ एतत्‌ एकपाद्‌ ) हे 
सम्‌ ट्‌ | यह उपासना एक चरण का है अथात्‌ तीन चरण सहीनहे (इति). 
जनक--( याज्ञवल्क्य सः वे न: त्रहि ) हे याज्ञवल्क्थ ! परम तः चवित्‌ जा हम 
लागा के आचाय आप ह सो. आप ह हम लागा को उपदंशः दच | याज्ञु> क०-= 
ह राजन्‌ ! ( हृदयम्‌ एव आयतनम्‌ ) हृदय ही आयतन--शरीर है ( आकाश: प्रति- 
छा एनत्‌ स्थितिः इति ) अन्त में परमात्मा हीं इसक्री भी प्रतिष्ठा आश्रय दे इस 
हृरयरूप प्रिय वस्तु की स्थिति मानकर इसके गुण का अध्ययन करे । जनक प०- 
( याज्ञवल्क्य का स्थितता ) हे याज्ञवल्क्य इसकी स्थितता क्या है । याज्ञ०--( हृ 
उवात्व सम्राट हृदयम्‌ एव ) बोळे कि हे राजन्‌ ! हृदय ही इसकी स्थितता है । स्थि- 
तता का हेतु कहते इ--( हृदयम्‌ व सम्‌।ट्‌ सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ आयतनम्‌ ) दे समाट ! 
य हा सब भूता का आयतन हे | आगे इसी को विस्पष्टरूप से कहते हे-( हृद 
दयम्‌ वे समाट सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ प्रतिष्ठा ) हे ममाट्‌ ! हृदय ही सव भतो का ऑ- 
है ( हि हृदय एव सवाणि भूतानि प्रतिष्ठितानि भवन्तिः ) क्ग्रोके हे सम्‌ ट! 
हृदय में ही सब भूत प्रतिष्ठित होत हैं | आगे फल कहते हैं--( यः एवम्‌ ।वेद्ठ।न्‌ 
एनत्‌ उपास्ते एनम्‌ प्राणः न जहाति ) जो कोई उपासक इस प्रकार जानते हुए. 
इस प्राणरूप परमप्रिय आदरणीय वस्तु के, धर्म वा गुण का अध्ययन करता दै, 
इस उपासक को प्राण नहीं त्यागता है । ओर ( एनम सर्वाणि भूतानि आमिर- 
क्षान्ति ) इस उपासक को सब प्राणी सत्र प्रकार सें रक्षा करते हैं. ( देव: भूत्वा 
देवान अप्येति ) परम विद्वन. हो अथवा दिव्य ज्ञानी हो दिव्य गुग अर्थात्‌ आपूर्व 
वस्तुओं को प्राप्न करता है । ( जनकः वैदेहः ह उवाच हसत्यृष भमा ) सहस्रम्‌ ददामि 
इनि ) बिददाधिंपलि जनक महाराज ने कहा कि हें याज्ञवल्क्य! जिस्म हाथी के 


ड 


नी, 


ज्ञां० २. कंठ १] याज्ञवल्क्य ओर जनक संवाद ॥ (५९९ ) 


समान एक बेळ है | अर्थात्‌ गज समान एक बैल ( सांड ) के साथ एक सहस्र 
'गायें आपको इस शिक्षा के लिये देत! हूं । आप स्वीकार करें | ( स; 'ह उबाच 
याज्ञवल्क्य: मे पिता अमन्यत अननुशिष्य न॑ हरेत इति ) वे सुप्रसिद्ध याज्ञवल्क्य 
बोळ कि मेरे पिताजी मानते थे कि न शिक्षा दे करके अर्थात्‌ पूर्ण शिक्षा ओर शिष्य को 
कृताथ किये विना शिष्य से कुछ नहीं लेना चाहिये | हे राजत ! इस सम्मतिं के 
अनुकूल में हूं । आप को मैंने पूर्ण शिक्षा नदी दी है आप भी पूर्णतया कृतार्थ नहीं 
हुए हैं । इस देतु आप से में अभी कुछ नदी ळे सकता ॥ ७॥ 
भाष्यम्‌--यादाति । शकलस्याऽऽचायेस्यापत्यं शाकल्यः । विदग्धोना- 

अतः । हृद्यं वे ब्रह्म । परममांदरणीयं म्रियं बस्तु । एनड्रदयस्वरूप प्रियं 
'वस्त॒ “स्थितिराधार”” इति मत्वोपासीत । हृदयस्य स्थितां साधयति । सर्वेषां 
भूतानां हे सम्राट्‌ हृदयमंबाऽऽयतनं स्व्रयमेत्र विस्पष्टयाति । हे सम्राट ! 
यं वे सर्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा | हि यतः--हृदय एव हृदयाभ्यन्तर एव। 
सवा णिभूतानि प्रतिष्ठितानि सन्ति । अन्यद्विशदाथम्‌ ॥ ७ ॥ 

इति चतुर्थाध्याये प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॥ १ ॥ 


SD औ६९-._ 


अथ द्वितीयं राह्मणम्‌ ॥ 
जनको ह वेदेहः कूर्चादुपावसर्पन्नुवाच नमस्तेऽस्तु . 
याज्ञवल्क्यानु माशाधीति स होवाच यथा वे समाण्‌ महा- 
` न्तमध्वानमेष्यन्‌ रथं वां नावं वा समाद दीतेवमेवैताभि- 
रुपनिषद्भिः समाहितात्माऽस्येवं वृन्दारक आढ्यः सन्नधी- 
तवेद उक्तोपनिषत्क इतो विसुच्यमानः क गमिष्यसीति 
नाहं तद्भगवन्‌ वेद यत्र गमिष्यामीत्यथ वे तेऽहं तद्च्यामि 
यत्र गमिष्यसीति ब्रवीतु भगवानिति ॥ १ ॥ 
अनुवाद --विदेह्यधिपति जनक महाराज सिंहासन पर सं)डठ] समाप में 


(६०७०) बृहदारणंयकापानिपद्धाष्यमू: ।। | अ०. ४७ 


को अपना साधन बनाता है वैसे ही आप भी इन उपनिषदों स॑समाहितात्मा हैँ । 
>... ~ न 2 ७ हा ५ व्र वल य 
एस पूज्य ओर धनाढ्य होने पर भी आपने बेद पढे हें । आपको उपनिषदे कही 
गई हैं । यहां से छूट करु आप कहां जायेगे ( क्‍या इसको जानते हैं ? ) जनक-- 
हृ भगवनः ! में उसको नही जानता जहां में जाऊंगा | याज्ञबस्क्य>नेश्चय करके 
भें आपक्रो उसका उपदेश करूंगा जहां आप जायंगे । जनक---कुपा करके भगवन्‌. 
कहे: ॥ १.॥ 


पदाथ--( जनक: वद; ह ) विदृदराज्याधिपति, जनक भंहाराज ( कूर्चाद्‌ 
उपावसपन्‌ उवाच ) सिंहासन स. उठकर ऋषि के निकट जात .हुए बोल कि (याज्ञ- 
वल्क्य नमः ते अम्तु ) हे यज्ञवल्क्य ! आपको नमस्कार हावे ( मा अलुशाधि इति ) 
भुझ को उपदेश दीजेये । जनकजी के यहद नग्न बचंन सुन ( स: ह उवाच) के 
ऋषि बोले ( समूह यथा वै महान्तम्‌ अध्वानम्‌ एष्यन्‌ ) हे समाद्‌ ! जैसे कोई 
बहुत दुर मागे का जानेहारा पुरुष ( र्थम्‌ वा नावम्‌ वा समाददीत ) रथ वा 
नौका चा अन्य कोई योग्य सवारी लता है ( एवम्‌ एव एताभिः उपनिषद्धि: समा. 
हितात्मा असि ) बेस ही इन उपनिषदों से आप समाहिताहमा द्द अर्थात्‌ आपका 
आत्मा, रथनाकादि स्थानीय उपनिषदों के ज्ञान विज्ञानों से परिपर्ण हे । अत; 
आप साधनमम्पन्न ६ इसम सन्दद्द, नह, ।केन्तु एक बात आप से पूछना चाहता 
हूं सो ब्रतळाव | ( एवम्‌ दुन्दारकः आढ्यः सन्‌ अधीतवदः ) इस प्रकार आप 


> “८ 


छाक! से पूज्य आर धनाढ्य होने पर भी. आपने वेद का अध्ययन किया है 


> 


€ उक्तोपनिषत्कः ) आप से. गुरुवों न,उप्रनिष्नदों के ज्ञान भी कहे ऐसे आप ( इतं 
-बिमुच्यमानः क्क गमिष्य/स्‌ इति ) यहा से छूटकर कहां जायंगे यह आप, कहें | 


S 


इस पर जनकजी कहते देँ कि ( भगवन्‌ अहम्‌ तत्‌ न बेद ) भगवन्‌ | में उसको 


~ 


नहीं, जानता हं कि ( यत्र गमिष्या।भे इति ) जहां जाऊंगा । आप कृपया बतळाचे 
कि मझे यहां से छुटकर कहां जाना होगा | ( अथ अहम वे ते तत्त वक्ष्यामि यत्र 
गामिष्यसिः इति ) दे राजन, | में निश्रग्ररूपः से आपसे उस स्थान का उपदेश 
करूंगा जहां आप्र जांयंगे ( जवीतु भगवन्‌ इति.) हे गुरो ऋषे | भगवान्‌ कृपाकर 


- मुझ से वह बतलावें ॥ १ ॥ 


'आ० २. $०२] याश्चबन्क्य और जनक-संवाद॥ ` (६०१ ) 


`. इन्धो ह वे नामेष योऽयं दक्षिणे5क्षन्‌ पुरुषस्तं वा 
एतमिन्धं सन्तमिन्द्र इत्याचक्षते परोक्षणेव परोक्षभ़िया 
इव हि देवाः प्रत्यक्षद्विषः ॥ २॥ 
_ अनुवाद--जो यह दक्षिण अक्षि { नयन ) में. पुरुष है । यह इन्ध नाम से 
प्रसिद्ध है । इसी इन्ध को देवगण इन्द्र ऐसा परोक्ष. नाम से पुकारते हैं। 
क्योंकि देवंगण परोक्षभिय दी होते हैं और प्रत्यक्ष से द्वेष करते हैं ॥ २ ॥ 
पदार्थ--( यः भयम्‌ ) जो यह ( दक्षिणे अक्षन्‌ ) दहनी आंख सें (पुरुषः ) 
| पुरुष दे ( एप: इन्धः ह वै नाम ) यह इन्ध नाम से प्रसिद्ध है अर्थात्‌ इस पुरुष 
का नाम इन्ध है । ( तम्‌ ब्रै एतम्‌ इन्धम्‌ सन्तम्‌) उसी इस इन्ध को ( इन्द्रः 
हति परोक्षेण एव आचक्षते ) इन्द्र इस परोक्ष ही नाम से पुकारते हें अर्थात्‌ इस 
पुरुष का नाम तो इन्ध है परन्तु इन्द्र कहते हें। ( हि देवाः परोक्षम्रियाः इव 
प्रत्यक्षद्विब: ) क्योंकि देवगण परोक्षम्रिय ही होते हैं और प्रत्यक्ष बात से द्वेष रखते 
ह । इन्धि इन्धी दीप्तौ, दीप्त्यथेक इन्ध घातु से इन्ध और इदि परमैश्वयये, परमे- 
अरघ्याथेक इदि धातु से इन्द्र बनता है । जो गुप्त व अव्यक्त हो और स्पष्ट न हो उसको 
उहा परोक्ष कहते दें और जो व्यक्त,स्पष्टवप्र सिद्ध दे उसे प्रत्यक्ष कहते हैं वेदों और . 
को में जीवात्मा का माम इन्द्र बहुधा आया है, किन्तु इन्ध ऐसा नाम कहीं नहीं 
देखा जाता । यहां अन्थकत्ती कहते हें कि इसका नाम तो इन्ध ही हे इसी इन्ध 
को इन्द्र कहते हैं ॥ जिस कारण इस शरीर में परम दीप्तिमान्‌ ज़ीब है । इसीसे 
इसकी शोभा और कान्ति है अतः इसको इस्थ कहते दें | जैसे इस शरीर सें जी- 
 बास्मा व्यापक है इसी प्रकार परमात्मा इस. जगतूरूप महाशरीर में व्यापक हे, द्दे 
जनक ! इसी. आत्मा और परमात्मा के निकट आपको जाना होगा | ऐसा ऋषि 
का भाव है ॥ २ ॥ ॥ 
हि... 
र अधेतदामेःच्षाणि पुरुषरूप मेषा5स्य पत्नी विराट तयो- 
2 $ € रितदज्ञं 
रेव संस्तावो य एषोऽन्तड्टुदय आकाशोऽथेनयोरेतदस्नं य 
| एषोऽन्तर्हृदये लो हितपिणडोऽथेनयोरेतरप्रावरणं यदेतदः 
° an . (4 
_ ज्तहूंदये जालकमिवाऽधेनयोरेषा सृतिः संचरणी येषा हृद) 


८९, 


भ्र 


(:६४६:)' ` बृहृदा रणयकोपनिषंद्धाष्यम्‌ ॥ `. [भण 


I 

यादू्ध्वा नाड्युच्चरति यथा केशः सहस्रधा भिन्न एवमस्ये- 
ता हिता नाम नाड्योऽन्तह्दये प्रतिष्ठिता भवन्त्येताभिर्वा 
एतदास्रबदास्रवति तस्मादेष घविविक्ताहारतर इवेव भ- 
ऽवस्यस्माच्छारीरादात्मनः ॥ ३॥ 

` अल्लुवाद--अब जो यदद 'वाम चेत्र में पुरुषकार प्रतीत होता है बह इस हन्द्र' 
की विराट नाम की पत्नी है । इन दोनों का यह संस्ताव=मिळने का स्थान है जो अह 
हू के मध्य म आकाश हूँ | इन दाचा का यह अन्न हे जां हृदय क्र भीत्तर 'एक 
पिण्ड दै । इन दोनों का यह वस्त्र है जो यह हृदय के भीतर जाळ के समान हे इन 
दोस्ों का यह गमन करने का मार्ग है जो हृदय देश से ऊपर नाड़ी गई है. जैसे 
सहस्र ।इस्सा म विभक्त एक केश ( अत्यन्त सूक्ष्म दाता द्वे) वैसे ही इस आत्मा 
की हिता नाम को नाड्या हैं. जो हृदय के अभ्यन्तर भें प्रतिष्ठित हैं। इन ही 
नाड़ियां द्वारा देह में व्याप्त होताःहुआ अन्न झरता रहता हे. इसी कारण यह आत्मा 
इस शारीर आत्मा क्री अपेक्षा अत्यन्त. शुद्धाह्मरी सा प्रतीत होता है ॥ ३ ॥ 


4 


पदार्थ--( अथ ) पूर्वकाण्डिका में जिस इन्द्र का निरूपण आंया है अब उसकी 
श खरी, भोजन, विश्राम आदि का वणन आरम्भ करते हूं ('वामे अक्षणि 'एतत्‌ पुरुष- 
रूपम्‌) वाम नयन भें जो यह :पुरुष!कार व्यक्ति प्रतीत होती है .( एषा अस्य बिराट' 
पत्नी ) यह इसकी विराट नाम की खी है ( तयोः एषः संस्ताबः ) इस इन्द्र और 
इन्द्र।णी का यह संस्ताव है अथात्‌ जहां मिलकर दोनों स्तुति व.परस्पर वार्ताळाप करले 
हें बह संस्ताव है । ( यः/एषः अन्तहेदये आकाश; ) जो यह हृदय के अभ्यन्तरः 
आकाश अर्थात्‌ अवकाश है (अथ यः एषः अन्तहेदये छो हितंपिण्डः ) जो यह 
हृदय के भीतर ळाळ पिण्ड है (' एतद्‌ एनयोः अन्नम्‌ ) यह इन दोनों का अन्न हे 
( अश्र यद्‌ एतद्‌ अन्तद्ठंदये जालकम्‌ इव ) जो हृदय के मध्य में जाळ के समान 
अनेकानेक छिद्रय॒क्त चादर है (एतत्‌ एनयोः प्रावरणम्‌) यह इन दोनों का प्राब- 
रण र्थन. अः ह्े-( अथ या 'एघ्रा ऊर्ध्वा हृदयाद्‌ नाडी उच्चरति ) जो यह 
हृदयदेश से ऊपर को नाडी गई हैं (एप्रा एनयो! संचरणी स्तिः) यह इन दोनों 
की संचरणी सति है | स्ति>मार्ग । संचरणी जिस मागे से दोनों इधर उधर वि- 
चरण करते हैं बह , संचरणी | अथात्‌ नाडी ही.इन, दोनों का लने [रुने का 


०२, कं० ४] ।' ` याज्ञवल्कयः और जनकःसंवाद ॥ (९६०३. ) 


रास्ता है |! और भी अनेक नाड़या' हैं उन्हें भी दृष्टान्त देकर बतळाते हैं | (यथा 
कश: सहस्रधा भिन्नः ) जेसे एक केश के सह्न भाग किए. जायें वे केद: त्रितने 
सूक्ष्म पतले द्वोवेंगे ( एवम्‌ अस्य हिताः नाम नाड्यः अतहेंद्र ये प्रतिष्ठिता; भवन्तिः ) 
किस ही; इस जीवात्मा की हिता नामधारी बहुतसी नाड़ियां हृदय के अभ्यन्तर 
ह प्रतिष्ठित हैं ( एताभिः वे.) इनही नाड़ियों के द्वारा ( एतत्‌ आखवतू:) यहद सम्पूर्ण 

देह व्यापक अन्न ( आस्रवति.) सवेदा जीवात्मा के लिये. गिरता रहता है इसी 

अन्न को मानो, जीवात्मा. खाता है ( तस्माद एषः ) इसी कारण यह जीवात्मा 

( अस्मात्‌ शारीसत्‌ आत्मनः ) इस शारीर आत्मा अथात इस देह की अपेक्षा 
है ( प्रबिविक्ताहारतरः इव .भव।त्‌ ) बहुत शुद्धाहारी सा प्रतीत, होता ह || ३ ॥ 


तस्य प्राची दिक्‌ प्राञ्चः प्राणा दाक्षिणा दिग दक्षिण 
घाणा: प्रतीची दिक्‌ प्रत्यञ्चः प्राणा उदीची दिगुदञ्चः 
` प्राणा ऊध्व दिगूध्वो: प्राणा अवाःचीः, दिगवाञ्चः प्राणाः- 
सर्वाः दिशः सर्वे प्राणाः स एष नेतिः नेत्यात्माऽश्ह्योः 
` न हि शह्यतेंऽशीयों न हि शीर्यतेऽसङ्गो न हि सञ्यतेऽसितों' 
 'न व्यथते न रिष्याति। अभयं वे जनक प्रा्ोऽसीति होवाच. 
| याज्ञवल्क्यः। स होवाच जनको वेदेहोऽभयं. त्वा गच्छताद्‌, 
“याज्ञवल्क्य यो नो भगवन्नभयं वेदयसे नमस्लेऽस्त्विमेः 
विदहा अयमहमास्म ॥ ४ ॥ 


अनवाद इस ( जीवास्मा ) की पूव दिशा प्राण हैं जो पूर्व की ओर जातेः 

j इसका दाक्षण देशा प्राण हू जा दक्षण की आर जाते हृ । इसको पश्चिम, 
दिशा प्राण हे जो पत्चिम की ओर जाते हैं | इसकी उत्तर दिशा प्राण हें जो 
उत्तर की ओर जाते हैं । इसकी ऊध्ब दिशा प्राण हैं जो ऊपर जाते. हैं ॥ इसकी, 

नीचे की दिशा प्राण हैं जो नीचे को जाते हैं। इसकी सब दिशाएं सब. ही प्राणा 

| सो यद्द आत्मा इस दशा में न, न. शब्द से कहा जाता है | यह. आत्मा 
अगृह्य दै क्योंकि इसका ग्रहण नहीं द्वोता | यह. अक्षय हे क्योंकि इसका, क्षया 
तीं होता । यद्द असङ्ग हैं क्योंकि यह कहीं आसक्त नहीं होता | यहे असित=त्र 


हः 


| 


( ६०४ ) बृहृदारण्यकोपनिषद भाष्यम्‌ ॥ [भट ४. 


न्थन रहिस है क्‍योंकि न तो यह व्यथायुक्त और न किसी से हिंसित होता । याजञ- 
बस्क्य ने कहा कि दे जनक ! आप अभय तक पहुंच चुके हैं | जनक वेदेह ने 
भी प्रत्युत्तर दिया कि दे याज्ञवल्क्य ? आपको भी अभय प्राप्त होवे | हे भगनन्‌ ! 
जो आप अभय की शिक्षा देते हैं. । आपको में नमस्कार करता हूं | आपकी सबा 
के लिये ये विदेह दे और यहद में ( आपका दास ) हूं ॥ ४ ॥ 


पदार्थ--( तस्य प्राचा [दकू प्राणा: प्राङचः ) इस जीवात्मा को पत्र दिशा प्राण 
हैं जो पूरे दिशा की ओर जाते हृ | ( दक्षिणा दिक्‌ प्राणाः दक्षिणे) इसकी दक्षिण 
दिशा प्राण हैं जो दक्षिण की आर जात हूँ । ( प्रतीची दिक्‌ प्राणा: प्रत्यञ्चः ) इसकी 
पश्चिम दिशा प्राण हैं जो पश्चिम की ओर जाते हैं ( उदीची दिक्‌ प्राणा: उदक्च: ) 
इसका उत्तर दिशा प्राण हैं जो उत्तर की ओर जाते हैं । ( ऊर्ध्वा दिक प्राणा: ऊ- 
ध्वोः ) इसकी ऊपर की दिशा प्राण हैं जो ऊपर जाते हैं ( अवाची दिक्‌ प्राणा 
अब।ऽ्चः ) इसकी नीचे की दिशा प्राण हूँ जा नीचे को जाते हैं ( सवा: दिशः 
सर्वे प्राणा: ) इसकी सब दिशाएं सब प्राण हैं (स: एषः न इति न इत्ति ) इस 
दशा में सो यद्द जीवात्मा न, न शब्द से कहा जाता है । ( आत्मा अगृस्थ: न 
हि गृहते) यह आत्मा अगृह्य है क्योंकि यह पकड़ा नहीं जाता है ( अर्शाय्य: न 
शाय्येते ) यह अक्षय हूं क्यांके यहद कभी क्षीण नहीं होता ( असङ्गः न हि सञ्य- 
ते ) यह असङ्ग है क्‍योंकि यह कहीं आसक्त नहीं होता ( असितः न व्यथते न 
रिष्यति ) यह बन्धनरहित है क्योंकि न यहद व्यथित और न हिंसित होता है । 
इस प्रकार उपदेश देते हुए ( याश्वल्क्यः ह उबाच ) याज्ञवल्क्य बोळे कि ( जनक 
अभयम्‌ बे प्राप्तः आसि इति ) हे जनक ! आप निर्भयता तक पहुंच चुके हें अब 
आगे क्या चाहते हें | इस पर ( सः ह जनकः वैदेहः उवाच ) वे जनक वैदेह 
बोळे ( याज्ञवल्क्य त्वा अभयम्‌ गच्छतात्‌ ) हे याज्ञवल्क्य ! आपको भी अभय 
प्राप्त होवे ( भगवन्‌ यः नः अभयम्‌ वेदयसे.) हे परमपूज्य ! ऋषे ! जो आप हम 
छोगों को अभयत्रह्म सिखळाते ६ ( ते नमः अस्तु ) उस आपको हुमलोगों का न> 
मस्कार प्राप्त दो । हे ऋषे ! में ।विशेष क्या कहूं ( ईमे विदेहा: ) ये सम्पूर्ण विदेह 
देश आपकी सेवा के छिये हे ओर ( अयम अहम्‌ अस्मि ) में आपका दास भी 
उपस्थित हूँ | आपकी जो आज्ञा हो सो कहें ॥ ४ ॥ ति 


इति द्वितीयं त्राझमणमू ॥ २ ॥ IE 


ब्रा० ३: कंऽ १] याज्ञवन्क्य अर जनक-संवाद ॥ ( ६०५ ) 


अय ठुती्ं जरा्मणय्‌ ॥ 

जनकं ह वेदेह याज्ञवल्क्यो जगाम स मेने न वादिष्य ' 

इत्यथ ह यज्जनकश्च वेदेहो याज्ञवल्क्यश्चार्निहोत्रे ससू- 

दाते तस्मे ह याज्ञवल्क्यो वरं ददो स ह कामप्रश्नमेव 

बन्ने सं हास्मै ददो ते ह सम्राडेव एवः पप्रच्छ ॥ १ ॥ 

अञ्ञुवाद--एक ससय की चातो हे कि याज्ञवल्क्य मुनि जनक वैदेह के नि- 
कट चले | और मन में विचारने लग कि आज में कुछ न बोळूंगा । अथवा आज 
व्हा चलकर इस “जनक” के साथ संवाद करूंगा | इस असिग्राय से याज्ञवं- 
ल्क्य मुनि जनक वैदेह के निकट गये | एक दिन की यह बात है कि कर्मकाण्ड 
करत हुए जनक वेदेह और याज्ञवल्क्य सुनि “अग्निहोत्र? के विषय 
में संवाद करने लगे थे। उस समय ( जनक के विचार में निपुणता देख 
परितुष्ट द्वो ) याझबल्क्य मुनि ने डनको वर दिया | जनक मे सविनय निवेदन 
किया कि हे मुने ! 'मुझ पर यदि आप की कृपा हे तो ““कामप्रन?? अर्थात्‌ जब में 
ाहू तब ही आपसे में पूछ सकूं यद्दी चर मुझे दीजिये । याज्ञवल्क्य ने उनको वही 
बर दिया । इस देतु ( इस संवाद में भी ) पहळे महाराज ह्वी पूछने छगे॥ १ |" 
प्रदार्थ--( ६ याज्ञवल्क्यः जनकम्‌ वेदम्‌ जगाम ) कदाचित्‌ याज्ञवल्क्य मुनि 
मन में कुछ करके जनक चैंदेह के निकट चळे । जनक महाराज का यहद नियम था 
'कि जब जब याज्ञवल्क्य इनके निकट आते थे तब तब वे अवश्य ही कुछ गूढ़ तत्त्व 
इनसे पूछा करते थे | जिस हेतु याज्ञवल्क्य इनके उपदेष्टा थे और राजा भी परम 
श्रद्धावान्‌ थे | परन्तु आज भागे में जाते हुए किसी कारण के उददेश से ( सः 
मेने ) वे याज्ञवल्क्य विचारने लगे कि ( न वदिष्ये इति) आज में राजा को कुछ 
भी उपदेश न दूँगा । केवळ चुप चाप बैठकर कुछ सुना करूंगा । अथवा “सभेने 
न वदिष्ये” यहां ( सम्‌ एनेन वदिष्ये ) इस प्रकार भी पदच्छेद हो सकता 
है । तथा इन सबों का यह अर्थ होगा ( एनेन सम्‌ वदिष्ये ) इन जनक के साथ 
संवाद करूंगा अर्थात्‌ में जनक को बहुत शिक्षा देता रहता हूं अब भी ये सुबोध हुए 
हैं था नहीं तत्त्वों को समझा है या नहीं, इत्यादि बातों की परीक्षा के लिये आज 
ळकर इस जनक से संवाद ( परस्पर विवाद ) ही करूंगा | उपदेश न दंगा । 
हंस अभिप्राय से (अथ याझवल्क्यः जनकम्‌ वैदेहम्‌ जगाम ) याज्ञवल्क्य जनक वैदः 


+ 


६ (६०६)) बृहदारंसयको पनिषद्धा ष्यम्‌ १. [ अ= ४ 
निकट गए ये दोनों अर्थ हो सकते: हृ | यहां शङ्का हाती हे कि “मेन बोळंगा!! | 
।-सङ्कर्प करने पर भी पुनः याज्ञवल्क्यजी क्यों बोले और द्वित्तीय पक्ष में. 

“क्षा क ।छेये सवाद करना था तब आचायं का. ' हा प्रथम पछना चा!हय | प्रो' 

न हाकर महाराज का ही प्रश्न दुखत हृ । इन दाना में हेत क्या ह इन दाना से 

वरदान ही हेतु है | आगे इस वरदान प्रसङ्ग को दिखाते हैं ( अथ ह यत्‌ अग्नि-. 
इ।त्र जनकः वद्‌हः च याज्ञवल्क्य: च समुदात ) एक समय की बात हे जब्र कमे, 
काण्ड में संब काई प्रवृत्त थे उस समय अग्निह्दोत्र के। विषय में जनक वेदेह, अन्या 


राजा भ याज्ञवल्क्य, तश्रा अन्त्र मुनिगण 
-जनकः कोः सवाद: 


| ५ ड £ 


संवाद , करने, लगे | उतत . समये 
“अनेपुणता | देख संतष्ठ हा ( याज्ञत्रस्क्यः तस्मे वरम्‌ ' ददा हृ*स; 
"क कामप्रभ: वन )याज्ञवल्क्येमनि ` ने उन जनकः का वरदान दिया यह बातः सब 
छाग के विदित है | उन राजा कामप्रक रूप वर मांगा | अथात्‌ जच म. चाह 
"आप किसी दशा म हा मे आपसे प्रश्न पूछ सकूं। इसीका नाम “कामप्रश्न? है 
(६ तंम्‌ हृ अस्मे ददो , यह वर राजा को दिया, अथात. जब ` अप . चाहे तंत्र 
मुझ स पूछ सकते हे हे सम्राट्‌! यह वर आप को में देता हू | इसी. कारणं 
'याज्ञवल्क्य को स्वेच्छा विना. बोलना पडा । अतः ( संम्राट' एव पूर्व: पत्रच्छ ) 
महाराजा ही पहूळ पूछने लगे ॥ १ ॥ 


शाण्यम्‌--जनकमिति। कदाचिद्‌ याजवल्क्य: किमपि मनसि कृत्वा | जनकं. 

इ वैंदह माते | जगाम व्राज गतवान्‌। यदा यंदा याज्ञवल्क्य आगच्छति तदा 
राजाऽवश्यमच किञ्चिद्‌ गूढं बस्तु तं पृच्छति | यतः स. तस्योपदेष्ठा, राजापि 
परमश्रद्धावान्‌ । अद्य ठु पथि गच्छन्‌ किमापे कारणस॒दिश्य स याज्ञवल्क्यो 
राजानं माते न बदिष्ये नोपदेच्ये” इति मेने विचारितवान्‌ ॥« यद्वा समे- 
“नन वदिष्ये इत्यत्र सम्‌ एनेन वदिष्ये इतिपदच्छेदः । राजा सम्प्रत्यपि 
सुबोद्ध। जातो न वेति परीक्षाथम्‌ एनेन अनेन राज्ञा सहं सम्‌ वदिष्ये 
सम्बाद परस्परं मश्नोत्तररूपेण विवादमेव करिष्ये न त्वद्योपदेक्ये । इत्यतो 
याज्ञवल्क्यो जनकं तिं जगामेत्यन्वयः । ननु न. वदिष्ये इति, संकल्पे तेऽपि 
पुनरि भाषणे को हेतुः । वरदानमेव हेतु: । ननु सम्तदिष्ये परीक्षार्थप्रिति द्विती- 
-सपल्षेऽपि आचार्येण परथमं पष्टव्ये कथं पूर्व राह: परः; | इरया कौजे 


ब्रा७ ३, कं० २] ग्रज्वल्क्य, ओर जनक संवाद ॥ (६०७: ) 


हेतु: ॥ तं वरदानमसङ्गं ` कर्मकाणटयूत्ता55रंयायिकया55ह--ह क्रिल । अथ 
कदाचित्‌ । अग्निहोत्र अग्निद्दत्रनिमिचायं ¦ यद्यत्र कर्मकाणडे।। वदे हो 
जनकः याक्षवल्क्यश्व । समूदाते सम्बाद कृतंवन्ती 'चादन्येऽपिं ॥ तत्र' जनकस्यः 
अग्निहोत्रविपयकं विज्ञानमधिक वित्दिवा परितृष्ठी . याज्ञवल्कयः तस्मे स्वः 
शिष्याय जनकाय । वरं ददो दत्तव।न्‌ । स. ह सवोर्थं सम्पन्चः सम्राट्‌ लो किकः 
करे अनिच्छको योग्यं काममश्नमेव इच्छा प्रश्नमेव बब्ने । हे याज्ञवल्क्य ! यदा 
यदाइृमिच्छेयं तदा तदा कस्यामपि दशायां बत्तेमानं स्वेच्छानुसारेण त्वां परति 
' अच्यामी त्येष बरोदी यतां यादि सप्रसन्नन भूयते। अथ इ याज्ञवल्क्य तं वम्‌ ॥ 
अस्मै जनकाय ददौ | इ किल | अतः तं याज्ञवल्क्यं पूबेः पूर्वं सम्राडेव 
'पंमच्छ पृष्ठवान्‌ ॥ १ ॥ 
याज्ञवल्क्य एकज्यातरय पुरुष डात । आादत्यञ्यातः 
सम्राडिति हावाचा.55दत्यनवाय ज्यातिषाऽऽस्त पल्ययत 
“म॑ करुते विपल्येतीत्येवसवेतव्याज्ञवल्क्य ॥ २॥ 
` पचुवाद --जचक-हे याज्ञवल्कय ! यह पुरुष किस ज्योतिवाळा हे । ( अर्थात्‌ 
इसके ति कोन हे ? ) इति | याज्ञवल्क्य-हे सञ्ज ट्‌ ' यह पुरुष आदृत्यज्योत्ति: 


( इ: आदित्य ज्योति दै ) क्योकि आ।दित्यरूप ज्योति से दी यह बैठता है । 
इतस्तत:_ता हे | कर्म करता हे और पुनः लौट कर आता है । जनक-हे याज्ञ- 


बल्क्य ! ऐसा ही है || २ ॥ 

पदाथ:जनक पूछते हे-( याज्ञवल्क्य अयम्‌ पुरुष: किज्योति; इति ) ई याज्ञव- 
स्क्य | यह परात्मा किस ज्योतिवाछा हैँ इसमें ज्योति कहां से आता इं । याज्ञवल्क्य 
(ह उवाच रूट आदित्यज्योतिः इति) बोळे कि दे सम्र/ट्‌ | यह पुरुष आ।देत्य 
ज्योति हे अथांइसको आदित्य से ज्योति मिलती हवे (अयम्‌ अ॥देत्यन एव ज्योतिषा 
आस्ते ) आगे इपर अनेक हेत कहते हैं यह पुरुष आदित्यस्त्ररूप ज्य॥ते सं ही बठता 
है । पुनः ( पस्यो. कर्म कुरुते विपल्येति ) इधर उधर जाता है | विविध कर्म 
$रता दे | पुनः व करके अपने अपने स्थान पर लौट जाता है | यहसर्ब व्यब 


(६०८) बृहदारश्यको पनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [अ० ४; 


हार आंदित्यरूप ज्योति से ही करता है इसहेतु यह पुरुष आदित्य ज्योति है । राजा 
यह वचनः सुनकर स्वीकार करते हैं: (याज्ञवल्क्य एतत्‌ एवम्‌ एव) हे याज्ञवल्क्य | 
यह. विज्ञान ऐसा ही हे, जैसा आप कहत हैं. यह ऐसा ही हे॥२॥ । 
भाष्यमू--अय॑ जीवात्मा प्रत्यक्षेण गृह्यते अनुमानेनापि । यदि जीवो नाम 
. कश्चित्‌ स्वतन्त्रोदेहादयवसमुदायात्‌ भिन्नो न सिद्धथेत्‌। हन्त तर्हि कि शुभा बुष्ठाः 
नेन । एवञ्च तई कथं केन दोषेणापराधेन् वा कोऽपि दुःखी कृतः कोऽपि च 
केन पुण्येनातिशयितः सखी सम्पादितः । अत आत्मतत्त्वं जिज्ञासमानो जनः 
को चेदेहः पृच्छति । हे याज्ञवल्क्य ! श्रयं परुषः पुरि शरीरेबत्तमानो जीवात्मा। 
%ज्योतिः कि जयोति बिद्यते यस्य स 'किंज्योतिरिति बहुत्रीहिः । अथं जीवात्मा 
शरीरादिवद्‌ बाह्यतः किमापे ज्योतिरपेक्तते उत तस्मिन्‌ स्वयं ञ्योतिर स्ति | 
`यदि बाह्मज्योतिषाऽयं ज्योतिष्मान्‌ तहोनित्यः | यदि स्वयं ज्योतिष्मान्‌ तीं 
केन प्रकारेण तद्विज्ञातव्याभाति ब्रूहि | याङ्गवल्क्यः खलु प्रनस्याशयं वि 
` स्वापि प्रथम जनकबुद्धिपरीक्षणार्थ बाह्मञ्योतीषिं चतुर्भिः पर्यायेः व्याच 
हे सम्राट ! अयमात्मा आदित्यज्योतिरस्ति आदित्यः सूयों ज्योतिः परी 
यस्य सः । अत्र हेतून चक्ति । हे सम्र।द ! आदित्येनेब ज्यो तिषाऽतु!तिन 
चन्नुषा करणेन साइतः । अयं पुरुषः | आस्ते उपविशाति । तथा /ययते 
पर्य्य॑यते परितः अयते-आदित्ये भासमाने चक्तपा पश्यन इते गतु 
शक्नोति गत्वा च कम्मे कुरुते ऐहिक क्षेत्रादिशोधनम्‌ आयुरक यज्ञा” 
द्यन्ष्ठान विविधं कमे साधयते । पुनरपि विपल्येति विपारे एरिविपरीतेन 
आगच्छति । स्वस्वस्थान प्रति कम्भ कृत्वा निवतेते । एततांनमन्यदपि 
भूयो व्यवहा रानुष्ठा नमा दित्यज्योतिषैंवाय॑ करोत्यत आदित्यतिरयं पुरुः 
च्‌ः। वचनमिदं श्रुत्वा हे याज्ञवल्क्य ! एवमेवैतत्‌ यथारवमात तर्सत्यमेबेतिं 


स्वीकरोति जनकः ॥ २ ॥ | 
आष्याशय--यह जीवात्मा प्रत्यक्ष रूप से गृहीत नहीं हॅ! ]--अजुमान में, 
र 


= 


अनेक झाङ्काएं हुआ करती हैं । और प्रत्यक्ष में देखते हैं कि ॥ीवास्मा अत्रेदं 


जार ३. $० ३ ] याज्वन्क्य और जनक-संवाद ॥ C8) 


(ब्राह्मं सामग्री चाहता . है । डसके विना क्षणमात्र भी नहीं रह सकता अतएव 
' आत्मसत्ता भें पदे पदे सन्देह होता है । यदि देह के अवयव समुदाय से भिन्न, 
स्वतन्त्र जीव नाम कोई पदार्थ सिद्ध न दो तब खेद की बात दे कि शुभानुष्ठान खे 
क्या | एवञ्च [किस दोष वा अपराध के कारण क्यों कोई तो दुःखी किया गया 
भोर कोई क्रिस पुण्य से क्‍यों अतिशय सुखी बनाया गया । इस हेतु आत्मतत्त्व 
की जिज्ञासा करते हुए जनक महाराज पूछते हैं कि हे याज्ञवल्क्य ! इस जीवात्मा 
से प्रकाश आता दै | यदि बाह्य ज्योति से 


में स्वयं प्रकाश हे अथवा कहीं बाहर से 


यह ज्योतिष्‌मान्‌ कद्द छाता है. तब शरीर के समान यह भी एक विनइवर पदार्थ 


सिद्ध होगा । यदि इसमें स्वयं ज्योति दे तो इसको केस जान सकते हैं सो आप 
कपा करके सुझका समझावं | 
याज्ञवल्क्य यद्यपि प्रभ का अभिप्राय समझते दी थे तथापि महाराज की बुद्धि 
| की परीक्षा के लिये बाह्य ज्योतियों को ही पांच कण्डिकाओं से कहते हैं | 


( आस्ते ) प्रत्यक्ष में देखते दें कि जबतक सूर्य का उदय रहता हे तवतके 
-आखों से देखते हैं सूर्य के अस्त होने पर आंख से नहीं दाखता हे । इससे सिद्ध 
कि सूर्य ही नेत्र का कारण है । अतः इधर उधर जाना आना भी सूर्य की 
iif 


है [के 

ज्योति के कारण से दी होता दै । जब आंख से देख छेता है कि यह स्थान बैठने 
क्यो 

आंख 


योग्य दै तब बदा बैठता है । आंख से मागे की परीक्षा करता हुआ चळता हे 
पख से देखता हुआ क्षेत्र का शोधन करता वा अग्निकुंड में घृतादि की आहुति 
देता है । आंख हदी सर्व कमे का कारण है | और उस आंख का कारण सूर्य है । 
इससे यदद सिद्ध हुआ (कि यह स्वये ज्योति नहीं ॥ २ ॥ 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य किंज्योतिरेवार्य पुरुष 
इति चन्द्रमा एवास्य ज्योतिभेवतीति चन्द्रमसेवायं 


ज्योतिषा55स्ते पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येतीत्येवमेवे- 


तद्याज्ञवल््य ॥ ३ ॥ 
अनुवाद--जनक-दे याज्ञव॒ल्क्य ! सूये के अस्त दोजाने पर यह पुरुष 
किश्ष ज्योति वाळा होता है । (इति ) याज्ञवल्क्य-चन्द्रमा दी इसका ज्योति होता है 
(इति ) चन्द्रमारूप ज्योति से द्वी यह बेठता है। इधर उधर जाति#हैं) कसम 
९० 


(६१० ) बृहदारण्यकोपनिषङ्भाष्यम्‌ ॥ | भर नी 


करता है । पनः लौट आता है। जनक-हे याज्ञवल्क्य ) ठीक है ॥ यह ऐसा 


होहे॥३॥ १ | 


पदार्थ जनकपूछते हैं कि ( याज्ञवल्क्य आदित्ये अस्तमिते अयम्‌ पुरुषः कि- | 
ज्योति: एव ) हे याज्ञवल्क्य ! सूये के अस्त होजाने पर यह 'पुरुष किस ज्योति 
बाळा ही रहता हे । याज्ञवल्क्य ( चन्द्रमा एव अस्य ज्योति: भवति इति) चन्द्रः 
मा ही इसमें ज्योति होता है इसमें अनेक कारण कहते हैं ( चन्द्रमसा एव ज्योतिंषा 
अयम्‌ आस्ते पल्ययते ) चन्द्रमारूप ज्योति से ह्वी यह प्॒रुष बैठता हे इधर उधर 
जाता है ( कम कुरुते विपल्येति ) कर्मे करता है और पुनः लोट आता है | जनक यह 
वचन सुन ( याज्ञवल्क्य एतत्‌ 'एवम्‌ एव ) हे याज्ञवल्क्य ! यह विज्ञान ऐसा झी 
हैं | इस अकार याज्ञवल्क्य के कथन को स्वीकार करते इ॥३२.॥ ; 


भाष्यम्‌--याज्ञवल्क्य-दिवाऽऽदित्यञ्योतिः न रात्रौ । व्यवहरन्तो त्राः 
वापि श्यन्ते जनाः। कथन्तत्‌। अतो बद याज्ञवल्क्य ! आदित्ये अस्तमिते अस्तं: 
गते साति । अयं पुरुषः किज्योतिः । तदा दे राजन्‌! अस्य रक्तस्य पुरुषस्य 


आदित्येनानुभृहीतः चन्द्रमा ज्योतिर्भवति । अन्यत्‌ सवे मुक्ताम्‌ ॥ ३ ॥ 


भाष्याशय--हे याज्ञवल्क्य ! दिनमें आदित्य की ज्योति रहती है, रात्रि 
में तो नहीं | परन्तु रात्रि में भी सब व्यवहार करते हुए मनुष्य देख पड़ते हैं ॥ 


इस द्वेतु विस्पष्टतया आप कहें कि आदित्य अस्त होजाने पर इस पुरुष की कौनसी 

ज्यात रहती हे । जससं सन्न व्यवहार करता है || थाज्ञव०-है राजन्‌ | यह भा. | 

दित्य अपने किरणों स्र चन्द्रमा को आसित करता है | सूर्य का प्रतिनिधिरवरूप 

यह चन्द्रमा ही इस पुरुष का संत्रिमें प्रकाश हे । इत्यादि भाव जानना ॥ ३ 

अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते किं 

ज्योतिरेवायं पुरुष इत्यग्निरेवास्य ज्योतिभवतीत्य ग्नित्चैवाः | 
ऽयं ज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययते कमे कुरुते विपल्येतीत्येवमे- ^ 
'वैतद्याज्ञवल्क्य ॥ ४॥ 


क्रा० ३. क॑० ४ ] याज्ञवल्क्य और. जनक-संवाद ॥ (६११) 


अनुवाद---जनक--े याज्ञवल्क्य ! सूर्य के अस्त दोजाने पर और चम्द्रमा के 
भी अस्त होने पर यह पुरुष किस ज्योतिवाला ही होता. है ( इतिं ) याज्ञवल्क्य-- 
अग्नि हो इसका ज्योति दे ( इतिः ) अग्निरूप ज्योतिः से ही यह बेठता है | इधर 
छथर जपता हे | कमे करता. है-|पुन; होट आता है. | जनक-हे याज्ञवल्क्य ! ठीक 
है यह ऐसा दी हे॥:४॥ 

पदाथे--जनक पूछते हैं ।। हे-र्‍याज्ञवल्क्य ! ( आदित्ये अस्तमिते चन्द्रमसे 
अस्तमिते: अयम्‌ पुरुषः किज्योति; एव.) सूर्य के अस्त हदो जानेपर और चन्द्रमा के 
भस्त द्दोज़ाने. पर यह पुरुष. किस ज्योतिवाला ही र्ता दै अर्थात्‌ उस समय इस 
की कोन ज्योति. है । याज्ञवल्क्य--( अस्य अग्निः एव ज्योतिः अवति ) इस पुरुष 
की अग्नि ही ज्योति: होती है | ( इति ) इसमें अनेक्र:कारण कहते हैं ( अग्निना 
एन ज्योतिषा अयम्‌ पुरुषः आस्ते पल्ययते ) अग्निरूप ज्योति से ही यह पुरुष 
बैठता है । इधर उधर जाता; दै |, ( कमे कुरूते विपल्येति ) कर्म्म करता है और. 
पुनः लौट आता हे | जनक यह वचन सुन ( याज्ञवल्क्य एतत्‌ एवम्‌ एव) दे याज्ञ- 
बस्क्य ! यह विज्ञान ऐसाही है. । इस. प्रकार याज्ञवल्क्य के कथन को स्वीकार 
करते हैं | ४॥ 

भाष्यमू--हे याज्ञवल्क्य ! कृष्णपक्षे$पि व्यवहरन्तो जनाः इश्यन्तेः। कथः 
प्रेतंत्‌ । बद्‌ याज्ञवल्क्य !. तयोद्वयोरभात्रे किंज्योतिरयं. पुरुषः ॥ एवंपृष्टो' याऽ 
शवल्क्यो बूते । शृणु महाराज ! आदित्यः खलुः सर्वेषु फ्दार्थेषु स्वज्योती षि: 
स्थापयित्वा अस्तमेतिः। अतः किमपि योग्यं पदाथमगिनिना प्रज्वाल्य जना ज्यः 
बहुरन्तीति । इहापि. ्रदित्यमेवः कारणम्‌ । अन्यत्‌ स्पष्टम्‌ ॥ ४ ॥. 

आष्याशय - हे याज्ञवल्क्य कृष्णपक्ष ! में भी व्यवहार करते हुए मनुष्य देख. 
पडते हैं । सो कैसे ? इसदेंतु आप. वर्णन करें कि सूर्ये और चन्द्रमा इन दोनों के 
अभावं में इस पुरुष के लिये कौनसी ज्योति रहजाती है ।-याज्ञवल्क्य०-हे राजन्‌ !' 
सुनो आदित्य सब पदार्थों में निज ज्योतियों को स्थापन करके अस्त होता है।अतः 
किसी योग्य पदार्थ की अग्नि से प्रजवित करके मनुष्य स्र व्यवहार करते हैं । 
यद्वां भी आदित्य ही कारण दे ॥ ४ ॥ 


(६१२ ) बृहदारण्यकापनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ० ४.७ 


अस्तामित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते 
= ९ CS Da ON 4 ~ प an 
शान्तऽग्ना कञ्यातरवाय पुरुष इत वागवास्य ज्यात- 
भवतीति वाचेतायं ज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययते कम कुरुते विः 
पल्येतीति तस्मादे सम्राडपि यत्र स्वः पाणिर्न विनिज्ञाय- 
तेऽथ यत्र वागुच्चरत्युपेव तत्र न्येतीत्येव मेतरेतव्याज्ञवल्क्य॥ ५ ॥ 
अनुवाद -- जनक--दे याज्ञवल्क्य ! आदित्य के अस्त हो जान पर, चन्द्रमा 
के अस्त हो जाने पर ओर अग्नि के भी शान्त हो जाने पर यहद पुरुष किस ज्योति 
चाळा ही होता है ( इति ) | याज्ञवल्क्य--वाणी हो इसकी ज्योति होतो है | 
( इति ) बाणीरूप ज्योति से द्वी यह बेठता हे । इधर उधर जाता हे । कर्म करता 
है। पुनः लौट आता है ( इति ) हे सम्राट ! उसी कारण जद्दां निज हस्त भी विशेष 
,रूप सर विज्ञात नहीं दोता और जहां वाणी उद्चरित होती है वहां बाणी की सहाय- 
सा से जाता ही हे | जनक--हे याज्ञवल्क्य ! ठीक है यह ऐसा दी है॥५॥ 
पदार्थे---जनक प्‌ -( अस्तमिते आ।दित्ये अस्तमिते चन्द्रमासे शान्ते अग्नौ अयम्‌ 
पुरुषः किञ्योतिः एव ) आदित्य के छिप जानेपर, चन्द्रमा के अस्त हो जानेर 
आर आगन का भां शान्त हाजान पर यह प्रुष कंस ज्या।तेवाला रहता हे अर्थात्‌. 
बस समय इसके व्यवहार के लिये कौनसी ज्योति रहजाती है | याज्ञवल्क्य 
( अस्य वाग्‌ एव ज्योतिः भवति ) इस पुरुष की बाणी ही ज्योति होती हे । इसमें 
अनेक कारण कहते हैं ( वाचा एव ज्योतिषा आस्ते पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येति | 
इति ) वचनरूप ज्योति स ही बैठता, इधर उधर जाता है । कर्मे करता हे। पुनः छौट 
कर आजाता है | ( सन्नाट्‌ तस्मादू बै यत्र स्वः पाणिः अपि न विनिज्ञायते ) है. 9 
सम्राट ! उसी कारण जिस अन्धकारमय स्थान में स्वकीय हाथ भी अच्छे प्रकार 
नहीं बरिदित होते हैं (अथ यन्न वाग्‌ उच्चरति तत्र उपन्येति एव ) परन्लु जहां बाणी 
उच्चरित होती अर्थात्‌ वाणी का उच्चारण प्रतीत होता है वहाँ अवइय पहुंच जाता है । 
जनक यह सुन कर कहते हैं---( याज्ञवल्क्य एतत्‌ एवम्‌ एव ) दे याज्ञवल्क्य | यह 
ऐसा ही है ॥ ५ ॥ 
। भाष्यम्‌--हे याशवल्क्य ! यदा तमिस्रायां प्रज्वालितो वहिरपि न-भवाति॥ 
तदापि जना व्यवहरन्ति।इतशचेतश्च गच्छन्ति। स्थानात्स्थान भ्रर्मान्त । कथमेः 


ब्रा» ३. कॅ० ५ ] 'याइबल्वय और जनक-संवाद ॥ ( ६१३ ) 


त॑त्‌ । अतो बद याज्ञवल्कय ! तेषां त्रयाणामप्य भावे किंज्योतिरयं एरुषः। हे सम्राट | 
बाचि आदित्यज्यातिः स्थापितमस्ति । तेजोमयी वागित्युक्तमन्यत्रापि | तया 
वाचा वदन्त आह्वयन्तः इहागच्छ तत्र याहि इत्येवं परस्परं निदिशन्तो व्यवहर- 
स्ति । तस्मांद्रै सम्राट । यत्र यस्मिन्‌ अन्धतमसेऽपि स्वः पाणिः निज हस्तोऽपि । 
न विनिज्ञीयते विशषण न ज्ञायते | अथापि अम्यामपि दशायाम्‌ । यत्र 
यास्मन्प्रदेश वाग्‌ राणी उच्चरति उदभर्वात जनरुश्चायते तत्र तस्मिन्पदशे 
उपन्येति एव उप समीपं निगच्छत्यव तत्र सन्निष्ति भवत्येव । अता हैं 
सम्राट ! वात्ञैव ज्योतिषा तदा5यं सम्पञ्नो भवतीति बेदितव्यम्‌। इहाप्यादि- 
त्यंमब कारणम्‌ । अन्यत्स्पष्टम्‌ ॥ ५ ॥ 

_ भाष्याशय--हैं याज्ञवल्क्य | ज्र अति अन्धकारमय रात्रि में प्रज्वािंत अग्नि 
भी नहीं रहता । तब भी तो मनुष्य व्यवहार करत हैं इधर उधर जाते हूँ । 


और एक स्थान से दूसर स्थान पर भ्रमण करते हैँ सा केस १ अतः मुझ यह्‌ 
झाप कह के तीनों का जब अभाव हा जाता हैं तब इस पुरुष का कोनसा ज्या।त रह 


जाती है । हे सम्राट ! वाणी में आदित्य की ज्योति स्थापित हे | यह वाणी तजामर्या 
है यह अन्यत्र कहा गया है । तब बाणी से बोलत हुए ळोगों को पुकारते हुए यहां 
झाभो , वहां जाओ , इस प्रकार परस्पर इशारा करते हुए व्यबहार करते ह. ॥ 
इसी हेतु जिस समय निज हुंस्त भी नहीं दीखता तब भी वाणी के द्वारा सब व्य- 
बहार करलते ही हैँ । यद्दां पर भी आदित्य ही कारण हे इसमें सन्देह अत 


करो ॥ ५ ॥ 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शा- 
न्तेऽग्नो शान्तायां वाचि किंज्योतिरेवायं पुरुष इत्यारमेवास्य 
| ज्यातिभवताीत्यात्मनवाय ज्यातषाऽऽस्त पल्ययत कम कु- 
रुते विपल्यतीति ॥ ६॥ 
अनुव्राद--जनक-हे याज्ञवल्क्य ! आदित्य के अस्त होजाने पर , चन्द्रमा 
के अस्त दो जाने पर, आरिन के शान्त हो जाने पर और वाणी के) भ्री ज्ञान्त हो 


(६९४ ) वृहद।रणयकापनिषद्धाष्यमू ॥ [ अ० ४, ` 


जाने पर यह पुरुष किस ज्योतिवाला हवी रहता है। याज्ञवल्क्य--इसका आत्मा 
( निज ) ही ज्योति होती है, निज स्वरूप ज्योति से ही बैठता है | इधर उधर 
जाता हे | कमे करता हू | पुनः लॉट आता हे । जनक--हे याज्ञवल्क्य | ठीक. 
६ यह एसा ह्री ह | ६ ।। 
पदार्थ--( आदित्य अस्तमिते चन्द्रमसि अस्तमिते अग्नौ शान्ते वाचि शा- 
न्तायाम्‌ अयम्‌ पुरुष: किज्योतिः एव ) सूर्य के अस्त होने चर, चन्द्रमा क अस्त 
हान पर, आग्न क झान्त हान पर ओर वाणा क मा शान्त हान फर यह परुष 
किस ज्योतिवाला ही रहता हैं ( इति ) याज्ञवल्क्य क०-अस्य आत्मा एव ज्योति; 
- अवति ) इस पुरुष का निज स्वरूप ही ज्योति होती है ( अयम्‌ आत्मनाः एव 
ज्या।तेषा आस्ते पल्ययते कर्म कुरुते विपल्येति ) यह निज स्वरूप ज्योति ही से 
ठता है. इधर उधर जाता दह, कम करता द, पुन: लाट आता हैँ । जनक यहा 
' चचन सन ( याज्ञवल्क्य एतत्‌ एवम्‌ एव ) हे याज्ञवल्क्य | यह ।वषय ऐसा हा. 
६ इस प्रकार याज्ञवल्क्य के वचन को स्वीकार करते हैं ॥ छ ॥ 


आाष्यम्‌-ह याज्ञवल्क्य ! सन्ति त्वन्या अप्यस्थाः । यत्र न सयो नः 
चःद्रमा नाम्निन च वाणी भबति | तत्रापि व्यवहरन्ति जनाः । एकाः स्वम्नाऽवः 
स्था । द्वितीयासमाध्यवस्था | तृतीया गोप्यावस्था-यत्र एकागारिको का जारोः 
वा दूतो वा न कांद्रित्पुर्षान्‌ स्वात्मानं प्रकटी कतुमी हते । चतुर्थीरोगादयुपह- 
तावस्था--यंत्र रोगेण पीड़ितों भाषणादिष्वशक्तोऽपि । “अयं मे वित्ता) इयं 
माता । अथवन्धुः” । इत्याद्यभ्यन्तरेण सर्व विजानाति । एकेन्द्रियविकलों मूकः 
खल्वापे सर्वे व्यवहराति । अतोवर्देव याज्ञवल्क्य ! तेषां चतुणामप्यभावे कि. 
ल्यो।तिरयं पुरुष इति । इदानीं संवादेनायं बुध्यते वितते समूहते चति विदित्वा 
परितृष्ठः सन्‌ याजवरकयो जीवात्मनो वास्तवं परमार्थस्वरूपं विवृशो ति। हे संम्रा- 
ट्‌! मायें जीवात्मा बाह्यां सामग्रीमेवापेक्ष्य लब्धसत्ताकोऽस्ति। अयं नित्य: 
शारबतः स्वतन्त्रः पुरुषः कश्चिदस्ति । स तें सर्वेषु ''पूरवक्तिपु शान्तेष्बॉपे 
स्प्रकीयया भासा. भासते । तदा स्वीयेन ज्योतिषेवं ज्योतिष्मान्‌ भवति । यदि 
सबद बाह्म सामग्रीः सापेच्ा भवेत्‌ । तह्यस्या5नित्यता55प्येंत । भाषण 


ज्ञा» ३. कं० ७ ] याङ्गवन्कय और जनक-संवाद ॥ (६१५ ) 


'च्यापारवस्तु समतेतत्वेनास्मिन वतेते । मुक्तावपि तेषां स्थित्यबधारणादतः 
सम्राट्‌ ! इंच्शमात्मानं बिद्धि ॥ ६ ॥ 
भाष्याशय-दे याज्ञवल्क्य ! अन्य अवस्थाएं भी हैं जहां न सूर्ये न चन्द्रमा 
जञ अग्नि और वाणी रहती है। उन अवस्थाओं भे मनुष्य व्यवहार करते ह । 
एक स्वप्नावस्था । दूसरी समाध्यवस्था । ठ॒तीयगोप्यावस्था जिस अवस्था में चोर 
अथवा जार अथवा दूत किन्ही पुरुषों से अपने को प्रकट्‌ करना नहीं चाहते ६ । 
चतुर्थी रोयादि से अपहतावस्था जिसमें रोगादि से पीडित हो भाषणादे में 
असमर्थ भी '“ यह्‌ मेरा पिता है 7 “९ यह्व मेरी माता हैं 7 ““ यह मेरा बन्धु ६ 
इत्यादि विषय को अभ्यन्तर से जानता है । हे याज्ञवल्क्य | एकेन्ट्रिय से रहित मूक 
परुष भी को सब व्यवद्वार करता है इस हेचु आप मुझे समझावें कि उन चारा 
के अभाव में भी इस पुरुष-को कौनसा ज्योति होती हे | जिससे बह व्यवहार 
रत्रा हे | अब यह राजा बुझता, तक करता, अच्छे प्रकार ऊद्दा भी 
कर्ता हे इस सम्वाद से यह जान परितुष्ट हो ऋषि जीवात्मा का वास्तविक पर- 
साथ स्वरूप को प्रकाश करते हैं | हे सम्राट ! यह जीवात्मा बाह्य सामग्री को 
ही अपेक्षा से निजसत्ता बाळा नहीं है किन्तु यद्द नित्य शाश्वत स्वतन्त्र पुरुष 
कोई हे ॥ वह उन पूर्वोक्त सबों कें शान्त होने पर भी निज ज्योति से आसित 
होता हे अथीत्‌ उस समय निज ज्योति से ही ज्योतिष्मान्‌ होता है । हे राजन ! 
यादे यह जीवात्मा सदा बाह्य साममी की अपेक्षा करने वाळा हो तो इसकी आनि- 
त्यता हो जायगी । हे राजन्‌ | इसमें निज स्वभाव भाषणादि व्यापार सदा ही रहते. 
हें :इसका व्यभिचार कदापि नहीं होता | मुक्ति अवस्था में भी इनका रहनासिद्ध- 
है| अतः दे समाट | प्रथम ऐसे आत्मा को जानो ॥ ६ ॥ 


कतम आत्मेति योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु हृ्यन्तज्यो- 
तिः पुरुषः स समानः सन्नुभो लोकावनुसञ्चरति ध्याय- 
तीव : लेलायतीव स हि स्वझो. भूत्वेमं लोकमतिकामति 
मृत्यो रूपाणि ॥ ७॥ 


अनुवाद--जनक-दे याज्ञवल्क्य ! कोनसा तह आतमा है ? । याज्ञवल्क्य-- 
जो यह विज्ञानमय, इन्द्रियों से परिवेष्टित हृदय में विराजमान स्वये ज्योति: स्वरूप 


( ६१६ ) बृहृदारणयकोपनिषङ्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ४४ 


~ 


पुरुष है ( वह आत्मा है ) यद्वा. जो यह इनिद्रयों मे विज्ञानमय; हृदय में रहने 


चाळा स्वयं ज्योतिःस्वरूप पुरुष हें । वह एक रससे दोनों लोकॉ में गमन करता हैं। 
2 


मानो, ध्यान करता हुआ और अभिलाषा करता हुआ दोनों छोकों में गमन ऋरता 
> 
हे । परन्तु वह स्वप्नवान्‌ दोकर इस छोक को और दुःख के 


है॥ ७॥ 


> 


रूपों को छांघ जाता 


= 


पदार्थे--जनक महाराज पूछते हैं कि हे. याज्ञवल्क्य ! आपने पर्य में कहा है 
कि इस पुरुष का आत्मा ही ज्योति होता है अथात्‌ यहद जीवात्मा स्वयं ज्योतिः- 
स्वरूप हे । यहां सन्देह होता है । इस शरीर में इन्द्रिय और अन्तःकरण भी 
बिद्यमान हैं, ऐसा विद्वान्‌ कढत ह | तब क्या इस शरीर, इन्द्रिय, अन्तःकरण  >« 
समुदाय से वह्‌ ज्योति उत्पन्न होता है अथवा कोई इनसे अतिरिक्त पुरुष है 
ज्यातिष्मान्‌ स्वतन्त्र अतः हे याज्ञवल्क्य ! मुझे समझाकर कहें के इन इन्द्रिः 
यादेक सें मध्य ( कतमः आत्मा इतिं ) आत्मा कोन सा है । क्या इन्द्रिय `? 
अथवा अन्तःकरण अथवा इान्द्रयसाहेत यह समदाय शरीर आत्मा हे या इनस 
कोई भिन्न आत्मा हे ? इस प्रश्न का याज्ञवल्क्य उत्तर देते हैं ( यः अयम्‌ प्राणेषु 
विज्ञानमयः) जो यह. इन इन्द्रियों के मध्य में विराजता हुआ अत्यन्त ज्ञानवान्‌ है | 
बहू आत्मा । अथवा ( प्राणेषु ) मन के द्वारा सब इन्द्रियों के निकट जाकर उन 
सबों'कां सजीव कर अ्रोज्ज्वलित कर रहा हैं। और जैसे महाराज अमात्य वगा 
को छे उन्हें चारों तरफ बैठा विचार करता तढत्‌ जो बिचार करने वाळा है वह 
आत्मा है ( हृदि अन्तःज्योतिः' पुरुषः ) जो हृदय में रहता हे भौर जिनके अभ्यः 
न्तर में ज्योति'हो सूर्यवत्‌ स्वयं ज्योतिःस्वरूप सत्र शरीरों में रहनेत्राळा जो है 
बह आत्मा है | पुनः शङ्कां होती हे किं क्या दीप के समान वह जीवात्मा यहां, 
ही ल्यभाव को प्राप्त हो जाता दै । इसका अन्य लोक नहीं हे । इस पर कहते हैं 
( सः समान! सन्‌ उभो ळोक्रो अनुसंचरति ) वह समानरूप से दोनों लोको में 
. गमन करता हैं. अर्थात्‌ देहादि से भिन्न कर्ता भोक्ता कोई दे जो मर करके दूसरे 
जन्म में भी निजोपार्जित फळ का भोक्ता होता है ओर एक रूप से दोनों लोक 
में स्थित रहता यह भाव उभौ लोकौ और समान शब्द से सूचित किया हे. 
अब पुनः दिखलाते हैं. कि न मूछितसा न उन्मत्तसा और न अविद्वान होता हुआ ' 
यह. जीवात्मा इस शरीर को त्यागता किन्तु ( ध्यायति इव लेलःयांति..इब ) फल 


ड 


ज्ञॉ० ३- कं० ७] याज्ञवल्कय और जनक-संवाद ॥ ( ६१७ ) 


उपार्जित सब धम्म अधम का ध्यान और अत्यन्त 'अभिळाषा करतां हुआ अर्थात्त्‌ 
अह्दो आज मुझे सत्र त्यागाने पड़ेंगे क्या ये पुनरपि कभी मुझे मिलेंगे या नहीं 
अद्दो आज प्रिया का भी त्याग करना पड़ेगा । इस प्रकार विचार करता हुआ ये सब 
मुझे पुनरपि प्राप्त होवें ऐसी कामना करता हुआ इस शरीर को कर्म के वश से 
त्याग अन्य शरीर के ग्रहण के लिये यहां से जाता है | कैसे यह जाना जाता है 
सो आगे स्वप्न के दृष्टान्त से कहते हे-( हि सः स्वः भूत्वा इमम्‌ लोकम्‌ झत्यो: 
रूपाणि अतिक्रामति ) क्योंकि वह स्वम्नाबस्था को प्राप्त होकर इस लोक ओर दुःखों 
की सब अवस्थाओं को लाङ्घकर गमन करता है. अर्थात्‌ यह सब क्रा अनुभव 
सिद्ध है कि यह स्वप्न में कभी देखता हे कि में खग को प्राप्त हो में सुखों का 
अनुभव कर रहा हूं ओर अब मुझे किव्चित्‌ भी दुःख नहीं है। इस प्रकार 
के अनेक विध स्वप्न देखता है इस लोक में भी परलोक के सुखो का 
अनुभव करता है इस से मालूम होता है कि परलोक कोई भिन्न वस्तु है इसलिये 
जन्मान्तर भी हे । अथवा जनक ने पूछा कि कोनसा आत्मा है | याज्ञ- 
इतक्य ने कहा कि जो विज्ञानमयादि है | और जो ( उभौ लोको समानः सन्‌ सः 
अनुसंचरति ) जागरण और स्त्रपरस्थरूप दोनों छोक़ों में समानरूप से विचरण 
करता है वह आत्मा है (ध्यायतीव छेछायतीव ) इन दोनों पदो का पूर्ववत्‌ अथे है । : 
जागरणावस्था से स्वप्न|वस्था में कुछ भेद कहते हे (सः हि स्वम; भूत्वा इमम्‌ ळोक़म्‌ 
मृत्यो: रूपाणि आतिक्रामति )- वह स्वप्नावस्था को प्राप्त हो इस जागरणावस्था के 
दुःख के सर्व अवस्थाओं को अतिक्रमण करके रहता दै क्योकि स्वम्न में एक दरिद्री 
परुष भी अपने को राजा मान आनन्द करता हे ॥७॥ 
भाष्यमू-र्‍याज्ञवल्क्य ! यदुक्तं भगवता आत्मेवास्य ञ्योतिर्भेवतीत्यत्र 


संदिह्यते | इह शरीरे इर्द्रियाणयन्तःकरणंचापि वदन्ति तद्विदः । किमेतत्सः 

ग्रदायाञ्ज्योतिरुद्भवति । उत कोऽप्यतेभ्योऽतिरिक्तः पुरुषोऽस्ति यो ज्योति 

ष्मान्‌ स्वतन्त्रोऽस्ति | अतो ब्रूहि याज्ञवल्क्य ! एतेषामिन्द्रियादीनां मध्ये कतय 

आत्मा कोऽयमात्मास्ति ? किमिन्द्रियाणि ? उतान्तःकरशम्‌ ? उतैतेभ्यो भिन्नः 

किचित्‌ ? याज्ञवल्क्यः समाधत्ते-हे सम्राट्‌ ! योऽयं प्राणेषु प्राणावरनासके- 

ष्विन्द्रियेषु मध्ये विज्ञानमयो वतेते स आत्मा । अत्र सामीप्ये सप्नमी॥ यः 
९१ 


( ६९६८) वृद्ददारणंयकापनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ° ४५ 


खलु सर्वेषाभिन्द्रियाणां निकटं मनोंव्यापारेण गत्वा तानि सर्वाणि प्रोज्ज्वलंय- 
ति। अप्रात्यान महाराज इव तानि परिरतः स्थितानीव विधाय सर्वे विचारभा- 
रभत इव | ये विनितानि किमापे करते न समर्थयन्ते। स आत्मा इन्द्रियेभ्योडति- 
रिक्तत्वेन वदितव्यः । कथ४तः सः विज्ञानमयः प्रचर विज्ञानं विज्ञानशक्ति- 
यत्र स्‌ः। स कास्तीत्यपेत्तायां-हांदि हुन्मध्ये तिष्ठति.। पुनः-अम्तञ्योतिः 
अन्तनिजस्वरूपाभ्यन्तरे ज्योतियेस्य सः सूर्यादिवत्‌ | न वाह्यत एव स ज्यो 
'त्तिपा भासते किन्तु स स्वयंज्यो तिरस्तीति भाव; | एनः-पुरुषः सर्वासु पूछे स्थिः 
तः ! अननै प्रदीपव विलीयते नास्यास्त्यतोलोकान्तरमिति सन्देह निरा कुवैन्ना = 
समान इति। स पुरुष: समानः सन । एति वा उभो लोको । इमं लोक 
परश्च लोकम्‌ अनुसञ्चरति त्रजति। अस्त्ययं दहादूभिन्नः कता भोक्ता यः 
मेत्य परस्मिन जन्मन्यमि चिजोपाजितफलभाग्‌ भवतीति उभयलोक्रामरनबः 
णनेन सूचितम्‌ । ह राजन्‌! न गच्छित इव नचाऽविद्वान्‌ सन्‌ न चोन्मस इवायं 
परलोक गच्छति । किं तहि ध्यायतीव स्वोपार्जितौ धर्माथम्पो चिः 
न्तयज्रिवालसंचरतीत्यर्थः । पुनः-लेलायतीब अत्यर्थमभिलपतीव अहो मम 
इमे सर्वेऽद्य त्याज्या भवन्ति। कदाप्येते पुनरपि मिलिष्यन्ति नवेति । अहो श्रद्ध 


म्रियापि हेया इति विचारयन्‌ पुनरापे एते मां भाप्नुवात्त्विति कामयमान ` 
इवेदं शरीर कर्भवशेन विहाय अन्यद्‌ ग्रहीष्यन्‌ याति । कश्चिदाप्तकामो ` 
मरणबेलायां न संसारभोगान. ध्यायन्नुत्कामति । कश्चित्तु ध्यायन्नेव । अतो. 


बिप्रतिपत्तिसूचक इव शाब्दः । कथबवगस्यत इत | सह्यात्मा स्वझा भत्वा स्वः 


च्नवान्‌ भूत्वा इम लोकम्‌ । अतिक्रामाते अतिक्रम्य त्रजतीव। तथा ' 
ृत्योदुःखंस्य सर्वाणि ` रूपाणि  सवांवस्थाः अतिक्रामति । कदाचिदयं र 
स्वभे आह स्वर्गी लोकं प्राप्य सर्वे सुखमनुभवामि एवं मम सम्प्रति किम्रपि ` 
दुःख नास्ति इत्यवविधान विविधान्‌ स्वप्नान्‌ पेश्याति । अतोऽस्मिन्‌ 


लोकेऽपि इतरलोकमखमनुभवतीते अस्त परलोक इात सूचितम्‌ यद्वा ड़भौ 
जगरणस्वप्नर्यो द्वाव॒पि लोकौ ध्यायतीव लेलायतीव ध्यायेनषिव' लेलॉरयन्निब 


Lh 


BS 


ज्रो० ३. कं० ८ ] याज्ञवल्क्य ओर जनक-संवाद ॥ ( ६१९) 


अनुसरति इन्द्रियः सह विषयं विषयं प्रति धावति । स्वप्ने त्वियान विशषः 
स हि स्वप्नो भूत्वा स्वप्नावस्थां प्राप्य । इमं लोक जागरंणरूप लकिस्‌ । 
तथा तत्स्थस्य मृत्योदुःखस्य रूपाणि. सवावस्थाः अतिक्रामति उल्लघयात । 
अतो दरिद्राऽपि स्वप्ने जृपायते || ७॥ 

स वाऽय पुरुषा जायमान; श्रीरमांभसपद्यमान षा- 
प्मभिः संस्रज्यते स॒ उत्क्रामन्‌ प्रिमा: पाप्पना 
विजहाति ॥ = ॥ 

अनुवाद--सा यह पुरुष उत्पन्न ह्वा शरीर को प्राप्त करता हुआ पापा स 


संभिछित होता है और जब वह मस्ता है और ऊपर को जाता ६ तब सब 
पाप्रों को छोड जाता हे ॥ ८ ॥ 

पदार्थे--पुन! आत्मा का परलोक, विषय कहते हे-( सः वा अयम्‌ पुरुष 
जायमानः शरीरम्‌ अभिसंपद्यमान; पाप्मभिः संसज्यते ) सो यह पुरूष जीवात्मा 
उत्पन्न होता हुआ अर्थात्‌ एक शरार से दूसरे श॒रार का प्राप्त करता ' हुआ अशुभ 
कर्म जन्य अखिल अधर्मा से संगत होता ह अर्थात्‌ गखिळ . अधम इसका स. 
म्प्राप्त होते हृ | आर पुन ( स्रियमाणः उत्क्रामन्‌ पाप्मनः विजद्दात ) जब मरन 
'छगता हे आर मरकर ऊपर का उठता हे तब सब पार्पो.को त्याग कर्‌ देता दै || ८ | 


भाष्यम्‌--पुनरस्य परलोक॑ दशेयति | स बाय पुरुषः | जायमानः 
'नाडकुरादिवदुत्पद्यमानः ! किन्तु शरीरम्‌। अभिसम्पद्यमानः | शरीराच्छ- 
रोरं प्राप्लुबन । पाप्पभिः पापेः पूवांजितेरघम्मः । अशुभक्रमजन्येरधम्मेरित्यथेः 
संसरञ्यते संसष्टः संगतो भवति | पुनराप म्रियमाणा उत्क्रमन. ऊर्ध्वे गच्छन्‌। 
पाप्मनः पापानि विजहाति स्याति । इदं कस्यचित्‌ पुण्यातिशालिनः ऽरुषस्प 
वर्णनम्‌ । कोऽपि हि पुण्यः पुरुषः संचितांने पापजन्यानि दुःखानि भोक्तु 
शरीरमादत्ते । भोगेन तानि समाप्य शद्धोनिम्भलः सम्बुत्क्रामति ॥ = ॥ 


आधष्याशय--यह किसी पुण्बशाली पुरुष का बन हे. क्योकि कोई २ पण्य- 
चान पुरुष पापजन्य़ दुःखों को अतण के लिये शरीर धारण करतत हु भा से 


बल 


६२० ) बृहदारणयकोपानिषङ्गाष्यम्‌ ॥ [ अ०. ४. 


EN 


।उनको क्षय करके शुद्ध निमेळ हो ऊपर जाते हैं | जायमानः-मैसे बीज से अकर 


६ > 


अथवा म्रत्तका से घट होता है तद्वत्‌ यह उत्पन्न नहीं होता । इस हेत “जायमान: | 

इसीका शर/रम्‌+-अभिल्लपद्यप्तान:?” व्याख्यान हैं अथ।त्‌ एक शरार का त्याग दूसरे 

शरार मं जाना हे आत्मा का मरण जन्म ६ मरण समय मे सव मनुष्य क पाप 

नष्ट ह जात ह्‌ सो बात नहा [किन्तु किन्ही २ महात्मा के सब पाप नष्ट हा जाते 

६ इसम भी सन्देद्द नहीं । इस हेतु यह किसी योगी का वर्णन हव एसा प्रतात 
ता है, थद्दां केवळ पनजञन्म द्खछान क अभिप्राय से कदा गया है ॥ ८ ॥ 


तस्य वा एतस्य पुरुषस्य द्वे एव स्थाने भवत इदञ्च 
परलाकस्थानञ्च सन्ध्यं तृतीयं स्वप्नस्थान तार्मन्सन्ध्य 
स्थान तिष्ठन्त उभ स्थाने पश्यताद च परलांकस्थानञ्च। 
अथ यथाक्रमा5यं परलोकस्थाने अवति तमाक्रममाक्रम्योः 
भयान्‌ पाप्मन आनन्दांश्च पश्याति स यञ्ज अस्वापत्यस्य 
लाकस्य सवावतो मात्रामपादाय स्वय विहत्य स्वय नि- 


माय स्वन भासा स्वेन ज्योतिषा प्रस्वपित्यत्रायं पुरुषः 
स्वयं ज्यातिभेवति ॥ ६ ॥ 


अघुवाद--निरचय, उस इस परुष के दा ह॑ स्थान होते हँ-यह लोक- 
स्थान आर परळाकस्थान, दोनों का सन्ध्य ततीय स्वप्रस्थान होता है | इस स- 
न्ध्यस्थान में स्थित हकर दाना इस स्थान को ओर परळोक स्थान को देखता है | 
परळोक स्थान में इस जीवात्मा का जैसा आक्रम ( आश्रम ) होता है ॥ यहां पर 
भा उसी आक्रम को लेकर दोनों पापों और आनन्दों को देखता द । किस काळ में 
वह आत्मा विविध स्वप्ना को देखता दै,। उस समय सबेबासनायुक्त इस लोक की 
"एक मात्रा ( वासना अंडा ) को लकर अपने से ६। उसे नष्टकर पुन: बना अपने 
शकाश से अपनी ही ज्योति से स्वप्नक्रांडा को आरम्भ करता ह्वा इस अवस्था में 
यह पुरुष स्वयं ज्याति द्वोता है ॥ & ॥ 


ek 


पदार्थ--पूर्व में जो कुछ अर्थ कहे गए हें उनको दी स्तम के वृन्त से! 


उतः कहते दे-( वे ) निश्चय , अथात्‌ इस वक्ष्यमाण बरन में निस्चित मी संन्दैह 


ब्रा० ३: क० ९ ] याज्ञवल्क्य ओर जनक संवाद ॥ (६२१ ) 


नहीं | ( तस्य अस्य पुरुषस्य द्वे एव स्थाने भवत: ) उस इस पुरुष नामधारी 
जीवात्मा के दो ही स्थान होते हैं ॥ एक तो ( इदम्‌ च ) प्रत्यक्षतया दृश्यमान 
भोग के लिये प्राप्त जो इम जन्म में गुहदीतस्थान है । और दूसरा ( परलोकस्थानम्‌ 
आगामि, जन्म में प्राप्तत्य जो स्थान अर्थात्‌ जन्म के अनन्तर मरण और मरण 
के अनन्तर जन्म इस प्रकार घटी यन्त्र के समान इसके दो स्थान होते हैं । 
ओर इसी प्रकार जागरण के अनन्तर स्वझ और स्व के अनन्तर जागरण । यद्यपि 
प्रधानतया ये ही दो स्थान हैं | तथापि गौण तृतीयस्थान भी होता हे । इससे 
आगे कहत हें । सन्ध्यम्‌, तता यं स्वप्नस्थानम्‌ ) इसळोक परलोक तथा जागरण सुपुप्ति 
इन दोनों की सन्ध्य में अर्थात्‌ सध्य में तीसरा स्त्रप्रस्थान है जसे जागरण और 
सुप्ति के मध्य एक स्त्रप्न की अवस्था होती हे वैसे हवै इस लोक तथा परलोक की 
सन्धि स्वप्न हे | क्योकि मरण वेला में स्तरप्नबहदञा प्राप्त होती दै | अथवा सरण के 
अनन्तर देवयान बा पितृयान जो मागे हवै मानो वही सन्धिस्थान ( तस्मिन्‌ सन्ध्य. 
स्थाने तिष्ठन्‌ उभे स्थाने पश्यति इदः्च परलोकस्थानऽ्च ) उस सन्ध्यस्थान में 
रहता हुआ दोनों स्थान देखता है क्रियाकछांप सहित इस ळोक को तथा परलोक 
स्थान को अर्थात्‌ इम छोक में जो जो कर्म करता है -मरणकाळ में उन सर्वा को 
स्मरण करतां हवै | इनद्दी सित कर्मों का फळ यहां स जाकर पाना हे । इस 
को भावना के द्वारा देखता है | परमार्थरूप से नहीं, इस प्रकार स्वप्न में भी जागरण 
दृष्ट वस्तुओं को ओर स्तप्रकाळ में मानो नूतन २ अन्यान्य बहुत वस्तुओं 
को देखता दै । वर्तमान जन्म पूर्वजन्म के धर्म्माधर्म का सूचक होता 


है | इसको दिखलाते हें किसी सुखी शान्त बिद्यावान्‌ परोपकारी को देखकर लोग 


कहते हें कि इसके पूर्वजन्म का यह फल है । और किसी क्र मूर्खादि को देख 
भ्रह यह. नारकी ( नरक निवासी.) पुरुष है ऐसा कहते हैं | इस विषय को स्वयं 
उपनिषद दर्शाती है ( अथ परलोकस्थाने अयम्‌ यथाक्रम; भवति ) और परलोक 
स्थान में यद्द जीवात्मा जिस आश्रय बाला होता है ( तम्‌ आक्रमम्‌ आक्रम्य याप्मन: 
आनन्दान्‌ च उभय,न्‌ प्यति ) उसी आश्रय को लेकर अधर्मेजन्य दुःखों धभेजन्य 
सुखो को पाता है। आगे खप्न के दृष्टान्त से इसके ज्योति को साधते हैं 
(सः यत्र स्वपिति) बह जीवात्मा जिस काळ में स्वप्रक्रीड़ा करना आरम्भ करता 
है डस समय ( सर्वावतः "अस्य॑ लोकस्य मात्राम्‌ आदाय वि स्वयम्‌.-विहत्य स्वयं 
निर्माय सत्त भासा खन ज्योतिषा प्रस्वपिति ) सब वासनाओं से युक्त इस गद्दी बा 
जाम्त्‌ ळोक के कुछ अंश को लेकर अपने से ही उसे मिटाकर पुनः अपने से. ही 


द 


गा 


( ६२२ ) बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ° ४. 


उसे निर्माण कर ( स्वन भासा ) निज तेज से ( स्वन ज्योतिषा ) निज ज्योति से 
( प्रस्वपिति ) विशेष विशेष स्वप्न की क्रीडा करना आरम्भ करता हे | ( अत्र ) इस 
अवस्था में( अयम्‌ पुरुषः ) यह पुरुष (स्वयं ज्योति: )म्वय ज्योति ( भवति ) होता है | 
अर्थात्त इस अवस्था में सूर्यादि ज्योति की अपेक्षा न कर के आत्मा में जो स्वाभाविक 
ज्योति हे उसी की सद्दायता से सब क्रीड़ा करता है ॥ १ ॥ 


भाष्यम्‌ पूर्वोक्तानर्थान पुनरपि स्वम्ननिदशनन ब्रवीति । वे इति निश्चय 
द्योतयति । अत्र वक्ष्यमांण विषय न संशायितव्यम्‌ । तस्यैतस्य भकृतस्य सर्वासु 
पूष स्थितस्य पुरुषा रूयस्य जीवस्य। द्वे एव स्थान भवतः । एब शब्दोऽवधारणाः 
यः। न न्यूनं नाधिकञ्चेत्यर्थेः । के ते द्वे स्थाने इदं प्रत्यक्षतया दृश्यमान भोग्यः 
त्वेन प्राप्त इह जम्मोपात्तस्थानम्‌ । यद्वा जाग्रदूपंस्थानमिदं शब्देनाह । द्विती य 
परलाकस्थानञ्च । आगामिन जन्माने प्राप्चव्यस्थानमेब परलाकस्थानम्‌ | 
सद्वा सष॒सावस्थारूपम््‌ । यद्यापे इमं एवं द्व स्थाने प्रधाने भवतः | तथापि 
अस्य ठतीसमपि स्थानं वतेते । स्वस्थानं तृतीयम्‌ । किंविशएम । 
सन्ध्यम्‌ तयोडयोः सन्ध्योभव सन्ध्यं । त्रयाणां पूरणस्‌ त्रयम्‌ । यथा जागरणः 
अपत्योः सन्धिः स्वप्न! । तथैत्रेहलोकपरलोकयोः सन्धिः स्वनः । मरण- 
वेलायां स्वमव दशोपळब्धिः देवयानपिठृयानमार्गगमनमेव स्वम्ञतुल्यम्‌ 
तस्मिन्‌ स्वभाख्ये सन्ध्ये स्थाने तिष्ठन्नयमात्मा उभे । इदञ्च परलोक 
स्थानञूच परयाते । इह यानि यानि कर्माणि, कृतानि मरणकाले तानि 
सर्वाणि स्मरति । एतेपामेव क्तसंचितकमीणां फलमितोगत्वा भोक्तव्यमिति 
भावनया पश्यति न तु परमार्थतः । एवञूच स्वभे जागरणादृष्णाने तथा 
नूतनानीव च तत्काले रुष्टानि अन्यान्यपि भूरीणि वस्तूनि पश्यति । वर्तमान 
जन्म पूवस्य जन्मनो ध्माधमो सूचयति | तथाहि--सुखिनं शान्तं बिद्याबन्तं 
्रोपकारिणमत्रलोंक्यास्य माक्तनजन्मफलमेतदिति कूरं मूखेमित्येवमादि दृष्टा 
अहो नारकोयं पुरुष इति लोका भणन्ति इदमेवाग्रे विस्पष्ठ पति, अथायं 
पुरुषः । परलोकस्थाने यथाक्रमो भवतिः आक्रामत्यननत्वातमः “आश्रम 


ज्र० ३. कं० १० ] यावल्क्य ओर जनक-संवाद ॥ ( ६२३ ) 


अवष्टम्भो विदचाकर्मपूप्रज्ञालक्षणो यादृश आक्रमों यस्य सा यथाक्रमः 
अयं पुरुषः । परलोकस्थाने प्रतिपत्तव्ये निर्मिते । याइृशेनाऽऽक्रमेण संयुक्ता 
भवति तमाक्रमं वीजभ्रतमाक्रम्य अग्ष्ठम्य । इह जन्माने | उभयान्‌ पाप्मनः 
पापानि पापजनितदुःखानि ! आनन्दांश्च एएयजनितसखानि च उभान 
कर्मफलानि पश्यति प्राग्नोति । यदि परलोकपुण्यात्मा तहीहांप सुखाच 
पश्यत । यादि पापी तहींहापि दुःखानि पश्यात माझातात्यथः । 
स्वभदृष्टान्तन अस्य स्वयं ज्योतिष्मत्स्बं दर्शयाते | स भक्त आत्मा | यत्र 
यस्मिन्‌. काले । प्रस््रपिति भ्रकषेण स्वसमनुभवति । तदा सर्वावतः सो! 
क्रिमाकलापवासना विद्यन्तेऽस्येति सर्वावतः। अस्य लोकस्य अहरहाडुज्यप्ता-, 
जस्य जागरितस्वरूपस्य खोकस्य । मात्राम्‌ काङ्चिदेव वासनामादाय । ता 
स्वयं निहत्य निश्‍चेष्टां विधाय । अन्तःकरणे । अन्याञ्च माना नमाय रचयि- 
त्वा स्तेन स्वकीयेन भासा स्वेन ज्योतिषा प्रस्लए्ता स्वभक्रीडां कतेमार भत्ते। 
अत्रास्यामत्रस्थायाम्‌ । अयं जीवः । स्वयमेव ज्योतिभवाति। नहि तत्र किमपि 
सूयोदिज्यो/तिरपेच्तते | अतोऽयं स्वयं ज्योतिरयमात्मात वेदितव्यम्‌ ॥ ९ ॥ 
एप्याशयततसन्ध्यम्सन्ध म॑ जो हो । आक्रम=जेसे' प्रासाद के ऊपर 
चढ़ने के लिये श्रेणी (सिडी ) छगी रहती है । तद्वत्‌ यहां से पंरछोक गमन त्त 
।ळिय बिद्या, कम, पवेज्ञान य श्रोणिया इ, परलाकणन्य्यद्वां बत्ेमान जन्म का नाम लाक. 


आर जो गत जन्म वा अांविष्यत्‌ जन्म हं यह्‌ परळाक | जेसे-अडुमान करो कि 


यहां जा लोग शरार धारण किय हुए ह व अवश्य दसरे जन्म का भांग करक 


आये हैं और उस गत जन्म के सङिचित कर्मों को भी साथ ळ आए ह. । जस यहां 
से जो जायगा सो यहां के सञ्चित कर्मा को लकर जायगा | और भविष्यत्‌ जन्म 
में वर्तमान जन्म के कर्मे परलोक कहळावेंगे इत्यादि अनुसन्धान करना || २ ॥।' ' 


न तत्र रथा न रथयागा न पन्थानो भवन्त्यथ रथान्‌ 
रथयागान्‌ पथः सुजत न तत्राऽऽनन्दा सदः प्रम्ुदा भव- 
न्त्यथाऽऽनन्दान्‌ मुदः प्रमुदः सूजत न तत्र जेशान्ताः पु- 


गा 


i 


(६२४ ) बृहदारणयकापानिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अः ४ 


` ष्कारणयः स्रवन्त्या भवन्त्यथ वशांन्ता पुष्कारणयः स्त्रव~ 
न्त्यः सृजत स हें कत्ता ॥ १० ॥ 


अनुवाद--स्वप्नावस्था में न रथ, न रथ योग । रथ के घोडे आदि ) 
मार्ग हे परन्तु वह रथो, रथयोगो और पथो की सृष्टि करलेता है । वहां आनन्द 
मोद, अमोद, नहीं हें परन्तु वह आनन्दां, मोदों भर प्रमोदो की सृष्टि करलता ह, 


वहा छाट २ सरोवर, खात ओर नद्या नहां ६ परन्त वह सरोवरों खाता और 


नदया का साष्ट कर लेता द्वे । क्योकि वहू कर्ता ॥१०॥ 


पदाथ पुनरपि स्वप्नक्रीडा की दशा का वणेन करते हे ( तत्र रथा! न भवन्ति न 
रथयांगा:) उस स्वप्नावस्था में युद्ध कालय प्रलिद्ध रथ नई होते हे ओर न रथ के चेल घोड 
भादूक हात हे ओर (न पन्थानः अथ रथान्‌ रथयागान्‌ पथ; सजते) रथ के चलने के लिये 
सांग भी नहीं होते हैं परन्तु रथा को, रथ के ढोने बाळे घोड़ो को और रथके चलनेवाळे 


माग। को वह जीवात्मा अपनी क्रीड़ा के लिये बना लेता हैं । पुन: ( आनन्दा! . 


सुद: प्रमुद; न भवन्ति अथ आनन्दान्‌ मुदः प्रमुदः सजते ) सामान सुख पुत्रादि 
सम्बन्धी निमित्त हर्षे अत्यन्त ह्ष ये सब स्वप्न में नह हात हूँ परन्तु आनन्द मोद 
आर प्रमोदा का बना लेता है | एबं ( बंशान्ता/ पुष्करिण्यः स्रवन्त्यः न भवन्ति ) 
सनान वा जळक्रीड़ा के लिये छोटे सरोवर, मनष्य रावित खात तडाग नदियां नहीं 
हता ह ( अथ वेशान्तान्‌ पुष्करिण्यः स्रवन्त्यः सुजते) तथापि उन सरावरों पृष्करि- 
णियों नदियों को बना लेता है ( हि सा कर्ता ) क्योंकि इस स्वप्नावस्था में आत्मा 
ह कत्ता धर्त्ता संदृत्ता है | इस हेतु सब पदार्थों को बना लेता है || १० ॥ 


भाष्यम्‌ पूया कणिडकया जीवस्य स्वयं ज्योतिश्वमवधारित तद्युक्तम्‌ । 
कथम्‌ ? स्वप्नेऽपि स्ेषामादित्यादीनां सरत्वात्‌ । समाध ते-न, लघुनि शरीरे 
कथ सूयादीनां समावेशः । शङते-दरष्टान्तानां कलिकत्तादीनां महतां नगराणां 
कथ चेतसि समावेशः | समा०--तेषां तु ब॒द्धो समावेशः । शङ्का-इहा- 
पि बुद्धावेव कथं न मन्यते । सर्वजागरण-क्रियाकलापसंस्क।रवासना बुद्धौ 
सङ्कान्ताः स्वप्नेऽवभासन्ते। यथेव स्यात्तहि अत्रुतव्याकरणः शिशरपि पॉ- 


णिनिसूत्रं भाषमाण उपलभ्यत । इंदृशोऽ्यापारो न कापि लर्व्व; { अतो दधि 


प्रा० ३. कै० १० ] याज्ञवल्क्य ओर जंनक-संवाद ॥ (६२५) 


संक्रान्त. संस्कारवासनानामेच स्वप्ने प्रादुभाव इति मन्तव्यम्‌ । शङ्कते-नजु 
कस्तत्रोदबोधकः स्मारको वा । समावत्ते-यथोन्पुक्ताजजलोदगिरणयन्त्रा- 
ततावल्जलधाराः परिपतन्ति याबत्पुनरपि स नावरुध्यते, यथा वा प्रमत्तो वा 
व्याधिग्रस्तो वा असम्बद्धमेव प्रलपति न है तत्र किमप्युदवोधनमू । तथेव शि- 
रसि संक्रान्ताः संस्कारा जले फेना इवोत्पद्यन्ते विलीयन्ते च । यदा पुनः शनैः 
शनेः प्रगादनिंद्रा आगच्छति. तदा प्रतिबद्वजलोइगिरणयन्त्रादिन न तस्मात्‌ 
किमापे निःसराते | अतः स्वप्नदष्टान्तेन यदात्मनः स्वयंज्योति्ट्वं साधितं 
तल्लोकदृष्ट्येव वेदितव्यम्‌ । अग्रे पुनरापे स्वप्नक्रड़ादशा बर्ण्यते--नेति तत्र 
स्वप्नावस्थायाम्‌ । रथाः स्यन्दना युद्धाय मगयाक्रीड़ाये वा न सन्ति । रथयोगा 
अश्वादयो न भवान्ति युज्यन्ते ये ते योगा रथानां वाइका अश्वादयः। तथा 
रथगमनाय पन्थानो मार्गा अपि न भवन्ति परमार्थेन । अथ तथापि मानस- 
व्यापारे रथान. रथयोगान्‌ पथश्च स्वक्रीड़ार्थ ताज्ुत्पादयति । पुनः 
झानन्दाः सुखसामान्यानि । मुदः पुत्रादिसम्वन्धनिमित्ता हर्षा: । प्रमुदः 
मुद एव प्रकृष्ठाः प्रमुदः । स्वप्ने इमे आनन्दादयो न भवन्ति । अथ तत्रापेः 
आनन्दान्‌. सदः मयुदश्च सजते । एवम्‌ तत्र स्नानाय वेशान्ताः क्ष॒त्र- 
सरांसि “वेशान्तः पल्वलश्चाल्पसरो वापी तु दीर्घिका” इत्यमरः। ते न भवन्ति | 
एष्करिणयः खातानि न भवन्ति “पुष्करिण्यां तु खाते स्यात्‌” इत्यमरः । स्वः 
न्त्यो नद्यः स्रवन्ति यास्ताः ता आपि न भवन्ति । अथ वेशान्तान्‌ पुष्करि्यः 
पुष्करिणीः खवन्त्यः स्रवन्तीः) सजते | उभयत्र द्वितीयार्थे प्रथमा आषीं। हि 
यस्मात्कारणात्‌ स जीवात्मा खप्नावस्थायाः स्वयं कतांऽस्ति। अतः सर्व सृजत 


इत्यथः ॥ १० ॥ 
भाष्याशय--पूर्व कण्डिका के द्वारा “आत्मा स्वये ज्योति है” यह निधारित 


प, > CNR 
हुआ | इस पर कोई कहते हैं कि यह अयुक्त दै क्योंकि स्वप्न में भी सूर्यादि 
Sl 


पदाथ विद्यमान रहते दैं। उत्तर--नहीं, क्यॉके इस लघु शरीर में सूर्यादिकों 


का समावेश कैसे हो सकता है । शङ्का-देखे हुए कलकत्तादेक महान नगरों का 
शरीर में कैसे . समावेश. होता हे । उत्तर-उनका तो बुद्धि में सभाबैझा(होता/हे॥ 


७२ 


(६२६ ) बृद्ददारण्यकोपनिषद्धाष्यप्रू ॥ [ अ०.४. 


शङ्का-तो इनका भी बुद्धि में ही समावेश/क्यों नहीं समझते हैं । क्‍योंकि जागरण 
की क्रियाकळाप की सम्पुर्ण बासनाएं बुद्धि भें संक्रान्त होके स्वप्नावस्था में अब 


आसित होती हैं | यदि ऐसा न मानो तो जिसने व्याकरण नहीं पढ़ा हे उस शिशु, 


को भी प्राणाने के सूत्र स्वप्न में बोलने चाहिये, परन्तु ऐसा व्यापार कहीं नहीं 
देखा गया । इस हेतु बुद्धि में संक्रान्त संस्कारों का ही स्वप्न में प्रादुभाव मानना 
चाहिये । शङ्का उन संस्कारों का उद्बोधक वा स्मारक कोन पदार्थ है ? क्योंकि 
उदबोधक विना किसी परोक्ष वस्तु की स्मरति नहीं होती । उत्तर-जैसे उन्मुक्त जळ 
कुद्दारे से तवतक बरावर जल्धाराएं गिरती रहती हें जबतक्र पुनः बह बन्द न 
कर दिया जाय | अथवा जैसे उन्मत्त वा रोगग्रस्त असम्बद्ध प्रलाप करता हे यहां 
कोई भी उद्बोधक नहीं । वैसे ही शिर में श्षक्रान्त संस्कार जळ में फेन के समान 
उठते और छीन होते रहते दें । जब पुनः प्रग।दु निद्रा आती है तब जैसे बन्द किये 
हुए फुहारे से जळ नहीं निकलता वैसे ही उस शिर से कुछ भी स्वप्न नहीं आता | 
स्वप्नावस्था में प्रतिबन्धक के अभाव से ।शेरोरूप यन्त्र खुळ जाता ह इस हंत उससे 
स्वप्ररूप जळ निकलने लगते हैँ । इस हेतु स्वप्न के दृष्टान्त से जो आत्मा का स्त्रयः 
ज्योतिष्ठव॑ साधा गया दे वह लोकदृष्टि से दी किया गया हे | ऐसा अनुसन्धान 
करना ॥ १०॥ 


तदत शलाका भउ्ान्त। स्वप्न शारारमाभपहत्यासक्तः' 
'सु्तानाभचाकशात। शकमादाय पुनरात स्थान हिरणमय: ' 
पुरुष एकहस: ॥ ११ ॥ 


अन्लुवाद--इसमें ये इळोक हाते ६ | यह जावार्‍्मा स्वप्न क द्वारा शरीर को 
जिश्वेष्ठ बना स्वयं असुप्त दो सुप्त पदार्थों को चारों तरफ से देखता रहता है । वह 
हिरण्मय एकद्दंस जीवात्मा पुरुष, इन्द्रियो की तेजोमात्रा को लेकर . पुन: 
2058 0 „ डकर युन 
जागरण स्थान को आत्म हे ॥ ११ ॥ 
- Po क” 
पदार्थ-+( तत. एते इलोकाः भवन्ति ) उम्र पूर्वाक्त विषय में ये इछोक प्रमाण 


होले हैं | यढ जीवात्मा ( स्वप्तेन शारीरम अभि प्रहत्य असुप्तः सुप्तान्‌ आभे- 


चाकशीति ) स्वप्न के द्वारा स्थूल पाङचंभोतिक शरीर को इन्द्रियों के साहित नि- 
अष्ट बचा अपने न सोता हुआ अन्त;क्ररण की वृत्ति के आश्रित | सत्र पदार्था "को 


| 


१ 


,ज्रा० ३. क० 2१ ] याङ्गबन्वय और जनक-संवाद ॥ ' (६२७) 


चोरों तरफ से देखता रहता है अथात्‌ साक्षीरूप स्थित रहता हैं | यह स्वप्नावस्था 
का वणन हुआ । आग जागरणावस्था का कद्दत हूं ( शक्रम्‌ आदाय पुन! ` स्थानम्‌ 
पात्ता ) सब इान्द्रया का तजामात्रा का लकर फिर भी जागरण स्थान का आता ह | 
आग तांन ।वेशषण सः आत्मा का वणन करत हृ ( [हरण्मयः पुरुष )) ज्यातेः- 
स्वरूप और सब शरीररूपः पुरियों में स्थित है । पुनः ( एकददसः ) अकेला ही 
दोनों लोकों में गमनागमन करनेवाला है ॥ १९ ॥ 
भाष्यम्र्‌-तदिति। तत्र तस्मिन्ुक्ताविषये। एत वक्ष्यमाणाः शोकाः प्रमा- 
णानि भवन्ति । तथाहि स्वभेनेति-एष जीवात्मा । स्वम्नेन स्वप्नभावेन | शाः 
शरं शरीरममत्र स्वार्थ वृद्धिः । इन्द्रियसहितमिदं पाचच भोतिक शरीरम्‌ । 
अभिप्रहत्य निश्रेष्ठी कृत्य । असुप्तः स्वयमलुसडर्रूपत्वादसुपतः । सप्तान अस्तामे 
तान्‌ अन्तःकरणाऽऽश्रितान्‌ सवेपदाथोन्‌ । अभिचाकशीति अभितः चाकशी।तं 
पश्यति। अथ जागरितं दर्शयाति शुक्र सवेषामिन्द्रियाणां तेजामात्राम्‌। आदाय 
शहीरवा । स्थानं जागरितस्थानम्‌। एति आगच्छति आ+एति । कोशः पुन 
स पुरुषः-हिरणमयः चैतन्यज्योतिःस्वभावः | पुनः पुरुषः सदस्‌ पूषु स्थितः । 
पुनः एकहंसः एक एव जाग्रत्स्वप्नेहलोकपरल्ोक्रादि इन्ति गच्छाते हिनस्ति 
बेत्येकहंस इन हिंसागत्योः । शरीरानुगता या एका चेतनेन जीवेन 
भ्रदीप्ता चेतना शक्तिरस्ति सा हि विश्राममन्तरेण न सवदा नैरन्तर्येण कायांशि 
कर्तु समथो । सा च सर्वाणीन्द्रियाशि उपसंहृत्य स्वस्वतिषयात्‌ प्रत्यावतेयति। 
तदाऽऽत्मा करणाऽभावेन स्वस्थः सन्‌ सर्वान्‌ व्यापारान्‌ पश्यन! हदि विश्रा- 
ति । अतोऽस्याऽ सुप्तत्वम्‌ ॥ ११ 
प्राणेन रक्षन्नवरं कुलायं बहिष्कुलायादस्ततश्वरित्वा। 
स इयते5म॒तो यत्र कामं हिरएमयः पुरुष एकहसः ॥१२॥ 
अनुवाद-त्रह ज्योति स्वरूप, एकस अस्तं तथा पुरुष जीवात्मा निकृष्ट 


शरीररूप नीड ( घोंसले ) का प्राण, स. रक्षा करता हु)॥ झर हपु च कु स+ मोना 
। ` बाहर विचरण कर जद्दां जहां कागना होती हे वहां कहां ज!ता- ह ॥ ९०५” ॥ 


(( ६२८ ) बृहदा रण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ।। [० ४, 


पदाथे--( सः अश्तः हिरण्मयः पुरुषः एकसः अवरम्‌ कुलायम्‌ प्राणन 

रक्षन्‌ कुळायात्‌ बहिः चरित्वा अस्तः यत्र कामम्‌ ईयते) वह मरणधर्म से रहित, स्व॒यं 

ज्योति?स्वरूप, सब प्रकार के शरीर में निवास करनेवाला, एकाकी दोनों लोक में 

` विचरण करनेवाळा, जो जीवात्मा है सो नीच निकृष्ट शरीररूप नीड ( घोसळे ) को 

प्राण के द्वारा रक्षा करता हुआ शरीररूप नीड़ से, मानो, वाहर विचरण करके सदा 

ही अम्नतरूप होता हुआ जिस २ विषय में कामना होती है वहां वहां वद्धि के 
द्वारा प्राप्त होता हे अथात जाता हद ॥| १२ || 


ची 


आष्यम्‌-प्राणनेति । पुनरपि स्वप्नमेव विशेषरूपेण व्णयाति-सः अः 
मृतोऽअनुच्छितिधमां नित्यो जीवात्मा। अबरं न चरमवरमतुत्कृष्ठम्‌ । कुलायं को- 
लायत इति कुलाय नीडं शरीरमित्यर्थः “कुलायोनीडमस्बरियाम्‌' ” इति कोशः । 
माणेन पड्चदृत्तिकेन प्राणेन मुख्येन । रक्षन्‌ मृतमिति मो मा भूदिति पालयन्‌ 
सन्‌ ङलायात्‌ शरीरनींडाद वहिश्वरित्वा मानसच्यापारसम्पर्कण बाहेश्वर- 
- णमिव कृत्वा न वास्तवेन । चत्र कामं यत्र यत्र विषयेपूदभतष्टत्तिः कामो भवति। 
ते कामं प्रति ईयते नीयते गच्छतीत्यर्थः । अमृत इत्याद्याभ्यासः कामं कामं प्रत्या- 
शक्तोञ्यमिति भ्रान्तिनिवारणाय । बुद्धवपाहेत एव इतस्तत: प्रब्रजाति । न खयं 
स्वयं किमपि कामयते । अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ १२ ॥ 
स्वप्तान्त उच्चावचमायमाना रूपाणं देव: करुत बहू: 
नि । उतेव स्रीभिः सह मोदमानो जक्षदुतवापि भयानि 
पश्यन्‌ ॥ १३॥ 


अनुवाद--वह देव जीवात्मा स्वप्नस्थान में, विविध उच्च नीच आव को प्राप्त 


{ 
मत >> x es ड 
होता हुआ अनक रूपों को बनाता है । कभी खिया के साथ आनम्द अनुभव कर- 


~ _ 


ता हुआ, कभी हंसता हुआ और कभी विविध अयों को देखता हुआ स्वप्न मे खळ 
करता है ॥ १३॥ 

पदार्थ -- (देव; स्वप्नान्ते उश्चाबचम्‌ ईयमानः बहनि रूपाणि कुरुते ॥दिव्य़ गुण- 

चाळा यहद जीवात्मा खप्नस्थान में उच्च--ज।द्वाणादि भाव को और अवचच-निकृष्ठ पद पक्षी 

„ प्रभुति भाब को प्राप्त करता हुआ अनेक वासनामय शरीर को अपॅनी-त्रीडा-के.ख्यि 


ध्च्ध 
बज 


.आ० ३. कं० १३ ] याज्ञवल्क्य ओर जनक-संवाद ॥ ( ६२९ ) 


~ 


बनता है. अर्थात्‌ कभी तो विद्वान्‌ होकर शिष्य को पढ़ाता है | कभी स्वयं शिष्य 


बनकर पढ़ता हे | कभी हाथी से ताड़ित होकर रोता हुआ भागता हे । इस प्रकार 
स्वप्न में अनेक उच्चता नीचता को प्राप्त होता है | इसी को आगे श्रुति कहती हे 
( उत्त स्थिभि: सह मोदमानः इब उत अपि जक्षत इव भयानि पञ्यन्‌ ) या कभी 
खतियों के साथ, मानो, क्रीडा करता या कभी अपने बन्धु बान्धव च मित्र प्रभतियों 
क साथ हास्य करता हुआ कदाचित्‌ भय जनक सिंह व्यात्र हाथी सपादिकों 


> > 
को, मानो, देखता हुआ वह आत्मा स्वप्न स्थान में क्रीड़ा करता हैं ॥ १३ ॥ 


भाष्यम्‌--स्वप्नान्त इति । -देवो द्योतनात्मको दिव्यस्वभावो जीवात्मा 
स्वप्नान्ते स्त्रप्नस्थाने । उच्चावचम्‌ उच्च ब्राह्मणा दिभावम्‌ अत्रचं तियेगादिभा- 
चञ्च । इंयमानोडुध्या नीयमानः सन्‌ रूपाणि संस्कारभयानि शरीर 
जातानि । बहूनि भूरीणि । कुर्ते स्वप्नस्थान कदाचिद विद्वान भूत्वा शिष्या- 
नध्यापयति । कदचित्‌ पठाते कदाचिदगजन ताड्यमानः क्रन्दन्‌ पलायते इत्या 
दीनि बहाने रूपाशि कुरुते। इदमेच विस्पष्टयति श्रतः-कदाचिदये जीवः 
स्रीभिः सह सार्धम्‌ । मोदमान इव क्रीडमान इव उतापि जक्ञदिव बन्ध्वादि- 
भिः सह हसन्निव | उतापि भयानि विभेत्यभ्य इति भयानि हिंसव्याघ्रा दीनि । 
पश्यक्नवलोकयन्नित्र भवति ॥ ! ३ ॥ 
आराममस्य पश्यान्ति न तं पश्यति कश्चनेति । तन्ना- 
ऽऽयतं बोधयेदित्याहुः । दुभिषज्यं हास्मे भवाति यमेष 
न प्रतिपद्यते अथो । खल्वाहुर्जागारितऐेश एवास्येष इति 
यानि ह्यव जामत्पश्याति तानि सुत्त इत्यत्रायं पुरुषः स्वयं 
ज्योतिर्भवति सोऽह भगवते सहस्रं ददाम्यत ऊर्ध्वं वि 
मोक्षाय ब्रूहीति ॥ १४ ॥ 
अनंवाद--( सब कोई ) इस जीवात्मा के आराम ( क्रीड़ा ) को देखते हैं 
उस ( आत्मा ) को कोई भी नहीं देखता । कोई कहते हें के उसको-सडखा न ज- 
गावे क्‍योंकि इस देह के लिये वह स्थान दुर्भिषज्य दोजाता है जहां-वह-जीवात्मा 


(६३०) वृहदा रणयको पनिषद्भाष्यम््‌ ॥ [ अ० ४, 


प्राप्त नहीं होता | कोई आचार्य कहते हैं-इसका जागरित देश ही स्वप्न देश है. कयो 


कि जागता हुआ यह जो जो देखता है सोकर भी उन्हीं को देखता है । इस अरब 
ङ्‌, ह्‌ द 
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स्था में यह स्वयं ज्योति होता है जनक महाराज कहते हैं---सो में आपको एक सहस्र 


Sie 


गाये देता हूं | इसके आगे व्रिमोक्ष ( सम्यग्‌ ज्ञान) केलिये मुझ उपदेश देवें || १४॥ 


be) 


पदार्थ---( अस्य आरामम्‌ पश्यन्ति ) इस जीवात्मा के क्रीड़ास्थान बा झात्रिम 
उपवन को सब कोई दंखत हू | यदि इसका क्रीडा का देखते हे ता कदा[चत्‌ उसे 
दख सकते हू वा देखत होंगे | इस पर कहते हें--( कः चन तम्‌ न पद्यति ) कोई 
आ मनुष्य उस क्रीड़ा करनेवाले जाबात्मा को नहीं देखता हैं । क्योंकि बह बहुत 


त्य 


सूक्ष्म ह | जस शिशु क्रीडा से नित्रारित होने पर उदासीन होता है | वैसे ही खप्म 


क्रांडात्रान्‌ जीवात्मा को यदि कोई जगाव ता वह भा अप्रसन्न सा होतम हे कयाके 


वह इसमें कुछ आनन्द पा रहा है । इस हेतु ( आहुः तम्‌ आयतम्‌ न बोधयेत) 
काइ आचाय कहते ह के उस सप्त परुष को सहसा शाघता म न जगाव । विशष 
कर जब वह्‌ गाढनिद्रा मं रहता हे उस समय इसको जगाना उचित नही । इस 
स रारार म कई प्रकार को हान हा जाती है। इसको आगे कहते हैं-( यम्‌ एषः 

प्रंतिपद्यतते अस्मे दुर्भिषज्यम्‌ भवति ) जिस देश म यह जवित्मा नहीं पहुंच सकता 
दह क उस दश को चिकित्सा दुष्कर हो जाती हे अर्थात्‌ सहसा उठने से कभी २ 
दखा जाता हूं ।के कांड अङ्ग कुछ विकल हो जाता हें उसे झून्यता अन्धता आदि 


दोष प्राप्त होजात हैं ऐसा किसी को अनुभव है । परन्तु ( अथो खलुः आहुः अस्य 


एप: जागारतदश एव ) काई अन्य आचाय कहत हं-इस पुरुष कां यह स्व का ७ 


विषय जागारेत का ही विषय है ( हि जाग्रत्‌ यानि प्यति सुप्तः तानि) क्योंकि 
जागता हुआ यह पुरुष जिन!जिन सिंह गज मनुष्यादिकों को देखता हे, सोता हुआ 
भी. पुरुष उनको ही देखता है । इस हेतु जागरण ओर स्वप्न में कुछ भेद नहीं और 
न कही आत्मा जाता हे और न कहीं से आता है । इस हेतु सहसा जगाने 
में भी कोई क्षति नहीं । यह इस का भाव है | हे जनक ! ( अत्र अयम्‌ पुरुषः स्वयं 
ज्योति: भवति ) इस स्वप्नावस्था में यद्द पुरुष स्वयं ज्योति होता हे । इतनी हीं वि- 
झंषता है | यद्यपि यहां रथादि नहीं हे तथापि जागरितवासना के बळ से यहां 
सब कुछ देखता सनता हे | इंतनी बात सुन महाराज जनक कहते ह, कि हे आ|- 
जाम यज्ञिवस्क्य | ( सः अहम्‌ भगवते सदम्‌ ददामि) सो; मैं झप / काश 


श्रा० ३, कंश १४] शज्ञवल्क्य और जनक-संबाद ॥ ( ६३१ ) 


और आप से प्राप्तमोधबाला हुआ हूं अतः आप को एक सहस्र गां देता हूं । 
९ अतः ऊध्येम्‌ विमोक्षाय एव ्रूहि) इस के आगे सम्यग्‌ ज्ञान के उपदेश देवें ॥ १४ ॥ 

भाष्यम्‌ आराममिति । सर्वे जनाः अस्य स्वप्नवत: पुरुषस्य । आराम 
गाक्रीडनं पश्यति । रमणं रामः आसमन्ताद्‌ भावेन रामो यत्र सः । 
यद्रा आरमन्ति आक्राडन्ति यत्न स आरामः कृत्रिम वनं “आरामः स्याडुपव नं 
कृत्रिमे वनमव यत्‌’ इत्यमर! । अय्मात्मापि स्वम्नस्थाने क्रीडारूपं नूतन नूतनं 
चनं रचयाति । 'त्तमेवारामं जनाः पश्यान्ति | किन्तु कश्चन कोऽपि । तमात्मानस्‌ | 
साक्षात्कारेण न पश्यति। आत्मक्रीड़ासाक्षत्कारंण तस्याऽपि प्रत्यक्षतया 
दर्शनं भवतीति शङ्काव्टुदासनाय न तं पश्याते कश्चनेत्यभिद्दितम्‌ । आत्मः 
नोऽत्यन्तसच्मवादशेनाऽनहेत्वमुक्तम्‌ । इतिशब्दः रलोकसमासिसूचकः । यया 
शिशुः क्रीडाया निवार्यमाण उदास्ते । तथेव सष्वापक्राडाबान्नात्माप । 
यत्तस्तत्रा55मन्दमनुभति । अतः केचिदाचार्याः आहुः कथयान्ति। तं गाढ, मसत 
पुरुपम्‌ । आयतेशशमत्यरथे सहसा न बोधयेत्‌ नोत्थापयेत्‌ । हि यतः एप पुरुः 
घ्रः सहसा अतिबोधितः सन्‌। यं यम्‌ इन्द्रियप्रदेश न 'प्रतिपद्येत न प्राप्नो 
तस्मै देहाय देहस्य तस्य तस्य भागस्य ह स्फुट दूभिषञ्यं भवाते दःखेन भिषः 
कम भवति | केपाञ्चिदय मनुभवोऽस्ति कदाचित्सहसा बोधितस्य एरुषस्याऽङ्ग 
घैल्यंदृष्टं यतः प्रस्वापे सर्वोणीन्द्रियाशि व्यापारविरतानिसन्ति । यथा जाग्रः 
पुरुषः स्वस्थोऽकस्मादे भयादिकमवलोकय व्याकुली भवाति । पलायमानः सन्‌ 
कृचित्स्खलति । कचित्पतति । एवमेव सहसा प्रतिबोधिते पुरुषे । इन्द्रियाणामः 
पीहश्यवस्था भवति तदा यदङ्ग विकलं भ्रति । तस्य चिकित्सापे दुष्करी ॥ नामः 
सनेंषां सिद्धान्तः । अथ खल्वाहुः केचिदन्ये आचार्या आहुः । अस्य जीवस्य 
अयं ज॑गरितदेशएब जागरितविषय एवं । एप स्वप्नदेशोडपे । नानयोभेंद- 
इत्यथः । इदमेव विस्पष्टयाति--हि यतः | जाग्रत्‌ सन्‌ । यानि यानि सिंहादे 
पदार्थजाताने पश्यति। तानि तान्येव । स॒प्तोऽपिपशयाते । अतः सहसा 
प्रतिबोधेनापि न काऽपि ज्ञातिः | नायं कुत्रापि देहाद्‌ बहियोति नै चं कुतो प्पा- 


नहा ॥ १४ ॥ 


( ६३२ ) बृहदारण्यक्रो पनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ आ० ४. 
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गच्छाति । रोगस्य वाय्वादिक!रणं भवितुमहंति । सप्तपुरुषस्यावय्वरैयि> 


द 


ल्यादवायुः प्रविश्य शरीरे विकारमुत्पाद्यति । तेन यदा कदाचित्‌ महा: 


उपद्रवो देहिकः प्रभवति । अत्रावस्‍्थायामियस्येत्र विशेषता । श्रयंपुरुषः । अत्र 


स्वयं ज्योतिर्भेवाते । न तत्न रथा न रथयोगाः । तथापि जागरणवासनाप्राः 
चल्येन तत्र प्रत्यक्तमिव प्रतिभाति । एवं मुनिवचनं थुत्वा राजा तरून योऽई 


त्वया सम्यम्‌ बोधितः । भगवते परभपूञ्याय भवते । गवां सहस्रं ददामे । हे 
याज्ञवल्क्य ! अत ऊध्वे विमोक्षाय ब्रूहि एतरपर्यैन्तं यत्त्वया कथितं तत्सर्वे मयाः 
ऽनधारितम्‌ परन्त्वनन विज्ञानन केवलेन न मोक्षोपलब्थिरिति मन्ये । यतो बिः 
थाया एकदश एवं निर्णीतः | अत ऊर्ध्वं यद्विज्ञानमस्ति । तद्विपो ज्ञाय विशेषः 
ए ्माज्ञो भवत्यनेन विमोक्षः सम्यगज्ञानस्‌ । तस्मे विमोक्षाय ब्रृहि उपदिश 
इति ॥ १४ ॥ 


भाष्याशय-आराम=क्रीड़ा वा क्रीड़ा का स्थान वा ग्राम के निकट राजा- 
ओं का जो कृत्रिम उपवन होता है उसको “आराम” कहते हैं | जीवात्मा स्वप्रस्थान 
सें अनेक क्रीडास्थान रचता है इस देतु यद इसका “आराम” है | दुभिषज्य= 
जितकी चिकित्सा होनी कठिन है । किसी किसी का यह अनुभव हे कि जैसे स्व- 
स्थ जामत्‌ पुरुष अकस्मात्‌ भय उपस्थित होने पर अति व्याकुळ हो जाता है । 
वहां से भागता है कहाँ स्खालिंत होता और कहीं गिर पड़ता इससे इस. 
को बहुत दुःख होता है । वैसे ही, श्रसुप्त पुरुष को जगाने पर सव इन्द्रिय व्याकुळ 
हो अपने विषय की ओर दौड़ते हैं | उससे शरीर में कभी २ हानि देखी गई 
है । परन्तु यह सब का अनुभव नहीं । स्वप्न और जागरण में भेद नहीं और 
रोग का कारण वायु आदि हो सकते हैं | शयन करने पर शरीर के अङ्ग अति! 
शिथिळ हो जाते हैं उनमें बाह्य वायु प्रवेश करके कभी २ बड़ी हाने उत्पन्न 
करता है | कभी बहुत भोजन कर खूब. चलती हवा में सोने पर पेट में वायु घुस 
करं अत्यन्त कष्टदायक हो जाता है | इत्यादे रोग के कारण हें केवळ जगाना 


स॒ वा एष एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे रत्वा चारत्त्रा कुछेत| 


i 


ब्रा ३. कं० १४ ] याजवेन्क्य और जनक-संवाद॥ ( ६३३ ) 


पुण्यञ्च पापञ्च पुनः प्रतिन्यायं घ्रतियोन्याऽऽद्रवाते स्वझा- 
येव स यत्तत्र किञ्चित्पश्यत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसङ्गो 
ह्ययं पुरुष इत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य सोऽहं भगवते सहस्रं 
ददाम्यत उध्वं विमोच्तायैव ब्रूहीति ॥ १४ ॥ 


अन्नुवाद्‌- याज्ञवल्क्य कहते हैं कि हे जनक ! आप निश्चय जानें कि 
सो यह आत्मा इस सम्प्रसाद ( सुषुत्ति की अवस्था ) में स्थित होकर सब दुःखों से 
पार उतर जाता है | प्रथम रमण तथा भ्रमण कर पुण्य और पाप को देख- 
कर ही. संप्रसाद में प्राप्त होता है पुनः प्रतिन्याय ( जिस मार्ग से गया था इसके 
उल्टा जैसे गया तैसे ), प्रतियोनि ( जिस स्वप्न स्थान को छोड के सुषुप्ति में गया 
था ) उसी स्थान के प्रति स्वप्न के लिये ही दोड़ता है । वह आत्मा वहां जो कुछ 
देखता है उससे बद्ध नहीं होता क्योंकि यद पुरुष असङ्ग है | जनक कहते हैं हे 
याज्ञवल्क्य ! एक संद्र गायें देता हूँ इसके आगे सस्यगूज्ञान के छ्य ही आप 
उपदेश देवें || १५ ॥ 
पदार्थ--( वै सः एषः एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे ) निश्चय, सो यह आत्मा इस सुः 


> 


पुप्ति अवस्था में प्राप्त होकर सब दुःखों को भूछ जाता है | जीवात्मा जिस 
स्थान में अधिक प्रसन्न हो उसे सम्प्रसाद कहते हें । किस क्रम से उस अवस्था को 
प्राप्त होता है सो आगे कहते हैं--( रत्वा चरित्वा पुण्यब्व पापम दष्ट्वा एव) स्वप्नावस्था 
में बन्धु बान्धवों अथवा स्त्रियों के साथ क्रीडा कर तब मनके व्यापार के द्वारा 
इधर उधर माम वा नगर वा नदी इत्यादि स्थानों में प्राप्त हो । मानो, इस प्रकार 
बहिइचरण भ्रमण करके तब पुण्य के फळ सुख को और पाप के फळ दुःख को देख 
कर ही स्वप्न से सम्प्रसाद में जाता है, यही क्रम है । ( पुनः प्रतिन्यायम्‌ प्रतियोनि 
आद्रवति.) फिर जैसे गया था वेसे ही जिस स्वप्न से गया था उस स्वरूप योनि 
के लिये दौड़ता दै | किसाळिये दौड़ता है ( स्वप्नायेव तत्र सः यत्‌ किडिन्चत्‌ पश्यति 
तेन अनन्बागतः हि अयम्‌ पुरुषः असङ्गः ) खप्न के लिये हवी दौड़ता है | उस स्वप्न 
स्थान में वह आत्मा जो कुछ सुख दुःखजनक पदार्थ देखता है उस पदार्थ स वह 
बद्ध नही होता है क्योंकि यह पुरुष असङ्ग है । (एवम्‌ एव०) इस वचन को सुनकर 
राजा स्वीकार करते हैं हे याज्ञवल्क्य ! यह ऐसा ही है इत्यादि पर्वेचत्‌ जा चेन ।|॥ १७ ॥ 
९३ 


(६२५ ) चुहंदा रखयक्रों पनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ न० ४. 


भाष्यमू--स इति । सम्प्रसादः सुप्तम्‌ सम्यक्‌ प्रसीदति प्रहष्यति जी- 
चात्पा यस्मिन्‌ स्थाने स सम्प्रसादः | नर जागरेऽपि महात्राह्मणोः महाराजस्त- 
नन्धयश्च संप्रसीद्ति । नान्ये अप सर्वे ह्यस्मिन्‌ दुःखायन्त एव योगिनो वा तत्त्व" 
विदो वा जागरावस्थायामत्र ब्रह्मनिमूरति दर्श दर्श यथा प्रहृष्यन्ति न तथा सुः 
चुप्ती | अक्रिञ्चनो भूरिधनलाभेन, कश्चिद्‌ वर्षतो श्यामबारिसुचो दशनेन, 
अतिशयित इच्छुकोऽपुत्रः पुत्रजन्मना तथान्येऽकेऽपि सगीतकेन, केऽपि नास्य 
दृश्येन, केऽपि एन्द्रजालिकक्रीडया यथाऽऽनन्दमलुभत्रन्ति न तथा करिम 
जस्तु सुप्तौ तेषां प्रातेभाति। तस्मिन्‌ नचाऽऽनन्दं न च दुःखंबाञ्यभवन्ति | सर्वेषां 
प्रपन्चानां तत्र शान्तिरस्ति । कथमस्य संप्रसाद इति नामकल्पना । समा- 
धत्ते-जागरण यानि सुखसाधनत्वन मतानि तान्यपि व्यभिचरारत । ताः 
न्यव हि कस्यचित्‌ सुखकरा । कस्यचिद॒पेक््याणि, कस्यचिद्‌ दुःखान्येव । 
कोऽपि किमाप स्पृहथति । हेयो ऽस्पूश्योऽपे शूकरोऽस्माकं भवत्येव स्पृहणीयः 
खाद्कानां पोषक्रानाञ्च । एवं मनोइराणयपि सुगन्धितान्यपि कुसमानि कस्य" 
चिदुदासीनस्य निःस्पृहस्य मनो ना55कृष्यन्ति। सुपो तु सर्वेषामुत्तममध्यमा- 
धमानां तुल्येबा नन्दो पल्तड्धिः । यादि सपपिनांभविष्यत्तहि पाणिनां जीवनधारणः 
मापि नस्यात्‌ । उन्मत्तादीनां तदभावादेव वैकल्यम्‌ | वहवो जना सुरुचिन्ता55क्रा- 
न्ताः सन्तस्तां गमयितुमपायान्तरमलभमभानाः प्रस्थापमेव शरणमन्विच्छुन्ति | 
महाराजादीनामाप न सदा सुखालुभव एव । सर्वे हि रुग्ना भवन्ति ॥ तेऽपि रु. 
ग्नाःसन्तः यदा निद्रां लभन्त । तदाऽऽहुः अहा जातां , महाराजस्य विश्रा- 
मः । सखेन स हि स्वपिति । कि वहुना। अतः सुपुपस्येव सम्प्रसादत्वमित्यव- 
धायते । 

अथः किडकाथः~-स वा एप प्रकृता जावात्मा एतास्मन्‌ सप्रसाद्‌ सुषु 
स्थिस्वा एत्यो रूपाणि तरति । केन क्रमेण सम्प्रसादतीत्याकाङल्षायामाह- 


रत्वा सम्वन्धभिः संह प्रथमं रमणं कृत्वा | ततश्चारत्वा इत्त्तता मनोव्याप्रारण 


आम वा नगर वा नदी पा एवमादीनि स्थानानि भाप्ये ब हिश्चेरणमिव कृत्वा । 


] 


ज्ञा० ३. कॅ० १५] याज्ञवल्क्य ओर जनक संवाद ॥ ( ६३५ ) 


ततः प॒ण्यञ्च पापञ्च दृष्ट्वा पुण्यफसं सुखम्‌ पापफलं दुःखञ्चाउभ्रय । ततः 
सम्मसादे सम्प्रसीदतीति ज्ञातव्यम्न्‌ । ततः पुनराप ्रतिन्यायस्‌ अयनमायोः 
गमनम्‌ नि आयः=्यायः। प्रति पूर्वस्माद्‌ गमनात्मातिलोस्येन *िश्‍चयेन आयो 
गमनं यथास्यात्तथा प्रतियोनि स्वस्थानं रत्या द्रवाति। किसर्थ-स्वम(येव स्वझात- 
अबायेव । एनरापे सुएसेः स्वम्ञस्थानम्परयत्ति । येन क्रभेण स गतरतद्विपरीत क्रमे 
शञबाऽऽ्यतीत्यर्थः । तत्र तस्मिन्‌ स्वे यत्‌ किञ्चित्‌ परयाति । तेन दर्शनेन स 
जीवात्मा । अनन्वागतोऽननुवद्धो भवति । कुतः हि यतः अय पुरुपः । 
असङ्गः न विद्यते सङ्गो यस्य सोऽसङ्गः । न केनचित्‌ संसर्गेण स आत्मा 
बद्धो भवति । इत्थं मुनिवचनं अत्वा मदाराजोऽङ्गीकरोति दे याजवल्कय | एवः 
तत्‌ । यस्वया कथ्यते तत्सत्यमेव। सोऽहं भवगत सहस ददामि । अत ऊर्ध्व 
विप्रोक्तायंत्र नहि । नज्चु जागर इत स्वप्नेऽष हास्तना ताञ्यमानः कन्दत्यच* | 
तहि कथमसङ्ग इति । समाधत्ते-नाहि स्वप्ने राजा भृत्वा राजा अकिञचनो- 
भूत्वाऽकिञ्चनो भव्रति । तेन स्वप्ने किज्चत्सिध्यति किन्चिन्नत्युभयं दश्यत । 
दुःखादिकं भवति । राज्यादिमा्िनं भत्रति । एतेन मानसव्यापारण यात्कमयि 
सम्बध्यते तदेव माप्यते नद्यन्यदिति सिद्धम्‌ । यथा जागरेऽपि कदाच 
संकल्पेन व्यथते । जागरे यः करिचद्विद्वान स विद्वानेव सर्वदा तिष्ठति | अतः 


स्वप्नेऽसङ्गत्वं पुरुपस्येकद शा भप्रायण ॥ १५ ॥ 


भाष्याशय- सम्प्रसाद--जिस अवस्था म॑ यह जावात्मा ( संप्रसीदति ) बहुत 
प्रसन्न हो । सुषुप्ति अबस्था में सबसे अधिक प्रसन्न हाता है अतः ३३ भपदों मे 
सषु अवस्था का नाम सम्प्रसाद आता हे । शझा--जागरित अवस्था में भी तो 
महान्राह्मण मद्दाराज और दूध पीनेवाळे बच्चे बड़े प्रसन्न रहत हे ईशिके अतिरिक्त 
अन्य सब कोई भी इस अवस्था में दुःखित ही नहीं रहते, योगी या तत्ववातद्‌ उरुष 
जागरणावस्था में ही ब्रह्मविभूति को देख २ जितने दृष्ट होते हे सुपात म एख 
नहीं होते और जैसे महादारिद्री बहुत धन पाने से, जसे सब मडुष्प वषा ऋतु स 
इयाम वारिद के देखने से, अपुत्री अतिशय इच्छुक जन पुत्रजन्म पक्त त्ल सर 


'इसक आति।रक्त, काइ गात स, काइ नाट्य क च्ञ्य स, काइ एन्द्र जाऊक-का 


{ ६३६ ) बृहृदारण्यको पनिपञ्गाष्यम्‌ ॥ [अ ४; 


क्रीडा से, आनन्द का अनुभव करता है | वैसी कोई भी आनन्ददायक वस्तु सुषुसि 
में आसित नहीं होती है । न उसमें दुःख वा सुख का ही बोध होता है । क्योंकि 
सकळ प्रपञ्च यहां शान्त है | तब इसको सम्प्रसाद कैसे कहते ? समाधान--जागरणा- 
वस्था मं जो पदाथ सुख के साधन माने इए हें | उनका भी व्याभिचार देखते 
हैं क्योकि वे ही किसी के सुखकर किसी के उपेक्ष्य और किसी के दःखप्रद होते 
हैं | कोई किसी को प्रिय समझता हे, कोई किसी को | जो शकर हम लोगों का 
हेय आर अस्पृश्य है वह भी खानेवाळे और पोषक का स्पृद्दणीय हे । एवम्‌ मनो- 
हर भा सुरान्धत कुसुम किसी उदासीन निःस्पृह मनुष्य के मन को आक्ृष्ट 
नहीं करता, परन्तु सुपुपि में उत्तम, मध्यम, अधम, सबको बराबर सुखो पर्छब्धि, 
होती है । यहां न्यूनाधिक्य नहीं और न किसी को इससे विराग ह्वी होता है | 
यदि सुपुप्ति नही होती है तो प्राणियों का जीवन घारण भी नहीं होता | उन्मत्त 
आदिको को उसके अभाव से ही ।नेकलता रहती ह । बहुत जन भारी चिन्ता 
स आक्रान्त होने पर उस चिन्ता को द्र करने के लिये उपायान्तर न पाते इए संष- 
प्तिखूम शरण की इच्छा करते ६ | महाराजादिकां को भी सदा सख नहीं रहता 
कयाके सब दी रुग्न होते हैं | वे भी रुग्न होने पर जब निद्रा प्राप्त करते हैं तत्र 
लाक कहते हूं कि अहो आज महाराज का पवश्राम हुआ क्योंकि सुख से सोत हैं |: 


बहुत क्या कहें इसी हेतु सुषुप्ति को ही सम्प्रसाद कहा है | 


रत्वा चारत्वा०--इश्वरीय नियम ह 
कुछ खम्म दंखंगा, 


पापों को देखेगा 


क्रि जब शयन करता हैं तब अवश्यही 
कभी कोड़ा करेगा, कभी इधर उधर दोड़ेगा, कभी पण्य और 


परन्तु यह काइ सावोत्रेक ।नयम नहा । छोटा बालक प्रायः स्वप्न ' 


नहीं देखता है । एवं कोड २ आतिशय ननिद्राळु स्वप्न देखे विना ही स॒पप्ति में प्राप्त 
हो जाते | 


अ्रतिन्‍्याय--- प्रति+नि+आय” तीन शब्द मिलकर बनता है | आयरगमन, 
निरविशेष । जेसे गमन और प्रतिगमन, उपकार और प्रत्युपकार आदि शब्द हैं| 
तडत्‌ “प्रतिन्‍्याय”” शब्द भी है | तबरन्याय-यनिगमन>जाना और प्रतिन्याय-लौ 
टना, आना । अथात्‌ जिस क्रम से सुपुप्ति में आत्मा जाता उसके उल्टा ळोटता है। 
प्रातियोनि | प्रति+योनि । योनि=स्थान | योनि के प्रति, यहां प्रतिदिन प्रत्वेकम नुप्य 
शाद्‌ में जो “प्रति” ३व्द का अर्थ दे नदी यहां भी है | उप के शनक जय: 


ज्ञा० ३. कं० १६ ] याज्ञवल्कय और जनऊसंवाद ॥ ( ६३७) 


Se अड ~ ~ ~ ~ = 
होते हैं । जिस स्थन से आया था उसी स्थान के प्रति उसी ओर जाता है | जितने 


इसके स्थान हें | अर्थात स्वप्न, जागरित, सुषुप्ति इन सब में जाता रहता है । अथवा 
4'प्रति”” का अभिलक्षण उद्दश भी अथे होता । जहां से आया था उसी के उद्देश 
से.पन: चलता है | अनन्बागतः । ( न अन्वागत=्अनन्वागत ) अबद्ध असङ्ग ( न 
बिद्यते सङ्गो यस्य ) अलिप्त । यहां शङ्का होती हे कि जागरण के समान ही स्वप्न मं 
भी गज से बा द से ताड्यमान होने पर जोर से चिल्छाता है | तत्र खप्न मे 
“(रूष असङ्ग? दै यह कथन केसे बन सकता है । समाधान-सम्न में कोई राजा 
बनकर राजा नहीं होता । दरिद्री दो दरिद्री नहीं होता । इससे यह सिद्ध होता हे 
क्रि स्वप्न में कळ बात सिद्ध होती कुछ नहीं सिद्ध द्वोती | ये दोनों बातें पाईं जाती 
हैं । स्वप्न में मानसिक चेष्टा के साथ जो सम्बन्ध रखता हे वह सब ग्राप्त होता हवै ॥ 
जैसे मूत्र करना, रे'ना, हूं सना इत्यादि बाते प्राप्त होती हैं, परन्तु राज्यादिक नहीं। 
मानसव्यथा जागरण में भी द्वोती है, परन्तु विशेषता यद्द दे कि जागरण म॑ दार्ना 
ही होती दें। जागरण में जा विद्वान्‌ होगा वह सदा विठ्ठान रदेगा | जो धानक होगा 


चह धनिक रहेगा ! इस हेतु स्त्रप्न में उस पुरुष को असंग कहा है ॥ १५ || 


स वा एष एतस्मिन्‌ स्वप्ने रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुणय- 
ञ्च पापञ्च पुनः प्रतिन्यायं घ्रतियोन्याऽऽद्रवाते वुद्धान्ता- 
घेव स यत्तत्र किञ्चित्पश्यस्यनन्वागतस्तेन भवत्यसङ्गो 
ह्ययं परुष इत्येवमेतेतद्याज्ञवल्क्य साऽहं भगवत सहस्र 
ददाम्यत ऊध्वं विमोच्षायेव ब्रृहीति ॥ १६ ॥ 


दु निश्चय सो यह जीवात्मा इस स्वप्न म रमण आर भ्रमण कर पण्य 


अननुवा 
गरण क [ळय पुनः 


अपने और पाप को देखकर ही जैसे गया था उससे उलटा ज, 
स्थान को दोड़ता हँ | यहां वह आत्मा जा कुछ देखता हे । उसस वह बद्ध नहे। 
होता । क्‍योंकि यह पुरुष असङ्ग है । जनक महाराज कहत है कि हँ याज्ञवल्क्य | 
यह ऐसा ही हे सो में आपको एक सहस्र गायं दता दू । सक आग भक्ष के 


लिये मुझे उपदेश देवे || १६ ॥ 
पदार्थ--( वै सः एपः स्वप्न रत्वा चरित्वा पुण्यत्च पापञ्च रप्ट्वा एव प्रतिन्यो+ 


6 ६३८ ) बृहदारणए्यकोपनिषद्‌ भाष्यम्‌ ॥ पृ अ० ४. 


यम प्रतियोनि बुद्धान्ताय एच्र आद्रवाते ) निश्रय सम्प्रसाद से छोटा हुआ वह आत्मा 
स्वप्न में रमण कर इधर उधर भ्रमण कर पुण्य ओर पाप को देखकर ही जिस क्रम स 
गया था उसमे उळंटा अपने स्थान के प्रति जागरण क लिये ही दौड़ता हे । किसाल्ये 
दौ उता हे ( बुद्ध न्यत्र तत्र सः यत्‌ किस्चित्‌पञ्यति तेन अनन्वांगतः हि अयम्‌. पुरुपः 
असङ्गः! स्वप्न क लिये ही उस स्वप्नावस्था गें जो वह आत्मा जो कछ संखजनक पदायै 
परता हें उस पदाथे स वह वद्ध नहा होता ह क्याक यह परुष असङ्ग ह । इस 
वचन को सुनकर राजा स्वीकार करतें हैं ( याज्ञवल्क्य एवम्‌ एव एतत ) हें या- 
ज्ञवल्क्य ! यह ऐसा ही हे ( सः अहम्‌ भगवत्ते सहस्रम ददामि अतः ऊर्ध्वम्‌ विमो- 


क्षाय एव त्रहि इति ) सो में आपको एक सहस्र गाएं देता 


हू, इसके आगे का 
विज्ञान बतलावें || १६ ॥ 


भाष्यम्‌--सः इति । स्वप्नाज्जागरप्रत्यागमनमाह-स वा एप सम्प्रसादा- 
स्मस्यागतः । स्त्रे स्वझावस्थायाम्‌ ¦ बुद्धान्तायेच जागरणाभेव । जागरण- 
व्यापारायिवेत्यथः । अन्यानि पदानि पर्वोक्ताथानि ॥ १६.॥ 


स वा एष एतास्मन्बुद्धान्त रत्वा चारत्वा दृष्ट्वव पुणय- 


ञ्च पापञ्च पुनः प्रतिन्यायं घ्रतियोन्याऽऽद्रवाति स्वप्ना-. 
न्तायेत्र ॥. १७ ॥ 


अन्नुवांद --निश्चय, सो यह आंत्मा इस जागरण में रंमण और भ्रमण कर 
पुण्य और पाप को देखकर. ही पुन: प्रत्यागमन स अपने स्थान के प्रति स्वप्न के 
लिये ही दोइता है || १७ ॥ 

पदार्थ जागरण दिखळाया गया | पुनः जागरण से स्तर, उसस पुनः 
सपाप्त को प्राप्त होता हे । चक्रश्रमण के समान यह व्यापार सदा हुआ ही करता है, 
वैराग्य के लिय प्रत्यक्ष विषय को आ पुनः २ मुनि कहते हें ( स: वे एषः अस्मिन 


बुद्धान्त रत्वा चरित्वा पुण्यश्च पापश्च दृष्टवा एव पुनः प्रतिन्यायम्‌ . प्रतियोनि 


स्त्रप्नान्त।य एत्र आद्रवति ) स्वप्र से प्रत्यःगात वह जीवात्मा इस जागरण में रमण 
चरण--भ्रमण करके पुण्य अ,र पाप का देखकर ह। पु प्रत्याप्रमनलस स्थान क 
प्रन स्वप्न के लिये ही दोइता हे || १७ ॥ ' * ४ & 


` आ० ३. कं० १८ ] ` याज्ञवल्क्य ओर जनक संवाद ॥ ( ६३६ ) 


भाष्यम्‌-स शत । जागरण दर्शितम्‌ । एनस्तस्मात्त्वझ तस्मात्पुना 
सम्प्रसाद यात | अय चक्भ्मणावद व्यापारः सदव भवतात दशायतृप्त त्तरः 
ग्रन्थ! । भत्यक्षमांप विषय वराग्यहता पुनः पुनदशथात कारुका मानः | स 
बा एप स्वझात्मत्यागतः बुद्धान्ते जागरण । रत्वा चरित्या दृष्ट्वेव पएरयऊ्च 
वापश्व । स्वझान्तायैव । आद्रवति । स्वभस्यान्तो लयो यास्मिन स॒ स्वान्तः 
सपापतः तस्मे । यद्वा । स्वझान्तायेव स्वझायव । स्त्रझान्तश्च बद्धान्तञ्च बक्षय- 
माणत्वात्‌ ॥ १७॥ 
~ ~ > : 
तत्यथा महामत्स्य उन कूले ऽनुसञ्चराति एवञ्चापर- 
> Ceo 
ज्ञ्चैवमेवायं परुष एतावुभावन्तावनुसञ्चराते स्वप्नान्त- 
ञ्च ब॒द्धान्तञ्च ॥ १८ ॥ 
आअसवाद-- उस विषय में यह दृष्टान्त हे-जैसे मंद्दामेत्स्य नदी के पूर्वे आर 
अपर दोनों तटों के ऊपर क्रम से जाता आता रहता है । बसे ही यह्‌ पुरुष स्वप्ना- 
म्त बुद्ध।न्त दोनों अन्तां को जाता आता रहता ह ॥ १८॥ 
पदार्थे--पूर्वाक्त विषय को ही दृष्टान्त से कहत ईँ ( तत्‌ यथा महासत्स्य; ) 
उस विषय में यहद दृष्टान्त दे जसे बड़ा मत्स्य नदी क वेग से जिप्तका यात 
अवरूद्ध न हो एसा जां स्वतन्त्र बलिष्ठ मत्स्य उसे महामत्स्य कहते हँ अथात्‌ 
मत्स्यराज ( पूत्र अपरख उभ कूल अनुस जराते ) पूव और अपर दोना तटा 
पर क्रम से सञ्चार करता रहता दे । कभी पवे तट पर जा वहाँ से लोट अपर 
तट पर जाता है ( एवम्‌ एव अयम्‌ पुरुषः स्वप्ान्तञ्च बुद्धान्तम्‌ एतो उभां अन्तौ 
अन्नसञ्चरति ) इसी दृष्टान्त कं अनुसार यह पुरुष स्वप्न आर जागरण इन दाना 


में क्रम से सञ्चार करता हे । कभी जागता हे । कभी स्वप्न देखता है । कभी 
सपप्त मे लीन ददो जाता हे ॥ १ ॥ 

भाष्याम्‌- तदिति । पूर्वाक्तमव विषय दृष्ठान्तनाह-तत्तास्मन विषय अये 
दृष्ठान्तः। यथा यन भ्रकारण। महामत्स्यः महाश्वास।मत्स्या मानः | याहन नद! 


बेंगना वरुद्धगतिः स महामत्स्यो स्वतन्त्र: । बलिष्ठो मत्स्यराजः भोके उभे 


(६४०) , बृहृदारणयको पनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अं ४४ 


तट । नद्याः पू्ेमपरञ्च तटम्‌ । स्वेच्छ।नुसारेण | अनुसञ्चरति अनुक्रमेण सः 
ऊचरात कदाचित्पूर्व कदाचिदपरं याति आयाति यथाक्रामम्‌ | एवमव तयै | 
अयंपुरुष: । एतां इमौ उभौ अन्तौ स्वभान्तः्च स्वप्नं बद्धान्तञ्च जागरणञ्च 
अडुसञ्चरति । कदाचिञ्जागति कदाचित्स्वपिति । कद चित्सृष्त्रापिति । त्र 
तु न स्वतन्त्रो जीव; । विवशाभूत्वेव स्त्रपिति । यादे न स्वप्यात्तहिं रुग्नो वा 
मरता वा विज्ञिप्तो वोन्मत्तो वाकार्ये स्वधाएसमथों वा भवेत्‌ | अन्नं विना कथमापे 
साणान पञ्चदशदिनानि विभत्यंपि । न पुनः स्व विना । शरीरमुपादायें 
व्यवस्था । अशरीरः सन्‌ स्वेच्छानुसारी भवति ॥ १८ ॥ 

भाष्याशय--इस मत्स्य के दृष्टान्त से दाष्टान्तक मं इतना भद हे | इस 
काय मं जीवात्मा स्वतन्त्र नहीं, विवश ह।कर हा जावात्मा साता ह्वै यदि न सोवे 
ता य़ा रुग्न, या गत, या वाक्षपत, या उन्मत्त, या कारये मे सवथा असमथ हां 
जायगा | अन्न के विना किसी प्रकार १०-१५ दिन प्राण घारण भी कर सकता हैं, 
परन्तु स्वप्न क विना नहा | शरीर धारण करने से यह व्यवस्था न | अशरार्‌ 
आत्मा स्वच्छन्द हे | यहां कवठ गमनागमनरूप दृष्टान्त से तल्यता हृ॥ (८ ॥ 


" तयथाऽस्मन्नाकाशे श्येनो वा सुपर्णो वा विपरिपत्य 
भान्तः सहत्य पक्षों संल्लयायेव धियत एवमेवायं पुरुष 
एतस्मा अन्ताय धावात यत्र सुतो न कञ्चन कामं का- 
मयत न कञ्चन स्वप्नं पश्याते ॥ १६ ॥ 


अनुवाद--उस विषय में यह दृष्टान्त दे-जैसे इस महन्‌ आकाश में इयेन 
वा सुपर्ण नामक विहग इधर उधर विविध पतन करके श्रान्त होने पर अपने पक्षों 
को पसार नीड ( घोंसले ) के लिये भन धारण करता है | वैसे दी यद पुरुष इस 
अन्त ( सुषुप्ति स्थान के ) लिये दौडता हे | जहां शयन करने पर नतो कुछ चाह- 
ता है और न किसी स्वप्न को देखता है ॥ १६ ॥ 


पदाथ -- अब दूसरा दृष्टान्त कहते हें-( तत यथा अस्मिन्‌ आकासे. इभेन: वाः 
सुपर्णः बा विपरिपत्य श्रान्तः पक्षी संहत्य संलयाय एवं प्रियते 9 (उस त्रिषय 


आ०-३- के० १६ ] याज्ञवल्क्य और जनकःसंवाद |? (६४९) 


में यंद्द:दृष्टान्त हे जैसे छोक में देखा जाता हे कि इस प्रसिद्ध भौतिक अप रमितं 
रुकावटरहित महान्‌ आकाश में श्येन नामक पक्षी अथवा गरुड़ नाम, का पक्षी 
अथवा सुन्दर पततन करने वाळा शयेन. नाम का पक्षी जीविका बा केवल' 
जोड़ा के लिये ही विविध पतन उड़ान करके. थाकेत होने पर दोनों पक्षों को पसाकर 
अपने नीड में गमन के छिये ही मन करता अथोत्‌ अपने घोंसल में जाकर अपने 
को धारण करता है ( एवम्‌ एवं अयम्‌ पुरुष: ) इसी दृष्टान्त के समान यहद 
जीवात्मा जागरण में विविध कर्म करके अतिशय थककर सोता है | केवळ शयन 
करने से दी विभ्रान्ति न पाकर गाढ़ निद्रा लेना चाहता है | सो यह भात्मा इस हेतु 
(एतस्मै अन्ताय धावति) इस प्रसिद्ध सुषुसिरूप स्थान के लिये ही दोड़ता | क्‍योंकि 
उन दोनों में विश्राम नदी ( यत्र सुप्त! कश्चन कामम्‌ न कामयते कञ्चन स्वप्रम 
न पझ्याते ) जिस सुषुप्ति में सोकर अर्थात्‌ जिस सुषुसि को पाकर किसी इच्छा 
को नहीं चाहता है और किसी स्वप्न को भी नहीं देखता है ऐसी जो विश्रामप्रद सुषुप्ति 


PES 


क अवस्था है उसी के ख्ये दौड़ता हे ॥ १६ ॥ 

भाष्यम्‌ तदिति । अपरं दृष्ठान्तमाह । तत्तस्मिन्‌ विषये दृष्टान्तः । अ- 
स्मिन्‌ प्रत्यक्ष आकाशे अपरिमितेऽसम्बाधे महति वियति । श्येनो वा आक्र- 
मणकारी श्येननामकः पक्षी वा अथवा सुपर्ण वा खगेश्‍वरो महाबालिष्ठो पत्ती । 
विस्पष्टार्थविहगद्र्‍योपादानमू । यद्वा। सुपणेः शोभनपतनशीलः श्येनः । स खलु 
शोभनं पतित्वा इतरान्‌ बिहगान्‌ आक्रामति । यद्वा | सुशोभने पर्णे पत्रसमानौ 
पन्नो यस्य स सपर्णः। “पत्रं पलाशं छद॒लं दलं पर्णं छद॒ः पुमान? इत्यमरः । 
यथा विहगस्य द्रौ पक्षी सिद्धौ तयेवास्य जीबस्य धर्माधपरूपौ द्वौ पतौ । ताभ्यां 
(ब्रि इवेतस्ततो नीयते। स श्येनः सुपर्णो दा विपरिपत्य विविधपरिपतर्न 
कृत्वा जीविकाये वा क्रीडायेव परितोधावनं कृत्वा ततः श्रान्तः क्रान्तः उड यने- 
(ऽसमर्थः सन्‌ । पक्षी संहत्य संप्रसाय्य । संलयायैव नीडायेव ध्रियते नीडग- 
'मनायेव मनोदधाति । सम्यग्‌ लीयते विश्रामं लभतेऽस्मिन्निति संलयः तस्मै 
संलयाय । एवमेव । यथा श्येनदृष्टान्तस्तथेव । अयं पुरुषः | स्वसेजागरञ्चैः 


ताबान्तौ सम्यगतुभूय विविधां क्रीडां कृत्वा एतस्मै प्रसिद्धाय” सुपुप्ताख्याय 
९४ 


( ६४२ ) चृहदारणयकोपनिषञ्गा ष्यम्‌ः॥ [ अ० ४६ | 


\ 


>. Fo Las [a बे रि , | 
अस्ताय-स्थानाय धावाते । अन्तं विशिनष्ट्रि। यत्र यस्मिन्नन्ते सुप्तः शयितः 


सवेजागरस्वमप्रपञ्चविरहितः। कञ्चन कमापे कामममिलापषम्‌ न कामयते नेः 
च्छति। न कञ्चन कमापि स्वमं पश्याति। इदशायान्ताय धावतीति सम्बन्धः ।।१३॥ 


आष्याशय-_ञष्येन और सुपण ये दो पक्षी दें | परन्तु “सुपर्ण? विशषण भी 
हो सकता हे । पर्ण=पत्र=पक्ष । सु=सुन्द्र=शोभन=अच्छे जिसके पक्षरूप . पत्र 
हें उसको सुपर्ण कहते हैं । यद्वा जिसका पतन=अड्यन=उड़[न अच्छा दो । येन | 
( चाज ) पक्षी अन्य पक्षिग्रों के ऊपर बड़ी चतुराई स आक्रमण करता हे. और 
जैसे निग के दो पक्ष होते हें वैसे ही इस जीवात्मा के धमोधर्म रूप दो पक्ष हैं । 
जिनकी सहायता से इधर उधर !विविध स्थानों में यह विहग के समान जाता आता t 
रहता दै | संठय जिसमें ळीन हो जिसमें विश्राम करे जैसे पक्षी अपने नीड 
में विश्राम करता हे । तडत्‌. यद जीवात्मा सुघुप्तिरूप ग्रह में जाकर पूणे सुख को 
पाता दै, इति ॥ १६ ॥ 


तावा आअस्येता हिता नाम नाड्यो यथा केशः सहस्न- 

धा भिन्ञस्तावताऽणिञ्ना तिष्ठन्ति शुङ्कस्य नीलस्य पिङ्गः ` 
© ०. > ~ 

लस्य हरितस्य लोहितस्य पूण अथ यंत्रेने घ्नन्तीव जिः ` 

नन्तीव हस्तीव विच्छायति मत्तमिव पतति। यदेव जायद्धयं 
पश्यति तदत्राविद्यया मन्यतेऽथ यत्र देव इव राजेवाह- ` 
अवेद्‌ सबोऽस्मीति मन्यते सोऽस्य परमो लोकः ॥ २० ॥ , 
अन्ुवाद्‌--इस जीवात्मा के अमणादि क्रिया के ।लिये-इस, शरीर में बहुतसी 
नाड़ियां हें । उन नाड़ियों का नाम हिता. है, क्योंकि वे. दित. करनेवाली हैं| वे 
उतनी सूक्ष्म हैं. जितना एक केश का सहस्रवां आग दो वे शुक्ल, नील, 
पिवळ, हरित और लोहित रससे पूर्ण हें | अब पुनः जिस स्वप्नावस्था में प्रती- 
त होता दें के इस पुरुष को कोई मार रहे हैं। मानो, कोई इसको वश में छा 
रहे हें | मानो; कोई हाथी इसको: चारों तरफ भगां रहा हे | मानो) यह. ( स्वप्न 
“देखनेवाळा पुरुष.) गढ़े में गिर रहा हे अर्थात. जागता. हुआ यहे पुरुष / [क्रिस मय 


जा० ३. कं २०] याज्ञवल्क्य ओर जनक-संवाद ॥|: ( ६४३ ) 
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को देखता हे | उसी को. यहां: अविद्या क कारण सत्य मानता हे ओर जिस स्वप्ना- 
वस्था में “ मे देव के समान हं, म राजवत्‌. हु, म॑ .ही सबकुछ हू, ऐसा मानता हू?” 
यह इसका परमलोक ह || २० ||, 


पदार्थ--( अस्य ताः वे एता; नाड्यः हिता: नाम ) इस. स्वप्नदृष्टा जीवात्मा के 
अमणादि क्रिया के लिये इस शरीर में बे प्रसिद्ध नाड़्यां-शिराएं हैं जो [दविता 
कदलाती हैं। क्योंकि इन सूक्ष्म नाड्या से शरीर का हित होता है अतः इन 
को “ हिता ” कहते हैं | वे नाड़ियां पुनः केसी दें ( यथा केशः सइख़धा भिन्नः 
तावता आ।णिम्ना तिष्ठन्ति ) जैसे एक केश सौ हिस्सा में चीरा जाया तब वह 
हंजारद॒वां भाग जितना सूक्ष्म हो सकता' है उत्तनी ही सूक्ष्मता के साथ ' विद्यमान 
हैं। पुनः चे केसी दें झुङस्य नीलस्य पिङ्गछस्यः हरितस्य लोदितस्य पूणः) इवेत 
चोळे पीले हरे और छाल रङ्ग के रस से पूर्ण हैं, इस. प्रकार नाड़ियों का वर्णन 
करके पुज स्वभ की विशेषता को. कहते हें ( अथ यत्र, एनम्‌ न्ति इव जिनन्ति 
इव हस्ती इव. विच्छाद्याति गतेम्‌ इव पतति ) अब जिस स्वप्नावस्था में अविद्या के 
कारण यहद प्रतीत होता है कि इसः स्वप्नद्रष्टा पुरुष को, मानो, कोई मार रहे हैं 
मानो, कोई इसको . अपने वंश में कर रहें हैं, मानो; हाथी इसको 'भगा रहा है, 
मानो, किसी गढ़ म गॅर रहा है ।हे राजन ! ( जाग्रत्‌ यद्‌ एव भयम्‌ परयति 
अत्र तत्‌ अविद्यया मन्यते ) जगता हुआ अर्कात्‌ ' जागरितावस्था: में स्थिर होकर 
जो २ भय देखता है. इस अवस्था मे. उसी २: भय को अज्ञानता से सत्य दी 
मानता दै | यद निकृष्ट स्वप्न का वणेन हे आगे उत्तम स्वप्न कहते हें ( अथ यत्न 
देव; इव राज्य इब अहम्‌ एव इदम्‌ सवेम्‌ इति मन्यते स: अस्य परमः खोकः ) 
भौर जिसः स्वम में यह स्वपद्रष्टा, में पूणे विद्धान के समान हूं मेरे निकट 'सब 
जाएं. व्यवह्मर निय के. लिये आती हें । में /निम्रद अनुग्रह करने में समर्थ (हू, 
में ही यह सब हू. इस प्रकार अविद्या के कारण मानता है वह सत्रेभाक | भथोत्‌ 


"बह विचार इसका परम) आनन्द स्थान हे ॥ २० ॥ 

` भाष्यमू-- एप जीवो देहेऽस्मिन्‌ चरति ततर. केन. पथा केना55धारेणेत्याका- 
'बक्षपामाह-अस्य जीवस्य भ्रमण[दिकिया. निमित्ताय। अस्मिन्‌ शरीरेः। ता वे 
असिद्धा नाड्यो धमन्यो बतेन्ते । “नाडी तु धमनिः शिरा” $त्यररः 4 किति. 


डे”, र. 


( ६४४ ) बृहदारण्यकोपनिषद्धाप्यम्‌ ॥ ~ “थी मं» ४7 


शिष्टाःहिता नामे. हितकारिस्यो , नामेति प्रसिद्धम्‌ । यदि शिरा न स्युस्ताहिं 
देहबन्थनान्यपि न सम्भवेयुः । अतो देहरूपस्य जीवग्रहस्य हितसाधनत्बाद्‌ 
हिता उच्यन्ते । पुनः ययैकः केशाः काष्ठमिव क्रकचेन सहस्रधा सहस्रशो भिन्नो 
विभक्तो भवेदंशशः । तस्य सहस्रतमभागस्य केशस्य यादृशं सूततमं रूपं स्यात्‌ । 
तादृशेन । अणिन्ाऽशुत्वेन युक्ताः तिष्ठन्ति अत्यन्तसूच्मा इत्यरथः । पुनः 
झुक्कस्य रसस्य, नीलस्य, पिङ्गलस्य, हरितस्य, लोहितस्य रसस्य च शुङ्गाः 
दिभी रसविशेषैः पूरणाः सन्ति # | एताभिनांडी भिरयमितस्ततः सर्पति। अथवा, 
यथा नरो वंशाधारेषु तथेव नाडीसु स्थितः सन्नयमात्मा लीलां करोति। पनः 
खप्नलीलां विट्ठणोति-अथ यत्र यस्मिन स्वमे प्रतीतिस्यिम्‌-केऽपि बलिष्ठाः । एन 
स्वममपुरुषं घ्नन्तीव दिंसन्तरीव । केऽपि जिनन्तीव भ्रत्यादिरूपेण वशीकुर्वन्तीच । 
कदाचित्‌ । कोऽपि हस्ती गन आगत्य । एनं पुरुषम्‌ । विच्छादयत्तीव विद्रावय- 
तीव । तथा कदाचिदयम्‌ गर्ते जीणकूपादिकं मति पततीवेत्येचं लच्यते । कदा - 
देतिकदाचिदधन्यते कदाचिदासीकरोति कदाचित्‌ क्रियते। एवं कतेत्वकमेत्वोभय- 
लिङ्गवान्‌ भवतीत्यर्थः । कथमेवम्‌ । अत्र कथयति-जाग्रस्सन जागारितावस्था- 
यां वर्तमानः सन्‌ | यद भयं भी तिमथमंहेतुक दुःखमत्यर्यं परयति । तत्सर्वम्‌ ॥ 
अत्र स्वे । आविद्यया ङुसंस्कारेण मानससंक्रान्तवासनयेत्यर्थः । मन्यते, 


ॐ अथ या एता हृदयस्य नाड्यस्ताः पिङ्गलस्याणिञ्नास्तिष्छान्त ॥ शुक्त्य,. 
नीळस्य, पीतश्य, छोद्वितस्य इति | असो वा आदित्यः पिङ्गलः । एष दाऊ: | एष 
नाळ: । एष पीतः | एष छोद्वितः ॥ १ ॥ तद्यत्रेतत. सुप्तः समस्तः सम्प्रसन्नः स्वप्नः 
न बिजानातिः। आसु तदा नाडीषु सुप्तो भवति ॥ तन्न कश्चन पाप्मा स्पृशाति । ते- 
जसा हि तदा सम्पन्नो भवति || छा ० ८।.६। १ ॥ अथ यदा सुषुप्तो अचरीत |. 
यदाच न कस्यचन वेद द्विता नाम नाड्यो द्वासप्ततिसहस्राणि | हृदयात्‌ पुरीतत- | 
मभि प्रतिष्ठन्ते | ताभिः प्रत्यवस्रत्य पुरीतति शेते ˆ` ““ बृह० २ । १ | १६ ॥. 
हिता नाम नाड्योऽन्तह्रेदये प्रतिष्ठिता भवन्ति ``* *”* बृ० ४ | २ |-३ || इत्या. 
बय; शतयो द्रष्टव्या; ॥ `. '„ | 


` आ० ३: कं० २१]  याङ्गवल्क्य ओर जनक-संवाद ॥ (६४४ ) 


न परमार्थतया पश्यति किन्तु रंज्जों सपमिव मन्यते इति निकृष्टस्वभः । अथो- 


. त्षप्स्वमों वण्येते अथ कदाचित्‌ । यत्र यस्मिन्‌ स्वमे जाग्रद्रासनावासितः सन्‌ । 


A 


अहंदेव इवास्मि पूर्णप्रज्ञ इत्रास्मि मां सर्वे सर्वोपचाररुपतिष्ठन्ते इति मन्यते । 
कदाचित्‌ निग्रदानुग्रहयोबिधाता राजेवाइम्‌ व्यवहारानिणयाय सर्वा;प्रजा 
मामेब्र धावन्ति अहं यथाशास्रं निर्णयामीति मन्यते । कदाचिदिदं सर्व भुवनं 
ग्रशास्मि । अस्मिन्‌ ग्रामे अहमेव सबोंऽस्मि । नाधिकतरोमत्तः कोऽपीति मन्यते । 
स सबोऽस्मीति सवोत्मभावः सर्व॑साम्थ्यलाभः। अस्य स्वप्नपुरुषस्य परम उत्कृष्टो 
लोक 'आनन्दस्थानम्‌ । यद्यपि इद्ममि मिथ्येव । तयापि चणमपि दुःखात्सुखं 
गरीयः ॥ २० ॥ 
तद्वा अस्येतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माऽभयं रूपम्‌ । त- 
~ ~ क्र _ 
द्यथा प्रियया स्त्रिया सम्परिष्वक्तो न बाह्य किञ्चन वेद 
, नाऽऽन्तरमेवमेवायं पुरुषः घ्राज्ञेनऽऽत्मना सम्परिष्वक्तो न 
- बाह्यं किञ्चन वेद नाऽऽन्तरं तद्वा अस्येतदा्तकाममात्म- 
` काममकामं रूपं शोकान्तरम्‌ ॥ २१॥ 
अननुवाद--निश्चय, इस पुरुष का सो यह रूप कामविवर्ज़ित पापरह्वित तथा 
निर्भेय हे । इसमें जैसे निज प्रिया बनिता से आलिज्ञित पुरुष न बाहर और न 
भीतर कुछ जानता है वैसे ही यह पुरुष निज विज्ञानवान्‌ स्वरूप से युक्त हदो न 
बाह्य और न भीतर कुछ जानता है निश्चय सो यह इसका आप्तकाम आत्मकाम 
भकाम आर झशोकरहित रूप हदे ॥ २१॥ 
पदार्थ--( बे अस्य तत्‌ एतत्‌ रूपम्‌ अतिच्छन्दाः अपद्दतपाप्म अभयम्‌ ) 
निश्चय इस सुषुप्त पुरुष का सो यह वक्ष्यमाण रूप कामराह्दत, पापराहत आर 
निभेय दै । ( तत्‌ यथा प्रियया ख्जिया सम्पारध्वक्तः किञ्चन बाह्यम्‌ न वद ) उस 
अवस्था में जैसे मनोहारिणी अनुकूला-निज प्रिया बनिता स अच्छ प्रकार आलङ्गित 
कोई पुरुष बाहरी किसी वस्तु को नहीं जानता है ( अन्तरम्‌, न एवम्‌ एवं अयम्‌ 
पुरुषः आात्मना प्राज्ञेन सम्परिष्वक्तः न बाह्मम्‌ किङ्चन वेद न आन्तरम्‌ ) और अ- ' 
भ्यन्तर वस्तु को भी नहीं जानता हे इसी दृष्टान्त क अनुसार यद सुपस )सुस्र 
भोक्ता पुरुष निज विज्ञानबान, रूप बा स्वभाव से संमिळित होन तो घाहरी किसी, 


( ६४६ ) ब्ृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌॥ [ अ० ४८ 


वस्तु को जानता है और न आन्तरिक वस्तु को जानता दै पुनः अन्त भें इसके वा- 
स्तविक रूप को कहते हें-( अस्य तत्‌ एतदः रूपम्‌ चे आप्तकामम्‌ ) इस पुरुष का 
सो यहद सुषुप्त्यवस्था सम्बन्धी रूप निश्चय प्राप्तकासः है अर्थात्‌. इसमें सब कामः 
नाएं प्राप्त हें पुनः ( आत्मकामम्‌ अकामम्‌ शोकान्तरम्‌ ) केवळ ब्रह्म की ही कामना 
जिसमें हो वह आ।त्मक्राम पुनः अकाम=निष्काम तथा झोकरहित हदे ॥ २१ ॥ 
आधष्यम्रू--तदिति । कण्डिकादयेन सुषुप्त्यबस्थां व यःति-अस्य सपप्रस्य 
पुरुषस्य तदेतदवद्ध्यमाणम्‌ । रूपमभयं न. भयं भीतिविंव्यते. याश्मिन्‌ रूपे त- 
दभयम्‌ | पुनः कथभूतंमर अपिहत्पाप्फ अपहताच्यपगतः ` पाप्मा पापथंम्म* 
जनितदुःखं यस्मात्तदपहतपाप्म । पुनः अतिच्छन्दाः अतिक्रान्तो गतः छन्द 
कामी यस्मान्तदतिच्छन्दे कामावेरहितम्‌ । अत्र देवविसगो न्दसो, 
गाहायां निद्रायामागतायां न किप्राफि पश्यतिः न शोक्षतिः नानुभवत्यव विध कि- 
मपहशवरिशषणशत्रयविशिष्ट संपृत्तम । दष्टान्तेन पुनराफे विशदयति । तत्तत्र 
सऽ यथा प्रियया सत्रथा मनोहारिण्या स्रिया स्वक्रीयया वनितया । सं- 
परिष्वक्तः सम्यगालिज्ञितः सन्‌ पुरुषः साधारणतया । वाह्य बहिगतं किज्चेन 
किपमापे वस्तु न नेव वेद जानाति । आन्तरं दुःखादिकमपि न जानाति। 
एवमेव । अयं सुषुप्तः पुरुष! । प्राक्षिन भकर्षेण जानातीति ज्ञः प्रज्ञएव प्राज्ञः 
यद्वा ज्ञान ज्ञा पृष्टा ज्ञा ज्ञान यस्य से प्रक्षः स एव प्राज्ञः मकृष्टज्ञानवता स्वः 
भावन आत्मना निजन प्रैज्ञानवता स्वभावेन संपरिष्वक्तः । संमिलितः । 
न बाह्यं किञ्चन किञ्चिइस्तु वेद्‌। नाऽऽन्तरं वस्तु किमपि जानाति। पुनरष्युपः 
संदारेणास्य रूपं विशिनाष्टि । त्रै „एतद्‌ वितमस्‌ । अस्य सुप्तस्य रूपम्‌, ॥ 
कीदृशं तत्‌ आ।प्तकामम्‌ काम्यन्ते ये ते कामाः सुखादयः । आप्ताः प्राप्ताः कामा 
यस्मिन्‌ तदापतकामम्‌ । पुनः आत्मकामः आत्मा परमात्मसुखमेव कामो 
येत्र तदात्मकामम्‌ । पुनः अकामम्‌ आत्मसात्ञात्कारादन्यः कामो न विद्यत 
यत्र नद्कामम्‌ । पुनः शोकान्तरम्‌ शोकादभिन्नम्‌ शोकर हितम्‌ । ईशां, रूप< 
मस्यात्र भत्रतिं। र जय टी Resid 


श्लाॉ० ३. ० २२. ] याज्ञवल्क्ष और जनक-संवाद ॥ ६४७ ) 


कोचिदाइः । सुघुप्ती जीचः परेण ब्रह्मणा संगच्छत । अस्मादेव हेतोरा- 
'त्यन्तिकं सुखमालभत । तदयुक्तम्‌ । जागरिते यादृक्‌ सबन्धों जीवस्य ब्रह्मणा 
सहास्ति । तादृगेव सुषसेऽपि । यादे सर्वस्मिन्‌ दिन सुष्वापेनेव ब्रह्म प्राप्तयात्ताई 
बहुपरिश्रमधनादिसाध्येन यज्ञानुष्ठानेन किं प्रयोजनम्‌ | सर्वाणि शुभानि क- 
रणि 'हित्वा सर्वदा सपुस्तिमवोपासीतत । तथातिशयितः पापिष्ठोऽपि सुषुप्ति भाझो- 
त्येव । सोऽपि ब्रह्मणा संपरिष्वक्तोचाच्यः। हन्त तहिं कि ज्ञानाभ्यासेन ! कि 
अर्मालुष्ठानन च । अत ईहंडः मतिः कस्यचिन्मत्तस्येति हेया । अतएव प्राजश- 
` देन न ब्रह्मग्रहणम्‌ । जीवात्मा खलु जागरावस्थायामिन्द्रियविषय बाहुल्या- 
चञ्चलो भवति । बुद्धिशक्तथाक्षणन सहख॒शों 'विषयाननुधावति | तेन पः ` 
'िश्रान्तो भवाते । सुषुप्तौ विषयाभावात्‌ स्वस्थस्तिष्ठाते । एष हि स्वाभाविकं 
 स्वरूपमात्मनः ॥ २१ ॥ 
अन्न पिताऽपिता भवति. माताऽमाता लोका अलोका 
द्वेवा अदेवा वेदा अवेदाः। अत्र स्तेनोऽस्तेनो भवति श्रूण- ` 
' हाऽस्रूणहा चारडालोऽचाण्डालः पोल्कसोऽपोल्कसः श्रम- ` 
 णोऽश्रमणस्तापसोऽतापसोऽनन्वागतं पुण्येनान्वागतं पापेन 
जीणो हि. तदा सवोञ्छोकान्‌ हृदयस्य भवति ॥ २२॥ 
_ अनुवाद यहां पिता अपिता होता है, माता अमाता होती है, लोक अळोक 
होते हैं, देव अदेव और वेद अवेद होते हैं । यहां स्तेन ( चोर ) अस्तेन होता हे 
भ्रूणचाती अभूणघाती ओर चाण्डाल अंचाण्डाल होता दै पौल्कस अपोल्कस और 
मणः अश्रमण होता. है. । तापस अतापस. होता दे । यहां, इसका रूप पुण्य. से अ- 
सम्बद्ध और पाप से असस्बडध रहता है| क्योंकि यह उस अवस्था में हृदय के 
सव. झोका को पार उतर जाता ह ॥ २२॥ “ र 
` ` पदार्थे--इंश्वर. को ऐसी मदिमा हे कि गाढ़ सुषुप्ति में किसी पदार्थ का बोध 
नहीं रद्दता इसीं को विस्तारपूवेक कहते हैं। प्रथम सब से पिता पुत्र का घनिष्ट 
सम्बन्ध जगत्‌ में है इसका भी ज्ञान नहीं रहता ( अन्न पिता अप्िता माता अमा- 


ग... [ 


(४६४८ ) बृद्दारए्यकोपनिषद्धाप्यमू ॥ [ भ० 9: 


में इस का पिता हूंयह मेरा पुत्र 


“ता भवति.) यहां पिता यद्द नहीं जानता है कि 
cs 
मेरे 


है और इसीप्रकार में इनका पुत्र हूं ये मेरे पिता हें ऐसा बोध. नहीं रहता है। 
ओर इसी प्रकार माता अमाता, पुत्री अपुत्री होती ह । मरण के बाद पिता माता का 
सम्बन्ध छोड़ना पडता हे | किन्तु मेरा अच्छे कुछ में अच्छे छोक में जन्म हो ऐसी आशा 
चनी रहती है परन्तु यहां यह भी नहीं रहता ( लोका अछोका: देवा; अदेवाः ) 
अंभिलषित छाक भी अलोक हो जाते हैं | अर्थात्‌ लोकान्तर की भी इच्छा नहीं रहती 
में सबसे अच्छा ही हू यह भी इच्छा नहीं र्ती देव अदेव होते हे | वेद तो 
'सवोप्रय वस्तु हैं । इसी के द्वारा सध्य सळचय किया जाता । इसका संस्कार 
तो रहना चाहिये इस पर कहते ह ( वेदाः अवेदा: ) वेद भी अवेद्‌ हो 
जाते हैं | इनका भी बोध नहीं रहता है | इस प्रकार घनिष्ट सम्बन्ध भोर 
शुभकम्मेफलेच्छा तथा शुभकर्म साधन इन सबों का .किळ्चिन्मात्र भी ज्ञान नहीं 
रहता । एवमस्तु । अत्यन्त घोर कमे का संस्कार रहता है या नहीं इस पर कहते 
हैं ( अन्न स्तेनः अस्तेनः भवति ) इस अवस्था में सुवर्ण आदिक के कत्ती मद्दापा- 
तकी चोर भी अपने को नह समझता है कि मैं पातकी=स्तेन हूं | अंत! स्तेन भी 
सस्तेन, दोत। हे । इसी प्रकार ( ्ूणहदा अश्रूणह्दा चाण्डालः भचाण्डाळः पोल्कसः 
'अपौल्कसः श्रमणः अश्रमणः तापसः अतापसः ) जआद्यणघाती वा बाळघ।ती 
भी अब्राह्मणघाती हो जाता महानीच पातित चाण्डाळ भी अचाण्डाळ होता दे मदा 
निकृष्ट मनुष्य भी अपौल्क् होता दै संन्यासी असंन्यासी तपस्वी वानम्रस्थीअमी 
अतापस होता है | बहुत क्या कहें | इस अवस्था में पुरुष का रूप ( पुण्येन अन्वा- 
गतम्‌ पापेन अनन्वागतम्‌ हि तथा हृदयस्य सर्वान्‌ शोकान्‌ तीणः भवति ) पुण्य से 
असम्बद्ध तथा पाप से भी असम्बद्ध रहता है. क्योंकि उस अवस्था में हृदय के 
सत्र शोकों को तैरकर स्थित रहता है ॥ २२ || 


भाष्यमू--अत्रेति । सुप्तौ सवेमपन्चानां लयो भवतीति सर्वेषां मत्यक्षा- 
जभवः । तत्रेद मीमांस्यते-जन्यजनकभावसम्बन्धस्तु प्रबलतरो घनिष्टः । सोऽ- 
जेन कायेन कथं विस्मतेव्यः । अहो प्रंबलतरसम्बन्धोऽपि तत्र न ज्ञायत इत्या- 
'अर्यमेतत्‌ । अचिन्त्यम्रभावस्य अह्मणोलीलामवधारयितुं कः शक्नुयात्‌ । तदे 
_तदाइ--श्रातिः । अत्रास्यामवस्थायाम्र । पिता अपिता भवति । यपत सणम्रपि 
नयनाळहिंगतमाकलय्य परितप्यते । यस्याथें प्राणानपि तृणं मन्यते । तस्याहं 


क 


भय 


‘ 


ब्रा ३. कं० २२] याज्ञवल्क्य और जनकःसंबाद्‌॥ (६४६ ) 


'जनकोऽयं ममजन्योऽयं मम नयनानन्दकरश्चटुभाषीशिशुरित्याकारकप्रबल- 
\ितृसम्बन्धवोधोऽपि नित्रतते। एवमव ममाय पितास्ति । अहं पुत्रोस्मीत्यापि 
बोधः | माता च परमस्नेइकस्याधारभूताऽऽत्मजादभिन्नेव वतमाना | साप्यः 
ज=अमाता भवाति, इयं दुहितेति न जानाति । इयं मम मातास्तीत्यपि क- 
चया न वेत्ति | अयं सम्बन्धोनिवतेतां नाम । आसन्ने मृत्या प्रिय पुत्र त्यजन्ता 
पितरौ तथा चिन्तयतः । यथा इतः प्रेत्य कमणा दानेनष्ठनाऽऽपूतन च जेत- 
का लोकाः पराप्स्यंते न वेति कीदृशास्ते इत्यादिचिन्तां कुरुतः इदृग्‌ विचा- 
'रोऽप्यत्र निवर्तते । अत आह-लोका इति जेतव्याः पुरयेन लोका अलोका 
भन्ति । महत्त्वप्राप्तिकामनाउपिप्रयाति । अत आह-देवा अदवा इति । आशैः 
शताद्येऽभ्यस्ताः । यान द्वारीकृत्य बह्मविदितम्‌ | इतरस्मिनलोके परमसहा- 
यकस्य धर्भस्य संचयः कृतः । ते वेदा आपि अवंदा भवात ॥ नहि तत्र वेदः 
ददनं भवति । इत्थं. प्रबलः सम्बन्धो वा शुभानि कर्माणि वा महत्त्वमाप्त्य- 
भिलापो वा परमंपवित्र ज्ञानं सर्वे तत्र यथानावभासते । तथेव अशुभसं- 
स्कारवासना आपि निवतेन्त । तथाहि-अत्रावस्थायां स्तेनो हिरण्यादी- 
ज्ञाम्‌। स्तेनयति चोरयते महापातकी अस्तेनो भवति स्तेनभावस्तस्मिंनकाले 
तितरते । ्जणहा सुख्यत्राह्मणहंता ग्भैस्थवालकघात्यम्तकू रकम्मामहापा- 
तवयि अश्रूणहा भवति श्रूणहन्तृत्वमपयात । न केवलमागन्तुकेन कः 
म्मेणा निवृत्तः | किन्तर्हि अत्यन्तनिकृष्टजातिमापकेण सहजेनापि कमणा 
विरहित एचायमित्याह-चाण्डाल इति | चाण्डालो ब्राह्मण्यां शूद्राज्जातश्च- 
रालः अचण्डालो भवति । सं एव पॉल्कस' झपौल्कसो भवति । एवम्‌ 
श्रपणीयो परमेब्रह्मणि बिश्राम्याते यो वा तपश्चरणेन श्राम्यात क्लाम्यति स 
| प्यश्रमणों भवाति । तथा तापसस्तपस्वी । अतापसः अत- 


अप्रणः परित्राद्‌ से 
'पस्वी भबति । सम्बन्धजनकाना कर्मणा मानन्त्याद द्विधोपसंहत्य तदतीत- 
ने कर्मण अ- 


स्माह भततन्बागतमिति। त्रक्गतमात्मरूपं पण्येन शार्तवि हिते 
gr}? ee? fi 


( ६८० ) ब्रृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌॥ [ अ० ४; 
नन्वागतमसंबद्धं तथा पापेन विहिताकरणप्रतिषिद्वक्रियाकरणलक्षणेना- 
-प्यनन्वागतमात्मरूपम्‌ । कुत इत्यपेक्षायां तद्धेतुकामात्ययादित्याह-तीणे इति । 
हि यस्मादतिच्छन्दादिवाक्योक्तलप आत्मा तदा तस्मिन्‌ सुषुप्तिकाले हृदयः 
स्य हृदयस्थाया बुद्धेः सम्बन्धिनः । सर्वान्‌ शोकान्‌ तद्धेतुभूतान्‌ कामान्‌ ती- 
णोऽतिक्रान्तो भवतीत्यर्थः ॥ २२ ॥ 
यद्वै तन्न पश्याति पश्यन्‌ वै तन्न पश्यति न हि इष्टृष्टेविपरि- 
लापा 'वद्यतावंनाशत्वात्‌। न लुतद्‌ द्वितीयमस्ति तताऽ- 
न्याडभक्त यत्पश्येत्‌ ॥ २३॥ यद्वै तन्न जिपघ्राति जिघन्वे तन्न 
जिप्राते न हि प्रातुध्रीतेविपरिलापो विद्यतेऽविनाशिर्वात्‌। 
न तु तदूद्वितीमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यज्जिघेत्‌ ॥ २४॥ 
अन्ुवाद-निश्चय, उस अवस्था में वह ( जीवात्मा ) नहीं देखता दे सो नहीं 
किन्तु देखता हुआ वह उसको नहीं देखता क्योंकि द्रष्टा की दृष्टि का बिपरिलोप 
नहीं क्योंकि चद अविनाशी हे । किन्तु उस अवस्था में जिसको वह देखसके ऐसी 
डसस ।अन्न द्विताय वस्तु ही नही । इस हतु नहीं देखता || २३ ॥ निश्चय, उस अः 
वस्था म वह जावात्मा नहीं सघता हूं सा नहा किन्त संघता ह॒आ बहू उसका नहा 
सूघता ६ क्याक् घाता को घाति ( घ्राणशक्ति ) का बिपरिछोप नहीं होता क्यों- 
पक वह आबनाशा हूं परन्तु उस अवस्था म दृताय वस्तु न्हा जो उससे अन्य भेन्न 
वस्तु हो जिसको वह सूंचे ॥ २४ ॥ 
पदार्थ--बह्‌ जीवात्मा ( तत्‌ न पश्यति) उस अवस्था में कुछ नहीं देखता । 
ऐसा ( यत्‌ वे ) जो आप निश्चयरूप से मानते हैं या संसार में छोग मान रहे हैं 
सो ठीक नहीं क्‍योंकि ( वे ) निश्चय ( पश्यन्‌ ) देखता हुआ वह आत्मा विद्यमान है 
अर्थात्‌ वह अपने को तथा अपने सचिव वर्गों को देखता हुआ ही इस अवस्था में 
भी वर्त्तमान दे परन्तु ( तत्‌. न पइयति ) अपने से भिन्न बाह्य वस्तु को नहीं देख- 
ता । यह स्मरण रखना चाहिये कि यहां दो विषय कहते हैं । एक दर्शन और दू- 
खरा भदश्चन अर्थात्‌ अपने को देखतां अन्य को नहीं । प्रथम पक्ष में हेतु देते हैं 
( हि ) क्योंकि इस अवस्था में भी ( द्रष्टः ) देखनेवाळे जीवात्मा की ( दृष्टि: ) द- 
शेन शक्तिका ( विपरिलोपः ) सर्वथा विनाश ( तन विद्यते ) | ब्रिद्यमान नही ठे 


आ० ३. %० २५-३० ] याज्ञवल्क्य और जनक-संवाद ॥ (६५९) 


अर्थात्‌ इस अवस्था में भी दुर्शन शक्ति की तो विद्यमानता है ही । हां, जञाप्रदवस्था- 
वत नहीं इसको सब कोई मानत है । पूर्वोक्त अथे में हेतु कहते हैं. ( आविनाशि- 
~ [oS LS ~ ~ ~ ~ aX 
त्वात्‌ ) वह दर्शन शक्ति. अविनाशी है जिस हेतु आत्मा अविनाशी हे इस हेतु वह 
का 


~ 


| आत्मा देखता तो दै । अब अन्य वस्तु क्यों नहीं देखता है इसमें हेतु कहते दें ( तु 


न विद्यते ) सवेथा बिनाश, नहीं होता ( अविनाशित्वात्र) क्याके 
झा है। वह आत्मा को कदाचित्‌ त्याग नहीं सकत्री। रान्ध मालूम क्यों नहीं हाता इस 


तत्‌. ) परन्तु उस सुप्तिः में ( ततः) उस अपने से. ओर अपने: सङ्गा प्राणादिकों से 
( अन्यद्विभक्तम्‌ ) अन्य भिन्न ( द्वितीयम्‌ ) दूसरी वस्तु. ( न अस्ति ) नहीं हे. (यः 
त्‌ पञ्येत्‌.) जिसको वह देखे. अथात्‌ देखने को वहा काइ सामग्री नहीं इस हत अ- 
न्य वस्त को बह न्दी देखता ।। २३ ॥ ( व ) निश्चयं ( तत्‌ ) उस अवस्था म 
( न जिघ्रति ) वद्द आत्मा नहीं सूंघता हद ( यत्‌. ) इस बात को जो आय मानते ह 
सो ठीक नहीं क्योंकि ( वे ) निश्चय ( जिघ्रन्‌ ) सूघता हुआ ह नद आत्मा (त~ 
त्‌ न जिघ्रति) उन. पदाथ। का नहा सूघता ह. अथोत्‌ इसमें सुघने. की शक्ति है (हि) 


क्योंकि ( घातः ) संघनेवाले जीवात्मा की (घाते ) घ्राणशक्ति की ( विपारेळांप, 
कि वह शक्ति अविना- 


में कारण कहते हैँ ( तत्‌ ) उस अवस्था में (.न द्वितीयम्‌.) सूंघने को दूसरा वस्तु 
नहीं दे. ( ततः अन्यत्‌ ) उस जावाल्मा स अन्य ( विभक्तम्‌ ) पुथकू वस्तु नह हैं 
( यत्‌ जिघ्रेत्‌) जिसको चहद सूघे अथातू इस अवस्था म॑ निज स्वरूप से भिन्न काइ 
बस्तु. दी नहीं है फिर सुंघे. तो किसको सूघ ॥ इस. हलु स॒गन्धिज्ञान तों नहीं विदि- 
त्र होता परन्तु सुगान्ध ज्ञान है ॥ २४ ॥ 


यहै तज्ञ रसयते रसयन्वे तन्न रसयते न हि रसयित्‌ 
 रसयतेविंपरिलोपो विद्यते$विनाशित्वान्न तु तदूद्वितीयमास्त 
. ततोऽन्यद्विभक्तं यद्रसयेत्‌ ॥ २५ ॥ यंदे तन्न वदाते वदन्‌ 
वे तन्न वदति न हि वक्तुवेक्तेविंपरिलोपो विद्यत5विना- 
. शित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्ददेत्‌ ॥२६॥ 
यंट्वे तन्न श्रृणोति श्णवन्वे तन्न श्वणोति न. हि श्रोतुः 
' श्रतेविपरिलोपो ब्रिद्यतेऽविनाशिस्वान्न तु तदितीयंसंस्ति, 


(६५२) बृहदारणयकोपनिपद्धाष्यम्‌ ॥ [अर ० ४ 


ततो5न्यद्विभक्तं यच्छृणुयात्‌ ॥ २७ ॥ यंद्वे तज्ञ मनुते म- 
न्वानो वे तन्न मनुते न हि मन्तुर्मतेविपरिलोपो विद्यतेड- 
विनाशित्वान्न तु तदूदितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यन्म- 
न्वीत ॥ २८ ॥ यद्दे तज्ञ स्पृशाति स्प्रशन्‌ वे तन्न स्पृशति 
न हि स्प्रष्टुः स्पष्टेविपरिलोपो विद्यतेडविनाशित्वाज्ञ तु 


तद्डितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यत्‌ स्प्रशत्‌ ॥ २६॥ 


~ a 


यद्धे तन्न विजानाति विजानन्वै तन्न विजानाति न हि 
बिज्ञातुविज्ञातेर्विपरिलोपो विद्यतेऽविनाशित्वान्न तु तदूद्वि- 
तीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्विजानीयात्‌ ॥ ३०॥ 
अज्ुवाद-_निश्चय उस अवस्था में नह जीवात्मा स्वाद नहीं लेता | सो नहीं कि- 
न्तु स्वाद छेत्ता हुआ वद्द उसको नहीं खादता क्योंकि रसयिता की रसयति ( खाद्‌ 
अहण शक्ति ) का विपरिछोप नहीं होता है, क्योंकि ब्द अविनाशी है । परन्त उस 
अबस्था में द्वितीय वस्तु नहीं जो उससे अन्य हो=भिन्न वस्तु हो जिसका वह स्वाद 
ले ॥ २५॥ निश्चय उस अवस्था में वह जीवात्मा नहीं बोळता ऐसा जो आप मानते 
हैं सो ठीक नहीं । निश्चय, बोछता हुआ वद्द उसको नहीं बोलता क्योंकि वक्ता की 
बक्ति ( भाषणशाक्ति का ) विपरिलोप नहीं होता है क्‍योंकि वह अविनाशी ह्वे । 
परन्तु उस अवस्था में द्वितीयवस्तु नहीं जो उससे अन्य हो जिप्तको वह बोछे।॥ २६॥ 
निश्चय, उस अवस्था में वह जीवात्मा नहीं सुनता । ऐसा जो आप मानते हें सो 
ठीक नहीं । निश्चय, सुनता हुआ. वदद उसको नहीं सुनता क्योंकि श्रोता की श्रुति 
( श्रवण शक्ति ) का विपरिलोप नहीं होता हे क्योंकि बह अविनाशी है। परन्तु 
उस, अवस्था में द्वितीय नस्तु नहीं जो उससे अन्य हो जिसको बह सुने ॥ २७॥ 
१ निश्चय, उस अवस्था में वह जीवात्मा मनन नहीं करता ऐसा जो आप मानते हैं 
, सो ठीक नहीं । निश्चय, मनन करता हुआ वदद उसको नहीं मनन करत्ता क्योंकि 
मन्ता क्री मति ( मननशक्ति ) का विपरिस्छोप- नहीं होता क्योंकि वह अविनाशी है। 
परन्तु उस अवस्था में 'द्वितीय वस्तु नहीं जो उससे अन्य हो जिसको. बह, सूनत्+ 
करे ॥ २८॥ निम्धय, उस अवस्था में बह जीवात्मा स्पर्श नहीं केरा! ऐसा जी 


श्र ठ 
 ब्रा० ३; कं० २५-३० || याज्ञवल्क्य आर जनक-संवाद i (६५३) 
आप मानते हैं खो ठीक नहीं । निश्चय, स्पशे करता हुआ वह उसको नहीं स्प 
करता क्योंकि स्प्रष्टा की स्पृष्टि ( स्पशेशक्ति ) का विपरिळोप नहीं दोता क्योंकि 
बह अविनाशी हे । परन्तु उस अवस्था में द्वितीय वस्तु नहीं जो उससे अन्य हो 
जिसको वह स्पश करे || २९ ॥ निश्चय, उस अवस्था में वह जीवात्मा नहीं जानता 
ऐसा जो आप कहते हे सो ठीक नहीं । निश्चय, जानता हुआ वह उसको नहीं जा- 
नता क्योंकि विज्ञाता की विज्ञाति ( जानने की शक्ति) का विपरिलोप नहीं होता 
याकि वह अविनाशी हे । परन्तु उस अवस्था में द्वितीय बस्तु नहीं जो उससे अन्य 
हो जिसको वह जाने || ३० ॥ 


/ 


५ पदाथ--( वे ) निश्चय ( तत्‌० ) उस अवस्था म॑ ( न रसयते ) चह आत्मा 
४ स्वाद नदद लता द्दे इस बात को जो आप मानते हँ सो ठीक नहीं क्योंकि (च) 
निश्चय ( रसयन्‌ ) खाद लेता हुआ ही वह आत्मा है (तत्‌ न रसयते) उन पदार्थों 
का रस नही लेता अर्थात्‌ इसमें स्वाद लेने की शक्ति हे। (हि) क्योंकि 
शि(रसयितः ) स्वाद छनवाळ जावात्मा का ( रसयतेः विपरिछाप: न अवात ) 
रसयतिसस्वाद ळेने का शाक्त का वनाश नहीं होता ( अविनाशित्वात्‌ ) क्योंकि 
hr बहू शक्ति अविनाशं है । स्वाद मालूम क्यों नहीं द्दीता ? ( तत्‌० ) उस अवस्था में 
खाद ळेने की दूसरी वस्तु नहां हे ( ततः अन्यत्‌) उस जीवात्मा से भन्य 
( बिभक्तम्‌ ). एथक बस्तु नद ६ ( यत्‌ रसयेत्‌ ) जिसका वह स्वाद ले अर्थात्‌ इस 
अवस्था में निजस्वरूप से भिन्न कोई वस्तु ही नहीं है फिर स्वाद ळे तो किसका 
ग, छे॥ २५॥(बे ) निश्चय ( तत्‌ ) उस अवस्था में ( न वदति ) वह आत्मा नहीं 
बोछता ( यत्‌ ) इस बात को जो आप मानते हैँ सो ठीक नहीं क्योंकि ( ब्रे ) नि- 
| ` श्रय ( वदन्‌ ) बोलता हुआ ददी वह आत्मा ( तत्‌ न वदति ) उनको नहीं बोलता 
त्‌ इसमें बोळने को शाक्ते है। ( दि) क्योंकि ( वक्तुः ) बोळनेवाले जीवात्मा 

( वक्त: ) भाषण करने की शक्ति का ( विपरिळोपः न विद्यते ) विनाश नहीं 
होता ( अविनाशित्वात्‌ ) क्योंकि वह शक्ति विनाशी हे भाषण माल्म कया नहीं 
होता ? इसमें कारंण-(तत्‌ २) उस. अबस्था में भाषण की दूसरी वस्तु नहीं ह (ततः 
अन्यत्‌ ) उस जावात्मा से अन्य ( विभक्तम्‌ ) पृथक्‌ वस्तु नहीं हे ( यत्त वदेत्‌ ) 
जिसको वह बोले अर्थात्‌ इस अवस्था में निजखरूप से भिन्न कोई वस्तु ही 


दे फिर बोळे. तो “किसको बोले । इस हेतु भाषण तो नहीं विदित होता, 


(६५४) * बृहदारण्यको पनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ० ४: 


परन्तु भाषणज्ञान है ॥ २६ ॥ ( वे ) निश्चय ( तत्‌) उस अवस्था सें ( न॑ 
शणोंति ) नहीं सुनता हे ( यत्‌ ) इस बात को जो आप मानते हैं सो ठीक 
नहीं क्योंकि ( वे ) निश्‍चय ( शण्वन्‌ ) सुनता हुआ ही वह आत्मा ( तत्‌ न 
झणाति ) उत्तको नहीं सुनता हे अर्थात्‌ इसमें श्रवण शक्ति हे ( हि) क्‍योंकि 
( ओतुः ) सुननेवाळे जीवात्मा की ( श्रुतेः ) श्रवण शक्ति का ( विपरिलोपः न 
विद्यते ) विनाश नहीं होता ( अविनाशित्वातू ) क्योंकि वह शक्ति अविनाशी है । 
श्रवण मादूम कया नह। होता ! ( ततू ) उस अवस्था में ( न द्वितीयम्‌ ) सुनने की 
दूसरा वस्तु नहीं इं ( तत; अन्यत्‌ ) उस जीवात्मा से अन्य ( ।वेभक्तम्‌ ) पृथक्‌ 
चस्तु न ( यत्‌ शृणुयात्‌ ) जिसको वह सुने ॥ २७॥ ( बै ) निश्‍चय ( तत्‌ ) 
उस अवस्था में ( न मनते ) वह आत्मा मनन नहा करता ( यत्‌ ) इस बात का 
जां आप मानते हूँ सो ठीक नहीं क्योंकि ( वे ) निश्चय ( मन्वानः ) मनन करता 
हुआ ही वह आत्मा ( तत्‌ न मनुते ) उनका मनन नई! करता है। ( हि ) क्योंकि 
( मन्तुः ) मनन करनेवाले जीवात्मा की ( मतेः ) मनन सक्ति का ( विपरिळोपः 
न विद्यते ) विनाश नहीं होता ( अविनाशित्वात्‌ ) क्योंकि वह अविनाशी शक्ति है 
( तत्‌ ) उस अवस्था में ( न द्वितीयम्‌ ) मनन की दूसरी वस्तु नहीं दे ( ततः अः 
न्यत्‌ ) उस नावात्मा से अन्य ( विभक्तम्‌) पृथक्‌ वस्तु नहीं हे (यत्‌ मन्वीत) जिसको. 
चह मान ॥२८॥ (वे) निश्चय (तत्‌) उस अवस्था में (न स्पृशति) बह आत्मा नहीं 
स्पश करता हूं ( यत्‌ ) इस बात को जो आप मानते हैं सो ठीक नहीं क्योंकि (व). 
निश्चय ( स्प्रन्‌ ) स्पश करता हुआ ही वह आत्मा ( तत्‌ न स्एशाति ) उन पदार्थों 
को नहीं स्पर करता है । ( हि ) क्योंकि ( स्पष्ट: ) स्पर्शं करनेवाले जीवात्मा की 
( स्पृष्टः ) स्पश करने की शक्ति का ( विपरिलोपः न विद्यते ) विनाश नहीं होता 
( अविनाशित्वात्‌ ) क्‍योंकि वह शक्ति, अविनाशी दै । ( तत्‌ ) उस अवस्था में 
( न द्वितीयम्‌ ) स्पशं करने की दूसरी वस्तु नहीं हवे ( ततः अन्यत्‌ ) उस जीवात्मा 
से अन्य ( विभक्तम्‌ ) पृथक्‌ वस्तु नहीं दै ( यत्‌ स्पृशेत्‌ ) जिसको वह स्पश करे 
॥ २६ ॥ ( वे ) निश्चय ( तत्‌ ) उस अवस्था में ( न विजानाति ) वह आत्मा नहीं 
जानता है ( यत्‌ ) इस बात को जो जाप मानते हैं सो ठीक नहीं क्योंकि ( वै ) 
निश्चय ( विजानन्‌ ) जानता हुआ ही वह आतमा ( ततू न विजानाति ) उन प- 


दाथोँ को नहीं जानता हे ( हि ) क्योंकि ( निज्ञातुः.) जाननेवाळे की. ( ज्िज्ञातेः ) 
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 आ० ३, क० ३२ ] याज्ञवल्क्य और जनकःसंवाद ॥ ` (६५५) 


_ विज्ञानशक्ति का ( विपरिछोपः न विद्यते ) सवेया बिनाश नहीं होता ( आविना- 
 शिस्वात्‌ ) क्‍योंकि वह शक्ति अविनाशी है ( तत्‌ ) उस अवस्था में ( न द्वितीयम्‌ ) 
` जानने की दूसरी वस्तु नहीं हे ( ततः अन्यत्‌) उस जीवात्मा से अन्य (विभक्तम्‌) 
` प्रथक्‌ वस्तु नहीं है ( यत्‌ विजानीयात्‌.) जिसको वह जाने । अर्थात्‌ इस अवस्था 
में निजस्वरूप से भिन्न कोई वस्तु हवी नहीं हे फिर बह जाने तो किसको जाने इसहेतु 
विज्ञान तो नहीं विदित होता, परन्तु विज्ञान दे ॥ २०॥ 
ti ~ न्य क यत्प £ 3 ~ 
यत्र वाऽन्यादव स्यात्तत्रान्याऽन्यत्पश्यद्न्याऽन्याञ्ज- 
__ ब्रेदन्योऽन्यद्वसयेदन्योऽन्यद्वदेदन्योन्य च्छुण॒यादन्योऽ- 
_ न्यन्मन्वीतान्योऽन्यत्स्पृशेदन्योऽन्यद्विजानीयात्‌ ॥ ३१॥ 
अनुवाद--निञ्चय, जिस अबस्था में अन्य हा बस्तु होबे वहां अन्य अन्य 
को देखे, अन्य अन्य को सूंघे, अन्य अन्य का खाद लेवे, अन्य अन्य को बोळे, 
| अन्य अन्य को सुने, अन्य अन्य का मनन करे, अन्य अन्य को छूवे, अन्य अन्य 
को जाने ॥ ३१ ॥ 
पदार्थे--( यत्र वे ) जिस जागरित वा खम में ( अन्यद्‌ इव ) अपने से अ» 
न्य द्वी वस्तु ( स्यात्‌ ) द्ोवे ( तत्र ) उस अवस्था में ( अन्य; ) अन्य पुरुष (अः 
' त्यद्‌ पञ्येत्‌ ) अपने से अन्य वस्तु को देखे ( अन्यः अन्यत्‌ जिघ्रेत्‌ ) अन्य पुरुष 
ह भपने से अन्य कुसमादि को सूंघे ( अन्यः भन्यत्‌ रयेत्‌ ) अन्य अपने से भिन्न 
| अज्ञादिको का रस ळेवे ( अन्यः अन्यद्‌ वदेत्‌ ) अन्य अन्य शब्दों को बोळे ( अ- 
न्य: भन्यत्‌ शृणुयात्‌ ) अन्य अन्य को सुने ( अन्यः अन्यत्‌ मन्वीत ) अन्य अन्य 
वस्तु का मनन करे ( अन्यः अन्यत्‌ स्पृशेत्‌) अन्य भन्य फलादिकों को छुवे ( भ- 
स्यः भन्यत्‌ विज्ञानीयात्‌ ) अन्य भन्य झाञ्जादेकों को जाने ॥ ३१॥ 
सलिल एको दरष्टाऽद्वेतो भवत्येष ब्रह्मलोकः सम्राडिति 
` हेनमनुशशास याज्ञवल्क्य एषाऽस्य परमा गतिरेषाऽस्य 
परमा संपदेषोऽस्य परमोलोक एषोऽस्य परम आनन्द 
__ एतस्येवाऽऽनन्दस्यान्यानि भ्रतानि मात्रासुपजीवन्ति॥३२॥ 
/झनुवाद--वह परमात्मा जळ के समान, एकद्रष्टा अद्धेत हैं | हे. सम्राट ! 


॥, 


( ६८६ )  बृहदारण्यकापनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [अ० ४६ 


ऐसा जो परमात्मा है वही ब्रह्मलोक हे अन्य नहीं । याज्ञवल्क्य ने इस प्रकार इन- 
को अनुशासन किया हे राजन्‌ ! इस जीवात्मा की यही परमगति दै | इसकी 
यद्दी परमसम्पत्ति दे । इसका यही परम लोक है | इसका यद्दी परम आनन्द हे । 
इसी आनन्द की एक कळा को लेकर अन्य सब प्राणी भोग कर रहे हैं ॥ ३२ ॥ 
पदाथ--वह परमात्मा ( सलिलः भवति ) जळ के समान हे. ( एकः ) एक 

है (द्रष्टा ) देखनेवाळा हे ( अद्वैत: ) अद्वितीय है. ( एष: ब्रह्मळोकः ) यह पर- 
मात्सा ही जरह्वाळोक हे इस परमात्मा से भिन्न कोई ब्रह्मळोक नहीं ( सम्राट ) हे 
सम्राट ! आपको ऐसा जानना चाहिये | इस प्रकार ( याज्ञवल्क्य! ) याज्ञवल्क्य ने 
( हृ एनम्‌ अनुशद्यास ) इस जनक महाराज को उपदेश दिया । हे राजन्‌ ! ( भ- 

स्य ) इस जीवात्मा का ( एषा परमा गतिः ) यह ब्रह्मप्राप्ति ही परम गति है ( अ- 

स्य ) इस जीवात्मा का ( एषा परमा सम्पद्‌ ) यद्दी सवोत्कृष्ट सम्पत्ति हे (अस्य ) 
इसका ( एषः परमः लोकः ) यह परमळोक हे ( अस्य) इसका ( एष: परमः 
आनन्द: ) यद्दी परम आनन्द दवै । हे राजन्‌ | ( अस्य एव आनन्दस्य ) इसी त्रः 


ह्यानन्द की ( मात्राम्‌ ) एक कळा को लेकर ( अन्यानि भतानि ) सब प्राणी ( उ- 
पजीबन्ति ) भोग करते ई ॥ ३२॥ 


स यो मनुष्याणां राद्धः समृद्धो भवत्यन्येषामधिपातिः 
सर्वेमानुष्यकेभोंगेः सम्पन्नतमः स मनुष्याणां परम आन- 
न्दोऽथ ये शतं मनुष्याणामानन्दाः स एकः पितृणां जि- 
तलोकानामानन्दोऽथ ये श॒तं पितृणां जितलोकानामानः 
न्दाः स एको गन्धवलोक आनन्दो5थ ये शतं गन्धर्वलोक 
आनन्दाः स एकः कभदेवानामानन्दो ये कर्मणा देवरंव- 
मभिसम्पद्यन्तेऽथ ये शतं कर्मदेवानामानन्दाः स ' एक ` 
आजानदेवानामानन्दो : यश्च श्रोत्रियो ऽदजिनोऽकामहतो- 

ये शतमाजानदेवानामानन्दाः स॒ एकः प्रज्ञापति~ 

. लोक आनन्दो यश्च ्रोत्रियोऽइजिनोऽकामदतोईथ ये शेत. 


| ०.३. क० ३३] याशवल्क्य और जनक-संवाद ॥ (६५७) 


| ` प्रजापतिलोक आनन्दाः स एको ब्रह्मलोक आनन्दो यश्च 
' श्रोत्रियोऽब्रजिनोऽकामहतोऽयैष एव परम आनन्द एष 
ब्रह्मलोकः सम्राडिति होवाच याज्ञवल्क्यः सोऽहं भगवते 
सहस्रं ददाम्यत ऊर्ध्व विमोक्षायेव ब्रूहीत्यत्र ह याज्ञवल्क्यो 
बिभयाञ्चकार मेधावी राजा सर्वेभ्यो मान्तेभ्य उदरोस्सी- 
दिति ॥ ३३॥ | 


~ 


अन्ुवाद्‌-सो जो कोई मनुष्यों में राद्ध, सद्ध, दूसरा के अधिपति भोर मनुः 


ध्यसम्बन्धी समस्त भोगों से सम्पन्नतम होता दै. सो मनुष्यों का परम आनन्द & I 
जिन्दोने भमण्डळा 


मनुष्या क्र जा शत (सो) आनन्द ६ वह पितरों का एक आनन्द 
| को जीता हे । जितलोक पितर्रा क जॉ सौ आनन्द दें. वह गल्धर्वा का एक भानन्द 


गन्थवो के जो शत आनन्द हैं नह कर्मदेवों का एक आनन्द ह । जा कर्म से देवत्त्व 


ोते हैं बे कर्मदेव कहलाते हें । कमेदेवों कें जो शत आनन्द ६ वद भाजान- 


देवो के और अपाप अकामद्दत श्रोत्रिय का एक आनन्द है । प्रजापति के जो शत आ- 


है क वद्द त्रह्म का भोर अपाप अक्रामहत श्रोत्रिय का एक आनन्द हृ । ह सम्राट ! 
यही परम आनन्द हे । यही ब्रह्मलोक हे । याज्ञवल्क्य ने यह्‌ शिक्षा दा । जनक 
महाराज कहते हैं कि सो में आपका एक सहस्र राय देता हू इससे भागे विमोक्ष 
के लिये उपदेश देवें । यहां पर याज्ञवल्क्य भयभीत होगये के राजा न मुझका सब 
तत्त्वों से शून्य करादिया | इस राजा ने मुझको सब धन के लिये अनुरोध किया 
अर्थात्‌ मुझको ही सब धन दे।देया हे % || २३ ॥ 

) मनुष्यों के बीच में 


पदार्थे--आनन्द की मीमांसा करते हैं--( मनुष्याणाम्‌ 
पुष्ट बलिष्ठ ( समृद्ध: ) 


( स: यः ) सो जोई पुरुष ( राद्धः ) सर्वकद्धि भ्रात हृट उ 
` धनधान्य पशु पृत्नपोत्रादि से भरपुर ( अन्येषाम्‌) प्रथिवी के सब मनु 
(अध्विपतिः ) स्वतन्त्र राजा और ( मालुष्यके: ) मनुष्य सर्वता 
समस्त ( भोगैः ) भोगों खे ( सम्पञ्नतसः ) भतिशय सम्पन ( भवति ) होता है 


ऐसे पुरुष का जो आनन्द हे ( सः ) वह आनन्द ( मनुष्याणाम्‌ परमः आनन्द: ) 


४ तैत्तिरीयोपनिषद्‌. में भी इसी प्रकार आनन्दमीमांसा है । 
९६ 


। 


(६५८ ) वृहृदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ४८ 

नुष्यो के मध्य मर्म आनन्द हे ॥ इससे बढ़कर मनुष्यों में आनन्द नहीं ( अथ ) 
आर्‌ ( मनुष्याणाम्‌ ये शतम्‌ आनन्दाः ) मनुष्यों में ऐसे २ जो सो गुने आनन्द हैं 
( सः एक: पितृणाम्‌ आनन्दः ) बह पितरों केक आनन्द अर्थात्‌ एक आनन्द के 


> De 


समान हे ( ।जतळोक।नाम्‌ ) जिन पितरों ने पथिवी पर सब छाका का विज- 


र 
य प्राप्त किया हे । मनुष्यों का जो १०० आनन्द है बह पितरों का एक आनन्द है 


( अथ ये शतम्‌ पितृणाम्‌ जितलोकानाम्‌ आनन्दाः ) और छोकबिजयी पितरो के जो 
१०० गुन आनन्द हू ( स: एकः गन्धवेळोके आनन्द: > वह गन्धवे लोक मे 'एक 
आनन्द हे । प्रित्तरों के १०० आनन्कैके तल्य गन्धई काक आनन्द है । ( अथ 

अ शातम्‌ गन्धनळोके आनन्दाः ) और जो गन्धर्य लोक में सौ गने आनन्द हूं! ( सः 
एक; कमंदुचानाम्‌ आनन्द: ) कमं देवो का वह एक आनन्द हूँ ( ये कमणा ) जो लोग 
कम के द्वारा ( देवत्वम्‌ अभिसम्पद्यन्ते ) देवत्व को पाते हैं चे कमंद्च हू । गन्धवे के 
१००. आनन्द--कर्मदेव का १ आनन्द । ( अथ ये शतम्‌ कर्मदेवानाम्‌ आनन्दा: ) 
ओर कमेदेवो के जो सो गुने आनन्द दें ( सः एकः आजानदेवानाम्‌ आनन्दः ) 
आजानदुर्बा फा बह एक आनन्द दे ( यः च ) ओर जो ( श्रोत्रियः ) वेद के पढ्ने | 
वाळे ( अबृजिन: ) वेदिककर्मों के अनष्ठान से पाप राहत आर ( अकामहत्तः ) सः 
कळ कामना स भी रदित हूँ | इनका भी आनन्द आजानदेव के समान है अर्थात्‌ 
जितना आनन्द आजानदेवों का है उतना हवी श्रोत्रियो का भी है | कमेदेव के १०० 
आनन्द--भाजानदेकों का १ आनन्द ( अथ ये शतम्‌ आजानदेवानाम्‌ आनन्दाः ) | 
आजान देवो के जो १०० गुने आनन्द हैं ( सः एकः प्रजापतिलोके आनन्दः. ) 
प्रजापति लोक में वह एक आनन्द के समान हे ( यःच श्रोत्रियः अत्वेजिनः अका- 
महतः ) जो चेद के पढनेवाळे पापरहित ओर निष्काम हें | इनका भी आनन्द प्रजा- 
पाते क आनन्द के समान हं आजानदेव क १००=प्रजापति का १ आनन्द ( अथ 
य ते शतम्‌ प्रजापातिळोक आनन्दाः ) आर जो प्रजापतिलोक के सौगने आनन्द, « 
द्व ( स: एकः ब्रह्मलोके आनन्द: ) ब्रह्म ठोक का वह एक आनन्द है (यः चः ` 
ओत्रियः भवांजिनः अकामहृत्तः ) ओर जो श्रोत्रिय पापरहित निष्काम है उनका नक 
आनन्द जह्यानन्द के समान ही है प्रजापति के १०० आनन्द=ब्रह्म का और ओ- 
त्रिय का १ ऑलिन्द हे । ( इति हृ उवाच याज्ञवल्क्य: ) याज्ञवल्क्य बोले कि (स= 


४ 


आट ) हे सम्राद्‌ | ( अथ एष: एब परमः आनन्दः ) यद्दी परम श्लनरुद (है दष 


क ३. क० ३४ ] याज्ञवल्कय और जनक-संवाद ॥` ` ( ६५९ ) 


ब्रक्षलोंक:-) यही त्रह्मलोक है । इस वचन को सुत जनक-महाराज. कद्तें हैं ( सः: 
अहम ) सो मे. ( भगवते सहम्‌ ददामि.) आपको सहस्त्र गाय देता हू ( भतः. ऊ- 

ष्वम्‌ ) इसके आगे ( विमोक्षाय कै ) सम्यक्‌ ज्ञान के लिये ह्वा मुझे ( जूहि ) उप- 
देश करें इतनी बात सुन ( अत्र हृ ) यहां ( याज्ञवल्क्य: विभयाच्वकार ) याज्ञव- 
` क्य डर गये । क्यों ?.( मेधावी: राजा, ) यह परम ज्ञानी राजा ने ( मास ) मुझ 
द को. ( सर्बेभ्यः अन्तेभ्यः ) सम्पूर्ण घर्ना के लिये ( उदरोल्सीत ) अनुरोध कियो अर 

रात्‌. मुझको सवेस्व देने पर प्रस्तुतः होगया है हज़ारों, गाये. देता जाता हे । सब घन 

कया मुझका हा ददंगा ई हतु याज्ञवर्कय है अथवा परमसतत्त्वः:का भी नाम “अः . 
उत !? है तब यहद अथे. हुआ. [कि यह्‌ ( मेधावी राजा ),परमन्नानी राजा है । इसने 
| ( सर्वेभ्यः 'अन्तेभ्य। ),समस्त: ज्ञानतत्त्वा से (. मामू उद्रौत्सीत.) मुझ को पूछ 
पूछ कर शून्य कर दिया हे । अर्थात्‌ यह राजा मुझसे सब ज्ञान ळे लिया । फिर 
भाग. इसको. क्या उपदेश दूंगा | यह परम बंद्धिमान. है । इत्यादि. विचार से याज्ञः 
ल्क्य को डर हुआ,. परन्तु पिंछछा अथ डॉक नहीं ॥ ३३ ॥- 


स वा एष एतस्मिन स्वप्तान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुण्यळ्च, 
पापञ्च पुनः प्रतिन्यायं प्राति योन्याडवाते बुद्धान्तायेव ॥३४॥' 


` अनुवाद्‌--निशचयःसो यह जीबात्मा. इसः स्वम्ञस्थात में, स्मण आरः नदिइच-- 
 रणकर आर पाम पण्य कां देख जस प्रकार गमन कया था तरेर हू स्थान स्थान 
३ प्रतिः जाग्रत अवस्था के लये. हा दौड़ता है ॥:३४॥. 


के 


पदार्थ--( चे.) निश्चयः ( सः. एषः ).स्पे यह जीवातमा (एतस्मिन, स्वप्नान्ते ) 


( चारेत्वा ) मानो झरीर से बाहर ।नकल उस उस्च देश ग्राम में गमन, इष्ट [स- 
२% 

[दिको कें स्थ संगम प्रभाते अनत व्यापार को सम्पादन कर ( पुण्यञ्च पापञ्च 
श) हृदय मे/वासना के उद्भव कं अनसार. पाप पण्य. को देख ( पुनः) पुनः. 


पुनः ( प्रतिन्यायम्‌) जसे गमन ।कया था प्रतिकूळ=डळटा ( प्रतियोनि. ) स्थान 


१ 
टो 


स्थान के प्रति ( बुद्धान्तायेत्र ) जागरणस्थात के छिये ही ( हीनः } दाता 


Ais ti ग क Ff ‘3 


(६६०) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम ॥ [ भ० 95 


तद्यथाऽनः सुसमाहितमुत्सजेद्यायादेवमेवायं शारीर 
आत्मा प्राज्ञेनाऽऽत्मनान्वारूढउत्सजद्याति यत्रितदृध्वों- 
च्छासी भवति ॥ ३५ ॥ 


अनुंवाद--सो जैसे सुसमाद्वित शकट, बहुत शब्द करता हुआ मार्ग में जाता 
है । वैसे ही जिस काळ में यह मरने के निमित्त ऊध्वेश्वासी होता हे उस काल में ` 
यह शारीर आत्मा निज प्राज्ञ (विज्ञानबान्‌) स्वभाव से संयुक्त हो भति शब्द करता 
हुआ जाता हे ॥ ३५॥ ५ 

पदार्थ--शरीर को कैसे त्यागता है । किनके साथ भोर कैसे जाता है । इ 
त्यादि जीष गति का वर्णन यहां से प्रारम्भ करते हे-( तत्‌ यथा ) उस विषय में 
दृष्टान्त कहते हें जेसे इस लोक में ( सुसमाहितम भनः उत्सजेत्‌ यायात्‌ ) बहुत 
भारों से लदी हुई अर्थात भारों से भाक्रान्त शकट>-गाड़ी चीं चीं भादें शब्दों को 
करती हुई चले भर्थात्‌ मागे में चछती दै ( एवम्‌ एव ) इसी गाड़ी के दृष्टान्त के 
समान ही ( भयम्‌ शारीर आत्मा ) यह शरीर में निवास करनेवाला आत्मा ( आ- | 
त्मना प्राज्ञेन अन्वारूढः उत्सजेनं याति ) नवान्‌ स्वभानरूप भार से संयुक्त हो 
वियोगकाळ के दुःख से रोता हुआ जाता है । किस समय यह दशा होती है सो 
आगे कहते हैं ( यत्र ऊर्ध्वोच्छासी भवति ) जिस काळ में यह पुरुष ऊध्वेश्वासी 
होता है । अर्थात्‌ मरणकाळ में जब ऊर्ध्वश्वांस चळने लगता हे। उस समय में 
यह जीवात्मा गाड़ी के समान नांद करता हुआ यहां से विदा होता हे ॥ ३५ ॥ 


से यत्रायमंणिमानं न्येति जरया वोपतपता वाऽशि- 
मानं निगच्छति यद्यथाम्रं वोदुम्बरं वा पिप्पलं वा बन्ध- 
नातू प्रमुच्यत एवमेवायं पुरुष एभ्योऽङ्गेभ्यः संप्रमुच्य पुनः 
प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति प्राणायेव ॥ ३६॥ 


अन्नुवाद्‌--सो यहद पुरुष जिसकाळ में जरावस्था से कशता को प्राप्त होता है 
अथवा किसी उपतापी रोगा से कृशता को प्राप्त होता है | उस काळ में, जेसे. भवने 
बंधन से छूटकर आम्रफल वा उदुम्बर फळ अथवा पिप्पळ फळ, गिर पूत. है | 


ज्रा० ३:क० ३७] याज्ञवल्क्य ओर जनक संवाद ॥ (६६६) 


यह पुरुष इन अवयवों से छूटकर गिरता है और जैसे आया था वैसे .ही प्राण के 
छिये वी योनि योनि के प्रति दोडता दे ॥ ३६ ॥ 
पदाथे--( यत्र ) ।जसकाल म॑ ( सः अयम्‌ ) सो यह पुरुष ( जरया वा ) 

जरावस्था की प्राप्ति के कारण से ( अणिमाणम्‌ ) अणुत्व-कृशत्व का (नि एाते ) 
विशेषता के साथ प्राप्त करता हे अथात्‌ जब वृद्धावस्था क कारण स्वभाव स हा 
बहत दल होजाता अथवा ( उपतपता वा ) दुःख दनवाळ कसा नेमित्तिक 
रोग के कारण ( अणिमाणम्‌ नेगच्छाते ) भणुत्व=कशत्ता का प्राप्त होता है | ( त: 
तः ) उस समय ( यथा ) जैसे ( आश्रम्‌ वा ) आम्रफछ अथवा ( उदुस्बरम्‌ वा ) 
उदस्बर--गळर का फळ अथवा / पिप्पलम्‌ वा ) पीपल का फळ ( बंधनात ) भ- 
पन बंधन से ( प्रमुच्यत+) छूटकर ।गर पड़ता द ( एवम्‌ एव ) इस्री दृष्टान्त क॑ 
अनुसार ( भयम्‌ पुरुषः ) यह पुरुष ( एभ्यः अङ्गभ्य ) इन हस्त पादादिक अ- 
बयवों से ( संप्रमुच्य ) अच्छ प्रकार छूटकर ( पुनः ) फिर ( प्रतिन्यायम्‌) 
जैसा आया था वेसाही ( प्रति योनि ) योनि २ के प्रति ( आदद्र्वांते ) दोडता हे । 
 ( प्राणाय एव ) प्राण क लिये भथ।त्‌ कर्म के फळ भोग के लिये ही ॥ ३६ ॥ 


तद्यथा राजानमायान्तमुमाः प्रत्येनसः सूतग्रामण्योऽ- 
: पानेरावसथे: प्रतिकल्पन्तेऽयमायात्ययमागच्छतीत्येवं 
/_. हेवंविदं सवाणि भूतानि प्रतिकल्ंपन्त इदं बह्मायातीद- 


मागच्छतीति ॥ ३७॥ 

अनुवाद--सा जैसे राजा का आगमन सन उम्र प्रत्यनस, सत आर आम- 
णी आदिक राजकमेंचारी “यह राजा आरहा द यह आ रदा हूं!” इस प्रकार प्रजा- 
ओं को खबर देते हुए अन्न, पान, भावसथ आदिक राज-सामग्रियों को जोड़कर 
अतीक्षा करते हैं । वैसे ढी जीवात्मा की गति को इस प्रकार जाननेवाछे पुरुष के 
१ "लिये भी सब कोई प्रतीक्षा करते दें कि यह श्रद्यावेत्‌ पुरुष भारद्दा ह यह आना 
| ही चाहता है ॥ ३७ ॥ 
| पदार्थ ---( तत्त्‌ यथा ) उस विषय में दृष्टान्त कहते हैं जेसे ( आयान्तम्‌ राज- 
१ नम्‌) आते हुए राजा को जानं ( उप्रा: ) उग्रनभयङ्कर कम करचवाळ पळस 
४ ( प्रत्येनसः ) एनस=्पाप अपराध, एक एक पाप चा अपराध के दैण्ड देनेवाले 


Sd 


( ६६२ ) वृहदारंण्यकोपनिषद्धाष्यम ॥ [अ ®. 


न्यायाधीश (मजिस्ट्रेट) ( सूतय्रामण्य: ) सूत--सारथि>हय गज के निरीक्षण करनेवाळे 
तथा मआामणीऱ्माम प्राम के अधिष्ठाता पञ्च ये सव मिलकर ( अज्नैं: ) खाने के 
नावेध गहू चांवछादे अन्नो से ( पान: ) पीने क योग्य दूध मधु लेह्यादि पानों 
आर ( आवसथैः ) विविध प्रकार के रहने के योग्यः प्रासाद, हस्य, खमे, तम्बू. 
आदिक स्थानों स ( प्रतिकल्पन्ते ) प्रतीक्षा करते हें अथोत्‌ राजा के लिये अन्नपान 
स्थानां को प्रस्तुत करक राह देखते ह॒ ( अयम्‌ आयाति ) हे प्रजाओ ! हे इष्टः 
मित्रो ! यद्द राजा आ रहा हे. ( अयम्‌ आगच्छति इति ) यह: अब आना- दी चाहता: 
हृ | आप छांग सावधान रह | राजा को कोई क्लेश नद्दो, यद्द आपके अनाचार. 
न दख । इस प्रकार प्रजाओं में ख़बर पहुंचाते हए राजा के आगमन की प्रतीक्षा 
करत हूं ( एवम्‌ एव ) इस दृष्टान्त के अनसार (ह) यद्‌ प्रसिद्ध हे कि ( ए 
वद्मू ) इस प्रकार से जाननेवाळे के लिये ( सर्वाणि भूतानि ) सब प्राणी ( प्रति 
कल्पन्ते ) राह देखते रहते हैँ कि ( इदम्‌ ब्रह्म. ) यद्द्‌ ्रह्मवित्‌, पुरूष. ( आयात्ति ). 
भाता है ( इदम्‌ आगच्छति ) यह त्रह्मविद आ रहा है || ३७॥ 


तद्यथा राजानं प्रयियासन्तमुयाः प्रस्येनसः सतग्राम- 
ण्योऽभिसमायन्त्येवमेवेम मात्मानमन्तकाले सर्वे प्राणा अ- 
भिसमायन्ति यत्रैतदृ्ध्वोच््रासी भवाति ॥ ३८ ॥ 


` अन्नुवाद-- 


रो जेसे पुनः जब राजा वहां से प्रस्थान करना चाहता है तबाः 
उसको विदा करने के लि 


लिये उसके अभिमुख उम्र, प्रत्येनसः, सूतः और आमनांयकः 

एकत्रित होते हैँ । वैसे ही. जम यह आत्मा ऊवे श्वास लेना प्रारम्भ. करता है तब 
इस अन्तकाळ में इस आत्मा के चारों ओर सब प्राण उपस्थित होतेः हैं ॥ ३.८ || 
पदार्थ--मरणवेछा में जीवात्मा के साथी कौन होते हें सो दृष्टान्त से. कहते हैं-- 
(तत्‌ यथा ) उस विषय में दृष्टान्त है के ( प्रयियासन्तम्‌ ) वहां से प्रस्थान करने 
की इच्छा करते हुए ( राजानम्‌) राजा को जान विदा करने! और आदर देने/को 
(उग्राः ) उमर कर्म करनेवाले पुलिस ( प्रत्येनसः ) एक एक अपराध के निर्णय 
करनेवाले धर्माधिकारी मजिष्टूट ( सूतमामण्यः ) घोडे हाथी आदि वाहनों. के यः 
न्वक्रत्ता और माम के पन्च! प्रभाते सब कोई मिलकर (भमिस गास नित5) हरले 
चासने आके ( ऐन एव) इसे इृष्टान्त के अनुद्वार (| अन्तकाल 9-४न्त*स्रमिय 


जा०४-क० १] याज्ञवल्क्य ओर जनक-सेवाद ॥ ९६६३) 


सें ( सर्वे प्राणा: ) सब वागादिक इन्द्रिय ( आत्मानम्‌ ) जीवात्मा को यहां खे प्र- 
स्थान करते हुए देख इसके निकट उपस्थित होते हे । क्या जब बिलकुळ ही शरीर 
को त्याग देता हैं तब वा प्रथम ही चे उपस्थित दोत्ते ४ इस पर कहत ह (यत्र ) 
जिस काळ भें ( ऊध्बाच्छासी भवाति ) यहद. जीवात्मा ऊध्ने तास लना आररभ 
करता है ( एतत्‌ ) इस ऊध्वे श्वास के समय में वे सब एकत्रित होते ६ ॥ २८॥ 


इति तृतीय ब्राह्मणं समासम्‌ ॥| ३ ॥ 


अथ चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 


स यत्रायमात्माऽवल्यंन्येत्य सम्मोहमिव न्येत्यथेनमेते 
' प्राणा अभिसमायन्ति स एतास्तेजोमात्राः समभ्याददानो 
हृदयमेवान्ववक्रामति स यत्रैष चाक्षुषः पुरुषः पराङ्पय्या- 


चत्ततेऽथारूपज्ञा भवात ॥ १ ॥ 
अनुवाद सो यह जीवात्मा जब अति दुर्बछ हो मूच्छितसा होता हे तो ये 
बागादि प्राण तब इस जीवात्मा कें अभिमुख उपस्थित होते दे । चह तेजस अशो को 
चारों तरफ से खींच कर समेटता हुआ हृदय को ही जाता हवै । जब सों यद्द चा- 


क्षष पुरुष निमुख हो अपने स्वामी के प्रति लोटता हैँ । तब बढ बाहर खे अरूपज्ञ 
होता है ॥ १ ॥ प 
पदार्थे--इस शरीर के अक्का से जीवात्मा केसे पथक्‌ होता सा कहते ह- 
(यत्र ॥ जिस काळ में ( सः अयम्‌ ) सो यह. जीवात्मा (/ अबल्यम्‌ ) दुबळता को 
( न्येत्मनि एत्य ) अतिशय प्राप्तकर अथोत्‌ बहुत दबिल्य का पा ( समस्मोहस्‌ 
इव ) माना, मुछ/बस्था--अविवे।कता का ( न्येति ) प्राप्त करता हे | उस समय सब. 
भङ्गो से प्राणो के साथ जीवात्मा का निष्क्रमण दता हूं । ।नष्क्रमण का क्रम कहते 


न हैं ( अथ ) तब ( एते प्राणाः ) ये वागादिक इन्द्रिय ( एनम्‌ ) इस जीवात्मा के 


_( अभिसमायन्ति ) सम्मुख में आते हैं । तब (सः ) वह जीवात्मा ( एताः ) इन 
| ( तेज्ञोमात्राः ) तेज के अंश वांगादिकों को अथवा 'बागादिकों के साथ शरीर के 
तेज्ञस भंशों को ( समभ्याददान? ) अच्छे. प्रकार से. शरीर. के सब ऐभोर से. लेत! 


(६६४) वृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ४. 


हुआ ( हृदयम्‌ एव ) हृदय की ओर द्वी ( अन्ववक्रामति ) जाता है । आगे एक 
एक इन्द्रिय का आगमन कहते हैं ( यन्न) जिस समय सब से प्रथम ( स. एषः 
चाक्षुषः पुरुषः ) यह चक्षारिन्द्रिय पुरुष ( पराङ्‌) बाह्याविषया से विमुख हो ( पः 
य्योवतत ) आत्मा के सहाय के लिये पीछे लोटता है ( अथ ) तब ( सः ) कर्ता 
सोक्ता पुरुष ( अरूपज्ञ: भवति ) रूप को पहचानने वाळा नहीं होता दै ॥ १ ॥ 

भाष्यम--स इति । सोयमात्मा । यत्र यस्मिन्‌ मरणकाले देहिकधर्भेण 
अवल्य-दोबेल्यम्‌ । नेत्य नितरामेत्य प्राप्य सम्मोहिव सम्यड्मूच्छांमिव 
न्येति नि एति नितरां गच्छति | अथ तदा प्रयियासन्तं राजानममात्यग्रामणी- 
सूतादय इव | एन दीघमध्वान प्रतिष्ठासमानम्रिदभ्रुपात्तं शरीरञ्च जिहासन्त- 
मात्त्मानमू | एते प्राणा वागादीनीन्द्रियाणि अभिसमायन्ति अभिमुखे उप- 
[स्थिता भवन्ति आज्ञाप्रतिपालनाय । तदास्य जीवात्मनः सर्वेभ्योऽङ्गे+यः सम्भ- 
मोक्षणं जायते । तत्मकारमाचष्टे-स जीवः। एता इमास्तेजोमात्राः तेजसो 
मात्रा सूयोदिवत्‌ रूपादिविषयमकाशकत्वाचचुर्वागादीन्द्रियाणि तेजोमात्राः 
कथ्यन्ते । यद्वा । शरीरस्य सबास्तेजोमात्रास्तेजसा अशाः । मरणसमयेशरीः 
रस्य शत्याऽऽगमः प्रत्यक्ष: । अतस्तेजोमात्रा अपयन्तीस्यनुमानम्‌ । तास्तेजो- 
मात्राः इन्द्रियेःसह समभ्याददानः सम्यक्तया अभितः आददानो गरह्वानः 
संहरमाणः । हृदयमेव हृदयप्रदेशमेव अन्ववक्रामति अन्ववगच्छति । ्रयियास्रुः 
नियतेस्थानमाश्रित्य सुहृदादीनामिव । हृदयस्थानं गलेन्द्रियादीनां स्वसहच- 
राणामागमनं प्रती्षते। मरणसम्रये जीवस्य रूपाद्यङ्ञानसाधनपूर्वकापऽद्रयसः 
म्मिलन दशयति । अग्रे चक्षरागमनमाह । यत्र यस्मिन्‌ काले चज्ञपिभवः चाः 
ज्षुप: पुरुषः । अत्र चज्षुःशक्तिः पुरुषशब्देनाभिहितः पुरुषापरपय्यायात्मसह- 
चरत्वांत्‌ । पराड्मत्यावतेते । बाह्यचक्षुगोलकं बिहाय पराङः विषये विमुखः 
सन्‌ । लिङ्गशरीरं प्रति स्वामिसाहाय्यार्यं पय्याबतेते निवतेते । अथ तदा स 
पुरुषः वाह्यतोऽरूपञ्ञोभवति । न रूपं जानातीत्यरूपज्ञ: | न ग्मूपूरूपजानाती: 
ति । येथा सुपुप्तो पश्यन्वै न पश्यति जिघन्वे न जिघ्रति, रसयंन्वें न रंसयति । 


ज्ञा०-४, कं० २ ] याज्ञवल्क्य और जनक-संवाद्‌ ॥ (६६५ ) 


इत्यादिना जीवात्मधमोणामविनाशित्वं प्रदरशितम्‌ एवमेव मरणसम्रये बाह्यतोऽ- 
पश्यन्नपि पश्यस्यन्तः । अजिघ्रन्नपि जिधत्यन्तः । इत्यादि सवेविषयज्ञानम- 
न्तरस्तीति ज्ञातव्यम्‌ | अग्रे सर्वेषा मिन्द्रियाणभेकी भवनं वक्ष्याति ॥ १ ॥ 
एकीभवति न पश्यतीत्याहुरेकीभवति न जिघतीत्याहु- 
रेकीभवति न रसयत इत्याहुरेकीभवति न वदतीत्याहुरेकीः 
भवति न श्वृणोतीत्याहुरकीभवाति न मनुत इत्याहुरेकोभ- 
चति न स्प्रशतीत्याहुरेकीभवति न विजानातीत्याहुस्तस्य 
हैतस्य हृदयस्यायं प्रद्योतते तेन प्रद्योतेनेष आत्मा नि- 
इक्रामाति चच्चष्टो वा मूर्धा वान्येभ्यो वा शरीरदेशेभ्यस्त- 
सत्क्रामन्तं प्राणोऽनूत्कामति प्राणमनूत्क्रामन्त सव प्रा. 
णा अनूत्क्रामन्ति सविज्ञानो भवाते सविज्ञानमवान्ववक्का- 
मति तं विद्याकमणी समन्वारभेते पूव्वप्रज्ञा च ॥ २ ॥ 


पदार्थ--मरण के समय उसके चारों ऑर बंठे बन्धुमत्र ज्ञात आदिक क- 
हते हैं के ( एकीभवति ) इसके नयनेन्द्रय अब बाह्य स्थूळ चसुग्राह्क को छोड़- 
कर सक्षम लिङ्गशरीर वा हृदय आत्मो के साथ एक हो रहा हे अथात. सम्मिलित 
दा रहा हे इस हेत अब ( न प्यति ) यह पुरुष हम छोगों को नहीं देखतां ह 
( इति आहु ) इस प्रकार सब बे हुए मनुष्य परस्पर बोळते ह । जब घ्राणशाक्त 
को नहीं पाते हें तो ( आहुः० ) वे लोग कहते हं कि इसको घाणोन्द्रस आत्मा स 
सम्मिलित होता हैं । इस देतु (न जिघ्रति) यद मुमूप॑जन पुष्पादका को नह ` 
सुंघ सकता । संघने की शक्ति जाती रही । ऐसा हदी भाव आगे भा जानचा। ( ए- 
क्ीभवति ) रसनेन्द्रिय भी अब आत्मा के साथ मिल रा दे | इस देतु यह (न 
रसयते ) अब किसी पदार्थ का स्वाद नहीं छ सकता है ऐसा कद्दते हैं ( एकीभ- 
वति न वदति ) वागिन्द्रिय सम्मिलित होता हे । अतएव यह नह बाळ सकता 
(.एकीभवति न शृणोति). श्रवणेन्द्रिय आत्मा से मिलता ह इस इत यह नहा 


९७ 


,(.६६६)) -चुहदा स्छ्यक्को पनिपञ्भाष्यम्‌ ॥। [झ ०४; 


-सुनत्ता हे .(\ एकीभवति, न मनुते ) सब इन्द्रयों-का अधिपति मन -भीनबाइ से 
अन्तर्छीन हये रहा हे इस हेसु अब यह कुछ नहीं समझ सकता दे ( एकीभवति 
जन स्प्रशति ) अब स्पश का भी इन्हें बोध नहीं रहा । स्पशेज्नान भी लिङ्गात्मा के 
जसाथ जा-मिला । इस प्रकार ( एकीभवति न जानांति० ) सम्प्रण बाह्य ज्ञान सिः 
मिटकर आत्मा के साथ मिलरहा हे अतएव इनमें किसी प्रकार का बोध नहीँ रहा 
( त्रस्य ह \एतस्य ) उस इस आत्मा के ( हृदयस्य अग्रम्‌.) हृदय का अभ्रभाड़ा | (प्र= 
द्योतते ) विशेषरूप स चमकने लगता है अथोत्‌ हृदय स्थान में मनो ईश्वर से मि 
ऊने को गया था-बहां इसके सहत्कर भी आ "मिळे अर्थात्‌ ईइवर कां अनुग्रह भी 
जलह प्राप्त हुआ हृदय का प्रकाशित दोना मानो ईइवर कान्स है ( एषः आत्मा) 
यह शरीर-को. त्याग रता हुआ जीव ( तेन प्रद्योत्तनेन ) उसी महाप्रकाश के साथ 
( निष्क्रामति ) इस शरीर से ,निकळता है ।केस मार्ग से निकलता है सो आगे कः 
हते हैं-( चक्लुष्ट: ) नेत्र के मागे से यह आत्मा शरीर से निकळता है ( ब्रा ) अ- 
थवा ( अन्येभ्यः शरीरदेशेभ्यः ) अन्यान कणे नाविका आदिक शरीर के मार्गों 
कष यह जीन्ञात्मा निगत होता दै ( तम्‌ उत्क्रान्तम्‌ ) जब यह आत्मा निरीमनोस्सुक 
होता हे तो उसके पीछे पीछे ( प्राण: अनूरक्रामति ) प्राण ऊपर को चळता ष्टे ( प्रा- 
शम्‌ अनुत्कामन्तम्‌ ) प्राण के असूतक्रमण के पीछे ( सर्वे प्राणाः अनूत्क्रामन्ति ) 
सब्र डान्द्रय, मानी पीछ २ गमन करते हैं । पवे म कहा गया ह कि यह मछित सा 
ह जाता हृ । यहां सन्देह होता हे क्रि कया यह उसी मुछोवस्था में बिदा होता ह 
इस पर कहते हँ-( सविज्ञान: भवति ) यह जीवात्मा इस समय पूर्वेवत्‌ ज्ञानवान्‌ 
हाता ह आर ( सविज्ञानम्‌ ) विज्ञान स्थान को ही यहां से ( अन्ववक्रामंति ) 
प्रस्थान क्ररता है । आगे पाथेय कहते हैं अर्थात यह आत्मा उपाजेन करके कित 
पदार्थों को साथ ळे जाता हे ( विद्याकम्मेणी ) विद्या विज्ञान और कर्म ( तम्‌ ) उ- 
सके पीछे ( समन्वारभेते ) सम्यक भ्रक्तार से ज्ञाते हैं ( च ) और ( प्रज्ञा ) पुत्र 
ज़न्मानुभूत बुद्धि भी इसके साथ २ जाती ॥ २ ॥ 


'तव्यथा तृयजत्वायुका तृणस्यान्तं शत्वा5न्यमाक्रममा- 
क्रम्यात्मानमुपसंहरत्येवमेवायमातमेदं शरीरं निहत्याऽत्रि- 


। य्या गमायत्वाइन्यमाकममाक्रम्यात्मानसुपसहराते | ३ ॥ 


०४; कं० ३]. याशवल्वयः और जनके-संवराद ॥* (3:09) 


PRBS, Sn SO ण. के आसतो Ne: 
अंज्नुचाद-जस तृणजलायुका नाम को पिफाळका तण क अन्त भाग का 
CRS ट्र 


जाकर दुसरे आक्रम/का आश्रय करके अपने शरीर के पूवेभांग को अभ्निस स्थान 


में रखती हुई चळती हे । बैसे ही यह आत्मा इस शरीर हो निश्चेष्ट बना अविद्यां” 
छि 


7 


को दूरकर अन्य शरीररूपः आक्रम को-आश्रय कर अपने/को पूर्व शरीर. से पृथक्‌- 


करता है ॥ है ॥: 

पदार्थ---यहः जीवात्मा अपने प्राणोंदिक संहचेरों तथा विद्या, कमे परज्ञा हेप 
तीन प्रकार के पाथेय को साथ छे एके देह से दूसरे देह की प्राप्ति की इच्छा करता 
हुआ किस प्रकार से ग्राप्त करता है । इस विषये को दृष्टान्तपूर्वक॑ं कदे हे-( तत? 
यथा ) उसमें यह हंड्टान्त हैं---लछोक में प्रसिद्ौदे कि जिस प्रंकोरे से ('ठणजळा- 
सुका ) तृणेलिलाडुका नाम की एक शङ्कुष्ठभरं की छोटीसी पिपीछिका' होती. हे १ 
बंद ( णस्य अन्तमः गत्वा )*तृण केः अन्तिसभाग'में पहुँच दुसरे तूर्ण पर जाने. की 
इच्छा करती हुई ( भन्यम्‌)अपक्रमम्‌/)' प्रथम “अन्यः भाक्रम--आर््रेय को' ( आक्रम्य) 
आश्रितकर अर्थातऽउस तृण को अपने अ्निमेभाग से दृढता से पकड़कर तब (आ- 
त्मानम्‌ उपसंहरति”) शरीर के पिछले” भाग को उस तूणस्थानरसे उठाकर अग्रिम ' 
शृणस्थाने में ' र॒खत्ती हे । अथात्‌ जवी दूसरे तृर्ण को दृढता से 'पंकड छेती दे तब 
पिछळे तूण को छोड्ती' हैं. ( एबम्‌ एव ) इसी द्टांन्त के समान ( अयम्‌ं आत्मा ) 
यह आत्मा. ( इदम्‌ शरीरम्‌ ) इस गृद्दीत जीपीशरीर को (.निदृत्य*) निश्चेष्टित” 
य॑ंसचेतन बना! ( अविद्याम्‌ ) खी पुत्र मित्रो दिको के वियोगजनितेः शोकः को ('गॅम- ` 
(त्वा ) दूर करके (,अन्यम्‌ आक्रमम्‌) दुसरे” शरीररूपं आय को ( आक्रम्य ) 
पकड कर तब ( आत्मानम्‌ उपसंहरति ). उस शरीर से अपने को पृथक्‌-करता है |” 
जाति, ईश्वरीय प्रबन्ध*से जीवात्मा को. विदित्त होजाता है. कि मुझे यहां से किस” 
शरीर में जीना होगा'।' जबः यह सरथा ज्ञात होजाता दे. तब इस शरीर को छोड्ती' 
है क्योंकि स्थूळशरीर'विना कर्तृत्व” भोक्तृत्व बनता नहीं । अतः तृणनळायुकावत 
इस शरीर को छोड्ता"तत्काळ दूसरे शरीर में जाता हे॥३॥! 


आांष्यमूँ-तद्य्ेति । संवोन सहचरानँः विद्याकर्मपूर्प्रजाश्रेतिं पीयेयत्र॑यः 


नादाय देंहदेहन्तरें प्रतिपित्छ! कथमिव भतिपदयत इत्यतो द्टान्तपूर्वेकमा ह 
। ततत्र दृषटान्तः ।  यंथा येन भकारणइलोके तृणजलायुका अ इ्शमात्रा भ 


(६६८) . बृहदारणयकोपनिषद्धाष्यस्‌ ॥ [ अ० ४ 


सिद्धा पिपीलिका । तुणस्यान्तमवसानं गत्वा । अन्यमाक्रममाक्रम्य गम्यमानं 
तृणमग्रभागेन दढतया ग्रहीत्वा तत आत्मानम्रुपसंहरति । स्वक्रायपूवोवयमग्रिः 
मावयवस्थाने स्थापयति। आक्रम्यत इत्याक्रमः | एवमेव अयमात्मा । इंदमुः 
पात्तंशरीरम्‌ निहत्य पातयित्वा. निश्चेष्टं कृत्वा अविद्यां स््रीपुत्रमित्रादिवि- 
योगजनितं शोकम्‌ गमयित्वा विहाय । अन्यमाक्रममुपादीयमानं देहाख्यमा- 
क्रममाश्रयम्‌ आक्रम्य । प्रसारितया वासनयैव केवलया तत्र गत्वा । आत्मानः 
युपसंहरति । तत्रेवाहमित्यात्मभावं प्रतिपद्यते | न तु पूवदेह ॥ ३ ॥ 


तद्यथा पेशस्कारी पेशसो मात्रामुपादायान्यन्नवतरे क- 
स्याणतरंरूपं तनुत एवमेवायमास्मेदं श्रीरं निहत्याऽ- 
विद्यां गमयित्वान्यन्नवतरं कल्याणतरं रूप कुरुते पित्र्यं वा 
गान्धर्व वा देवं वा प्राजापत्य वा बराह्मं वाऽन्येषां वा भू- 
तानाम्‌ ॥ ४ ॥ 


अनुवाद सो जैसे खर्णकार सुवर्ण की मात्रा को लेकर दूसरा नबतर और 
कल्याणतर रूप को बनाया करता है । वैसे ही यद्द आत्मा इस शरीर को निरचेष्ट 
बना अविद्या को दूरकैर दूसरा नवतर और कल्याणतर पिञ्य अथवा गान्ध अथवा 
देव अथवा प्राजापत्यं अथवा ब्राह्रूप को धारण करता अथवा जिसने अविद्या 
को दूर नहीं किया है बह अन्य प्राणियों के शरीरा में से किसी एक शरीर को 
धारण करते दें ॥ ४ ॥ 


पदार्थ--कोई ऊध्ते, कोई अधोधः, कोई मध्यस्थान को जाते हैं । यह शाख 
तत्त्वविद्‌ पुरुषों का बिचार है। क्योंकि यह जीव कर्मानुसारी है, परन्तु न तो कोई 
स्वेदा वात ही गिरता और न कोई ऊपर को ही उठता जाता है इस अर्थ को 
दृष्टान्त के साथ कद्दते हैं ( तत्‌ ) इसमें यहद दृष्टान्त होता हे ( यथा ) जैसे इस 
छोक में (पेशस्क्रारी ) सुवर्ण के भुषण बनानेबाळे निपुण खर्णकार (पेस; मात्राम्‌) 


सोने की मात्रा कुछ हिस्से वा खण्ड ( उपादाय ) छेकर ( अन्यत्‌ ) दूसरा ( नव- 
RAE ~ fr Tn सुन्दर 
सरम्‌ ) पहिळ (भूषण की अपेक्षा अधिक नुतन भार ( कल्याणुतरम'% अधिक सुन्दर 


ब्रा ४. कं० ४] याज्ञवल्क्य और जनक संवाद ॥ (६६६) 


( रूपम्‌) रूप को ( तनुते ) बनाता हवः ( एवम्‌ एव ) इसी दृष्टान्त के समान 
( अयम्‌. आत्मा ) यद्द जीवात्मा ( इदं शरीरम्‌) इस गरह्ीतदेदद को ( निहत्य ) नि- 
इचेष्ट कर ( अविद्याम्‌ ) अखिलमङ्गळप्रतिबन्धकारिणी अज्ञानतान्धकारसण्डली 
को ( गमयित्वा ) उपारजितज्ञानरूप आलोक से अपने से दूर हटाकर अर्थात्‌ जिसने 
अविद्या को नाशकर विद्यारूप ज्योति को पाया है | वद्द सदाचारी सुकृती जीवात्मा 
( अन्यत्‌ नवतरम्‌ ) अन्य नूतन ओर (कल्याणतरम्‌) पूव।पक्षया आंधेक कल्याण- 
साधक ( रूपम्‌ ) रूप को ( कुरुते ) धारण करता हे । चे कल्याणतररूप कान २ 
हैं सो आगे कहते हे-( पित्र्यम्‌ वा ) जगत्पाळक पितरों क रूप ( वा ) अथवा 
( गान्धर्वम्‌) केवळ ब्रह्मसम्बन्धी गान के गानेवाले नारदादि के समानरूप (वा) 
अथवा ( दैवम्‌ ) दिव्यगुणविशिष्ट योगियों का रूप ( प्राजापत्यम्‌ ) प्रजापाळन 
तत्पर मनुष्यों का रूप ( वा ) अथवा ( ब्राह्मम्‌ ) ब्रह्मप्राप्ति साधनयोग्य रूप को यह 
जीवात्मा धारण करता है । और ये ही सब कल्याणतर रूप हैं ( वा ) अथवा 
जिसने अविद्या को दूर नहीं किया है वह ( अन्येषाम्‌ भूतानाम्‌ ) अन्य पशुपक्षी 
सरीस्रपादिक रूप को धारण करता हे । भाव यद्द हे कि जसा कसे इसका रहता ह 
मर करके भी उसी कमे के अनुसार वेसी योनि में प्राप्त होता है ॥ ४ ॥ 


आाष्यम्‌--केष्यू्ध्वं केप्यधः केऽपिमध्यं यान्तीति शास्त्रतत्त्वविदां परामर्शः 
कमीनुसारिणो हि जीवा! । किन्तु न हि सबेदाऽधोऽध एव पतन्ति न चोध्बों- 
ध्व॑मेवों सिप्ठन्ति । इममर्थं सदृष्टान्तमाह-तद्यथा-पेशस्कारी सवणकारः । पेश- 
सः सवर्णस्य मात्रां पिरुडपुपादाय ग्रहीत्वा | अन्यन्नवतरं पूर्वस्मादभूषणा- 
दधिकतरं नूतनम्‌ । तथा च कल्याणरूपं ततोऽपि सुन्द्रतरमलङ्काररूपम्‌ । 
तजनुतेनिस्मिमाति । कश्चित्‌ पः सवणकारः प्रत्यहं पूरवपूवापेक्तयोत्तरोत्तरं भूष- 
णां सुन्दरतरं निम्माति एवमेवाऽऽत्मा । इदमुपात्तं शरीर निहत्य निश्‍चेष्ट कु- 
त्वा | अविद्यां गमयित्वा निखिलमंगलप्रीतबन्धका रिणीपञ्ञानतान्धकारमण्ड- 
` जीम्‌ रामयिस्वा उपजितन्ञानाऽऽलोकेन स्वस्मादद्रे प्रक्षिप्य। अविद्यार हितः 
कश्चित्पुरुष इयर्थः । अन्मन्नवतरं । प्रस्माज्जी णाच्छरीरादधिकं नवीनम्‌ । तथा 
कल्याणतरं बिशेषमङ्गलसाधनम्‌ रूपं कुरुते धारयति । किं किं कल्याणतररू- 


( इडन )' कुँहदा रएयको पॉनिषक्धोष्यम ॥' [क 


पप्रस्तीत्याक्राज्ञोयामाह-पिज्यम्‌ पितृणां जगत्पालकानां सम्बंन्धि । गान्धर्वे केत 
चलत्रह्मविषयकगीतिगायकानां सम्बन्धि | दैवं दिव्यगुणाविशिष्टानां योगि- 
नां सम्बन्धि | प्रजापत्यं प्रजापालनतत्पराणां पुरुषां सम्बन्धि । ब्राह्मम्वा 
पूणंब्रह्मविदां सम्बधि ्र्ममासिसाधन योग्यं वान्यतमं शसीरकूपमयमात्मां सुक्रृतिः- 
कश्चितद्रारयति | यदि सः पूंवेमेव पित्ये शरीरेऽस्ति। तहिं तद्विहाय ततोधिक- 
कल्याणसाधनंः गान्धर्वे शरीरं दधातीति उत्तरोत्तरयोज्यम्‌ । यस्त्वविद्यानागमः 
सत्त. । सोन्येषां पशुपत्तिसरीखपादीनां भूतानां प्राणिनामन्यतमरूपं बिभति |! 
था कमा यथाकतुभत्रति पुरुषः मेत्यापिताइशोभवती त्यर्थ? |" ४ ॥ 

स वा अयमात्मा ब्रह्म विज्ञानमयो ममोमयःः प्राणमयः 
अन्चु मय: ्रात्रमयः एथवाीमसयः आपासयो वायुमय आ- 
काशमयस्तजासयऽतजामयः काममयाऽकाममय क्राघ- 
सया5क्राधमया धम्मनयाऽघम्रमयः सवमयस्तद्यदतादद- 
स्तया5दामथ डात यथाकारा यथाचारी तथा भवात साधुः 
कारी साधुभवात पापकारा' पापाभवाते' पण्यः पण्येन 
कमणा भवात पापः'पापन। अथा खल्वाहुः काममथ एवाय 
पुरुंब इति स यथा कामो भवलि तत्कतुर्भवति यंरक्रलुभे- 
वति तत्कमेः कुरुते यंत्कर्म कुरुते तदभिसंपद्यते ॥ ५.॥ 

अनुवाद - निश्चय सो ग्रह आतमा ब्रह्मवेत्ता है ॥ विज्ञानमय, मनोमय, प्राण-- 
मेय, चक्षुमेय, श्रोत्रमय, पृथिवीमय, आपोमय, -ब।युमय, -आकाशमय, तेजोमय, अ. 
तेजोमय, क्राममय, अकाममय,-क्रांघमय, अक्रधमय, धघभमय, अधसमय,- एवं स- ` 
बमय हे ।जिप्त हेतः इदम्मय अदोमय दे । अतः इसको “संवैभय' कहते हें जैसे कमे 
के अनुष्ठान और ,ऑचरण का अभ्याखी होता है वेसा ही होता हे। साधु कर्म करने | 
बाळा खाध होता पांप कमे करनेदला पापी होता है । पुण्य, कम सं पुण्यवान्‌ ओर 


पाप कमे से पापी होता है कोई कदत ६ क यहद पुरूष काम मरय हहे। हे जे ह्ली)क्ाम? 
चा होती हे. वेसा ही इसको क्रत! ( अध्यक्सायऱव्यापार ) होता ६ जसा इसका“ 


व्वा० &. के० २7. उ्याज्षतल्‍्क्य ओर जनक-संचाद ॥ ७१ ) 


अध्यचसाग्र होता दे वैसा दी कर्म कस्ता हे जैसा कर्म क्ररता दे ससा ही फुल पात्ता।है।॥५॥॥ 


प्रदार्ध--जसे इस कोक में एक ही मनुष्य आत्मा क धम स ।त्निज्ञाली शारीर 
क्रे राणा से सन्दर और हिरण्य प्रका आदिक सन्नाक्न साधनों से घानक कडलात्ता हूं ॥ 
जचेस ही इस जीत्रात्मा के सी सुपा क्रहे “गये हैं। जीवातमा क कुछ ता निजशुण कुछ इन्द्रि- 
यों के संसर्ग से गाणवाला कहलाता है ओर कुळ जैसा जेसा शरार पाता ६ उसके 
सुण के अत्तुसार :शुशी ह्ला राया ह । इनह्णीं को आग ।बरस्तार अ ब्रणंन कर्त ह य- 
था-(-बै ) निश्चय ( सः अयम्‌ आत्मा ) खा ग्रह जाव्रात्मा ( ब्रह्म ) अपन स्वभाव 
से द्वी ब्रह्मवेत्ता है अमरक्रोश मे तश्चा मेदिनी से क्तदा गया है कि च तत्त्व, तष, 


ह्म, ऋत्विक्‌ ओर बि्रन्ञ्षदातत्त। प्रजापति इतने अर्थो में ब्रह्म शब्द का प्रयोग होता 
र्मत्रा हे । पुनः यह जीवात्मा स्वभाव स कसा हैँ 


र; 
$$ 
स 


है। अतः ग्रद्मां त्रह्मशच्द्रार्थ न्न 
(( क्षि्ञानमस्नः ) सम्पूर्ण ज्ञान से अरा हुआ दे इसी हतु अह ब्द्यवेत्ता भी है आणे 


इन्द्रिय के घ्म से धर्मवान्‌ आत्सा का ब्रणन करते हे. (मनोमय: ) मन इन्द्रियमय= 
-मननझाक्तिविशिष्ट द्दे ( प्राणमय ) प्राण अपान समानादक प्राणमय है । पुन: 
( चक्षुमेय: ) रूप ज्ञात स नयनमय (९ श्रोन्नमयः ) शब्दान स श्रोत्रमय, इस्री प्र 
कार शन्धज्ञानसे प्राणमय, स्वाद अदण खे रसनामय अर स्पशज्ञान स ,स्वङमय, 
क्षथोतू 'प्रात्ञा ज्ञानान्द्रया स युक्त हू । आग प्राथना अद्रक प्रच्च मद्दा शत भाइस भा. 
त्सा के शरीर से आरम्भ होता है) ओर हस कारण अष मनुष्य पशु ह्विरण्यादि” 
क से प्तनत्रात् ऋहळाते हें वेस ही इन पुथिंव्यादिका से एृथिरीमस आदि कहला- 
ता है. सो कहते हैं ( प्रथित्रीमयः ) स्थूळ शर।र स यह जीवात्मा प्रथिवीसग्र है ( आ. 
'प्रामय: ) रक्त त्रयं आदिक से यह जळमय ( वायुमय: ) प्राणा अप्नात्त व्यास सस्ता» 
+ न उदान ओर ब्राह्म वायु से अह त्रायुसम ( आक्राशमयः ) अभ्यन्तर अब्रक्तावा के 
| चारण आकाशसय भौर ( तेजोमयः ) सम्पूण शरीर अ उष्पाता के कारण क्षजीसकर 
है इस हलु प्रञचमदद।भूत कहळाता हे । इससे स्ह भी जानना कि इस जातस 
क्रा शरीर एक भोतिक भी होत्रा है । ( अतेजोमयः ) कोई दारी ता केज सस जिळ. 
कुल रदित दे । इस हेतु यह जीवात्मा भते जोमय़ है ॥ इसी विशेष्वण खे "एक मलिन 
शरीर का अनुमान होता हे ॥ प्रथिवीसग आदि जन्न कह चुके तो “ अत्तजोकतक 7 ह 
की क्या आवश्यकता क्योकि. एथिबीमय आपोमय आदि कहते खे ही असते 
ली सिद्धि होगई पुनः अतेजोमच क्री क्या आवश्यकता | पृथिवी मादि क /तिशेजतरत 


९६७२) चुहदारण्यको पनिपद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ४८ 
से साभ्मिळित का भी बोध होता हे । जैसे यह शरीर पृथिवीमय वायुमयादिक पञ्चः 
मय है । अतः अतेजोमय कहने से यदद सचित होता है कि तज तो उसमें नहो. 
रमन्तु और चारभूत हों । एवं किसी में पार्थिव अश न हो परन्त अन्य २ चार 
भश हा । उसे पृथिवीमय कहेंगे । अनापांमय, अवायुमय भी कह सकत है | आर 
इसस यह [सद्ध हआ ।के पांचभ।तिक चातभ॥तेक, ज्रभा।तंक, भातक आर एक- 
भोतिक भी शारीर होता दे । अब आगे विरुद्ध गुण कद्दते हैं-जैसे अग्नि में उष्णः - 
स्व॒ ६ शीतत्व नहीं । जळ में शीतत्व हे उष्णत्व नहीं। परन्त॒ आत्मा में उष्णत्व 
सातस्बनत्‌ परस्पर विरुद्ध गुण भी हे इसको आगे कहते दें (काममयः अकाममय: ) 


अह जाबात्मा काममय ओर अकाममय दोनों है निस किसी समय राजा आदि में 


भांधक काम पाते हैं और किन्ही योगियों में काम लेश भी नहीं अथवा वृक्षादिक 
शरार मं कुछ कामना नहीं पाई जाती है. ( क्रोधमय: अक्राधमयः )' क्रोधमय और 
अक्राधमय ( घम्ममयः अधम्ममयः ) कोई जीव बाल्यावस्था से ही निज शास्त्रानु- 
सार कम्म करना आरम्भ करता हे । कोई विपरीत चलता हैः इस हत धम्ममय 
और अधम्मरमय दोनों ही हैं. विशेष कद्दांतक वर्णन करें यह जीव ( सवेमयः ) 
समय हूं | कसे जानते हूँ कि यह सवेमय । उत्तर-मनष्य ने जहांतक सुना दे) 
बिचारा ह्‌, देखा हूं, अनमान किया वहांतक ही कामना करता हं । वह कामना दा 
प्रकार की हव | ऐहिक और आमुष्मिक + तसरा कामना दी नहीं अब देखते हैं [कि यहद 
जाव एहिक आर आमुष्मिक जितनी कामनाएं हँ उन सबा को चाहता दे | इस देतु 
यह सवमय हं इसकी कामना का कही भी अन्त नहीं इसको कहते हैं (यत्त) जिस वतु 
एतत्‌) यह जीवात्मा (इद्म्मयः) इहछोकिक सवंचासनाचासित है और (अदोमयः) 
पारळौकिक सुख कामनामय भी है (तत्‌) उस कारण से बह सर्वमय दे (इति) यहद सिद्ध. 
हुआ कम से ही यह जीव उस योनिको प्राप्त होता है इस हेतु कहते हें (यथाकारी) 
जिस प्रकार के कम्मों को अभ्यास करता हे ( यथाचारी ) जिस प्रकार के आच- 
रणो का अभ्यास करता है ( तथाभवति') वैसाही वह जीवात्मा होता हे । इसी 
विषय को आगे विस्पष्ट करते हैं ( साधुकारी ) शुभ उत्तम कर्मों के करनेवाला (सा- 
धुभेवति ) उत्कृष्ट उच्चतर आदि होता है और ( पापकारी ) पाप कर्म करनेबाळा 
( पापः भवति ) पापी, शूकर, इवान आदिक होता है ((सण्येन कर्मणा ) पवित्र वे- 
दिक कर्म से ( पुण्य; ) पुण्यबान्‌ और ( पापेन ) पाप अर्थात्‌ बेद (विरुद्ध कमे के 


की 


Fe: 


ब्रा 9. कं० ६] याज्ञवल्क्य ओर जनक्र-सेवाद्‌ ॥ (६७३) 


अनुष्ठान से ( पापः भवति ) पापी होता ह, पूव में कहा गया हृ कि पुण्य झार पाप 
ही संसार का साधारण कारण हूं ॥ उनका भी कोई कारण कहना चाहिय कस पापा 
वा पण्य कर्म में प्रवृत्ति होती हे, न चाहता हुआ भी बळातकार किस अकार पापमा 
परुष नियोजित हाजाता हूँ, एस शङ्का हता हू ( अथा ) इस शङ्का के अनन्तर 
( खळ आहुः ) ।नइचतरूप स काइ कहत हें कि ( अयम्‌ पुरुषः ) ग्रह पुरुष (का- 
ममयः एव ) ऐहिक पारछोकिक अभिळाषा का नाम काम हे उन सब कामा स य ` 
पुरुष युक्त दे महर्षि छाग कहते ६ कि क्या वोदेक क्या लौकिक जितने कम्मा के 
अनष्ठान हैं उनका मूलकारण काम ही हे । क्योंकि मनन करता हुआ पुरुष जिन 


कामनाओं की इच्छा करता हृ उन कासनाआं के व्शाभूत हो उन उन कामनार्झा 
के छिये बहद प्रसिद्ध दाता इ । जस किसी को वीरता की कामना ह ता वह उसक 


लिये वेसी ही चेष्टा करंगा । ओर उसी वीरता के लिये उसको प्रांसाद्ध भा हांगा 


कामनारद्वित पुरुषों की कोई भी क्रिया नहीं होती | इसी हेतु काममय हो यह 


% 
ट £ 


पुरुष हे यह सिद्ध होता हैं किस रीति स कामना की वृद्धि आर फळ प्राप्त हाता हे 
| कहते हैं-( सः ) वह कामनामय पुरुष ( यथाकामः अवति ) जिस प्रकार की 
कामना से युक्त होता ६ ( तत्क्रतु: भवात्ति ) क्रत=अध्यवसाय=्परिश्रम व्यापार, का- 
य्येतत्परता, काय्य में आसक्त हाना इन सभों का नाम क्रतु हे । वेदिक यज्ञो का 
भी नाम कतु दै वैसा दी उसका परिश्रम होता दे ( यत्कतु: भवति ) ओर जैसे 
उद्योग से वह युक्त दोता हे ( तत्कम ) वेसे ही कम्मे को ( कुरुते ) कः 
र्ता हे ( यत्कस्मे कुरुते १ जैसा कमे करता हे ( ततू अभिसम्पद्यते ) चस ही फल 
पाता है॥ ४ ॥ 
च ~ ~ = CS A वरी 
तदेषश्लाका भवात॥ तदव सक्तः सह कमणात [लङ्ग मना 
' यंत्र निषक्तमस्य। प्राप्यान्तं कर्मणस्तस्य यत्किञ्चेह करो- 
त्ययम्‌ तस्मास्लोकारपुनरेत्यस्मे लोकाय कमण इति नु 
. कामयमानोऽथाकामयमानो योऽकामो निष्काम आश्- 
काम आत्मकामो न तस्य प्राणा उत्क्रामन्ति ब्रह्मद स- 
ब्रह्माप्येति ॥ व्हा 
अनुवाद उसमें यह इलोक प्रमाण होता है । इस जीना के भरेण सभय 
१८ 


१ ६७४ ) 'बृहदारण्यकापनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ० ४. 


में अत्यन्तगमनशील अथवा लिङ्गशरीरसहितत मन जहां आसक्त होता है वहां हो 
यह्‌ आसक्त हो उसी 'विषय के प्रति जाता है ॥ यह यहां जो कुछ कमे करता उस 
कर्म के फलों के भोग से अन्त-समाप्त कर उस लोक से पुनरपि इस लोक में कर्म 
करने के लिये ह्यो आता है । इस प्रकार कांमनावाळा इधर उधर मारा फिरता है 
जो अक्रामयमान पुरुष दे वह शरीर त्यागानन्तर भी अन्यत्र कहीं नहीं जाता, जो 
अकाम, निष्काम, आप्तकाम और आस्मक्राम है उसके प्राण उत्क्रमण नही करते वह 
पुरुष -जद्मवित्‌ होकर ब्रह्मको ही पाता है ॥ ६॥॥ 


पदार्थ--( तत्र्‌ ) उस पूवेकथित अर्थ में ( एष: इळांक: ) यह इलोक ( भः , 
बति ) प्रमाण होता है ( अस्य ) इस काममय पुरुष के मरणबेळा में ( लिङ्गम्‌ ) 
अत्यन्त गामनशीळ लिङ्गशरीरसंयुक्त ( मनः ) मन ( यत्र ) जिस गन्तव्यफळ में 
( निषक्तम्‌ ) अतिशय भासक्त हो जाता है (सक्तः ) उसी में आसक्त होकर आ- 
स्मा भी ( तद्‌ एव ) उसी फळ के अति ( कर्मणा ) कर्म के साथ ९ एति ) जाता 
हे ( अयम्‌ ) यद फळ सोगासरक्तजीव (इह ) इस लोक में ( यत्‌ किळ्च ) जो 
! कुछ कमे ( करोति ) करता द्वै ( तस्य कमेण: ) उस कर्म के फल को - भोग करते 

हुए ( अन्तम्‌ प्राप्य ) अन्ततक पहुंचकर अर्थात्‌ उस कई के फल को समाप्त कर 

( तस्माच्‌ लोकात्‌ ) उस लोक से ( अस्मे ल्येकाय ) इस मनुष्यछोक सें (कम्मेण ) 

कर्म करने के लिये ( पुन: एति ) पुनरपि आता है ( इति नु) इस प्रकार ( का- 
अयसान: ) कामना करनेत्राळे जीव इधर उधर जाया करता हे । आगे निष्काम पु- 

रुष की गति कही जायगी । भाव यह है कि उस उस भोग योनि में कर्मफल पा- 
कर पुनरपि कर्म के लिये इसी मनुष्यशरीर में आता है पूर्वाध में कहा हे कि का- 
सना करनेबाळा पुरुष मरणानन्तर कर्मभोग के लिये अन्य शरीर में जाता द्दै जो 
कामना नहीं करता हे उसकी क्या दशा होती है सो कहते हॅ-( अथ ) परन्तु (अः 
कामयमानः ) अखिल कामनारहित जो पुरुष हे वह कही नहीं जाता यह अर्धाः 
पत्ति से सिद्ध होता है । आगे निष्काम पुरुष के चार विशेषण कहते हें (यः) 
जो ( भकामः ) मनोहर शब्द सुन्दररूप स्वादिष्ट भोजन सुख स्पशीदिक जो बाह्य- 
काम हैं उनसे रहित ( निष्कामः ) अन्तःकरण में स्थित जो वासनात्मक कामनाएं 
हें वे जिससे निकल गई हैं बह निष्काम इसम भी h कारणा (/-भा प्तकास : ) 
जिसने सब काम प्राप्त करलिये हैँ । इसमें भी क्या कारण ( झॉत्मकॉसः )/ जिस 


` ज्ञा० ४. क० ६] याज्ञवल्क्य ओर जनक-संवाद ॥ (६७५ ) 


परुष कोः केबल परमात्मा ही कामः अथात्‌ कमनीय इच्छा याग्य, हे अन्य वस्तु 
नहीं । अथवा केवळ परमात्मा में ही जिसका काम इच्छा हे उस आत्मकामः कहत. 
हैं। आशय यह हे कि जिसन कवळ परमात्मा को ही कामना की हैं और उसके अः 
नप्रह से वह प्राप्त भी होगया हे तब वह यथाथ म आप्तकाम दगया । जिसने 
डवर प्राप्त किया उसने सब काम पालिये इसमें सन्देह हा क्या । अतएव उसे अ 
न्यकामनाएं कुछ भी अवशिष्ट छब्धव्यः नहीं रहीं अतः वह निष्कास ६ । जो निः 
चकास दे उसे ही तो संसार में ““ अकाम ?? भी कहते ह एसा जा "काम पुरुष'हं 
उसको कहीं भी जान का आवश्यकता, नहीं इसमें हेतु कहते हू-( तस्य ) उस 
निष्कामी. परुष के ( प्राणाः ) वाणी. आदि इन्द्रिय ( न उत्क्रामान्त ) उद--ऊपर | 
` क्रामन्ति-जाते हैं । जिस हेतुळोक में माना हुआ हे कि सरकर क॑ जाव ऊपर जाता 


। अतः इस गमन का नाम “ इत्क्रमण ? अर्थात्‌. ऊध्वेगमन हे बहुतसें प्रयोग 
ना नहीं रहती 


# ddr NS os 


> 
हू 
` लोकहृष्टर से हात हे वंद डाष्ट स नहं। । ब्रह्मज्ञानी को काइ कामः 


प 
वं इस द्वेतु इन्द्रिय जाय तो कहां जाय । उस ब्रह्मज्ञानी का क्या दशा होती है सो 
आणे कद्दते दें--( ब्रह्म, एव सन्‌ ) नह्मनित. दक्र के ह्वी ( रह्म, ) परमात्मा क्ये 


` ( अप्येति ) पाता हे ॥. ६ ॥- 


ष्यम्‌ तदिति । तत्तस्मिन्नर्थं एष झाका भवात ॥ अस्यादभूता भलाः 
॥55सन्नमृत्याजनस्य ॥ लङ्ग Iजङ्गात गच्छतीति Tलङ्गमतिशयगाममनः । 


षस्य 
। यद्वा भ्रमात्रादिसाक्ती येन'साच्य मनसा लि 


लिङ्गं सप्तदशावयवात्मक मनः 
ङ्गघते तन्मनालङ्गम्‌ । यत्र यस्मिन्‌. गन्तव्ये' फले निषक्तं नितरामतिशयेनासक्तं 


बति । तस्मिन्नव मनसा मेरितो जीवात्मा आसक्तः सन्‌ तदेवमनोभिलपिते 
फलं प्रति कमणा उपाजितसञ्चितभोगावशिष्टानिखिलकर्मफलेन सह एति 
गच्छाति । नन्वेतद्भागानन्तर कामाभावान्सुक्ता भविष्यतीत्यत आह-पाप्योति । 
अयं जीवात्मा इहारिंमज्लोकें य्किञ्च किञ्चित्‌ कम्मे करोति तस्य कर्मणः स- 
` छचतघनस्येन भोगेनान्तं समासिथ्‌ माध्य कृत्वा तस्मान्नोकात्‌ तस्माद्चक्तः 
| भोगाज्लोकात्‌ एनरापे 'एतस्मे लोकाय एतस्मिन्‌ मनुष्यलाक । कम्मेणे क- 
_ प्रेकरणार्थम्‌ । ऐति आगच्छति। एवन्तु खलु कामयमानः संसराते| कौ परिनः पू 


(६५६) वृहदारणयकोपनिपद्धाष्यस्‌ ॥ : [ अ० ४. 


धस्येयं व्यवस्थोक्ता अकामयमानस्यत्वग्र वंच्यते। उक्तं पूर्वे कामयमानः सं- 
सरति । एतावता अकामयमानो न संसरतीत्यथादायाति । समं हि ब्रह्म स्त्र 
यथा सम्राट्‌ राजधान्यां सर्वेदा वर्सात कदाचिदेव स्थानान्तरं प्रतिष्ठत । न 
तथा ब्रह्मणः कचिदेको चासः । आकाशवदेकरूपेण सर्वे विश्वमिदमभ्य श्नते । 
न्यून नाधिक कचिदास्ति | येत्वनात्मविद अनोपनिषदा बैकुण्डे वा पयोदधौ 
वा गालोके वा गिरा वा तदीयां वसंति मन्यन्ते । तेषां वचांसि अतिविरोधात्‌ 
शिष्टाग्रहणात्‌ बुघडुद्धयस्वीकारादनुमानविरहाच्चपमत्तप्रलापवदुपेच््याणि । सवे- 
अमाणासिद्धायामीः्वरस्य व्यापकतायां कचिदापे न्यूनाधिकयवितायां ब्रह्मभाप्तो 
ज्ञाव; क गच्छतु । इमभेवार्थ व्याचक्षते अकामयमान इति अकामयमानो यः 
खलु ब्रह्मव कामयतेन स कापि ब्रजति ब्रह्मणः सवेत्रेव तुल्यत्वेन स्थितत्वातू । 
अत्रव शरोरपातस्तत्रव ब्रह्मासिः। असति पातिपितस्य ब्रह्मोपलब्धिः | अग्ने चत्वारि 
विशेषणान्युच्यन्ते । यः पुरुषः अकामः बाह्यशब्दाद्य थविषयकामरहितः | 
तदपे कुत इत्यत आह-निष्कामः अन्तःस्था वासनात्मका कामा निष्क्रान्ता 
यस्मात्सनिष्कामः । अत्रापि हेतुः-आश्षःकामः आप्ताः कामा येन स आप्तकामः 
अत्राप इतुः-आत्मकामः काम्यत इतिकामः कर्मण्णि घञ्‌ । आत्मा परमात्मा 
एव कामः कमनीय इच्छाविषयीभ्रतो यस्य स आत्मकामः | यः खलु परमाः 
त्मानं प्राप्त स सवोन कामान प्राप्तः । अतः स आप्तकामः । य आप्तकामः तेने- 
तर सर्वे कामा त्यक्ताः अतो निष्कामः । यो निष्काम स अकाम एवोच्यते | 
एवं व्याहत्तकामःकुतो न संसरति अत्र लौक्रिकमपि दतुं दशंयाति-यतस्तस्य । 
प्राणा वागादयः नोत्क्रामन्ति । तहिं स किं भूतोभवतीत्या ह-त्रह्मेनोति । स ब्र 
होव सन ब्रह्मविदेव सन । त्रह्म परमात्मानम्‌ अपि एति प्राझोति। यदा साधक्रःब्रह्म- 
विदू भवति । तदा ब्रह्मापि प्राझोतीत्युपनिषद्‌ आश्वासयति साधकान्‌॥ 5 ॥ 
तदेषश्लोको भवति । यदा सर्वे घमुच्यन्ते कामा येऽस्य 
हादाश्चताः। अथ मत्य।ऽमृतो भवत्यत्रत्रह्म समश्नुत दाते । 


( 


} 


fe. 


ब्रा ४. कं ७] याज्ञवल्क्य और जनक-संवाद ॥ ( ६७७ ) 


तव्यथा5हिनिल्वेयनी बल्मीके मृता प्रत्यस्ता शयीतेवमेवेदं 


' शरीरं शते-ऽथायमश्रीरोऽस्रतः घ्राणोब्रह्मेव तेज एव सोऽहं 
भगवते सहस्रं ददामीति होवाच जनको वैदेहः ॥ ७ ॥ 


अन्नुवाद्‌--डस विषय में यह इलोक होता है । इस ( ब्रह्म प्राप्ति कामनावाळे 
पुरुष ) की हृदयाश्रित जो कामनाएं हैं वे जब सब प्रकार हृदय से निकल जाती हैं 
तन मत्ये पुरुष भी अम्रत होजाता और यद्दां ही ब्रह्मानन्द में व्याप्त अर्थात्‌ निमग्न 
होजाता । इसमें दृष्टान्त कहते हैं जैसे सर्प की त्वचा शरीर से विगालित हो ब 
स्मीक के ऊपर पड़ी रहती है। उसकी रक्षादिक करने के लिये न सपे यत्न ही करता 
हे और न पुनः उस लेना ही चाहता हे वेसा ही जीवन्मुक्त का यह शरीर स्थित 
रहता हे । इसी हेतु यहद जीवन्मुक्त पुरुष अशरीर और अमृत कहा जाता है और 
वही प्राण अर्थात्‌ जीवन्मुक्त दे । इसमें ब्रह्मस्वरूप तेज विद्यमान रहता है । इसको 
सुनकर जनक वेदे ने क॒द्दा कि सो में आपको सहस्र गायें देता हूँ ॥ ७ ॥ 

पदार्थ--( तत्‌ एष इळोक: भवति ) उस न्ह्मप्राप्ति के साधन के विषय में 
यह इलोक होता है । उसका यह अर्थ है-( अस्य हृदि श्रिताः ये कामाः सर्वे ) जो 
साधक ब्रह्मप्राप्ति की साधना करना चाहता हे उस मुमुक्षु पुरुष के हृदयरूपभित्ति 
के ऊपर खचित जो एइळोकिक वा पारलौकिक कामनाएं हैं वे सब कामनाएं ( यदा 
प्रमच्यन्ते अथ मत्यः अम्रृतः भवति अत्र ब्रह्म ) जिस समय में हृदय से बिलकुल 
निकलकर छिन्न भिन्न होजाते हें तब मरणधर्मवाला मनुष्य भी मरणरहित होजाता 
हे और इस शरीर में वह रहता हुआ भी ब्रह्मानन्द्रूप महासमुद्रे को ( समइनुते ) 
अच्छे प्रकार प्राप्त करता है । अर्थोत्‌ उसमें निमग्न होजाता हे ( इति ) यह शब्द 
इळोक समाप्ति द्योतक है। शङ्का होती है कि जब मत्येजन असरत होगया तब भी यदि 
शरीर रहे तब “असृतत्वप्राप्रि!? भी व्यर्थसी प्रतीत होती दे, क्योंकि शरीर के साथ 
वत्तेमान जीवात्मा को प्रिय और आप्रिय नहीं त्यागते क्योंकि ऐसा ही कहा गया हे। 
((सदारीर=्हारीरसद्वित वत्तमान पुरुष क प्रय आर आध्या का नाझ नहा हाता । 
जा अशरीर दै उस प्रिय आर आप्रय स्पश नह करते!” आर भी देखा । सदह 
पुरुष की अशना-पिपासा ( भूखप्यास ) आदि इन्द्र में जो स्वाभाविक «प्रवृत्तिचच हो 
उसे कौन निवारण कर सकता है। शरीरवाले की मुक्ति नहीं दो सकती फिर भप. 


( ६७८) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यस्‌ ॥ लि 


के निरसन के लिये उत्तर ग्रन्थ का 


आरम्भ करते दें । ( तत्‌ यथा ) जीवन्मुक्त. के देह में और जीवन्मुक्त के विषय में 
दृष्टान्त कद्दा जाता है-जैसे लोक में देखते हे कि ( अहिनिल्वेयिनी सता बल्मीक 
अत्यस्ता शयीत ) सर्प की त्वचा मरने पर अथात्‌ जब के शरीर से छ्टकर 
नीचे गिर पड़ती हे तब मिट्टी के ढेर के स्थान में फेंकी हुई पड़ी रहती है । सपे 
का उस त्वचा के ऊपर कुछ भी स्नेह नहीं ( एवम एव इदप शरीरम्‌ शेते ) इसी 
दृष्टान्त के अनुसार जीवन्मुक्त का यह गृह्दीतशरीर सुतवत्‌ रहता हे अर्थात्‌ शरीर 
सं जीवन्मुक्त को आस्था नहीं रहती | यदृच्छया जो कुछ प्राप्त हुआ उससे निवह 
करते हुए यांग शारीर की चिन्ता कुछ नहीं रखते ( अथ अयम्‌ अझारीरः अमृत 
प्राण: ) इसी कारण यह्‌ जीवन्मुक्त परुष झरीरवाळा होता हआ भी शराररद्वितसग 
हा हे मत्ये होने पर भी अमूत ही हे जीवन्मुक्त है | झारीरादि में उसकी अनास्था 
बुद्ध क्‍यों होती हे इस पर कहते हे-उसमें ( ब्रह्म एच तेजः ) ब्रह्मस्वरूप 
तेज बिद्यमान रहता हे | इस अनुशासन को सुनकर ( जनकः वेदेह: ह॒ उवाच ) 
जनक वेद वाळे कि ( सः अहम्‌ भगवते सहस्रम्‌ ददामि ) सो में आपको सहस 
गाय दता हूं ॥ ७॥ 


~ DS ~ 
जीनन्मुक्त का वणन कसे करते हूँ इस शङ्का 


भाष्यम्‌ तदिति । ततत्र मुक्तिमास्षिसाधनेऽ्धे एष श्लोकः प्रमाणं भवति । 
अस्यात्मकामस्य ग्रुमुक्तोः पुरुषस्य सर्वे कामाः । दष्टानुश्रतिकाभिलाषा निः शषः 
तो यदा भ्रमुच्यन्ते प्रकर्षण मुक्ता विगलिता हृदयदेशादपगता भवन्ति | ये वार 
सनारूपेण हृदिश्रिताः हृद यरूपायां भित्तौ खांचताः सन्ति। ते च कामा उत्थाः 
योत्थाय ज्ञानिनमपि भ्रमयन्ति । अतस्त समूलतः प्रथमं निःस।रयितव्याः । विः 
गलितेषु कामेषु कि भतरतीत्याकांक्षायामाह-अथेति। अथ मत्योपि मरणधर्मापि 
मनुष्यः । अमृतोऽमरो भवति। कि तदमृतस्वं क चेत्यत आह---अत्रा स्मिल्नेव श- 
रीरे जीवन्‌ सन्नेवेत्यथेः । ब्रह्म समश्नुते. ब्रह्मदर्शन- साज्ञात्‌ सम्यक्तया प्रा- 
मोतिौयद्रा बरह्मानन्दम्‌ । सम्यग्‌ अश्तृते व्याप्नोति “ अशूव्याप्तो संघाते 
p i भूपेन कामेन बरिहीनः साधको वहिरिव प्रकाशते | एवं.-तदरा.वास्तवं-न- 
ह्यानन्दमनुभवितु समर्था भवतीत्य्थः । इतिशब्दः शलोक संमीप्िसूचक! । ननु 


* 
»+ 
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| याज्ञवल्क्य ओर जनक-संवाद ॥ ( ६७६ ) 


मर्त्थेऽमृते जातेपि यदि शरीरं तिष्ठेत्ताह अमृत्ततत्वमाप्तिव्येर्था प्रतीयते । नहि 
सशरीरं पुरुषं प्रियाप्रिये त्यजतः | तथाहि-“ न वे सशरीरस्य स्वतः म्रिया- 
म्रिययोरपहतिरस्ति । अशरीरं वा वसन्तं न प्रियाम्रये स्पृशतः” अन्यच्च स- 
देइस्य अशनापिपासादिद्रन्द्रे स्वाभाविकीं प्रहत्ति निवारयितुं कोऽईति । सश- 
ोरस्यामृतत्वोपलब्धिरेव निधोरयिठुं न शक्या । अश्यां बिचिकिस्सायामाइुः 
तत्तत्र जीवन्मुक्तदह. जीचन्मृक्ते च दृष्टान्तो यथालोके-आअहिनिल्वयिनी आहि! 
सपः तस्य निल्वयिनी स्वकू सा आहिनिल्वयिनी । मृता सर्पशरीरप्रध्वस्ता | 
पुनः बल्मीके पिपीलिकानिर्मित मृत्तिकाएुञ्जे बल्मीकोपलक्षिते स्वस्थाने इत्यथेः। 
अत्यस्ता प्रक्षिप्ता अनायासन त्यक्तासती | शयीत उपेक्षणीया भवति सर्पे । 
त्यक्तां (बचं न पुनः सपे आदित्सति । एवमेव इदं स्थूलं शरीर जीवम्पुक्ते 
नत्यक्तं मृतमित्र शेते सम्बन्धविर्वाजत तिष्ठाति । सत्यपिशरीरे अनास्था बुद्धि 
जायते । यदृच्छया प्राप्तया वृत्या जीवन तिष्ठाति । अथास्मात्कारणात्‌ अयं जी- 
वन्मुक्तः सशरीरेऽपिसन्‌ । अशरीरः । मर्त्येडप अमृतः प्राणः प्राणिति जीव- 
तीति प्राणोजीवन्मुक्तः कथं शरीरेउनास्थेत्यत आह-ब्रह्मैवेति । तस्मिन्‌ ब्रह्मेव 
तेजो वतेते । तस्मिन्‌ परुषे त्रह्मस्वरूपतेजो वतेते । अतोनान्यत्किमप्यपेक्षते । 
शरीरे तिष्ठन्नपि ब्रह्मव समश्नुते । इत्येवमनुशासनं त्वा सोऽह भगवते सहस्रे 


ददामीति होवाच जनकः॥ ७॥ 
तदेते श्लोका भवन्ति । अणुः पन्था विततः पुराणो 
मां स्टृष्टोऽनुवित्तोमयेव। तेन धीरा अपियान्त ब्रह्मविदः स्वग 
लोकमित ऊछूवा विमुक्ताः॥ ८ ॥ 
। अनुवाद -ईस बिषय में ये इळाक प्रमाण होत हँ । भणु सर्वत्र विस्तीर्ण भौर 
पुरातन जो पथ हे मुझे वह प्राप्त हुआ है, मैंने ही इसको विचारा हेवा प्रचार कया 
हे उस पथ से अन्य जह्मवित धीर जीवन्मुक्त पुरुष इस शरीरपात के अनन्तर ही 


_ उर्ग्लोंक को जाते हैं ॥ ८ ॥ 


९६८०) बृहृदाररयकोपनिषद्धाष्यम्‌ || [ भ० ४, 


पदार्थ--( तत्‌ एते इलोकाः ) उस विषय में ये वक्ष्यमाण श्लोक प्रमाण. हैं | 
यहां कोई सुनि ब्रह्मविद्यारूप मांग का वणेन करते हें ( अणु: विततः पुराण: ) अ- 
तिसूक्ष्म यह भागे सर्वत्र फेळा हुआ हे । किसी को यह शङ्क। न दो [कि यह कोई 
जर्वीन मार्गे है । अतः कहते हें कि पुराण अर्थात्‌ वेदविहित हे ऐसा जो ( पन्था; 
माम्‌ स्पृष्टः ) ज्रह्मविद्यारूप मागे हे उसने मुझको स्प किया है अर्थात्‌ वह 
सूक्ष्म मागे मुझे प्राप्त हुआ हे तो क्या वह मागे स्वयं कृपा करके आप के निकट 
आगया इसपर कहते दें-नहीं किन्तु ( मया एव ) बड़े परिश्रम से मैने इसको 
पीछे बिचारा है अथोत्‌ श्रवण, मनन, निदिध्यासन आदि आनेक बिधि कम के 
अनन्तर मेंने इसको जाना है । क्या इसको अन्य भी कोई जानते हैं वा नहीं इस 
पर कहते हैं-(अपि ब्रह्मनिद: धीरा: तेन स्वरम्‌ ळोकम्‌ यान्ति) अन्य ब्रह्म विद्‌ परमा- 
स्मविज्ञानी निवळ पुरुष भी उसी सूक्ष्ममाग से सुखमय धामको जाते हैं ।कब जाते 
हें और क्या इस शरीर के ही साथ जाते हैं. इस सन्देह को दूर करने के लिय 
. कहते हैं कि ( इतः ऊर्ध्वाः विमुक्ताः ) इसके अनन्तर अथोत्‌ इस स्थूलशरीर के 
छूटने के अनन्तर ही सघ बन्धनो से विमुक्त हो सखगलोक को जाते द । अथवा 
जीचन्मुक्तजन शरीरपात के अनन्तर इसमार्ग से जाते हें ॥ ८ ॥ 


भाष्यमू--एते श्लोकाः प्रमाणानि भवन्ति । एष पन्थाः । मां स्पृष्टः मा- 
स इत्यन्वयः। कथंभूतः अणुः सूच्मो न स्थूलदृष्ठिभिगेम्य इत्यर्थः । विततः स- 
चत्र विस्तीर्णो व्याप्तः । पुरणः नित्यवेदप्रकाशिसत्वान्मान्य इत्यर्थः । किमी- 
श्वरानुग्रहेण स्वत एव त्वां प्राप्त इत्यत आह-अनुवित्त इति मयेव नान्येरित्य- 
थः । अनुवित्त आचाय्योनुशासनस्य वेदानाञ्च पौनःपुनिक्रमननान्तरं विचा- 
रितः प्राप्त इत्यर्थः। यद्वा पुराणोप्ययं पन्थाः। अस्मिन्‌ युगे मयेव अज॒वित्तः नि- 
छा प्रापितः । एवेत्ययमन्ययोगव्यवच्छेदार्थो न भवरतीत्यमिमेत्याऽऽह तेनेति। 
अन्येपि ये ब्रह्मविदो त्रह्मज्ञानिनो त्रह्मविदन्ति जानन्ति ये ते ब्रह्मविदो धीरा 
निद्देन्दा साधने निश्चलाः विमुक्ता जीबन्मुक्ताः सन्ति । ते इतोऽस्मादेहपाता त्‌ः। 
ऊध्येप्नन्तरमेव तेन ब्रह्मविद्यामार्गण । स्वर्ग लोक परमानन्द्‌स्वरूपमेब लोकं | 
यान्ति गच्छन्ति ॥ ८ ॥ 


जो छोक "अज्ञान वा अप्रकाशरूप महा भन्धकार से सदा 
नाम से प्रसिद्ध हें अथात्‌. उसका नाम भनन्द्‌ ह ।-जा अबि 


ब्रा० ४. कं ९-१२] याज्ञवल्क्य आर जनक-संवाद ॥ (६८१) 


त > 
तस्मिञ्छुक्लमुत नीलमाहुः पिङ्गलं हरितं लोहितञ्च । 

शुष पन्था ब्रह्मणा हाशुवित्तस्तेनेति ब्रह्मवित्पुण्यक्ृत्तेजसश्च॥९॥ 

अनुवाद्‌--उस मागे के विषय में कोई इस मार्ग को शुक्ल कोई नील, कोई 

पिङ्ग, कोई हरित, कोई ळोहित कहते हैं । यह पथ त्रह्झवित्‌ सुप्रसिद्ध ब्राद्मण ने 

प्रतिष्ठित किया हं । त्रह्मवित्‌ , पुण्यकृत्‌ आर तजस पुरुष इस पथ स परमानन्द का 


पात ह ॥ ९ ॥ 

पदार्थ--( तस्मिन्‌ शुक्लम्‌ आहुः उत नीलम्‌.) उस पूर्वोक्त पथ के विषय में 
कोई यद्व पथ शुक्छ--अर्थात्‌ शुद्ध है ऐसा कहते हें अथवा कोई इसको शरदकरतु 
के मेघ के समान नीळ बतलाते हैं । कोई ( पिङ्गलम्‌ हरितम्‌ लोहितम्‌ च ) भग्न 
की ज्वाळा फे समान पिङ्गल कहते हैं । कोई चेदूये मणि के समान हरित कोई ज- 
पाकसमतल्य रक्त कहते हैं ( ह ब्रह्मणा एषः पन्थाः अनुचितः ) जिसने सव एषणा- 
एं स्यागदी हें तत्त्व बिचारे हे शाञ्जवेद जान गये है ऐसे ब्रह्मविद्‌ श्राह्मण न यह प- 
थ ( अनुवित्तः ) बहुत बिचार करक पश्चात्‌ ।न।श्चत किया हे ( ब्रह्मवित्‌ पुण्यक्ृत्‌ 
च तेजस: तेन एति ) ब्रह्मवेत्ता पुण्य करनेवाला ओर तेजस्वी मुन उस पथ स माक्ष 


पातत ह ॥ ९ ॥ 
अन्धं तमः प्रविशन्ति ये5विद्यासुपासत । तता सूय इव 


ते तमो य उ विद्यायां रताः ॥ १०॥ अनन्दा नाम ते 
लोका अन्धेन तमसा55ऱताः । तांस्ते प्रेत्याभिगच्छन्त्य 
विद्वांसोऽबुधो जनाः ॥ ११॥ आत्मान चेड्विजानीयादय- 


अस्मीति पूरुषः । किमिच्छन्‌ कस्य कामाय शरारमठुस- 


ञ्ञ्वरत्‌ ॥ १२ ॥ 
आअनवाद--चे अन्धतम में प्रबिष्ट होते हैं । जो अविद्या की उपासना करते हैं । 


उससे भी अधिकतम में वे प्रविष्ट होते हैं जो केवळ विद्या में ही रत रहते दे ॥१०॥ 
आवृत रहते हैं. वे अनन्द 


दान और भबोद्धा जन हैं. 
ते हैं। अर्थात्‌ वे मरने के भनन्तर उन्हीं अश्लानीजतों 
२९ 


बे मरकर उनको हा प्राप्त ह 


( ६८२) बुहदारएयकोपानिषद्धाष्यम्‌ ॥  [आअ०छ, 


में वा अन्धकाराबृत भुवनों में उत्पन्न होते हूँ ॥ ११ ॥ मे यह हूं, इस प्रकार से 
अत्यक्ष करके यदि कोई पुरुष उस परमात्मा को जाने तब पुनः किस वस्त की कार 
मना के लिये क्या इच्छा करता हुआ शरीर के पीछे स्वयं भी दुःखित होव ॥१२॥ 


पदार्थे--वे ( अन्धम्‌ तमः प्रविशन्ति ) अन्धतम में प्रविष्ट होत हैं ( ये भ- 


वद्याम्‌ उपासते ततः भूयः इव ) जो अविद्या की उपासना करते हैं, उससे भी मानो 


विद्यायाम्‌ आधक ( तमः त ये ह ) तम में वे प्रविष्ट हात इ जा ।नश्वय (बिद्यायाम 
रता:) विद्या में ही रत हैं ॥ १० ॥ छोक-लोक शब्द के भनेक अथे हैँ ( छोक- 


स्तुभुवनेजने ) भुवन ओर जन अर्थ में आय: इसका अधिक प्रयोग हे । जेसे पृथि- 
वाक, अन्तरिक्षढोक आदि । और मनुष्य अर्थ में भी यह बहुत प्रयुक्त होता दै । 


सनुष्य म भा काई २ एस भज्ञानी होते हें कि वे इश्वर क विषय म कुछ भी नह 
जानते अभी तक कोळ आळ और ऐफिका निवासी पझुओं के समान ही हें | सभ्य- 


देश में भी विद्वान्‌ के ग्रह में कोई २ बड़े सूखे उत्पन्न होते हैं यह प्रत्यक्ष ही 
x £ ~ LS ~ ~ 
६ । बहुतस स्थान ऐसे हैं. जहा सूय्ये की किरण अथवा सुर्य की उष्णता भी 


~ > ~ ~ ~ 
नहा पहुच सकता हं अति गभीर समुद्र क तले उष्णता नहीं पहुंचती हे । अन्य भा 


|» 


Re) 
> ° 


एस बहुत स्थान हागे इस हेतु दोनों अर्थ यहां होसकते ६ ( रोका; अन्धेन तमस्रा 
आइता; ) जो जन=मनुष्य अथवा स्थान भन्धा बनानेवाळे अज्ञानरूप बा 
अभ्रकाशरूप तम से ढकहुए हें (ते अनन्दा: नाम) बे छोग अनन्द=आनन्दरद्वित कह- 
छात ६ । ( अविद्वांसः ) जो अज्ञानी हैं । केवल सामान्य अज्ञानी नहीं किन्तु (अ- 


बुधः जनाः त भ्रत्य तान्‌ भाभगच्छात्त ) जा कुछ नह समझ सकते ह ऐसे जो मनष्य 


CS 


ह व अज्ञाना मनष्य मरकरक उनका हा प्राप्त हांत ह अथात्‌ उन्ह। भन्धकारावुत 
मनुष्यों में अथवा स्थानों में जन्म लेते हैं ॥ ११ ॥ (अयम्‌ अस्मि इति) यह में हू 
भथात्‌ प्रायः अज्ञानां सं अज्ञानी पुरुष भा यह समझता हूं ।क मं गार, स कृष्ण, म॑ 
गरब, म रागा, भ विठ्ठान्‌ हूं इत्यादि । यहां यह उदाहरण इसलिये कहा गया हे 
कि प्रायः सब कोई अपने स्वरूप को प्रत्यक्षरूप से. जानता है । सो जिस प्रकार 
अपने स्वरूप को प्रत्यक्ष जानता है कि में यह हूं इसी प्रकार से अर्थात्‌ प्रत्यक्षतया 
( चेत्‌ पुरुषः भात्मानम्‌ विजानीयात्‌ ) यदि कोई पुरुष उस परमात्मा को जानळेचे। तब 
बह कदापि भी शरीर पांकर दुःख नहीं पाता हदे इसको आरो कहते हँ-तंब वह 
परमारमनित्युरुष. ( किम्‌ इच्छन्‌ कस्य शरीरम्‌ अनुसञ्ज्बरेत्‌ ) दक इच्छा, रता 


ब्रा० ४. क० १२] याज्ञवल्क्य और जनर्क संवाद ॥ ( ६८३ ) 


` हुआ किस पदार्थ की कामना के लिये शरीर के पीछे दुःखित होवे । अर्थात्‌ इश्वर 
को प्रापि के अनम्तर पुरुष को कोई भी इच्छा नहीं रहती । जब कोई इच्छा ही 
नहीं तब पुनः किस कामना के लिये शरीर को धारण करेगा । क्योकि इच्छा की 

पत्ति के लिये ही शरीर धारण है ॥ १२ ॥ 9 
भाष्यमू--अन्धभीति । प्रशस्तविद्यामागप्रहस्त्यथमज्ञानादि निन्दति | अ- 
न्थयत्यन्धमवरोधात्कं भयमनक । तमः तमउपंल ज्षितां तम/प्रधानानां शक्षादियो- 
नि ते प्रविशन्ति प्रपद्यन्ते । सर्वदेव अज्ञानप्रधानयोनिमाश्ित्य तिष्ठन्तीत्यथः । 
के? ये अविद्यामुपासते । ज्ञानोपाजनकेवलसाधनी भूतां मनुष्ययोनि. प्राप्याषि 
ये सहिद्यां नोपासते । अज्ञानतामेव बहु मन्यन्ते ज्ञानोपांजनेन कि सेत्स्यन्ता[ते 
बद्न्तः। ननुं विधावन्तापे केचिदज्ञानिनइव निष्क्रिया [नस्तव्या अभिमानिनो 
दृश्यन्ते । तहि कि विद्यया अतइृशं विद्याबन्तमपिं निन्दन्ति । त ततस्तस्माद्‌ 
बिद्यावतोपि । भूय इवाधिकमिव तमः प्राविशन्ति । के ? ये उत विद्यायांरताः। 
ज्ञानं प्राप्यापि लोभाद्वा देशाचारभयाद्वा आलस्याद्वान्यस्मात्कारणाद्वा तदनु- 
कूलं नानुतिष्टन्ति। यद्वा विद्यायामेव रता न कर्म्मणौत्यर्थः । यथा नवीना 
भेदान्तिनो ज्ञान बताना अपि न कांचित्‌ शुभामपिं क्रिया मच्चुतिष्ठान्ति अहे 
ब्रह्मास्मीति वदन्तः । ते तु अन्धतामसां योनिं प्राबिशन्ति। यस्या आमहाक- 
 न्पान्नोद्धारः | अतो नाज्ञानिभिभाव्यं न च विद्याभिमानिंमिभृत्वा कर्म्म त्या- 
ब्यम ॥ १० ॥ लोकस्तु भवन जने । मनुध्येष्वपि सन्त्यनेके पशुसमानाः । काः 
ला भीला आफिकानिवासिनश्चेदानीमपि नेश्‍वरे किमापें जानन्ति सभ्यं समाजे 
गहे चापि जड़मतयः सर्वथा विवेकशून्यभनसश्च बहवो ह्यन्ते । ते नूनमज्ञा- 
` नान्धतमसैरातृत्ताः सन्ति । कतििस्समुद्रा ईहशा गभीराः सन्ति येषां तलं रवेः 
किरणा उष्णतावापि न प्राप्नुवन्ति । तत्रापि श्रूयते जीबनिकायोद्भावः । सू 
| अस्य प्रकाशेन रहितानि भुबनान्यपि महामहाश्र्यान्बितायां जगत्यां भवितुम- 
इन्ति परः शतानि । अतो लोकशब्देन द्वयमपि ग्राहं भवन जनश्वेति । अथमः 
स्त्राथेः । ये लोका जना भुवनानि वा | अन्धेनान्धकारिणा । तमसा' अंज्ञौन्ें- 


(६८४ ) बृहदारणयकोापनिपद्धाष्यम्‌ ॥ [अ० ४, 


स्वरूपेण । अमकाशस्वरूपेण वा आहता आच्छादिताः सन्ति। ते लोका लोके 
वेदे च अनन्दा नाम प्रसिद्धाः । नन्द आनन्दोन विद्यते नन्दो येषां ते अनन्दा 
अनानन्दा आनन्द्राहिता इत्यथः । एतद्रणनप्रयोजनमाह-ये जना अविद्वांसो न 
केवलं सामान्यतोऽविद्वांसः किन्तु अबुधः अवोद्धारः सान्ति न बुध्यन्त इत्यत्रुधः 
ते प्रेत्य मरवा । तानुक्तान लोकान। अभिगच्छन्ति पराप्नुवन्ति अन्धतमसा55ह- 
तेष जनेघु अवनेषु वा भूयो भूय उद्भवन्ति। हे जना विद्वांसो बोद्धार्च भवतेत्बुप 
[दिशति ॥ ११ ॥ आत्मानमित्रि-अज्ञनितरोपि-अहं गोरो स्मि, अहं कृष्णास्म, 
अहम्‌ किञ्चनोस्मि, अहं रुग्नः, अहं सुखी, अहं विद्वा नित्यपरोच्षतयावैत्ति। अतः 
दृतिः स्वानुभवविषयीभूतवस्तुद्वारेण बोधयितुं प्रवतेत । तथाहि अयमस्मि 
अहं गोरोस्म्यइ कृष्णो स्मीति प्रस्यक्षप्रत्ययवत्‌ । यः कश्चित्पुरुषः पुरुषः । आ- 
त्मानं परमात्मानं निग्रहानुग्रहसमर्थमानन्दराशें र्म विजानीयाश्चेत्ताई न 
पुनरपि वितते प्रकृतिपाशे पतेत्‌ । एतदेवाइ-अपरोच्ततयाऽखिलाधारस्य अ- 
हणो बिज्ञनानन्तरम्‌ । कस्यापूर्वस्य पदार्थश्य कामाय लाभाय ज्ञाते ब्रह्मणि 
अपूवपदार्था भावात्‌ | किमिच्छन्‌ । किमदर्श किमश्रतं किमप्रातं किमस्वादितम्‌ 
किमस्पृष्ट किमभीएं वस्तु इच्छन्‌ कामयमानः सन्‌ शरीर मनुसञ्ञ्चरेत्‌ । शरी- 
रतापमनुतप्येत ॥ १२ ॥ 


यस्यानुवित्तः पतिबुद्ध आस्माऽस्मिन्सन्देघे गहने प्रवि- 
ष्टः । सविश्वक्रत्स हि सव्वंस्य कत्ता तस्य लोकः स उ- 
लोक एव ॥ १३॥ इहेव सन्तोऽथ विद्मस्तद्वयं न चेदवे- 
दिर्महती विनष्टिः । ये तद्विदुरमृतास्ते भवन्त्यथेतरे दुःख- 
मेवापि यन्ति ॥ १४ ॥ ४ 
| अनुवाद--जिस साधक का जीवात्मा विचारवान्‌ और प्रतिबुद्ध परमज्ञानी दो 


गया दे जो आत्मा इस गहन शरीर में प्रविष्ट हे । वह साधक निठवकत बहुत कुछ 
कर सकता हे । क्योंकि बहदं सब पदार्थ क्रा कर्ता दे इसी का छोके देश वद ढोक- 


ब्रा० ४, कं० १४] याज्ञवल्क्य ओर जनक-संवाद ॥ ` (६८५) 


स्वरूप ही हे ॥ १३ ॥ यदि हम ळोग यहां ही रहते हुए इसको जानते हें तो हमा- 
रो कृतकृत्यता है । यदि नहीं जानते तो बडी दानि है क्योंकि जो उसको जानते हें 
थे अम्नृतरूप होते हैं और अन्य पुरुष दुःख को ही पाते हैं ॥ १४ ॥ 

पदारथ--इस इळोक से परमात्मज्ञानी की परम प्रशसा करते हैं । इसकों सं- 
स्कृत में अर्थवाद कहते हैँ ( यस्य आत्मा ) जिस साधक का जीवात्मा ( अनुवित्त: 
प्रतिबुद्धः ) बहुत श्रवण मनन निदिध्यासनादि व्यापार के पीछे परमविचारवान्‌ हु- 
झा दे और प्रत्येक पदार्थ का ज्ञानी अथवा परमात्मा के प्रति जो बुद्ध अर्थात्‌ सवः 
ज्ञता को प्राप्त किया हे । जो आत्मा ( आस्मिन्‌ गहने ) इक कठेन ( सन्देघे ) देह्‌ 
में प्रविष्ट दै ( सः विश्वकृत्‌ ) वह सब काये कर सकता है (हिसः सर्वस्यकत्तो) 
क्योंकि वह सबका कत्तो है ( तस्य ) उसी का झोक हे ( सः ड लोकः एवं ) वही 
डोक दी है यह निश्चय दे ॥ १३ ॥ मुनि कहते हें यदि (वयम्‌ इद एव) इम ढोग 
इसी शरीर इसी मनुष्य लोक में ( सन्तः अथ तद्‌ विद्मः ) रहते हुए किसी प्र- 
कार से उस ब्रह्म को जानते हैं तो ठीक हे (न चेत.) यदि यहां रहकर नहीं जा- 
नते ( अंबेदिः') तब दम छोग अज्ञानी रहेंगे तब इससे ( महती ) बड़ी (विनष्टिः) 
हानि होगी क्योंकि शाख की यह मर्यादा है क्रे ( थे तत्‌ विदुः ) जो इस परमाः 
त्मा को जानते हैं ( ते असता भवन्ति ) बे अमर होते हें ( अथ इतरे दुःखम्‌ एव 
अवि यन्ति ) और जो लोग नहीं जानते हैं बे दुःख को पाते हूं ॥ १४ ॥ 
लोकेन परमात्मावेदं बहुतरं प्रशेसति । जना- 


भाष्यम्‌-यस्येति । अनेन २ 
य आत्मा जीवात्मा अनुवि- 


नां प्रहत्त्यथमर्थवादः प्रक्षिप्यते । यस्य साधकर 


-तोस्ति अरवणमननानिदिध्यासनादिकमेयोगसाधनं * कृत्वा अनुपश्चात्‌ । वित्तो- 
विचारवान्‌ संटंत्त: । पुनः प्रतिबुद्धः । त्येकसूच्मातिसूच्मतरपदाथेस्य ज्ञानी । 
यद्रा परमात्मानं प्रति बुद्धः सतां प्राप्त) परमात्मयोगेन स्वेज्ञो जात इत्यथेः । 
कः आत्मा ? यः अस्मिन. सन्देघे शरीरे मविषटः संदिह्यते तेजोबञ्नादिभि भूते- 
इपचीयते यः सन्दघोदेइः । घकारर्यान्दसः। किंभूते संदेघे । गहने आ- 
ध्यात्मिकानेकार्थ संकीणत्वाददुरविज्ञेय । एतेन स्थूलदेहोपाधिविशिष्टः सञ्नेवा- 
उप्रा अनुवित्त; भतिवुद्धो भवति न सूच्मशरी रविशिष्ट इति सूचित: । फलमाह 


स इति । सः विश्‍व सर्व करोतीति विश्वकृत्‌ भायः स जगद्रचन वमे सर्व केतू 


(६८६) बृहृदारण्यको पनिपङ्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ४. 


समर्थः । हि यतः स लोकेऽपि सर्वस्य कर्त्ता श्यते । यथा कपिलादयः। तस्य 
सप लाकः तस्यव सर्वा लोको वश्यो भवति | स उ लोक एवं स तु सवे? 
साकस्वरूप एव । अय निजः परोचेति भेदज्ञानविपय्यस्तत्वाक्त स्वात्मवत्सर्वे 
शियाते । इतरं च स्वभिन्नतयां ते पश्यन्ति। अत्र परमहंसो निदशनम्‌। इदानी- 
न्तनापे समसे यजव परमहसो व्रजति । तत्रेत्राभिन्नता दृष्टा । शिशतोपि तत्रसा- 
नन्द कडॉन्त । विद्ठांसा मीमांसन्ते । स्त्रियो न जपन्ते। न च कामिनीं दष्ट्वा 
स स्वयं विकुरुत | आत्मवदेव. सर्वस्तं परयति स सवम्‌ । अदो आत्मज्ञानिनां 
चास्तम्‌ ॥ १३ | इहेति-मनुष्ययोनिरेव विद्यासाधिनी । येन प्राध्येमां साधी- 
असा विद्या साधिता तस्य पांडुन्यस्य नावांधारित्यनुक्रोशाद्रात्सल्याच शिक्षते- 
अतिः | इइव शरीरे सन्तोवत्तेमानाः कामादिरहिता भत्वा वयम्‌ । यदि परमा- 
त्मानमथ कथंचिद्विझो जानीमस्तह्यस्माकं कृतकृत्यता स्यात्‌ । न चेद्देदितव- 
न्तः | तह्मस्माकम्‌ । महती अनन्तपरिमाणा जन्ममरणल्तन्त॑णाविन्टिबिनाशः ` 
स्यात्‌ । न पूर्वोक्तादन्धतमसादुद्धार आपरलयात्‌ । विनष्टो इतुमाह-अवे दिः 
वदन बेद: सोऽस्यास्तीति वेंदिवेश्रव वेद्निवेदिरवेदी । अज्ञानी त्रिद्याया अः 
भावादथादहम्गानी भविष्यामि । अत्र जातावेकवचनम्‌ । वयं सर्व अज्ञानिनो ` 
भावष्यामः। तस्य फलं श्रवा रहती विनष्टिः। शास्रस्य त्वेष नियमः-ये तह्कक्ष- 
विदुः ते अप्रता भतरन्ति। अथ पुनय न विदन्ति | ते इतरे अज्ञानिनः द; खभ क 
क्कशमच अपि यन्ति प्रपद्यन्ते ॥ १४ || 


यदत मनुपश्यत्यात्मानं देवमञ्जसा । ईशानं भतभ- 
व्यस्य न ततो विजुगुप्सते ॥ १५ ॥ यस्मादर्वाक्संवत्सरो- 
ऽहोभिः परिवत्तते। तदेवा ज्योतिषां ज्योतिरायुहोपासते5- 
मतम्‌ ॥ १६॥ 


अनुवाद--जब साधक साधन के पश्चात्‌ इस आात्मदेव को देखता हे जो भता 
भविष्यत्‌ का अनुशासन करनेवाळा है । तब वह उस कारण से किंसी/ की न्न्दाँ 


ee 


ब्रा० ४, कं० १६ ] याज्ञवल्क्य और जनक्र-संवाद ॥ (६८७) 


A s RR 
नद्दी करता है ॥ १५ ॥ दिन और रात्रियों के साथ यहद संबस्सरकाळ जिसके पछि 


> SO Phos Es 
. ही धमरहा हे । जो ज्योतियों का भी ज्योति भायु ओर अस्त है उसकी उपासना 


विद्वानगण करते हृ ॥ १६॥ 

पदा्थे--( यदा अन अशजसा ) जब आचाय्यं क उपदश क अनसार अनुष्ठान 
क्रे पञ्चात्‌ साधक साक्षात्‌ ( एतम्‌ आत्मानम्‌ देवम्‌) इस परमात्मद्‌व का (पश्यति ततः 
न विजगप्सते) देखता हे वा जान ळेता हे तब इस आत्मा क साक्षात्कार क कारण कसं 
जीव से घृणा नहीं करता बा किसी जीव की निन्दा नहीं करता || १५ ॥ यहा यह 
झङ्का होती है कि इश्वर के पहिले काळ था तो तब इधर उस काळ का स्वामी कसे 
होसकता है इसपर कहते ह ( अहाभिः सवत्सर: ) दिनों क साथ अथात्‌ रात!देन 
अपने अवयवों से उपलक्षित संवत्सररूप काळ ( यस्मात्‌ अवाक्‌ पारवत्ततः) 
जिस परमात्मा के पीछे ह्वी घूमता है । ( ज्योतिषाम्‌ ज्योति; आयुः अमतम्‌ ह तत्‌ 
देवा: डपासते ) सूर्य अग्नि विद्युत्‌ भादि ज्या।तियां का भा ज्योति अथात, प्रकाशक 
हे ओर सम्पूर्ण जगत्‌ क्रा आयु देनेवाला भी बह्दी हे ओर भमर>मरण धम्राहत हू 
निश्चय उस्री परमात्मा की विद्धान्गण उपासना करत ६ ॥ १६ ॥ 


आध्यम्‌--यदेति । यदा साधनात्परिपकमातेः सन्‌ । अनु पश्चात्‌ भूतभ- 
व्यस्य कालत्रयस्य । ईशानं स्वामिंनम्र्‌ । देवं द्योतनात्मकम्‌ | आत्मानं परमा- 
त्मानम्‌ । आ्ञ्जसासाक्षात पश्यति जानाति । ततस्तदा परमात्मदशंनभासच- 
ज्ञानात्‌ । न विजुग॒प्सते नेमं पन्थानं ब्रिद्याबाच्यं निन्दति ॥ १९॥ यदिति अत्र 
शङ्कते भागीश्वरात्कालस्य विद्यमानत्वात्‌ कथमी रवरस्तस्य शासितत्यत उत्तर 
पठति । अयं संवत्सरः । / अहोभिरहोरात्रावववरूपलक्षितः सन्‌ । सस्मादाश्व- 
रात्‌ अर्वाक्‌ पश्मादेव । परिवत्तेते भ्राम्यांते । न तमा परिन्छिन्नन्तीत्यथः । 
दिग्देशकालानवच्छिन्नत्वादीश्बरस्य । तथा च योगसूत्र स हि पूवपामाम युरुः 
कालेनानवच्छेदात्‌ | तद्बह्म, देवाविद्वांस उपासते । कथंभूतम्‌ ज्योतिषामादि- 
त्यादी नामापि । ज्योतिः प्रकाशम्‌ । आयुः | जीवाः सूथ्यादायुः आप्नुबन्तीति 
प्रवादनिरसनाय आयुरिति विशेषणम्‌ । ब्रह्मेवायुःप्रद्मपि। अमृतमअमृतमद्‌स्‌ । 
अतः सबयैबरोपांसती यमित्यर्थः ॥ १६ ॥ | 


(६८८) बृहृदारण्यकोपनिपद्धाष्यम्‌ ॥ [अ ०४. 


यास्मिन्‌ पञ्च पञ्चजना आकाशश्च प्रातिष्ठितः । त- 
सेव मन्य आत्मानं विद्वान्त्रह्मामृतोऽम्रतम्‌ ॥ १७ ॥ प्रा- 
णस्य प्राणस॒त चक्षुषश्रक्षुरुत श्रोत्रस्य श्रोत्रं मनसो ये मनो 
विदुः । ते निचिक्युन्रह्म पुराणमग्रधम्‌ ॥ १८ ॥ 

अन्नुवाद--जिसमें पञ्च पञ्चजन ओर आकाश प्रांतात ह उसा को परमा- 
समा समझता हू म॑ बिद्वान्‌ उसा का ब्रह्म मानता हं । म अमृत उसा का अमृत मा- 
जता छू | १७ ॥ जो साधक प्राण के प्राण को चक्षु के चक्षु को श्रोत्र के श्रोत्र को 
अरि सन क मन को जानते हँ उन्होंने ही पुराण और अग्थ जहा को निञ्चितरूप 
स जाना हू ॥ १८॥ 

पदार्थ--( यस्मिन्‌. पञ्च पळ्चजना: पच पञ्चजनाः आकाशः च ) जिस 
परमात्मा म पञ्च प्रकार के मनुष्य अथात्‌ गन्धन पतर देव असरः आर राक्षस 
अया ब्राह्मण क्षत्रिय वेश्य शूद्र ओर पञ्चम निषाद अथवा पांच पञ्चजन नामक 
अथात्‌ ज्योति प्राण चक्षु श्रोत्र आर मन भर आकाश ( प्रतिष्ठित: तमेव आत्मानम्‌ 
भन्य अमृत अमृतम्‌ ) प्रात्तछ्ठतत ह उसा काम परमात्मा मानता ह अमर म उस 
का अमर मानता हूं | १७ ॥ जो जीवात्मा ( प्राणस्य प्राणम्‌ चक्षष चक्षुः उत ) 
प्राण का भा प्राण ओर चक्ष का भी चक्ष आर ( श्रात्रस्य श्रोत्रम्‌ ) श्रोत्र का भी 
शान्र।( मनसः मनः ये विदुः ते पुर।णम्‌ अग्रथ ब्रह्म निचिक्युः ) ओर मन का भी 
मन है ऐसे जीवात्मा को अनुमान के द्वारा जो जानते हैं उन्होंने हवी. पुराण सर्वेश्रष्ठ 
बा सब क॑ प्रथम परमात्मा को निश्‍चय किया है । इसमें सन्देह नहीं ॥ १८ ॥ 

भाष्यम्‌ यस्मिन्निति । अन्रनिरुक्त॑पञचजना मम होत्रं जुषध्वम्‌ इति म- 
न्ञ्प्रतीकमुपक्रस्या हयास्कोगन्धर्वा; पितरो देवा अधुरा रचांसीस्येके चत्वारोव- 
णो निषादः पञ्चम इत्यौपमन्यवो निषादः कस्मान्निषदनो भवति निषणणम्स्मिः 
न्‌ पापकमिति । अमरकोशास्तु मलुष्यपय्योयेषु पञ्चजनशब्दं पठति मनुष्या माः 
बुषा मती मनुजा मानवा नराः । स्युः पुर्मासः पञ्चजनाः पुरुषाः पुरुषा नरः 
॥ १ ॥ सप्त सप्तषयोद्दामाखिनों अष्टो वसव इत्यदिवत्मयोगो ज्ञातव्यो यद्वा षोः 
डश रलोकोक्तं ज्योतिर्वक््यमाणाप्टादश श्लोकोक्तमाणच कु किओंजमत़ांसि/ इमाः 


% 


Me, 


ज्ञा० ४. कं १९] याज्ञवल्क्य और जनक-संवाद ॥ - (६८६) 


नि पन्चवस्तूनि ग्राह्याणि । अथ श्लोकाथंः--यस्मिन्‌ परमात्मनि । पञ्च पः 
असंख्याकाः पञ्चजनाः मनुष्या उक्त गन्धादयो यद्रा ज्यो तिरादयः ।पञ्चजना* 
पञ्चजनसंज्ञकाः' । प्रतिष्ठिताः । अक्राशश्चाव्याकृतारूयः सून्राधारभूतः मे 
तिष्ठतः । तमेवात्मानं ब्रह्मामरतम्‌ । विद्वानमृतो जीधात्माऽहं मन्ये स्वीकरोमि ना. 
न्यदित्यर्थः ॥ १७ ॥ ये साधकाः प्राणस्य प्राणं प्राणदं । उत्चज्षु पअक्षदंशन 
अक्तिम्रदम्‌ । एवं श्रोत्रस्य श्रोत्रं मनसोमन इदृशं जीवात्मानं य विदुस्त एव उः 
राणंचिरन्तनमग्रयमग्रे भवम्‌ । ब्रह्म निश्चिकयुः निश्चयेन ज्ञातवन्तः । ये प्रथमे 
| जीवात्मन विदन्ति त एव पश्चात्‌ परमात्मानं निश्चिन्वान्ति !| १८ ॥ 


मनसेवानुद्रष्टव्यं नेह नानास्ति किश्चन । मृत्योः स 
मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पश्याति ॥ १६ ॥ 


अनुबाद्‌--बह ब्रह्म मन से ही दद्षीनीय है उसमें किङ्चित्‌ भी अनेकत्व नहीं 
जो इसमें अनेकत्व सा देखता दे वद्द मृत्यु से मृत्यु को पाता रहता है ॥ १९॥ 


पद॒(थे--अब त्रह्मद्शन का साधन कहते हें ( अनु ) पश्चात्‌ अर्थात्‌ आचा 
यै की शिक्षा के अनुसार श्रवण मनन और निदिध्यासन आदि व्यापार के पश्चात्‌ 
( मनसा एव द्रष्टव्यम्‌ इह किश्चन नाना न अस्ति) एकाग्र शुद्ध वशीकृत मन स्र 
ट्वी अन्य इन्द्रियों से नही बह दर्शनीय है इस द्रष्टव्य ब्रहम में कुछ भी अनेकत्व भेद 
नहीं है अर्थात्‌ अनेक ब्रह्म नहीं एक ही है जैसे कोई अज्ञानी सूर्यादिकं को 
बा. इस संसार को भी जह्य मानते हें क़ोई उसी शुद्ध ब्रक्ष को अनेक भेद करके 
बिराट. हिरण्यगर्भ ईश्वर जीव मानते हैं कोई ब्रह्मा विष्णु महेश के भेद से तीन ब्रह्मों 
को मानते हें, इस प्रकार के ब्रह्माविषय में जो अनेक प्रबाद हं. डन सबों क खण्डन 
| के लिये “नह नानास्ति किञ्चन? कह हूँ | आगे नानात्व देखनवाळे का नन्दा 
करते ६ ( यः) जो अज्ञानी ( इह नाना एव पश्यात सः मुत्या: मत्युम्‌ ग्रामात ) 
इसर ब्रह्म में अनेकत्वसा देखता हे वह मृत्यु से सत्यु को पाता हे अथात 
आरण से मरण को पाता ही हे । इस हेतु परह्य को एक जान उसकी उपासना 
करे ॥१६॥.. . ! 
६. : १०० 


| 


१६९७०) 'बृद्दारए्यकोपनिषज्काष्यस्‌ ॥ [ भर ४; 


आष्यम्‌- बह्मदर्शनसाधनं क्ते) अंव्शमनननिदिध्यासनादिव्यापारे- 
भ्योऽनुप्चादेकाग्रेण संशोधितेन वशीकृतेन मनसेव 'नान्येरिन्द्रियोरेत्यथः । 
रह्दरष्टव्यम्‌ । इह ब्रह्मेव दर्शनीय वस्तु । इह द्रष्टव्ये ब्रह्मरिण । किञ्चन कि- 
झ्चिद्पि नानाऽनेकरवं नास्ति नहि ब्रह्मणो नानात्वम्‌ । यथाकेचिदादित्याद्‌ 
ब्रह्म मन्यन्ते । यद्वा त्रिधा ब्रह्म मन्यन्ते इत्या द्यनेकत्रह्मप्रचादमत्याख्यनाय नेह 
नानास्ति किञ्चनेत्युक्तम्‌ । हढीकरंणाय नानात्वदर्शन निन्दति । योऽज्ञानी 
इइ ह्मण नानेवानेकस्वमिव पश्यति स मृत्योमतय॒र्मरणान्मरशाम्‌ । प्राप्नोति 
स सर्वदैव मृत्युमुखं प्रविष्टः सन्नेव वतेते । अत एकं ब्रह्म विदित्वा सदोपास- 
-नीयमित्यरथेः ॥ १६ ॥ 
एकधेवानुद्रष्टञ्यमेतदप्रमये धुवम्‌ । विरजः पर आ- 
काशादज आत्मा महान्धुवः ॥ २० ॥ तमेव धीरो विज्ञाय 
ज्ञां कुवीत बाह्मणः । नालुधायाइहूञ्छब्दान्वाचो वि- 
उल्रापनं हि तदिति ॥ २१ ॥ 
अनुवाद---वह्‌ त्रम एक ही प्रकार से द्रष्टटय अप्रमेय और भरव हे । यह 
आत्मा ।वेरज आकाश से पर अज, महान्‌ ओर धव हे | २० ॥ धीर ब्राह्मण उस- 
का अच्छ प्रकार जान बुद्धि को मोक्षसम्पादिका बनावे | बहुत शब्दा का ।चिन्ता न 
कर क्यांके चह वाणी का ग्ळानिकारकमात्र हे || २१ ॥ 
पदार्थ--( अनुएकधा एब द्रष्टव्यम्‌.) क्रमशः श्रवण, मनन, निदिध्यासन कर 
तत्पश्चात्‌ एक प्रकार से ही वह ब्रह्म द्रष्टव्य है ( एतद्‌ 'अप्रभयम्‌ ध्रुवम्‌ ) यह ब्रह्म 
भप्रमेय और ध्ुव=नित्यकूटस्थ है ( आत्मा विरजः आकाशात्‌ परः अज: महान्‌ 
श्रुवः ) वह परमात्मा विरज=रजोगुण रहित और आकाश से भी परे और भिन्न 
है अतएव अजन्मा महान्‌ और धुव--अविनाशी है ॥ २० ॥ ( घीरः जाह्मण: तम्‌ 
एन विज्ञाय प्रज्ञाम्‌ कुर्वीत ) धीर त्रह्मजिज्ञासुजनन॒ उसी को विशेषरूप से जान 
प्रज्ञा=मति को मोक्षसम्पादिकि बनार्वे । आगे व्यर्थे निष्प्रयोजन ग्रन्थों के अध्ययन में 
दोष कहते हैं ( बहन शब्दान्‌ न अनुध्यायात्‌ ) इस कार्य्य के लिये जयथ बहुत 


| 
| 


० ४. कं० २२ ] याज्ञवल्क्य ओर जनकऱ्संवाद ` (६६१ ) 


= 


शब्दों की चिन्ता न करें ( हि तत्‌ वाचः विग्लापनम्‌ इति ) क्यकि वह व्यर्थ 
न्तन केवळ वाणी का अ्रमकारकमात्र दूं ॥ २१ ॥ 


से वा एष महानज आत्मा योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु 

य एषोऽन्तहृदय आकाशस्तस्मिञछेते सर्वस्य वशी स- 

वैस्येशानः स्वेस्याधिपतिः स न साधुना कर्मणा भूयान्नो 

एवासाधुना कनीयानेष सवेश्वर एष भूताधिपतिरेष. भूत- 

पाल एष सेतुर्विधरण एषां लोकानामसंभेदाय तमेतं 

देवानृवचनेन ब्राह्मणा विविदिषान्ति यज्ञेन दानेन तपसा- 

ऽनाशुकेनेतमेक विदिस्वा सुनिभेवत्येतमेव प्रवाजिनो लो- 

कमिच्छन्तः प्रचजन्त्येतद्ध स्म वे तत्पूर्वे विद्वांसः प्रजां न 

कामयन्ते किं प्रजया करिष्यामो येषां नोऽयमात्माऽयं लोक. 

इति ते ह स्म पुत्रेषणायाश्च वित्तेषणायाश्च लोकेंषणा- 

याश्च व्युत्थायाथ भिक्षाचर्यं चरन्ति या ह्येव पुत्रेषणा सा 

` वित्तेषणा या वित्तेषणा सा लोकेषणोभे ह्येते एषणे एव 

` भवतः। स एष नेति नेत्यात्माऽणह्यो न हि शह्मतेठशीयों 

न हि शायेतेऽसङ्गो न हि. सञ्यतेऽसितो न व्यथते न रि- 

ष्यत्येतमुहदवैते न तस्त.इत्यतः पापमकरवमित्यतः कल्याश- 

* मकरवमित्युभे उ हेवेष एते तराति नेनं क्ताकृते तपतः॥२२॥ 
पदार्थ--( के सः एष: आत्मा मदान अजः ) निश्चयः सो यइ परम भात्मा म- 
हान्‌ और भज है ( यः अयम्‌ विज्ञानमयः प्राणेषु.) जो यह विज्ञानमयः सब. प्राणों 
में बिराजमान दो रदा है ( यः एप: भन्तहृ॑दयः आकाश: तस्मिन्‌ शेते. ). जो यृ 
हृदय के बीच आकाश है उसमें यह व्यापक हे । केवळ इसी में नहीं किन्तु ( ख- 
दस्य वशी सर्वस्य ईशानः सस्य भधिपतिः ) संब को अपने. वश सें रखनेहारा सब 
का शासन करनेहारा और सबका भधिपति दे ( सः साधुना कम्मेणा ल॑. भूयान) 


(६६९) वृहदारणयकोपनिषद्धाष्यस्‌ ॥ [ अ० क. 


चह शुभ कम्म सं न अधिक ( असाधुना न एव कनीयान्‌ ) और न अशुभ से छोटा 
हाता हृ ( एष सर्वद्वर:ः एषः भूताधिपतिः एष भूतपालः एष सेतु: ) यह सर्वेश्‍वर 
यह भूता।धर्षाते यह भूतपाल यह संतु ( एषाम्‌ लोकानाम्‌ असंभेदाय विधरण: ) 
आर यह इन भूभवछाकादि का बिनाश नहो अतः इनका धारण करनेहारा है (तम्‌ 
एतम्‌ ब्राह्मणाः वेदानुवचनन विविदिषान्त ) उस इस परमात्मा को वेदों के अनुब- 
जनजबेझान स जानना चाइते हर । तथा ( यज्ञन दानेन तपसा अनाशकेन एतम्‌ 
एव विदित्वा मुनि: भवति ) यज्ञ दान तप और अनशनञ्रत अल्प भोजन से इसी 
को जान मुनि होता हैं ( लोकम्‌ इच्छन्तः प्रत्राजिन एतम्‌ एव प्रत्रजान्त ) न्रह्मलाक 
की इच्छा करते इए सन्यासिगाण इसी के समीप पहुंचते हैं वा इसी के उद्देश से 
ज सने त्याग करते हैं ( एतत्‌ हृ स्म वे तत्‌ ) इसी संन्यास के कारण ( पूर्वे बिद्ठांसः 
अजाम्‌ न कामयन्ते ) पूर्वे समय के विद्वान्‌ प्रजा-संतति और धनादिक नहीं चाहते थे 
कि ( किं प्रजया करिष्याम यषाम्‌ न; अयम्‌ आत्मा अयम्‌ छोक: इति ) प्रजा से 
कया करेंगे जिन हम लोगों का सहायक यह आत्मा हे और यह दृद्यमान सम्पणे 
लोक हे ( ते द्द पुत्रेषणायाः च वित्तेषणाया: च ठाकषणाया: च व्युस्थाय अथ 
भक्षाचय्यम्‌ चरान्त स्म ) इसी कारण वे संन्यासी पुत्रकामना, वित्तकामना भोर 
लाक कामना से विरुद्ध हो केवळ आणयात्राथ भिक्षाकिया करते थे (या हि एव 
जुत्रषणा सा वित्तेषणा या वित्तेषणा सा लाकषणा उभ हवि एते एषणे एव भवतः ) जो 


६! पुत्रकामना हूँ वह्दी नित्तकामना है और जो ही वित्तकामना हृ बही लोक कामना 
हैं | य दाना ही कामनाएं होती हैं । यह्‌ पूर्वे मे भी आचक़ा है । ( सः एष: 
आत्मा नति नेति ) सो यह परमात्मा नेति नेति शब्द से भादिष्ट हाता हैं ( अग्र- 
ह्य: न गृह्यते अशीय्ये: नहि शीय्यंते असङ्गः नहि सज्यते असितः न व्यथते न 
रिष्यति ) वह अगृह्य हे यहद पकड़ा नहीं जाता अहिंस्नाय है मारा नहीं जाता । 
असङ्ग हृ किसी में आसक्त नहीं होता | बन्धन राहत है व्याथत नहा होता भार न 
कदापि विनष्ट होता ओर न इसको पाप पुण्य ळगते हैं सो आगे कहते हँ-( पापम्‌ . 
अकरवम्‌ इति अतः कल्याणम्‌ अकरवम्‌ इति अतः ) मैंने पाप किया है अतः दुःख 
भोगूंगा, मैंने कल्याण किया है अतः सुख भोगुंगा ( एते हृ एव न तरतः ) ये दो- 
नों सन्ताप और हर्ष इसको न तैरते-प्राप्त नद्दी होते किन्तु ( उभे उ एते एष: एक 
तरति ) इन दोनों को यही आत्मा तेरजाता है । अर्थात्‌ ( कृताङते .एनम्र'न तफ्त:) 
कस्म आर अकस्मे इसको नहीं तपाते ॥ २२ ॥ ४ PF 


आ० ४. कं० २३ | यज्ञवन्क्य ओर जनक संवाद ॥ (६६३) 


तदेतदृचाभ्युक्तमेषनित्यो महिमा ब्राह्मणस्य न वधते 
कर्म्मणा नो कनीयान्‌ तस्येव स्यात्पदवित्तं विदिस्वा न 
~ ~ ° [oS ToS 
लिप्यते कम्मणा पापकेनेति तस्मादेवंविच्छान्तोदान्त उ- 
परतस्तितिक्षुः समाहितो भूत्वाऽऽस्मन्येवात्मानं पश्यति 
र *. ~ e {ps > 
सवमात्मान पश्यात नेनं पाप्मा तरात सर्व पाप्मान तरति 
नैनं पाप्मा तपति सर्व पाप्मानं तपति विपापो विरजो वि- 
चिकित्सो ब्राह्मणो भवत्येष ब्रह्मलोकः सम्राडिति होवाच 
याज्ञवल्क्यः सोऽहं भगवते विदेहान्‌ ददामि माञ्चापि स- 
ह्‌ दास्यायेति ॥ २३ ॥ 
पदार्थे--( तत्‌ एतत्‌ ऋचा अभ्युक्तम्‌ ) पुनः निष्काम ब्रह्मवित्‌ की प्रशंसा 
करते हैं । पूवे में जिस संन्यासी का जैसा वर्णन होचुका दै ऋचा के द्वारा भी वे- 
सा ही प्रकाशित द्वै।वह यहद दै-( त्ाह्मणस्य एष: महिमा नित्यः ) न्रह्मवित्पुरुष, का 
यह्‌ पूर्वोक्त महिमा नित्य=्स्वाभाविक हे ( न कर्मणा चेते नो कनीयान्‌ ) वदद म- 
हिमा न कम्मे से बढ़ता और न अल्प ही होता ( तस्य एवं पद्विद्‌ स्यात्‌ ) उसी 
महिमा के मागेवेत्ता मनुष्य हो ( तम्‌ विदित्वा पापकेन कम्मैणा न छिप्यते इति ) 
उसको जान पापकर्म से लिप्त नहीं होता अर्थात्‌ बह ज्ञानी पापकम्म में आसक्त नहीं 
होता, इति शब्द ऋचासमाप्षिद्योतक है ( तस्मात्‌ एवंवित्‌ . शान्तः दान्तः उपरतः 
तितिक्षः समाहितः भूत्वा आत्मनि एव आत्मानम्‌ पश्यति ) इसलिये ऐसा ज्ञाता पु- 


रुष शान्त दान्त उपरत तितिक्ष और समाहित होके आत्मा में ही आत्मा को देख- 


ता है ( स्म्‌ आत्मानम्‌ पश्यति ) सबको आत्मतुल्य ही देखता ( न एनम्‌ पा- 
पमा तरति ) इसको पाप नहीं तैरता-प्र|प्त नहीं होता ( सरबेम्‌ पाप्मानम्‌ तरति) यह्‌ 
साधक ही सब पाप को तैर जाता हे ( नैनम्‌ पाप्मा तपति सर्वेम्‌ पाप्मानम्‌ तपति) 


इसको पाप तपाता नहीं किन्तु बही पाप को तपाता है ( विपापः विरजः भविचिकि- 


त्स: ब्राह्मण: भवति ) वह्द पापरहित, रजोगुणरद्वित ओर संशयरद्वित श्राह्मण होता 
है ( एषः त्रह्मळोकः सम्राट एनम्‌ प्रापितः आसे ) यह त्रह्मछोक-जहावित्‌ पुरुषों का 
डोक हे | हे सम्राट ! यहांतक अ(प पहुंचाये राये हैं इस प्रकार याज्ञवल्क्य हने कह 


(६९४) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ! [ अ° छू 


यह सुन राजा जनक कहते हैं कि ( सः अहम्‌ भगवते विदेद्दान्‌ ददामि माम्‌ सह्‌ 
दास्याय इति ) हे परम गुरो ! सो में आपको सम्पूर्ण विदेह राज्य देता हूं और 
सेवा के छिये मैं अपने को भी समर्पित करता हूं ॥ २३ ॥ 

स वा एष महानज आत्माऽन्नादो वसुदानो विन्दते 
वसु य एवं वेद ॥ २४ ॥ स वा एष महानज आत्माऽज- 
रोऽमरोऽम्रतोऽभयो ब्रह्माभयं वे ब्रह्माभयं हि वे ब्रह्म भवति 
य एवं वेद ॥ २५ ॥ 


. अन्नुवाद्‌--निश्चय सो यह महान्‌, अजन्मा परमात्मा ही अन्न का संहत्तो 
भार धनदाता इ | जो ऐसा जानता दे वह धन पाता हे ॥ २४ ॥ सो यह मदान्‌ 
भज परमात्मा अजर, अमर, अमृत, अभय ओर महान्‌ से महान्‌ है | निश्चय, अ- 
भय ही बृह्म हे । जो एसा जानता हे वह अभय ब्रह्म को ही पाता हैं ॥ २५ ||. 


पदार्थे--( सः वै एवः आत्मा महान्‌ अजः ) सो यह परमात्मा, नित्चय, म- 
हान्‌ ओर अजन्मा है ( अन्नादः बसुदानः ) अन्न का संहत्ता और घनदाता है (यः 
एवम्‌ वेद चसु विन्दते) जो ऐसा जानता दै वह धन पाता हैं अन्नाद्‌: अन्नस्य 
अद्‌ः = अन्नभोक्ता, यद्वा अन्नस्य आत्ता-भन्न का संहारकत्ता, यद्धा अज्ञमासमन्ता- 
इदातीत्यज्ञाद:-जो अन्न को अच्छे प्रकार देवे ॥ २४ ॥ (स कै अजरः अमर: भ- 
सृतः अभयः ) सो यह्‌ परमात्मा महान्‌ ५ अज, अजर, अमर क्षमृत ओर अभय हैँ 
( अभयम्‌ वे त्रह्म० ) ब्रह्म अभय ही है निश्चय अभय ब्रह्म ही है ( य: एवम्‌ बेद 
जह्य भवति ) जो ऐसा जानता है बह ब्रह्म को प्राप्त करता । भूज्जाप्ती प्राप्ति अर्क 
में भी भू धातु आता है ॥ २५॥ 

' `इति चतुर्थ ब्राह्मणम््‌ ॥ 


oi 


अथ पञ्चमं ब्राह्मणस्‌ ॥ 


अथ इ याज्ञवल्क्यस्य दे आर्य्ये बभूवतुर्मेत्रयी च 
कात्यायनी च तयोह मैत्रेयी बह्मवादिनी बभूत्रे _स्रीपरज्ञेत 
ह 


जा० ५. कें० १] याज्ञवल्क्य और जनक-संवाद ॥ ( ६६५ ) 


तहिं कात्यायन्यथ ह याज्ञवल्क्योऽन्यद्वृत्तसुपाकरिष्य- 
NO 


न्‌॥ १॥ ` मेत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्यः अत्रजिष्यन्वा 
अरेऽहमस्मात्स्थानादस्मि हन्त तेऽनया कात्यायन्यान्तं 
करवाणीति ॥ २॥ 


पदार्थ--यह चतुर्थ अध्याय का पंचम राह्मण द्वितीय अध्याय के चतुर्थे त्रा- 
ह्मण के समान/ है अतः इसकी सम्पूर्ण व्याख्या नहीं कीजायगी, जहां बिशेष है । 
बद्दां २ अर्थं किया जाता दे-( भथ याज्ञवल्क्यस्य दवे भाय्ये बभूबतुः मैत्रैयीच का- 
त्यायनी च ) याज्ञवल्क्य की दो भआय्याएं थीं एक मैत्रेयी ओर दूसरी कात्यायनी 
( तयोः द॒ मैत्रेयी जह्मवादिनी यभूव स्ीप्रज्ञा एव तर्द कात्यायनी ) इन दोनों में 
भैजैयी ब्रह्मवादिनी थी भौर कात्यायनी स्त्रीप्रज्ञा अथात्‌ ख्जियों को उचित बुद्धि जि- 
तनी होनी चाहिये उतनी बुद्धिवाली थी ( अथ ह याज्ञवल्क्यः अन्यत्‌ वृत्तम्‌ उपा- 
करिष्यन्‌ ) जब याज्ञवल्क्य गाहेस्थ्य ड्रत्ति को त्याग सन्न्यास वृत्ति को धारण 
करनेवाले थे तब ॥ १ ॥ (मैत्रेयी इति ह उवाच याज्ञवल्क्य: ) मैत्रेयी को बुळा 
याज्ञवल्क्य ने कहा कि हे प्रिये मेत्रया ! ( अरे अहम्‌ अस्मात्‌ स्थानात्‌ प्रजजिष्यन 
चै अस्मि ) अरे ? में इस गृदरूप स्थान से परिव्राट्‌ होने के छ्यि प्रश्रजन-प्रस्थान, 
रामन करनेद्वारा हूं ( हन्त अनया कात्यायन्या ते अन्तम्‌ करवाणि इति ) | हन्त= 
यदि आप दोनों की आज्ञा हो तो इन कात्यापत्ती के साथ आपका अन्त= विच्छेद 
अर्थात्‌ धनविभाग करके पुथक्‌ करदूं तब में यहां से प्रस्थान करूं ॥ २ ॥ 


सा होवाच मेत्रेयी यन्नु म इयं भगोः सव्वा एथित्री 
वित्तेन पूर्णा स्यास्स्यांन्वहं तेनामृता5ऽहो३ नेति नेति हो- 
वाच याज्ञवर्क्यो यथेवोपकरणवतां जीवितं तथैव ते जी- 
वितं स्यादमतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेनेति ॥ ३॥ सा 
होवाच भेत्रेयी येनाहं नामृतास्यां किमहं तेन कुय्यां यदेव 
भगवान्वेद तदेव मे ब्रूहीति ॥ ४ ॥ स होवाच याज्ञवल्क्यः 
प्रिया वे खलु नो भवती सती प्रियमवृधन्त( तहि भन्रः 


( ६६६ ) वृहदारणयको पनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ९. 


त्येतद्वयाख्यास्यामि ते व्याचच्ञाणस्य तु मे निदिध्यास- 
स्वोति ॥ ५॥ स होवाच न वा अरे पत्युः कामाय पतिः 
प्रियो भवत्यात्मनस्तु कामाय पतिः प्रियो भवति न वा 
अरे जायाये कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्त कामाय 
- जाया प्रिया अवाते न वा अरे पुत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया 
अवन्त्यात्मनस्तु कामाय पुत्राः प्रिया भवन्ति न वा अरे 
` वि्तस्य कामाय वित्तं प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय वित्तं 
प्रिये भवति न वा अरे पशूनां कामाय पशवः प्रिया भव- 
न्त्यात्मनस्तु कामाय पशवः प्रिया भवन्ति न वा अरे अ- 
झणः कामाय ब्रह्म म्रियं भवत्यात्मनस्तु. कामाय ब्रह्म प्रियं 
भवति न वा अरे चत्रस्य कामाय चत्रं प्रियं भवत्यात्मन- 
स्तु कामाय चत्रं प्रियं भवति न वा अरे लोकानां कामाय 
_ लोकाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय लोकाः प्रिया भव- 
न्ति न वा अरे देवानां कामाय देवा: प्रिया भवन्त्यात्म- 
नस्तु कामाय देवाः प्रिया भवन्ति न वा अरे वेदानां का- 
माय वेदाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय वेदाः प्रिया 
भवन्ति न वा अरे भूतानां कामाय भूतानि ग्रियाणि भव- 
न्त्यात्मनस्तु कामाय भूतानि घ्रियाशि भवन्ति न वा अरे 
स्वस्य कामाय सव्वं प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय सव्वं 
प्रियं भवति आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः अओतव्योमन्तव्यो 
निदि'्यासितव्यो. भेत्रेय्यात्मनि खल्वरे दृष्टे श्रुते मते 
बिज्ञात इदं सर्व विदितम्‌ ॥ ६ ॥ ® ब्रह्म तं परादाद्योऽ- 
- *.टिप्पणी पृष्ठ ३३१ से ळकर आगे तक इन सबका अर्थ देखो |, / | { 


ज्रा० ५. कं० ७-११] यथाघ्ववल्क्य ओर मेत्रेयी-संवाद ॥ (६६७ ) 


च्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद चत्रं तं परादाव्योऽन्यत्रात्मनः क्षत्रं 
वेद लोकास्तं परादुययों ऽन्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं 
पराहुयोंऽन्यत्रात्मनो देवान्वेद बेदास्तंपराठ्य्योंऽन्यत्रा- 
रमनो वेदान्वेद भूतानि तं परादुयोंऽन्यत्रात्मनो भूतानि 
बेद सर्व्व तं परादाय्ोऽन्यत्रात्मनः सर्व्वं वेदेदं ब्रह्मेदं 
क्त्रमिसे लोका इमे देवा इमे वेदा इमानि भूतानीदं सर्व्वं 
यदयमात्मा ॥७॥ स यथा दुन्दुभेहन्यमानस्य न 
बाह्याउछब्दाज्लक्नुयादयहणाय दुन्दु भेस्तु महणेन दुन्दु- , 
भ्याघातस्य वा शब्दो गृहीतः ॥ ८ ॥ स यथा शङ्खस्य 
ध्मायमानस्य न वाह्याऽङब्दाञ्छक्नुयाद्‌््रहणाय शङ्खस्य 
तु हणेन शङ्खध्मस्य वा शब्दो गृहीत: ॥ ६॥ स 
यथा वीणाये वाद्यमानाये न वाह्याञ्छव्दाञ्छक्नुयादय- 
हणाय वीणाये तु अहणेन वीणावादस्य वा शब्दो शही- 
तः॥ १०॥ स यथाड्रेधाग्नेरभ्याहितस्य एथग्धूमा विनि- 
अरंन्त्येव अरेऽस्य महतो भूतस्य निश्वसितभतद्यदृग्वेदो ` 
यजुर्वेदः सामवेदोऽथरवाङ्गिस इतिहासः पुराणं विद्या 

. उपनिषदः शोकाः सूत्राणयनुव्याख्यानानि व्याख्यानानाष्ट 
हुतमाशितं पायितमयञ्चलोकः परश्चलोकः सव्वा 
च भूतान्यस्येवेतानि सर्व्वाणि निश्वसितानि ॥ ११॥ 
स यथा सब्वोसामपां समुद्र, एकायनमेवं सर्वेषां स्पशानां 
रवंगेकायनमेवं सवेषां गन्धानां नासिके एकायनमेवं सर्वे- 
षां रसानां जिह्वेकायनमेवं सवेषां रूपाशां चत्त्रेकायनमेवं 
सर्वेषां शब्दानां श्रोत्रमेकायनमेवं स्वेषां सङ्कल्पानां सन 

१०१ 


(६६८) चुहदारण्यको पनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [अ० ४. 


"एकायनमेवं सव्वांसां विद्यानां हृदयमेकायनमेवं सर्वेषां 
'कम्मेणां हस्तावेकायनमेवं स्वेषामानन्दानासुपस्थ एका- 
यनभेवं सर्वेषां विसगोणां पायुरेकायनमेवं सवेंषामध्वनां पा- 
दवेकायनमेवं सवेषां वेदानां वागेकायनम्‌ ॥ १२॥ स थ- 
था सेन्घवघनोऽनन्तरोऽवाह्यः कृत्स्ना रसघन एवैवं वा अ- 
रेऽयमारमाऽनन्तरोऽवाह्यः कत्ल: घ्ञानघनएवेतेभ्यो भूते- 
थय: समुत्थाय तान्येवानुविनश्यति न प्रेत्य सेज्ञाऽस्तीत्यरे 
ब्रवीमीति होवाच याज्ञवल्क्यः ॥ १३ ॥ सा होवाच सेत्रे- 
य्यत्रेव मा भगवान्मोहान्तमापीपिपन्न वा अहमिमं विजा- 
“नामीति स होवाच न वा अरे5ह मोह ब्रवीम्यविनाशी वा 
'अरेऽयमारमाऽनुच्छित्तिषमा ॥ १४॥ यत्र हि द्वेतमिव 
अवति तदितर इतरे पश्यति तदितर इतरं जिघ्रति तंदि- 
त्तर इतरं रसयते तदितर इतरमभिवदति तदितर इत्तरं 
श्रृणोति तदितर इतरं मनुते तदितर इतरं स्प्रशति तदि- 
तर इतरं विजानाति. यत्र त्वस्य सर्वमांत्मेवाभत्तत्केन के 
पश्येत्तत्केन क॑ जिघत्तत्केन कं रसयेत्तत्केन कंमभिवदेंत्त- 
रकेन के श्रणयात्तत्केन कं मन्वीत तत्केन क॑ स्पृशेत्तत्केन 
के विजानीयायेनेदं सर्वविजानाति तं केन विजानीयात्स 
एष नेति नेत्यात्मा5गण्ह्यो न हि ग्रह्यतेऽशीय्यो न हि शी- 
य्यतेऽसङ्गो न हि सञ्यतेऽसितो न व्यथते न रिष्याते वि- 
ज्ञातारमरे केन विजानीयादित्युक्तानुशासनासि मेत्रेय्येता- 


वद्रंखल्वमृ तत्व [मात हाक्ता याज्ञवल्क्या विज्ञहार ॥ १५ ॥ 
इति पञ्चम आ्राह्मणम्‌॥ 


गी 


आ० ६. कं० १-३} याज्ञवल्क्य ओर मेत्रेयी-संवाद-।॥ (६६६ ) 


अथ षष्टं वाह्मणम्‌ 

अथ वंशुः। पोतिमाष्यो गोपवनादूगोपवनः पोतिसाएया- 
त्पोतिमाष्पो गोंपवनाद्गोपवनः कोशिकातकोशिकः को- 
णिडन्यात्कोशिडन्यः शाणिडल्याच्छाणिडल्थ: कोशिकाचच 
गोतमाच्य गौतमः ॥ १ ॥ आग्निवेश्यादाग्निवेश्यो गग्याद 
गास्यों गाग्याद्गाग्यो गोतमादूगोतमः सेतवात्सेतवः पारा- 
शय्यायणात्पाराशस्यांयणो गाम््यीयणाद्याग्यायण उद्दाल- 
कायनादुद्दालकायनो जाबालायनाञ्जाबालायनो माध्यान्दि- 
नायनान्माध्यान्दनायनः  सोकरायणात्सोकरायणः काषा- 
यणात्काषायणः सायकायनात्सायकायनः कोशिकायनेः 
` कौशिकायनिः ॥ २ ॥ घ्रतकोशिकाद्‌ घ्रतकोशिकः पारा- 
शय्यायणारपाराशय्यायणः पाराशय्यात्पाराशय्यों जातूक- 
रर्याउजातूकणर्यं आसुरायणाच्च यास्काञ्चासुरायणस्त्रेवणस्त्रे- 

बशिरोपजन्धनेरोपजङ्घनिरासुरेरालुरिर्भार॑द्राजाद्धारदाज 
आत्रेयादात्रेयो माणटेमाणिटगोंतमादगोतमो योतमाद्गो- 
तमो वात्स्याद्वात्स्यः शाणिडल्याच्छाणिडल्यः केशोय्या- 
त्काप्याव्केशोय्यः काप्यः कुमारहारितात्कुमारहारितोगा- 
लवाद्गालवो विद भीकोणिडन्यादिदर्भीकोणिडन्योबल्सन- 
चातो वाश्रवाद्वत्सनपाह्ाश्रवः पथः सोभरात्पन्थाः सोभरो- 
ऽयास्यादाङ्गिरसादयास्या आङ्गिरस आभूतेस्तवाष्ट्रादाभूति- 
्वाष्ट्रो विश्वरुपात्त्वाष्ट्राहिश्वरूपस्त्वाष्री ऽश्विभ्यामरिविनो- 
दधीच आघथव्वेणाद्रध्यङ्डाथवणोऽथवेशो देवाढथवा 


(७०० ) वृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [५० ४: 


देवो मृत्योः प्रध्वंसनान्मृत्यु:. प्राध्वेसनः प्रध्व॑ सनात्प्ध्वं 
सन एक ऋवरेकपिविंप्रचित्तेबिप्राचित्तिवरयष्टे्योष्टिः सनारोः 
सनारुः सनातनारसनातनः सनगारसनगः परमेष्टिनः 
परमेष्ठी ब्रह्मणो बह्म स्वयंभुबह्मणे नमः ॥ ३ ॥ > 
इति षष्ठ ब्राह्मणम्‌ ॥ द ॥ 
इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये चतुर्थाध्यायः समाप्तम्‌ ॥ 
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ॐ डिपणी-इस का अर्थ प्रष्ठ ६०७ से लकर भागे तक देखो | 


A od RS 


"प्रय पञ्चसाऽध्याय प्रारम्भः ॥ 


DNR SiS 


प्रजापति ओर देवादिकों का संवाद ॥ 


sn 
ओम्‌ पूर्णमदः पूर्णामिदं पूर्णातपू्णमुदच्यते । पूर्णस्य 
पूर्णमादाय पूर्णमेवावशिष्यते । ओम्‌ खं ब्रह्म । खं पुराणं 
वायुरं खामिति ह स्माऽह कोरव्यायणीपुत्रो वेदोऽयं बराः 
हाणा विदुर्वेदेनेन यद्वेदितव्यम्‌ ॥ १॥ 
अनृवाद-- पूर्ण है वह पूर्ण है यह पूणे से पर्ण उदित होता है पूणे का पूरणे 
लेकर पर्ण ही अवशिष्ट रहता हे भो ही जह्म और ख दे ।. पुराण हदी ख है । कौर- 
ञ्यायणी पुत्र कहते हैं. कि वायुविशिष्ट यह भाकाश ही ख़ है | यह भोम्‌ बेद हें 
एसा अज्ञानया ने जाना हद क्याक जो वेदितव्य अहा हे डसको इसरा से जानता 
दे॥ १॥ 
पदार्थ--( भदः पूर्णम्‌ ) इन्द्रियगोचर वह ह्म पूर्ण हे । ( इदम्‌ पूर्णम्‌ ) 
यह प्रत्यक्ष दृश्यमान जगत्‌ भी पूण हे क्योंकि ( पूर्णात्‌ पूणम. उदच्यते!) पूण रह्म 
से यदद पर्ण जगत्‌ उदित होता दे अर्थात्‌ जो अड्डा सवे प्रकार से पुणे ह उसका 
कार्य्यं भी पर्ण ही होगा इस जगत्‌ का निमित्त कारण ब्रह्म ही हे । भतः यह भी 
पूर्ण हे ( पृणस्य पूणम्‌ आंदाय ) शस पूर्ण जगत्‌ के पणेत्व को छेकर अन्त में ( पू- 
णेम्‌ एवं अवशिष्यते ) पूर्णे अझ ह्वी भवशिष्ट रह जाता है। भाव इसका यह हे कि 
इस अनन्त विश्व की पूर्णता नह के अधीन दै। अतः मीमांसा करने पर यह सिद्ध 
` होता ददे कि केबल एक ब्रह्म दी सबेथा पूर्ण ह्वा (ब्रह्म आम्‌ खम्‌ ) पव मं कहा गया 
है कि ब्रह्म ही पणे हे अब संक्षेप से इसकी उपासना कहते ईं । ओम आर ख इन 


(७०२ ) बृहदारण्यको पनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ० ५० 


दो नामों से वह ब्रह्म उपास्य हे । सब वेदों ओर संसार का सार परमात्मा ही हैं 
अतः वह ओम्‌ कद्दाता और परमपुरातन भी वद्दी द अतः यह ख कहाता हे 
क्योंक्रि ( खम्‌ पुराणम्‌) ख शब्द - पुराण - अर्थात्‌ पुरातनबाचक हे। ( वायुरम्‌ 
खम्‌ इति कौरव्यायर्णापुत्रः आहव स्म ह) परन्तु आचार्य कौरव्यायणी पुत्र कद्दते रहे 
वायुर=जिसरमें सूत्रात्मा बायु व्यापक दोरदा दे उस आकाश को ख कद्दते हैं अर्थात्‌ 
अद्य की उपासना जब ओम्‌ शब्द फे द्वारा करता है तब इसको सवे जगत्‌ का 
तत्त्व और सूत्रात्मा वायुविशिष्ट आकाशवत्‌ ' व्यापक जांन उपासना करे । पुनः 
ओङ्कार का महत्त्व दिखळाते हैं । ( वेद: अयम्‌ ब्राह्मणाः विदुः ) यहद ओङ्कार वेद- 
स्वरूप दै | ऐसा ब्राह्मणों ने जाना है क्योंकि (यदू बेदितठ्यम्‌ पतेन वेद) जो सर्व- 
था ज्ञातव्य परमात्मा है. उसको इसी ओङ्कार से जानते हैं ॥ १ ॥। 
आशय--पूर्व चार अध्यायों में जिन्न चिषयो का विस्तार से निरूपण हुआ! है 
उनहा अर्था का सक्षंप, से वर्णन करग, अत: ये आगं क दां अध्याय [खुल अथव 
परिशिष्ट नाम से पुकारने योग्य दें ॥ १॥ 
॥ इति प्रथम ब्राह्मणम्‌ ॥ 


+--+: 
॥ अथ द्वितीय ब्राह्मणम्‌ ॥ i 
त्रयाः प्राजापत्याः प्रजापतो पितरि ब्रह्मचर्यं सूषुदेवा 
मनुष्या असुरा उषित्वा ब्रह्मचर्य देवा उचुर्बवीतु नो भ- 
वानिति तेभ्यो हेतदक्षरसुवाच द इति व्यज्ञासिष्टा ३ इति 
व्यज्ञासिष्मेति होचुदाम्यतेति न आत्थेत्योमिति होवाच 
व्यज्ञासिष्टोति ॥ १ ॥ 


ह्य 


अन्नुवाद्‌--पिता प्रजापति के समीप, प्रजापति के तीन प्रकार के पुत्र, देव 
मनुष्य और असर ब्रह्मचर्य्य के निमित्त वास कररहें थे इनमें से देव प्रजापति के 
निकट जाकेबोळे कि हे. पिता! हम ळोगों को शिक्षा दीजिये ( प्रजापति ने ) उनको 
द्‌ यह्‌ अक्षर कहा ओर कहकर बोळे कि हें देवो ! इस द अक्षर का भाव”आपने 
जाना ९ देव बोळे (के दे पिता! हमने जानलिया । दाम्यत भांत (म, सभ इनस 


ज्ञा २. कं० १] प्रजापति और देवादिकों का संवाद ॥ (७०३ ) 
का दमन करो यह अनुशासन हम लोगों .को आपने दिया है प्रजापाते बोळे ! हां, 
तुमने इसका भाव जानलिया है ॥ १॥ 

पदार्थ--( प्राजापत्याः ) प्रजापति के पुत्र ( त्रयाः देवा: मनुष्याः असुराः ) 
जो देव, मनुष्य, असुर भेद स॒ तीन प्रकार के थे वे ( पितरि प्रजापतौ ब्रह्मच यम्‌ 
ऊघुः ) बे पिता प्रजापति क्ले समीप ब्रह्मचर्य के निमित्त वास कररदे थे। ( देवाः 
जह्मचर्यम्‌ उवित्वा ) इनमें से प्रथम देवगण ब्रह्मचर्य का वास करके समावत्तन के 
समय ( ऊचुः त्रवीतु नः भवान्‌ इति ) प्रजापति के समीप जा बोळे कि आपने हम 
ळोगों को कुछ अनुशासन देवें ( तेभ्यः द॒ इति एतद्‌ अक्षरम्‌ उवाच ) तब प्रजापति 
ने उनसे “द” इस अक्षर का उपदेश दिया और देके बोळे कि हे देवगण ? (व्य- 
` ज्ञासिष्टा३ इति ) क्या तुमने इस द्‌ अक्षर का भाव जानळिया ? ( व्यज्ञासिष्ट इति 
ह ऊचुः ) ) देवों ने उत्तर दिया कि पिता निश्चय ! हम सब ने इस द भक्षर का 
आशय समझलिया ( दाम्यत इति न आत्थ ) आपने हमसे कहा दै कि तुम सब 
दाम्यत=अ्थीत्‌. अपने इन्द्रियो का दमन. किया करो । ( ओम्‌ इति हृ उवाच व्यज्ञा- 
सिष्ट इति ) तब प्रजापति बोळे हां, तुमने इसका भाव समझलिया है ॥ १॥ 

भाष्यमू--पितुः प्रजापतेदेब्रमन॒ुष्यासुरभेदेन त्रिविधाः पुत्रा आसन्‌। 
ते ब्रह्मचर्याथे पितुः समीपेऽवात्सुः । प्रथम देवाः स्वकीयं अह्मचर्य विधिना 
समाप्य समावर्चनकाले प्रजापतिमेत्योच्रः अस्मभ्यम्रुपदिशतु पूञ्यो भवः 
निति | प्राथितः स बदपदिष्टमिति विचारय सम्मति अतिशयलघुपरमोपयोगिच 
अनुशासनं दि्सुस्तत्तत्पुत्नाणा पान्तारिकभावसपि च ज्ञातुं द इत्येतदक्तरं 
तेभ्यो देवेभ्योऽनुशसास । अनशिष्टा चांबूवीत्‌ हे देवाः ! दकारेण ममाशयं 
यूयं व्यज्ञासिष्टा हे | ,प्लुतिबिंचारार्था। देवा आपि सम्यग्‌ विचार्य विज्ञायचोचुः 
भगवन! यूयभिन्द्रियाणि दाम्यतेति दकारेणास्पान्‌ शिक्षयसीति बयं वि- 
ज्ञातवन्तः । तत्तथ्यमतथ्यामिति तु न विज्ञः । अत्र भवानव प्रपाणम्‌ । ओमि- 
ति सत्यं यूयं ममाशयं विदितवन्त इदानीमिदमनुशासने पाथेयं ग्रहीत्वा 
गच्छतेति प्रजापाते रुवाच ॥ १ ॥ 

हे « > निति ३ 9-५ 
अथ हैनं मनुष्या ऊजुब्ब॑वीतु नो भवानिति तेभ्यो हेत- 


देवाचरसुवाच द इति व्यज्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति 


(७५०४ ) वृहृदारणयकोपनिषद्भाष्यम््‌ ॥ [भर ५. 


होचु दत्तेति न आत्येत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति ॥ २॥ 
अनुवाद --तत्पश्चात्‌ मनुष्यगण इनसे बोळे हे पिता ! हमको आप उपदेश 
चवे । द यही अक्षर उनसे भी प्रजापति ने कहा भ।र कह कर बोळे कि तुमने इस 
का समझा £ मनुष्या ने कहा कि दा, हमने इसको समझ लिया आप हम लोगों 
स कहते हूँ कि तुम दान दो, दां, तुमने इसको समझ छिया ऐसा प्रजापति ने 
उनसे कदा ॥२॥ 
पदाथ --( अथ एनम्‌ मनुष्याः ऊचः ) देव गणों के पञ्चात्‌ मनष्यगण पिता 
अजापात क निकट आकर बोळे ( ब्रवीतु नः भवान्‌ इति ) ह पिता ! हमकी भी 
डाचत उपद्श दवे ( तेभ्यः हृ दः इति एतद्‌ एव अक्षरम्‌ उवाच ) इनसे भी इसी 
द अक्षर का उपदेश प्रजापति ने किया और उपदेश करके बोळे कि ( व्यज्ञासिष्ट ३ 
इति ) हे मनुष्यो ! क्या तुमने दकार से भेरा आशय समझ लिया ? इसे पर मनु- 
ष्या ने ( ऊचुः ह दत्त इति नः अत्थ व्यज्ञासिष्म इति ) कहा (कि हे पिता | दकार 
« से आप हमको उपदेश देते हैं कि “दत्त? अथ।त्‌ तुम सध दान किया करो ऐसा 
हमने समझा है । सो ठीक हूं या नद्या इसम आप ही प्रमाण हं | ( ओम्‌ इति हृ 
उवाच व्यज्ञासिष्ट इति ) इस पर प्रजापति ने कद्दा कि हां : तुमने हमारा भाशय 
समझ किया | जाओ ऐसा ही किया करो ॥ २॥ 


भाष्यपर--एहीतानुशासनेषु देवेषु मनुष्या अपि प्रजापतिमेत्योपदेशाय 
निवेदितवन्तः एभ्योपि प्रजापतिस्तदेव दकाराक्षरं दत्वा ब्रवीत्‌ हे मनुष्याः [किं द- 
कारेण ममाशयं विज्ञातवन्तः हे प्रजापते! दकारेण दत्त यूयमिति नोऽनुशास्सी- 
त्येवं व्यज्ञासिष्प । अग्रे भगवान प्रमाणम्‌ । ओमिति स्वीकारे । मनुष्याणां वे- 
दने ओमिति शब्देन प्रजापतिः स्वीकरोति ॥ २॥ 
अथ हेनमसुरा उचुब्रवीलु नो भवानिति तेभ्यो हेतद- 
वाक्षरसुवाच द इाति व्यज्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति 
होचुर्दयध्वमिति न आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति 
तदेतदेवेषा देवी वागनु वदति स्तनयित्नुर्ददद इति| 


ब्रा० २, क० ३ ] प्रजापति और देवादिकों का संवाद ॥ (७०५ ) 


दाम्यत दत्त दयध्वमिति तदेतत्त्रये शिक्षेक्रमन्दान दया- 
मिति ॥ ३ ॥ 

अनुवाद--वत्पश्चात्‌ असुरगण इनसे घोळे हे पिता ! आप हम लोगों को उ- 
पदेश देवें । द यही अक्षर उनसे प्रजापति ने कहा और कहकर बोळे कि तुमने इस 
को समझा ? असुरों ने कहा कि हां ? हमने इसको समझ लिया हैं आप हमसे क- 
हते दें कि तुम “दयध्वम्‌? दया किया करो । तब प्रजापति ने उनसे कहा कि दां? 
तुमने इसको समझ लिया । उसी को देवीवाणी अनुबाद करता है यहद जो मेघदेव 
(गजेन ) द द द करता दे उसका भाव यही है कि दाम्यत=दभन करो दृत्तऱदो 
दयध्वम-दया करो | दम, दान और दया इसी तीन का उपदेश करे ॥ ३ ॥ 

पदार्थ--( अथ द एनम्‌ भसुराः ऊचुः ) मनुष्यगण को शिक्षा मिलने के प- 
आत्‌ असुरगण भी जाके बोळे कि हे पिता ! ( ( अवीतु नः भवान इति ) हम डो- 
गों को भी उचित उपदेश देवें ( तेभ्य: इत्यादि० ) उनसे भी इसी “द” अक्षर को 
कहा और कहकर बोळे कि तुमने द अक्षर से हमारा भाव समझा १ ( व्यज्ञासि- 
षः ) भसुरों ने कहा हां हमने समझ छिया ( दयध्वम्‌ ) तुम सब दया किया करो 
यह उपदेश दकार से दे देते हैं । ( ओम्‌ इति ) प्रजापति ने कहा कि हां तुमने 
भी दकार का तात्पर्य समझ लिया । अब जाओ संसार में इसी काये को करो। 
अब आगे दिखाते हैं कि प्रजापति का इस अनुशासन को ( एषा दैदी बाकू अनु- ह 
बदति ) यह देवी मेघस्थवाणी अनुवाद करती हे अर्थात्‌ ( स्तनयित्नुः ) यह मेघ 
अपने गजन में (द द द) द द द इन तीन दकारं को कहता हे और इन तीन 
दकारों का भाव यह है ।के ( दाम्यत ) दमन करो ( दत्त ) दान दो ( दयध्वम्‌ ) 
दया करो | आजकल भी सबको उचित है कि ( दमम्‌ दानम्‌ दयाम्‌ ) दमन दान 
और दया ( तत्‌ एतत्‌ त्रयम्‌ शिक्षेत ) इन तीनों को शिक्षा दिया करें || ३ ॥ 

माष्यम्‌ -देवमनुष्यवदसुरान्‌ शिक्षार्थ प्राप्तान प्रजापतिस्तदेव दकाराक्ष- 
रप्रबीत्‌। दयध्वम्‌ कृपां कुरुध्वमित्याशयं तेऽसुरा गृहीतबन्तः तदेतत्मजाप- 
तेरनुशासन दैवी बागपि अलुकरोति । केति? स्तनायेत्वुरित्याद्याह-स्तनयित्नुः 
भेंधोऽपि स्वगर्जने दाम्यत, दत्त, दयध्वमित्येबदकारत्रयेणोपदिशति | तत एव 
सर्वोऽपि बिद्वानिदानीं तदेतत्त्रयं दमे दानं दयां शिक्षेत || २॥ 

१०२ 


(७०६) बृहदारणयकोपंनिषद्धाष्यमू ॥ [अ० ५: 


आशय---महात्मा के निकट पहुंचने पर अपनी २ त्रुटि को पूर्ण करना ही 

महापुरुष के वचन का भाव छोग समझा करते हैं । देवों में इन्द्रिय दमन की मनु- 

च्यों में दान की और भसुरों में दया की त्रुटि प्रायः देखी जाती है । अत; “द्‌ ? 

शब्द से तीनों ने तीन अथे ग्रहण किये और प्रजापति भी चाहते थे क इनही भाव 

हो ये तीनों पृथक्‌ २ समझें । इनसे क्या योगबळ सिद्ध नदा द्योता ! ॥ ३ ॥ 
इति द्वितीय ब्राह्मणस्‌ ॥ 


की 


अथ तृतीयं वाह्मणम्‌ ॥ 


एष प्रजापतियंद्धदयमेतद्जद्मतत्सवे तदेतत्त्यक्षरे ह- 
दयमिति ह इत्येकमच्षरमभिहरन्त्यस्मे स्वाश्चान्ये च य एवं 
वेद द इत्येकमच्षरं ददत्यस्मे स्वाश्चान्ये च य एवं वेद 
यमित्येकमच्षरमेति स्वर्ग लोकं य एवं वेद ॥ १॥ 

अनुवाद--जो यह हृदय हे यही प्रजापति है यदी ब्रह्म ( बृहत्‌ ) है 


हे यद्दी 

सब दे । सो यह हृदय ज्यक्षर दे इसमें एक अक्षर “ह” है इसको निज और पर 
जल है है ' हे इसका निज आर 

छाकर देते हें जो. एसा जानता हूं इसमें एक अक्षर “द!? द्दे इसको निज भोर पर 


देते हैँ जो ऐसा जानता है इसमें एक अक्षर “यम! है स्वग छोक को जाता है जो 
ऐसा जानता है ॥ १॥ 

पदार्थ--उपनिषदो में भौर इस अध्याय के द्वितौय त्राह्मणं में मी प्रजापति 
शब्द प्रयुक्त हुआ है प्रजापति कोई पुरुष हे या अन्य इन्द्रियादिक हैं इस निक्य के 
लिये आगे कहते हैं के यह हृदय ही प्रजापति है अन्य कोई पुरुष बिशेष प्रजापाते 
नहीं । यथा-( एषः प्रजापतिः यद्‌ हृदयम्‌ ) जो यह हृदय है यही प्रजापति दे (ए 
तद्‌ ब्रह्म एतत्‌ सर्वेम्‌ ) यदद हृदय वी जह्म अथात्‌ महान्‌ अनम्त है । यह सब हे. 
( ततः एतत्‌ च्यक्षरम्‌ हृदयम्‌ ) सो यह हृदय शब्द व्यक्षर हे । इसमें तीन अक्षर 
हैं ( हृ इति एकम्‌ अक्षरम्‌ ) इसमें एक आहर हृ दे हन्‌, इरणेरह्रणाथेक हृ धातु 
से यह हृ.बना है क्‍योंकि ( अस्मै स्वा: च अन्ये च अभिहरन्ति ) निज नेत्र कणी- 
दि इन्द्रियगण और भन्य शब्द स्पशोदि विषय अपने २ कार्य को, ठाकुर इसी हृद- 


जञा० ४. +° ९१] सत्य का वणेन ॥: ९७०७) 


य॑ को' समपैण' करते दे. अतः हृदय शब्द का हृ अक्षर हृक घातु खे भाया है (यः 
एवम्‌ वेद ) जो उपासक इसको इसी प्रकार जानता दे उसको भी निज बन्धु बा- 
न्धव और अन्य दूरस्थ पुरुष भी विविध पदार्थ समपेण करते. हें । (.दः इति एक 
म. भ्रम्‌) इसमें द यह एक, अक्षर हे. । यह दानार्थक दा धातु से भाया दे | 
क्योंकि ( स्वा: चः भन्‍्येच अस्मे ददति ).निज-दइन्द्रिय: और अन्य झड्दादि विषय बा- 
हर से ठाकर देते हैँ । अतः हृदय शब्द का दकार दा घातु: से आया है. ( यः ए- 
चम्‌. वेद ) जो उपासक ऐसा जानता हे उसको भी निज: और पर धन समर्पण क- 
रते हैं (-यम्‌ इति एकम्‌ अक्षरम्‌. ) इसमें. एक अक्षर “यम्‌? है यहः “इण गतौ?” 
गत्यर्थक इण धातु से भाया हे. क्योंकि. ( यः एवम्‌ वेद स्वर्गम्‌ लोकम्‌ एति )- जो 
कोई इस हृदक को ऐसा जानता हे वह इस हृदय के द्वारा स्वगेळोग. को जाता दे 
भौर इसी हृदय की ओर ज्ञानी पुरुष जाते हें अर्थात्‌ जिनका हृदय ही प्रथमः दुबेळ 
य को ही. सब प्रकार दृढ. करे । इनकारणों 


हरे बद क्या कर सकता अतः प्रथम हृ 
है। यही हृदय प्रजापंति-है 


से मालूम होता है कि हृदय का यकार इ धातु: से आया 
अन्य. नहीं ॥ १. ॥ 
भाष्यमू--उपनिषत्सु प्रजापतिशब्दो। बहुशः प्रदुक्तः । तत्‌ कोऽयं प्रजा- 
पतिः कश्चित्पुरुषाविशेषः- जीबोवाइर्द्रियाणिवा एतन्निर्णयार्थमिदं ब्रह्मणमा- 
रभ्यते। इदं हृदयमेव प्रजापतिरिति निर्णयः। एष हृदयशब्दो हरतेदेदाते- 
रितेश्व धातुत्रयान्निष्पन्नोऽस्ति ॥ १ ॥ 
॥ इति 'तृ्तीर्य ब्राह्मणम्‌ || 
_+-+----म a etre 
अथ चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 
= की Ef 
तद्वै तदेतदेव तदास सत्यमेव स यो हेत महच प्रः 
° + ~ 
थमजं वेद्‌ सस्यं ब्रह्मेति जयतीमांल्लोकान्‌ जितइन्वसाव- 

+ >. > वे सत > ब्रह्मेति > 
सद्य एवमेतं मह्यक्षं प्रथमजं वेद सत्य ब्रह्मात सत्य 
होव ब्रह्म ॥ १॥ 

सरे पनः कहते हैं सो यह हृदय 


अलुवाद--पूर्वोक्त हृदय को ही अन्य प्रकार स $ 
यही है भर्थात्‌ सत्य ही हे । इस हृदय को जो कोई महान यक्ष (अंथमजं "और 


(७०८ ) बृहदारण्यकोपनिपद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ० ५: 


सत्य ब्रह्म जानता है बह इन लोगों को जीतता हे। निदचय वह विजित हो करं नष्ट 
होजाता हे जो इसको असत्‌ जानता हे जो कोई इस प्रकार इस हृदय को महत्‌ यक्ष 
भ्रथमज ओर सत्य नह्म जानता है क्योंकि सत्य ही ना है ॥ १ ॥ 

पदाथे--पूर्वोक्त हृदय का ही अन्य प्रकार से वर्णन करते हैं-( तद्‌ वै तत्‌) 
बह जो हृदय पूबे में कहा गया हे उसी को अन्य प्रकार से वर्णन करते हैं । द्वि- 
तीय तत्त्‌ शब्द प्रकारान्तर का द्योतक है ( एतद एव तत्‌ आस ) यही वह हृदय हैं 
( सत्यम्‌ एव ) अथात्‌ सत्य हा यहद हृदय हे बहुत आदमी हृदय को ही असत्य 
आन ॥नरूयोगी नास्तक चन जाते हैं भतः आचार्य कहते हें कि इस हृदय कों 
आत्मवत्‌ भविनइवर मानो । यह सवदा आत्मा के साथ विद्यमान रहता हे । केवळ 
सत्य ही नहीं किन्तु ( स: यः ) सो जो कोई ( इ एतम्‌ मदत्‌ यक्षम्‌ प्रथमजम्‌ ) 
इस हृदय को महान्‌ यक्षरूपूज्य, प्रथमज--प्रथमोत्पन्न ( सत्यम्‌ ज्रह्म ) आर अत्यन्त 
महान्‌ सत्य मानता दे चह ( इमान्‌ छोकान्‌ जयति ) वह इन समस्त लोका को जी- 
बता ६ जोर इसके विपरीत (असत्‌) इस हृदय को असत जानता ह ( असो जितः 
इत्‌ नु ) नह्‌ अज्ञानी ज्ञानी से जाता ही जाता है अर्थात्‌ हृदय को असत्य मानने 
दार सला शत्युमुख में गिरते ही रहते हें । पुनः उक्तार्थ का हो अनुवाद करते हैं 
( यः एवम्‌ एतत्‌ महद्‌ यक्षम्‌ प्रथमजम्‌ सत्यम्‌ ब्रह्म इति वेद्‌ ) जा कोई उपासक 
इस हृद्य को महान्‌ अक्षः पूज्य भग्रज भोर सत्य ब्रह्म जानता हे वद्दी विजयी होता 
है ( हि सत्यम्‌ ब्रह्म ) क्‍योंकि सत्य ही ब्रह्म अर्थात्‌ अतिशय महान्‌ हे | आशय यह्व 
हे कि यह हृदय भवड्य ह्वी सत्य हे भोर अतिशय महान्‌ है। इसी हृदय के स्वरूप 
के पूर्ण शान न होने से मनुष्य भज्ञानी बना रहता दै अतः ऋषि कहते हैं कि ऐे 
मनुष्यों ? इस हृदय को सत्य पूज्य और महत्तम समझो इखीसे तुम्हारा कल्याण है ॥१॥ 

॥ इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 
52९६६८९९ 
अथ पञ्चम ब्राह्मणम्‌ ॥ 
आप एवेदमय आसुस्ता आपः सत्यमस्टजन्त सत्यं 
ब्रह्म बरह्म प्रजापतिं प्रजापतिर्देवां स्तेदेवाः सत्यमेवोपासते 


.. तदेतःत्यचरं सत्यमिति स इत्येकसच्षरं तीत्येक्मत्षेरं अ. 


१६ 


जा० ५+कं० १] ` सत्य का वर्णन ॥ (७०६ ) 


मित्येकमचरं प्रथमोत्तमे अक्षरे सत्यं मध्यतोऽत्रतं तदेत- 
दनृतसुभयतः सस्येन परिणहीत सत्यभूयमेव भवति नेनं 
विद्वांसमनृतं हिनस्ति ॥ १ ॥ 


अनुवाद्‌- आगे यह सब क्रियात्मकमात्र था । उस क्रिया ने सत्य को प्र- 
कारित किया जो सत्य अहम अर्थात्‌ अतिशय मह्यान्‌. हे इसी सत्य व्रह्म ने प्रजापति: 
हृदय का और उस प्रजापति ने इन देवों को प्रकाशित किया ने देब सत्य की ही 
उपासना करते हैं । वह सत्य अक्षर तीन अक्षर वाळा. हे एक भक्षर स, एक भक्षर 
त. भौर एक अक्षर यम्‌ दै प्रथम सकार और अन्तिम यकार सत्य है और मध्यगत 
त्‌ अनृत दोनों तरफ सत्य से परिंगृद्दीत हे अतः सत्य को ही अधिकता रहती हे 
जाननेद्वारे पुरुष को अनृत नष्ट नहीं करता है ॥ र 


पदार्थे (अभ्रे इदम्‌ आपः एव आसुः) व्यक्तावक्त के अथम अथवा ज्ञानात्मक 
जगत्‌ के प्रथम यहद सब ही क्रियामा त्र थी । यहां आप शब्द क्रियावाचक हे.-उ- 
तपति के साथ २ प्रथम मनुष्यजाति कम्मेपरायण थी जेसे बाळक प्रथम क्रिया 
में आसक्त द्ोता दे ( ताः आपः सत्यम्‌ अस्रजन्त ) उस क्रिया ने सत्य का प्रकाश 
किया । क्रिया करते २ पदार्थ की वास्तविक सत्यता प्रतीत होने छगंती हें । आगे 
सत्य की प्रशंसा करते हैं ( सत्यम्‌ त्रम ) सत्य बहुत ही बड़ा हे । सत्य का अन्त 
नहीं ( ब्रह्म प्रजापतिम्‌) जब लोगों को सत्य का पता लगा तब उस महान्‌ सत्य ने 


` प्रज्ञापति-ह॒ृदेय को प्रकाशित किया अर्थात्‌ अन्त भें सत्य की अन्वेषण सें इस हृदय 
ह्रदः तू 


के महत्त्व और गुणों का भी पता छगा जिससे सारी विद्याएं प्रवाहवत्‌ निकळती 
हें । ( प्रजापतिः देवान्‌ ) प्रजापति अथीत्‌ हृदय ने नयन, कणे, घाणादि देवों के 
गुणों का प्रकाश किया हृदय के. अन्वेषण से यह भी पता ढगा कि यदि इन्द्रिय 
गण 'अबिवश रहें असुरत्व भाव इनका नष्ट न हो और ये देव न बनते तो हृद्य 
भी कुछ नद्वीं कर सकता है । (ते देवाः सत्यम्‌ उपासते ) वे दिव्यगुण सम्पन्न 
इन्द्रिय सत्य की ही उपासना करते हें जो देव होंगे चे अवश्य ह्वी सत्य की उपा; 
सना करेंगे । आगे दिखळाते हैं कि सर्मथा शुद्ध सत्य की प्राप्ति मनुष्यों से नहीं 
होती दै किश्बित्‌ असल्य का भाग रद्द ही जाता है पक्षपातादे दोषों के कारण 
इसको सत्य शब्द हदी लिद्ध करता है यथा-( तद्‌ एतत्‌ अक्षरम्‌ सत्यम इति: ) इस 


(७१०) बृहदा रण्यको पनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ घ० ५: 


सत्य शब्द में तीन अक्षर हैं-स त्‌ य: ( प्रथमोत्तमे अक्षरे सत्यम्‌) प्रथम स- 
कार और उत्तम अर्थात्‌ अन्तिम यकार ये दोनो अक्षर सत्य हैं अथोत्‌ स्वरयुक्त होने 
के कारण सत्य हैं, इन दोनों स, य में परमात्मवाचक भकार विद्यमान हैं अतः ये 
सत्य हैं और ( मध्यतः अनृतम्‌ ) मध्यगत त्‌ हळ होने के कारण भनृत=असत्य 
हे परन्तु ( तत्त एतद्‌ अनृतम्‌ अभयतः सस्येन परिगृहीतम्‌ ) सो यह अनुक्त दोनों 
तरफ सत्य से ही गृहीत हे इसी कारण जगत्‌ में ( सत्यभूयम्‌ एक भवति ) सत्य 
की ही अधिकता होती हे ( एवम्‌ विद्वांसम्‌ अनृतम्‌ न वितस्ति ) ऐसे जाननेद्वारे 
को असत्य नष्ट नहीं करता ॥ १ ॥ 


तद्यत्तत्सत्यमसौ स आदित्यो य एष एतस्मिन्मणडले 
, पुरुषो यश्चायं दच्िणेऽचन्पुरुषस्तावेतावन्योऽन्य स्मिन्प्रलि- 
` हितो रश्मिभिरेषोऽस्मिन्घतिष्ठितः घाशेरयममुष्मिन्‌ स 
यदात्कमिष्यन्भवांते शुद्ध मंवेतन्मरंडलं पश्याति नेनमेते 
' रश्मयः प्रत्यायन्ति॥ २॥ 
kl 


अनुवाद सो जो सत्य है वह यह भादित्य है जो यह इस मण्डळ मं पुरुष 
ह आर जो यह दाक्षिण अक्षि में पुरुष है । सो ये दोनों परस्पर एक दूसरे में प्रति- 
तिष्ठ हूँ किरणों से वह इसमें प्रतिष्ठित दे और प्राणों से यहद उसमें (प्रतिष्टित है) बह 
जब ऊपर उठनेद्दारा होता हे तब वह इस शुद्ध मण्डळ को ही देखता हे ये किः 
रण इसके प्रति पुनः नहीं आते हैं || २ ॥ 


पदार्थ--जो सत्य इस शरीर में कार्य कर रहा दे वही सम्पूण ब्रह्माण्ड में स- 
मानरूप से कार्य कर रहा है । इस भाव को दिखळाते हैँ । (तत्‌ यतत सत्यम्‌) 
खो जो यदद सत्य दे ( तत्‌ असो सः आदित्यः ) वह यह सुप्रसिद्ध आदित्य अर्थात्‌ 
सबेत्र सय्ये से लेकर अनन्त जगत में व्यापक सत्ता हे इसे स्वयं कहते हें (यः एषः 
एतस्मिन्‌ मण्डले पुरुषः ) जो यह सूरर्यमण्डळ में पुरुष हे ( यः च भयम्‌ दक्षिणे 
अक्षन्‌ पुरुषः ) जो यहं दक्षिण नेत्र में पुरुष दे वही आदित्य दे ( तौ एतो अन्यो- 
स्मिन्‌ प्रतिष्ठितो ) सो थे दोनों एक दूसरे मे प्रतिष्ठित! हैं ( एषः रादिमिभिः शस्मिन्‌ 
प्रतिध्चित: ) बह किरणों से इस अक्षिपुरुष में प्रतिष्ठित हे. (अयम माणे: अमु 


आअह० ५७ कं०३] सत्य का वर्णन ॥ (७११) 


श्मिन) यह आदिपुरुष उस मण्डळपुरुष में प्रतिष्ठित है अर्थात्‌ एक हो सत्ता दोनों 
में समानरूपः में कार्य कर रही हे ( सः यदा उत्क्रमिष्यन्‌ भवति ) सो यह्‌ ज्ञानी 
आत्मा जब यहां से ऊपर उठने हारा होता है तब ९ शुद्धम्‌ एव एतत्‌ मण्डळं प- 
इयति ) इस ब्रह्माण्डरूप मह्ामण्डळ को शुद्ध ही देखता है इस अवस्था-में ( एते 
रश्मयः ) ये जन्ममरण प्रवाहरूप किरण ( एनम्‌ न प्रत्यायन्ति ) इस के प्रति पुनः 
नही आते हैं अर्थात्‌ बह जन्म दुःख से छूटकर मुक्त हो जाता है ॥ २॥ 
te ग र 
य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषस्तस्य रिति शिर एकं 
>>: > 
शिर एकमेतदक्षरं भव इति बाहू दो बाहू दे एते अक्षरे 
~ ति ~ SMES 
स्वरिति प्रतिष्ठा द्वे प्रतिष्ठे द्वे एत अचरे तस्योपनिषदहरि- 
ति हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं वेद ॥ ३॥ 
अल्लुवाद--इस मण्डल में जो यद्द पुरुष है उसका शिर भू: ( भूछोक ) है शिर 
एक दोता दै यह भू: भी एक अक्ष हे । इसके बाहु भुवः ( भुवर्लोक ) हैं बाहू दो 
होते हैं यह ( भुवः ) भी दो अक्षर दें इसकी प्रतिष्ठा अर्थात्‌ पैर स्व: (स्वलोक) हदे 
प्रतिष्ठाएं पैर दो हैं । यहद ( ख-सुबः ) भी दो अक्षर ह उसका “अहः? यह उप- 
बद्‌ हे । जो ऐसा जानता है बह पापका हनन करता है और छोड़ता जाता है ॥३॥ 


2 


नि 
पदार्थ--डसी सत्यरूपा महती सत्ता को अन्य प्रकार से दिखळाते हैं मण्डळ- 


स्थ पुरुष पद से मण्डलस्थ सांमथ्ये का महण नदी है किन्तु सवेव्यापक सत्ता से मु- 
ख्य तात्पर्य है यथा (य: एषः एतस्मिन्‌ मण्डळे पुरुषः) इस सूर्यमण्डल में जो 
यह पुरुष दवै ( तस्य शिरः भूः इति ) उस पुरुष का शिर भूः भूछोंक अर्थात्‌ पायिव 
डोक है ( एकम्‌ शिरः एतद्‌ एकम्‌ भक्षरम्‌ ) शिर भी एक ही दोता हे और भूः 
यह भी एक ही अक्षर दे ( भुवः इति बाहू दो बाहू दे एते अक्षरे ) इसके बाहु 
आुवः-:भथोत्‌:अन्तरिक्ष लोक है । बाहु दो होते हैं यहद भुवः पद भी दो भक्षर के 
हें ( प्रतिष्ठा स्वः इति ) इसका पेर स्वछोंक हे ( हे प्रतिष्ठे डे ऐसे अक्षरे ) पेर दो 
हे यह. स्व: भी. दो. भक्षर हैं.( स्वः यह सुवः के भकार में भाजाता हे अतः इसको 
दो भक्षर कहे गये हें) (तस्य उपनिषद्‌ अद्द: इति) उसका उपनिषद्‌ भद्द: है । उप- 
निषदूर-रहस्य, ज्ञान | अहः=हमन और त्यागने हारा इसका अर्थ दिन तो होता ही है 
अथीत्‌ उस महान्‌ पुरुष का शान अहः शब्द से करना चाहिये जेसेदित॑ अंन्धेकोर 


(७१२) बृह दारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [अ० फा 


का नाश कर प्रकाश देता है दिन में पदार्थ विस्पष्ट से भासित होते हे तद्वत्‌ वहू 
सत्यरूपा पुरुष भी हे । यही इसका रहस्य हे भागे फल कहते हैं (यः एवं वेद ) 
जा कोई “अह्‌:!? शब्द को हन्‌ ओर हवा घातु से सिद्ध जानता द्दे वह ( पाप्मानम्‌ 
दान्त जद्दाति च ) पाप का हनन करता है और उसको छोड़ देता दे । हन-द्विंसा 
करना हा<्छोड्ना इसीसे जह।ति बनता है ॥ ३ ॥ 
याऽय दाचणऽन्षन्पुरुषस्तस्य भरिति शिर एकं शिर 
एकमतद'चर भुव इतति बाहू दो वाहू दे एते अक्षरे स्वरिति 
भतिष्ठा द्वे प्रातिष्ठ दे एते अचरे तस्योपनिषदहमिति हन्ति 
पाप्मान जहाति च य एवं वेद ॥ ४ ॥ 


अज्लुवादू--जों यह दक्षिण अक्षि में पुरुष हे उसका शिर भः ( भू्ोक ) दै 
इत्याद पू्वेचत्‌ू || ४ ॥ 


पदार्थ--( यः अयम्‌ दक्षिणे अक्षन्‌ परुष ) जो यह दक्षिण नेत्र में परुष है 
उस्का शिर भूलोक हृ इत्यादे पूववत्‌ ॥ ४ ॥ 
इ।त पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ | 
9200044000 
अथ षष्ठं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
मनोमयोऽयं पुरुषों भाः सत्यस्तस्मिन्नन्तहींदये यदा 
ब्रीहिवा यवो वा स एष सब्वस्येशानः सव्येस्याधिपतिः 
सब्वमिद्‌ प्रशास्ति यदिदं क्रिञ्च ॥ १॥ | 


अनुवाद--मनोमय बह यहद पुरुष दे महातेज ह्वी इसका सत्यस्वरूप हे, बह 
उस अन्तह्घेइ्य में ज्रीहि या जौ के समान अत्यन्त सक्ष्मरूप से प्रतिष्ठित दे सो 
यहृ सबका इश्वर हे । सब का अधिपति. है इस सब का प्रशासन करता दै जो 
कुछ यह हूं ॥ १ ॥ 

पदार्थ--( अयम्‌ः पुरुषः मनोमय: ) यह सर्वेग्यापी महान परमात्मा मनो- 
मय अर्थात्‌ ज्ञान विज्ञान मय दे । (भाः सत्य: ). महान तेज | इलका सत्य 


का ० ७. कं० १] सत्य का वर्णन ॥ (७१३) 


स्वरूप है क्या यह हम लोगो के हृदय में भी है ? इस पर कहते हैं--(तस्मिन्‌ अन्त- 
हुंदये यथा ब्रीहिः वा यवः वा ) वद्द उस हृदय के मध्य में त्रीहि भोर यव के 
समान विद्यमान है । ब्रीहि-एक प्रकार का अन्न और यवसे परमात्मा के साकारत 
आर स्थूलस्ब की जो शङ्का उत्पन्न होती हे इसकी निवृत्ति के देतु आगे कहते हैं-- 
( स: एषः स्बस्य इशान: सवस्य अधिपतिः ) सो यह सबका इंश्वर ६ आर सबका 
अधिपति हे ( इदम्‌ सवेम्‌ प्रशास्ति) इस सब को अपनी आज्ञा में रखता हुआ 
नियम में बद्ध रखता हे ( यत्‌ इदम्‌ किञ्च ) जो कुछ स्थावर जंगमेमय संसार 
भासित होता है | उस सबका कत्ता धर्ता और दत्तो वही है ॥१॥ 
इति षष्ठं ब्रह्मणम्‌ ॥ 


—— A — केल 


अथ सप्तमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


विद्यदब्रह्मस्याहतिदानाद्विद्द्गि्यस्येनं पाप्मनो य एवं 
SAN eS 


चेद विद्युदबह्मेति विद्यछयेव ब्रह्म ॥ १॥ 


अन्नुवाद्‌-त्रक्म को विद्युत्‌ कहते हं । विदारण करने के कारण वह विद्युत्‌ 
कहाता हे जो कोई ब्रह्म को विद्युत्‌ नाम से जानता हे उस डपासक के निकट 
लाकर ( वह ब्रह्म सत्यरूप ) इसके सब पापों का नाश कर देता हे । बिद्युत ही : 
जह्य ह ॥ १॥ 

पदाथं--पुनः सत्यस्वरूप ब्रह्म का वणेन करते हू उपनिषदों में जो विद्यत 
अझ कहा गया दे. क्या इससे भौतिक विद्युत्‌ का ग्रहण हे १ इस पर कहते हैं कि 
इस भोतिक विजली से तात्पर्य नहीं किन्तु ( विदानात्‌ ) दुष्टा का सवदा वह वि- 
दारण=विनाश किया करता है इस हेत ( ब्रह्म विद्युत्‌ इति आहुः ) ब्रह्म का विद्युत 
कहते हं क्योंकि ( विदानात्‌ बिद्युत्‌ ) विदारण करने स हो विद्युत्‌ नाम हुआ है 
आगे फळ कते हुए बिद्युत शब्दार्थ भी करते हैं (य! एवम्‌ विदयुत त्रह्म इति बेद) 
जो कोई उपासक इस ब्रह्म को विद्युत-पापविदारक जानता हे ( एनम्‌ ) इस उपा- 
सक के समीप जाकर वह सत्य ( पाप्मनः विद्यति ) इसके पापों का नाश कर देता 
हे भतः ( जह्य बिदयुत्‌ एव ) अहम विद्युत्‌ ही है विपूर्वक अव खण्डनार्थक दो धातु 
स विद्युत्‌ शब्द सिद्ध किया गया दै ( बि बिशेषेण गति अवखण्डयति बराय ति 

१०३ 


५७१४) बृहदारणयको पनिषद्धाष्पम्‌ ॥ [ अ० ५५ 


विद्युत्‌ ) जो विशेषरूप से पापों को बिनाश करता दै चह विद्युत्‌, इसका एक नाम 
सद्र आ हे॥ १॥ 


A इति सप्तमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथाष्टमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


वाचे धेनुसुपासीत तस्याश्चत्वारः स्तनाः स्वाहाकारो 
चषट्कारो हन्तकारः स्वधाकारस्तस्ये दवौ स्तनो देवा उप- 
जीवन्ति स्वाहाकारं च वषट्कारञ्च इन्तकारं मनुष्याः 
स्वधाकारं पितरस्तस्याः प्राण ऋषभो मनो वत्सः ॥ १॥ 
अनुवाद--घेनु मानकर वाणी की उपासना करे इसके चार स्तन हैं-स्वा- 
हाकार वषट्कार हन्तकार आर स्वधाकार । इसक स्वाहाकार आर चषट्कार दा 


स्तनों के आश्रय से देव जीते हं, मनुष्य हन्तकार के आश्रय से, पितर स्वाकार 
क आश्रय से, इसका प्रण ऋषभ इ मन चत्स हे ॥ १ || 


पदार्थे--( वाचम्‌ घेनुम्‌ उपासीत ) सत्य ब्रह्म की प्राप्ति का उपाय दिखळाते. 
, ६ । वेदवाणा को दुग्ध देनेद्वारी गोके समान समझे । ( तस्याः चत्त्व्रारः स्तना;० ) 
इसक चार स्तन ह वे य ह स्वाहाकार वषट्कार इन्कार ओर स्वधाकार ( तस्य 
दवौ स्तनौ "स्वाहाकारम्‌ च वषट्कारम्‌ च देवाः उपजीवन्ति ) इस बाणीरूपा घेनु के दो 
स्तन स्वाहाकार और वषटकार के आश्रय से देवगण जीते हैं क्योंकि स्वाहा ओर 
वषट्‌ शब्द उच्चारण करके देवों को हवि दियाजाता है ( मनुष्याः हन्तकारम्‌ ) 
मनुष्यगण हन्तकार स्तन के आश्रय से जाते हैं झ्योंकि इन्त यह शब्द कहकर, 
अनुष्यगणों को हवि दियाजाता है इसी प्रकार ( स्वधाकारम्‌ पितरः ) स्वघाकार 
स्तन के आश्रय से पितृगण जीते हैँ ( तस्याः प्राणः ऋषभः ) इस चाणीरूपा घेनु 
का स्वामी वृषभ के समान प्राण ह ददे और ( मन; वत्स: ) मन चर दे. यदि मन 
ओर प्राण न हो तरो वेदवाणी क्या कर सकती हे ॥ १॥ 


इत्यष्टमं राह्मणम्‌ ॥ 


—— KS 


ज्ञा 8- कं० १ ] सत्य का वणन ॥ ९७१९५) 


अथ नवमै ब्राह्मणम्‌ ॥ 
CS _ प व) SN > च 
अयमग्निवेश्वानरो योऽयमन्तः पुरुषे येनेदमन्नं पच्यते 
~ ‘aS ha > ~ कि ~ 
यादेटमद्यत तस्येष घाषा भवात यमेतत्कणावपिधाय श्व 
णोति स यदोत्क्रामिष्यन्‌ भवति नेनं घोषं श्रणोति ॥ १॥ 
अजुवाद--यह अग्नि वैश्वानर हे जो यह इस शरीर के भभ्यन्तर में दे 
जिससे यहद अन्न पचता है जो यह खायाजाता हे उसका यहृ घोष हे कान बन्द- 
कर जिसको सुनता है सो यह जब ऊपर उठने ( मरन ) छगाता हेः तब वह इस 
घोष को नहीं सुनता हैं ॥ १॥ 
वदार्थ--अब पुनः दृष्टान्त द्वारा परमेश्वर की व्यापकता कहते हैं-( भयम्‌ 
आग्निः वैश्वानर: ) यहद जठराग्नि वेश्वानर नाम का अग्नि है (यः भयम्‌ भन्तः 
पुरुष ) जो अग्नि सर्वे शरीर के भीतर विद्यमान है ( येन इदम्‌ पच्यते ) जिसकी 
सहायता से अक्षित अन्न पचजाला हैं ( यद इदम्‌ अद्यते ) जो भन्न प्राणियों सेः 
'खायाजाता है वह इसकी सहायता से पचता है । ( तस्य एषः घोषः भवंति ) उस्रः 
वैश्वानर अग्नि का महाशब्द भी इस देह में हुआ करता है ( तत्‌ कणो अपिधाय 
यम्‌, णोति ) जब कानों पर हाथ छगा ढांकता हे तब. इस घोष को सुनता दे (सः 
यदा,उस्क्रभिष्यन्‌ भवति) बह जकः मरने पर आता है तब ( न एनम्‌ घोषम्‌ छणो- 
ति ) इस मद्दाशब्द को नहीं सुनता हे। जैसे एक प्रकार का सामर्थ्यं जिसको बेखा- 
नर कहते हैं सवे देह में स्थित होकर शरीर की स्थिति का कारण हे । सानो, इसका 
अत्यक्ष भी बोध होता है जव कान बंदकरू भीतर का शब्द सुनते हैं. भौर वहू 
शब्द मरण समय नहीं सुन पड़ता बेसे ही इस ब्रहझाण्डरूप भनन्त महान्‌ शरीर 
भे वैश्वानर खर्वव्यापी परमात्मा स्थित होकर इस सम्पूर्ण जगत्‌ की स्थिति का 
कारण होता हे और इस जगत्‌ की प्रत्यक्षता दे इसमें सन्देह ही नहीं, किन्तु जव, 
निःशेष बन्धन से जीव छूट जाता है तब मानो, वद इस संसार को देखता ही 
ये प्राकृत पदार्थ इस पर अपना प्रभाव नहीँ डाळ सकते, उपासक की. 


नहीं क्‍योंकि 
मुक्ति अवस्था में प्राप्त द्वोना ही: ऊपर उठना हे॥१॥ 
इति नवमं आह्मणम्‌ ॥ 
"व्र. 


(७१६ ) वृहदारण्यकोपनिपद्धाष्यम्‌ ॥ 5 | भ० ५). 


अथ दशमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
यदा वे पुरुषो5स्माज्ञाकात्प्रेति स वायुमागच्छाति तस्मे 
स तत्र विजिहीते यथा रथचक्रस्य खं तेन स ऊडूव आ- 
कमते स आदित्यमागच्छति तस्मे स तत्र विजिहीते य- 
था लम्बरस्य खं तेन स ऊद्धवे आक्रमते स चन्द्रमस- 
मागच्छति तस्मे स तत्र विजिहीते यथा दुन्दुभेः खं तेन 


स ऊछूव आक्रमते स लाकमागच्छत्यशाकमाहिम तास्म- 
न्वसाति शाश्वतीः समाः ॥ १ ॥ 

अनुबाद्‌--जब जीवात्मा इस ळोक से मरकर प्रस्थान करता है तव. बह्द प्र- 
थम वायु में आता हवै वद्दा उसके लिये यहद वायु रथ चक्र के छिद्र के समान सूक्ष्म 
मार्गे देता दे उससे वह ऊपर चढता हे तब आदित्य में आता है वहां यह आडि 
त्य भी उसके लिये ढम्बर नाम के वादित्र के छिद्र के समान मार्ग देता है उससे 
बह ऊपर चढता दै बहु चन्द्रमा में आता है वहां य चन्द्रमा भी उसके ठिये दु- 
न्हुभ के छिद्र के समान मार्ग देता हे उससे वह ऊपर चढता है वद्द तब उस 
ढोक में आता हे जो भशोक-शोकरहित और आहम-द्विमरद्दित है । यहां बहुत 
बषा तक्र ।नेबास करता हं ॥ १ || 

पदार्थ---( यदा वे पुरुषः अस्मात्‌ लोकात्‌ प्रैति ) जब जीवात्मा इस छोक से 
मरकर चळ वसता ह्वै तब प्रथम ( बायुम्‌ भागच्छति ) वायुळोक में आता है जो 
सूत्रात्मा नामक एक पदार्थ आकाशवत्‌ अत्यन्त सुक्ष्मरूप से सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड में 
स्थित दै जिसकी सहायता से सूर्य तेज आदि प्रकाश सर्बत्र फेलते हैं उसको यहां 
मायु कहा है यहां ज्ञानीपुरुषों के प्रस्थान की चचों हे ज्ञानीपुरुष मरने के पश्चात्‌ 
छस्र अतिसूक्ष्म मानसिक दशा में प्राप्त दोता दे जिसको वायु कहते हें इस अव- 
स्था में अपने मन के द्वारा बह सम्पूर्ण पदार्थों के वास्तविक तत्त्वों को जानता है 
परन्तु बह इसी अवस्था में नहीं र्ता किन्तु ( सः तत्र ) वह वायु वहां ( तस्मै 
यथा रथचक्रस्य खम्‌ विजिहीते ) उस ज्ञानी जीवात्मा के लिये रथचक्र के छिद्र के 
समान मार्ग देता दे ( तेन स; ऊध्वे: आक्रमते ) उस छिद्र ले वढे, ऊपर "चढता हे 


ज।० ११. कं० १] मरण समय का वर्णन ॥ (3१७) 


( स्रः आदित्यम्‌ आगच्छति) तब वह आदित्यळोक में आता है मानसिक वाय- 
वीय दशा से भी अतिसूक्ष्म तेजोमय आदित्यदशा में प्राप्त होता हे अर्थात्‌ मान- 
सिक सामर्थ्य इसका इतना बढ़जाता हे कि सत्र प्रकाश दी प्रकाश दीखता हे 
यहां सर्वे प्रकार के भय विनष्ट होजाते हैं. ( तस्मे सः तत्र० ) उसके लिये वह 
आदित्य भी डम्बर नाम के बाजा के छिद्र के समान मारे देता है उससे वह ऊपर 
चढता हे ( स: चन्द्रमसम्‌ आगच्छति ) वद्द चन्द्रढोक में आता हे यह भी एक 
मानसिक दशा दे इसको चान्द्रमस दशा कहते हें ( तस्मे स: तत्र बिजिद्दीते यथा 
दुन्दुभेः खम्‌ ) उसके लिये यह्‌ चन्द्र भी दुन्दुभि के छिद्र के समान सूक्ष्ममाग 

' देता है (सः तेन ऊध्वेः आक्रमते) बह उससे ऊपर चढता है ( सः छोकम्‌ आगच्छति ) 
बह उसे लोक में आता जो ( अशोकम्‌ भद्दिमम्‌ ) शोकराहित ओर हिमरहित है 
( तस्मिन्‌ शाश्‍वती; समाः वसति ) वह बहदं बहुत वर्ष वास करता है यहु त्रह्मळोक 
है । इसका कहीं नियत स्थान नहीं ब्रह्म सर्वत्र ब्यापक हे समानरूप से सब स्थान 
में हे। जब मनोद्धारा ज्ञान ही अनन्त होजाता है तब दी कहा जाता हे कि 
बह जरह्मळोक में प्राप्त है यह भी एक अन्तिम मानख्रिक दशा हे ॥ १ || 


इति दशमं बह्मणम्‌ | 
DC 
अैकादशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
एतद्वै परमं तपो यद्‌ व्याहितस्तप्यते परमं हैव लोकं 
जयति य एवं वेदेतद्वे परमं तपो यं प्रेतमरण्यं हरन्ति प- 
रमं हव लोकं जयति य एवं वेदेतडे परमन्तपो यं प्रेतम- 
ग्नावभ्यादधति परमं हेव लोकं जयाते य एवं वेद ॥ १॥ 
अनुब्राद्‌ यदी परम तप है जो व्याधिमस्त हों के तप करता है वह पर- 
डोक को जीतता है जो ऐसा जानता है यद्दी परम तप है जो सृतपुरुष को अरण्य में 
ङेजाता दे वह परमछोक को जीतता है जो ऐसा जानता है यह्वी परम तप हे जो प्रेत 
को अग्नि के ऊपर रखता हवे वद्द परमळोक को जीतता है जो ऐसा जानता है।॥ १॥ 


य eS 


पदाथे---अब इस परिशिष्ट में दिखाते हैं कि व्याधि अनस्भाईसे हरे /मरे- 


(७१८) बृहदारण्यको पनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ० ५७ 


णावस्था में भी इंइकर की ही कृपा समझे कदाफि किंचित्‌ भी चिन्ता न करे किन्त . 
इसको भी एक मद्दा तपही समझे | यथा-(एत रू वे परमम्‌ तपः) यही, मानो, परम 
तप है ( यद्‌ व्याहित: तप्यते ) जब व्याधि से गृद्दीत हो उसमें चिन्ता न कर ई- 
इवर की ही महिमा देखता हुआ तप करता हे ( परमम्‌ हृ एवं छोकम्‌ जयति यः 
एवम्‌ वेद ) वह परमलोक को जीतळेता है जो ऐसा ज्मनता हे. इसी प्रकार जव 
ज्ञानीपुरुष मृत्यु को आसज्न जाने उस समय भी परम हर्ष को हो प्रकाशित करे 
आर यह समक कि ( एतत्‌ बे परमम्‌ तप: ) यह्दी परम तप है ( यम्‌ प्रंतम्‌ अर- 
एयम्‌ हरन्त ) जब मे मरजाऊंगा तव म॒त मुझ को बन्ध बान्धवगण अरण्य सें. 
जलान क छय लजायंग जो यह विचार है इसी: प्रकार ( यम्‌ प्रेतम्‌ भग्नो भः 
भ्यादधति ) पुनः जब में मरूंगा तब मुझ प्रेत को भस्म करने के ळिये आग्नि के. 
ऊपर रक्खंगे इस प्रकार नो न चिन्ता कर किन्तु हर्ष प्रकाशित करता है विचारता 
हे मानां वह परमतप क्षा कर रहा है ।। १॥ 
इत्येकादशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
709 ल्याला मवाल... 


अथ द्वादशं ब्राह्मणम्‌ !! 

अन्नं ब्रह्मे त्येक आहुस्तन्न तथा पूयाति वा अन्नमृते 
प्रोणात्प्राणो , ब्रह्मेत्येक आहुस्तन्न तथा शुष्यति वे प्राण 
ऋतेऽन्नादेते ह त्वेव देवते एकधाभूयं भूत्वा परमतां ग- 
च्छतस्तद्धे स्माऽऽह प्रतुदः पितरं किं स्विदेवेवं विदुष साध 
कुय्या किमेवास्मा असाधु कुय्यामिति स ह स्माऽऽह पाणि- 
नां मा प्रातृद कस्त्वनयोरेकधाभूयं भूरवा परमतां गच्छ- 
तीति तस्मा उ हेतडुवाच वीत्यन्नं वे व्यन्ने हीमाने स- . 
व्वाणि भूतानि विष्टानि रमिति प्राणो वे रं घ्राणे हीमानि - 
सव्वोणि भूतानि रमन्ते सर्व्वाणि ह वा अस्मिन्‌ भृतानि ` 
विशन्ति सब्वीणि तानि रमन्ते य एवं वेद ॥ (१४ ) | 


क 


ज्ञा० १२. कं १] आण का वर्णन ॥ (७१६) 


अंज्ुवाद--फोई कहते हैं कि अन्न ब्रह्म हे सो ठीक नहीं । क्योंकि प्राण के 
[विना अन्न खड्ने लगता है । कोई कहते हैं कि प्राण ब्रह्म हे सो ठीक नहीं क्यों कि 
अन्न के विना प्राण सूखने ळगता हे किन्तु जब ये दोनों देवताएं अन्न ओर प्राण 
मिलकर एक होती हैं तब परमत्व ( त्त्व बृहत्व, महत्त्व ) को प्राप्त होती हा 
इस तत्त्व को जान और निइचय कर प्राठृद नाम का कोई आचार्य अपने पिता के 
निकट भाके कहने लगा कि ऐसे जाननेद्दारे विद्वान के लिये क्या दी शुभ करूं 
क्या ही इस फे लिये अशुभ करू यहद वचन सुन हाथ से निवारण करता हुआ पिता 
योळा दे प्राठद ! ऐसा मंत कहो कोन इन दोनों को एक बना कर परमत्व को प्राप्त 
होता है उस पुत्र से पिता पुनः यद्द कहने लगा कि दे पुत्र ! बीरशब्द को जानो इस 
के प्रथम शब्द “वी! है अन्न ही “बी” है क्योंकि अन्न में ही ये सब प्राणी विष्ट 
अर्थात प्रविष्ट हैं पुनः पिता ने कहा कि इस में द्वितीय शब्द “२7 वै प्राण हाँ 
८ २? है क्योकि प्राण में ही ये सब प्राणी रमण ( आनन्द ) करते हैं जो ऐसा 
जानता दे इस में खर्व प्राणी प्रविष्ट होते हैं ओर इस में सब प्राणी रमण क- 


रते हैं ॥ १ ॥ 


बदार्थ--इस परिशिष्ट में अन्न और प्राण का वीरत्त्व गुण दिखलाते हैं. अन्न 
भौर प्राण दोनों परमोपयोगी वस्तु हैं इसमें सन्देह नहीं किन्तु ये उपास्य नहीं । 
इनक्रे यथाविधि प्रयोग सते प्राणी बीर बलिष्ठ होता है | इतनी ही बात है । यथा- 
( एके अन्ञम्‌ ह्म इति भाहुः ) कोई आचार्य्य कहते हैं कि अन्न ब्रह्म है अर्थात्‌ 
जद्यावत्‌ यहद भी पूज्य उपास्य दे । ( तत्‌ न तथां ) किन्तु यह मत ऐसा मन्तव्य 
नहीं भयात्‌ अन्न मह्या हे ऐसा मानना सर्वथा अनुचित हे क्योंकि ( प्राणाद्‌ ऋते 
अन्नम्‌ पूयति ) प्राण के विना अन्न सडद्दी जाता हे इसमें दु्गेन्प्ति आही जाती हे 
किन्तु मम वैसा नहीं अतः “अन्न ब्रह्म दे” यह कथन ठीक नहीं इसी प्रकार ( एके 
प्राणः जह्म इति आहुः तत्त्‌ न तथा ) कोई आचार्य कहते हैं कि प्राण ब्रह्म हे । खो 
यह ठीक नहीं क्योंकि ( अन्नाद्‌ ऋते प्राणः शुष्यति वे ) अन्न के विना प्राण सूख 
ही जाता दै तब ये दोनों भन्न भौर प्राण कैसे मन्तव्य हैं. इस पर प्रातृद नाम का 
कोई आचार्य कद्दाता हे कि ( ते एते हृ एव देवते एकधाभूयम्‌ भूत्वा परमताम्‌ ग- 
च्छतः ) किन्तु में दोनों देवताएं एक होकर परमता अर्थात महत्त्व को प्राप्त करती 
हैं पृथक २ नहीं यह इसका परमतत्त्व है | इस तत्त्व को जान प्रस दीततः 


(७२३ ) वृहृदारणयकोपनिषद्गाष्यम्‌ ॥ [ भ° ५: 
आतृदः वितरम्‌ भाइ स्म ) प्रातृद नास का कोई पुरुष पिता से जाकर कहने ळगा 
कि हे पिता (एवं विदषे ) जो कोई अन्न और प्राण को इस प्रकार जानता है उस 
विद्वान्‌ के छिये ( किं स्विद्‌ एव साध कुय्योम्‌ ) कोन सा साधु कमे करू कोनसा 
उपकार कानसा कल्याण करूं ( अस्मै किम्‌ एव असाध क्याम ) इसके लिये 
अशुभ हा क्या करू अर्थात्‌ ऐसे परुष नत्यतृप्त आर कृतकृत्य होते ह भतः 
नय उपकार सं प्रसन्न ओर अपक्रार से अप्रसन्न होते हें । पत्र के इस सिद्धाम्त को 
भा हानिकर जान ( सः ह आह स्म पाणिना ) वह पिता.हाथ से निवारण करता 
छुआ कहन छगा कि ( मा प्रतद ) दे पत्र प्रातद ! ऐसा मत कहो (कः तु एनयो: 
एकधाभूयम्‌ भूत्वा परमताम्‌ गच्छति इति ) कोन पुरुष इस अन्न भार प्राण का 


एक में मिलाकर महत्त्व को प्राप्त होता हे अथोत्‌ कोई नहीं । तव पुनः इस्रको केसे 


मानना चाहिये इस पर ( तस्मै ड एतत्‌ उवाच ) उस पुत्र से वह पिता कहने लगा 
क पुत्र | ( बी इति अन्नम्‌ वे वी ) इन दोनों को मिछाकर वीर समझो इसमें प्र- 
थम अक्षर “वी” है । अन्न को “वी? कहते ६ ( इह इमानि सवाीणि भतानि भन्ने 
विष्टानि ) क्‍योंकि ये सब प्राणी अन्न म हा विष्ट अथात्‌ प्रविष्ट रहते हैं यदि अन्न 
इन्ह न मिळे तो इनका अस्तित्त्व नद रह सकता है भतः अन्न ही “बी” हें (रम्‌ 
शत ) वीर शब्द में द्वितीय अक्षर र? ६ ( प्राणः वे रम्‌ हि इमानि सवाणि भू- 
तान प्राणा रमन्ते ) प्राण को ही “४२”! कहते हें क्योंकि ये सब प्राणी प्राण में ही 
रमण करते ह यदि प्राण वायु न हो तो ये जीव अपने को केसे धारण कर सकते 
६ इस के भाश्रय से सब जीव आनन्द भोग रहे हैं अतः प्राण ही “र” हे इससे 
सद्ध हुआ कि इन दोनों को “वीर” ऐसा मान इसके गुणों का अध्ययन कर । 
आग फळ कहते हैं ( स्रवोणि० ) जो ऐसा जानता है इसमें सब प्राणी प्रवेश कहते 
है भार सब प्राणी/ रमण करते हैं ॥ १ ॥ 


इति द्राद्‌शं बाह्मणम्‌ ॥ 


— 


र अथ जयोद्शं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
उक्थ प्राणो वा उक्थ प्राणा हाद सवसत्थापयत्युद्धा- 
स्माटुक्‍्थविद्धीरस्तिष्ठत्युक्थस्य सायुज्यं सलोकत्ता( जयाति 


न्ना० १३, कं० १-४] प्राण का बर्णन ॥ (७२१) 


य एवं वेद ॥ १॥ यज्ञः घ्राणो वे यज्ञः प्राणे हीमानि स- 
वाणि भूतानि युज्यन्ते युञ्यन्ते हास्मे सवाणि भूतानि श्रे 
छथ्ाय यज्ञषः सायुज्यं सलोकतां जयाते य एव बद॥ २॥ 
साम प्राणो वे साम प्राण हीमानि सवाणि भूतान सस्य 
ङ्च सम्यञ्चि हास्मे सर्वाणि भूतानि श्रेष्याय कल्पन्त 
साम्नः सायुज्यं सलोकतां जयति.य एवं वेद्‌ ॥ ३ ॥ चत्र 
प्राणो वे कषत्रं प्राणो हि वे चत्रूं त्रायते हन प्राण: च- 
शितोः कऋ्षत्रमत्रमाप्तोति क्षत्रस्य सायुज्यं सलाकतां जयः | 


ति य एवं वेद ॥ ४ ॥ 
त्वाद्‌ प्राण का द उक्थ ( स्तोत्र, यज्ञ, सामगान इत्यादे ) जान न- 
(ण ही उक्थ हैं क्योंकि प्राण ही इस सब को उठाता हे। इस उपासक स उ: 
कथवित. वीर पुरुष उठता ( जन्म लता ) है जा ऐसा जानता है बह उक्थ का खा- 
उग्र और सलोकता का रांत होता है ॥ १ ॥ प्राण की हा यजु ( यजुर्वेद ) जान 
क्योकि प्राण हा यज है क्योंकि प्राण में ही ये सब प्राणा युक्त ( जडते ) ६ इस 
श्रेष्ठता के लिये सब प्राणी संयुक्त होते ह | यज्ञु के सायुज्य ओर सलोकता का 
बह पाता है. जो ऐसा जानता ह ॥ २ ॥ प्राण को सामवेद जाने । प्राण ही खाम द्दे 
ये सब प्राणी प्राण म ही संगम करते हैं--प्तमिलन करते दै । इससे सबहदा 
लिये समर्थ होते दें साम के सायुज्य ओर 
॥ ३ ॥ प्राण को क्षत्र जान प्राण हा क्षत्र 


अय) श 


क्याक 
| मिळते ६ आर इसको श्रेष्ठता क 


है जो ऐसा जानता हे 
णित्ति ( हिंसा ) स त्राण करता है अतः प्राण ही 


रूप से पाता हैं थत्र के सायुज्य आर सळ।- 


प्राण 
लोकता को पाता 
है क्‍योंकि पाण हा इस देह कांक्ष 
क्षत्र हृ वह पुरुष अत्र क्षत्र को ।वेशण' 
कता कॉ पाता ह जा एसा जानता हे ॥ ४ ॥ 

पदाधै-_उपनिषदों में तथा ब्राह्मण मन्था में बिविध अर्थो का द्योतक उक्थ 
शब्द बहुधा प्रयुक्त हुआ है. वेदों में यह स्तोजवाचक आया हे। एवं ब्राह्मण म्र- 
न्थों में यह अनेकार्थे होजाता दै, भतः इस पाराशष्ट मं उक्थादि (अनेके शळदी का 
निश्चित करते दे । ( उक्थम्‌ प्राण: वे उक्थम्‌ ) प्राण को हो उक्थ जात प्राण 

१०४ 


स्थं 


१७२२) खृहदारणयको पनिषद्भाष्यम्र्‌ ॥ { ० ५. 


जही इस शास्र सें उक्थ कहाता दे, उत्‌ स्था से उक्थ बना है ऐसा मान इस अर्थ को 


भाण सें घटाते हैं, यथा-( हि इदम्‌ सर्वम्‌ प्राण: उत्थापयति ) क्योंकि क्या स्थावर 
क्या जंगाम इस समस्त वस्तु जात को प्राण ही उठाता है भतः प्राण ही उक्थ है 
“उत्थापयति यत्‌ तद्‌ उक्थम्‌? आगे फल कहते हैं-( अस्मात्‌ ह॒ उक्थविद्‌ वीरः उत्‌ 
*तिप्ठाति ) ऐसे ज्ञानी विज्ञानी पुरुष से पुत्र भी उक्थवेत्ता और बीर उठता अर्थात्‌ 


` उत्पन्न होता दे (' उक्थस्य सायुज्यम्‌ सळोक्रताम्‌ जयति यः एवम्‌ वेद ) वह पुरुष 


जो ऐसा जानता है उक्थ की सलोकता और सायुज्य को पाता है ( यजुः ) प्राण 
को यजु:-यजु शब्द से गम्यमान अर्थ युक्त समज्ञ ( प्राण: बे यज्ञः ) प्राण ही यजु 
है ( इमानि सर्वाणि भूतानि प्राणे युज्यन्ते ) ये सब भत प्राण मे ही युक्त होते हैं 
आण का सत्ता में डी छीन रहते हैँ आगे फळ कहते हे-( अस्मे ह सर्वाणि भूतानि 
अछथाय युज्यन्ते ) इस तत्स्व के जाननेद्दार विद्वान्‌ के लिये सब ही प्राणी श्रेष्ठता 
सन्पादनाथ युक्त होते हें अथात्‌ यह ज्ञानी दम में श्रेष्ठ दो ऐसा सत्र दीं उद्योग क- 
रत ६ आर ( यजः सायुज्यम्‌ सलोकताम्‌ जयति यः एवम्‌ षेद ) यज्ञ के सायुज्य 
भार सलोकता को पाता है जो ऐसा जानबा हवै । युज्‌ धातु से यज: शब्द सिद्ध 
माना ह “युनक्तीति यज्ञः? | २॥ ( साम ) प्राण को सामवत्‌ समझे ( प्राणः वे 
साम ) प्राण ही साम हे ( इ इमानि सवाणि अतानि प्राणे सम्यङ्चि) 
कया य सब प्राणी प्राण ही में भाकर संगत अर्थात्‌ इकट्ठे होते हैं | अतः प्राण 
ही साम दे । आगे फळ कहते ६-( अस्मे सवाणि भूतानि सम्याङच ) इस ज्ञानी के 
डिये सब प्राणी संगत होते हैं केवळ संगत ही नहीं किन्तु ( श्रेष्ठ्याय कर्पन्ते ) 
इसकी श्रेष्ठता के छिये समर्थे होते दें । ( साम्नः सायुज्यम्‌ सळोकताम्‌ जयति यः 
एबम्‌ वेद्‌ ) वह साम के सायुज्य ओर सलोकता को पाता है जो ऐसा जानता है। 
यहा सम्‌ अञ्चु धातु खे साम की सिद्धि मानी गई है “'सम्यगङचन्ति संगच्छते अ- 
स्मिन्निति साम?! जिसमें सब कोई संगत हों वह साम है ॥ ३ ॥ ( क्षत्रम्‌ ) इस प्राण 
को ही क्षत्र ( क्षत्रिय वणे अथवा बळ ) मानकर इसके गुण का अध्ययन करे (प्रा- 
णः बै क्षत्रम्‌ ) प्राण दी चत्र है, आगे क्षत्र शब्दार्थ प्राण में घटते हैं | क्षत त्र इन 
दो शब्दों से क्षत्र बना दे राख्ादिकां से जो घाव होता है बह क्षत्‌ उससे जो रक्षा 
कर वह कत्र काता दृ | इसी भाव को अब ।देखलाते हँ-( एनम्‌) इस देइ को 


हे 


( क्षणितो; प्राणः त्रायते ) श्षणितु-क्षत से जिस कारण प्राण :नंवाता है अतः 


त 


[2 


ज्ञा० १४. कंश १] गायत्री का वणन ॥। (७२३) 


( प्राण: दि वे क्षत्रम:) प्राण ही क्त्र अर्थात्‌. क्षत्रिय वग वा बळ. है, आगे फल कद्दतेः 
हैं-( अत्रम्‌ क्षत्रम्‌ प्र आप्नोति ) क्त्र-जिसकी | रक्षा=्त्राण दूसरे से न होसके बह 
अत्र अर्थात्‌ महातेजस्वी ओजस्वी क्षत्र, को पाता हे. और ( क्षत्रस्य सायुज्यम्‌० ) 
क्षत्र के सायुज्य और सळोकता को पाता हे जो ऐसा जानता है ॥. ४.॥- 


इति त्रयोदशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
Cid 
अथ चतुदश राह्मणम्‌ ॥' 


भूमिरन्तरिक्षं द्योरित्यष्टावच्तराण्यष्टाचरं हवा एक गाः 
यत्र्ये षदमेतठु हैवास्या एतत्स यावदेषु त्रिषु लोकेषु ता. 
वद्ध जयाति योऽस्या एतदेवं पदं वेद ॥ १ ॥ 


[oS ~ २ कू ~ >> >! 
अज्लवाद--भूमि अन्तरिक्ष और दो ( पिचो ) इनमें भाठ अक्षर हैं आर 


गायत्री. के एक चरण में भी आठ ही अक्षर हैं अतः इस गायत्री का यह एक चरण 
a i त्र 
“ये तीन भूमि, अन्तरिक्ष ओर यलोक हैं. सो जो कोई इसके इस चरण को ऐसखा' 


“~ 


जानता है वह इन तीनों लोकों में जितना प्राप्तव्य है उतना पाता है॥ १ ॥ 

पदाथे--( भूमिः भन्तरिक्षः यो: इतिं अष्टौ अक्षराणि ) भू, मि, अं, त, रि,- 
क्ष ये छः अक्षर होते हैँ और यो में दि, वौ, विउळेश करने से दो अक्षर होते: हें 
इस प्रकार इन तीनों में आठ. अक्षर होते हे और तत्‌, स, वितु, के, रे, ण्यम्‌ः 
( णि, यम्‌ ) इस प्रकार ( गायत्रैथ एकम्‌ पदम्‌ अष्टाक्षरम्‌ इ वै.) गायत्री का एक 
पद भी अष्टाक्षर दे अथोम्‌ इसमें भी आठ अक्षर हें इस कारण ( ग्या तर 5 
'हृ एव ) इसर गायत्री का यहद एक पद्‌, निझ्चय ( एतत्‌ ) ये तीनों ठोक हैं। आगे: 
कळ कहते हैं-( अस्याः एतद्‌ पदम्‌ यः एवम बेद ) इसके इस एक पद को जो. 
इस रीति से जानता है ( एषु त्रिपु लोक्रेषु यावत्‌ ) इन तीनों लोकों में जितना 
प्राप्तव्य दै ( सः तावद्‌ ह जयति ) उतना वह पाता हे॥ १ 


ऋचो यजूंषि सामानीस्यष्टावचराययष्टारं ह वा एकं 
गायत्र्ये पद॑मेतढु हैवास्या एतरस यावतीयं त्रयी विच्या: 


(७२४ ) बुहृदारण्यकोपनिपद्धाष्यम्‌ ॥ [अ० ५ 


तावद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पदं वेद ॥ २॥ 
अछुवाद-ऋ, चः, य, जूं, षि, सा, मा, नि ये आठ अक्षर होते हैँ और 
गायत्री का एक पद भी अष्टाक्षर हे अतः इसका एक पद्‌ ये तीनों ऋचः यजूंषि 
सामाति नेद हें यह त्रयीविद्या जितनी हे उतना बह पाता हे जो इसके इस पढ़ 
को ऐसा जानता दे ॥ २॥ 
पदार्थ--(ऋच:ः यजूंषि सामानि इति अष्ट अक्षराणि) ऋ, चः, य, ज, षि, सा, 
मा और नि ये आठ अक्षर हैं ( गायच्ये एकम्‌ पदम्‌ अंष्टाक्षरम्‌ ह चे ) और गाय- 
जी के “भ, गो, दे, ब, स्य, धी, मही” इस एक पद में भी आठ ही अक्षर हैं अतः 
( एतस्याः एतद्‌ उ हू ) इस गायत्री का यह एक चरण ( एतत्‌ ) ये तीनों वेद हें । 
आगे फळ कहते हैं-( यावती इयम्‌ त्रयीविद्या ) जित्तनी यह तीनों विद्याएं हें ( ता- 
द हृ स; जयति यः अस्या: एतद्‌ पदम्‌ एवम्‌ वेद ) उतना वह पाता है. जो इसके 
प षद्‌ को इस प्रकार जानता हे ॥ २ ॥ हे 
प्राणोऽपानो व्यान इत्यष्टावक्षराण्यष्टाचरं हवा एकं 
गायत्र्ये पदमेतङु हेवास्या एतत्स यावदिदं प्राणि तावद्ध 
जर > = रीयं 
जयति योऽस्या एतदेवं पदं वेदाथास्या एतदेव लु 
(+ 5 Fe 
दशतं पदं परोरजा य एष तपाति अङ्गे चतुर्थ तत्तुरीयं 
, दर्शतं पदमिति ददृश इव ह्येष परोरजा इति सव्वमु- 
ह्येवैष रज उपर्य्युपरि तपत्येवं हेव श्रिया यशसा तपाति 
योऽस्या एतदेवं पदं वेद ॥ ३ ॥ 
अनुवाद्‌--प्राण अपान और व्यान इन तीन शब्दों में आठ अक्षर 
६ भार गायत्री का एक पद भी अष्टाक्षर दे अतः इसका यह पद ये तीनों 
भाण, अपान और व्यान दें जितना यह प्राणि समुदाय है उतना यह पाता है जो 
इसके इस पद्‌ को ऐसा जानता है अब इसका यही तुरीय दुशशेतपद हे जो परोरजा 
दे भौर जो यह तप रद्दा है जो यद्द चतुर्थ हे वही तुरीय हे जो इड सा; ढे. वहैः 


ब्रा० १४. कंश ३ ] गायत्री का वर्णन ॥ (७२६) 
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दशत पद्‌ द्द आर यह परारजा हूं र्जा यह्‌ सवं राजसात्मक लाक क ऊपर २ तप 
रहा हे । इसी प्रकार वह ( उपासक ) भी श्री ओर यश से प्रकाशित होता है जो 
इसके इस पद को ऐसा जानता है ॥ ३ ॥ 


पदार्थे--( प्राण: अपानः व्यान इति अष्टौ अक्षराणि ) प्राण अपान और 
व्यान इन तीनों में अष्टाक्षर हें ( गायत्र्ये एकम्‌ पदम्‌ अष्टाक्षरम्‌ ह वे ) 
ओर गायत्री के “ धियो यो नः प्रचोदयात्‌ !! इस एक पद में भी आठ अक्षर 
हैं अतः ( अस्याः एतद्‌ ड इ तत्‌) इस गायत्री का यह पद ये तीन प्राण अपान 
भोर व्यान हैं । आगे फळ कहते हें-(यावद्‌ इदम्‌ प्राणि ताबत्‌ हृ सः जयति) जि- 
तना यह प्राणीसमूहद दे उतना बह्‌ प्राप्त करता है ( यः अस्या एतत्‌ पदम्‌ एवम्‌ वेद ) 
जो उपासक इस गायत्नी के ( धियो यो नः प्रचोदयात्‌ ) इस पद को इस रीति से 
जानता है शब्दात्मक गायत्री के तीन पद कहे गए हैं और इसका जो मुख्य वाच्य 
परमात्मा है यही चतुर्थ पद हे इसी भाव को अब दिखलाते हें-( अथ ) अब श- 
ब्दात्मक गायत्री के वर्णन के पश्चात्‌ वाच्य का निरूपण करते हैं । ( अस्या: ) इसके 
ये दी-१ तुरीय २ दशतंपद ३ परोरजा हैं यदद तप रहा दे इन पदों का स्वयं ऋषि 
अर्थ करते हैं ( यद्‌ वै चतुर्थम्‌ तत्‌ तुरीयम्‌) जो चतुर्थ है बही तुराय हे अर्थात्‌ 
तुरीय शब्द का अथे चतुथे है (ददृशे इब दशतम्‌ पदम्‌ इति) दच्शसा दशत्‌ पद हे 
भाव इसका यह है कि परमात्मा सवेथा दृश्य नहीं होता दे इसी देतु इसको दच्शे 


“~ 


इव कहद दे अथोत्‌ दृश्य के समान है परन्तु से मनुष्यों को डष्टिगोचर नहीं होता 
यहां “ दशे ”? परोक्ष लिट्‌ लकार हे इससे भी यहद दिखळाया कि यह पराक्ष्‌ 
अथवा परातन ऋषियों से दृष्ट सा है यद्दी परमात्मा दशेनपद अथात्‌ दशनाय चतुथ 
पद है पुनः ( एषः एव परोरजाः ) यही परोरजा है | परोरजा का स्वयं अथं करते 

( सर्वम्‌ उ हि रजः`) जो कुछ हम देखते ई वे सब रंजनात्मक रजांगुण युक्त 
क्षणिक हैं ( एंष; हि एब उपरि उपरि तपति ) इस रजोगुण संसार के ऊपर २ 
जो यहद प्रकाशित दो रहा है वद्द परोरजा हे=्जो रजस्‌ डोक लोकान्तर से परे हे 
वह परोरजा कहाता हे । अब आगे फळ कहते दें-( एवम्‌ हृ एव श्रिया यशसा 
तपति ) वद्द उपासक इसी प्रकार शाभा से आर यश से प्रकाशित होता हूँ ( यः 
अस्याः एतद्‌ पदम्‌ एवम्‌ चेद्‌ ) जो इस गायत्री के इस चतुर्थ पद को ऐसा जा- 


नता है ॥ ३ ॥ 


( ७२६ ) हृदा रण्यको पनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [श्र०प-. 


त 
सेषा गायत्र्येतस्मिस्तुरीये दर्शते पदे परोरजसि प्रति- 
छिता तद्वे तत्सत्ये प्रतिष्टितं चचुर्वे सत्यं चु हि वे सत्यं तस्मा- 
व्यादढाना इा विवदमानवियातामहमदशुमहमश्रोषमितति 
« ९ 
य एवं ब्रयादहमदशीमति तस्मा एव श्रद्दध्याम तदे त- 
HE NS __ Ne य > “. >: (>> 
त्सत्य नल भातात प्राणा च बल तत्प्राणु प्राताष्टत तस्मा. 
दाहबेल सत्यादोगीय इस्येवम्येषा गायत्र्यध्यात्म प्रतिष्टिता 
~ . जप हि. 
सा हेषा गयांस्तत्रे घाणा वे गयास्तत्प्राणांस्तत्रे तव्यदूग- 
A 2 
यांस्तत्र तस्माद्गायत्री नाम स यामेवामूं सावित्रीमन्वा- 
~ क 
हेषेव सा स यस्मा अन्वाह तस्य प्राणा सत्रायते ॥४॥ 
अनुवाद तुभे जो दर्शत पद हे जो पद सवे के ऊपर रहने के कारण प- 
रोरजा कद्दाता दै इस पद के आश्रय में सो यह. गायत्री प्रातिष्ठिता हैं | सत्य के आ- 
श्रय में वह पद प्रतिष्ठित है नयन के समान ही सत्य है क्योंकि: नयन ही के स= 
मान सत्य हे इस हेतु जब दो आदमी विवाद करते हुए आते हैं एक तो कहता हे 
कि सेने देखा हे दूसरा कहता दै कि मैंने सुना है सो इन दोनों में से जो कहता 
है कि मेने देखा है इसी के लिये इम श्रद्धा करते हैं ( सुनने वाळे के लिये नहीं ) 
बळ के आश्रय में यह सत्य प्रतिष्ठित है । प्राण के समान ददी बल दे वह सत्य प्राण 
में प्रतिष्ठित दे इस हेतु कहते हें कि सत्य से बळ ओजस्वी दे । इसी प्रकार यह 
गायत्री अध्यात्मक के आश्रय में प्रतिष्टिता है सो इसने गयों की रक्षा की है निश्चय, 
प्राण ही गय हैं इसने प्राणो की रक्षा की दे जिस देतु इसने गयो की रक्षा की है 
अतः इसका गायत्री नाम दै । सो यह ( आचाये उपनयनः के समय वटुक से ) 
जिस सावित्री को कहता है वह यद्दी गायत्री दे । वह ( आचार्य ) जिस (शिष्य ) 
को इसर गायत्री. का उपदेश देता दे. उसके प्राणों की यह रक्षा करती हे ॥ ४ ॥ 
पदार्थ--( तुरीये ) चतुर्थ= चोथा ( परोरजसि ) रजस्‌=सू्येछोक, पृथ्वीछोक), 
चन्द्र डोक भादि इन छोकों से जो पर=उत्करष्ट, दूर, ऊपर विद्यमान दो बह परो- 
रजा है ( दर्शते पदे ) द्शनीय-इृष्टसा पद ( एतस्मिन्‌) इस्‌ तुरीये, परोरजा दः 
~ | 
शेत पद्‌ के आश्रय में ( सा एषा गायत्री प्रतिद्विता ) सो यह ,गोय्ी। प्रतिष्ठित छ 
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का 


खा० १४.कं०४] गायत्री का वणन ॥ ( ७२७ ) 


अर्थात्‌ यहद गायत्री उसी परमात्मा को कहती है ( तद्‌ बे तत्‌ सत्ये प्रतिष्ठितम्‌ ) बह 
परमात्मपद्‌ भी सत्य के आश्रय पर ही प्रतिष्ठित है । यदि सत्य नहीं तो उस पर- 
मात्मा के ज्ञान के 'छिये कोन प्रयत्न करे जो .जितना ही सत्य का अन्वेषण करेगा 
उसको उतना ही परमात्मा का बोध होगा वह सत्य प्रत्यक्षापदे प्रमाणों से ज्ञातव्य 
हे दूसरे के कथनमात्र पर बिश्वास कर उस सत्य को न मान लेवे किन्तु श्रवण 
मनन निदिध्यासनादि व्यापार से सत्य को प्रत्यक्षरूप से जाने सत्य नेत्र के स- 
मान सहायक है इस भाव को जनाने के लिये आगे का प्रकरण आरम्भ करते हैं 
( चक्षुः वै सत्यम्‌ ) नयन के समान ही सत्य है ( चक्षुः हि वे सत्यम्‌ ) नयन से 
जो कुछ देखते हैं उनमें भी अनेक भ्रम होते हैं किन्तु बहुत न्यून दिन सें प्रत्यक्ष- 
रूप से देखकर कह देते हैं कि यह मनुष्य यहद पशु यह सर्प यह रञ्जु दे कहदी २ 
त्र से देखते हुए भी चन्द्र नक्षत्र की भाकृति का यथार्थ बोध नहीं कर सकते दू- 


हुः 
~ १ ~ ~ _ ~ a 

रस्थ पदार्थ के विषय में भी यही दशा हे | तथापि समीपस्थ वस्तु को जिसको 

NS ~ 
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अच्छी तरह देखते हैं नेत्र से देख निश्चय कर लेते हें अत: पुनः ऋषि कहते हें कि 
चक्षु ही के समान सत्य हे ( तस्मांदू यद्‌ इदानीम्‌ वौ विवदमानौ ऐयाताम्‌ ) इस 
हेतु जब दो पुरुष विवाद करते हुए आते हैं ( अहम्‌ अदर्शम्‌ अहम्‌ अश्रौषम्‌ इति) 
एक कहता है कि मेने देखा है दूसरा कहता हे कि मैंने सुना है ( यः एवम्‌ जूयाद 
अहम्‌ अदशेम्‌ इति ) उन दोनों में से जो यह कहे कि मैंने देखा है (तस्मे एव श्र- 
` दृध्याम ) उसी के ऊपर हम श्रद्धा करेंगे और दूसरे के ऊपर नहीं ( तद्‌ चै तत्‌ 
\ सत्यम्‌ बळे. प्रतिष्ठितम्‌ प्राणः चे बलम्‌ तत्‌. प्राणे प्रतिष्ठितम्‌ ) वह सत्य बळ 
| के आश्रय से प्रतिष्ठित है प्राण के तुल्य बळ हे । पूण के समान बल में ही वह 
` सत्य पूतिष्ठित है । बछ-धार्मिमिक बळ की न्यूनता होजाती दवै फिर सत्य की प्राप्ति 
नहीं होती । वह बळ प्राण के समान हे अतः पूण को ही बळ कहते हे ( तस्मादू 
भाहः सत्यात्‌ बलम्‌ ओगीय: इति ) इसलिये कहते हैं कि सत्य से बळ ओगीय- 
| भोजस्वी, बलवत्तर है क्योंकि यदि धार्मिक वळ नहीं तो सत्य छिप जाता दे सत्य 
की रक्षा के लिये बळ की आवश्यकता है ( एवम्‌ उ ) जैसे कद्दा दै कि वह तुरीय 
पद्‌ सत्य के ऊपर, सत्यवळ के ऊपर प्रतिष्ठित है बळ अध्यात्म वस्तु है इसी प्रकार 
| एषा गायत्री अध्यात्मम्‌ प्रातेष्ठिता ) यह गायत्री केवळ तुरीयपद प्र ही प्रतिष्ठित 


ब 


नदी है किन्तु आध्यात्म जो नयन, श्ोन्न, वागादि प्राण हैं उनमें भी.प्रतिष्ठिता” हे 


गक 


९७२८) चुहदारणयको पनिपद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ५ 


क्योंकि यदि इसको मुख से न बोलें, मन से मनन न करें, बुद्धि से न देखें तो इ- 
सका ज्ञान ही कैसे हो सकता । गायत्री यह शब्द ही त्रतळाता हेकि यह प्राणों से 
सम्पन्ध रखनेद्दारी है केसे ( सा एषा ह गयान्‌ तत्रे प्राणाः वे गयाः तान्‌ तत्रे) 
गय नाम प्राणों का हैत्रे घातुस त्र,ओो आदि शब्द बनते हैं गयों की जो रक्षा करे बह 
गायत्री कद्दाती दे ( तत्‌ यद्‌ गयान्‌ तत्रे तस्माद्‌ गायत्री ) जिस कारण इस ऋचाने 
भाणो की रक्षा की हे अत: इसका गायत्री नाम हुआ अतः यह अध्यात्म से सम्बन्ध 
रखती दे। पुनः इसकी प्रशंसां करते हैं-( सः ) वह प्रसिद्ध आचाये उपनयन के समय 
(याम्‌ एव अमुम्‌ सावित्रीम्‌ अन्वाह) जिस सावित्री की प्रथम एक पद पुनः आधी ऋचा . 
पुनः समस्त ऋचा को वटक से कहता हे ( एषा एव सा) यह वह गायत्रा हे इस 
का दवता सावेता हं अत: इसको सावित्रा कहत ह यहा गायत्री उपनयन के समय 
में कही जाती हैं (स यस्मै आह तस्य प्राणन्‌ ख्रायते ) वह आचय्ये इस ऋचा को 


जिससे कद्दता हे उसके प्राणां का यह रक्षा करता हूं ॥ ४ ||| 
तां हेतामेके सावित्रीमनुष्टभमन्वाहुवागनुष्ट्चेतद्ठाचमनु 
ब्रूम इति न तथा ङुय्यादू गायत्रीमेव सावित्रीमनुत्र्यायदिह 
वा अप्येवं विहृद्िव प्रतिणह्णाति न हेव तद्गायत्र्या एकञ्च 
न पदं घ्राति ॥ ५॥ 


अनुवाद--कांई आचाय इस सावित्रा अनुष्टुप्‌ का उपद्श द ह इसग हतु 


दूत इ करि अनुष्टरप्‌ बाणा द्‌ इसर हेतु हम वाणा का उपद्दा दत हॅ ( जो इस समय 


योग्य द्वै) इस पर ऋषि कहते हं कि ऐसा न कर ।%न्तु सावित्रा गायत्रा का ही 
छपदेश देव यदि ऐसा जाननेद्दारा विछान्‌ बहुत भा प्रतग्रह (दान) लेबे ता भी 


गायत्री के एक पद्‌ के भी वह बराबर नहा है॥५॥ 


पदार्थ--कोई २ अन्यशाखावलस्त्रा आचाये “तत्सख़ितुबरेण्यम!! इस गायत्री 
मन्त्र का उपनयन के समय उपदेश न करते ।केन्तु ८ तत्खवितुवरैणीमहे वयं 
देवस्य भोजनम्‌ श्रेष्ठं सवंधातमं तुरमगस्य धीमहि ” इस्र मन्त्र का उपदेश करते ६। 
इस ऋचा का देवता सविता है अतः इसको भी सावित्री कहते ६. इसका छन्द अनष्ट- 
चू है अत; वह अनष्ट्प कहाता है; य्दा नषि कहते दे [कि ४तत्सवितुवरेण्यम/ इसी 


ज्ञा० १४. के० ६ ] गायत्री का वर्णन ॥ (७२६) 


'यायत्री का अनुशासन करना चाहिये और “* तत्‌ सतितुद्वैणीमहे’? इस अलुष्ठप्‌ू का 


डपदेश इस समय न करे यथा ( एके ताम्‌ दृ एताम्‌ सावित्रीम्‌ अनुष्ठभम्‌ आह: ) 
कोई अन्य शाखी आचार्य “तत्‌ सवितुबणी महे” इस सावित्री अनुष्टुप्‌ का उपनयन के 
समय उपदेश करते हें और इसके लिये हेतु देते हैं कि ( वाग अनुष्टुप्‌ एतद्वाचम्‌ अ- 
ुत्रमः इति ) अनुष्टुप्‌ छन्द वाकू अर्थात्‌ वेदस्वरूप दे इस देतु इस बाकू को अनु- 
चचन ( उपदेश करते-हें ) क्रमशः जिसका उपदेश दिया जाता उसे अनुवचन कहते 
हें अनुज्जू धातु का यही अर्थ हे । ( न तथा कुर्यात्‌ गायत्रीम्‌ एव सावित्रीम्‌ अनुजू- 
यात ) इस पर कहते हैं ऐसा कोई न करे अर्थात्‌ अनुष्टुप _का उपदेश न करें कि- 
न्तु गायत्री का ही उपदेश करे जो सावित्री कदाती है । सविता-जनयिता पिता पर- 
मात्मा जिसका देवता हो बह सावित्री | अब आगे फळ कहते हैं ( यदि इ वे अपि 
एवंचिद बहु इव प्रतिणृह्णाति ) यदि गायत्रीविद पुरुष बहुतसा धन प्रतिग्रह अ- 
एकचन पदम्‌ प्रति न हेब ) 


पत्‌ CN स ९ ~ 
थौत्‌ दान में छेत्रे तो भी वह प्रतिग्रह ( गायत्र्या: तत्‌ 
विद्वान्‌ यदि यज्ञ में अधिक 


गायत्री के एक पद का भी तुल्य नहीं है अथात्‌ ऐवा 


दक्षिणा प्रयोजन वश ळे लेवे तो वह अधिक नहीं हे॥५॥ 


स य इमां स्त्रीज्लाकान्‌ पूर्णान्‌ प्रतिशह्णीयात्सोऽस्या 
एतरप्रथमं पदमाघ्चुयादथ यावतीयं त्रयी विद्या यस्तावत्प्र- 
तिएह्वीयात्सोऽस्या एतदूद्वितीयं पदमाछुयादथ यावदिदं 
प्राणि यस्तावत्‌ प्रतिशह्वीयात्सोऽस्या एतत्तृतीयं पद माझु- 
यादथास्या एतदेव तुरीयं दर्शतं पदं परोरजा य एष 
तपति नेव केनचनाप्यं कुत उ एतावत्प्रतिण्द्लीयात्‌ ॥ ६ ॥ 


अनुबाद्‌- सरो जो कोई इन पूर्ण तीनों लोकों का प्रतिमह (दान ) लेता है। 
बह प्रतिप्रह इस गायत्री के प्रथम पद के बराबर है। और यह त्रयी विद्या जित- 
नी है उतना जो प्रतिप्रह छेता हे. बह इसके द्वितीय पद के बराबर है। भोर जि- 
तना यहद प्राणिसमूह्द है जो उतना प्रतिग्रह लेता है वह इसे तृतीय पद के बराबर 
है । और इसका यद्दी चतुर्थ दशत पढ़ हे जो परोरजा हे आरु जो यह-प्रकाशित 


१०५ 


[2 


/॥( ७३० ) 'बृह्दारण्यकोपंनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ० ३. 
जहो रहा है ।:इसके बराबर कोई चस्तु है ही नहीं फिर वह कहां से उत्तना प्रत्ति- 
अह छेगा।॥ ६ ॥ 


पदार्थ--पुनः गायत्री कीऽही महिमा को विशेषरूप से दिखळाते हैं । सोना, 
“चांदी, पशु, अन्न आदि सामान्य प्रतिम्रह' को तच्छ समझ महा असंभव प्रतिग्रह को 
: दिखळाते हुए सूचित करते हें कि गायत्री के तत्त्वविद किसी प्रतिग्रह को क्यों न 
“ठेवे वह अपनी योग्यता से अधिक नहीं छेता हे, अत; बह दोषी नहीं । (सः यः 
-इमान्‌ जीन्‌ छोकान्‌ पणान्‌ प्रतिगृह्णीयात्‌ ) सो जो कोई गायत्रीबिद पुरुष इन तीनों 
लोकों को धनधान्य से पूर्ण -कर प्रतिग्रह में छ छेवे ( सः अस्याः एतत्‌ प्रथमम्‌ पद- 
म्‌ आशुयात्‌ ) वह प्रतिग्रह इस गायत्री के ““तत्सबितुबेरेण्यम्‌” इसी प्रथम पदर को 
आप्त करगा अथात्‌ इतना प्रतिग्रह गायत्री के प्रथमपद्‌ क बराबर हे परन्त॒ तीनों 


S 
४-४”. 


ढाका का दानदाता आर प्रतिग्रहीता कोन हे १ ( अथ यावती इयम्‌ त्रयी :विद्या यः 
तावत्‌ गृद्वीयात्‌ सः अस्याः एतद्‌ द्वितीयं पदं भुयात्‌ ) और जितनी यह त्रयी विद्या 
ऋग्‌, यज्ञ, साम है उतना जो कोई प्रंतिग्रह में लेता है वह प्रतिमह इस गायत्री के 
“अगद्विस्थ धीमहि? इस्री द्वितीय पद को पाता है अथात्‌ उतना प्रत्तिग्रह्‌ गायञ्जी 
के द्वितीय पद के बराबर दे इसा प्रकार ( अथ यावद्‌ इदम्‌ प्राणि य. तावतू० ) 
ओर जितना आणासमूढ छ उतना काई परतिम्रहद ळेता है तो वह॒ गायत्री के तृतीय 


पद “धियो योनः अचादयातू” क बराबर हे) ( भथ अस्याः एतद एव त्राय 


दर्शत पद परोरजा य: एषः तपति ) ओर इसका यहा चतुर्थ पद है झी परोरजा 
दे भौर जो सत्र प्रकाशित हो रहदा है ( न एब केनचन आप्यम्‌ ) किसी प्रतिभ्रह 
स यह तो प्राप्त हो ही नहीं सकता अर्थात्‌ इस चतुर्थे पद के बराबर कोई दान 
'ही. नहीं तब (क्रुः ड एतावत्‌ प्रतिगृह्णीयात्‌ ) ब्रहम उतना कद्दां से प्रति मह ळे 


'सकता है ॥ ६ | 
तस्या उपस्थानं गायत्र्यस्येकपदी द्विपदी त्रिपदी च- 
लुष्पद्यपदसि न हि पद्यसे नमस्ते तुरीयाय दशताय पदाय 
परोरजसेऽसावदो मा प्रापदिति यं द्विष्यादसावस्मे कामो 
मा समृद्धीति वा न हेवास्मे स कामः समृध्यते यस्मा ए- 
वसुपतिऽठतेऽहमदः प्रापमितिवा ॥ ७ ॥ 


४ 


० 


| 
श 


ब्रा» १४. कं० ७] गायत्री का वर्णन ॥ (९७३१० 


अन्नुवाद-उस गायत्री का उपस्थान कह्वा जाता है । गायत्री ! तू एकपदी 
द्विपदी त्रिपदी और चतुष्पदी, है | तू अपद्‌ हे क्‍योंकि तू नहीं जानी जाती तुझे न- 
मस्कार हो जो तू चतुर्थपरोरजा दर्षत पद है । यह पापिष्ठःओर पापकर्म मुझको 
प्राप्त नः हो । विद्वान्‌ जिस पापिष्ठ से छेष करता है. वह नष्ट होजाय । उसके लिये 
अभिलषित पदार्थ समृद्ध न हो अथवा अवदय हीं उस पापिष्ठः का वह काम समृद्ध 
नहीं दोता हे जिसके लिये इस. प्रकार गायत्रीबिदू उपस्थान' करता है।. में इसी. 


अर्भोष्ट को पाऊं ॥ ७ ॥, 


पदार्थै--( तस्या:उपस्थानम्‌ ) अब गायत्री का उपस्थान कहद हैं|. ध्येय देवता 
को, सन से प्रत्यक्ष. देखता हुआ समीप में उपस्थित हो प्राथना करने का नाम उपस्थान 
है ॥( गायत्री असि एकपदी ) दे गायत्री ! ये तीनों ळोक तेरा एक पद. द्दे अतः तू 
एकपदी दै ( द्विपदी त्रिपदी चतुष्पदी ) त्रयी विद्या तेस द्वितीय पद है अतः तू द्विपदी है 
प्राण तेरा तृतीय पद हे अतः तू त्रिपदी है ।दर्शतः पद तेरा चतुर्थः पद. है अतः तू चतुष्पदी 
है ( अपद्‌ असि न दि पद्यसे ) यद्यपिः तू चतुष्पदी हे तथापि तू अपद्‌ अथात्‌ भ~) 
पदी हैं क्‍योंकि तू नहीं जानी जाती है ।. यहां गायत्रीवाच्य परमात्मा को ही गायत्री- - 
सेन ध्यान कर. यहद वर्णन किया गया है ( नमः ते. तुरीयाय दसाय. पदाय परो- 
रसे ) तुझे नमस्कार है जो तू चतुर्थ दशेत पद्‌ है और लोकरोकान्तर से परे रहने * 
के कारण परोरजा कहाती है । दे गायत्री ! ( भसो अदः मा प्रापद्‌ इति. ) तेरी 
कृपा से यह फापरूप अयङ्कर शत्रु. वा पापिष्ठ, पुरुष मुझको. कदापि भी प्राप्त न हो 
( यम्‌ द्विष्यात्‌ असौ अस्मै कामः मा सम्रद्धि इति ) विद्वान्‌ जिस पापिष्ठ पुरुष से 
द्वेष करे उसकी कोई अभिलाषा तः बढ्ने पावे ( वा ) अथवा यह्‌ निश्चय ही हदे कि 
( न एवा ह अस्मै सः कामः. समुध्यते ) इस दुष्ट पापिष्ठ. पुरुष का. वह अभीष्टः कभी 
ढता. है ( यस्मै एनम्‌ उपतिष्ठते ) जिस पापिष्ठ के लिये गायत्रीविद्‌ जब 
है. कि ( भ्वम्‌ अदः प्रापम्‌ इति ) मैं इस अभिछषितः वस्तुः को पाऊं तब 
का माहात्म्य है अतः जिसके लिये 


भी नहीं ब 
यह्‌ कहता 
बह उसको अवय ही पाळेता हे । यह गायत्री 
बह अभिशाप करता हे. वह अवश्य ही नष्ट. होजाता. है ॥. ७.७ 


एतद्ध वै तजनकों वेदेहो बुडिलमाश्वतराश्‍्विसुवाच' 
'चच्नुद्दो तदूगायत्रीविदत्रूथा अथ कथं हस्तीरभलोवइसीतिं 


(७३२ ) वृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ५) 


मुख ह्यस्याः सम्राण्‌ न विदाञ्चकारेति होवाच तस्या अ- 
ग्निरेव सुखं यदि ह वा अपि बह्वीवाग्नावभ्यादधाति सब्ब- 
मेव तत्‌ सन्दहत्येव हेवेवंविद्यद्यपि बह्वीब पापं कुरुते स- 
व्वमेव तत्संप्साय शुद्धः पूतो जरो5प्रतः सम्भवति ॥ ८॥ 


अलुवाद--इसके विषय में यह कहा जाता हे कि एक समय जनक वेदेह ने 

आखतराश्चि बुडिल नाम के आचार्य से कहा कि यह आश्चर्य की बात है कि आप 
त को गायत्रीविद्‌ कहते हैँ तब कैसे हस्ती के समान ढोरहे हैं उनको उत्तर दिया 
कि है सम्राट ! मैंने इसका मुख नहीं जाना हे जनक ने कद्दा कि हे भाचार्थ ! उस- 
का भरिन ही मुख हे सो यदि कोई अग्नि के ऊपर कितना ही बहुत रखता है वह 
अग्नि उस सब को अस्म कर देता हे । ऐसा दी एवंविद्‌ पुरुष यद्यपि वहुतसा प्रति- 
महमइणरूप पाप करता हे तथापि उस सत्रको खाके शुद्ध, पूत, अजर और भमर 
ही होता है ॥ ८ ॥ 

__ पदार्थ--( एतत्‌ द्द वै तत्‌ ) इस गायत्री के विषय में यह एक सम्वाद क- 
हाजाता दे ( जनकः वैदेहः ) जनक वेदेह सम्राट ने ( आश्चतराश्रिम्‌ ्डिलम्‌ ड- 
चाच ) अश्वतर का पुत्र आश्वतराश्व जों बुडिळ नाम का कोई श्रोत्रिय था उनसे 
कहा कि हे श्रोत्रिय! ( यत्‌ नु द तत्‌ ) नु-वितके, इ=आश्चर्य में तर्क करता हूं कि 
यह आश्चर्य की बात हे कि ( गायत्रीविद्‌ अब्रूथा: ) आप स्वेदा अपने को गायत्री- 
वित्‌ कहा करते हैं ( अथ कथम्‌ हस्तीभूत्तः वहसि इति ) तब कैसे हस्ती के समान 
अर्थात्‌ दूसरे के लिये चारा ढोते हुए वा अन्ध हाथी के समान द्दोके वद्दन कर रहे 
हैं अर्थात्‌ इस प्रकार इस संसार में फंसे हुए हैं ( मुखम्‌ हि अस्या: सम्राट्‌ न विदाश्च- 
कार इति ) हे सम्राट | मैंने इस गायत्री का मुख नहीं जाना है अतः में हस्तीभूत 
होरहा हू ऐसा बुडिळ ने उत्तर दिया । इस पर (हृ उवाच ) राजा ने कहा कि 
( तस्याः भग्निः एव मुखम्‌ ) उस गायत्री का अग्नि ही मुख हवै । (यदि हृ वै अपि 
बहु इव भग्नौ अभ्यादधाति ) हे श्रोत्रिय ! यदि कोई पुरुष अग्नि के ऊपर बहुतसा 
इन्धन रखदेता है ( तत्‌ सर्वम्‌ संदद्दति ) अग्नि उस सब को द्ग्ध करदेता है ( ए- 
बम्‌ हृ एव एंबिदू यद्यपि बहु इव पापम्‌ कुरुते ) इसी दृष्टान्त के स्मान ही गायत्री ' 
का मुख अग्नि है ऐसा जाननेद्दारा पुरुष यद्यपि बहुतसा भतिमहै लिकर अपराध 


“त 


% "क ठी अ” 


भा० १५. कं० १] गायत्री का वणन ॥ (७३३) 
करता है तथापि ( तत्‌ सवम्‌ एव संप्साय ) उस सब दोष को खाकर ( शुद्धः पूतः 
अजरः अमूतः संभवति ) शुद्ध पूत, अजर और अमर होता हे॥८॥ 


॥ इति चतुदेशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
fst SES 


अथ पञ्चदशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 

हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहिर्त सुखं तत्त्वं पूषन्नपा- 
बृण सत्यधमाय दृष्टय पृषज्नकष यम सूय प्राजापत्य व्यूह" 
रश्मीन्‌. समूह तेजो यत्ते रूपं कल्याणतमं तत्त पश्यामि यो- 
ऽसावसो पुरुषः सोऽहमस्मि वायुरनिलममृतमथद भस्मा- 
न्तं शरीरम्‌ ओम्‌ कतो स्मर कृत स्मर क्रतो स्मर कृतं स्मर 
अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्विश्वानि देव वयुनानि वि 
दवान्‌ युयोध्यस्मञ्जुहृराणमेनो भूयिष्ठां ते नमउक्तिं विः 


धम ॥ १॥ 
अनुवाद सोन के पात्र से सत्य का मुख ढेका हुआ हे । ह पूषन्‌ | सत्यधम्मेः 


दशन के लिये तू उसको वहां से अलग कर दे | ह पूषन्‌ - हं एकचे ] हे यम 


सर्य ! हे प्राजापत्य ! प्रतिबन्धको (विघ्नो) को दूर करदे । तेज दिखला. जिससे 

$ तेरा कल्याणरूप दे तेरे उस रूप को में देख लूं । जो वह पुरुष हे वसा द्दी 
में हूं । भान्तारेक वायु ( प्राण ) बाह्य वायु में मिल जाय में तुझ अस्रत में मिढू 
और यहद शरीर भस्मान्त हो जाय । दे स्वेरक्षक ! दे विश्वकत्तां | मुझ स्मरण रख 
मेरा कर्म स्मरण रख ( अथवा हे जीच क्रतां हूँ कम्भका।रन्‌ ज।व | परमात्मा स- 
बेरक्षक ओम्‌ को सुमर, अपना कर्म सुमर हे क्रतो जीव ! ओम्‌ का स्मरण कर । 
निजळृतकर्म का स्मरण कर ) दे भग्ने प्रकाशमय देव ! अपनी सम्पत्ति दिखछाने 
के लिये हम को शोभन मार्ग से छेचल हे देव ! तू निखळ ज्ञान बिज्ञान ओर माग 
को जाननेद्दारा दे । कुटिछ पाप को हमसे पृथक्‌ कर तुझे बहुतस नमस्कार सग ४त 


करते ह ॥ १॥ 


(७२४) वृहदारणयकापनिपद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ० ५5 


पदार्थ--( दिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्य मुखम्‌ अपिहितम्‌ ) खोने के पात्र रे 
सत्यका मुख ढेंका हुआ हे ( पूषन सत्यधस्मांय दृष्टये ) हे सम्पूणे जगत का पोषण 
कर्त परमात्मा | उस सत्यधस्भे के दशन के लिये ( त्वरम्‌ तद्‌ अपाबृण्‌ ) तू उस 
सत्य के आवरण को दूर कर दे । जैसा सात्त्विक उपासक को प्रार्थना करनी चाहिये 
वैसा कोई प्रार्थना करता है कि संसार के संब पुरुष प्राय: क्षणिक, सोने, चांदी 
पुत्र कळत्र बन्धु आदे सम्पात्तया मं फसे हुए हं अथवा यह सांसारिक धन इतना 


बढ़ हुए ह्‌ क इसक मद म इस्थर का सव भल बेठे हं । दसरे आर्किचनः परुषो को 


~ 


दास बना अपना पूजा करवाते ह्‌ हू परमात्मा ! किन्तु. म॑ सल्यघम का अन्वेषण 


> 


करता हू मुझ सत्य का आर छ चलो इत्यादि इसका भाव हे यहां सत्यधम्माय 
इस पढ्‌ का कोई २ यहद आर्थ करते दै “ सत्या धम्मा यस्य तस्मै सत्यधम्माय!?” 
सत्यधर्म बाळा जो में हूं उस मेरे लिये दर्शना आवरण को दूर कीजिये ( पूषन 
एक्षें यम सर्य प्राजापत्य ) पषनहे पोषक ! एकर्षेः हे प्रधानद्रष्टा ! यम-हेंनिय- 
न्ता ! सये प्रेरणकत्तो | प्राजापत्य=हदे प्रजाओं में निवासक्तत्ती ( व्यूह र- 


इमीन्‌ ) सत्यधर्मे के दर्शन में प्रातिबन्धक पाशों को,दूर करो ( तेजः समृह ) और 


[BN 
त 


अपना तेज दिखळाओ (ते यद्‌ रूपम्‌ कल्याणतमम्‌ ते तत्‌ पइ्याभिः ) तेरा जो 
अतिशय कल्याणकारी स्वरूप है हसको में देखू । हे भगवन्‌ ! में पापिष्ठ नहीं 
(> कडील CR द्ध ५ ४ >. $ _ ९ ह. 
किन्तु में सूये के समान शुद्ध हूं ( यः असो पुरुषः ) जो यहद सूये चन्द्र पृथ्वी आदि 
टी, हे MC ड प डील 

में शुद्ध साम्य हे बह रे जो सूय, चन्द्र, प्रथिवी आदि पदार्थ जड़ होने से शुद्ध 
हैं ( सः अहम्‌ अस्मि ) वैसा ही शुद्ध मैं हूं अतः मुझे दर्सन देवें । हे भगवन्‌ ! 
यदि इस शरीरसहित मुझे को दशेन नद्दीं देते तो तत्पश्चात्‌ भी दर्शन दीजिये 
( वायु: अनिलम ) मेरे शरीर में जो यह भीतरी प्राण हे वह जब बाह्मवायु में 
मिळजाय और में ( भम्रतम्‌) अम्ृतस्वरूप आपको मिळूं ( अथ इदम्‌ झरीरम्‌ 
भस्मान्तम्‌ ) और यह मेरा शरीर भस्मान्त हो जाय। ( ओम्‌ क्रतो ) हे सवे रक्षक 
आम्‌ परमात्मान्‌ ! दूं क्रतो हू आश्चय्यैकर्मकत्ता जगर्कत्ता ( स्मर ) मेरा स्मरण 
कीजिये मझे मत भलिये (कृतम्‌ स्मर ) मेरे सक कमे का स्मरण कीजिये ( क्रतो 
स्मर स्मर कृतम्‌ ) दृढता के छिये वे ही वाक्य दु्दराए गए हूँ । कोई २ इस भाग. 
का आर्थ जीबात्मकपरक करते हैं. । इश्वर से प्राथना कर निज जाकात्मा-स्े,ऊपासक 
कदता है कि ( कतो ओम सार ) क्रतो=्दे कमेकरने हारा जीव मस्ने के” समय 


i 
और 


ज्ञा० १५के० १] गायत्री का वर्णन ॥ (७१५८) 


में तू ओमू-परमात्मा का स्मरण कर ( स्मर कृतम्‌ ) अपने किये हुए कर्म्म का 
भी स्मरण कर ( क्रतो स्मर स्मर कुतस्‌ ) हे जीवात्मन्‌ ! परमात्मा का स्मरण कर 
अपने तकर्म को सुमर ( अग्ने सुपथा अस्मान्‌ ) ६ सवेब्यापी तेजस्वी परमात्मन्‌ ! 
सुन्दर मागे से हमको ( राये नय ) अपनी परम सम्पत्ति दिख छाने के लिये छे 


® >> ~ ~ ~ CANS ~~ } (क Cs 
चलो ( देव विश्वानि -वयुनानि विद्वान्‌ ) हे देव ! तू सज्ञान, सब कमे, सब मागे 


जानने द्वारा है हे देन | ( जुहुराणम्‌ ) परमकुटिल ( एनः ) पापको ( अस्मद्‌ ) 
हमसे ( युयोधि ) दूरकर ( ते भूयिष्ठाम्‌ नमडक्तिम्‌ विधेम ) हे देव ! तुझे बहुत 
स सस्कार करके तेरी सेवा हम किया करें यह आशीर्वाद दो ॥ १ ॥ 


इति पञ्चदशं बाह्मणम्‌ ॥ 


इति बृहदारणयकोपनिषदभाष्ये पञ्चमाध्यायस्य भाष्यं समाप्तम्‌ ॥ 


~= 


800000000000000000000008 
डी अथ षष्ठाध्यायारम्भमः ॥ 
OTT oot oi 
अथ प्रथमं वाह्मणम्‌ ॥ 


यो ह वे ज्येष्ठञ्च भ्रेष्ठञ्च वेद अ्येष्टश्च श्रेष्ठश्च स्वानां 
भवाति प्राणो वे अ्येष्टश्च श्रेष्ठश्च ज्येष्ठश्च श्रेष्ठश्च स्वानां भः 
वत्यपि च येषां बुभूषात य एवं वेद ॥ १॥ यो हवे व- 
सिष्ठां वेद वसिष्ठः स्वानां भवति वाग्वै वसिष्टा वसिष्ठः 
स्वानां भवत्यपि च येषां बुभूषति य एवं वेद ॥ २ ॥ यो 
ह वे प्रतिष्ठां वेद प्रतितिष्ठाति समे प्रातितिष्ठति दुर्ग चक्छुर्व 
प्रतिष्ठा चक्षुषा हि समे च दुर्गे च प्रतितिष्ठति प्रतिति- 
छति समे प्रतितिष्ठति दुर्ग य एवं वेद ॥ ३॥ यो ह वे 
सम्पदं वेद सं हास्मे पद्यते यं कामं कामयते श्रोत्रं वे 
सम्पत्‌ श्रोत्रे हीमे सर्वे वेदा अभिसम्पन्नाः सं हास्मे प- 
द्यते यं कामं कामयते य एवं वेद ॥ ४ ॥ यो ह वा आ- 
यतनं वेदायतनं स्वानां भवत्यायतनं जनानां मनो वा 
आयतनमायतनं स्वानां भवत्यायतनं जनानां य एवं वेद 
.॥ ५॥ यो ह वे प्रजातिं वेद प्रजायते ह प्रजया पशु- 
भीरेतो वे प्रजातिः प्रजायते ह प्रजया पशुभिय एवं 
वेद ॥ ६॥ ते हेमे प्राणा अहंश्रेयसे विवदेमाना अहा 


} 


| 


| 


| 


| 


आ० १. ४° १-७] प्राण का संवाद ॥ (७३७) 


जग्मुस्तद्धोचुः को नो वसिष्ठ इति तद्वो 

मुस्तद्धोचुः सष्ठ इति तद्धोवाच यस्मिन्व 
त्क्रान ° १५. नशे, र [a ह. 

उत्क्रान्त इद्‌ शरीरं पापीयो मन्यते स वो वसिष्ठ इति ॥७॥ 


_ ९ ~ 
अनुवाद--जो कोई ज्येष्ठ ओर भ्रष्ठ को जानता है बह अपने ज्ञातियों में ज्येष्ठ 
NES ~ ~ ० NANNIES NS x < 
और श्रेष्ठ होता ही है । प्राण ही ज्येष्ठ और श्रेष्ठ दे । जो एसा जानता हूँ बह अपने 
~ > _ ~ ह, 
ज्ञातियों में व्येप्ठ और भ्रष्ट होता ही है और जिन में होने की इच्छा रखता हैं उन 
Ee MSN २१२९००३ ts 
में भी वह ज्येष्ठ श्रष्ठ होता है ॥ १ ॥ जो कोई वसिष्ठा को जानता है बह अपनी 


ERR (sett SNC PP > > न्य डे > 
ज्ञातियों मं वसि होता ह । वाणी हां वासष्ठा ह । जो ऐसा जानता हे वह अपन 


(तियों में वसिष्ठ होता हे और जिनमें होन की इच्छा करता है उन में भी वह 
ष्ट होता है ॥ २ ॥ जो प्रतिष्ठा को जानता है वह सब में प्रतिष्ठित होता है 
और दुगे में प्रतिष्ठित होता हे चक्षु ही प्रतिष्ठा हे क्योंकि चक्षु से ही सम और 

म॑ प्रतिष्ठित होता है । जो ऐसा जानता है वह सम में०॥ ३ ॥ जो कोई स- 
म्पद को जानता है वह जिस कामना को चाइता है बह उसको अच्छे प्रर प्राप्त 
होता है । श्रोत्र ही सम्पद्‌ है क्‍योंकि श्रोत्र में दी ये सब वेद संप्राप्त होते दें । जों ऐसा 
जानता दै उस को वह सब कामनाएं प्राप्त होती हैं जिसकी वह चाहता है ॥ ४॥ 


~ AC _ ~ EN >» > 
जा काइ आयतन को जानता हं वह ।नज आर परजना का भायतनः><आश्रय हा 
री LN ~ = 

है । मन ही आयतन हे। जा ऐसा जानता हे वह० ॥ ५ ॥ जो कोई अजा- 


ताही 
ति को जानता है वह प्रजा और पशुओं स संपन्न होता ही है। रेत ही प्रजाति हे 


त्ति 
नध! 
जो ऐसा जानता है वह० ॥ ६ ॥ सो ये प्राण ( इन्द्रियगण ) अपनी २ श्रष्ठता के 
धू व गु 
लिये विवाद करते हुए प्रजापति के निकट पहुंचे और उन से पूछा कि हम छोगों में 
है ? तब प्रजापति ने कहा आप में वही 


प्र 


बंसिष्ठ-सर्वश्रेष्ठ-बंसने या वसानेहारा कोने 
सिष्ठ है आप में से जिसके चळे जाने से इस शरीर को पापिष्ठ माने ॥ ७५ 
) जो कोई ज्येष्ठ और श्रेष्ठ को जान- 
में ( ज्येष्ट: च श्रेष्ठः च भ- 
हीं ज्यष्ठ और श्रेष्ठ कोन 


ऱ्धृ 


पंदार्थे--( यः ज्यष्ठम्‌ च भ्रष्ठम च वेद 
ता है वह ( स्वानाम्‌ ) अपने बन्धु बान्धव और जातियों 
बति हृ वे ) ज्येष्ठ और श्रेष्ठ होता ही है इसमें सन्देह न 
है? सो आगे कहते हैं-( प्राण; च ज्येष्ठ: भ्रष्ठः च) निश्चय यह शरीरस्थ प्राण ही इन 
इन्द्रियं में छ और श्रेष्ठ दे पुनः फल कहते हे-( खानाम्‌० ) इत्यादि पूर्वेबत्‌ 
(अपि 'चः.येषाम्‌ बुभूषति ) कवळ अपने ज्ञातियों में ही. नहीं किन्तु जिस किसी कें 
१०६ 


"(७३८ ) -बृहदारण्यकोपनिषङ्भाष्यम्‌ ॥ [ भ० ६. 


मध्य में वह उपासक ज्येष्ठ और श्रेष्ठ होना चाहता है उनमें ज्येष्ठ श्रेष्ठ हो ही 
जाता हे ( यः एवम्‌ नेद ) पूवेबत्‌ ॥ १ ॥ ( यः वसिष्ठाम्‌ नेद ) जो कोई वसिष्ठा 
को जनता है वह ( स्वानाम्‌ वसिष्ठ: भवति ह वै ) वह अपने ज्ञातियों में अवश्य 
'ही वसिष्ठ--श्रष्ठ अथवा अतिशय वसने चसानेहारा अथवा पराजय करनेहारा होता 
ही हे । वसिष्ठा कोन है सो आगे कहते हैं-( वाग्‌ बे वसिष्ठा) वह वाणी ही चसि- 
छा हे ( स्वानाम्‌ वसिष्ठ: ) इत्यादि पूर्ववत ॥ २ ॥ ( यः प्रतिष्ठाम्‌ बेद समे प्रति- 
तिष्ठति चे दुर्ग प्रतितिष्ठति ) जो कोई प्रतिष्ठा को जानता हे वह समदेश और 
काळ सें प्रतिष्ठित होता है और दु्ग्दुर्गम देश और दुसिक्ष भादि से संयुक्त काळ 
में प्रतिष्ठित होता है ( चक्षु: वे प्रतिष्ठा चक्षुवा हि बे समे दुर्गे प्रति तिष्ठति ) नयन ही 
अतिष्ठा है क्योंकि नयन से ही देखकर सम और दुर्गे अदेश में पैर अच्छी तरह 
रखता है । मति तिष्ठति इत्यादि पूवेवत्‌ ॥ ३ ॥ ( यः सम्पदम्‌ चेद्‌ ) जो कोडे स- 
स्पद को जानता है ( अस्मे सम्पद्यते ह वै ) उसको वह कामना प्राप्त होती है 
( यम्‌ कामम्‌ कामयत्ते ) जिस कामना को वह उपाखक चाहता हे वह सम्पद कौन 
हे? सो आगे कहते हे-( श्रोत्रम्‌ वै सम्पद्‌ ) यह श्रोत्र=कान ही सम्पद्‌ हे ( हि. 
ओजे इमे वेदा: अभिसम्पन्ना: ) क्योंकि इस श्रोत्र में ही सम्पूर्ण बेद-ज्ञान प्राप्त 
हे और ज्ञान ही सम्पत्‌ है अतः श्रोत्र को सम्पत्‌ कहा हे ( भस्मे सम्पद्यते ) 
इत्यादि पृववतू ॥ ४ ॥ ( यः आयतनम्‌ वेद स्वानाम्‌ भायतनम्‌ भबति ह चै ) जो 
कोई आयतन को जानता हे वह अपने ज्ञातियों में आयतन=भआश्रय होता है ( ज- 
नानाम्‌ आयतनम्‌ ) अनान्य जनों में भी वह आश्रय होता है । आयतन कोन हे 
सो कहते हैं ( मनः वे आयतनम्‌ ) मन ही आयतन=आश्रय है क्योंकि सब इनिद्र- 
यों का आश्रय अन ही है ( स्वानाम्‌० ) इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ ५ || ( यः प्रजातिम्‌. 
बेद प्रजया पशुभिः प्रजायते द्द वे) जो प्रजाति को जानता है वह प्रजा खर और 
बिविध पशुओं से सम्पन्न होता है प्रजातिं कौन दे सो कहते हैं ( रेतः बै प्रजातिः ) 
यहू रज वीर्य्यं ही प्रजाति है ( प्रजया ) इत्यादि पूववत्‌ ॥ ६ || इस प्रकार सब 
'इन्द्रियों के गुणों का वर्णन करके इनमें प्राण ही श्रेष्ठ हे सो आगे कहते हें-(ते ह 
हमे पूणा: ) सो चे बाणी, नयन, श्रोत्र, मन आदि पूण ( अहंभ्रयस ) मैं ही श्रेष्ठ 
मैं कल्याणकारी हूं इस पूकार अपनी श्रेष्ठता के छिये ( विबदमाना: अहा जग्मुः ) 


बिनाद करते हुए अक्व-पूजाप्रति-जीवात्मा के निकट पहुंचे ( ततुवैद/ऊलु / )/भोर , 


क 


आ० १. के० ८-११ ] प्राण का संवाद ॥: ( ७२६ ) 


उस अद्दारपरजापाति से कहा कि ( कः नः. वसिष्ठः इति ) हम! सबसें कोन वसिष्ट 
अर्थात्‌ अतिशय वसने बसानेह्ारा श्रेष्ठ दे इसका निर्णय. आप करदें ( तत्‌ हृ 
उवाच ) तव उस अह्मने उनसे कहा कि ( बः यस्मिंन्‌ उत्क्रान्ते ) आपमें से जिस 
के चलेजाने से ( इदम्‌ शरीरम्‌ पापीयः मन्यते ) इस शरीर को ळोक पापिष्ठ 
माने ( सः व: वसिष्ठ: इति) वही आप में जसिष्ट दै।यद्दी निश्चयः जाना ॥ ७॥ क 
वाम्घोच्चक्राम सा संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशक- 
त मदृते जीवितुमिति ते होचर्यथा कला अवदन्तो वाचा 
घ्राणन्तः प्राणन पश्यन्तश्चज्षषा श्वण्वन्तः आत्रण चविठ्ठा., 
सो मनसा प्रजायमाना रंतसंवमजीविष्मात घ्राववश ह वा- 
क्‌ ॥ ८॥ चन्लुहोंच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कः 
थमशकत मदृते जीविलुमिति ते होचुयंथा अन्धा अपश्य 
न्तश्चक्षा प्राणंतः प्राणन वदन्तो वाचा श्वणवन्तः ओत्रेः 
ण विद्वांसो मनसा प्रजायमाना रेतसेवमजीविष्मेति प्रवि- 
वेश ह चक्षुः ॥ ६ ॥ श्रोत्रं होञ्चकाम तस्संवस्सरं ग्रोष्याग- 
स्योवाच कथमशकत मदृते जीवितमिति ते होचुयेथा ब- 
घिरा अश्वण्वन्तः श्रात्रेण प्राणन्तः घ्राणेन वदन्ता वाचा- 
पश्यन्तश्चज्ञषा विद्वांसो मनसा प्रजायमाना रंतसंवसजा- 
विष्मेति घ्रविवेश ह श्रोत्रम्‌ ॥ १०॥ मनो होञ्चक्राम त- 
स्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते जीवितुमिति 
त होचुर्यथा मुग्धा अविद्वांसो मनसा प्राणन्तः प्राशन व- 
, दन्तो वाचा पश्यन्तश्चचुषा शणवन्तः श्रोत्रेण घजायमा- 
ना रेतसेवमजीविष्मेति प्रविवश ह मनः ॥ ११ ॥ रता 


% इसत विषय का वणेन छान्दोग्योपनिषद्‌ पंचम प्रपाठक प्रथम खण्ड में निस्तार 
से किया राया दे, बहा देखो । 


(७४० ) बृह्ृदारणयकोपनिषङ्भाष्यम्‌ || [ अ० ६, 


होचक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्यो वाच कथमशकत मदृते 
जीवितुमिति ते होचर्यथा क्लीबा अप्रजायमाना रेतसा 
प्राणन्तः प्राणन वदन्तो वाचा पश्यन्तश्चक्षुषा शणवन्तः 
श्रोत्रेण विद्वांसो मनसैवमजीविष्मेति प्रविवश ह रेतः॥१२॥ 


~ ~ 


अन्नुवाद--भ्रथम इस शरार स वाणी निकली वह एक वषे प्रवास में 
रह पुनः भा बोली कि मेरे विना आप सव फैसे जीते रहे उन्होंने उत्तर दिया कि 
जसे सूक ( गूंगा ) वाणी से न बोलते हुए किन्त प्राण से इबास लेते हुए, चक्षु से 
ङ्त इए) शत्र से सुनते हुए, मन से जानते हुए, रेत से प्रजा उत्पन्न करते इए र- 
डत. ह बेस ही तुम्हारे विना हम जीते रह सके । यद्र सन वाणी पून शरीर में चळी 
गई ॥ ८ ॥ इसी प्रकार नयन निकला । तब अन्ध पुरुष के समान वे जीते रहे । 


अन्यान्य पू्वत्‌ ॥ ९ ॥ श्रोत्र निकला तब नधिर के समान वे जीते रहे | अन्या- 
न्य पूवेवतू ।। १० ॥ मन निकळा तब वे बच्चे वा पागल के समान जीते रहे । अ~ 


> 


न्यान्य पूववत्‌ ॥ ११ ॥ रेत निकळ तब क्लीव नपुंसक के समान बे जातत रहे । 
अन्यान्य पृववत्‌ ॥ १२ ॥ ही { 


पदार्थै--( वागू हृ उच्चक्राम ) प्रजापति के निर्णय के पश्चात्‌ परी क्षा्थ प्रथम 
- हस शरार से वाणी निकली ( सा सम्बत्सरम्‌ प्रोष्य ) वह वाणी एक वर्ष प्रवास में 


SOS 


रहकर ( आगत्य उवाच ) आकर अपने साथी इन्द्रियों से बोली कि ( मत्‌ अहते 
कथम्‌ जीवितुम्‌ अडकत ) मेरे विना आप सब कैसे जीते रहे ? (ते ह डच; ) वे 


कणे आदि अन्यान्य इन्द्रिय उस वाणी से बोले के ( यथा अकलाः ) जैसे बोलने में 
3 


असमर्थ मुकर-गृंग पुरुष ( वांचा अवदन्त० ) वाणी से न बोलते हुए परन्त प्राण से 
श्वास प्रश्‍वास लेते हुए, नयन से देखते हुए, श्रोत्र से सुनते हुए ( मनसा विद्वांस: 
सतसा प्रजायमाना: ) मन.से जानते हुए ओर वीर्ये से सन्तान छत्पन्न करते हुए रहू- 
ते ६ ( एबम्‌ अजीविष्म इति ) इसी प्रकार हे वाणी ! तेरे विना इम सब जीते रद्द 
( इति हृ बाकू प्रविवेश ) यह सुन वाणी अपनी हारमान इस शरीर में पुनः बैठ 


गई ॥ ८ ॥ इसी प्रकार ( चक्ष: हृ उञ्चक्राम० ) नयन इस शरीर खे निकले ।तबा 


( यथा अन्धा; चक्षुषा अपश्यन्त ) ज॑खे अन्धपुरुष चक्ष स न देखते हुए ।कन्तु प्रा- 


ण से इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ ९ ॥ ( श्रोत्रम्‌ इ.) श्रबणेन्द्रिय निकला तब वे घिरा: श्री 


ब्रा० १.क०१३ से १४] प्राण का संवाद ॥ (७४१) 


त्रेण अश्ण्वन्तः ) तब बधिर के समांन श्रोत्र सेन सुनते हुए इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥१०॥ 
(मन:० यथा मुग्धाः). पञ्चात्‌ मन निकळा तब मुर्धः्=बालक, सूख, पागळ के समान 
ने रहे, इत्यादि पूबवत्‌ ॥ ११ ॥ { रेत:० क्लीबा; ) पर्चा।त्‌ वीर्य निकला तब कलीब - 
बत्‌ अर्थात्‌ अपुंस्रवत्‌ बे रहे । इत्यादि पूवेबत्‌ ॥ १२ ॥ 
अथ इ प्राण उत्क्रमिष्यन्यथा महासुहयः सेन्धवः प- 
ड्वीशशङ्कून्स्सं बृहेदेवं हेवेमान्प्राणान्त्संववह ते होचर्मा, 
भगव ! उत्क्रमीने वे शक्त्यामस्स्वदृते जीवितुमिति तस्यो 
मे बलि कुरुतेति तथेति ॥ १३॥ सा ह वागुवाच यद्वा 
अहे वसिष्टास्मि तं तद्वसिष्ठोऽसीति यद्वा अहं एतिष्ठास्मि 
सं तस्प्रतिष्ठोऽसीति चक्षुयद्दा अहं संपदस्मि त्वे तस्सम्प- 
दसीति शरोत्रं यद्ठा अहमायतनमस्मि त्वे तदायतनमसीति 
मनो यद्वा अहं प्रजातिरस्मि स्वं तस्प्रजातिरसीति रेतस्त- 
स्यो मे किमन्नं किं वास इति यदिद किञ्चाऽऽश्वभ्य 
झाकुमिभ्य आकीटपतङ्गेभ्यस्तत्तऽन्नमापो वास इति न ह 
वा अस्यानन्नं जग्धं भवति नान्नं परिणहीतं य एवमेतद- 
नस्यान्नं वेद तह्विद्वांसः श्रोत्रिया अशिष्यन्त आचासन्त्य- . 
शित्वाचामन्स्येतमेव तदनमनग्न कुवेन्तो मन्यन्ते ॥ १४॥ 
अनुवाद --अनन्तर जैसे महान्‌ बलिष्ठ और 'िन्धुदेशोद्भव घोड़ा अपने पैर 
के बांधने की कीळों को उखाड डाळ वेसे ही जब यह प्राण भी इस शरीर से नि- 
कल कर बाहर होने छगा तब इसने इन इन्द्रियात्मक प्राणों को भी उखाड़ दिया । 
तब घे सब प्राण मिलकर बोले हे भगवन्‌ ! आप उत्क्रमण न करें आपके विना हम 
नहीं लीसकते । तब प्राण ने कह! क्रि उस मुझको आप बलि करें । उन्होंने स्वी- 
कार किया ॥ १३ ॥ तव बाणी, बोली जो में वसिष्ठा हूं बह आपकी ही कृपा हे 
` शापद्वी मेरे वसिष्ठ हैं | तब चक्ष बोळा जो मैं प्रतिष्ठा हूं वह आपकी ही कृपा है 
ज्षापही मेरी प्रतिष्ठा देनेद्वारे हें तब श्रोन्न बोला जो में सम्पद्‌ हं, वहैःआँपको होळूपा 


(७४२ ) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [अ० ६- 


की 
पह मेरे प्रजाति हें । तब प्राण ने कहा हे इन्द्रियगण ! मेरा अन्न और वास क्या 
होगा ! उन इन्द्रियों ने उत्तर दिया कि कुत्ता से लेकर कृमि से 


> > 


> PN हू Se 

हे आही सेरी सम्पत्‌ हें । तब मन बोळा जो में आयतन हूँ आपकी ही कपा है 

आपह मेरे आयतन हैं । रेत बोला जो मैं प्रजाति हूं बह ही ही कृपा है आ- 
|| 


लेकर और कीटः 


पतगा सं ळकर जो कुछ इस पृथिबी पर प्राणीसमृद्द हें उनका जो अन्न है बही 
RX कि 
आपका भज्ञ इ आर जल आपका वास=वस्न हे । सो जो कोई इस प्रकार अन. 


( प्राण ) के इस अन्न को जानता हे उसका अन्न कदापि भी अनन्न नहीं होता । 


शाह मतिश अ अनभ नहीं होता । इस तत्त्व को जानते हुए श्रोन्रियाण भोजन 


क समय आचमन करते हे ओर खाकर आचमन करते हैं क्योंकि इस प्रकार इस! 
Ld ~ 
भन ( प्राण ) को ही अनसन करते हुए मानते हैं ॥ १,४ ॥ 


पदार्थ--( भथ ह) इस प्रकार जब वाणी श्रोत्र आदिकों की परीक्षा होगई 
तब प्राण की बारी भाई | इख पर कहते हैं कि ( यथा संन्धकः महासह्‌य; ) जसे 


सन्भव=सिन्धु देश के महान्‌ बलिष्ठ घोड़ा ( पडबीशशकन संब्रहतू ) पेर के बांधने 
(8, DCR 


को कीछों को उनाड डाले ( एवम्‌ देव प्राण: उत्क्रमिष्यन्‌ ) ऐसे ही जब यह प्रा- 
ण भी इस शरीर को छोड़ उठने ळगा तब ( इमान्‌ प्राणान्‌ संबबेह ) इन वाणी, 
चक्ष, श्रोत्रादि प्राणों को भी अपने २ स्थान से उल्राङ़ कर संग छे चळने ळगा। 
अर्थात्‌ प्राण के निना इनमें से कोई भी नहीं रह सकता और प्राण सहित इन्द्रिः 
: था के न सहने से यह शरीर पापिष्ठ हो जाता है यह प्रत्यक्ष है, अत: सिद्ध दे 
कि प्राण ही सर्वेश्रष्ठ हे इस प्रकार प्राण की श्रेष्ठता जान (ते इ ऊचु!) बे वाणी, 
चक्षु, श्रोत्र, मन और रेत मिळकर बोळे कि ( भगव: मा उत्कमीः न वे त्वत. 
ऋत जीवितुम्‌ शक्ष्यामः इति ) हे प्राणनाथ ! हे भगवन्‌. ! आप उत्क्रमण न करें 
इसर शरीर को छोड हम छोगों के समान बाहर न निकळें क्योंकि आपके: विना 
इम सब नहीं जी सकते हैं ( तस्य ऊ मे बठिम्‌ कुरुत. इति ) तब प्राण बोळा किः 
हे इन्द्रियगण ! यदि ऐसा आप समझते दें और में आप छोगों में श्रेष्ठ सिद्ध हुआ 
हूं तब उस्र मुझको वळि अर्थात्‌ पूजा करें ( तया इति ) उन. दागादिको ने. कहा 
एबमस्तु इस सब आपकी पूजा के छिलके प्रस्तुत, हैं. || १३॥.( सरा हृ वागू उवाच ) 
सबसे प्रथस बाणी बोली कि स्वामिन प्राण ! ( यद बै अहम्‌. विष्ठा अस्मि.) 
यद्यांपे में बसिष्ठा अथोत्‌ सब को: बास देनेबाळी हूं तथापि , (तमङ्ग तदवासिध:- 


bs 


ज्रा० १. कं० १४] भाण का संवाद ॥ (७४३.) 


असि इति ) आप मेरे वसिष्ठ हैं. अर्थात्‌ आप मुझको भी वास देनेवाले हैं अतः - 


ta Sd ~ FSF हे 
आप ही श्रेष्ठ हं ( चक्षुः यद्‌ चे प्रतिष्ठा अस्मि त्वम्‌ तत्प्रतिष्ठः असि इति ) नयन 


खोळा कि हे प्राण ! यद्यपि में प्रतिष्ठा हूं परन्तु उसकी भी आपह प्रतिष्ठा ह 
९ श्रोत्रम्‌ यद्‌ बे अइम्‌ सम्पद्‌ अस्मि स्वम्‌ तत्संम्पद्‌ भसि इति ) तब श्रोत्र बोळा 
कि हे प्राण ! यद्यपि में सम्पत्‌ हूं तथापि उसके भी सम्पत्‌ 'आपही हैं । ( मनः 
यद्‌ वै अहम्‌. आयतनम्‌ स्वम्‌ सदायतनम्‌ असि ) तब मन बोला हे प्राण | यद्यपि 
मैं सब का आश्रय हूं तथापि आप उसके भी आश्रय हैं ( रेतः यद्‌ वे अहम्‌ प्रजा- 
तिः अस्मि स्वम्‌ तत्पजाति: अस्ति इति ) तब रेत बोळा हे प्राण ! यद्यपि में प्रजा- 
तिरप्रजा देनेद्वारा हूं तथापि आपही उसके भी प्रजाति हैं. इस प्रकार सब ने 
प्राण की प्रशंसा की । ( तस्य मे किम्‌ अन्नम्‌ किम्‌ बास: इति ) तदन्तर प्राण नें 
कहा कि यदि मेरी श्रेष्ठता आप समझते हैं तो यह बतछावें कि भेरा अन्न और वस्न 
कया द्वोगा इश पर उन प्राणों ने उत्तर दिया कि ( भाश्वभ्यः आकृमिभ्यः आकीट- 
पतक्कभ्य: यद्‌ इदम्‌ किञ्च तत्‌ ते अन्नम्‌ ) हृ प्राण ! कुत्ते कृमि ओर कीट पतंग 
से ळेकर मनुष्य तक का जो भोज्याज्न है ब्दी भापका भी अन्न होगा (आपः वासः 
इति) और जळ हो आपका वास=भाच्छादून करनेहारा वस्त्र होगा। अब भागे उपा- 
स्क की प्रशांसा करते हें ( यः एवम्‌ भनस्य एतद्‌ अन्नम्‌ बेद ) जो उपासक इस 
प्रकार अनःप्राण के इस अन्न को जानता है ( भस्य जग्धम्‌ स ह वे अनझम्‌ भ-. 
जति ) उस पुरुष का अन्न कदापि भी अनन्न अर्थात्‌ अभक्ष्य नहीं होता हे इसी 
प्रकार ( प्रतिग्रहीतम्‌ न अनन्नम्‌) इसका प्रतिग्रर भी अनन्न नहीं होता अर्थात्‌, 
प्राणवित्‌ पुरुष यदि भप्राह्म गजादि पदाथा ` को दान में ळे तो भी इसका प्रतिम्रह 
अनन्न=अभक्ष्य न होगा । आगे प्राण के चल्न का वर्णन करते हैं ( तद्विद्वांस० प्राण 
का वस्न जळ हे इस विषय को जाननेहारे ( श्रोत्रियाः अशिष्यत्तः अ।चामन्ति ) 
श्रोत्रिय भोजन के समय आचमन करते हैं ( तत्‌ एतत्‌ एब अनम्‌ अनरनम्‌ कुवे- 
न्तः मन्यते ) इससे श्रोत्रिय यह समझते हैं कि हस इस प्राण को दी अनग्न अर्थात्‌ 
आच्छादित करते हें ॥ १४ ॥ # 
k इति प्रथमं आह्ाणस्‌ ॥ 


प 


. ` %इस विषय को छान्दोग्योपनिषद्‌ के पञ्चम प्रपाठक के प्रस और द्वितीय 
| खण्ड को देखिये ॥ 


७४४ द 
(0223 0) वृहदारणयकोपनिपद्भाष्यम्‌ ॥ [ भ० ६. 


अथ द्वितीयं वाह्मणम्‌ ॥ 


NEM व्यि च 
'वतकतुहे वा आरुणय: पञ्चालानां परिषदमाजगाम 
ग्‌ 
gh म जेचाल अवाहण पारचारयमाण तसुदाच्या- 
उराद कुसारा ३ इति स भो ३ इति प्रतिशुश्नावानु- 
।शष्टऽन्वास पत्रस्यामिति हावाच ॥ १॥ 
रि ‘7 र समय आरुणेय ( अरुणपुत्र ) श्वतकेतु पंचालदेश की सभा 
शर ? यह्‌ वहां सेवकों से सेवा करवाते हुए जेज्रळि प्रवाहण क समीप .पहुचा 
[ इखकर बहू ( प्रवाहण ) बोळा ह कुमार ३ ! उसने प्रत्युत्तर में भो: ३ 
हा | कया आप पिता से अनुशिक्षित हें? उसने कहा ओम--दां ॥ १ ॥ 


पदार्थे--( जारुणय: अतकेत इ वे ) किसी अरुणनाम के आचार्य्य का पुत्र 
सुप्रसिद्ध परन्तु गावित श्वतकेतु नामक एक कुमार किसी एक समय ( पळ्चाळानाम्‌ 
पारबदमू आजगाम ) पंचाळदेश की सभा में आया । ( सः परिचारयमाणम्‌ जैब- 
ठम्‌ प्रवाहणम्‌ आजगाम ) वह श्रतकेतु सेवकों से परिचारयमाण-सेवा करवाते हुए 
७४७४४ जड़ अवाहण नाम क॑ राजा के निकट आपहुंचा इसके अहंकार से 
राजा अच्छी तरह से परिचित था, अतः ( तम्‌ उदीक्ष्य कुमारा ३ इति भभ्युबाद ) 
इस श्वतकतु का दुख अन्यान्य सत्कार न कर उसको बाळक समझते हुए राजा ने 
हृ कुमारा ३ ऐसा कहकर अभिवादन किया अर्थात्‌ साधारण पुरुष के समान हीं 
उसके साथ व्यवहार किया । ( सं: भोः इति प्रतिसुश्राव ) उसने भी कुद्ध हो गुरुः 
बत्‌ भाः ३ ऐसा कहकर प्रत्युत्तर दिया। राजा पुनः पूछता हे (पित्रा अनुशिष्टः असि 
नु) क्या आपको पिताने कुछ शिक्षा दी है या नहीं इस पर वह श्वेतकेतु ( ओम्‌ 
इति हृ डवाच ) प्रत्युत्तर देता हे कि आम्हां मुझे पिता ने सिखळाया यदि आप- 
को सन्देह हो तो पूछ सकते दें ॥ १॥ 
चेत्थ यथेमाः प्रजाः प्रयत्यो विप्रतिपद्यन्ता ३ इति नेति 
_ होवाच वेत्थो यथेमं लोकं पुनरापद्यन्ता ३ इति नेति हे- 
बोवाच वेत्थो यथा5सो लोक एवं बहुभिः पुनः पुमः परेड 


भर 


ज्ञा० २. कंश २ ] यञ्चाग्निविद्या ॥ ( ७४५ ) 


शिन सम्पूर्य्यता ३ इति नेति हेवोवाच वेत्थो यतिथ्यामा- 
Sa 


हुर्यां हुतायामापः पुरुषवाचो भूत्वा समुत्थाय वदन्ती ३ 

[eS ~ NS [SN 2-0. ५-३ ० 
इति नेति हेवोवाच वेत्थो देवयानस्य वा पथः प्रतिपद 
पितृयाणस्य वा यत्कृत्वा देवयानं वा पन्थानं प्रतिपद्यन्ते 
पितृयाणं वापि हि न ऋषेवेचः श्रुत दवे सटती अशृणवं पि- 
तृणामहं देवानामुत मर्त्यानां ताभ्यामिदं विश्वमेजत्समेति 
यदन्तरा पितरं मातरञ्चेति नाहमत एकं च न वेदेति 


होवाच ॥ २ ॥ 
अन्लुवाद -- १-राजा पूछता है-क्या आप जानते हैं कि ये प्रजाएं यहां से म- 
रकर जाती हुई जैसे पृथक्‌ दोके अछग २ होजाती हे? । कुमार प्रत्युत्तर देता दे-- 
ह नहीं जानता । २-राजा-क्या आप जानते हैं कि पुनः ये प्रजाएं इस लोक में 
ज्ञे आती हैं १, कुमार-में नहीं जानता । ३-राजा-क्या आप जानते हें कि इस 
प्रकार पुनः २ जाते हुए भी चहुतसे जीवों से वह लोक भरपूर नहीं द्वोजाता ?, कु- * 
मार-मैं नहीं जानता । ४-राजा पू०-क्य़ा आप जानते हैं कि जिस आहुति के 
पझ्चात्‌ जळ पुरुषवाचक ( पुरुषनामधारी ) हो के और अच्छे प्रकार उठक्रे ( पुरुष 
के समान ) बोलने लगता है ?, कुमार-में नहीं जानता । ५-राजा पू०-क्या आप 
जानते हैं कि देवयान और पिठ्याण मार्गे का कोनसा साधन है जिसको करके दे- 
बयान और पितृयाण पश्र को पाते हें । क्या आपने ऋषि का वचन नहीं सुना है 
जो यह है कि-मरणधर्मी मतुष्य के ळिये दो मागे मैंने सुना दै । एक पिठलोक ळे- 
जानेद्दारा और दूसरा देवलोक ळेजानेह्वारा । यह समस्त जगत्‌ यात्रा करता हुआ 
इन्हीं दो पथों खे मिळते हैं । जो युुलोक और पितृलोक के बीच में विद्यमान दे | 
कुमार कहता है-इनमें से एक भी में नहीं जानता ॥ २ ॥ 
पदार्थे-- १--( वेत्थ यथा इमाः प्रजाः) अब राजा पांच प्रश्न कुमार से पूछता 
है हे कुमार ! क्या आप निश्चित रूपसें जानते हैं कि जैसे ये प्रजाएं ( प्रयत्य: 
बिप्रतिपद्यन्ता३ इति ) यहां मरकर परलोक की यात्रा करती हुई जहां से पृथक्‌ २ 
होजाती हें (नेति हृ उबाच ) कुमार ने कहा कि हे राजन भें नही जा नता ह 
१०७ } 


९७५६) वृहदारसयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ [४० ६. 


२-६ वेत्थ ड यथा इमम्‌ छोकम्‌ पुनः आापद्यन्ता ३ इति ) हे कुमार ! क्या आप जा- 
नत इ क यं जाव पुनः इस छोक को जसे छोट आते दें ( न इति ह एव उवाच) 
कुमार कहता हृ क म॑ नहं। जानता । ३-( बेत्थ उ यथा एवम्‌ बहुभिः पुनः २ प्रय- 
द्वि.) हे कुमार !-आप जानते हें कि इस प्रकार जरामरणादि दुःखो से मरकर यहां 
स जाते, हुए बहुतरू जावा स ओ ( असा लोक: न संपय्येता ३ इति ) यह लोक 
कभी भरपूर नहीं होता ह (न इति ह एव उवाच ) कुमार ने कडा कि म नहीं जा- 
चता ४-( वस्थं उ यतिथ्याम्‌ आहुत्याम्‌ हुतायाम्‌ ) हे कमार ! क्या आप जानते 
हें कि जिस आहुति को अग्नि में डालने के प्रश्चातू ( आपः एरूषबाचः भृत्वा स- 
सुस्थाय वदन्तीर इति ) जळ ही पुरुष बनकर और अच्छ प्रकार उठकर नोने ळग 
पड़ता हें ? ( नेति हृ एव उवाच ) कुमार ने कहा कि में नहीं जानता । ५ ( चेत्थ 
छ.दवयानस्य बा पिन्तणणस्य बा पथ अ्रतिपदम्‌ ) हूं कुमार | क्या आप जानते हैं कि 
दव्रयान 'भ।र पितृयाण पथ का साधन कौचस्म हे ( यत्‌ कृत्वा दवयानम्‌ वा पित्त- 
याणम्‌ वा पन्थानम्‌ प्रातिपद्यन्त तते ) जिस साधन को ।चाधबत्‌ करक दचयान या पित- 
याण साभ को ये जांब जाते हं । यदि कोई शङ्का करे कि ऐसे मागे हें दवी नहीं इस 
“पर वेद का प्रमाण देत हं-( अपि हि ऋषे: वचनम्‌ न श्रतम्‌ ) कया भाप्रने ऋषि 
के उस वचन को नहीं सुना हे जो इन दो मार्गों का निरूपक हैं. वह यहद हे-( म- 
त्यानामू दर खती अहम्‌ अशणबम्‌ ) मत्ये>मस्नेद्वारे मनुष्यों के दो मार्ग मैंने सने 
(पितृणाम्‌ उत दुंचनास्‌ ) एक बह मार्गे है जो पितुळोक में छेजाता ६ दूसरा दृव- 


“लोक में ळेजाता है ( इदम्‌ बिश्वम्‌ एजत्‌ ) यहद सम्पूर्ण जगत्‌ एक स्थान सरे 


स्थान को जाता हुआ ( ताभ्याम्‌ समेति ) उन ही दो मार्गा से अच्छे प्रकार जाते 
हृ अथवा मिळते हैं । वे दोनों मारी कहा हृ ` इस पर कहते ६ कि ( पितरम मा- 
तरम्‌ च अन्तर यद्‌ ) पिता>-च्युछो क, माता>-ठाथवा | पितृमातुस्थ जो झलोक ओर 
'हाथवी छाक है इसी के बीच सें ये दोचों मार्ग विद्यम्तान हैं । (न अहम्‌ अतः एक- 


"वचन चेद्‌ इति ह डवाच ) वह प्रश्‍न सुनकर कुमार कहता द्दै क इन प्रश्ना से स्तर 


भ एक भा नहीं जानता हू ॥ 


i 


'अथेनं वसत्योपमंत्रयाञ्चक्रे नादृत्य वसतिं कुमारः 
अदुद्राव स आजगाम पितरं तं होवाचेति वाव किंले/नो | 


ज्ना० २, कं० ३] पञ्चाग्निविद्या ।। € ७४७ )- 


भवान्‌ पुरानुशिष्टानवोचदिति कथं सुमेध इति पञ्च स्म 
प्रश्नान्‌ राजन्यबेधुरप्राच्ीत्ततो नेकञ्चन वेदेति कतमे त 
इतीम इति ह प्रतीकान्युदाजहार ॥ ३ ॥ 


अनुवाद--तब ( राजा ने ) इसको वास के लिये निमन्त्रण दिया बह कुमार 
बासका अनादर करके भाग गया वह पिता के निकट पहुंचा और कहने लगा पूरव 


>. 


में आपने हम छोगों से कहा था कि तुमको हम सिखा चुके | ( इसपर पता 


कहता. दे ) हे सुमेध ! केसे? कुमार कहता हे राजन्यबन्धु ने मुझसे पांच प्रअ पूछ 


एक भी मेने नहीं समझा । पिता. क०-वे कोनसे हें ? पुत्र-ये हें, प्रतीक कह-- 
कर सुना दिये ॥ हे ॥ 


पदार्थ--( अथ एनम्‌ वसत्या उपसन्त्रयाचक्रे ) तब राजा ने कुमार को कुछ 
दिवस ठहरने के लिये कहा ( कुमारः चसतिम्‌ अनादृत्य प्रदुद्राव ) वह कुमार राजा 
के निकट वास का निरादर कर बहां से भाग गया ( सः पितरम आजगाम ) वह: 
पिता के निकट आपहुंचा ( तम्‌ हृ उवाच इति ) और पिता से इस प्रकार कहने: 
छूगा ( सवान्‌ नः अनुशिष्टान्‌ पुरा अवोचत्‌' इति वाव किलः) हे पित्ता [! आप हम 
ळोगों से पहिळे कदचुक हैं कि अब तुम' सब कों मैंने शिक्षा देदी जहां इच्छा! दो 
बहां जासकते हो । पत्र के इस उपाळम्भ वंचन को सुमकर (कथम सुमेध: हात ) 
पिता कहता हे कि हे सुमेध ! प्रियपृत्र तुम ऐसी बातें क्या करते हा कौनसी घटना 
हई सो कदो । यह सुन पुत्र श्चतकेतु' कहता है ( रांजन्यबन्धुः' पञ्चः प्रभान्‌ मा भ- 
ञराक्षीत्‌)  राजाधस उस प्रवाहण ने मुझसे पांच प्रभ पछे थे ( न एकन वेद इति”) 
ऊनः पांचों में खे एक भी मेने नहीं जान पाया ( कतम त॑ इत ) पिता पूछता ह 
है कुमार वे कोनसे प्रश्न हें! ( इसे इतिं प्रतीकानि उदाजहार. ) पुत्र कहता हे ये 
प्रश्न हैं ऐसा कहके उन प्रों के प्रतीक सुना दिये।॥ ३ ॥।/ 


स होवाच तथा नस्त्वं तात जानीथा यथा यदहं किंचनः 
वेद सर्व्यमहं तततुभ्यमवोचं प्रेहि. तु. तत्र. प्रतीत्य बह्मचर्य्य 
वत्स्याव इति भवानेव गच्छत्विति स. आजग्ण गोतेमो 


(७४८ ) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [अ० ६ 


यत्र प्रवाहणस्य जेबलेरास तस्मा आसनमाहृत्योदक मा- 
हारर्‍याञ्चकाराथ हास्मा अघ्यं चकार तं होवाच वरं भगवते 


Da [oS 
गातमाय दस झात ॥ ४ ॥ 
अनुवाद--वह ( पिता ) बोळे हे तात | जिस प्रकार जो कछ में जानता हे 
बेसा ही बह सब ही मैने तम से कहा हे एंसा तुम समझो अओ बहां जाकर ब्र- 


झचचय्यं करेंगे । ( पुत्र कहता है) आप ही जाये वह गोतम वहा आया जहां प्रवाहण ` 


जेवालि की परिषक्‌ थी । उसको आसन दे के जळ मंगवाया ॥ तब उसको अघ्यं 
दिया और उससे बोले कि भगवन्‌ ! भगवान्‌ गोतम के लिये हम बर देते हैं ॥ ४ ॥ 
पदाथ--( सः हृ उवाच ) पत्र के बचम सुन पिता कहने लगा कि ( तात 
यथा यद्‌ किंच अहं वेद तथा तत्‌ सवम्‌ तुभ्यम्‌ अवोचम्‌ ) हे ताल ! प्रिय पत्र ! 
जिस प्रकार जो कुछ में जानता हू उसा रात स बह सब ह! ज्ञान मन तमसे कहा 
ह्‌ ( नः त्वस्‌ जानीथाः ) ऐसा हमको तुम समझो । तुमसे बढ़कर प्रिय मझे कोन 
होगा जिसके लिये में विद्या छिपा रक्खूंगा | राजा ने जो प्रश्न पुछे हे उन्हे में भी 
नह जानता यदि तुम उनको जानना चाद्दत हो तो (प्राहे तु) आओ तो ( तत्र 
अताल्य जह्मचय्येम्‌ वत्स्याव; इति ) वहां जाकर हम दोनों हा इस विद्या के लिये 
अह्यचय्य॑ करत हुए राजा के निकट बास करेंगे ( भवान्‌ एक गच्छलु इति ) 
कुमार न कद्दा कि आप ही जाइये में अब उस राजा के निकट नहा जाऊगा ( सः 
गातमः आजगाम ) बह गोतम भाशणि वहां आया ( चत्र प्रवाहणस्य जेकले: आस) 
जबालि>जविलछ का पुत्र प्रवाहण की जहां सभा थी । (तस्मे आसनम्‌ आहृत्य उद- 
कम्‌ भाहारयाञचकार ) उस राजाने उस आगत आतिथि को प्रथम भासन दे के 
भुत्या से जळ मंगबाया ( भथ ह अस्मै भर्घ्यम्‌ चकार ) पञ्चात्‌ इस आरुणि को 
अघ्य दिया ( तम्‌ इ उवाच भगवते गोतमाय वरम्‌ दद्मः इति ) अर्घ्य देकर उनसे 
कहाकि भगवान्‌ गौतम को हम बर दंत € नं जा कुछ चइ व दस से मांग छेब ॥४॥ 
सहोवाच प्रतिज्ञातो मएष वरो यान्तु कुमारस्यान्ते वा- 
चमभाषथास्तां मे ब्रूहीति ॥ ५ ॥ स होवाच देवेषु वे गो- 
तम तद्वरेषु मानुषाणां ब्रृहीति ॥ ६॥ स होवाच विज्ञा; 
'यते हास्ति हिरण्यस्यापात्तं गोअश्वानां दासीनां ` घब 


— ili 


ब्रा० २६कं० ७] पञ्चाग्निबिद्या ॥ ( ७४६ 2 


राणां परिधानस्य मा नो भवान्‌ बहोरनन्तस्यापय्यन्तस्या- 

भ्यवदान्योऽसूदिति स वे गोतम तीर्थेनेच्छासा इत्युपेम्य- 

. न्ता NN be (५ ° =) 

ह भवन्तामात वाचा ह स्म वे पूवव उपयाते स हापा 

यनकीत्त्योंवास ॥ ७ ॥ 

अनुवाद --उसने कद्दा कि आपने मेरे लिये बर देने की प्रतिज्ञा कर ळी ह्दे। 

अतः कुमार के समीप आपने जो वाणी कही थी उसे मुझ से भी कहें ( यही- 
बर दे ) ॥ ५ | तब राजा बोळा कि दे गौतम ! देव वरों में से वह एक वर दे 
अतः उसको न मांगकर मनुष्य सम्बन्धी कोई बर आप मांगें ॥ ६ ॥ तब गौतम 
कहने लगा कि आप कोज्ञात हवी है मेरे हिरण्य, गाएं,- घोडे, दासषियां, परिबारगण; 
बखर इत्यादिको की प्राप्ति हे आप मेरे लिये बहुत, अनन्त, अपर्यन्त धन के 
अदाता न दोवें। ( राजा कहता दै ) हे गौतम ! वह आप तार्थ अथोत्‌ विधि 
पूर्वक इस विद्या के अहण करने की इच्छा करें । गौतम कहता है में आप के समीप 
शिष्य भाव से उपस्थित होता हूं हे राजन्‌ ! पूर्वे समय में भी बचनमात्र से 
अनेक ब्राह्मण ( क्षत्रियादि के निकट विद्या के लिये ) उपस्थित हुए हैं। सो वद 
गौतम सेवा की कीर्ञनमात्र से राजा के समीप वास करने ळगा ॥ ७ ॥ 


पदार्थ--( सः हृ उवाच मे एषः वर: प्रतिज्ञातः ) प्रवाहण का वर दान सुन 


| यद्व वर देने की प्रातिज्ञा कर 


बह गौंतस कहने छंगा कि दे राजन्‌ ! आपने मुझको 
छी है अतः में अब बर मांगता हूं वह यह है ( याम्‌. तु वाचम्‌ कुमारस्य अन्ते अ- 
आाषथा: ) जिसी बचन को भापने सेरे कुमार के समीप कहा था ( ताम मे बढे 
इति ) उसी वाणी को मुझ से भी कहें ॥ ५ ॥ इस वचन को सुन ( सद्दोवाच गौ 
तम तद्‌ दैवेषु वे वरेषु मानुषाणाम्‌ बूदि इति ) बह राज्ञा कहने लगा कि दे गो- 
तम ! जो वर आप मांग रहे हैं वह दिव्य बरों में से एक वर है उसको कोई देव 


४ 


~ ~ 


ही मांग सफता है आप मनुष्य दें अतः मनुष्य सम्बन्धी हिरण्य, भूमि, गा आद्‌ 
बर मांगें ॥ ६ ॥ ( सोवाच बिज्ञायते ह हिरण्यस्य अपात्तम्‌ अस्ति ) राजा का 
यह वचन सुन वह गौतम कहने लगा कि आप को ज्ञात दो दे कि मुझको सुवर्ण की 
अपात्त-प्राप्ति है इसी प्रकार ( गो अइबानाम्‌ दासीनाम्‌ प्रवाराणाम्‌ परिधानस्य ) 
च ~ ToS [oN > च (> ~ हे ~ Ye आप 
गोबो, घोड़ों, दासियों, परिवारों भार बल्न को प्राप्ति है। आप एश दाता हो को ऐसी 


(७५० ) बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ° ६- 


बातें क्यों करते हैं । ( भवान्‌ नः अभि बहोः अनन्तस्य अपर्यन्तस्य अवदोन्य: मा 
भूत्‌ इति ) आप हमारे प्रति बहु--बहुत, अनन्त=अनन्तफळबाला, अपर्यन्त=जिसकी 
समपि कभी न हो ऐसे वर देने के लिये अबदान्य=अदानी, अनुदार कदाफि ना 
होवें जिस विज्ञान का अनन्त फळ है इसे छोड़ अन्य वर में केसे सांग सकता हू 
इस प्रकार की प्राथना सुन राजा कहने लगा कि (गौतम सः वे तीर्थेन) इच्छा से ) 
हे गौतम ! आप की यदि पूर्ण इच्छा हैं और अन्तःकरण से प्रार्थना करते: हैं तब 
- आप तीथे अथोत्‌ विद्याध्ययन करने के गुरु शिष्या मे जितने नियम हें उन सब 
नियमों को पालन करते हुए विद्या पढ़ने की इच्छा करें ( अहम्‌ भवन्तम्‌ उपैमि 
इति ) राजा का भाव समझ कर गौतम कहता है कि में विधिपूर्वक आप के चि- 
कट उपस्थित होता हूँ । गुरू शिष्य के नियमों को स्वीकार करता हूं किन्तु: ( पूर्वे ह 
वाचा हृ एक उपयन्ति स्म ) दे राजन्‌ [ पूवेकाछ के आझण भी विद्याध्ययनाथे 
क्षत्रिया के निकट उपस्थित हुए हें परन्तु शुश्रूषादि उपचार वाणी, मात्र से किया क- 
रते थे वद नियम मुझे स्वीकृत दे आफ कया कहते हें राजा ने इस को स्वीकार कर 
लिया | तब ( सः ह उपायनकीत्या उवास ) वह राजा की शुश्रूषा आदि उपचार 
नाणी स्र करता हुआ वहां. निवास करने लमा || ७ || 


स होवाच तथा नस्त्वं गोतम मापराधास्तव च पिता- 
महा यथेयं विद्येतः पूर्ववन्न कस्मिंश्चन ब्राह्मण उवास तां 
स्वह तुभ्यं वक्ष्यामि को हि त्वेवं बुवन्तमहति प्रत्याख्या 
तुमिति ॥ ८ ॥ 


अन्ुुवाद--राजा बोळा: कि दे गोतम ! आफ भी चेले ही हमारा कोई अप- 
राध न करें अर्थात्‌ हमारा अपराध क्षमा कर दें जैसे आप के पितामह क्षमा करता 
आए | यह विद्या इससे पू किसी ब्राह्मण में चास नहीं करती थी । उस विद्या 
को आपसे में कहूंगा कोन पुरुष आप को विद्या के लिये अस्वीकार करेगा जो 
आप इस प्रकार प्रार्थना का वचन कहते दें || ८ ॥ 


पदाथ--( सः हृ उबाच ) तब राजा कहने लगा ( गोतस-त्वम्‌ः.न..ततथाम 
अपराधः ) हे गोतत ! मैंने जो पहिळे कद्दा था कि यद्द देववर दे सलुष्यंवर आफ 


YO. अ he ol न 


ब्रा” २, कं० ६-१० ] पञ्चाग्निविद्या ॥ (७५१) 


सांगे इससे कदाचित्‌ आप को बहुत 'छेश हुआ होगा अतः में प्राथैना करवा हूं आप भी 
हमारे अपराधों को वैसे ही क्षमा किया करें इसके बदले में इसारा कोई अपराध न करें । 
( यथा तव च पितामहाः ) जिस प्रकार आपके पितामह हमारे पितामह्यो पर कृपादृष्टि 
किया करते थे | चैसी कपाट आप भी रक्खें ( इयम्‌ बिद्या इतः पूर्वम्‌ कस्मिन्‌ 
चन ब्राह्मणे न उवास) दे गौतम ! यह विद्या इसके पहले किसी ब्राह्मण में वास नहीं 
करती थी इसको आप भी जानते हें परन्तु यह प्रथम ही हे कि क्षत्रिय खे बाह्मण 
में यह विद्या जायगी | ( ताम्‌ तु अहम्‌ चुभ्यम्‌ वक्ष्यामि ) उस विद्या से 
सरे कहंगा ( कः हि एवम्‌ ब्ुवन्‍्तम्‌ स्वाम्‌. प्रत्याख्यातुम्‌ अति इति ) क्योंकि कौन 
सत्य पुरुष इस प्रकार प्राथना करते हुए आप को इस विद्या के देने से 
करेगा । एक आप जाह्मण, दूसरे इस प्रकार नत्र | अतः आप को यह विद्या 
देता हूं || ८ ॥ 
य _ 
असो वे लोकोऽग्निगोतम तस्यादित्य एव समिद्रश्मयो 
धूमो ऽहरचिरदिशोऽङ्गारा अवान्तरादिशो विस्फुलिङ्गास्तः 
+ ड़ 
स्मिन्नेतस्मिन्नग्नौ देवाः श्रद्धां जुद्धति तस्या आहुत्ये सो- 
` मो राजा सम्भवति ॥ ६ ॥ पर्जन्यो वाऽग्निगोतम तस्य 
i ye [oS ५.५ ~ 
संवत्सर एव समिदश्नाणि ्रमोविद्युदद्चिरशनिरङ्गारा हादु- 
नयो विस्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नग्नो देवाः सोमं राजानं 
जुह्ृति तस्या आहुस्ये वृष्टिः सम्भवति ॥ १०॥ 


अल्लुवाद--छे गोतम ! वह लोक ही प्रथम अग्निकृण्ड हे उसको समिधा सू- 
ये हे धम किरण, ज्वाळा दिन, अङ्गार दिशाएं ओर चित्तगारिया अवान्तर दिशाएं 
है उस्र इस अग्निकुण्ड में देवगण श्रद्धा की आहुति देते ह | उस आहुत ख खाम 
राजा उत्पन्न द्दोता हे ॥ & ॥ हे गौतम ! पर्जन्य ही द्वितीय अग्निकुण्ड हैं उसकी 
समिधा संवत्सर ही, धूम भभ्र, ज्वाळा विद्यत्‌ अङ्गारा अशनि, विस्फुछिङ्ग ( चिन- 


गारी') मेघ शब्द हे उस इस अग्नि में देवगण सामराजा का आहुत देत हें उस: 


आहुति, से बृष्टि उत्पन्न होती ६ ॥ १०॥ 


(७५२) बृहृदारण्यको पनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ० ६. 


पदार्थ--र/जा यह विनय कर प्रओों का समाधान आरम्भ करता है पांच प्रश्न 
किए गए हैं । पंचमी आहुति में जळ किस प्रकार पुरुषवाची होता हे इस प्रश्न के 
अधीन अन्यान्य चार हैं अतः प्रथम इसीका आरम्भ करते हें ( गोतम असो वे 
रोकः भग्नि: ) दे गौतम ! बह जो ` बहुत दूरस्थ लोक दीखता दे | बद्दी लोक 
प्रथम अग्नि अर्थात्‌ अग्निकुण्ड है ( तस्य आदित्यः एवं समित्‌ ) उस अग्निकुण्ड 
की समिधा सूये ही हे । ( धूमः रश्मयः) उसकी धम सर्यकिरण हैं ( असिं 
अहः ) ज्वाछा सानो दिन हे ( अङ्गाराः दिशः ) अंगार पै पश्चिम दिशाएं हें. 
(बिस्फुळिङ्गाः भवान्तर दिश ) वस्फा ळङ्ग=।चिनगारियां, मानो अव्रान्तरदिशाएं हैं । (त- 
"स्मन्‌ एतास्मन्‌ भग्नो देवा श्रद्धाम्‌ जुह्ति ) उस इस भादित्यळाकरूप कुण्ड मं देव 
गण>आळृत नियम, श्रद्धा के अत्यन्त सूक्ष्म बाष्पीय कणों को डालते हैं ( तस्य 
आहुत्य सामः राजा संभवति ) उस आहुति से सोम राजा उत्पन्न होता है । श्रद्धा 
सोम आदि शब्द जळ वाचक हैं। इसमें वेदान्त सूत्र देखो ।॥९॥ ( गौतम पर्जन्यः चै 
अग्निः ) हे गोतम ! द्वितीय अग्निकुण्ड यह पर्जन्य = परितो जन्यमान सक्ष्ममेघ 
६ ( तस्य सम्वत्सरः एव समिद्‌ अश्राणि धूमः विद्युत्‌ अचिः ) उस पर्जन्यरूप कण्ड 
के स(मघा यहा चष है | अभ्र--जल्घारण किए हुए मेघ ही धम हे विज़ळी ज्बाळा 
दे ( अशनिः अंगारा ह।दुनयः ।वस्फुिङ्ग।ः ) प्रकाशयुक्त वञ्र अंगार हे ओर मेघ, 
शब्द, माना विस्फुलिङ्ग हैं ( तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌ अग्ना देवा: सोमम्‌ राजानम्‌ जुहृति ) 
उस इस पजन्यरूप अग्निकुण्ड मे देवगण = प्राकृत नियम स्रोम राजा को डालते 
हृ ( तस्थ आहुत्य वुष्टि; सभवाते ) उस्र आहुति सं वृष्टि उत्पन्न होती हे ॥१०.॥ 


अयं वे लोको5ग्निगोतम तस्य प्रथिव्येव समिदग्निर्धूमों 
रात्रिरञ्चिश्चन्द्रमाऽङ्गारा नक्षत्राणि विस्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेत- 
स्मिन्नग्नो देवा दृष्टि ज़हूति तस्या आहुत्या अन्नं सम्भवति 
॥ ११ ॥ पुरुषो वाग्निगोतम तस्य व्यात्तमेव समित्प्राणो 
` धूमो वागञ्चिश्चक्ुरङ्गाराः श्रोत्रं विस्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मि- 
ज्ञग्नो देवा अन्न जुह्वति तस्या आहुत्ये रेतः सम्भवति 
॥ १२ ॥ योषा वा अग्निर्गोतम तस्या उपस्थ एंव समिल्लोर 


न्रा० २.४० १३ ] पञ्चाग्निविद्या ॥ (७५३) 


सानि धूमो योनिरचियंदन्तः करोति तेऽङ्गारा अभिनन्दा 
परस्फालङ्गास्तस्मिन्नतस्मिन्नग्नो देवा रेतो जहृति तस्या 
आइुत्य पुरुषः सम्भवात स जीवति यावञ्जीवत्यथ यदा 
म्रियते ॥ १३॥ 


अनुवाद--छ गोतम ! यह इझ्यमान भलोक हा तृताय अग्निकुण्ड है । इसकी 
शांथवा हा समधा, पृथवीस्थ आग्नि धम, रात्रि अस्रिं चन्द्रमा भङ्गार आर नक्षन्न 
वष्कुलजः है । उस इस भग्न में देवगण बृष्टि की भाहुति देते हृ उस आहति से 
अन्न उत्पन्न हता हृ ॥ ११ ॥ दे गोतम ! परुष ही चतर्थ भगिनि हू इसका मुख ह्वी 
समिधा, प्राण धूम, वाग आच, नत्र अंगार और श्रोत्र व्रिस्फुलिङ्ग हैं उस इस अग्नि 
दूवगण अन्न का आहुति दृते ह उतत आइत्ति से रेत उत्पन्न दाता ह ॥ १२ ॥ 
गोतम ! ख्रीजाति ही पञ्चम अरिनकुण्ड ६ उस इस अगन में देवगण रेत की भा- 
हुति दंत ६ उस भाहुति सं पुरुष उत्पन्न होता हे । सो वह पुरुष जीता रहता हे 
चह उतने ही दिन जीता रहता है जितना उसका भाग रहता ह तन्र वह जब 
मरता है ॥ १३॥ 
पदार्थ --( भयम्‌ वे लोकः अग्निः गौतम तस्य पृथिवी एव समिद्‌ ) हें गौः 
तम ! यदद दृश्यमान भूलोक दी ततीय आग्निकण्ड है इसकी पृथिवी हदी 


~ 


T 

( गग्निः धूमः रात्रि; अधि; चन्द्रमाः अंगारा नक्षत्राणि विस्फाछिङ्गाः ) पृथिवीस्थ 
भगिने ही धूम है रात्रि अचि है चन्द्रमा अंगार है भौर नक्षत्रगण विस्फुछिङ्ग हैं (त- 
स्मिन्‌० ) एस इस भग्नि में ( देवाः वृष्टिम्‌ जह्वति तस्यै भाहुत्य भन्नम्‌ सभवांते ) 
देवगण बर्षा को आहुति डाळते ६ उससे अन्न उत्पन्न होता है ॥ ११ ॥ ( गोतमः 
पुरुष: वे अग्निः ) हैं गोतम ! चतर्थ अग्निकृण्ड परुषजाति हे ( तस्य व्यात्तम्‌ 
एव समित्‌ माणः धूमः वाग्‌ अचिः चक्षः अंगारा: श्रोत्रम्‌ विस्फुलिङ्गाः ) इसका मुख 
द्वी सामंधा ह भाण हा धूम हूं वाणी ज्वाळा हे नयनं अंगार हे और श्रोत्र विस्फ- 
छिङ्ग हे ( तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌ ) उस इस भग्निकण्ड में ( देवाः अन्नम्‌ जहृति तस्ये 
भाहुत्य रेतः संभवति ) दुवगण भरिन की आहुति देते हैं उस आहुति से रेत-परुष- 
वीये उत्पन्न दोता हे ॥ १२ ॥ (योषा वे अग्निः ) हे गौतम ! पंचम आग्निकण्ड 

जाति हैं उस इस भरिनि में देवगण ( रेतः जुद्दति तस्यै आहुत्ये--पुरुष: संभव- 
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( ७५४ ) चुहृदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ० ६- 


ति) रेत की आहुति देते हैं उस आहुति से पुरुष उत्पन्न होता है ( सः जीवति या- 
-वत्‌ जीवाति ) वह जीता रहता हे जितने दिन आयु रहती हे ( अथ यदा ख्रियते ) 


“तब वह जब 'मरजाता हे. ॥ १३ ॥ 
SS [oN oN AC _ ४" Loh OS 
अथेनमग्नये हरन्ति तस्याग्निरेवाग्निभवति सांमेत्साम- 
SOMES ~ ~ oS 
दमो धूमोऽञ्चिरच्चिरङ्गारा अङ्गारा विस्फुलिङ्गा विस्फुलिङ्गा 
तस्मिन्नतस्मिन्नग्नो देवाः पुरुषं जुह्ृति तस्या आहुत्यै पुः 
'रुषा भास्वरवणः सम्भवति ॥ १४ ॥ 


अन्नुवाद---तब मरने के पदचातू इस मत पुरुष को अग्नि क्रियाथे इमशान मळ 
जातः हु इसका अग्नि <ी अग्नि होता हे । समिधा द्वी समिधा, घूम ही धुम, ज्वाळा 
ही ज्वाळा, अंगार ही अंगार ओर विस्फुलिङ्ग ह्वी, बिस्फुलिङ्ग होते हे उस इस अग्नि 
बन्धु बान्धवादि रूप देवगण पुरुष की आहुति करते हैँ इस आहुति से पुरुष 
५.जीब ) आस्वर वणे होता दे | १४ ॥ 
प्रदाथ--( अथ एनम्‌ अग्नये इरन्ति ) तब मरने के पश्चात्‌ इस स्तक पुरुष 
-को वन्धु ऋत्विक आदि दाइ के लिये स्मशान में ळेजाते हैं, मानो, यह भी एक 
होम हे अतः आगे कहते हैं कि (ततस्य अग्नि: एव अगिन; भनति ) इसका जला- 
ने वाढा अंग्न ह्वी अग्नि होता अर्थात्‌ पूर्वोक्त पश्चाग्नि खद॒श यहां अन्य कल्पना. 
नहा होती दे । ( खंमित्‌ खंमित्‌ धूमः धमः अतिः आर्चिः अगाराः भमाराः नस्‍्फु- 
िङ्गाः विस्फुलिङ्गाः ) जळाने की ळकड़ी द्वी यहां समिधा हे । धूम ही धूम हैं, ज्वा- 
छाही ज्वाला हे, अंगार ही अंगार हे और बिस्फुछिङ्ग ही बिस्फुलिङ्ग ह्‌ ( तस्मिन्‌, 
एतस्मिन्‌ अग्नो देवाः पुरुषम्‌ जहृति) उस इस अग्नि में बान्धवगण पुरुष को 
-डालते हैं. ( तस्यै आहत्ये पुरुषः भास्वरवर्णः संभवति) उस आहृति से वह पुरुष 
भतिशय दीपिमान्‌ ह्दोजाता हे । यहू वणेन छान्दोग्योपनिषद्‌ में नहीं इ । यह 
दाहक्रिया का केवळ माहात्म्य दे अथातू इसको अर्थेवाद्‌ जाने ॥ १४ ॥ 


ते य एवमेतद्विदुयें चामी अरण्ये श्रद्धां सत्यमुपासते 
'तेऽस्चिरभिसम्भवन्त्याच्चषोऽहरह आप्यमाणपच्ञमा- 
'पृथ्येमाणपत्ताद्यान्‌ षणमासानुद्‌ङ्ङादित्य भति सासे्यो 


| 
fd 


ज्ञा० २क० १५] पञ्चाग्निबिद्या ˆ (७६) 
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दवलाक देवलोकादादित्यमादित्या वैद्युतं तान्‌ वद्य॒तान्‌ 
परुषो मानस एत्य त्रह्मलाकान्‌ गमयात त तषु अ्रह्मलाकषु 
पराः परावतो वसान्त तेषां न पुनरावात्तः ॥ १४ ॥ 


अनुवाद्‌-जो कोई इस प्रकार इस पञ्चारिन विज्ञान को जानते हँ ओर जो 
ये ( संन्यासी ) अरण्य में श्रद्धा और सत्य की उपासना करते इं व प्रथम ज्वाळा 
् प्राप्त होते. हैं ज्वाळा से दिन में दिनसे आपूर्यमाण पक्ष ( शक्ळपक्ष ) में आ पृय्य- 
ण पक्ष से उन छः मासों में जिनमें सूर्य उत्तर की ओर प्रस्थान करता हे उन 
[सों से देवलोक में. देवलोक से आदित्यत्मेक में आदित्यलोक से वेद्युतळोक में प्राप्त 
होते हें उन वैद्युतछोक में प्राप्त जीवों को कोई मानसपुरुष शाके ब्रह्मलोक सें छेजाता 
दवे । के उस ब्रह्मलोक में परमोत्क्ृष्ट होके बहुत २ वर्षा तक वास करते ६ उनको 
पुनरावृत्ति नहीं होती है ॥ १५॥ 


© = ~ 

पदाथै--भक प्रथम और पञ्चम प्रश्न का समाधान करते हैं ( ते ये एकम्‌ ` 
एतद्‌ बिद्‌: ) वे विद्वान्‌, सत्पुरुष जो इस पूवोक्त पञ्चागिन विज्ञान को समिदाद्‌ 
साहिंत जानत दे व ओर ( ये च अमी अरण्ये श्रद्धाम्‌ सत्यम्‌ उपासते) जो गृह 
को त्याग अथवा अलिप्त हदो वन में एकान्त बास कर इक्र में परमश्रद्धा और सत्य ' 
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की उपासना करते हें । (ते अधि: अभिंसंभवतिः ) वे. दोनों प्रकार के पुरुष प्रथम 
CT चिषी ~ io > PIS 

अञ्जिः में प्राक्तदह्दोते हें । अचि-ुआर्चिषी, अहन--आहिक आदि आनन्दका दशा विञ्चष 
के नाम हैं । यहां केवळ ज्वाळा ओर दिन से तात्पयं नहीं । छान्दाग्यापानषदू स 


SS 


इसका विस्तार से वणन हे बदां' देखिये । प्रथम आचिषी दशा में प्राप्तः होते हे । तब 
( अचिषः अहः ) आर्चिषी दशा से आहिक दशा में आहिक दृशा स आपृय्यमाण 
पक्ष अर्थोत्त झुक पक्षीय दशा में प्राप्त होते ह ( आपूर्यमाणपक्षाद्‌ ) आपृथ्यमाण 

(यान्‌ षड्‌ मासान्‌ उदङ आदित्यः एति )' उनः छः मांसां प्राप्त होते ६ 
जिनमें उत्तर की ओर प्रस्थान करता हुआ सूय भात होता दै अर्थात्‌ उत्तरायण दशा 
में प्राप्त दोते हैं (मासेभ्यः देवछोकम्‌ देवछोकाद आदेत्यम्‌ आदित्याद: वैद्युतम्‌) पारम्‌ 
मासिक दशा सें देव छोक में, देव लोक से आदित्य लोक में आर भादित्य. ळोक से बचु८ 
तळोक भ प्राप्त होते ह (सान्‌ वेद्युतान्‌) उन बद्युतां दशा म प्राप्त जावा का (मानसः 


पुरुष: एत्य) मनोमय पुरुष आकर ( न्ह लोकान गमेयति. ) त्रद्मशलोकहें पडुचाती 


(७५६) बृहदारण्यकओपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [अ० ६. 


है जब जीब वैद्युती दशा में प्राप्त होता है तत्र इस के मन के आनन्द की सीमा 
नहीं रहती । यद्दी असीम मानस व्यापार ह्वी यहां पुरुष हे यदी मानसिक व्यापार 
जीवों को परमात्मा की ओर छेजाते हैं । ( तेषु ब्रह्मलोकेषु ते परा: पराबतः चस- 
र्ति ) इस त्रह्मलोक में वे जीव परमोत्क्रष्ट होके बहुत वर्षों तक निवास करते हैं (ते~ 
घासू न पुनः आवृत्ति: ) उनकी पुनः आवृत्ति नहीं होती अथोत्‌ वे बहुत काल तक 
परमात्मा का सांक्षात्‌ अनुभव करते रहते हैं ॥ १८॥ 


जे ~ 

अथ ये यज्ञेन दानेन तपसा लोकाञ्जयन्ति ते धूममाभे- 

सम्भवन्ति धूमाद्रात्रिं रात्रेरपक्तीयमाणपच्मपचीयमाणप- 

चयान्‌ षण्मासान्‌ दक्तिणादित्य एति मासेभ्यः पितूलो- 
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क पितलोकाचन्द्र ते चन्द्र प्राप्याज्ञ भवन्ति तांस्तत्र 
१2 >. ४ L$ $ . 
देवा यथा सोमं राजानमाप्यायस्वापक्षीयस्वेत्येवमेनांस्तत्र 
CAND SES $ पय्येतरेर _ [aT 

भक्षयन्ति तेषां यदा तत्पय्येवेत्यथममेवाकाशम भिनिष्पद्यन्त 
आकाशाद्वायु वायोवृष्टि वृष्टः पृथिवीं ते एथिवीं प्राप्यान्नं ˆ 
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भवान्त ते पुनः पुरुषाझो हूयन्ते ततो योषाझो जायन्ते 

लोकान्‌ प्रत्युत्थायिनस्त एवमेवानुपारिवत्तन्तेऽथ य एतो 

पन्थानो न विदुस्ते कीटाः पतङ्गा यदिदं दन्दशूकम्‌॥१६॥ 
अनुवाद--जो यज्ञ से दान से और तप से लोको को प्राप्त करते हें बे प्रथम 
घूम में प्राप्त होते हैं धूम से रात्रि में रात्रि से अपक्षीयमाण ( कृष्ण ) पक्ष अपक्षी~ 
, यमाण ( कृष्ण ) पक्ष से उन छर्बो मासों में जिनमें सूये दक्षिण की ओर जाता हुआ, 
अतीत द्वोता दै । उन मासों से पितृलोक में पितृल्लोक खे चन्द्र में प्राप्त होते हैं. वे चन्द्र 
में प्राप्त होके भन्न होते हैं" सो जैसे सोमराजा को ( सोमरस को ) पुनः २ भर २ कर 
भर पीपीकर क्षीण करके पीते हैं वैसे ही देव भ्थात्‌ प्राकृत नियम उन |भन्न हुए: 
जीवो को खाजाते हैं | तम वे इसी आकाश में प्राप्त होते हैँ आकाश से वायु में 
बायु-से वृष्टि में, जि से पृथिवी मे प्राप्त होते दें वे पृथिवी में प्राप्त हो के अन्न होते हैं, 


स ड 


तच पुनः जन्म लेकर छौकिककर्मों के प्रति पुन: उद्योग करते हें |बे इसी. प्रकारे से. 


| 


ब्रा०२.कॅ० १६] प्रशचाग्निविद्या ॥ (७५७) 
वार बार आते जाते रहते हैं ओर जो इन 
पतङ्गः होते हें जो ये दन्दशूक मशकादिक हेंवे 
९ > ~ > 
घदार्थे--अच देवयान मागे को दिखला के पितृयाण मार्गे का वर्णन करते हैं 
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( अथ ये यज्ञन दानेन तपसा छोकान्‌ जयति ) जो कोई यज्ञ स दान स्र आरतपसे 

पितलोक[दिकों को प्राप्त करते हैं ( ते धूमम्‌ अभिसंभवन्ति ) वे प्रथम धोमी दशा में 
य. a 

प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ ने जीब इस शरीर को त्याग किंचिज्ञ्योति मिश्रित भन्धकार. 


मय दशा में प्राप्त होते ह ( धूमात्‌ रात्रिम्‌ रात्रः अपक्षायम।णपक्षम्‌ ) धूम सं रात्रि 
में और रात्रि से अपक्षीयमाण पक्ष अर्थात्‌ जिस पक्ष में चन्द्रमा घटता जाता हे 
उस पक्ष में संप्राप्त द्ोते हें. ( अपक्षीयमाणपक्षात्‌ यान्‌ षट्‌ मासान्‌ दक्षिण आदि- 
त्यः एते ) उस अपक्षीयमाण पक्ष से उन छः मासों में अथात्‌ दाक्षणायन म प्राप्त 
होते हें जिनमें दक्षिण दिशा की आर जात हुए सूर्य प्रतीत होते इ ( मासेभ्यः 
पितलोकम्‌ पितृलोकात्‌ चन्द्रम्‌ ) उस दक्षिणायन स ।पेतूळाक में ओर पपितुळोक सें 
चन्द्र में प्राप्त होते हें ( त चन्द्रम्‌ प्राप्य अन्नम्‌ भवन्त ) व चन्द्रमसौ दशा का 
प्राप्त होके किचिन्माज्न आनन्द भोगते हुए इस अनन्त आकाश में अथवा लोक 
छोकान्तर में भ्रमण करते रहते दें तब पुनः प्राकृत नियम इन्हें जन्म ग्रहण करने 
के लिये विघश कहते हें | यद्दी इनका अन्न द्वोना है | यहां एक दृष्टान्त कहते हूँ :- 
( यथा सामम्‌ राजानम्‌ ) जैसे सोम राजा अर्थात्‌. सॉमरख को जब पीने लगते ह 
तब (आ।प्यायस्व) ऋत्बिक्‌ कहते ह कि हे सोम राजन खब बढो ओर जब पीजा- 
ते ह तब कहते ईँ ( अपक्षीयस्व इ।त ) कि सत्र घटो इस प्रकार “आप्यायस्व ? 
5“ अपक्षीयस्व”! इन दो शब्दा का प्रयाग करत हुए पतं हूं ( एवम्‌ तान्‌ एनान्‌ तञ्च 
तन्न देवा. भक्षयन्ति ) इस दृष्टान्त के समान अन्न हुए उन जीवो को वहा २ दुव- 
गण खाजाते हें अथात्‌ प्राकृत नियम इन्ह न।चका फेंकने लगते इं । इसीको दिख- 
छाते हुए अब ।इत।य आर ततीय प्रश्न का समाधान करत ह । ( त्तषाम्‌' यदा तत्‌ 
पर्य्यवैत्ति उन जीवों के जब कम्म क्षय दोजाते ६ ( अथ . इमम्‌, एव आकाशम्‌ 
अभिनिष्पद्यन्ते ) तव इसी आकाश में प्राप्त होत हू अर्थात्‌ पुनः श्रद्धीरूप जीय वा- 
व्प में मिश्रित दोजाते हैं ( आकाशाद बायुम्‌ वायाः दा'ष्टमू वृष्टे; पृथिवीम्‌ ) तब वे 
भाकाश से बायु में बायु से वृष्टि में आर डॉट स॑ पुथिवी में प्राप्त होतें ई तब ( ते 


एधिर्वाम्‌ प्राप्य अन्नम्‌ भव्न्ति ) वे पृथिन्री म प्राप्त हाक जो, राहू भात 0 आदु अभ 


< 


(७५८) बृहदारण्यकापनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ भ० ६. 
में प्रविष्ट होते है ( तं पुनः पुरुषारन हूयन्ते ) तब वे अन्न क द्वारा पुरुषरूप अग्नि- 
कुण्ड में होम जाते हैं ( ततः योषाग्नां जायन्त ) तब स्त्रीजातिरूप आ।ग्नकुण्ड 


तप आद्‌ स्वल्पफळप्रद कम्म को करना आरम्भ करत हूँ ( ते एवम्‌ एव अनुपरि- 
वत्तेन्ते ) वे केवळ क्म परायण पुरुष इसी प्रकार घदीयन्त्रबत्‌ बारंबार घूमते रहते 
इससे यह शिक्षा देते हैं कि केवल कर्म्म में ही न लगे रहो किन्तु ज्ञान के द्वारा 
द्मावभात को दुखते हुए ब्रह्म की और चलो । (अथ ये एतौ पथानो न ब्रिदुः ) 
अब जो कोई इन दाना मागा को नहीं जानते ६ अथात्‌ न तो श्रद्धा ओर सत्य की 
उपासना करते ह ओर. न यज्ञ दान और तप हो करते हैं ( ते कीटा: पङ्का: ) 
व क्षुद्र जीव र पतंग हुआ करते हं ( यद्‌ इद्म्‌. दन्दसूकम ) केवळ कीट. 
पतग ही नहीं होते हैं किन्तु जो ये अतिसूक्ष्म दांतों से कारनेद्दारे शोणित चसमे 
झारे मशक भादि जीव हें ऐसे २ जीव हो २ कर मरते जीते रहते हैं । छान्दोग्यो- 
पनिषद्‌ में इस मामे को जायस्व और क्लियस्त्र मागे कहा हे और यह भी उपदेश, 
दिया हे इससे चणा करें ॥ १६ ॥ 


#&4 


इति द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
वक 22 

अथ तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
स यः कामयेत . महत्पाधुयामित्युदंगयनआपूय्य माण- 
 पच्ञस्य पुण्याहे द्रादशाइसुपसद्ञ्जती भूत्वोदुम्बरे कंसे 
चमसे वा सब्बोंषधं फलानीति सम्भृत्य परिसमूह्य परि- 
लिप्याग्निमुपसमाधाय परिस्तीय्यांऽऽवृताऽऽज्यं ` संस्कृत्य 
पुंसा नक्षत्रेण मन्थं सन्नीय जुहोति यावन्तो देवास्त्वयि 
जातवेदस्तियंञ्चो घ्नन्ति पुरुषस्य कामान्‌, तेभ्योऽहे भा- 

* गथेयं जुहोमि ते मा तृप्ताः सर्वे; कामेस्तपयन्तु स्वाहा ब 
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जः० ३. कं? १]  ओऔमन्यकम्म ॥ (७५६ ) 


तिरश्ची निपद्यतेऽहं विधरणी इति तां त्वा घतस्य धारया 
यजे से राधनीमहं स्वाहा ॥ १ ॥ 
पदार्थ-अव यहां से समाप्ति तक कम्मकाण्ड का वर्णन है अतः इसका मू- 
छाथेमात्र किया जाता है ( सः य: कामयेत ) सो जो कोई उपासक कामना कर क 
भें ( महत्‌ प्राप्रुयाम्‌ इति ) सबसे महान्‌ परमात्मतरत्व को आर इस लक स महत्त्व 
को पाऊं तो वह वक्ष्यमाण क्रम से अनुष्ठान करे ( उदगयने ) उत्तरायणकाल ( शा- 
नपर्णमाणपक्षस्य पुण्याहे ढ्वादशाहम्‌ ) झक्लपक्ष के पुण्य दिन मं ड्रादश दिन पर्यत 
॥ उपसद्ब्रतती भृत्वा ) उपसद्त्रती होके, उपसद=ज्योतिष्टोम नाम क यज्ञ म॑ जा 
इष्टियां होती हैं अथात्‌ यज्ञिय नियमों को पाळते हुए ( कंसे चमसे वा आदुम्बर ) 
कंस=वतुळाकारन्गोळाकार अथवा चमसमचमस सदृश, औदम्बर=वदुम्त्रर काष्ठ विर- 
चित्त किसी एक पात्र में ( सर्वोषधम्‌ ) स्वे प्रकार के यज्ञसम्बन्धी शाह, जा, तट, 
धान्य, सोमछता इत्यादि जो २ मिलसके ( फलानि इति ) भोर विविध फला का 
{ संभत्य ) इकट्ठा कर ( परिसमुह्य परिछिप्य अरिनम्‌ उपसमाधाय ) गृह्यसूत्रानुसार 
'पारिसमहन--भूम का नापकर वंदा आद्‌ बना लेपन कर आर भ।ग्न का स्थापत 
कर ( परिस्तीये आवृता आज्यम्‌ संस्कृत्य ) पुनः कुशा का परिस्तरण कर विधिवत 
आज्य को संस्कृत कर ( पुसा, नक्षत्रण मन्थम्‌ संनीय जहोति ) पुंनामक नक्षत्रा 
से संयुक्त दिन में सम्पणे पदार्थों को भिला छानवीत यथायाग्य पदाथा को शुद्ध कर इस 
प्रकार मन्थ अर्थात. मिश्रित द्रव्य बना उसके ऊपर वक्ष्यमाण बाध के भनुसार दधि, 
धु और घृत सींच ओर एक उपमन्थची पान्न में खूब मथन कर इस प्रकार बनाए 
इए उस मन्थ को भग्निके समीप रख वक्ष्यमाण री/ति पर उत का हवन करे। आगे 
हवन के दो मस्त्र कहते हे-( जातवेद: ) है सबका जाननेहारे परिपूर्ण परमात्मन्‌ ! 
(त्वपि यावन्तः तिर्यञ्चः देवाः) आपके सहच सत्ता में जो तियेङ्‌ कुटिल अथात्‌ म- 
नष्यो की उन्नति मे विघ्न डालनेद्दारे दुर्भिक्ष, अतिवृष्टि, भना आदि देब द्द (पु- 
रुषस्य कामान्‌ घ्नन्ति ) जो पुरुष के सब पुरुषाथे को नट कर देते ई ( तेभ्यः अ- 
हम्‌ भागधेयम्‌ ज़होमि ) उन सब के छिये अग्नि के द्वारा भाग देता हू ( ते तृप्ताः 
सर्वे: कामैः मा तपेयन्तु स्वाहा ) वे तृप्त होकर समस्त कामों से मुझे भी तृप्त करं । 
स्वाहा के अन्त में भाहुसि देवे। द्वितीय मन्त्र यह है-(या तिरश्ची) जो कुटिळ गतिवाली 
दु्भिक्षादि देवता है ( भहम्‌ बिधरणी इति निपद्यते ) भ द सबका. तग्र ककर नेही 


(७६०) ब्ृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ॥ | अ० ६. 


हूं मुझसे सबही डरते हैं इस निश्चय से सर्वत्र प्राप्त होती है ( ताम्‌ त्वा घृतस्य धा- 
« र्या अहम्‌ यजे ) हे देवते | उस आपको में घृत की धारा से यजन करता हूँ (सं- 
राधनीम्‌ ) वह तू अब सकल काम की पुणे करनेहारी हो । स्वाहा ॥ १ || 


ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे संस्र- 
वमवनयति प्राणाय स्वाहा वसिष्ठाये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा म- 
न्थे सं खवमवनयाति वाचे स्वाहा प्रतिष्टायै स्वाहेत्यग्नो 
ङ्ग र > 
हत्या मन्ध संखवमवनयति चक्षुषे स्वाहा सम्पदे स्वाहे- 
त > [a 
पपगना हुत्वा मन्थे सं्रवमवनयति श्रोत्राय स्वाहाऽऽ्यत- 
नाय स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे संस्रवमवनयाति मनसे स्वा- 
हा प्रजात्ये स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे सं खवमवनयाते रेत- 
से स्वाहेत्यग्नों हुत्वा मन्थे संस्रवमवनयति ॥ २॥ 
पदार्थ -- १-ज्येष्ठाय स्वाहा, श्रेष्ठाय खाद्दा २-प्राणाय स्वाहा । वासेष्ठाये स्वा: 
हा। ३-वाचे स्वाहा, प्रतिष्ठाये खाद्दा | ४ -चक्षवे सादा, सम्पदे स्वाहा | ४-श्रोत्राय खा- 
दा, आयतना स्वाहा, प्रजात्यै स्वाद्दा | ६-मनसे स्वाहा | ७-रेतसे स्वाहा | इन सात मन्त्रां 
को पढ़कर एक २ आहुति देवे । प्रत्येक मन्त्र में दो २ स्वाहा शब्द हैं परन्तु भाहुति 
एक ही है ये ज्येष्ठ, श्रष्ठ, प्राण और वसिष्ठा आदि कौन हैं इनका बर्णन इसी अध्याय 
के प्रथम ब्राह्मण में विस्तार से कहा गया दै वहां ही देखो । अब ( भग्नौ ,हुस्रा ) 
सातों मन्त्रों को स्वाहान्त पढ़कर भगिनि में आहुति डाळ ( संखवम्‌ मन्थे अवनय्र 
ति ) खुत्रा में लगे हुए आज्य को उपमन्थनी पात्र में जिसमें मन्थ रक्खा हुआ है 
रखता जाय || २ || 


अग्नये खाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे संस्रवमवनयाति सों: 
माय स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे संस्रवमवनयति भूः खाहे- 
त्यग्नो हुत्वा मन्थे संस्रवमवनयति भुवः स्वाहेत्यग्नौ हु- 
त्वा मस्थे संखवमवनयाति स्वः स्वाहेत्यग्नो इ मन्च 


_ 


ब्रा० ३. क० $ श्रीमन्यकम्म ॥ (७६१ ) 


> ~ 6 =) 

ससवमंवनयाते स्रुवः स्वः स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थ स- 

खवमवनयति ब्रह्मण स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे सलवमव- 

नयति क्षत्राय स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थ संस्रवमवनयाति 

भताय स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे संखवमवनयाति भविष्य- 

ते स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्थे संस्रवमवनयति विश्वाय स्वा- 

° भय 

हेत्यग्नो हुत्वा मन्थे संस्रवमवनयति सवाय स्वाहेत्यग्नो 

हुत्वा मन्थे संख्रवमवनयाति प्रजापतये स्वाहेत्यग्नो हुत्वा 

मन्थे संस्रवमवनयति ॥ ३ ॥ 

पदार्थ -- १-भम्नये स्वाहा, २-सोमाय स्वाह, ३-भूः खाहा, ४-अुतरः स्वाहा, 

५-स्वः स्वाहा, ६-भू्भुवः स्वः स्वाद्दा, ७-त्रह्मणे स्वाहा, ८-श्षत्राय खाहा, ९-भूताय 
स्वाहा, १०-भविष्यते, १ १-विंश्वाय खाहा, १२ सर्वाय खाहा, १ ३- प्रजापतये स्वा- 
द्वा, इन तेरह मन्त्रों से तेरह आहुतियां देवें खवा में लगे हुए द्रव्य को उपमन्थ 
नामक पात्र में रखता जाय अग्नि, सोम, भू! भुत्रः स्वः ये परमात्मा के नाम हें । 
जह्यनतरह्मवित्‌ , क्षत्र=्ध।म्मिक वीर पुरुष दूसरों का रक्षक, भूतगत जीव, भविष्यत्‌ 
होनेवाले जीव, विदवव और सर्व=समस्त जीवों के लिये भी आहुति डाळी जाती 
है। अन्त भे प्रजापति अर्थात्‌ पुनः परमात्मा के नाम पर आहुति देवे इस प्रकार हो- 
म संमाप्त करे अब संस्रवसहित इस मन्त्र को दूसरा उपमन्थनी पात्र में पुनः मथन 
करे और इसी उपमन्थनी से आगे व्यबहार करें ।। ३ || 


अथेनमभिमृशति भ्रमदसि ज्वलदासि पूणमसि प्रस्त 

ब्यमस्थेकसभमसि हिङ्गतमसि हिंक्रिबमाणमस्युट्गीथ- 

मसि उद्गीयमानमसि श्रावितमसि प्रत्याश्रावितमस्यादे 

सन्दीप्तमसि विभूरसि प्रभ्रस्यन्नमसि ज्योतिरसि निधन- 

मलि संवर्गोइसीति ॥ ४॥ अथेनमुचच्छत्यामस्यीमेहि 
१०६ 


( ७६२ ) चूहदारण्यकीपनिपद्धाष्यम्‌ ॥ [भ० ६. 


ते महि स हि राजेशानोघिपातिः स मां राजेशानो5घिपाति 
-करोत्विति ॥ ५ ॥ 
* 


* पदार्थ --( अथ एनम्‌ अभिमृशति ) अब जो मन्थरूमिश्रितद्रव्य ओर सं- 
ऽस पात्र में रखते गए हें उस मन्थ को हाथ से स्पर्श करे और आगे का अन्त्र 
पढ़े । बद यह दे-( अद्‌ असि ) हे भगवन्‌ ! समस्त कम्मों और निखिल जगत 
मे आप ही अमण करनेहारे हें (ज्वलद्‌ असि पूर्णम्‌ आसि प्रस्तब्धम्‌ आसे ) हे ब्र- 
“झन | आप जाज्वल्यमान हैं पूण हें और आकाशवतू प्रस्तवध=निष्करिय हैं ( एक- 
सभम्‌ असि ) इस जगत्‌ रूप सभा के एक सभापति आप ही हैं ( दिंक्तम असि 
हिंक्रियमाणाम्‌ असि ) यज्ञ के आरम्भ में प्रस्तोत्त आप के ही उद्देश से द्विंकार वि~ 
धि करता हे अतः आप ही हिंकृत हैं, यज्ञ के मध्य में भो आप ही हिंकार विधि 
से पुज्य होते हैं. ( उद्गीथम्‌ असि उद्गीयमानम्‌ आसे ) यज्ञ में उद्गाता जो 
“उद्गीथ का गान करता है वह भी आप के दी उद्देश से किया जाता हे अत: आ- 
ऽप ही उद्गीथ हैं और उदूर्गायमान हैं (-श्रावितम्‌ आसि प्रत्याश्रावितस्‌ आसि ) आप 


"कप 


को दी अध्वयु और आगनाभ्र सुनाते हें अत: आप ही श्रावित और प्रत्याश्रावित हैं 
«( आद्रे संदीप्रम्‌ अशि विभूः असि प्रभूः भासे अन्नम्‌ भसि ज्योति: आसि निधतम्‌ अ 
सि संवर्गः असि ) थाप ही मेघ में संदीप्त हो रदे हें आपही विभू=व्यापक हैं । प्र- 
-सुस्समर्थं हैं । भन्ञऱप्राणप्रद अन्न आप हा हैं । ज्योतिहें । निधन=प्रल्यस्थान भाप 
ही है संवर्ग=संहारकत्त आप ही हें ॥ ४ ॥ (अथ एनम्‌ उद्यच्छति) पूर्वोक्त प्रार्थना 
“करके अब उस मन्थ को हाथ “में लेता हे और इस समय पुनः ईइवर से प्राथेना कः 
रता है ( भा मंसि ) दे जद्दान्‌ ! आप सब जाननेदारे हैं ! (ते महि आ महि ) 
-आप के महत्त्वको इम सब भी जानते हें ( सः हि राजा ईशानः अधिपति; ) वह 
आप राजा हैं ईशान-सर्व शासन करनेद्वारे हैं अतएव सब के अधिपति हैं ( सः 
राजा ईझानः ) वदद राजा ईइबर भगवान्‌ ( मा अधिपतिम्‌ करोतु इति ) मुझ को 


सभी लोक में सवोधिपति बनावे || ५ ॥ 


उअथेनमाचामति तत्सवितुवरेण्यं मघुवाताऋतायतें म- 
चुचरन्ति सिन्धवः माध्वीज्ञः सन्त्वोषधीर्भश स्वाहा भेगोदे- 


ज्रा० ३. कं० ६] श्रोमन्थकम्मे ॥ (७६३) 


वस्य धीमहि मधुनक्तमुतोषसो मधुमव्पार्थिवं रजः मधु द्यो- 
रस्त नः पिता सवः स्वाहा धियो यो नः प्रचोदयात्‌ । मधु- 
मान्नोवनस्पतिमंधमों अस्तु सूय्यः माध्वीगांबो भवन्तु नः 
स्वः स्वाहेति स्वाञ्च सावित्रीमन्वाह स्वांश्च मधु- 
मतीरहमेवेदं सर्व भूयासं भूर्भुवः स्वः स्वाहदेत्यन्तत आ- 
चम्य पाणी प्रक्षाल्य जघनेनाग्नि प्राकूच्छिराः संविशाते 
प्रातरादित्यमुपतिष्ठते दिशामेकपुण्डरीकमस्यहं मनुष्याणा- 
मेकप॒ण्डरीक भूयासमिति. यथेतमेत्य जघनेनाग्निमासीनो. 
वंशं जपति ॥ ६ ॥ 


पदार्थे--( अथ एनम्‌ भाचामति ) संस्रवसहित जिस मन्थ को हस्त के” 
ऊपर रक्खा था उसका प्रथम चार प्रास करके आगे के मन्त्रों से चार वार भक्षण 
करे । प्रथम पठनींयमन्त्र “तत्सवितुः से ळकर भू स्वाह” पय्य॑न्त डे । तत्सावतु- 
ण्यं का अर्थ सम्पूर्ण गायत्री मन्त्रके साथे देखो (बाताः मधु ऋतायत ) हे 
` परमात्मन्‌! आपकी कृपा से” वायुगण मधुवत्‌ सुखकारा बह रह हे ( सिन्धवः मधु 
क्षरन्ति ) नदियाँ मधुर रसपृणे हा चळ र| है ( नः ओषधी: माध्वीः सन्तु ) 
हम जीवों के कल्याण के लिय' गेहू, जो, घान आदे आधावया मधुर दोवें ( भूः 
स्वाहा ) दे परमात्मन्‌ ! इस प्रकार भूळीक कं ऊपर अनुप्नह करा इतना पढ़ प्रथम 
ग्रास भक्षण करे द्वितीय मास का मन्त्र कहते ६ ( नक्तम्‌ मधु उत डषसः ) रात्रेः 
भोर दिन मधु होच ( पार्थवम्‌ रजः मधुमत्त्‌ ) प्रथिवी का रज मधुर हांव (नः 
द्यौः पिता मधु ) हमारे कल्याण के।छिये यह पालक चुछाक सधु होवे (भुवः स्वाहा) 
है भगवन्‌ ! इस प्रकार नभश्चर जीवों को सुखा करत हए सवलोक को सुखी ब- 
नाके । इतना पढ़ द्वितीय मास का भक्षण करें | अब तृतीय प्रास कामन्त्र कहत है 
( नः वनस्पतिः मधुमान सूय्यः मधुमान्‌? अस्तु ) हगार लिय वनस्पाते मधुर हाव 
और सूर्य मधुर ददोबे ( नः गानः साध्वा:- भवन्तु ) हमारे लिये गाये, मधुर दुग्ध 
देने हारी दवें ( स्वः खादा इति ) इस प्रकार भूलोक आर भुत्रढाक का सख. पहं-- 
चाते हुए आप खलाक का सुखित कर | इसस तुतीय' आस का. भक्षणे कर (झवर 


(७६४ ) वृहदारण्यकापनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [ अ० ६. 


चतुर्थ आस का मन्त्र कहते दे-( सर्वाम्‌ सावित्रीम्‌ अन्त्रा ) सम्पूर्ण “तत्सवितुवैरे- 
ण्यम्‌' इत्यादि सावित्री मन्त्र पढ़े ( सर्वाः च मधुमतीः ) भोर “'मधुवाताः? से लेकर 
“/ माध्नीराबो भवन्तु नः 'हुपय्येन्त पढ़ के पश्चात्‌ “अहमेवेदं सर्न भूयासं भूर्भवः स्वः 

स्वाह? इतना पढ़ चतुर्थ आस का भक्षण करे ( अहूम्‌ एव इदम्‌ सवम्‌ भूयासम्‌ ) 
अ अ सब हाऊ एसी आप कृपा करें। अब गायत्री का अर्थ यह हे-( देवस्य 
साबलु; तद्‌ बरण्यम्‌ भगः धीमहि ) महादेव जगञ्जनयिता परमात्मा के उस वरणी- 
तज का ध्यान हम सब अन्तःकरण में करें ( यः न: घियः प्रचोदयात्‌ ) जो हमारे 
सम्पूणं शुभ,कम्म। ओर बुद्धि की पवित्रता की ओर प्रेरणा करे । पुनः आगं का 
कत्तव्य कहते हूँ ( अन्ततः अ।चम्य पाणी प्रक्षाल्य ) चार आस छेने के पश्चात्‌ 
आचमन कर दोनो हाथ धोके ( अरिनिम्‌ जघनेन प्राकुदिराः २दिझति ) अग्नि- 
कुण्ड के पीछे पूर्व की ओर हिर कर के सो जाय ( प्रातः आदित्यम उपतिष्ठते ) 
सांतःकाळ उठ के. सवव्यापी परमात्मा का उपस्थान करे इसका यह्‌ मन्त्र है- 
( दिशाम्‌ एकपुण्डरीकम्‌ आसे ) हे परमात्मन्‌ ! आप पूर्व पश्चिम आदि समस्त 
दिशाओं का आविपाते अखण्ड श्रयस्क्रारी कमलवत्‌ परम प्रिय हृ अतः आप से 
आचा करता हू [क ( अहम्‌ मनुष्याणाम्‌ एकपुण्डरीकम्‌ भूयासम्‌ ) भें भी मनष्यों 
म आधिपति हके कमळवत्‌ मिय होऊं । इस प्रकार {उपस्थान कर । ( यथा एतम्‌ 
एता ) जिस प्रकार इश्वरोपस्थान के लिये दूसरी जगेह गया था उसी प्रकार लौट 
कर ( भरिनम्‌ जघनेन आसीनः वंशम्‌ जपीति) और अग्नि के पीछे बैठकर 
बक्ष्यमाण वंश का जप करे ॥| ६ ॥ 


तं हेतमुदालक आरुणिवाजसनेयाय याज्ञवर्क्याया- 
न्तेवासिन उक्त्‌वोवाचापि य एनं शुष्के स्थाणो निषिञ्चे- 
उजायेरञ्छाखाः घरोहेयुः पलाशानीति ॥ ७ ॥ एतमु हैव 
वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मधुकाय पेङ्गथायान्तेवासिन उ- 

च ~ >. ~ AC षञ्चञ्जाये व 

क्तवावोचापि य एनं शुष्के स्थाणो निषिञ्चञ्जायेरञ्छञा- 
खाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥ ८ ॥ एतमु हेव मधुकरः पेड़य-. 
इ्चूलाय भागनित्तयेऽन्तेवासिन उक्तवोवाचापि' या एस 


ब्रा० ३. कं ९-१२ ] श्रीमन्धकरम्म ॥ (७६८ ) 


ज्र oN विञ्चेऽ cy जळ ~ ~ 
शष्क स्थाणा नाषञ्चञ्जायरञ्छाखाः प्रराहयुः पलाशाना- 


ति ॥ & ॥ एतमु हेव चूलो भागवित्ति्जानकाय आयस्थृ- 
णायान्तेवासिन उक्तूत्रोवाचापि य एनं शुष्के स्थाणो नि- 
बिञ्चञ्जायेरञ्डाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥ १० ॥ एत- 
सु हेव जानकिरायस्थूणः सत्यकामाय जाबाल्ञायान्तेवासि- 
न उक्त्वोवाचापि य एनं शुष्के स्थाणो निषिञ्चञ्जायेर- 
ह्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥ ११ ॥ एतमु हेव सत्यका- 
मो जाबालोऽन्तेवासिभ्य उक्तवोवाचापि य एनं शुष्के स्था- 
णो निषिञ्चेञ्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति तमेत- 
ज्ञापुत्राय वानन्तेवासिने वा ब्रृयात्‌ ॥ १२॥ 


पदार्थ --( तम्‌ एतम्‌ आरुणिः उद्दालकः हू ) इस होम विधि को अरुणपुत्र 
आचार्य उद्दालक ने ( वाजसनेयाय याज्ञवल्क्याय अन्तेनासिन उक्तत्रा उवाच ) चा- 
जसनेय याज्ञवल्क्य नाम के शिष्य को उपदेश देकर कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! (अ- 
पिच यः एनम्‌ ) जो कोई उपासक इस मन्थ को जो सवे औषध और सर्व फलों 
से बनाया गया है ( शुष्के स्थाणो निषिञ्चेत्‌) सूखे वक्ष के ऊपर साच तो उसमें 
( शाखा: जायेरन्‌ पलाशानि प्ररोहेयुः इति ) शाखाएं उत्पन्न हों ओर पते छगजाय 
अर्थात्‌ इसका फळ अवश्य हो ॥ ७ ॥ इसी प्रकार इस होम विधि को ( वाजसन- 
यः ) बाजसनेय याज्ञवल्क्य ने अपने शिष्य पॅग मधुक से कहा ॥ ८ ॥ पंगा मधुक 
मे अपने शिष्य भागवित्ति चूल से कहा ॥ ९'॥ भागाबात्त चूळन अपन शिष्य आ- 
स्थूण जानकि से कहा ॥ १० ॥ आयस्थूण जानकि ने अपने शिष्य सत्यकाम जा- 
बाल से कहा ॥ ११ ॥ सत्मकाम जाब!छ ने अपने बहुतसे शिष्या का कहा ( तम्‌ 
म्‌ अपुत्राय वा अनन्तेवासिने वा न त्रूयात्‌ ) इस विधिको अपुत्र ऑर आशिष्य 
कों कदापि न कढ्दे ॥ १२ ॥ 


चतुरौदुम्बरो भवस्योदुम्बरः सरव ओदुम्बरश्चमस ओं 
दुम्बर इध्म ओदुस्बय्या उपमन्धन्यो दश आम्या धा- 


(७६६) बवृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ॥ [अ० & 


न्यानि भवन्ति ब्रीहियवास्तिलमाषा अणपिषङ्गवो गोधू- 
माश्च मसूराश्च खल्वाश्च खलकुलाश्च तान्‌ पिष्टान्‌ दधनि 
मधुनि घृतउपषिञ्चत्याञ्यस्य जुहोति ॥ १३ ॥ 


पदार्थे--अब इस विधि के लिये पात्र और अन्न आदि का विधान करते हैं 
( चतुरोदुम्बर: भवति ) गूलर के चार प्रकार के पात्र होते हैं वे ये हैं-( ओदुम्बरः 
स्वः औंदुम्वर: चमसः ओ ुम्बरः इध्मः आ दुम्बय्यौ उपमन्थन्यौ शी ओदस्बर-गृळर 
का खुब, चमस, समिधा और दो उपमन्थनी पात्र होते हैं (दश ग्राम्याणि धान्यानि 
भवन्ति ) दश प्रकार के म्रामसम्बन्धी धान होते हैं वे ये दें-( त्रीद्दियवा: तिळमा- 
बा; ) ब्रीहि, जो, तिळ और माष ये चार अन्न प्रसिद्ध ही हें ( अणुप्रियंगवः ) 
विन्ध्याचळ प्रदेश में अणुनाम का एक अन्न होता है । प्रियंगु=इसको कहीं कंगु और 
कहीं काउन कहते हें (गोधूमाः च मसूराः च खल्वाः च खळकुलाः च) गोधूमर्‍गेहू 
मसूर | खल्व=निष्पाव, खलकुछ--कुलत्थ-कुरथी ये दश प्रकार के धान्य हैं ( तान्‌ 
पिष्टान्‌ द्धनि मधूनि घृते उपसिच्य आज्यस्य जुहोति ) उनको अच्छी तरह पीसकर 
दद्दी, मधु और घृत्त को उन पिष्टो के ऊपर सींचकर घृत की आहुति देबे || १३ ॥। 
इति तृतीयं ब्राह्मणम्‌ |॥ 
oS 


अथ चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 


एषां वे भूतानां प्रथिवी रसः एथिव्या आपो-ऽपामोष- 
थय ओषधीनां पुष्पाणि पुष्पाणां फलानि फलानां पुरुषः ` 
पुरुषस्य रेतः ॥ १ ॥ स ह प्रजापतिरीक्षाञ्चके हन्तास्मे 
प्रतिष्ठां कल्पयानीति स स्रियं सख्ज तां सष््राऽघ उपा- 
स्त तस्माल्स्रियमध उपासीत स एत प्राञ्चं ग्रावाणमा- 
स्मन एव समुदपारयत्तेनेनामभ्यस्टजत्‌ ॥ २ ॥ तस्या ` 
वेदिरुपस्थो लोमानि बहिश्चम्माधिषवणे समिधोसध्यतस्तो' 


ज्ञा० 2. कं० २] शरीपत्रमन्थकस्मं ॥ (५७६७) 


मुष्की स यावान्‌ हवे वाजबेयेन यजमानस्य लोको भवति 
तावानस्य लोको भवाति य एवं विद्वानधोपहासश्वरन्त्यासां 
स्लीणां सुक्कतं इङ्क्तेऽथ य इदमविद्वानधोपहासञ्चरत्यस्य 
खियः सुकृत वृञ्जते ॥३॥ 


PS 


पदार्थ ( एषम्‌ चे भूतानाम्‌ पुथि रसः ) श्रीमन्थाख्य कम्मे का उप- 
देश कर उत्तम सुयोग्य सन्तान के चाहनेद्दारे मनुष्य के लिये रजोरूप बीज को 
श्र्शसा है । इन आकाश, वायु, तेज आर जळ भूतां का रस पृथिवी हे( पृथिव्याः 
आप: अपाम्‌ ओषधयः ओषधीनाम्‌' पुष्पाणि पुष्पाणाम्‌ फलानि ) पृथिवी का रस 
जळ, जळ का रस गेहूँ, धान आदि ओषाधि, ओषधि का रस पुष्प, पुष्प का रस फळ, 
( फलानाम्‌ पुरुष: पुरुषस्य रेतः ) फलों का रस पुरुष ओर पुरुष का रस रेत है॥१॥ 
अब सृष्टि की आदि में खी पुरुष का संयोग केसे हुआ संक्षेप से दिखलाते हैं ( सः 
ह प्रजापतिः ईक्षाम्‌ चक्रे ) यहां प्रजापति उस पुरुष का नाम है जिसने आदि सृष्टि 


में खली पुरुष के विवाहादि व्यबहार चळाए । उस प्रजापते ने देखा कि (हन्त अस्मे 
प्रतिष्ठाम्‌. कल्पयानि इतति ) मनुष्य अज्ञानी होता है अपने पुत्रोत्पादक साम्ये को 
ज्यच बिगाडेगा भतः इस वीर्य्येरूप सामर्थ्य की प्रतिष्ठा दूं ( सः खयम्‌ सस्र्जे ) 
उसने प्रथम ख्रीजाति को बनाया अर्थात्‌ खी जाति को सब तरह से सुधारा (ताम्‌ 
सृष्ट्वा अधः उपास्त ) उस ख्जीजाति को पुरुष की अपेक्षा अधः अर्थात्‌ कुछ न्यून 
मानकर जगत्‌ में इस जाति की उपासना=्आदर सस्कार फैलाया ( तस्मात्‌ स्त्रियम्‌ 
अधः उपास्रीत) अतः भाज कल भी ख्रीजाति की उपासना कुछ न्यून रूपसे सब 
कोई किया करें तब हो सुख है ( सः एतं भात्मनः एव प्राञचम्‌ आवाणम्‌ ) उसने 
अपने ही पवित्र शिलावत्‌ स्थिर फछभ्रद सामर्थ्यं को ( समुदपारयत्‌.) ख्रीजाति में 
पूर्ण किया ( तेन एनाम्‌ अभ्यस्त, ) उस पूर्णता से खीजाति को चारों तरफ 
प्रतिष्ठा स्थापित की ॥ २ ॥ अब आगे दिखलाते हें कि खीजाति एक पवित्र वस्तु 

है इससे ही पुरुष जाति में घडे २ महापुरुष ओर ब्रह्मवादिनी स्त्रियां उत्पन्न हुआ 

करती हैं अत; (तस्याः उपस्थः वेदिः०) इसका शरीराज्ञः पावित्र वेदि दे इसके प्रत्येक 

झग को यज्ञीय पदार्थवत्‌ पांबित्र मान भादर दृष्टि से देखें ( यावान्‌ ह वे वाजपेयेन 
' यजमानस्य लोकः भवति ताबोन्‌ अस्य छोकः भवांते ) यज्ञ कर्‌नेहु।रे को ब्रा ज़पेय 


(७६८ ) बृहदारण्यको पनिषद्धाष्यस्‌ || [ भ० ६, 


अज्ञ से जितना फर होता हे उतना फळ इस पुरुष को होता है ( यः एवम्‌ विद्वान्‌ 
अधोपहासम्‌ चरति) जो इस तत्त्व को जानता हुआ स्त्रीजाति के साथ अधोपहास 
अथात्‌ प्रजननरूप यज्ञ सम्पादन करता है ( भासाम्‌ स््रीणाम्‌ सुकृतं वूंक्ते ) और 
चइ इन ख्ियों के शुभकम्मे को अपनी ओर लेता हे अर्थात्‌ इस जाति को शुभक- 
स्मे सिखळाने के कारण इसके ऊपर अधिकारी बनता हे ( अथ यद्‌ इदम्‌ अविद्न्‌ 
अधोपहासम्‌ चरति ) और जो मुखे इस तत्त्व को न जानता हआ घौंगाधींगी से 
इस अधापहायस नाम का यज्ञ करता हे ( अस्य सुकृतम्‌ स्रियः वृंजते ) इसके 
सुक्त को (ख्यां छेती ह अर्थात्‌ उस्र मुखे पुरुष के ऊपर ख्नियों का आधिकार 
ता ६ ॥ ३॥ 


एतद्ध स्म. वै तद्विद्वानुदालक आरुणिराहेतद् स्म वे 
तद्विद्वान्नाको मौद्गल्य आहेतद्ध स्म वे तहिद्वान्‌ कुमार- 
हारित आह बहवो मय्या ब्राह्मणायना निरिन्द्रिया विसक्- 
तोऽस्माल्लाकात्प्रयन्ति य इदमविद्वांसोऽधोपहासञ्चरन्ती- 
गति बहु वा इदं सुतस्य वा जाग्रतो वा रेतः स्कन्दाति ॥४॥ 


पदाथ-पुनः अन्य प्रकार से इस विज्ञान की प्रशंसा करते हें-( एतद्‌ हृ 
तद्‌ विद्वान्‌ उद्दाळक: आरुणि: आह स्म.) स्रीजांति की पवित्रता, पूज्यत्व, भाद- 
रणीयत्त्ादि को विज्ञान को जानते हुए उद्दाछक आरुणि कहा करते थे ( एतद्‌ हृ 
तत्‌ ।वद्वान्‌ नाकः मोदगल्य: आह स्म) इसी विज्ञान को नाक मोद्गल्य कहा करत 
थे ( एतद्‌ हृ तद्‌ विद्वान्‌ कुमारह।रितः आह स्म) ओर कुमार हारित कहा, करते 
थे बे उद्दालक आदि कहते हैं कि बहुत द्वी शोक की बात हे कि ( बहवः म्या: 
जाह्मणायना निरिन्द्रयाः विसुक्ृतः ) बहुत ` से मरणधम्मी ब्रॉह्मणायन-अधम 
जाद्मण जो निरिन्द्रय अर्थात ईश्वरप्रदत्त इन्द्रियों के प्रयोग न जाननेहारे हैं. और 
जो विसुक्रत-पुण्यरद्धित हैं वे. ( अस्मात. लोकात्‌ प्रयन्ति ) इस छोक से विना प्रयो- 
जन श्िद्ध किए हुए चळे जाते ६ | ( ये इदम्‌ अविद्वांसः अधोपहासम्‌ चरन्ति ) जो 
इस तत्त्व को न जानते हुए अधोपद्वास यज्ञको करते हैँ। बहुत से अज्ञानी ऐसे भी 
हैं ( सुप्तस्य वा जामतः चा बहु वे इदम्‌ रेतः स्कन्दति) जिनका कतः और भते 


रां ४.कं० ५-६] ्रीपत्रमन्थकर्म्म ॥ ` . ( ७६६ ) 


की ~ 


हुए भी वीय्ये पृथिबी पर गिर जाता है ऐसे अधम पुरुष को प्रायश्चित्त करना चा- 


न्य >. 


हिये। भागे प्रायश्चित्त कहते हं ॥ ४ ॥ 


र्र 


तदाभमशु दनु वा मन्त्रयत यन्मञ्य रतः प्राथवामस्का- 
त्सीद्यदाषधारप्यसरद्यदपः। इदमह तद्रेत आदद पुनमा- 
मेत्विन्द्रिये पुनस्तेजः पुनरभेगः। पुनराग्निधिष्ण्या यथास्थानं 
कल्पन्तामिस्यनामिकांगुडठाभ्यामादायान्तरेण स्तनौ वा 
श्रुवौ वा निम्नज्यात्‌ ॥ ५॥ अथ यद्युदक आत्मानं परि- . 
पश्येत्तदभिमंत्रयेत मयि तेज इन्व्रियं यशो द्राविणं सुक्कत- 
मिति श्रीह वा एषा स्रीणां यन्मलोद्वासास्तस्मान्मलोङ्गा- 
ससं यशस्विनीमभिक्रम्योपमन्त्रयेत ॥ ६ ॥ 
पदाथे--( तद्‌ अभिम्रशेत अनु वा मन्त्रयेत ) उस अपने प्रस्कन्न-गिर हुए 
शेत को वह अधम पुरुष प्रथम स्परे करे पश्चात्‌ अपने कम्मे पर पश्चात्ताप करक 
ईश्बर से प्राथेना करे कि हे भगवन्‌ ! ( यत्‌ मे रेतः अद्य परथिवीम्‌ अस्कांसीत्‌ ) 
जो भेरा रेत आज पृथिवी पर स्रवित दोगया दे ( यद्‌ ओषधीः अपसरद्‌ यदू अपः ) 
जिप्त रेतने गिरकर किसी ओषधि को अथवा जळ को भ्रष्ट किया है इस दोष के 
मार्जन के लिये आप से प्रार्थना करता हूं हे भगवन्‌ ! में ऐसा दुष्कर्म पुनः न होने 
दंगा और ( इदम्‌ तद्‌ रेतः अहम्‌ आददे ) में उस वार्यं को पुनः अपने में लूंगा | 
अर्थात पुनः ऐसा व्यथ कम्मं न होने दूंगा ओर जो न्यूनता उससे हुई हे उसे पृण 
करूंगा आपकी कृपा से ( पुनः माम्‌ इन्द्रियम्‌ ऐतु पुतः तेज: पुनः भगः ) पुन 
मक्को वीय्ये प्राप्त हो पुनः तेज ओर पुनः सौभाग्य आर ज्ञान प्राप्त हो ( पुन 
अग्निः धिष्ण्याः यथास्थानम्‌ कल्पन्ताम्‌ ) पुनः अग्निस्थानीय तेज बळ, पराक्रम 
ओजस्विता आदि आग्नेय गण प्राप्त हो। अब आगे इसकी पवित्रता सूचनार्थ ओर 
इस अधम पुरुष की झिक्षार्थ ऋषि कहते हे कि (अना मिकाङ्ग्ठाभ्याम्‌ आदाय सतना 
वा अवो वा अन्तरेण निरुज्यात्‌ ) उत पतित रेत को अनामिका ओर अंगूठे से उठा 
कर दोनों स्तनों अथवा भौद्दो के बीच में लेप लेवे तत्पश्चात्‌ उसी समय शुद्ध जळ 
से स्नान कर गायत्री का जप करें ॥ ५ ॥ स्री के साथ बहुतसे कसम जळे में 
११० 


(७७० ) चुहदारणयकोपनिषद्धाष्यस्‌ ॥ [ अर ६. 


कीड़ा करके वा अक्रेला स्नान करता हुआ अपने वीर्य को जळ में गिराता हे उस 
के लिये कहते हैं कि ( अथ यदि उदके आत्मानस्‌ पश्येत्‌ ) और यदि जळ में वीर्य्य- 
“पात करते हुए अपने को देखे ( तद्‌ अभि मन्त्रयेत ) तब अपने शरीर को पवित्र 
कर पुनः इंदबर से प्राथेना करे ( माये तेज: इन्द्रियम्‌ यश: द्रविणम्‌ सुकृतम्‌ ) हे 
भगवन्‌ १ इस अप्ट कम्मे स जोक वेद में निन्दा सर जो मेरे तेज वीर्य्य, यश, बित्त 
. ओर पुण्य नष्ट हुए हूँ या आगे होंगे चे मुझ में स्थिर .होवें में पुनः इस. -नीचकर्म 
कोन करूगा 4 इति शब्द यहां मन्त्र -समापिद्योतक है । स्त्री की पवित्रता पून 
॥देखछाते ह-( स्रीणाम्‌ एषा ह वे श्री: ) स्त्रियों में से यदद विवाहिता खी इस पुरुष 
का शऱ्शाभा, सम्पत्ति, गृहलक्ष्मी दे ( यद्‌ मलोद्वासाः ) क्योंकि शुद्ध, मळ 
राहत वस्न क समान स्वच्छ यह पारेणीता स्थी हे । इसका निरादर कदापि करना 
- उचित नहीं ( तस्माद्‌, मलोद्वाससम्‌ यशस्विनाम्‌ अभिक्रम्य. उपमन्त्रयेत ) इस हेतु 
चहू नर धातवस्त्र के समान पाप रहिता निमछा अतएव यशस्विनी खी के चिकट 
जाकर सन्तानेए्पादनार्थे दोनों एकान्त में बैठ बिचार करें परन्तु कभी भी इस वि- 
वादिता स्री को निराद्र कर अपने इन्द्रिय को कहीं अन्यञ्ज दूषित न करे ॥ ६ ॥ 


सा चदस्मे न दयातकाममेनामवक्रीणीयात्‌ सा चद- 
स्म नव दद्यात्काममेनां यष्ट्या वा पाणिना वोपहस्याति- 
-कामेदिन्द्रियेण ते यशसा यश आदद इत्ययशा एव भ- 
बति ॥ ७॥ सा चेदस्मे दद्यादिन्द्रियेश ते यशसा यश 
आदधामीति यशुस्विनावेव भवतः ॥ ८ ॥ स यामिच्छे- 
'त्कामयेत मोति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन सुखं सन्धायोप- 
-स्थमस्या आभिम्रश्य जपेदङ्गादङ्गात्संभवसि हृदयादधि- 
जायसे स स्मङ्गकषायोऽसि दिग्धविद्वामिव मादयेमाम- 
-सूंमयीति ॥ ६ ॥ 


“पदार्थ--भव यह दिखळांते देँ कि स्त्रियां भी कई प्रकार की होती हें सब 
स्लक्ष्मी ही नहीं, फिर क्रिस के साथ केसा व्यवद्दार करे ( सा चेद्‌ भस्मै न दद्यात्‌ ) 
Pr यात क i 

आदि कोई विवाहिता आय्यी किसी कारणवस सन्तानांत्पति के ल्यि शपने.को दाः 


ज्रा० छे, कं०२] श्री पुत्रमन्थकम्मे ॥। (७७१) 


न करे तो प्रथम ( एनाम्‌. कामम्‌ 'अवक्रीणीयातू ) इसको यथेच्छ. द्रव्या भार सुव- 
चनों से निज वश में लावे ( सा चेद्‌ अस्मे नेव दद्यात्‌ ) इस पर भी पति के अ- 
नकल वह. न होवे. तो ( कामम. एनाम्‌ यष्ट्या वा पाणिना वा उपर्य अतिक्रामेत्‌ ) 
तो यथेच्छ दण्ड का भय दिखला अथवा हाथ से उसे पकड अच्छे प्रकार समझा- 
घे और उसे यद्द भय दिखलावे कि ( ते. यंशः यशस्रा इन्द्रियण आदद ) हे वरा- 
रोहः! यदि तूः ऐसा करेगी तो में भपने यश के हेतु इन्द्रिय क॑ साथ तेरा यश ले- 
ढंग अथीत्‌ में जन्मभर जह्यचारी रहके तेरा सन्तान न. होने. दूंगा फिर बृद्धा 
अवस्था में सन्तानः के अभाव से तुझे अनेक छेश पहुंचेंगे अतः तू सहमत दजा 
ते अयज्ञा:: एव भवति ) इस प्रकार वह अयश्विनी अथात्‌ इस भय सं खा 


(इ 
इस . प्रकार समझाने पर ( सा चेद्‌, अस्मे दात्‌ ) 


हमत हो जाती ह ।॥ ७ ॥ 


यदि वह खी सन्तानार्थं अपने को समर्पण करे तो वह इसकी इसः प्रकार अशेसा 
(ते यशः यशसा इन्द्रियेण आदधामि इति ) हे सुन्दरि ! तेरे सम्तानरूप 
प्रकार ( यश- 


शा को में यशोहेतुक वीय्ये से अच्छे प्रकार धारण करता हू इस 
स्विनो एत्र भवतः ) चे दान दम्पती लोक म यशखस्ती द्वोते हैं ॥ ८ ॥ (सः याम्‌ 
इच्छेत्‌ मा कामयेत. इति ) यदि कोई पति चाहे कि मरो लो सदा मुझ से प्रसन्न 
रहे प्रत्येक काय्ये में उससे मे ऑर वह मुझ स सम्मात छिया करे तो इस अव- 
स्था में ( तस्याम्‌ अथम्‌ ।गष्ठाय ) उस ख्रां क लय सब शाभप्रयाजन' को ।संद्धकर 
( मुखन मुखम्‌ संधाय ) उसके मुखोश्चारत वचन स अपने सुखोच्चारित वचन 
को मिळाकर ( अस्याः उपस्थम्‌ भभिमूश्य ) इसके समर्थ स्थान मं बंठ ए- 
कान्त में समझा बुझा बिचार कर ( जपेत्‌) यदद संकल्य कर । भाष इसका यह 
हे कि खी के साथ जो प्रतिज्ञा कर उसे अवश्य पूणे करे अपने व्यभिंचारांदे दोष 
से खी के मन को कभी विरक्त न बनावे | एक हा समय म॑ दो स्रिया कदापि न 
रकखे उसके समीप बेठकर सम्माते छिया करे । यही मुख से मुख मिलाना है| 
जब आगे जप ( संकल्प ), कहते दें. अथोतः व्याभेंचार से बचने के लिये स्त्री 
अगात्‌. अंगात. संभवसि ) हे. कामदेव ! तू अङ्ग अङ्ग. से 
म पवित्र. हृदय कें संकल्प सं उत्पन्न 
| पवित्र रस दे अतः 


तुझे कही भी में अन्यत्र भ्रष्ट न करूगा ए बरारोहे ! तुम. इस प्रातेज्ञा को सुनो) | 


समीप यह प्रतिज्ञा करे ( 
संभत होता हे ( हृदयात, अधिजायसे. ). पर 
होता है। ( सः स्रम्‌ शङ्गकषायः असि ) वद तू मर अङ्गो का 


+ 


(98२ ), बृहदारण्यको पनिषद्भाष्यम्‌ ॥ a 


०९ ~ 
है कामदेव | दिग्धनिद्ध रि र 
रा नह तू ( दिग्धविद्धाम्‌ इव ) विषलिप्शरविद्धा मृगी के समान ( इ- 
ड स्‌ तमू मयिमाद्य इति ) इस मेरी खी को मेरे लिये मदान्विता करो सैं अब 
कहा व्य। SR i 
दै भी व्यभिचारादि दोषों से खी के मन को आहत न करूंगा ॥ ९ ॥ 


_ 


अथ यामिच्छेन्न गर्भ दधीतेति तस्यामर्थं निष्ठाय सुखे- 
Sd सन्धायाभिघाण्यापान्यादिन्द्रियेश ते रेतसा रेत 
2८ इत्यरेता एव भवति ॥ १०॥ अथ यामिच्येदधी- 
i निष्ठाय मुखेन मुखं सन्धायापान्याभिघ्रा- 
पपादन्वियेण ते रेतसा रेत आदधामीति ग्िश्येव भः 
वात ॥ १ १॥ 


4 पदा्थ---विचाद, करने के पश्चात्‌ यादे केबल परोपकार में समय बिताने की 
सबळ इच्छा से दोनों सन्तानोत्पत्ति न करना चाहें तो इस अवस्था सें दोनों ये 
उपाय करे ( अथ याम्‌ इच्छेत्‌ न गर्भम्‌ दधीत ) यदि कोई पुरुष अपनी स्त्री की 
| से चाहे कि मेरी स्री गर्भवती न होने अर्थात्‌ दम दोनों ब्रह्मचारी, जहा- 
चारणी रहकर जगदुपकार किया करें तो इस अवस्था में भी ( तस्याम्‌ भथेम्‌ नि- 
छाय मुखन मुखम्‌ सन्धाय ) उस स्त्री के निमित्त कुछ आअर्थ=सम्पत्ति आयोजना कर 
खी के बचन के साथ अपने वचन को अच्छे प्रकार निवाहता हुआ प्रतिदिन ( अ- 
भिप्नाण्यात्त्‌ अपान्यात्‌ ) दोनों प्राणों को बाहर निकाळ बाह्य वायु को लिया करे 
अर्थात्‌ एकान्त स्थळ में प्रतिदिन प्राणायाम किया करे जिससे दोनों ऊर्ध्वरेता हो 
के परम बलिष्ठ होवें और संकल्प रकखे कि ( ते रेतः रेतसा इन्द्रियेण आददे ) हे 
स्त्री ! तेरे रेत को में अपने रेतोद्देतुक वीर्य्य के साथ लेता हूं अर्थात्‌ जिस प्रकार 
मैं परोपकार दृष्टि से प्राणायाम द्वारा रेत:प्रद इन्द्रिय को रोक रहा हूं इसी प्रकार 
आपभी अपने संकल्प में ढ़ होवें ऐसी प्राथेना ईश्वर से करता हूं आप भी ऐसी 
प्राथेना किया करें ( इति अरेता: एव भवति ) इस प्रकार प्राणायाम द्वारा प्रत्येक 
अरेता=उध्मेरेता होते हें ॥ १० ॥( अथ याम्‌ इच्छेत्‌ दधीत इति ) यदि कोई चाहे 
कि सन्तान हो तो इस अबस्था में सदा खी के लिये शुभ प्रयोजन सिद्ध ड्या 
करे स्त्री के वचन के साथ अपने बचन को सत्य बनाया करे, ओर हत्तित्य/ दोनो 


ग्रा ४. कं० १५] श्रीपुत्रमॅन्थकर्म्म ॥ ( ७७३ ) 


यथासंभव प्राणायाम किया करें शुभ मुहूर्त में सहद संकल्प करे कि ( 
~ 3 च, ~ र _ 

येण ) में भपने रेतःप्रद इन्द्रिय के साथ ( ते रेतः आदधामि ) तेरे 

वित करता हूं भर्थात्‌ इस प्रकार स्त्री के मन को सदा असन्न रक्खे ( राभिणी एव 


CN 


भवति ) तब वह अवश्य गर्भवती होती है ॥ ११ ॥ 


अथ यस्य जायाये जारः स्यात्तश्चेट्द्विष्यादामपात्रेऽ- 
ग्निमुपसमाधाय प्रतिलोमं शरबहिस्तीर्त्वा तस्मिन्नेताः श- 
रभृष्टीः प्रतिलोमाः सर्पिषाक्ता जुहृयान्मम समिद्धेऽहौषीः 
प्राणापानौ त आददेऽसाविति मम समिद्धेऽहोषीः पुत्रपशुं- 
स्त आददेऽसाविति मम समिद्वेऽहोषीरिष्टाखुङ्कते त आद- 
देऽसाविति मम समिद्धेऽहोषीराशापराकाशो त आददेऽ- 
साविति स वा एष निरिन्द्रियो विसुङ्कतोऽस्माल्लोकात्मरौति 
यमेवं विद्‌ बाह्मणः शपाते तस्मादेवंतिच्छरोत्रेयस्य दारेण 
नोपहासमिच्छेदुतह्येवंवितपरो भवति ॥ १२ ॥ 


पदार्थ-व्यभिचार दोष की निवृत्त्यथे आगे का प्रकरण आरम्भ करते हैं 
( यस्य जायायं जारः स्यात्‌ ) यदि किसी की स्त्री का कोई जार हो तो ( तम्‌ चेत्‌ 
द्विष्यात्‌ ) उस जार से उसका पति द्वेष करे और इसका निवृत्ति के लिये वह 
उपाय करे ( आमपात्रे अग्निम्‌ उपसमाधाय प्रति लोमम्‌ शरबाह: तत्वा ) मिट्टी के 
कच्चे पात्र में आग्नि को रख रमय कुशो को प्रतिलोम अर्थात्‌ उल्टा दक्षिणाप्र वा 
पश्चिमाम करके बिछा ( तस्मिन्‌ एताः शरभृष्टी: प्रतिलोमाः सर्पिषाउक्ता: जुहुयात्‌ ) ` 
उस अग्नि में शरमृष्टि=बाणोषिका=्मूंज की शरसमान जा स्रीको होता है उसे झा- 
रभृष्टि कहते हैं उसको उळटाकर घृत लगा होम करे और यहद मन्त्र पढे ( मम 
समिद्धे अहौषी: ) अरे दुष्ट ! तेने मेरे समिद्ध योषारिन में आहुति डाळी है भत 
( भसौ इति, ते प्राणापातो भाददे ) में देवदत्त तुझ . यज्ञदत्त क प्राण भोर अपान 
छे छेता हूं ( सम सभिद्धे अहोषी असौ ते पुत्रपशून्‌ भाददे ) तेने मेरे सभिद्धार्नि 
होम किया है तेरे पुत्रों और पझुओं को ळे ळेताहूं ( मम० इष्टसुकत आशापसख- 


te 


क ठी 
(७७४ ) बृहदारण्यकोपनिषक्धाष्यम्‌ ॥ 40288. 


~ अ ~ ~ ~ (3 
काशी ) तेरे यज्ञ और सुकृत तेरी आशा प्राथेना ओर पराकाशनप्रतिज्ञा ळे छेता छू 


3 


त 
To ~ ~ 
इस प्रकार होम करे ( सः वे एषः निरिन्द्रियः विसुक्रतः अस्मात्‌ लोकात्‌ प्रेति ) 
Ly 


So (५ 
न्द्रः 


सो यह दुष्ट पापिष्ठ जार निरिन्द्रिय पुण्यं कर्मराद्दित हो इस लोक से प्रस्थान कर 
जाता अथात्‌ मरजाता हे ( यम्‌ एवंविद्‌. ब्रह्मणः शपति ) जिस दुराचारी को ऐसा 
ज्ञानी आझण शाप देता दै (तस्मात्‌ एवं विच्छोत्रियस्य दारेण न उपद्दासम्‌ इच्छेत्‌ ) 
इस कारण ऐसे ज्ञानी श्रोत्रिय ब्राह्मण की स्त्री के साथ कदापि उपहास. न करे (डत 


हि एवं विद्‌ परः भवति ) क्योंकि ऐसा श्रोत्रिय उसका शत्रु द्वोजाता हे.॥. १२ ॥ 

अथ यस्य जायामात्तेव विन्देत्‌ त्र्यहं कंसेन पिबेदहत- 

वासा नेनां इषलो न  बृषल्युपहन्यात्रिरात्रान्त आप्लुत्य 
(4 नव _ रक > वर ः 

ब्रीहीनवंघातयेंत्‌ ॥ १३॥ स य इच्छेत्पुचो मे शुक्लो जा- 

च्य [$ र AON . 

येत वेदमनुब्रुवीत सवेमायुरियादिति चीरोदनं पाचयित्वा 

सर्पिष्मन्तमश्नीयातामीश्वरो जनयितवे ॥ १४ ॥ 


पदार्थ-प्रासङ्गिक विषय को समाप्त कर ऋतु के समय अनुष्टेय कम्म का बि- 
घान करते हैँ ( अथ यस्य जायाम्‌ आत्तवरम्‌ विन्देत.) जो पुरुष अपनी जाया को 
ऋतुमती जाने उसकी स्त्री ( अहतवास्रा: ध्यहम्‌ कंसे न पिबेत्‌.) नवीनवस्त्र पहिने 
हुए रहे और तीन दिन तक कांस्यपात्र में न पीवे और न खाय ( एनाम्‌ नः वृष- 
छः न वृषली उपहन्यात्‌ ) इस स्त्री को ने व्यभिचारी पुरुष और न व्यभिचारिणी 
खी स्पशे करे ( त्रिरात्रान्ते आप्लुत्य त्रीह्दीन अवतातयेत्‌ ) तीन रात्रि के पश्चात्‌ 
चतुर्थं दिवस में चरु बनाने के लिये व्रीहि नामक अज्ञा को कूट.पीसकर तैयार 
करे ॥ १३ ॥ ( सः यः इच्छेत्‌ पुत्रः मे शुक्लः जायेत वेदम्‌ अनुब्रुवीत स्वम्‌ आयु: 
इयात्‌ इति ) सो जो कोई चाहे कि भेरा पुत्र शुक्ल=इबेंत दो और एक नेद्‌ का 
वक्ता हो सम्पूणे १०८ आयु को प्राप्त करे तो ( क्षीरौदनम्‌ पाचयित्वा सर्पिष्मन्त- 
म्‌ भइनीयाताम्‌ ) वह पुरुष अपनी खरी से क्षीरौदन अर्थात्‌ चांबळ के साथ खीर 
बनवा कर उसमें घृत डाळ दोनों स्त्री पुरुष उस खीर को खायं (जत्थितत्रे ईश्वरो) 
तब ने दोनों अवश्य ही ब्रैसे पुत्रोत्पादन में समर्थ दोनेरो॥। १७॥ 7 / |. 


\ 


] EE] 
ब्रा० ४, कं० १५-१८] ओपुत्रमन्थकम्म ॥ . (७७५) 


अथ य इच्छेत्पुत्रो मे कापिलः पिङ्गलो जायेत द्वी वेदा- 
वनुब्रुवीत सवेमायुरियादिति दध्योदनं पाचायेत्वा साप- 
ष्मन्तश्नीयातामीश्वरो जनयितवे ॥ १५॥ अथ य इच्छेः 
पुत्रो मे श्यामो लोहिताज्षो जायेत त्रीन्‌ वेदानलुब्रुचात 
सर्वमायरियादित्य॒दोंदनं पाचयित्वा सपिंष्मन्तमश्नीयाता- 
मीश्वरो जनयितत्रे । १६॥ अथ य इच्छेट्दुहिता म पारिड- 
ता जायेत सब्वमायुरियादिति तिलोदनं पाचयित्वा स- 
पिंष्मन्तमश्नीयातामीशवरो जनयितवे ॥ १७ ॥ :अथ य 
इच्छेत्पुत्रो मे पण्डितो विजिगीथः समितिंगमः शुश्चाषत्तां 
वाचं भाषिता जायेत संव्वान्वेदाननब्॒वीत सब्बमायुरि- 
यादिति माषोदनं  पाचघित्वा सपिष्मन्तमश्नीयाताम्री- 
-श्वरो जनयितवा ओच्षेण वाऽऽषभण वा ॥ १८॥ 
'पदार्थे--( अथ यः इच्छेत्‌ पुत्रः मे कपिछः पिङ्गलः जायेत हो वेदौ अचः 
ब्रुवीत सर्चम्‌ आयुः इयात्‌ इति ) सो जो कोई चाहे कि मेरा पुत्र कपिर्ःपिंगल- 


KS) 
° 


कणे और पिज्ञलाक्ष दो, दो वेदों का अनुवचन करे सम्पूर्ण आयु को प्राप्त करे तो 
( दध्योदनं पार्चायत्वा सर्पिः ) दही के सांथ ओदन बनवा छृत सिळा दोनों द- 
स्पती उसे खांयं अवश्य ही ने दोनों. बैसे पुत्रोत्पादन में समर्थे होंगे ॥ १५ ॥ 
( अथ यः इच्छेत्‌ पुत्र: मे श्याम: लोद्विताक्षः जायेत त्रीन्‌ वेदान्‌ अनुजुवीत्‌ सवेम्‌ 
आयुः इयात्‌ इति ) सो जो कोई चाहे कि मेरा पुत्र इयाम और रक्ताक्ष होवे तीन 
चेदों का वक्ता हो सर्व आयु को प्राप्त करे तो ( उदौदनम्‌ पांच० ) जळ में चरुव- 
नवा घृत मिला दोनों खायं तब अवश्य ही पुत्रोत्पादन में समर्थ होंगे ( अथ यः 
इच्छेत्‌ दुहिता में पण्डिता जायेत सर्वम्‌ आयुः इयात्‌ इति तिलौदनम्‌ पाच ) जो 
कोई चाहे कि भेरी कन्या पण्डिता होवे सम्पूर्ण आयु को प्राप्त करे तो तिळ के सांथ 
ओदनबनवा घृत मिळा दोनों उस तिलौदन को खाय तो अवश्य ही ऐसी कन्यो- 


ॐ पाठंभेद-मांखोदन भाष्य सें इसपर टिप्पणी देखिये । 


(७७६) ` वृहदारणपकोपनिषङ्गाष्यम्‌ ॥ [ भ० ६. 
स्पादन में दोनों समर्थ हयोबेंगे ॥ १७ || ( भथ सः यः इच्छेत्‌. मे पुत्र: पण्डितः बि- 
'जिर्गाथः समितिंगमः शुश्रषिताम्‌ वाचम्‌ भाषिता जायत्‌.) और जो कोई चाहे कि 
मेस पुत्र पण्डित, विजिगीथ=सब्र प्रकार से गीत--प्रसिद्ध, समिर्तिगम-सभासद्‌ , 
सागन्ता, सुनने के योग्य वाणी का भाषण करनेद्दारा और ( सर्वान्‌ बेदान्‌ अनु- 
जुवीत साम्‌ आयु: इयात्‌ इति ) सब वेदों का वक्ता होवे और सम्पूर्ण भायु को 
आप्त करे तो ( माषोदनं पाच यित्वा० ) अपनी खी सरे साषौदन मांप"डरद, उरद 
के साथ जावळ बनवाकर उसमें घृत मिला दोनों खायं तब अवश्य ही ऐसे पुत्र 
के उत्पादन से वे दोनों समर्थ होवेंगे ( औक्षेण वा आर्षभेण वा ) भक्ष विधि से 
अथवा ऋषभ विधि स--ऋषिक्तत विधि से यह सब कम्मे करे । माषोदन=सबसे 
पहिळे एक महान्‌ प्रमाद बहुत दिनों से चळा आता हुआ प्रतीत होता हे । मांसौ- 
दन शब्द यहां नहीं याहिये किन्तु माषोदन अर्थात्‌ माषोदन के स्थान में मांसौदनम्‌ 
छेखको के भ्रम सेवा किसी मांसप्रिय विद्वान के कर्षव्य से इस प्रकार के परिवर्चन 
हुआ है ऐसा प्रतीत ह्वोता है क्योंकि. श्रीमन्थकर्म में दृश प्रकार के अन्न के नाम 
आये हैं बे ये हैं तरीहि, यव, तिळ, माष, अण, प्रियङ्गु, गोधूम, मसूर, खल्व और 
खलकुछ और इन दृश अन्न भोर सर्वोषध मिलाकर मंथ बनाया जाता है और उसके 
विधिपूर्वक महण से यहांतक फळ कहद्दा गया हे कि सूखे वृक्ष के ऊपर भी यदि यह 
मथ रक्खा जाय तो उसमें पत्ते ळग जायं इत्यादि वर्णन इस्री उपानिषद के पष्ठाध्याय 
क ठृताय ब्राह्मण में देखिये । यहां पर देखते हें कि तिळ शब्द के पञ्चात्‌ मष शब्द 
आया हूँ । इसी प्रकार “तिळोदन?? के पश्चातू साषोदन आना चाहिये न कि ““मांसो- 
दन? क्योक्रि १७ वें खण्ड में तिळ दन शब्द आया है अतः १८ वें खण्ड में अवश्य माषौ- 
दन चाहिये पूर्व में भी क्रम देखते हैं कि क्षीरौदन, दध्योदन भोर उदौदन शब्द आए हे 
अब क्षीर, दधि और अन्न को त्याग झट मांस का विधान करदेना यह असंगत प्रतीत होता 
है अतः यहां माषौदन ही शब्द है यह सिद्ध होता है “माष' उद्र को कहते हैं । 
भौर जिनके पक्ष में मांसौदन शब्द हे उनके पक्ष में भी मांश झाब्द का भर्थ मांस 
करना अनुचित हे क्योंकि यहां इसका कोई पसंग नहीं । पुष्टिकारक रोगविनादाक 
प्रतिबन्धनिव्रारक, चिकित्साशाख बिद्ित उत्तम २ भोषधि का नाम यहां मांस है. 
क्योकि यौगिक अर्थ यही होता हैं ( मनः सीदत्यस्मिन्‌ माननीयम्‌ वा शाखे: ) 


जिससे मन प्रसन्न हो और जो कसतो से. माननीय हो उले) भाखर (कहते हैं । 


ब्रा०५,कं० २] वंशब्राह्मण ॥ ९५७८५) 


शुरीपुत्रो वार्क्कारुणीपुत्राद्वाक्कोरुणीपुत्रो वाक्कारुशीपुत्रा- 
द्वाक्कोरुणीपृत्र आचेभागीपुत्रादात्तभागीपुत्रः शोड़ीपुत्रा- 
च्छोङ्ीपुत्रः साङ्कृतीपुत्रात्‌ साङ्कृतीपुत्र आलम्बायनीपुत्रा- 
दालम्त्रायनीपुत्र आलम्बीपुत्रादालम्बीपुत्रो जायन्तीपुञा- 
ज्जायन्तीपृत्रो माण्ड्कायनीपुत्रान्माणड्कायनी पुत्रो माणडू- 
कीपुत्रान्माणड्कापृत्रः शाणिडलीपुत्राच्छाणिडलीपुत्रोराथीत- 
रापुत्राद्वाथीतरीपुत्रो भालुकीपुत्राद्भालुकीपुत्रः कोञ्चिकी- 
पुत्राभ्यां क्ोञ्चिकीपुत्रो वेदभतीपुत्राहदभृतीपुत्र: काशीः 
केयीपुत्रात्‌ काशकेयीपुत्रः घ्राचीनयोगीपुत्रात्‌ प्राचीनयो- 
गीपुत्रः साञ्जीवीपुत्रात्‌ साञ्जीवापुत्रः प्राशन पुत्रादासुरिः 
वासिनः प्राश्नीपुत्र आसुरायणादासुरायण आसुरेरासुरिः॥२। 


पाराशरीपुत्रने वाकोरुणी पुत्रसे । वाकोरुणीपृत्रने बाकोरुणीपु्रसे | 
बाकोरुणीपुत्रने आतंभागीपुत्र से । भोर्तभागापुत्रने शौक्ञापुत्रसे । 
सोज्गीपुत्रने सांकेतीपुत्रसे । सांकेतीपत्रने भाळम्बायनीपुत्रसे । 
आठम्बायनीपुत्रने 'आलस्त्रीपुत्रस । भालस्बीपुत्रने जायन्तापुत्र से । 
माण्डूकायनीपुत्रने माण्डूकीपुत्र से । 
झाण्डिछीपुत्र ने राथीतरीपुत्र से। 
भालुकीपुत्र ने दो कोडिब्चकीपुत्रों से । 
बेदमर्तापुत्र ने काशकेयापुत्र से । 
प्राचीनयोगीपुत्र ने संजीवीपुत्र से । ` 


जायन्तीपुत्र ने माण्डूकायनीपुत्रस । 
भाण्डूकीपुच्र ने शाण्डिलीपुत्र से I 
राथीतरीपुत्र ने भाळुकापुत्र से |] 
दो क्रोडिचकीपुत्रों ने वैदभतीपुत्र से | 
काशेकेयीपुत्र ने प्राचीनयोगीपुत्र से । 
सांजीबीपुत्रने प्राश्नीपुत्र आसुरीवासी से । प्राश्नीपुत्र ने आसुरायण से 
आसुरायण ने आसुरी से -.. । आसुरी ने॥ २॥ 
ie 2९९ 


(७८६) बुहदारण्यकोपनिपद्भाष्यम्‌ ॥ [ अ० ६, 


- याज्ञवस्क्याध्याज्ञवल्क्य उदालकादुदालको 5रुणादरुण उषवे- 
-श्रुपवेशिः कुश्रेः कुश्रिवाजश्रवसो वाजश्रवा जिह्वावतो वा 
- च्योगाञ्जिह्वावान्‌ वाध्योगोऽसिताद्वार्षगणादस्तितो वाष 
-गणों हरितात्‌ कश्यपाद्धरितः कश्यपः शिल्पात्‌ कश्य- 
-पाच्छिल्पः कश्यपः कैश्यपान्नेश्चुवेः ` कश्यपोनेश्चुविवाचो 
-वागास्भिणया अर्भिण्यादित्यादादित्यानीमानि शुक्लानि 
-यज्ञोषि वाजसनेयेन याज्ञवल्क्येनाख्यायन्ते॥३॥ समानमा- 
-साञ्जीवी पुत्रात्साञ्जीवीपुत्रो माणड्कायनेमीणड्कायनिर्मा- 
-शडाव्यान्मारडव्यः कोत्सात्‌ कोत्सो माहित्थर्मा हित्थिर्वाम- 


याज्ञवल्क्य से 4 याज्ञवल्क्यन उद्दाळक से । 
उद्दालक ने अरुण से | अरुण ने उपवेशि से । 
उपवेशि ने कुश्रि से । क्कु ने वासश्रवा से । 


र्र 


वाजश्रवा ने जिह्वान्‌ वाध्योग खे 


असित वाषेगणने हरितकश्यप से 
हे 


< शिल्प्रकश्यप ने कश्यष सैप्ल॒वि खे 


व्वाक ने अंभिणी से 


>> 


॥.३॥ 


८0 52 
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hg 25508 AE, 
जिह्वावान्‌ चाध्योग ने असित वाषेगण खे 


-हरितकञ्यप ने शिल्पकश्यप से | 


क्यप नेश्रुविने वाकू से । 


अम्भिणि ने आदित्य से 4 


झुक्ळत्यजु आदित्यप्रोक्त हैँ वाजसनेय याज्ञबल्क्य के नाम से प्रकट किए 


त्रजाप्रति खे ळेकर 'संजीपृत्रतक बश समान हूं भाग पुनः इस कमसे जानना;-> 


संजीवीपुन्न ने माण्ड्कायनी से 


माण्डच्य.न कात्स स 
वसादित्थि ने बामकक्षायण से 


। माण्डूकायांने ने माण्डव्य खे । 
। कोर्स ने माहित्थि से । 


। बामकक्षायणा ने शाण्डिर्य सर 


` जा० ४. कं ४] F बंशङ्रा्मर ॥' (ses); 


कक्षायणाद्वामकक्षायणः शाणिडल्याच्छाणिडल्यो वात्स्याः 
दासस्यः कुश्रेः कुश्रियेज्ञवचसो राजस्तम्बायनाद्यज्ञवचा राः 
` जस्तम्बायनस्तुरारक्ावषेयात्तरः कावषेयः प्रजापतेः प्रजा 
` प्रतित्रह्मणों बह्म स्वयम्भु ब्रह्मणे नमः॥ ४॥ 


शशि ७. ७३ ३७ ८७ शा... RRR i 


k र द बज ता 
शाण्डिल्य ने वात्स्य खे । वात्स्य ने कुश्रि से । 
कुश्रि ने यज्ञवचा राजस्तम्बायनःसर । यज्ञनचा राजस्तम्बायन ने तुरकावषेय 'से |, 
न तुर्‌ कावषेय ने प्रजापाते सें । प्रजापति ने ब्रह्म से । 


RES व्य र कै 
बह्‌ ब्रह्म स्वयभु.६ उस ब्रह्म को नमस्कार हा ॥ ४ ॥, 


इति पञ्चमं व्राह्मणम्‌ ॥8 
षष्ठाध्यायः समाप्त! |? 
ग्रन्थश्चाय समाप्तेमगात्‌ । 


इति श्रीमत्काव्यतीर्थ शिवशङ्कर शम्मे विरचिते संस्कृताः 
य्याभाषाभाष्ये षष्ठाऽध्याय भाष्यं समासम्‌ । 


इद्‌ सम्पूर्ण भाष्यञ्च समासम्‌ ।. 
इति. शुभं भूयात्‌ ॥ 


or 


धक 
अर 


» 


"विज्ञापन ॥ 


छास्कोग्योपनिषपद्धाष्य१॥  .. & 


rr ON) 6 


इस महोपयोगी/ अन्य में अतिप्राचीन. अनक ब्रह्मि तथा राज पियों: -के सम्बाद 
विचार निम्नलिखित विविध गस्भोर विषयों पर ॥विद्यसॉस हैं: 


यज्ञ, संम्वगविद्या, सत्यता, त्रह्मचस्येमहिमा, इन्द्रियशक्ति, पञ्चाग्निः 
विद्या, ब्रह्म, तत्त्वमसि, आत्मा: नाम, वाण, भन; सङ्कल्प, चित्त, ध्यान, विः 


ज्ञान, बल; अन्न, धम्म)के स्कन्ध, मुक्तार को दशा जोर सा णिडल्मे दियो t 


वेदान्त के भ्रमी भळीमालि? जच (हेलि समपु ब्ेदोन्त छान्दाम्योपनिपरद से 
चढ़ा सम्बन्ध सखा हे । अथेति ज़ेदेन्ति के जितना सत्र हे. डक. उदादरण प्राय: 


छान्‍्दोग्योपनरप्रद क घाक्य ही हैं ।' जो जिज्ञासु इस उपनिषद्‌ को” पढ़ बदात्तशोख 


की पढ़ें ता से कह सकते हैँ कि व्रि गुरुके बेदान्तक्षा् को समझ सकग ओर | 
कोई सदेह 


दगा) 
इसमें प्रथम मुल ( मोटे. अक्षरो, ), वदच्छेदे, सेस्कृंत भाष्य ( भन्तेय सः 
हित .), अनुवाद ( अय्येभापा। में ) पदाथा. ( अन्वयसहितः ऑय्यंभाषो में १. 


भाष्याशय, टिप्पणी/( ७७५ १०८० ) और समीक्षा (गूढ़ विषयों पर औं) 
का क्रम रकखा. गया हे । ४, 


अन्थ रायळ अठपेजी के १०२३ पृष्ठ /पए सै्वर अक्षरो में ळपा दे । सेव 
साधारण के सुभीते के लिये मूल्य भी केवल ३): ० |. डाकव्यय |=) मात्र २- 


कखा गया हूँ; } ह i 
* | १०) से अधिक के खरीददारो को न अन्य क. न के साथ छा- 
न्दोग्योपनिपङ्गाव्य खरीदने पर ७॥॥) रु० सकी बैगा |! 


न 


| SEDF 


प चेदिके पुर्तका लघ, अजनर । 


i आ. श्र 
hy 0७) 2१ 


